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کاتتی: 


نشرت فی الطباعة: 


مرک نات ناف ا تام اضفهان 


رقمی الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس ت 0 0 ۵ 
بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار المجلد ۶ : كتاب عدل و معاد - ۲ ل ی ا کی اس لص ساس جیٹسا ۲۲ 
اشاره ان ل ا ان ل ل نل ل ل ل ل نان لان سانا سم ان انالا سم اناالا لاس ا هم ا لالس ا الال اا ااا ااا ااا ۳۷ 
تتمه آبواب العدل ج ره هر ار ا و سا سر رم سر سم وا و ا ماد يان 
باب ۱۹ عفو الله تعالی و غفرانه و سعه رحمته و نعمه على العباد اه سر سر رم سم رم رم سم سم سم ربمم م2 2 7 
الایات مع عیرست اب پوت رت مایا بت سرت جات بت بت دادسل e‏ عن اب بو با یاجب بت رر تج 2 ۲ ۲ 

الأخبار کوھت مر رم رم رم عم رم عم رم عم ESSE‏ ا 2 2 2 

»\« 000000 يي 2 2 2 2 2 2 2121212 212 1 21 1 212 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 ز 2 2 1212 1 ز 1 1 1 1 1 1 1[ 1 1 1 ا سورس سا یس بد ا 

بیان 0 د ۴۷ 

«I»‏ یا ا ا EEE‏ ا م EERE EE REE‏ ما 0 الس مك وحوح عو مسا متخ EE‏ عمد وج ا مح EERE BEE E‏ کاب می شض مم دا جو م ہا ی 

OSS ES ES ESS ESS «f»‏ ود رین ھی یہو SS‏ بد ورک ےد من SS EEE‏ ۱ ۳ ۳ ۱ ۳ ونس مر ۳ ۱ ۳ ۳ ۳ ۳ ۱ ۳ یھ در وا بد یی پروی زیر ا ری ود ا ا 

بیان 0 د ۴۴ 

«Ff»‏ 8ب--ب-ب-ج12121ذ100 9 [ز [ چو 2 2 مو 12 1212 وم سا در ار مض بر eS‏ دا دی ہد سی ھچیر ہو مد کت دای جرج موا ات eS‏ اج مرا ساب جر بلج سک یں 

9 مھ سوہ جو‎ [1 1 1 1 1 1 1 1 [| 2 RADERA ARADA MRA ALAA DRA RATA ARADA REESE «A» 

»۶« 0 00001000000000 اذ 

«V»‏ مدع م ا د مدو ديد درم و نان ا ا ا د ا ورك ا ا ا ا ا وراد ا م ود ا ی ا ا ا وماك مده دست ينقت و و ی کا تھے پا 

«A»‏ 2 ع لاجد وج مه عه د ويه EMESIS‏ عور زج یھو ھا نا جع ھا عور یھ يمع ےج یور كن جع 2 قي 3 2ھ ھا 2 0 و SENSES ENES LIDS‏ گا 

ERN CEE >۹‏ مجع سخ E EE EEE‏ عر موه ها جد ع كيج اد جر EEE EE‏ مه بج ساو د و ا 

»1°« 010010100101017 ااا یھ یرس لو یور وید ویر و شور رر E‏ پور اه ٩‏ رد بر وید رو E‏ وا لی ا رر ا ہے ا ا 

»1« اوو ی و ب ع بدي ی ی تو با ده و و جر ا وو راب اس روو مع تمع جه بت لجسم ات سس ا سياف وو ووه جنع ساب هه اه او و و و سر کی 

)۲> اکچ د کر سای فرب بر کا ی میا سناع رمن ہم می یا می کو ی بی کاچ ا می یع ی بعك ہپ وی ات سے جاح سالج يان لمات چک می ت بی چا ا نيان توب چا تے موی ی ا ۱۸ 

«I»‏ ی ےچ کے کے ےک یک تر ما دع معن امس یک ماج عتم وح چ کک معط عه متو تی کت ا مسح عع را تی یک را جع کت ان جات عدر سدح سعد ع عسوت کے کے ل سس ط عع کی ایی کک کے 

ICE UML IENE ETI ESRI «۱‏ کور ہی جک شک ساس EMI ENCE‏ کر وید و کو بت جا کر ہی ا یک شک اس EEE‏ کور سی ENE‏ و کو ید اد MIELE HLS ENE‏ دم کور سی کروی ای کور سا ECE‏ 


«۱۳ 


«\ ¥» 


«YY» 


«Tf» 


«TA» 


«TF» 


«TV» 


«۹» 


«<» 


«TY» 


«Tf» 


«FY» 


«Ff» 


«FA» 


«F۴۹» 


«OT» 


«AF» 


»۵۵« 


«AF» 


«AV» 


OER ل مو رو ا ل ھی شر طني جك طز وھ ما اھ رجہ ہیی خر ےر ا ب وج اھ ھی عو با‎ EATERS NOSES DOSSIER 6ج 22 > جو ود ری ليج ا رو ھی خی و او‎ «۶0A» 


«FF»‏ 2 .29۳12 92ج 


«FA»‏ کک و ا ا ی ی ىا 
«۶4A»‏ اام جد E EE E O‏ ی اک EE E EE EO E EO E EEO‏ تج باس سرت O O O‏ 
e e E e e EE «V۰»‏ د كت e E e e e a E‏ 
«V1»‏ لدت د E E E E e‏ ا E‏ ا لا مت كرات دالت E‏ ا EE‏ اما ل E E‏ ا ED EEE‏ یں 
«VY»‏ وھ تع کی کرع ماه هرک جع مام جوا عم حرط کے مره کیک ور کے سے کیک کم رع وحم ہے جع عجار جرع کے سأ رب ہار جرح سره کے و کور کچ 


«VT»‏ 90007 تی یت بت 


SC ARN OE OP AIS CIES NR E OPE EDC O RAR N RR DR OD AS ED ا‎ «VA» 


aA BRERA 23 ماع گھرھ کج‎ SERE a SERTE درس یرجھ داح‎ ad RENE داع‎ BETA جع‎ REE کی لانن كج داع‎ BEES وع‎ SERA ام‎ BEES داع‎ STERA جع‎ BREE ےا مد عوسی‎ «VF» 


الرابع فى آنواع التوبه سس 


الخامس اعلم أنه لا خلاف بين المتكلمين فى وجوب التوبه سمعا ب“ E‏ 


السادس سقوط العقاب بالتوبه اا اا ی ا ا اا ہزات با رت ہے تزاجا اہن امہ طف مف كاك بے باك ہے جہ قتا م ہے وہب سپ 


باب ۲۱ نفى العبث و ما يوجب النقص من الاستهزاء و السخريه و المكر و الخديعه عنه تعالى و تأويل الآيات فيها امو ودفی ‏ و چ و 


الفصل الأول العلل التى رواها الفضل بن شاذان ی لمت وھچ تو اسم لوم باطخ ی سای بمب باتک کہ تھب ساب اھ مب ہے 


أبواب الموت و ما يلحقه إلى وقت البعث و النشور جب موم بی عدم تيد هه وص مض او ص دج E EEE‏ نود 


5 


باب ۱ حکمه الموت و حقيقته و ما ینبغی أن يعبر عنه کر شر شر رر رر جك م رش رر رر رش شر شر رر ہر ہس رہہ رر ہش 


«Tf»‏ یمر یک شش مع موچ بے دع مع مہ ویو تج موہ دج وی مع مجع شهج درو 


ESE E RET «TF»‏ شا ا EEE E REME EEE E‏ عبات بقع 


SE aR ES SNS ای‎ A EAS ESRA ات سس‎ EES NSR 2 جاخ جا دي‎ SS >۸ 


»۹« بجاح سف ag‏ کر سی سم ہو سو جو کو و و سے 


E RES SE ES وج‎ «<» 


»1« چو و ی وھ و ا و سا و و ا ا 


«f»‏ نووا وو سر 


ESS a «TF» 


AEA «TA» 


2000 «TF» 


09 «Ff» 


0 «FF» 


ملک المو حواله أعوانه و كيفيه نزعه للروح - 
کو ۱ ۲ 


«\Y»‏ بد یم ہہ سا ہہ جع اس وی جه تعمد د مع جم رو E‏ ومعع عب E ES‏ چگ SES‏ مع وع عع د مره نج یج هک E‏ جع وی مع جرا مہ جع یوعد مكعم 


OIC RPE SIAR «۱۳‏ شام عاعش ONE‏ رک ای CE‏ ا ONE‏ یرک ما شا ای عبات AE‏ نوا دنا 2ا NEO OEE E NECE EEE‏ یک بای E EE‏ ب 


»10۵« جات وه باحك دح يدت عسوم ع وات ع و CE‏ و و و جر و وی رگ 


»۶\« اھ ا یی ی ا ا ی انك ابو و ا سد وک وی ی ایو کک ی سرم ند و اك كات مسر و لد یو یک كات کی کیو نات كيت و ی 


«TF» 


«YA» 


«TF» 


«TV» 


«<» 


«1» 


«TY» 


«f» 


«TF» 


«TA» 


«TF» 


«TV» 


«FY» 


«FY» 


>۱ 


۱۳ 


«1۵» 


«\۶» 


«Tf» 


«TF» 


«۹» 


«<» 


«TY» 


«f» 


STRIDES MEADE KRE BASES SE EASES SSG SMS EASE De E BRAGS SSR EROS «TF» 


OAD TRATES «TV»‏ ا ذا 


I E ا‎ EN OE O AI CN N A OPE EDC O ARN RR DR OPED ASE شا‎ «FA» 


ea BREA عم‎ SERE ماع‎ STERA داع‎ SEE ماع‎ STERA داع‎ RHEE هه‎ SEALE داع‎ SEE هام‎ TERE مقي كياج جع‎ bla SERTE جع‎ SES a SRE کہ‎ SRE RS «F۶» 


HESE SEAS مر جع وی مع دعوم جب‎ Sa E حو عاك دح‎ E Se مم‎ SEES فو‎ Se مع و‎ AES مع‎ Sa E E E یک موم چہ عو‎ «FA» 


«F۴۹»‏ یا و ہو چو سے سی و جیا ہی ےا سی سے شا سے ای ای جا شی ھک ھی ےا کی و ی 


AES RES SARS RE RES SRS AS ERE ASAR SE AAS RESA «AT»‏ سا انم عم ARCS SARA ASS SEAR‏ مع مم مہہ جع ASS ARE MD‏ جات عم سا نے 


«AT»‏ وع ی پیر مض سب کب مس ی موی ھی ی ی سوت می ہپ عو وا و ی سرب ی و ی و ی بت موی ما ی سید ا تا 


«۳ 


«۱۳ 


«TF» 


«TA» 


«Tf» 


«TV» 


«۹» 


«<» 


«TY» 


«Tf» 


«FY» 


«FF» 


۵۵0 هب موب رپ ھا داد جاد اعد کرد عو ا‎ EBE SE ERLE SECESSION اه ی هه‎ «FV» 


۱۸ EA SRR EAS عه ع ع طم عه‎ E E O نم عه ع‎ SR O کو‎ ER SDA TEA RSG «FA» 
ESS رر ا ا‎ SORE ERO و او 2 2 2 2 2 21212 2 12 2 2 2 2 2 12 ور‎ 000000 «F۹» 
1۸ a a E a E a a a E a e a aa «A» 
(۳ E ھ۵ ی ا کساج داب یاج رایع جات جرج یرس ھا کرجا و وو پیج جع ج ایغ سا دا فك رع سید مرو سا ی کج کید‎ 
۵۶۷ مل نمو جر 2 دان د داج كد كان ددع ندج و درن ساب سس جر ی سس نج دان داعم د نان د اج ند كان داعم سد نان سب ی ری مه سب مده لان دعت‎ «AY» 
۵7۷7 22 ل بن عاد ل‎ E E E ہرم‎ E O لج بون ان مات‎ E باد‎ E O O E O O O E ارك موع٘ھمت‎ «AT» 
BFFs da و ی بر سا بسع داع اکھد جع هم كوه اطاط تدع جرع اد بطع ره فزع لطاع ی کر جر کر رع 2د ره ی عع د‎ EEE AREAS جع‎ e «AF» 
PFP NE ENR HED HEGE و‎ SRT بابد ع‎ EEG ده‎ SR ES EG حت‎ TRS ھب‎ ES کر‎ EG ES ES مت‎ TOS VES USO أ ره هه وروي عل باد يجو حت‎ «A0» 
DEV مہ وت‎ AL rea میٹ امش مر یئ‎ ALA E LR LD LR E a e بد لد سیت‎ «AF» 
OPPS ASAE GASES ا ا شی لی دش‎ DSA A RSD RE اا‎ DS A E O RA ECS RA ا‎ «AV» 
SEV جد مع کے د لاه چم مجر ماشہ مجع الب كو يج ينبيو جد جين نايا ب ب جات طرمدة رج جام اد ميك عمج جب ما لو باه بج وت وی مہم ما جاع كط اسار بج سی تک شرت دک شرع‎ «AA» 
21714 يب‎ E E E کاب سید‎ SE بای کرت تب سا باه جرب تا بای‎ SEE EELS SEE بت ہہ بی وا مت کا می ا‎ aa «۵۹» 
۱۸ saa SESS SE E و چک کد تفر جع کے دک ےک جع دم ےھ کک دم کے د کک جع در مجع دہ وک کک عد کک سود کے وت کک جع درم كد کرد کع عاك د 54 جع دم جم قرع جک حموہ‎ «۶°» 
کا ل۷ کنا‎ SEES SERE ی‎ EEE اش تشم ممص تش‎ ESAs a سے‎ «۶۱ 
داع رک كن كاك ا ع کن‎ SEE SLE كط گے کہ کر کے تك کر ہے ےه بی جك‎ ESSE دده ہد کے کے ھا طوطن درم دده سي عا برد دا کے أدج عع کہ جے جع گج اچ ےھر کج‎ «FY» 
AVY = بيان ل ل م ل ل م ل ل ل ل ل سن نس لان ل سالا لال تن نالا لا الالال ان اانا ل‎ 
الاي ی ری اھک ای کے د اا امك ا رع ايع فيا تہ نت ا رع د اپ درد ند ہپ کے قات مما دہ لك ما ےبلم کت سنہ سے بد ميا دہ منج ا قد دوبع ہا ےہ جا‎ «PI» 
AVNER کو زا لوح او یحو پر اھ چا کے رد‎ EE سي کھ ات جن وتات‎ e E «FF» 
ANN SEE SESE کم‎ LELE ASSES E EEA دای کت رد کے کرد‎ SERED ےر کرش گے للا کبک کے کے اک کے سے‎ SS د تعدا كر ف لكي دم دك در کے اد لاد 2 کے کک اط رگ کے كد كرك عاك‎ «۶A» 
1۸۵۱۷ SES e ا چھ بت يو سس جات بر بط سا سب بای سس جات پر مب سرا عضو کو موب مکی تج هب بو وہ سو وی‎ «FF» 
۱۸ تعنم د عاتن عد جع کا کے عرد کے کے ہے عت حت ےا ےج عرد حت لد بدت حرم عع ا کے ےھ وت کے رھ بے ےھ کک کا کے عد یک کے کے ےھ ج ا کے عد یت کے عط کے جه جو کہ عد یک كد عدخت حت عع شی ج ی بت‎ «FV» 
۱۵/۵ وو و و ممح با تج مد م م مج و مه داب سو جح 6 حرج ی ی ج و یو عدم مها سين < 2 و و ی 5ه ی یو وی و با سو مو سای تو‎ «FA» 
OA neee جد جد اج دا عد ی سس دس ی‎ EES عد کر جرج اک بر موسر سس کر‎ ES KESEN EISEN ع ادكو باط‎ ENES ESKEREN یس و ع ام جد ع سوا رز كد لد ھا‎ ENES هرج وي ع يد هه معد‎ «۶۹» 
بیان === در‎ 


«V1»‏ م ص ازع ها سا کشت ری خاش رش لات عه یب هش ةن هه سا سر E‏ 2 ۷ػ۵۷3۷۷ ۴ ۸۲۳ھ 
ESSE ES SA «VY»‏ دعسن maa aE‏ سم کا دعبن :05168 
E E E EO E E E ET «VY»‏ ل ود E E‏ ن كوا د يد E‏ كرد ريك 0/02 
ARSED SS «VF»‏ یی ۓ د2 رد SEDE‏ ری بنج ال سابع باب یتدم DAD SESS EE‏ 
«VA»‏ ادع ده ع عدج نه اده ودج دجاه بدو ده دده یھ<وعوًووموجٌٌٗھجج خر سای سرت سس سای سر ی شرت سارت REISS AREAS‏ ام مد دم د اددعو ی مس ی ۳ 0/8 
,مئ۷۸۶) 60594 ا BOR‏ 
«VV»‏ مداع دا رمع مع سا هکم ہد سم دم رک جع عم سر ضر اج که هس سم سا وع موم سا رت ع كير جع حامر عع ع سو سس مع داوج تم عم کیرک کر جع باس جرک از جاه سيرد عبد | 0/۷ 
E E SS OS «VA»‏ ينوت وه وہ مو ی OE ES‏ وہ E ES LER‏ جرت ORA SEES EES E EEE ES ES‏ 
e alee SE «۷۹4»‏ عل e Sa Eee‏ ےک ھی ود e Sa Eee‏ جع ود e Sa Eee‏ بج عر ل e Sa Eee‏ جع ل Sa Eee‏ بیع سرد ےید مايه ترد نع ما شه 0/2 
Saas «A‘»‏ ا OSE REASONS GEAR ROTOR RAO GRANE OER OTO‏ و ان با ا ۵ 
«AI»‏ عد دا کے اس کاو كام دیسر نے مان EEE‏ داع BEET‏ دان EAE‏ کی کے كط کن SEES‏ تاد STERA‏ داعا عق كه دام STE ATE‏ دان EEE‏ داع كه كط SEA tia‏ ده ONES SEATA‏ 
e «AY»‏ رس تمه دا ماك مو ہت ہو و E‏ سر كا سید E‏ ہمہ e‏ تو مہہ جو و یپ پت مہہ بر وب بج کو پے لد اب سا جا وپ مت تب عاك جو :885 
«AT»‏ ی که کو موم چہ عو E E E‏ وع ومعع ES E E E‏ جع طسو مھ Se‏ فو E Sa E e‏ جع طم وق E‏ در دا مع ESAS‏ دعو فين اقم 
EEE WSE LS «AF»‏ ا ا ل تسوپ NEM‏ ہج وی OMI‏ وخ E AE NEE EE OE ALE NEE ENE AL NEEM EE RE E‏ سای ای هه ۱۵0 
PEEP EES «AA»‏ مامه ع جم O O PO EOE EEE‏ ۸50 
«AF»‏ چو مو د جس و واج ول رابود جو د,س اجب جاج نج راجیب تامع بعادت اجب داد جاوع اج > مد جابج اج یرابج اجب جع و جا چو وک دج A A‏ 
«AY»‏ ےت کر Se eS CEES EE‏ ترقت سام عع کر سوت يه ف لق سیب Se aS Se‏ ف ل و عم عع نرتسو سب ند و کیب رت SES‏ لد عم رہ دع ماب سر موه ےر پا 
CET OEP PEP CT CE EE «AA»‏ با يه ا و ا ا PPP OPP‏ ات جاک ETE PE‏ اك وش و او جاک او سره بے سر و جج او و کی 
بیان E E REC PT RCE E‏ کے 
۸۹۸ اناق بر وچب ماود اك سے مواد ددن أل بحام د لد بذاك وعوو2آ2ووکوج و قاب مال رعرع وک کو .دسا در راف ا جا E‏ ور جا کپ داكا سد یک پا رد چس E‏ پا ی 
»<« وأ وع مسوم کا جح وس ماک مسوم د اجس وہ ع كو امس وع عم مسا تلاکو مومع دے عد ود عوط ےد وا ع لک EEE‏ ملسو مہ ےد کو موس PVRS‏ 
ae ۹۱‏ عدی E RA E a‏ ا مو کر یر رخ ا مور ری A‏ ہو یھو O E‏ و 1 1[ 1 مھ 1 وو A ERE A E ar a A E‏ کیو و ES‏ 
مک راد فا طز ی ےد ۓ و رھد رداچ ہے دی 255155 12د 222525555 5:52:55 در رع ے ےو 51-5205255 دع درد دید ط دع کر رھ :جرد در ھ ادا درد ۓ ید ھ رھ ھی داد ریو ج دج درد دع دع ہد دہ 2 252 ای 
مک دحت ممع عوج كد 2ص جع سس جوز رس ی سر سس رس سای سر نع سس سب مده سرد سره رس سس هش رس سا سر اش شم اده دمحو سماد هب ی زر مس ری ای رس ی 11:۳ 2۰1۳ 


- 0۵ 


-. ۶ 


-. ۷ 


-. A» 


«1Y» 


«1» 


«1۱1» 


«۰۱۳ 


«۰۳. 


«۰۱۴ 


۶ ۱۲ سرت ماع باطخ سرت دود 2ك‎ E مب بر جع سرد داع رماع ری ده د عد عاد داع سر سر وات سورع ره دجاو زمر هوجو سا سر ادج ھا یھ ھا سر ےر جع‎ »١١8<« 
۴۲۳۴۳ ادك مذ ودع كانه ددع اناد د ودع نود و دن شم سس ی ند عدم د دود وه سود دس سود ددس سد مس دودو دوت د ودود ود دود ند شوت سرد د‎ «11۶» 
0 ورس مه سس‎ E یم ی سس وو رد سر مد یی وس تمدن‎ E ی رس ی و ی سر ی ی‎ EE ی ی یس‎ E مت یر وس سے ی‎ E E E مھ‎ E سس ہد‎ E COLE EEE >۷ 
ہر ہر رش رہ شش ہو ور ہر ہر رود یں ہش د ےہ ہر شش رر نے ویر شر ہش یں شش رہہ ا‎ «11A» 
E E هط بو رھ‎ E N سکب بنج‎ E E SE بنج اک ادج سا ا جا‎ E E E E E ESE ERE EE E الع رھ‎ «۱1۹» 
20 شعن جه سف معن جم عسي معاد جم عا ف ع جم سي وم مه ا وج‎ SADSALA عن د ووه وعد ف‎ RASA عن ترون ص و سق‎ RASA عد جع نف توك ودف‎ LASTS ESS م۱۳۲۰«‎ 
ah لااو تر ہہ دس عرصم نا ابوه اد ولیہ اعت لو ہرد جرد .وت ل ماقد اد تبان ددن دل ا‎ E ی وہ وک دان تك یلیہ دہ پمیر امس د ماده الس رر اعد ولیہ‎ 
رای ونم اج هت یر فاه بنج سای میج مزب کرک رت ای ا کیج ری بر ج ات مار ماج ۷ھ سای 22ا مک ع ناج هه عاید ی ۷ یئا رت برع عجارم نیع سرخ ف ل يدقع عجارم تارج سام ف ارم قتع مه كاد ات جرع عاك ال‎ «ITY» 
NN SESERRA REELED RESENO SS ۰۱۳۳ 
جرد دمح موس مہ نہ ابی اٹ دیو ولاف مامت ما مان لمم دناه ماران د ی(‎ «ITF» 
FE SARDA ESAS EDS ESS EDS ا کی نا ہی رت ای یح‎ e چو‎ a ل ال ا‎ AEA SED وی ال رت‎ SES Saa AGERE SEES «IYA» 

«ع؟١»‏ جاح SOATEST‏ ہج روم عوسی مو نہ وو عیاش سیر ع كوو سا به جد ع لو ابا و يدق ےنید ERA‏ كد باه بج مد ی وش ارچ سے نا و ۳ ۱۳۶ 
«ITV»‏ رس می بے عاد امه ناي جام د طاو SE‏ ہرود مط ابوه د ادبع ی جاح د سو عاو عه رووا تابد د اكاك د لساب داك یا ترچ د ی مرج عاك درت رواب جات بر "و جاسم سے 7۶۴۷ 
«IYA»‏ جلاعم عه دعق نر کک کے کے دح ممعت کک د ھک کک دھع ترط کک کے کک کک د ےک وک دک عن مدو دعس دم مك معن Bee E ES E‏ "9001 
باب ۹ آخر فى جنه الدنیا و نارها و هو من الباب الأول رت رر شر رٹ و کر و کت وٹ ER‏ 
الایات SS‏ ذا داع ےہ كع جد عل داك كع ۓ عاد ےھ دص ع وھ SEE‏ دع رد ۓ ESE E ESS E E EES EDE E‏ 
تفسير سس سس سا سان سس سن سا سا مس سم سس سا سا سم سا نسلل ل ست لل سل لل ل سل لل ل لل ل ل لل ل لل ل لل لل ل للد و2 
الأخبار ha‏ رم مر رم مر مر مر مر مر مر مر مر مر ا ا رن 
»١«‏ عبدات لذ اداه ا داه ع باجا پا اب بع اب سا فك دا ع لاما ہا عاب وبع اماه داك الاك لہا ید ہو چا ھا وبع ا ےھ یب را سام لاط انا ع لوطا د نادم ےو ہت ملاع 
«Y»‏ 0 3399 ہي باك جل امات AAA SEES AES SA‏ لا یه وتات لد اما PV SEDR‏ 
EE «f»‏ وس تسس N‏ لو سے اس ملم عد بعر جو OEE‏ ی 
)۴> بات EEE E‏ شش ی ونح و رک کب ی skê EEE ESSER aa Saa‏ 52ے SS EEE‏ تک شخ جتن ASS‏ ۲۶۱۷۰۱۱ 
a a ask «A»‏ می لو سر ول رر من موس می شر می مر یی وسر و مورک یر رس می مور مر ری کی مر مو ا مور ویر زم لا مور یی اکر چو یھو یی یر یہ 1 1 مد وو در ور دو یں کر کور یر یو یٹ کاو ان کیو پک ا ای 
«f»‏ کر و و ع مج و مدي چا جوا SSSR‏ واه ناه وج و SRILA‏ وه سا و هنع و واه اه وج و واه LIRR‏ جاه ماع جاع واه وان ساس PUNE ILEANA‏ 
«VY»‏ مام جع دهع RARER‏ ی ره عم در مس 2 2 2 2 2 2 2 2 ز2 می وھ ہوم ALGAAS‏ سب نت دی ۱۶۱۷/۱۲۱۰ 
«A»‏ بات RS‏ عا ا ا صو ايا E E a‏ ا یو شر REVELL SALES SAREE SRS‏ 


»1۰« اج ہیی ای او یی 1 او اک ا دوع او عت و ع ای وا ی دج أ عاد نج USAR‏ ا یو نجع ا ع سس مج ع عع نج مج Lea‏ ا ا ا ا ای ی 

بيان 0000 مم م م مه ممه مم مم ممه م م مه مم م م مه ممه م مه ممه مم مه مم م م م مم م م م م مم مم ممع N۹‏ 

»1« 0000 مم مه ممه م مه ممه مه مه مم م م مه ممه م م م م مه مم مه ممه مه مه مم مم مه ممه مم م م مه مم مه مم مم مه مم م م مم مم مم مم للاع 

SAT SUMED SESERRA ESOS عي ع كمع لقاع‎ SASSO ھی يمام و امه و ور‎ CESSES مدي يإ و 2ه‎ 2 2 DES وھد و جص سط ود عد قد مد چھ ہو سی‎ «IY» 

EASA ASEAN A RAA ARA RAA ARDA RASRA ALESIS EES «I»‏ 1 [ 1 1 1[ 1 ذا 

2/6 اوه دس امك‎ E لب‎ E OE لب‎ E بوت د د‎ E دس‎ UE O E E E O E E بیان که تن رک‎ 

۱« وعد کم جع aa‏ جا هرک ارب مرک دی اح ی سید یع ی ات ری بريه لكت 0 اب سا بر یج ای هرس سود برد کر جرج سح در ریب وه با زک جرد سح در وم سا رس رک برع ام مات واه جاده پر ۳ 

SAF SEERA OSSETIA EEE مسي‎ «1۵» 

۱۶« اع ا ESAS ESL Ee E E aE E‏ لهم د موي دن نا A‏ دق ذنم معاد د د فلم ENE SALE EEE‏ 

بیان یی سم دم ااا مه مب مه مب مب 9+ 2 

۱۷« وید SEDER‏ ونع BETS‏ کھ SETA‏ داد مہ کرت کچھ Ea SERA‏ جرد ھی 23 مس که BREESE Ea‏ دای SRE‏ دح عق كيك جع کے سے دی داح EES‏ کم مات ا کس وا PARES aE BEG‏ 

۱۸« ياك اس تب سا جات دس وا اج ےت یوب جات ی مت جات ےت ا و بد وآ لا جآ جات تھ و یا ا تب مد سم مت a a a‏ مو سرت a aa‏ تو ی را هه عدت ا جا Raa‏ 

بیان ~= PAN‏ 
باب ۱۰ ما یلحق الرجل بعد موته من الأجر سس« 
الأخبار اھ لک EE ae SEE ama SEE‏ اا ا تدع ايج ا لا دع اج وعد ادح اع جا لوا ی 
۱> توس اعت باج وہ کی سے وس وی سے ھپ کیچ یھی کیچ ہپ ےی ھی ھی 5 222:5 82 بی چکے وو ی و سپ لی جوع روچ چھ وم جه و موا و مر ا 

۲« وو تن وو a‏ الا کی ےس ا ری a a‏ بل ہی یس ا LE‏ یا لو LALES Ea LS GA‏ سی ےی با کک کو ا پا FRU‏ 

رف ہیی اک کب هك ابجع ا ا ی ا ا ی سر و پت اي لذ کرک وا ا ا یدبک ند مك لوا با IO‏ رک EOE‏ ا کی ا ی دس مب سر ا کک جک سا 

۴> ویو وع واو یی توت اباب یی بجوم با دای مت ید یه کرت جام موا یت ی هیا جد كدوام ددبي یط كن یاه کت شاه مس شا رت ساب TERA EA‏ راب ےی ای PVE‏ 

«A»‏ وح ای ماك ا ب عرش لت ول وو بد يد کر تی ہر بل زس کہ ور لو سے و مق عد بعر جو با ساي ود رو کی سد تو و رسک سد ود یی سر صا تو او م ع رود تی بار صرح سي ا ا .ود ا جزم او مط ياد او ما ا پا ا ےا 

آبواب المعاد و ما یتبعه و یتعلق به مدع فح امطود Ê‏ سایق hE EE‏ شطع مه و هدش طخ ۳٩۱۲‏ 
باب ۱ آشراط الساعه و قصه یأجوج و مأجوج - ییاه بای با یداع رهبا میم یام ویو باه یی ERE‏ تیه یدود ۶۳۱۲ 
الایات 0 مم مم مم م م مم مم مم مم مم م م مم مم مم م مم ممم ممم م مم مم مم مم ممم مم مم مم م م م م مم ممم مم م ممه كلقع 
تفسير ممم م م م مه م ممم م مم م م م مم مم م مم م مم م مم ییییيیییکیییٰییییصییییی یی - ممه ۹0 


بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار المجلد ۶: کتاب عدل و معاد - ٢‏ 

اشاره 

سرشناسه: مجلسی محمد باقرین محمدتقی ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 

عنوان و نام پدید آور: بحارالانوار: الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار تاليف محمدباقر المجلسی. 
مشخصات نشر: رت داراحیاء التراث العربی [۱۴۴۰]. 

مشخصات ظاهری: ج - نمونه. 

یادداشت: عربی. 

یادداشت: فهرست نویسی بر اساس جلد بيست و چهارم ۱۴۰۳ق. [۱۳۶۰]. 

یادداشت: جلد ۶۶۶۵۰۵۲۰۲۴ ۱۹۲۸۷۶۷ ۱۰۸۰۱۰۳۹۴۵۹(چاپ سوم: ۱۴۰۳.-2۱۹۸۳.-[ ۱۳۶۱]). 
یادداشت: کتابنامه. 


مندرجات: < .۲۴. کتاب الامامه. <.27. تاريخ الحجه. ۶۶۶۵2 ۶۷. الایمان و الکفر. ۸۷.2 كتاب الصلاه . ح. ۹۲۱۹۱ .الذ 
2 : 2 6 2 2 3 
و الدعا. ح. ۹۴. كتاب ا . ۱۰۳.2.فهرست المصادر. ۱۰۸.2.الفهرست.- 
ج. ۹۴. کتاب السوم. ج.۴٠۱.فهر‏ چ 


موضوع: احادیث شيعه س قرن ۱اق 

رده بندی کنگره: ۵ مب ۳۱۳۰۰ ی ح 

رده بندی دیویی: ۲۹۷/۲۱۲ 

شماره کتابشناسی ملی: ۱۶۸۰۹۴۶ 

ص: ۱ 

٭ | تر جمه ]| 

سرشناسه : مجلسی» محمد باقربن محمدتقی» ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 
عنوان قراردادی : بحار الانوار .فارسی .بر گزیده 


عنوان و نام يديد آور : ترجمه بحارالانوار/ مترجم گروه مترجمان؛ [برای] نهاد کتابخانه های عمومی کشور. 


مشخصات نشر : تهران: نهاد کتابخانه های عمومی کشورہ موسسه انتشارات کتاب نشر» ۱۳۹۲ - 
مشخصات ظاهری : ج. 


شابک : دوره : ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ £ ج.۱: ۲-۶۷-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ ؛ ج.۲: ۰-۹۷۸ ۶۰ ۱۹-۶۸-۷۱۵۰ ج.۳: ۶۰۰-۹۷۸ 
۶-۶۹-۵۰ ¢ ج.۴ ۲-۷۱۵۰۷۰۶۰-۹۷۸ : ¢ ج.۵ ۰-۹۷۸ 4-۷۱-۷۱۵۰-۶۰ : ¢ V. + : ۶-۷۲-۷۱۵۰-۶۰ ۰-۹۷۸ F.‏ ۹۷۸- 
۳-۷۳-۷۱۵۰ : ¢ ج.۸ : ۰-۹۷۸ ٠-۷۴-۷۱۵۰-۶۰‏ ¢ ج.۰٠‏ ۰-۹۷۸ ۴-۷۶-۷۱۵۰-۶۰ : ؛ ج.۱۱ ۰-۹۷۸ ۲٢-۸۳-۷۱۵۰۶۰‏ :¢ 
.۱۲ ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ : ¢ .| ۰-۹۷۸ +۶-۸۵-۷۱۵۰-۶ : ¢ ج.۱۴ ۰-۹۷۸ ۳-۸۶-۷۱۵۰-۶۰ : + ج.۱۵ ۶۰۰-۹۷۸ 
۰-۸۷۵۰ : ¢ ج.۰-۱۶:۹۷۸ ۷۰۸۸۷۱۵۰-۶۰ ¢ ج.۴۸۹-۷۱۵۰-۶۰۰-۱۷:۹۷۸ ¢ ج۱۸ :۰۱۵4۷۸ 
ج.۷-۹۱-۷۱۵۰-۶۰۰-۱۹:۹۷۸ ¢ VA.‏ ۶۰- ۴-۹۲-۷۱۵۰ ¢ ج.۲۱: ۰-۹۷۸ ١-۹۳۴-۷۱۵۰-۶۰‏ + ج.۷۱۵۰-۶۰۰-۲۲:۹۷۸- 


۸۴۴) ج.۲۳:۹۷۸۰- ۵-۹۵-۷۱۵۰۱۰-۰ 


مندرجات : ج.۱. كتاب عقل و علم و جهل.- ج.۲. کتاب توحيد.- ج.۳. كتاب عدل و معاد.- ج.۴. کتاب احتجاج و مناظره.- 
ج. ۵. تاريخ پیامبران.- ج.۶. تاريخ حضرت محمد صلی الله عليه و آله.- ج.۷. کنات امامت.- ج.۸. تاریخ امیرالمومنین.- ج.۹. 
تاريخ حضرت زهرا و امامان والامقام حسن و حسين و سجاد و باقر عليهم السلام.- ج.١٠.‏ تاريخ امامان والامقام حضرات 
صادقء کاظم» رضاء جواد» هادى و عسكرى عليهم السلام.- ج.۱۱. تاريخ امام مهدى عليه السلام.- ج.۱۲. كتاب آسمان و 
جهان - ۱.- ج.۱۳. آسمان و جهان - ۲.- ج.۱۴. كتاب ايمان و كفر.- ج.۱۵. كتاب معاشرت. آداب و سنت ها و معاصى و 
كبائر.- ج.۱۶. كتاب مواعظ و حكم.- ج.۱۷. كتاب قرآن ذکر؛ دعا و زيارت.- ج.۱۸. كتاب ادعیه.- ج.14. كتاب طهارت و 


نماز و روزه.- ج.۲۰. کتاب خمس؛ ز کات حج» جهاد» امر به معروف و نهى از منکر؛ عقود و معاملات و قضاوت 
وضعیت فهرست نویسی : فیپا 

ناشر دیجیتالی : مرکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 

یادداشت : ج.۲ - ۸ و ۱۶-۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۲) (فیپا). 

موضوع : احادیث شيعه -- قرن ۱اق. 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. مجری پژوهش 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. موسسه انتشارات کتاب نشر 

رده بندی کنگره : 2۳۱۳۵/م ۳ب ۳۰۴۲۱۶۷ ۱۳۹۲ 


رده بندی دیوبی : ۲۹۱/۸۲۱۳۲ 


شماره کتابشناسی ملی : ۳۳۴۸۹۸۵ 

ص: ۱ 

۷| تر جمه | 

تتمه أبواب العدل 

باب 11 عفو الله تعالی و غفرانه و سعه رحمته و نعمه على العباد 
الآبات 


البقره: «فلو لا فصل الله ۾ علیکم وَ زرحم خم لکشم 7 نّ الخامترین(۶۴) (و قال تعالی): 3 الله و رَحِيم) (فى موضعين: ۱۷۳ و 
۷ (و قال تعالی): دو الله رَو باعباوه(۲۰۷) (و قال تعالی): ١و‏ لعف رَحیمْ»(۲۱۸) (و قال تعالی): « الله يَدْعُوا إلى ال 
و مره ده و ین آباته لاس للم ید کزوت»(۲۲۱) (و قال تعالی): دو ال غَفُورٌ علیم؛(۲۲۵) (و قال تعالی): ال 
عور رحیم»(۲۲۶) (و قال): «و اعْلَمُوا أَنَّ الله غَفُورٌ علیم»(۲۳۵) (و قال): «و لكنٌ الله ڏو فضل عَلَى الْعالمیی»(۲۵۱) 
آل عمران: 39 الله رف بالاد:(۳۰) (و قال تعالی): هَل ان لقصل رد الله بوّتيه مَنْ بَشاء و ال واس عَلیم٭يَحْتَصُ بِرَحْمَتِهِ مَنْ 
تساه و الله ذو الْمَصْلٍ لیم (۷۳- -۷۴) (و قال تعالی): «و لله ما فیالسَماواتِ و ما فى الَوْضِ ۶وی E‏ 
ا کی مد زر قال): :و الله ذو قَضْلٍ علی الْمُؤْنِينَ(181) (و قال): «و لذ عَقَ الله عم ال عَفُورٌ علیم+(۱۵۵) 
(و قال تعالی): وو الله ڏو فضل عظیم»(۱۷۴) 


النساء: ٦‏ لل کان غَفُوراً رَحيماً(*1) (و قال): «و الله غفُورٌ رَجیم؛(۲۵) (و قال): «و الله ارتا وت علیکم و 
أن منت 512( (و قال): ون الله کات بكم رحیما»(۲۹) (و قال): 1 له كانّ عَفُوٌا عَفُوراً(۴۳) (و قال تعالی): «إنَّ الله 


3 


عفر 3 بش رک به 4 و يعفر ما دون ذلك لمنْ بشاء»(۴۸) (و قال): الَوَجَِدُوا 7۳ راب حیما»(۶۴) (و قال) دا کک عَسَى الله 


WE 


أن 


۲ یغفو عَنْهُمْ وَ کان له عفر کُنُورا(۹۹) 


المائده: فان الله غفرة رَحیم(۳) OES‏ تم نت ن نْ بشاء»(۱۸) (و قال تعالی): «اغلموا أن الله عور 
رحیمغ»(۳۴) (و قال تعالی): «أ لم تلم أن الله له مک ارات N‏ سا عفر من بَشاء و ال غلی کل شی و 
قدیث»(۴۰) 


الأنعام: افَقَلَ رَبْکم ذو رَحْمَهِ واسعه»(۱۴۷) 
الأعراف: «قال عذایی أَصِيبٌُ به مَنْ آشاء و رَحْمَتِى وسعث کل سى ء فسأ تھا للذین یقن (۱۵۶) 
الأنفال: «قل لِلَذِينَ کفژوا إن يََْهُوا يعفر لهم ما قذ مَلت»(۳۸) 


التوبه: «اسْتَغْفِؤ لَهُمْ أو لا تَسْتَعْفزْ پر هم إن یرهم یمین مره فان یف ال هم ذلك بانع كَفُوا, بالله و رَسُوَلِهِ و الله لا يهْدى 
لو اْفاسقیت»(۸۰) (و قال تعالی): «وَ آخژون اعترَقُوا ذْنُوبهمْ اطعا ضالیها و ام ی عمی ال أن نو عَلیھم | رم الله 
و رَحیمْ»(۱۰۲) (و قال تعالی): ۱ بو آخژون موحون لأر الله إِمَا ایهم و إا وب علیهم و الله لیم عکیغ:(۱۶) (و قال 
تعالى): اما كاد لِلَِّيٌ وَ الّذِينَ ما ن 0ب مش ر کین و لو کانُوا و و من بعد ما تین هم هم يداك 
الجیم»(۱۱۳) (و قال تعالی): دا إنه بهم و رَحیمْ»(۱۱۷) (و قال تعالی): ۲ن الله لا ر یضیع م جر الْمَحيینَ(١٢٦)‏ (و قال تعالى): 


رهم الله أ ٣٣‏ تَغملون»(۲۱) 
سف: «قال لا ثريب عَلیکم الیزم يَغْفِرْ ر الله کم و ُو أَرْحَمْ م ال احمیت»(۲٩)‏ 


هيم: یذ و کم لیر لکم من ذنوبکم و بورکم إلى أجل 4 مُمَمٌی»(۱۰) 


الحجر: ا عبادی آنی أنَا الْعَُورٌ الرَحِيمٌ* و أن عذابی هُوَ الْعَذابُ ال (۵۰-۴۹) 


0 
3 


الأسرى: دع أَلم بكم إِن ی 
النور: بو لو لا قصل الله عَليكع وَرَ وَحَمَنة 


2 


کو کا م أؤ إِنْ يَشَأْ يُعذبكم)(عه) 


ا 
و أن الله أن 


١ 
aA 


ا ۰) و قال تعالی): بو لو لا فضل الله علیکم و رمث و 
ن يعفر الله کم و الله عَفُورٌ حیه(۲۲) 


0 


روف رحیم»(۲۰) (و قال تعالی): «أ لا تون 


القصص: دمَنْ جاء بالْحسته قله یز منها و مَنْ جاء بالسَيْنَّهِ قلا یی الَذِينَ عملوا نات ما کانُوا یعون (۸۳) 


ص: ۲ 


ع 


الأحزاب: ١و‏ بَشر الّمُوْمنِينَ بن لَّهُمْ من الله فضلا کییرآ,(۴۷) 


فاطر: «و لو بواعذ الله الاس ہما ککریُوا ما ت رک علی ظهرها من 5اه وَ لکن بُؤَحْرُُمْ إلى 
کان بعباده بصیرآ,(۴۵) 


الزمر: «قلٌ يا عبادی الّذِينَ أَسْرَقُوا على هم لا تطوا من رَحمه اله رن الله لذو انارت شيب اه هُو لْعَفُورٌ ار حیم»(۵۳) 
المؤهة؛ 3 الله َو فَضْلٍ عَلَى الاس و لک کت لاس لا بَشْکیون»(۱ع) 

جمعسق: :و من برف سه ترذ له فيها محشاً إن الله فور َکوژه(۲۳) 

الفتح: ول لک الصّماوات و الْأَرْض یر َِنْ يَشاء و یب مَنْ يشا و كان له غَفُوراً حیماه(۳٩)‏ 

الحجرات: «و الله غَفُورٌ رجيم (۵) 

النجم: 1 يك واس سم الْمَقْْرَِ؛(۳۲) 


الع و إن الله بكم رف رَحِيمٌ/(4) (و قال تعالی): وترم وله غَفُورٌ رَحِيمٌ «للا بعلم اهل الکتاب ألا يَفْدِرُونَ على 
ٍ من َل اللہ و مضل پید الله تیه من يَشاء و الله ذو ال العظیم؛(۲۸ -۲۹) 


- ۶۴ / فلز لا قصل الله علیکم و َحْمَيَه مث لكشم ین الخارین -. بقره‎ -"-lt;meta info 
ژو اگر فضل خدا و رحمت او بر شما نبود» مسلما از زیانکاران بودید]‎ 
العف رجيم - سا‎ - 
[زیرا خدا آمرزندہ و مهربان است]‎ 
- ۲۰۷ / و الله روف بالعباد -. بقره‎ - 
و خدا نسبت به [اين] بند گان مهربان است]‎ 
- ۲۱۸ / و ال غَفُورٌ رَحِيمٌ -. بقره‎ - 
) ادا هر تنجو مه بان است‎ 


- و الله يَدْعُوا إِلَى اجه و الْمَغْفرَهِ دنه و ین انه + لئاس للم کون - ۲۲۱ - 


و خدا به فرمان خود» [شما را] به سوی بهشت و آمرزش می خوانده و آیات خود را برای مردم روشن می گرداند باشد که 


متذ کر شوند) 

- و ال خَُورٌ لیم -. بقره / ۲۲۵ - 

دا آمرزنده و مهربان است] 

- فان الله غَفُورٌ رَحيم -. بقره / ۲۷۶ - 

[زیرا خدا آمرزنده و مهربان است] 

- ۲۳۵ / الله عفر ع بقره‎ ٣ 

زو بدانید که خداوند آمرزنده و بردبار است.] 

- و لک اله ُو قصل علی لالم -. بقره / ۲۵۱ - 
[خداوند نسبت به جهانیان تفضل دارد) 

- و ال رَو بالاد -. آل عمران / ۳۰- 


[خدا به بند گان [خود] مهربان است ] 


یکو [اين ] تفضل به دست خداست؛ آن را به هر کس که بخواهد می دهد» و خداوند» گشایشگر داناست. رحمت خود را 


به هر کس که بخواهد مخصوص می گرداند» و خداوند دارای بخشش بز رگ است) 


3 aA 


- و لله ما فی السّماواتٍ و ما فی الْأَرْض بَغْفْژ لِمَنْ بَشاء و يُعَذْبٌ مَنْ شاه و الله غَفُورٌ رَحِيمٌ -. آل عمران / ۱۲۹ - 


[و آن جه در آسمآن ها و آن جه در زمين است از آن خداست. هر که را بخواهد می آمرزد» و هر که را بخواهد عذاب می 


کند. و خداوند» آمرزنده مهربان انت 
و الله ذو فول على و نے آل عمران / ۱۵۲ - 
[و خدا نسبت به مومنان با تفضل است) 


- و لَقَدْ عَفا الله عَنْهُمْ إنَّ الله غَفُورٌ لیم - آل عمران / ۱۵۵ - 


[زیرا خدا آمرزكار بردبار است] 

- و الله ذو فَضْلٍ عظیم -. آل عمران / ۱۷۴ - 
ول ونر دارای بخششی عظیم است ] 

- إن ال ان غَفُوراً رَحِيماً -. نساء / ۲۳ - 
(که خداوند آمرزنده مهربان است) 

و فرمود: و ال عَفُودٌ وو -. نساء / ۲۵ - 
و خداوند آمرزنده مهربان است!] 

حو الله ر أن توب عليكو سه نساء ۸ ۳۷- 


دای کو اهل تار فا مایت 
می خو بر شما ببخشاد 


[خدا می خواهد تا بارتان را سیک گرداند) 

کا و -. نساء /۲۹- 

[زیرا خدا همواره با شما مهربان است ] 

- إِنَّ الله کان عَفُوَا غَفُوراً -. نساء / ۴۳ - 

) کو تا فتاه و آمرزیله‌اشت‎ ١ 

- إن اله لایر آن یشک به و یر ما دُونَ ذلك لِمَنْ يُشاء -. نساء /۴۸- 

[مسلماً خداء این را که به او شرك ورزیده شود نمی بخشاید و غير از آن را برای هر كه بخواهد می بخشاید) 
- لَوَجَدُوا له ابا رَجیماً -. نساء / ۶۴ - (قطعاً خدا را توبه پذیر مهربان می یافتند) 

له أَنْ يعمو عَثهُم و کان ال عَهُوًا غَفُوراً -. نساء / 48 - 


ريس آنان [ که فى الجمله عذری دارند] باشد که خدا از ايشان در گذرد. که خدا همواره خطابخش و آمرزنده است] 


ص: ۱ 
- ان الله غَفُورٌ رَحِيمٌ - . مائده 8 - 


بی تردید» خدا آمرزنده مهربان است.] 


۳1 


2 


- عفر لِمَنْ یَشاء و بُعذت مَنْ یَشاء -. مائدہ /۱۸- 


[هر که را بخواهد می آمرزد. و هر كه را بخواهد عذاب می کند) 


۳ 
ار 


- فَاعْلَمُوا أن ال غَفُورٌ رَحِيمٌ -. مائده / ۳۴ - 


زيس بدانید که خدا آمرزنده مهربان است) 


ألم به 7 أن الله له مُلک؛ ال اوات و الأزض بُعَذْبُ مَنْ يَشاءُ و یَغْفْژ لِمَنْ یَشاء و الله على کل شي ء قدیژ -. مائده ۴۰- 


[مگر ندانسته ای که فرمانروایی آسمآن ها و زمين از آن خداست. هر كه را بخواهد عذاب می كند و هر كه را بخواهد می 
درو لا بر هر بجع تواناست؟] 

- قل ربكم ذو رَحْمَهِ واسعه -. أنعام / ۱۳۷ - 

[بگو: «پرورد كان شما دارای رحمتی گسترده است 


- قال قدا اأص به من أشاء و رخني وس کل شق وكشا مها للذین فون حا آعراف ۱۵۶۸ - 


[فرمود: «عذاب خود را به هر کس بخواهم می رسانی و رحمتم همه جيز را فرا گرفته است؛ و به زودی آن را برای کسانی 


- قل للذین كَفَوُوا ان توا يعفر لَهُعْ ما قد سلف - . آنفال /۳۸- 
ژبه کسانی که کفر ورزیده اند. بگو: « گر بازایستند. آن چه گذشته امت برایشان آمرزیده می شرد) 


- اسر لَهُْ أؤ لا تستغیر لَهُم إِنْ تشتغفر لهم سبعين مره فلن عفر الله َم ذلك بأهُم کنژوا بالله و زشوله و الله لا یی المَوْمَ 


لاش وا تا 


(چه برای آنان آمرزش بخواهی یا برايشان آمرزش نخواهی [یکسان است. حتی] اگر هفتاد بار برايشان آمرزش طلب کنی 
هرگز خدا آنان را نخواهد آمرزید. چرا که آنان به خدا و فرستاده اش کفر ورزیدند. و خدا گروه فاسقان را هدایت نمی 
كند.؟ 


- و رون اغترفوا بذئوبهع خلطوا عملا صالحا و آخر سَيّئا عمی الله أن بَتُوبَ عَلَيِهِمْ ان الله غَفُورٌ رَحِيمٌ -. توبه / ۱۰۲ - 


[و دیگرانی هستند كه به گناهان خود اعتراف کرده و کار شایسته را با [ کاری] دیگر که بد است درآميخته اند. اميد است 


خدا توبه آنان را پپذیرد» که خدا آمرزنده مهربان است.] 
- و آحَرُونَ مُرْجَوْنَ لأثر الله مایب و اما قوب علیهغ و الله عَلِيمٌ حكيمٌ -. توبه /۱۰۶- 


و عدّه ای دیگر [ کارشان ] موقوف به فرمان خداست: يا آنان را عذاب می کند و یا توبه آن ها را می يذيرد» و خدا دانای 


سنجیدہ کار ات 


-٣۳ 


[بر پیامبر و کسانی که ایعان آورده اند سزاوار نیست که برای مش رکان -پس از آن که برایشان آشکار كرديد که آنان اهل 


دوزخند- طلب آمرزش کنند. هر چند خویشاوند [آنان] باشند.] 

- إِنَّهُ بهم رف رجیم -. توبه / ۱۱۷ - [چرا که او نسبت به آنان مهربان و رحیم است.] 

- إن اله لا ضيغ أجر الْمُحِنِينَ -. توبه / ۱۲۰- 

[زیرا خدا ياداش نيك وكاران را ضايع نمی كند.] 

- یریم لسن ما اوا يَعْمَلُونَ -. توبه / ٠۲١‏ - 

[تا خدا آنان را به بهتر از آن جه مى كردند ياداش دهد. 

-قال لا ثريب علیکم یعیفر ر الله آكم و هُوَ أَرْحَمْ م الرَاحمِينَ -. یوسف / ۹۲ - 

([یوسف] گفت: «امروز بر شما سرزنشی نيست. خدا شما را می آمرزد و او مهربانترین مهربانان است.»؟ 


بن و کم لیقفر لَكم من ذُنُويكم و کم إلى ال + مُسَمّى -. ابراهیم / ۱۰ - 


[او شما را دعوت می کند تا پاره ای از گناهانتان را بر شما ببخشاید و تا زمان معینی شما را مهلت دهد.»] 


73 
ع 


- کی عبادی أن أا الْعَفُورٌ لحم ٭و آن د عذابی ھُو الْعذابُ اللي د كيف ۴۹۱ وی 


ژبه بند گان من خبر ده که منم آمرزنده مهربان. و این که عذاب من عذابی است دردناکک. ] 


- ربكم أغلم بكم إِنْ یاعد 3 أؤ إِنْ یا بتکم - أسرق 8۴ 2 

[پرورد گار شما به [حال] شما داناتر است؛ اگر بخواهد بر شما رحمت می آورد يا اگر بخواهد شما را عذاب می کند.] 
- و لو لا فضل الله علیکم و رَحْمَتَه 2ہ 

[و اگر فضل و رحمت خدا بر شما نبود و این که خدا توبه پذیر سنجیده کار است [رسوا می شديد] 

-و لولافضل الله علیکم و رمه و أَنّ 
و اگر فضل و رحمت خدا بر شما نبود و این که خدا رئوف و مهربان است [مجازات سختی در انتظارتان بود] 
- لا ون أن یففر O‏ َو وحبع - .نور -۲٢‏ 

(مگر دوست ندارید که خدا بر شما ببخشاید؟ و خدا آمرزنده مهربان است.] 


- مَنْ جاء بالحسته قله یز منها و مَنْ جاء بالیگه قلا بُجْرٌی الَِّينَ عملوا انا نا ما کاُوا يَْمَلُونَ -. قصص / ۸۴ - 


هر کس نیکی به ميان آورّدء برای او [پاداشی] بهتر از آن خواهد بود؛ و هر كس بدی به ميان آورد» کسانی که کارهای بد 
کرده اند جز سزای آن جه کرده اند نخواهند یافت.] 
ص: ۲ 


۶ ۵ یھ 


شر امژینین بان لهُم من اللہ قلا كبيراً -. آحزاب / ۴۷ - 
زو مؤمنان را مژده ده كه برای آنان از جانب خدا بخشایشی فراوان خواهد بود.] 


و له تخد الله الا سا کی ا كه غلی یر ھا من كانهو لكة تع إلى ال وی فاد جا او فان ال كان 
وو یو ن عو ا دن ع ا بن و ر می ۽ 


بعباده بصیراً - . فاطر / ۴۵ - 


و اگر خدا مردم را به [سزای] آن جه انجام داده اند مواخذه می کرد هیچ جنبنده ای را بر يشت زمين باقی نمی گذاشت؛ 


ولی تا مدّتى معن مهلتشان می دهد و چون اجلشان فرا رسد خدا به [ کار] بند گانش بیناست.] 


دقل یا عبادی الد أبن روا على أَنْفْسِهمْ لا تَقْنطُوا من رَحْمَه 00 ا له لوب جميما ره هو العفو الأ“ وو 


دك «ای بند کان من که بر خویشتن زیاده روی روا داشته اید- از رحمت خدا نومید مشوید. در حقیقت» خدا همه گتاهان 


را می آمرزد» که او خود آمرزنده مهربان است.] 


- الله لذو قصل عَلَى الاس و لک کر اس لا يَشْكرُونَ -. مومن /۶۱- 

[خداوند نسبت به مردم» صاحب بخشش استء ولی بیشتر مردم سپاسگزاری نمی کنند.) 

- و مَنْ برف حسه ترذ 4 فیها حشتاً إن الله عَفُورٌ شکور - حمعسق / ۲۳ -م 

[و هر کس نیکی به جای آورد [و طاعتی اندوزد]» برای او در ثواب آن خواهیم ار فطلم هذا آمر ضر رقا اما 


و تا ملک السّماواتٍ و الْأَدْض یرل شاه و يُعَذَّبُ مَنْ يشاء و كاد الله عَُوراً رجيم -. فتح / ۱۴- 


[و فرمانروایی آسمآن ها و زمین از آن خداست: هر که را بخواهد می بخشاید و هر که را بخواهد عذاب می کند و خدا 


همواره آمرزنده مهربان است.] 
-وَاللهُ غَفُورٌ رَحِيمٌ -. حجرات /۵- 
ڑو خدا آمرزندہ و مهربان است.) 
- ریک واس سِعٌ الْمَعْفْوَهِ - . نجم ۳۲ - 
[پرورد كارت [نسبت به آن ها] فراخ آمرزش ايت ۱ 
و لاله بكم رف رجیم -. حدید/۹- 
[خدا [نسبت] به شما سخت رژوف و مهربان است.] 


- و بغز کم و الله َفُور رجيم بقل الکتاب أن یفیژون على شین ٍ مِنْ قصل اللہ و الْمَضْلَ بد اللہ تیه مَنْ یش و 
اله دو الْمَضْل الْعَظِيمِ -. حدید ۲۹-۲۸ - 


و بر شما ببخشاید. و خدا آمرزنده مهربان است. تا اهل کتاب بدانند که به هیچ وجه فزون بخشی خدا در [حيطه] قدرت آنان 


نیست و فضل [و عنایت تنها] در دست خداست: به هر کس بخواهد آن را عطا می کندء و خدا دارای کرم بسیار است.] 
| تر جمه | 
الاخبار 


۹۳ 


ن» عيون آخبار الرضا عليه السلام الْمَطانٌ و لماش و الطالقا نی عَنْ أحم د الْهَمْدَانِيَ عَنْ علی بن الْحَسَن بن فضال عَنْ أبيه قال 


٭ تر جمه ]عيون اخبار الرضا عليه السلام : امام رضا عليه السلام در مورد این آیه: «ِنْ 


۱ 


قلها» - . اسراء / ۷ + گر یکی کید به کرو یکی کرک اند و اگ بلق کید از براق شود کرده ابد فرمودید:: یعنی اگر 
نیکی كنيد به خود نیکی کرده اید و اگر بدی کنید» پرورد گاری هست که آن را می بخشد. -. عیون اخبار الرضا ۱: ۲۶۴ - 
#* | تر جمه | 

بيان 


قبل اللام بمعنى على أى إن أسأتم فعلی آنفسکم و قيل أى فلها الجزاء و العقاب و ما فى الخبر مبنى على الاكتفاء ببعض الكلام 
و هو شائع. 


٭ تر جمہ ] گفته شدہ: الام در این جا به معنای «علی» است» یعنی اگر بدی کردید» در واقع به خود بدی کرده ايدء و گفته 
شايع تر بوده» اکتفا کرده است. 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی فيك عَنْ عُمَرَ ٿن مُححمدٍ عن الین بن ٳشمَاعيل عَنْ عبد الله ٿن قبیب عَنْ أبى اليا عَنْ مُحمّدِ بن 


دعر َلَ: كنت عند ِب یه ام وَل ال له وی عن الى صلی لله عليه و آله آل إن لعب إا ذب دنب 
عم أن الله عر و جل يطلغ عليه عفر له الاب غیت هذا کتاب اللہ عر و جل قال الله تغالی و ما کنشع تُعتیزو 27 


ص: ۳ 


2 


۳۹ : مر ی 5 وا اص و لا جلود کم و لکن تم أنَّ له لا یغلم کشر 
بكم ِ-ِ-- +0 هُو الْمُنْجىَ. 


را 


| ترجمه ]امالی شيخ طوسی: محمد بن مسعر گوید: نزد سفیان بن عیینه بودم که مردی نزد او آمد و از قول پیامبر صلی الله 


عليه و آله نقل کرد: هر گاه بنده مرتکب گناهی شود و سپس بداند که خدای عز و جل بر آن آ گاه می شود بر او می بخشد. 


0 


ابن عبینه گفت: ابن كنات خداست که می فرماید: نو ما کشم تمتیزون 9 


ص: ۳ 


يَشْهَدَ علیکم م عُكم و لا آتصاه ؛ و لا جلو د کم و لکن تشم أن الله لا بقلم يرا کا تفعلون و ذلِکع نكم الَدِی تش 
7 پوو چو یھو وو یہ 
باعث هلاکت می شود. و هلاکت خداوند فقط به خاطر ارتکاب گناهان زشت و ظن و گمان بدشان است. - و [شما] از این 
که مبادا كوش و دید گان و پوستتان ہر ضذ شما گواهی دهند [ گناهانتان را] پوشیده نمی داشتید لیکن گمان داشتید که خدا 
بسیاری از آن جه را که می كنيد نمی داند. و همین بود گمانتان که درباره پرورد گارتان بردید؛ شما را هلاک کرد]» يس 


اگر ظن و گمان هلاک کننده باشد» ضد آن نجات دهنده خواهد بود. -. امالی طوسی: ۵۳ - 


| تر جمه | 

«f» 

ماء الأمالى للشيخ الطوسی الْمَفِيدٌ عن الحسين بن عَلِىٌ بن مُحَمَدِ عَنْ آخمد بن م مخت الْمُقرِى عَنْ يَعْقُوبَ بن إشحاق عَنْ عَمْرو 
تپ یو یا ی و و و سول الله صلی الله علیه و آله 

قال: إن 2 0+00 ٦‏ ی۰ ر لفلان فان قد عم لفلان و 


اك مل غا وله لا یْفر الله ان 


* | ترجمه ]امالى شيخ طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مردی روزی جنين گفت: به خدا س و گند که خداوند 
عمل اين مرد را به خاطر اين جمله اش (خداوند فلانی را نمی آمرزد) تباه گردانیدم. - . امالى طوسی: ۵۳ - 


| ترجمه | 


بيان 


قال الجزرى فيه من يتألى على الله یکذبه أى من حكم عليه و حلف کقولک و الله ليدخلن الله فلانا النار و هو من الألیه اليمين 
يقال آلى يؤلى إيلاء و تألى يتألى تألا و الاسم الأليه و منه الحدیث عن المكالى عَلَى الله 


#[تر جمه آجزری درباره این حدیث گفته: کسی که چیزی بر خدا حکم کندہ خداوند او را تکذیب می کند؛ يتألى یعنی بر 


خدا چیزی را حکم کند و قسم بخورد. 


مثل ا دن که بگویی: به خدا قسم که قطعا خداوند فلا-ن کس را داخل آتش خواهد نمود؛ و تألى از أليِه است که به معنای 
سوگند است و گفته می شود: آلی يؤلى ایلاهاً و تألى يتألى تالا و اسم آن ألیه است و از همین ريشه است حديثى که می 
گوید: كيست که بر خدا حکم می کند و قسم می خورد؟ 


وں | ترجمه ] 
«f»‏ 


e‏ ها 


ص: ۴ 


-١‏ حم السجده: ۲۲- ۲۳ أرداكم أى أهلككم» نسب الهلاک إلى الظنّ لانه كان سببا لهلاكهم» و إِنّما أهلكهم الله سخا جزام 
على أفعالهم القبيحه» و ظنونهم السيئه 

۲- بفتح النون و سكون الهاء» هو عبد الرحمن بن مل- بلام ثقیله و الميم مثلثه- قال ابن حجر فى التقریب: مشهور بكنيته» 
مخضرم» من كبار الثانيه» ثقه» ثبت. عابد» مات سنه ۹۵ و قيل: بعدهاء و عاش ۰ سنہ و قيل: أكثر. 

۳- بضم الجیم» و سكون النونء و فتح الدال المهمله» هو جندب بن جناده أبو ذر الغفاری الصحابی الكبير» أول من حيى 
رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم بتحيه الاسلام» و فيه قال النبى صلی الله عليه و آله و سلم: ما أظلت الخضراء و لا أقلت 
الغبراء على ذى لهجه أصدق من أبى ذرہ و قال صلی الله عليه و آله و سلم: أبو ذْرٌ فى امتى شبيه عیسی بن مریم فى زهده و 
ورعه. و مناقبه كثيره جداء نفاه عثمان إلى الربذه فمات فيها سنه ۳۲ و صلی عليه ابن مسعودہ له خطبه يشرح فيها الأمور بعد النبی 
صلی الله عليه و آله و سلم. 


ی ما ول و ال اقول من آتانی و ہُو مُعتخی من الْمَعَاصِى الى عصانی بها رها لَه 4 و أَنْسَيتُھا حافظته با دَاود 


س ل نت مه له قال اود یا رب و ما قرو لته قال من فرج عَنْ َير 


شنم ال دود إِلھی لِذَّلِك لا یغی لِمَنْ عرفک أَنْ يَنْقَطِعْ )١(‏ رَجَاؤُهُ منکک. 


**| ترجمه امالی شيخ طوسی: وهب بن منبه می گوید: جملاتی در زبور داود خواندم » جملاتی از آن را به باد دارم و قسمتی 
از آن را از ياد بردم؛ آن جه به ياد دارم این است خداوند به داود پیامبر عليه السلام وحی کرد: هركس به من وارد شود در 


ص: ۴ 


ای داود ! کلامم را بشنو - که حق می گویم- کسی که بر من وارد شود و از گناهانی که کردہ خجالت زده است او را ببخشم 
و گناهانش را از ياد محافظانش ببرم . ای داود از من بشنو که قول من حق است » هركس با حسنه واحدی بر من وارد گردد؛ 
او را به بهشت می برم ء داود كفت : این خوبی و حسنه چیست؟ فرمود : گره ای از کار بنده مسلمانی گشوده باشد ‏ داود 
كفت : پرورد گارا! به خاطر همین عنایات تو است که هركس تو را شناخت سزاوار نيست امیدش از تو قطع گردد . - . امالی 


طوسی: ۷- 
۷| تر جمه | 
«A»‏ 


باط و تو جآ و یہ ی 
لياس : بن ار عَنْ أََانِ بن شمان عَنْ آبی بصدير قَالَ سَمِعْتٌ سَمِعْتٌ با جقفَر عليه السلام ينول إِذَا دحل هل اجه اجه بأغمالهم فَأَْنَ 
ما الله من الار 10). 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسى: ابی بصير می گوید: از امام باقر عليه السلام شنيدم كه می فرمود: زمانى كه اهل بهشت به خاطر 


اعمالشان ارد بهشت شوند پس آزادشد كان خدا از آتش جهنّم كجايند؟) -. امالى طوسى : ۱۷۹ - 
* | تر جمه | 
»$« 


ين» کتاب حسين بن سعيد و النوادر فَضَيْل بْنُ عُنْمَانَ عَنْ أبى عبیده قال: قلت جُعِلْتٌ فداک اذغ الله لى فان لی ذنُوباً كثيرَة فا 
م یا آبا ده ایکون الشَيِطَانُ عون علی تَفسکه(۳) إن عَفْوَ الله لا یمه شی 4. 


## ترجمه ]نوادر: ابا عبیده می گوید:به معصوم عرضه داشتم: برای من دعا كنيد که گناهانم زياد است. فرمود: ای اباعبیده! 


آرام باش» شیطان تو را از رحمت و عفو حضرت حق دلسرد و مأيوس نکند که عفو او را چیزی برابری نمی نماید. - . الزهد: 


۷۸ 


۷| تر جمه | 


۷ 


"و بی تُعدڈگا هه و تیاه ی ال کرجعا ای کا له لعدبث ایی عڈثتاۂ به اه یباهو فلت کو 


عق کل نم نی ده لا ًا ال تا ئ مهلم يذب دنا فو الله نه فى اند إلا كان عمل و آکرع ين أن غود عليه 
وه فى ال خره و قد أَجلَهُ فى الا و و تلا هذه اليه و ما صابکغ ین ۶ سی لها کیت ارس شر اعَنْ كثير. 


#*[تر جمه آنوادر: ابی اسحاق گوید: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: 


حدیثی بر شما گویم که شایسته است هر مسلمانی در آن تدبر کرده و آن را حفظ کند. صبح هنگام حديث را برای ما نقل 
فرمود و ما شب هنگام آن را فراموش کردیم. بار دیگر نزد حضرت عليه السلام رفته و گفتیم حدیثی كه صبح برایمان نقل 
فرمودید اکنون فراموش کرده ايم و فرمودید شایسته است هر مسلمانی در آن تدبر کرده و آن را حفظ كندء آن را دوباره 
برایمان با زگو کنید. 


حضرت عليه السلام فرمود: هیچ مسلمانی نیست که گناهی مرتکب شود و خدا آن را در دنیا عفو کند مگر این كه خداوند 
بز رگوارتر و کریم تر است از این که او را در آخرت. عقوبت نمایدہ در حالی که در دنیا به او مهلت داده بود» سپس امام عليه 
السلام این يه را تلاوت فرمود: « و ما أصابكم من مصيبه فبما كسبت آیدیکم و یعفواًعن کثیر». -. شوری / ٠٣‏ - يعنى ام 
مصیبتی به شما رسد بخاطر اعمالی است که انجام داده اید و بسیاری را نيز عفو می كند!] -. الزهد: ۱۷۸ - 


| تر جمه | 

«A» 

ماء الأمالى للشيخ الطوسى ابن مَخْلَدٍ عن الررّاز عَنْ مُحَمّدٍ ل مُحَمّد بن اله القاضی عَنْ مُحمّد بْن ٍشماعیل بن 
ص: ۵ 

-١‏ فى المصدر: کذلک لا ینبغی لمن عرفک ان يقطع. 


؟- فى المصدر بعد ذلک: ان لله عتقاء من النار. م 
۳ أى عونا على هلاک نفسكك بیأسک و قنوطكك عن رحمه الله. 


۴- آی جدیر لكل مسلم و حقیق عليه أن یقبله و یتدبره و بحفظه. 


و ےت 


اس عَنْ أبيه عن ضفضم بي زره عَنْ شُرَئْح بن تید قال كان ييز 7 ن قیرد۱) ینت أنَّ رجانا سَأَنُوا لاس ا سشعاق(۲) 


5 
زر و 5 


26ا کی تک مم کا وقول الس مار سال لواش مق مرول لکل الله علو آله رل کر 
ہت نے ات اف 


3 


أ تل 4 ره لعج عقر 


5 < 


[ ترجمه |امالى شيخ طوسی: 
ص: ۵ 


جبیر بن نفیر می گفت: عده ای از نواس بن سمعان پرسیدند: امیدوار کننده ترین سخنی که از رسول خدا صلی الله عليه و آله 
ل تسد سور و ار ۱ ور سا 
شرك نورزيده باشدء اگر خدا بخواهد که او را بیامرزد» مغفرت خدا بر او فرود آيد؛ نواس در اد ين هنكام كفت ت: من اميد دارم 


كه هر آن کس كه مغفرت خدای عز و جل بر او فرود آمده نمیرد مگر آن که آمرزيده شود. -. امالی طوسی: ۲ _ 
| تر جمه | 
۰ 


نو ثواب الأعمال أبى عَنْ مهد عن برقع مُحمّدِ بن بكر عَنْ زکریا ئن م مُحَمَدٍ عَنْ مُحَمّد بْن عَبِدٍ العزیز کک شا 


عن ایی عو اله عليه السلام کال ا ال صلی اللہ علیہ و آله ال له جل جه من أت بقلم لی أذ 


2 
هماع 


ن أَغْفْوَ عَنْهُ عَفَوْثٌ عَنْهُ 

سن. المحاسن ای عمن ذكره عن العلاء عن محمد بن مسلم مثله. 

**[ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت كرد که حضرت فرمود: خدای جل 
جلاله فرمود: هر کس گناهی انجام دهد و بداند اگر من بخواهم او را عذاب می كنم و اگر بخواهم او را می بخشم. از او می 
گذرم. -. واب الاعمال: ۲۱۴ - 

در محاسن نیز روایت مشابھی از محمد بن مسلم نقل شدہ است. -. محاسن: ۲۶ - 


۷| تر جمه | 


>۱ 


اط ابا عَنْ ڪان بن سب له رُوبةُ و کات ین ره عن الما 


2 
3 
یه 
¢ 
0 


و کات عسي بو سفید ر الاو آدر تقض 


م ے ے ے ‏ و مس ام 


قال قال ابو جغفر عليه السلام ما مِنْ عَبدٍ بغمل عَعلا لا يَدْضَاءٌ لها سترة الله علیه أوَلَ قدا گی سر الله عَليه فاذا لت أخبط الله 
تلكا فق شرت اکن ٹول لاس قعل کاو كذ 


٭| تر جمه آنوادر: بنده ی مومنی نیست که عمل بدى انجام دهد و عمل او خدا را خوش نیاید مگر این که در دفعه اول خدا 
سر او را می پوشاند» و در دفعه دوم باز می پوشاند» و در دفعه سوم. خداوند فرشته ای را به صورت آدمی» می فرستد و او به 
مردم می كويد فلانی جنين و چنان کرد [و بدین وسیله فرشته. گناهان آن شخص گناهکار را به مردم می كويد و او مفتضح و 


رسوا می شود |. -. الزهد: ۱۴۳ - 


* | تر جمه | 


«1» 


0 و 
o ۰‏ 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ ختین بن هَارُونَ شيخ من آضرحاب أبى جغفر عَنْهُ عليه السلام قال سمعته يقرأ عذه اليه و آتاكم من 


کل ها مار قال کم 


قال بو جغفر عليه السلام لوب و الشَّى ء لَمْ أله یاه آغطاک. 
کل ماتا کر ابراهيم /۳۴- می خواند. راوی كويد خضرت عليه السلام فرمود: لباس و حتی مرچ که از خداوند 


درخواست نکردی, به تو عطا فرمود. -. تفسیر عیاشی ۲: ۲۴۸ - 


* | تر جمه | 
۰۳ 


يج» الخرانج و الجرائح قال أبُو هاشم سمغث أبا مُحمّدٍ يَقُولَ إن الله لیعفو يَوْمَ یامه عفواً بحیط علی العباد (۳) حى يَقُولَ أَهْل 
لک و الله ربا ما كنا شثرکین فک 


ص:۶ 


-١‏ بالنون و الفاء مصغراء هو جبير بن نفير بن مالک الحضرمىء وثقه ابن حجر و قال: جلیل من الثانيه» مخضرم و لابیه صحبه 
مات سنه ۸۰ و قيل: بعدها. 

۲- بالنون المفتوحه و الواو المشدده» هو ابن سمعان بن خالد الكلابى أو الأنصارىٌ» صحابى مشهور» سكن الشام» قاله ابن حجر. 
و يوجد ذكره فى باب أصحاب النبق صلی الله عليه و آله و سلم من رجال الشيخ. 

۳- فى الخرائج المطبوع هكذا: عفوا لا بخطر على بال العباد. 


نی ۳ حَدِيئاً یی به رجل من آضیحابنا من أهل مكة أنَّ شول الله صا سج بت 


الال و من آشرکک () انكرت لک و نمرت( رتیل فآناآقول فی تفسی إِذ بل عَلَىَ فقال وله لا يعفر آن یش ک به و 
عفر ما ون ذلك من مھ تا قال ذا (۴) و کا روّی. 


می کند که عفوش بر بند گان احاطه پیدا می کندہ تا آن جا که مشرکان می گویند: او اه رن ما كما مُش رکی» -. انعام / ۲۳ 


- سو گند به خداء پرورد گارمان ما مش رک نبودیم.» به ياد حدیثی افتادم 
ص:۶ 


که کی از قیال از افل مک لال كردم يزه که ماهر غفا این ابه را قورت بی تبرت الله منم آلذ رس سبو مهب 


خداوند گناهان را مى بخشد. 


آن مرد گفت: و هر کسی را که شرك ورزد. از آن سخن ناخشنود شدم و نسبت به آن مرد ابراز ناخشنودی کردم و در حالی 
كه پیش خود چنان می گفتم» امام رو به من کرد و فرمود: «انّ الله لایغفر ان یش رک به ویغفر مادون ذلک لمن یشاء» -. نساء / 
۸ - خداوند شرك را نمی آمرزد و جز آن را برای ه رکه بخواهد می آمرزد. او بد سخن كفت و بد چیزی روایت کرد. -. 
الخرائج و الجرائح ۲ : ۶۸۶ - 


٭| تر جمه | 
۳ 
شی تفسیر العياشى عَنْ أبى مَغمّر ا لسَْدِىٌ قال قال علق بای طالب علیهما السلام فی لها رَبّی عَلى صراط مُسْتَقِيم يَعنِى 


أنه عا عق بَججزی بان خسان اٍخسا خماناً و بای میت و یغفو عَمَنْ يَشَاء و يَغْفِرُ شبعانة و تعالی. 


** | تر جمه ]تفسیر عیاشی: امیرالمومنین عليه السلام در تفسیر آيه شریفه ان َبّى على صراط مُشْتقيم» - . هود / 08 - فرمود: 
ای ات ا ختازکہ کی را باداش يكن وی رارت اند رات كد يخ اعد ری ک رف او رام پاد 


ادر تا شین ۲ 2۱۳۱2 
| تر جمه | 


م۱۴۰ 


2 
ص 


ا باناوو عن ححا إن جیا جب وس َال كال ول اللّه صلی ا علیه و آله فال الله إلى فشي 


9 2 


فرمودند: خدای متعال می فرماید: من از عبد و كنيز خودم که در اسلام و مسلمانی پیر شده اند. حيا می كنم که آنان را در این 


سن و سال مجازات کنم. -. نوادر راوندی: ۹۹ - 
۷| تر جمه | 
١۱۰‏ 


دَعَوَاتٌ الْوَاوَنْدَئُء رَوّی أن ذ فى الْعوش تا ِكل عبد قدا | شْتَعَلَ اعد لاه رب الْمَلَائِكهُ له و ذا | شْتَعَلَ اعد بالمغصيه 
له عض الَْلائِكَهِ حتّى يمخجبوة بأجنحهع ل تاه لاه مک مفتی قَولِهِ صلى الله عليه و آله تا من اھر المي و ست 


#*[ترجمه آدعوات راوندی: هر مؤمنى در عرش خدا مثل و مانندى دارد» هركاه مشغول عبادت شود ملائكه قالب مثالى او را 
می بينند؛[درست مثل اين كه آثينه ای گذاشته و در مقابل آن كارى انجام دهيم و يا فردى در مقابل ما هر كارى كه می كنيم 
او نيز انجام دهد]. و هركاه مؤ من به معصيتى مشغول شود خداوند به بعضى از ملائكه امر می كند تا آن قالب مثالى را با 
بالهايشان از چشم ملانکه بپوشانند. آنگاه امام عليه السلام فرمود: اين معناى دعاى ١یا‏ من اظهر الجميل و ستر القبيح» است. 


يعنى ای خدايى كه زيبا را آشکار مى كنى و زشت را مى پوشانی؛ -. دعوات راوندی: ۶۰ - 
#* | ترجمه | 


1۶ 


2 ۳ 
و 1۹ 7 ۔ 3 


و قال الصادِق عليه السلام ممعت الله NS‏ ف موا اللہ جد أئمانه لا يبعت ال مَنْ یمرو مراك يمم بين أل 


القشمين فی دار واحله و هی النار. 


ت رجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: شنيده ام خداوند مى فرماید: ۱ E‏ وا با ه جه ماه لا يعت فحت الله ب 
20 ص9 00 
انگیخت.) فرمود: آیا در نظر تو خدا اهل ايمان و کفر را در یک سرای واحد که دوزخ باشد» جمع می کند؟ - . دعوات 
راوندی: ۲۴۰ - 


#* | تر جمه | 


۷ 


ا أ 


عدہ عدہ الداعى عَنٍ ری مر يک یت ت الْعَْش با همم ما كانَ لی قبلکم فَقَدْ 


وه كم و دب بقیت یات (۵) که 2 فتواعبوا و اذخلوا الْجَنهَ بزمحمتی. 


أقول: سیأتی الأخبار فی ذلکک فى أبواب الحشر. 


| تر جمه اعده الداعی: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: روز قيامت منادی از جانب پرورد گار ندا دهد: ای امت محمد! آن 
جه از من نزد شما است آن را به شما بخشيدم . و باقی مانده حقوقی که شما بر همدیگر دارید به هم ببخشيد و به رحمت من 


داخل بهشت شوید. -. عده الداعی: ۱۴۸ - 
۷| تر جمه | 
فائده 


قال العلامه الدوانى فى شرح العقائد المعتزله و الخوارج أوجوا عقاب صاحب الكبيره إذا مات بلا توبه و حرموا عليه العفو و 
استدلوا عليه بأن الله تعالی 


ص: ۷ 


-١‏ فى المصدر: قد قرأ. م. 

۲-فی نسخه: و من المشركك. 

۳- أى تنکرت و تغیرت. و فی الخرائج المطبوع: و همزت للرجلء و انتهرت الرجل خ ل. 

۴- فى المصدر: قال ذلك الرجل. م. 

۵- التبعه: ما يترتب على الفعل من الخیر أو الشر الا أن استعماله فى الشر أكثرء و هو المراد هاهنا. 


آوعد مرتکب الکبیره بالعقاب فلو لم بعاقب لزم الخلف فى وعده و الکذب فى خبره و هما محالاعن ثم قال بعد ذکر آجوبه 
مردوده الوجه فى الجواب ما آشرنا إليه سابقا من أن الوعد و الوعید مشروطان بقیود و شروط معلومه من النصوص فیجوز 
التخلف بسبب انتفاء بعض تلك الشروط و أن الغرض منها إنشاء الترغیب و الترهیب. 


ثم قال و اعلم أن بعض العلماء ذهب إلى أن الخلف فى الوعید جائز على الله تعالی و ممن صرح به الواحدی فى التفسیر الوسيط 
فى قوله تعالی فى سوره النساء و مَنْ یل مُؤْمِناً متعَمّداً فَجَرْاؤَةُ جهن (۱)الابه حيث قال و الأصل فی هذا أن الله تعالی يجوز أن 
یخلف الوغيد و إن كان لا يجوز أن بخلف الوعد و بهذا وردت السنه عن رسول الل ص 


فيقا آخبرنا أبُو بكر مد بن محمد الاط هانق گنا زكرا بن بخبی التاجی و أبُو جغفر الشلمی و أبُو يعلى الموَص ی الوا 
حدنا هه بُ خالد دا سل بنْ أبى حزم عدننا ان المَيَالِىٌ عَنْ آنس بن مالک أن رَسُول الله صلی الله عليه و آله قال: مَنْ 


وَعَدَهُ الله علی عمله تَوَابا فهو مج لَه و مَنْ أَوْعَدَهُ علی عَمَلِهِ عِقَاباً فَهُو بالخار. 


رم 


و أخبرنا أبو بكر حدثنا محمد بن عبد الله بن حمزه حدثنا أحمد بن الخلیل الاصمعی قال جاء عمرو بن عبید إلى أبى عمرو بن 
العلاے و قال يا آبا عمرو بخلف الله ما وعده قال لا قال أ فرأيت من أوعده الله على عمل عقابا أ بخلف الله وعيده فيه فقال أبو 
عمرو من العجمه أتيت يا أبا عثمان إن الوعد غير الوعيد إن العرب لا يعد عيبا و لا خلفا أن يعد شرا ثم لم يفعله بل يرى ذلكك 
كرما و فضلا و إنما الخلف أن يعد خيرا ثم لم يفعله (۲)قال فأوجدنى هذا العرب قال نعم أ ما سمعت قول الشاعر 


ص: ۸ 


ااا 

۲- و هذا متا اشتبه فيه الامر على أبى عمرو فعد حکم المعنی حکما للفظ حتّی آنشد فيه الشعر مع أن البحث عقلى لا لفظى و 
اى ربط لمسأله خلف الوعيد باللغه حى يختلف الحكم بالعربيه و العجمیه؟ و لهذا الاشتباه نظائر كثيره فى الأبحاث الكلاميه يعثر 
عليه المتتبع؛ و حقيقه الا-مر أن الوفاء بالوعد واجب بحسب قضاء الفطره غير أن كرامه النفس و نشر الرحمه ربما یحکمان على 
هذا الحكم بحسب المصلحه فيقدمان عليه أثرا و هو العفو عند المجازاه من غير أن يبطلا أصل الامر و النهی حتّی يعود إلى 
التناقض أو ما يشبهه فافهم ذلک. ط. 


وإنى إذا أوعدته أو وعدته لمخلف ایعادی و منجز موعدی. 
و الذى ذكره أبو عمرو مذهب الکرام و مستحسن عند كل أحد خلف الوعيد كما قال السرى الموصلى 
إذا وعد السراء أنجز وعده. و إن أوعد الضراء فالعفو مانعه. 


و أحسن يحيى بن معاذ فى هذا المعنى حيث قال الوعد و الوعيد حق فالوعد حق العباد على الله تعالى إذ من ضمن آنهم إذا فعلوا 
ذلك أن يعطيهم كذا فالوفاء حقهم عليه و من أولى بالوفاء من الله و الوعيد حق على العباد قال لا تفعلوا كذا فأعذبكم ففعلوا 
فان شاء عفا و إن شاء أخذ لأنه حقه و هو أولى بالعفو و الكرم إنه غفور رحيم انتهی لفظه. 

و قیل إن المحققین على خلافه كيف و هو تبدیل للقول و قد قال الله تعالى ما یل ال ی و ما أن لام لد (۱) قلت إن 
حمل آيات الوعيد على إنشاء التهديد فلا خلف لانه حینشذ لیس خبرا بحسب المعنى و إن حمل على الإخبار كما هو الظاهر 
فيمكن أن يقال بتخصيص المذنب المغفور عن عمومات الوعيد بالدلائل المنفصله و لا خلف على هذا التقدير أيضا فلا يلزم 
تبدل القول و أما إذا لم نقل بأحد هذين الوجهين فيشكل التفصى عن لزوم التبدل و الكذب اللهم إلا أن يحمل آيات الوعيد 


على استحقاق ما أوعد به لا على وقوعه بالفعل و فى الآيه المذكوره إشاره إلى ذلكك حيث قال فَجَرْاوَةٌ جهن خالِداً فيها انتهی. 


وقال الشيخ المفيد قدس الله روحه فى كتاب العيون و المحاسن حكى أبو القاسم الكعبى فى كتاب الغرر عن أبى الحسين 
الخياط قال حدثنى أبو مجالد قال مر أبو عمرو بن العلاء بعمرو بن عبيد و هو يتكلم فى الوعيد قال إنما أتيتم من العجمه لأن 
العرب لا يرى ترك الوعيد ذما و إنما يرى ترك الوعد ذما و آنشد 


و إنى و إن أوعدته و وعدته لأخلف إيعادى و أنجز موعدى 
قال فقال له عمرو أ فليس تسمى تارك الإيعاد مخلفا قال بلى قال فتسمى 


ص: ۹ 


الله تعالی مخلفا إذا لم یفعل ما آوعده قال لا قال فقد آبطلت شهادتکك. 


قال الشیخ رحمه الله و وجدت آبا القاسم قد اعتمد على هذا الکلام و استحسنه و رأيته قد وضعه فى آماکن شتی من كتبه و 
احتج به على أصحابنا الراجثه فیقال له إن عمرو بن عبيد ذهب عن موضع الحجه فى الشعر و غالط آبا عمرو بن العلاء و جهل 
موضع المعتمد من کلامه و ذلك أنه إذا كانت العرب و العجم و کل عاقل يستحسن العفو بعد الوعید و لا یعلقون بصاحبه ذما 
فقد بطل أن يكون العفو من الله تعالی مع الوعید قبیحا لأنه لو جاز أن یکون منه قبیحا ما هو حسن فى الشاهد عند کل عاقل 
لجاز أن یکون منه حسنا ما هو قبیح فى الشاهد عند كل عاقل و هذا نقض العدل و المصیر إلى قول أهل الجور و الجبر مع أنه 
إذا كان العفو مستحسنا مع الخلف فهو أولى بآن یکون حسنا مع عدم الخلف و نحن إذا قلنا إن الله سبحانه یعفو مع الوعید فانما 
نقول إنه توعد بشرط یخرجه من الخلف فى وعیده لأنه حکیم لا يعبث و إذا كان حسن العفو فى الشاهد منا یغمر قبح الخلف 
حتی یسقط الذم عليه و هو لو حصل فى موضع لم يجزيه العفو أو ما حاصل فی معناه من الحسن لكان الذم عليه قائما و یجعل 
وجود الخلف کعدمه فی ارتفاع اللوم عليه فهو فى إخراج الشرط المشهور عن القبح إلى صفه الحسن و ایجاب الحمد و الشکر 
لصاحبه آحری و آولی من إخراجه الخلف عما کان یستحق عليه من الذم عند حسن العفو و آوضح فی باب البرهان و هذا بين 


لمن تدبره. 


و شی ‏ آخر و هو آنا لا نطلق على کل تارک للایعاد الوصف بأنه مخلف لأنه يجوز أن یکون قد شرط فی وعیده شرطا خر جه 
به عن الخلف و إن آطلقنا ذلك فی البعض فلاحاطه العلم به أو عدم الدلیل على الشرط فنحکم على الظاهر فان کان آبو عمرو 
بن العلاے أطلق القول فى الجواب اطلاقا فانما آراد به الخصوص دون العموم و تكلم على معنی البیت الذی استشهد به و ما 
رأیت آعجب من متکلم يقطع على حسن معنی مع مضامته لقبيح و یجعل حسنه مسقطا للذم على القبيح ثم یمتنع من حسن 
ذلك المعنی مع تعریه من ذلك القبیح ثم یفتخر بهذه النکته عند أصحابه و پستحسن احتجاجه المؤدى إلى هذه المناقضه و 
لکن العصبیه ترين القلوب. 


٠١ ص:‎ 


٭| ترجمه ]علامہ دوانى در شرح عقايد فرمود: معتزله و خوارج عقاب را در حق مرتکب کبیره واجب دانسته اند» به شرطی که 


بدون توبه بمیرد و عفو خدا را بر او تحريم کردہ اند و بر عقیدہ خود این گونه استدلال كرده اند که خداوند متعال 
ص: ۷ 


مرتکب کبیره را وعده عقاب داده و اگر عقابش نکند» خلف وعده و کذب در سخن لازم می آید و این هر دو محال است؛ 
سپس بعد از ذكر جواب هایی غير قابل قبول» جنين گفته: وجه در جواب همان است که سابقا به آن اشاره نمودیم و آن این 
که وعد و وعید خداوند مشروط به قيود و شروطی است که از نصوص دانسته می شود؛ يس به سبب منتفی شدن برخی از آن 


شروط. جایز است که از وعد و وعید تخلف حاصل شود و غرض از وعد و وعید. ایجاد رغبت يا ترساندن باشد؛ 


سپس در ادامه می گوید: بدان که برخی از علما معتقد گشته اند که خلف در وعيد( وعده به عذاب) بر خدای متعال جایز 
است و از جمله کسانی که بر اين امر تصریح دارد» واحدی در تفسیر الوسیط است که درباره آیه« و مَنْ یَفتل مُوْمنا مُتَعَمدا 
فُجزاؤٰه جَهَنّم.) -. نساء / ٩۳‏ - یعنی ( وهر كس عمداً مؤمنی را بکشد» کیفرش دوزخ است) تا آخر آیه می گوید: اصل در 
اين مطلب آنست که خدای متعال جایز است که در وعيد خلف بورزد اگر جه جايز نیست در وعد( وعده به واب) خلف 
اوه کت و ل کا )ندش سیت ای واو هو :ذال امت ایس سے وا کا ان مان وعد ات هه تا 
آوقا اما ول سے سارد وکس که تا از ا درل وہ گا کے دا در اہر غقات از ضا آبت که دكين 
با نکند. 


و اصمعی می گوید: عمرو بن عبید به نزد ابی عمرو بن علاء آمد و گفت: ای ابا عمرو! آيا خدا در آن جه وعده داده خلف 
می کند؟ گفت: نه؛ پرسید: آيا به نظر تو کسی که خدا او را وعده عقاب بر عملی نموده» خدا در وعيد او به عقاب خلف می 
ورزد؟ ابو عمرو گفت: ای ابا عمان! از عجمستان آمده ای؟ وعد غیر از وعید است؛ عرب عیب نمی شمرد و خلت وعده نمی 
داند كه وعده به شر بدهد ولی آن را عملی نسازد؛ بلکه چنین چیزی را فضل و کرم می انگارد؛ بلکه خلف وعده تنها در 
فرضی است که وعده به خير بدهد و سپس آن را عملی نسازد؛ عمرو بن عبید پرسید: يس این عرب مرا به خواسته ام رسانید؟ 
ابو عمر گفت: بله! آیا قول شاعر را نشنیده ای که می گوید: 


ص: ۸ 


و من وقتی به او وعیدی می دهم یا به او وعده خیری می دهم نسبت به وعيدم خلف می ورزم و نسبت به وعده ام عمل 


خواهم کردا 


و آن جه ابو عمرو ذکر کرده مذهب کریمان است و خلف در وعید نزد همگان نیکو شمرده شده چنانچه سری موصلی شاعر 


می گوید: 


وقتی به امر سرور آفرینی وعده دهد به وعده اش وفا می کند و اگر بر گزند و امر بدی وعید کند عفو او مانع از محقق 


کردن آن وعید است. 


و بحبی بن معاذ در این باب نیکو سخن گفته که گفته: وعد و وعید حق هستند؛ يس وعد حق بند گان بر خدای متعال است؛ 
زیرا خدایی که ضمانت می کند که اگر چنین کنند فلان ثواب را به آنان عطا می کند» يس وفا به اين وعده حق آنان است و 
جه کسی از خدا به وفای به وعده سزاوار تر است؟ و وعید نیز حق بر بند گان است که می فرماید: چنین نکنید که من شما را 
عذاب می كنم و آنان هم آن عمل را مرتکب شدند؛ يس اگر بخواهد عفو می کند و اگر بخواهد آنان را مؤاخذه می کند زیرا 


این حق اوست و خدا به عفو و کرم سزاوارتر است؛ خداوند غفور و رحیم است. پایان کلمات يحيى بن معاذ. 


و گفته شده: محققان بر خلاف این مطلب معتقد هستند؛ چگونه خلف وعبد روا باشد در حالی که تبدیل قول خداست؟ در 
حالی که خداوند فرمود:ه ما یبد الْقَوْل لدی و ما آنا بظلام للعبید.» -. ق / ۲۹ - يعنى [ پیش من حکم د گر گون نمی شود؛ و 


من [نسبت] به بند كانم بیداد گر نيستم.] 


در جواب می گویم: حمل آيات وعید بر انشای تهدید كه خلف نیست؛ زیرا انشاء تهدید به حسب معنی خبر نيست؛ و اگر 
آیات وعيد را حمل بر خبر دادن کنیم» چنانچه ظاهر آیات نیز به همین شکل است» ممکن است بگویيم گناهکاری که مورد 
مغفرت قرار گرفته با دلایل منفصله از عمومات وعید تخصیص خورده و خارج گشته و بر این تقدیر نیز خلفی صورت نگرفته 
و در نتيجه تبدل قول صورت نمی گیرد؛ اما اگر قائل به هیچ یک از این دو وجه نباشیم» گریز از لزوم تبدل قول و کذب 
مشکل می شود مگر آن که آیات وعيد بر این حمل شود که وعيد مورد استحقاق گنهکار است نه اين که وعید بالفعل محقق 
شود و در آيه ای که ذ کر شد اشاره ای به همین مطلب است که فرمود:ه فَجَرْاؤَةٌ جهنم خالِداً فیها. ایعنی [ جزای او جهنم است 
در حالی که مستحق خلود در آن است) پایان کلام دوانی. 


شيخ مفيد قدس الله روحه در کتاب عیون و محاسن نقل کرده که ابو عمرو بن علاء از كنار عمرو بن عبید می گذشت در 
حالی که او درباره وعید سخن می گفت؛ ابو عمرو گفت: شما از عجمستان آمده اید؛ زیرا عرب ترک وعید را مذمت نمی 
کند و تنها ترک وعد را بد می داند و چنین سرود: 

و من وقتی به او وعیدی می دهم یا به او وعده خیری می دهم نسبت به وعيدم خلف می ورزم و نسبت به وعده ام عمل 


خواهم کرد! 

پس عمرو به او گفت: آیا تو کسی که ایعادش را ترك و رها سازد. مخلف نمی دانی؟ گفت: چرا؛ پرسید: پس 

٩ ص:‎ 

خدای متعال را وقتی به وعیدش عمل نکند. مخلف می دانی؟ گفت: نه؛ عمرو گفت: يس شهادت خود را باطل کردی! 


شيخ مفید رحمه الله فرمود: من ابو القاسم را ديدم که به این کلام اعتماد می کرد و آن را نیکو می شمرد و او را ديدم که اين 
کلام را در مواضع متعددی از کتبش آورده و با اين سخن بر اصحاب راجئی ما احتجاج کرده؛ يس به او گفته می شود: عمرو 
بن عبید از موضع حجت و دلیل در شعرش سخن نگفته و با اباعمرو بن علاء مغالطه نموده و محل اعتماد را در کلام او ندانسته 


و موضع اعتماد آن جاست که وقتی عرب و عجم و هر عاقلی عفو بعد از وعيد را نیکو می شمرد و انجام دهنده آن را معقول 


نمی بیند که مذمت کند» پس باطل است که عفو از جانب خدای تعالی همراه با وعيد او قبیح باشد؛ زیرا اگر جايز باشد که 
آن جه در نظر هر عاقلی نیکوست. قبیح دانسته شود. جايز است آن جه در نظر هر عاقلی قبیح است» نیکو دانسته شود و این 
نقض عدل و رفتن راہ اهل ظلم و جبر است؛ مضافا بر این که وقتی عفو با خلف وعید نیکو باشد» يس عفو به طریق اولی با 
عدم خلف نيز نيكو است و ما وقتی می گوییم: خدای سبحان با وعيد خود باز هم می بخشد» می گوییم: خدا وعده به شرطی 
داده که آن شرط او را در خلف در وعیدش خارج می سازد؛ زیرا خداوند حکیم است و کار بیهوده نمی کند» و وقتی حسن 
عفو در نظر ما قبح خلف وعید را بپوشاند تا ذم بر آن ساقط شود در حالی که اين خلف اگر در موضعی حاصل شود که عفو 
در آن جاری نشود يا هر چیز نیکویی که در معنای عفو است. مذمت بر آن همچنان هست و وجود خلف را مثل عدم آن می 
سازد در این كه ملا-مت را از این مخلف بر می دارده پس او در خارج كردن شرط مشهور از وصف قبح به وصف حسن و 
واجب كردن حمد و شکر برای صاحبش شایسته تر و سزاوارتر است از این که خلف را از مذمت مورد استحقاقش در جایی 
که عفو نیکوست خارج سازد و از نظر برهان آوردن نیز این مطلب واضح تر است و اين برای کسی که در آن تدبر کند؛ 
آشکار اسث. 

مطلب دیگر آن كه ما برای هر کسی که در وعيدش خلف کند وصف مخلف را به کار نمی بریم؛ زیرا جايز است که او در 
وعید خود شرطی نموده باشد که با آن شرط از موضوع خلف خارج گردد؛ اگر جه وصف خلف وعده کننده را در برخی 
موارد به کار می بریم زیرا به آن احاطه علمی داریم يا دلیل بر شرط نیست. پس حکم به ظاهر می کنیم؛ يس اگر ابوعمرو بن 
علاء در جواب خود مطلق سخن گفته از آن اراده خصوص کرده نه عموم و بر معنای بیتی که به آن استشهاد کرده سخن 
گفته و آن جه دیدی شگفت انگیز تر است از متکلمی که بر حسن یک معنا قطع دارد با وجود این كه آن معنی از آن امر 
قبیح خالی است» سپس نزد اصحابش به اين نکته افتخار می کند و احتجاجش را که منجر به اين تناقض گویی می شود نیکو 


من شمرد ولی تعصب ذل را زنگار زده می کند. 
ص: ۱۰ 

** | تر جمه ] 

باب ۲۰ التوبه و آنواعها و شرائطها 

الآيات 


البقره: ی آَدَمْ من رَبّهِ کلمات (۱) فتاب عَلَيْهِ 3 هو الوا الي 0101 بد تعالی): او إذ قال مُوسی ۳ یا قزم نکم 


هتم أت کم باْخاذ کم الیل أ ویوا إلى باریکم فقو کم ذلکم یڑ لک لت بارنکم نساب علیکم ُو الاب 


نو ات (و قال): «و آرنا منات‌کنا و وت علعنا نک أَئكَ ارات ان (و قال تعالی): 1 الذي تاوا و اه لوا و 
نوا - أت لهم و 7+ الوا اوه ۱2۰ (و قال تعالی): 1 الله ۶ تحت لاب و تحت تین (۲۲۲) (و قال 
تعالی): «وَ ان 5 یتم م کم ا آوالکم:(۲۷۹) 


آل عمران: إل الَّذِينَ تابُوا من بَعْدِ ذلک و ضلتوا ان الله َو حیم:(۸۹) (و قال تعالی): یس لكك من ال ثر شن ء أو یوب 


و قد َعَدْبَهُْ انهم طالمون»(۱۲۸) 


النساء: رالنان نها نکم ماما من تابا و اط حا فأغرضوا عَنْهّما إِنَّ الله کان ادا تا + ما اقّبَهُ عَلَى الله لین 
لون ا بجهالة ثم یرون بن قريب تالک وب الله لهم و كان له یا كيم ٭وّ ليست اوه لِلّذِينَ يَعْمَلُونَ 
لیات حتّی إذا حض رَ دهم وت قال ی 7 عت ان و الَذِينَ ر أو أغتذنا هم عذاب لیما»(۱۸-۱۶) 
(و قال تعالی): ری الله 4 ین کم و فد كم شین مق رب نی اه عم كيم ہو الله رید آن یوب 
َليکغ؛(۲۶ -۷) (و قال تعالی): إا الَذِينَ تائوا و او ا غَتَص ُتَضَمُوا بالله و لصوا يم له ولیک مم عم الْمؤْمِنِينَ)(182) 


ا 


0 
أَنَّ الله 


یں وت یت ا الَِّينَ تابُوا من یل آن تشد قروا عَليْهم فالموا 


تعالى): «فْمَنْ تاب مِنْ ۳ ۱ 


صلح فان 


E 1۳‏ رَحیمْ»(۳۴-۳۳) (و قال 


ا 
ص: ۱۱ 


۱- تلقی الکلمات: استقبالها بالاخغذ و القبول و العمل بهاء ای آحذها من ریّه علی سبیل الطاعه و رغب إلى الله فیها. و یاتی 
تفسیر الکلمات فى محله. 


7 وه 


الله یموب عَلَيهِ اد الله غور رحیم»(۳۹) (و قال تعالی): «و یدوا ألا تكون فته فَعَمُوا و ئُوا تم تاب الله هم نم عَمُو 
صَمُوا كثيرٌ منْهُمْ و له َصِيرٌ ہما يَعْمَلُونَ(0/1) (و قال تعالی): 9 0 


الأنعام: «وَ إذا جاءَک ال وت بآياتنا فقل س لام عَلِيِكم كنب رَبُكمْ علی تفه الرَّحْمَهَ آنه مَنْ عمل ملکم شوءا بجهاله ثم 


تات من تده دو اتا 13 ا رَحیمٌ»(۵۴) 


الأعراف: الما آفاق قال سر بحائك تبت الیکک و أا أَوَلُ امژینین»(۱۴۳) (و قال تعالى): دو لین عملوا سیسات تم تابُوا مِنْ 


يَعْدها و آمنوا 3 رت من بَعْدها رحیمْ»(۱۵۳) 


التوبه: ان 5 تت یم فهو یڑ تکو,(۳) (و قال تعالى): «فإِنْ تاوا ۳ الصّلاء وَ آتَوُا ار كا ار سَبِيلَهُمْ 3 الله عو رحیم»(۵) 
(و قال تعالی): فان تائوا قافو الصّلاه وَ آتَوا الزّكاة خوانکم فی الین (و قال عز و جل): و یَتوبٌ الله علی مَنْ يیَشا۱۵(2) (و 
قال تعالی): ان وبوا یکت يرا هم (۷۴) (و قال سبحانه): «و رون اروا بِذتوبهغ لطوا عَعَلا صالحاً و آخَرَ سین عَسَى الله 
أن یوب علیهم | لد الله عَفُورٌ َجیم؛(۱۰۲) (و قال جل شأنه): الم يلموا د الله هوَ یل اب عَنْ عباده و ید الصَدَقَاتِ و 
أن الله و اب الژإجیع(۱۰۴) (و قال تعالى): ١و‏ رون مرون لمر 0 بذهم و ما یوب علیهم:(۰۶٩‏ (و قال 


سبحانه): التَاِبَونَ الْعابدُونَ:(7١1)‏ (و قال تعالى): انم تاب عَلَيهھم اه بهم روف رَحیغ»(۱۱۷) (و قال سبحانه): ثم تاب عَليِهمْ 
یتوبوا إن الله ہُو الاب الجیمم؛(۱۱۸) 


۔ 


6 


هود: ن توا رک 3 و له بعکم مناعاً عستا إلى أجل می و کل وی قضل َضلة00) (و قال تعالى-ناقلا 
عن هود-): ا یا قم اس تَغْفِرُوا رب ۾ عم تُوبُوا | اه ۾ سل الشماء عَلِْكُمْ بتذرارا و بر کم 2 وه إلى فوتَكم؛(01) (و قال -ناقلا عن 
صالح عليه السلام-): «فَاسْتَغْفِرُوهُ تم تُوبُوا یهن رَبَى قَرِيبٌ مُجیب:(۶۱) 


ص: ۱۲ 


النحل: ١‏ م إن ریک لِلَّذِينَ عملوا الوء بجهاله تم تائوا من يقن ذلک و أَضْلَجُوا إنَّ ن رک من بَعْدها لَعَفُورٌ رَحیم»(۱۱۹) 
مريم: (إلَا مَنْ تاب و آمَنَ و عمل صالحاً قأوليك يَدْخُلونَ اه و لا يُظْلَمُونَ شَینا,(۶۰) 


ظفه وو إلى الها تن قات وَعَمِلَ صالِحاً تم امتّدى)(61) (و قال سبحانه): ثم اتبا ريه تاب عَليهِ و هَدى)(177) 


2 


النور: لین تابو من بغ ذلک و لوا إن الله َو حیم:(۵) (و قال سبحانه): «و لو لا فَضْلٌ اللہ عَلَيکع و رَحْمَيَه 
الله تَوَابٌ حکیمٌ»(۱۰) (و قال تخالی و وا إلى الله مها بها زیون کم تفلشون»(۳۱) 


20 
7 


ن 


۶ یپ0000 اتهم حم ناتٍ و کان الله غَفُوراً رَجِيماً* وَ مَنْ تاب وَ عمل 
و ب إلى الله عَتاب(۷۱۷-۷۰) 


2 
کے 2 


القصص: قال وَبٌ ی طلفث تفر ی فَاغْفِوْ لی فعر له هو لور الرَحِيمُ)(19) (و قال تعالى): ما مَنْ تاب و آمَنَ و عَمِلَ 
صالحا فعسی أَنْ نکر من ن الْمُفْلحِنَ(۶۷) 


التتزيل: «قل يَژمَ الْمَمْح لا بِقَع الذی كمَرُوا يمهم و لا هُمْ ینْون»(۲۹) 


الأحزاب: «و یدب الْمُنافِقِينَ إِنْ شاء أو ینوت عَلَيهِمْ إ إن الله کان غَفُوراً رحیماً»(۲۴) (و قال تعالی): یعدب الله الْمُنافقينَ وَ 
الات و امش کین و امش کات و شرت الله على الفؤمية و 1 ات و كان الله ا ا 


توا الی رک ۾ و شلوا لَه ین قبل آن یأییکم العذاب تُم لا تنضروت:(۵۴) 
المؤمن: «غافر الذَّنْبِ و قابل الوّب»(۳) (و قال تعالی): اغف لِلَذِينَ تابُوا و وا مبیلک»(۷ 
حمعسق: : «وَ هو الْذى یلاله عَنْ عباده و بَغفُوا عَن ایا تِ و غلم ما تَفْعلون»(۲۵) 


ص: ۱۳ 


الأحقاف: «إِنّى تبت الک و نی مِنّ الْمَسْلِمِينَ؛(10) 
الحجرات: « مَنْ لَمْ یب َأولنک ھُمُ الطالمونّ»(۱۱) (و قال تعالی): «و انوا الله إنَّ الله تب رَحیم»(۱۲) 
المجادله: دم تفعلوا و تاب الله عیکم»(۱۳) 


ا 


التحريم: (إِنْ وبا ی الا فق یٹ رکا 5 (و قال تعالی): «قانتات تاثبات»(۵) (و قال سبحانه): ديا انها لین را 


ویوا لی اللہ تن ضوح عمی رکم آن بکفر نکم میناتکم و ُذعلکم جناب تجری من تخا الأنھازػ(۸) 

المزمل: «عَلم أَنْ ی تَخَصوةٌ فتات علیکو,(۲۰) 

البروج: «إِدَ الَذِينَ وا الْمُؤْمنِينَ و الْمُؤْمِناتِ تم لم توا لهم عَذَابٌ جهن »(۱۰) 

النصر: «و استغفر هه كان تَوَاباً» (*) 

- ۳۷ / ی دم مِنْ رب کلمات قَتاب عَليه ه إل هو الاب الیم -. بقره‎ -'-اk;‎ meta inf 

ان آدم از پرورد گارش کلماتی را دريافت نمود؛ و [خدا] بر او ببخشود؛ آری» او[ست كه] توبه يدير مهربان است.) 


- و قال وسی لوا وم کم لمم تفت كم بانخاذكم اليل کو وبوا إلى بارئکم افوا نفس كم ذلکم حير کم عند 
بارئكم قتاب عَليکع هه الاب الیم - . بقرہ / ۵۴ - 


و چون موسى به قوم خود گفت: «ای قوم من» شما با [به پرستش] گرفتن گوساله» برخود ستم کردید» پس به در گاہ آفرینندہ 
خود توبه کنید» و [خطاكاران] خودتان را به قتل برسانید» که اين [ کار] نزد آفرید گارتان برای شما بهتر است.» پس [خدا] توبه 


شما را پذیرفت که او توبه پذیر مهربان است.] 

- و أرئا مناسكنا وت لیا تک أَنْتٌ الاب الرحيم - . بقره / ۱۲۸ - 

زو آداب دینی ما را به ما نشان دہ؛ و بر ما ببخشای» که تویی توبه پذیر مهربان.] 

- ال این توا و لوا و ینوا َأُولئِك أَتُوبُ علیهم و أا الَوَابُ لوجم -. بقره / ۱۶۰ - 


انگ کسالن که توبه کردند. و [خود را] اصلاح نمودند. و [حقیقت قت را] آشکار کردند» يس بر آنان خواهم بخشود؛ و من 


توبه پذیر مھربانم.] 
ان الله تال ای و بح اشوین قريه کا رات ر باکر گان را دوست می ارد 


- و إِنْ تیم فلکم رُؤْسُ أوالِكغ -. بقره / ۲۷۹ - و اگر توبه کنید. سرمایه های شما از خودتان است.] 


الّذِينَ تاُوا من بَعْدِ ذلکک و أضلخوا فان الله غَفُورٌ رَحیم -. آل عمران ۸٩‏ - 


۱ 
[مگر کسانی که پس از آن توبه کردند و درستگاری [ ب پيشه ] نمودند که خداوند آمرزنده مهربان است] 
- ليس لكك من ار شین 2 أو ينوب عَلَيِهِمْ أو بَعَذ عذْبَهُمْ كَإنَُّْ ظالِمُونَ - ٣ی‏ 

[هیچ یک از اين كارها در اختيار تو نیست؛ يا [خدا] بر آنان می بخشاید» يا عذابشان می كندء زيرا آنان ستمكارند.] 
- و الذان بیان ها کغ شمان تاب و احا َأغرضوا عَنْهُما إِنَّ الله كان تَوَاباً رجيم نما لبه على الله لین يَعْمَلُونَ 
الشُوءَ ۶۶۹۹۹ تأولیکک ب* یوب الله علیهم واا ا كنا #و آیست النّوْبَهُ لین بَفعَلونَ التَینات حتّی 
اف گر آولیکک ار عا ناک نساء ۸ ۱۶- ۱۸- 


إذا حضر أَحَدَهُمُ القت كال ا ئآ 
پس | کر توبه کردند و درستکار شدند از آنان 


[و از ميان شماء آن دو تن را که مرتکب زشتکاری می شوند. آزارشان دهید؛ د 
صرف نظر كنيدء زیرا خداوند توبه پذیر مهربان است. توبه» نزد خداوند» تنها برای کسانی است که از روی نادانی مرتکب 
گناہ می شوند» سپس به زودی توبه می کنند؛ اینانند كه خدا توبه شان را می پذیرد و خداوند دانای حکیم است و توبه 
كشاق که گنام سی کته تا وقتی که مرگ یکی از ایشان دررسد. می گوید::ا کنون توبه کردم» پذیرفته نیست و [نیز توبه] 


کسانی که در 

حال کفر می میرند» پذیرفته نخواهد بود» آنانند که برایشان عذابی دردناک آماده کرده ايم.] 
- بريد له یی کم و بهدیکم شرئن الذین مِنْ قیلکم و یوب علَیکم و الله علیم عکيم «و الله رید أن وب عَلَيكُمْ -. نساء / 
۶- ۲۷ - 

[خدا می خواهد برای شما توضیح دهد و راہ [و رسم] کسانی را که پیش از شما بوده اند به شما ہنمایاندہ و بر شما ببخشاید. 


و خدا دانای حکیم است.خدا می خواهد تا بر شما ببخشاید ] 


إا لین تاوا و أَصْلَحُوا و اعتَتَمُوا با 7۳٣‏ ت ولیک عم ٣0ے‏ وی رت 
(مگر کسانی که توبه کردند و [عمل خود را] ] اصلاح نمودند و به خدا تمت کک جستند ودين خود را برای خدا خالص 
گردانیدند که [در نتيجه] آنان با مومنان خواهند بود» و به زودی خدا مؤمنان را پاداشی بز رگ خواهد بخشید.] 
- و لَهُم فى الْآخرَهِ عذات عَظِيمٌ 11 ِي تابُوا من بل آن ب تقْدِرُوا هم فَاعلمُوا أن الله غَفُورٌ رجيم -. مائدہ / ۳۳ - ۳۴- 
او دز آرت متا بزر گق. خو اعت ذاشت,.مکر کسانی که .پیش از آن که یر انشان:دست عابت توبه. کرزده ناشند. مین مدان 


که خدا آمرزنده مهربان است.) 


- فمن تاب مِنْ بَعْدٍ ظلمه وَ أصْلع فان 


ص: ۱۱ 

الله یوب عليه ان الله عَمُورٌ رجيم -. مانده / ۳۹ - 

پس هر كه بعد از ستم کردنش توبه كند و به صلاح آید» خدا توبه او را می پذیرد كه خدا آمرزنده مهربان است.) 

9 کون فة كرا و وا ؟ تم تاب الله هم تم N E‏ 


ژو پنداشتند کیقری در کار یست.پس کرو و کرشدند. سپس خذا توبه آنان را پذبرفت, از بسیاری از انشان کورو کر 


- قلا يَتُوبُونَ إِلَى الله و يَسْتَغْفرُوئهُ و الله غَفُورٌ رَحِيمٌ -. مائده / ۷۴- 
[چرا به دركاه خدا توبه نمی کنند» و از وی آمرزش نمی خواهند؟ و خدا آمرزنده مهربان است.] 


- و إذا جاک لین یو یال .لام علیکم كت کون راو اله من فون کک قووذ بغهاله تم تاب من 


ده و عفر ونه - آنعام / ۵۴ - 


زو چون کسانی که به آیات ما ایمان دارند. نزد تو آیند» بگو: «درود بر شما پرورد گارتان رحمت را بر خود مقر کرده که 
هر كس از شما به نادانی کار بدی کند و آنگاه به توبه و صلاح آید» پس وی آمرزنده مهربان است.»] 


- لما آفاق قال شبحاتک تبث لبك و آتا اول الْمَؤْمِنِينَ -. أعراف / ۱۳۳ - 
و چون به خود آمد. گفت: «تو منزهى! به دركاهت توبه كردم و من نخ 02 مؤمنانم.)] 
- و این عَملوا لیات تم تابُوا من بَعْدِها و منوا ان ربك من بَعْدها لَعَفُورٌ وحم -. أعراف / ۱۵۳ - 


زاك ] كماق کر کے اھان مامتہا نگافتر یت کی مات کت فا ور كان توريض ا آذ اهرهش اج 


- فان تب شم نو یز کم - . توبه ۳ - 


ژاگر [از کفر] توبه كنيد آن برای شما بهتر است) 


وَأ 


ےت 
1 


و أقامُوا الصَّلاة و آتَوا الرّكاة فخلوا سَِلَهُمْ إِنَّ الله غَفُورٌ رَحِيمٌ -. توبه / ۵ - 


یسن اگر توبه کردند و نماز يزيا داشتند و زکات دادند راه برایشان گشاده گردانید زیرا خدا آمرزنده مهربان است] 


- فَإِنْ تابُوا و انوا الصّلاة وَ تا ال کاة فا وانکخ فی الدّين - . توبه ۱۱7 - 

ريس اگر توبه كنند و نماز بريا دارند و زكات دهند» در اين صورت برادران دينى شما می باشند] 

- و یوب ال على مَنْ يشا -. توبه / ١5‏ - 

و خدا توبه هر كه را بخواهد می پذیردا 

- قان وا یک خیرم -. توبه / ۷۴- 

یس اگر توبه كنند برای آنان بھتر است] 

- و آحَرُونَ اغترفوا نویه خُلطوا عَمَلَا صالحاً وو يفا عسی الها ن وب عَلَیھع اد اله خَفُورٌ رَجیم -. توبه / ۱۰۲- 


[و دیگرانی هستند که به گناهان خود اعتراف کرده و کار شایسته را با [ کاری] دیگر که بد است درآميخته اند. اميد است 
خدا توبه آنان را پپذیرد» که خدا آمرزنده مهربان است.] 


307 7 
أن 7 


- ألم یفلموا اد الله هو بل الوب عن جبادو وَ بَأحُدُ اقات و اله ہُو الاب الیم -. توب ٠١۴‏ - 


[آيا ندانسته اند كه تنها خداست که از بند گانش توبه را می پذیرد و صدقات را می گیرد» و خداست که خود توبه يذير 


مهربان است؟] 


و عدّه ای دیگر [ کارشان ] موقوف به فرمان خداست: يا آنان را عذاب می کند و یا توبه آن ها را می يذيرد» و خدا دانای 


سنجیدہ كار است.) 

- الاو الْعابدُونَ -. توبه / ۱۱۲ - [آن 9 همان توبه کنند گان) 
- تم تاب عَلتِهمْ اه بهم روف رجيم -. توبه / ۱۱۷ - 

باز برایشان ببخشود چرا که او نسبت به آنان مهربان و رحیم است.] 

- تم تاب علیهم وبوا ون الله ہُو الَوَابُ الوّحِيمٌ -. توبه / ۱۱۸ - 


پس [خدا] به آنان [توفيق] توبه داد تا توبه کنند. بی تردید خدا همان توبه پذیر مهربان است.1 


2 
ع 


3 و و 2 تم وبوا له یتک متاعاً سنا إلى أجل ۸ و مُسَمّى و يُوْتِ کل ذى فصل فَضْلَهُ -. هود / 7- 


و ای ین كه از پرورد گارتان آمرزش بخواهید» سپس به درگاه او توبه کنید [تا این که ] شمارا با بهره مندی نیکویی تا زمانی 
معین بهره مند سازد» و به هر شايسته نعمتی از کرم خود عطا کند) 


2 


- و یا م استففژوا ربكم تم واه سل الشماء عَلَيکغ مذراراًوَ بز کم کو إلى تو فیک -. هود ۵۴ - 


(«و ای قوم من از پرورد گارتان آمرزش بخواهید» سپس به در گاه او توبه كنيد [تا] از آسمان بر شما بارش فراوان فرستد و 


نیرویی بر نیروی شما بيفزايد»] 


اک از او آمرزش بخواهيد» آنگاه به در گاه او توبه کنید» که پرورد گارم نزديكك [وا اجایت کننده امت ۱ 


ص: ۱۲ 


وَأ 


5777 َك ين تغيها لود يم -. نحل /114- 


2 


[[با این همه] پروردگار تو نسبت به کسانی که به نادانی مرتکب گناہ شده» سپس توبه کرده و به صلاح آمده اندء البته 


پرورد كارك پس از آن آمرزنده مهربان است.) 
اقات و ام وعمل صالحا فآولمکت با شاون ال و لا یْظلمون شَيئاً -. مریم / ۶۰ - 


[مگر آنان که توبه كرده و ایمان آورده و کار شایسته انجام دادند» که آنان به بهشت درمی آیند و ستمی بر ایشان نخواهد 


وف 

و ای لا لِمَْ تاب و آمَنَ و عمل صالحاً تم ادى -. طه / ۸۲ - 

زو به يقين» من آمرزنده کسی هستم که توبه کند و ایمان بیاورد و کار شايسته نماید و به راه راست راهسپر شود.» 
- نما جِتَباه رنه فتات عَلَيِهِ و دی - . طه / 177 - 

[سپس پرورد كارش او را بركزيد و بر او ببخشود و [وی را] هدايت كرد.] 

- إلا لین تابوا من بعد ذلك و أَصْلَحُوا ان الله فور رجیم -. نور / ۵ - 


[مگر كسانى كه بعد از آن [بهتان] توبه كرده و به صلاح آمده باشند كه خدا البته آمرزنده مهربان است.] 


لاله ل دوعس وأ لله توب عم - نور / ۱۰- 


[و اگر فضل و رحمت خدا بر شما نبود و ار ین که خدا توبه پذیر سنجیده کار است [رسوا می شدید].) 
- و وبوا ی الله جمیعاً أيّهَا الْمَؤْمنُونَ علکم تُفْلِحُونَ -. نور /۳۱- 


ای مؤمنان» همگی [از مرد و زن] به دركاه خدا توبه کنید» اميد که رستگار شوید. 


06 مَنْ تاب و آمَنَ و عمل عَمَلَا صالحاً فاؤلیک يُبَدَّل اللَهُ س ناهم سه نات و کان الله غَفُوراً رَحِيماً «و مَنْ تاب و عَمِلَ صالحاً 
اه وب ی الله متاباً - . فرقان / ۷۰- ۷۱- 


(مكر کسی که توبه کند و ایمان آورد و کار شایسته کند. يس خداوند بدی هایشان را به نيكيها تبدیل می کند» و خدا 
همواره آمرزنده مهربان است. و هر کس توبه کند و کار شایسته انجام دهد» در حقيقت به سوی خدا بازمی گردد.] 
- قال رَبٌ إِنّى ظلفت یی فاغفز لی فَعَفْرَ له له هو الْعَفُورُ الرَحِيمُ -. قصص /۱۶- 
[ گفت: «پرورد گاراء من بر خویشتن ستم کردم مرا ببخش.» يس خدا از او دررگذشت که وی آمرزنده مهربان است. 1 
NE‏ کر -. قصص ۶۷ - 
و اما کسی که توبه کند و ایمان آورّد و به کار شایسته پردازد اميد كه از رستگاران باشد.] 
قل یوم الح لا بقع الِب روا إِيمائهُم و لا هم بنظرون - . تنزيل / ۲۹ - 
[بگو: «روز پیروزی» ایمان کسانی که کافر شده اند سود نمی بخشد و آنان مهلت نمی یابند. 
- و يُعذَّب المنافقین إِنْ شاء أو ينوب یهن الله کات عَفُورا رَحِيماً - ان رت 


ڑو منافقان را اگر بخواهد. عذاب كند یا بر ايشان ببخشاید که خدا همواره آمرزنده مهربان است.] 


- لیعذب الله لْنافقین و المنافقاتِ و امسر ي و امش کات و یوب الله علی الْمَؤْمِنِينَ وَ الْمُؤْمِناتِ و کان الله غَفُوراً رَحِيماً - 


احزاب / ۷۳ - 


[آری» جنين است] تا خدا مردان و زنان منافق و مردان و زنان مش رک را عذاب کند و توبه مردان و زنان با ایمان را بپذیرده 
و خدا همواره آمرزنده مهربان است.] 


هھ و 


و آنیوا إلى ر کم و أخلقوا له ین کل أن امک العذاك 8 لا شارت زمر ۵۴۸ - 


و 


و پیش از آن كه شما را عذاب دررسدء و دیگر يارى نشوید» به سوى پرورد گارتان باز گردید و تسليم او شويد.] 


- غافر الب و قابل لوب -. مومن / ۳- 

[[كه] گناہ بخش و توبه پذیر) 

- اغف لین تابُوا و اعا تبیلکک -. مومن / ۷- 

[کسانی را که توبه کرده و راہ تو را دنبال کرده اند ببخش ] 

- و هر الى یلاع جبایه و يعفا عن لیات و بَعْلَمُ ما تَفْعَلُون -. شوری / ۲۵ - 

و اوست کسی که توبه را از بند گان خود می پذیرد و از گناهان درمی گذرد و آن جه می كنيد می داند.] 
ص: ۱۳ 

- ای بت |لیک و ای مِنَ الْمُسلِمِينَ -. احقاف ۱۵1 - 

در حقیقت. من به دركاه تو توبه آوردم و من از فرمان يذيرانم ] 

و من مشب فأولیک ةق الاو -. حجرات ۸ ۱۱- 

ڑو هر كه توبه نکرد آنان خود ستمکارند.] 

- و اموا له الله وات رَحِيمٌ -. حجرات /۱۲ - ([پس] از خدا بترسيد» که خدا توبه پذیر مهربان است.) 
- الم فعلوا و تاب الله يكم - . مجادله / ۱۳ - 

[و چون نکردید و خدا [هم] بر شما بخشود) 

- إن یبا إِلَى الله قد عث قلوبکما 

(اگر [شما دو زن] به دركاه خدا توبه كنيد [بهتر است] واقعاً دل هايتان انحراف بيدا كرده است) 

- قانتاتٍ تاثبات -. تحريم / ۵ - 

إزنان فرمانبر» توبه کارا 


- یا ھا این آمَُوا تُوبُوا إِلَى اللہ َوب رتا سی رلك أذ مكار علکم سیتاتکم لاھک نات 1 تجری مِنْ نَحْيِهَا الان مار 


-. تحريم ۸ - 


[ای کسانی که ایمان آورده اید به د رگاه خدا توبه ای راستین کنید. اميد است که پرورد گارتان بدیهایتان را از شما بزداید و 


شما را به باغهایی که از زیر [درختان] آن جویبارها روان است در آورد.] 

دعق أذ آن تفن ات یک -. مزمل ۲۰۱ - 

[می داند که [شما] هر كر حساب آن را ندارید» سی بر شما ببخشود! 

- إن الّذِينَ وا لْمؤِْنِينَ و الْمَؤْمناتِ تم لم یبا للع عَذابِ جهن -. بروج / ۰- 

[کسانی که مردان و زنان مؤمن را آزار کرده و بعد توبه نکرده اند» ایشان راست عذاب جهنم ] 
- و اسْتَغْفرةُ إل کان تب -. نصر ۳۸ - 

ژو از او آمرزش خواه» که وی همواره توبه پذیر است.] 


* | تر جمه | 


یھ 


ر 


قال الطبرسی رحمه الله إلا اَِّينَ تابُوا أى ندموا على ما قدموا و آَطر لوا نياتهم فيما يستقبل من الأوقات و وا اختلف فيه فقال 
أكثر المفسرين بینوا ما كتموه من البشاره بالنبى صلى الله عليه و آله و قيل بینوا التوبه و إصلاح السريره بالإظهار لذلكك فان من 
ارک المعصیه سرا کفاه التوبه سرا و من آظهر المعصیه سب عله آن بظهر اله و قبل بینوااتوبه راس ات العمل میک 
توب عم أى أقبل توبتهم و أا الاب الرَحِيجٌ هذه اللفظه للمبالغه إما لکثره ما بقبل التوبه و إما لأنه لا برد تائبا منیبا أصلا و 
وصفه نفسه بالرحیم عقیب التواب يدل على أن إسقاط العقاب بعد التوبه تفضل من الله سبحانه و رحمه من جهته على ما قاله 
أصحابنا و أنه غير واجب عقلا على ما ذهب 


ص: ۱۴ 


-١‏ قال الطبرسی رحمه اللّه: ثم خاطب سبحانه عائشه و حفصه فقال: (إنْ یوب ی + من التعاون على النبی صلى الله عليه و 
آله و سلم بالايذاء و التظاهر عليه فقد حقٌّ عليكما التوبه و وجب عليكما الرجوع إلى الحق؛ اقَقَدْ صَعَّتْ» أى مالت «قلوبكما؛ إلى 
الاثم؛ عن ابن عباس و مجاهد. و قیل: معناه: ضاقت قلوبكما عن سبيل الاستقامه و عدلت عن الثواب إلى ما يوجب الاثم و قيل: 
تقدیره: إن تتوبا إلى الله یقبل تویتکما. و قیل: اله شرط فى معنی الا أى توبا إلى الله فقد خت قلوبکما. 


إليه المعتزله فان قالوا قد یکون الفعل الواجب نعمه إذا كان منعما بسببه كالثواب و العوض لما كان منعما بالتکلیف و بالالام 
التى يستحق بها الأعواض جاز أن يطلق عليهما اسم النعمه فالجواب أن ذلك انما قلناه ذ فى الثواب و العوض ضروره و لا ضروره 
هاهنا تدعو إلى ارتكابه. 


و قال رحمه الله فى قوله تعالی لبم الّبةُ معناه لا توبه مقبوله عَلَى له أى عند الله إلا لین یعون الشوء بجهاله نم يتُوبُونَ مِنْ 
قريب و اختلف فى معنى قوله بجهاله على وجوه أحدها أن كل معصيه يفعلها العبد جهاله و إن كانت على سبيل العمد لأنه 
يدعو إليها الجهل و يزينها للعبد عن ابن ن عباس و عطاء و مجاهد و قتاده و هو المروى عن أبى عبد الله عليه السلام. 


و ثانيها أن معنى قوله تعالى بجهاله أنهم لا يعلمون كنه ما فيه من العقوبه كما يعلم الشى ء ضروره عن الفراء. 


و ثالثها أن معناه أنهم يجهلون أنها ذنوب و معاص فيفعلونها إما بتأويل يخطئون فيه و إما بأن يفرطوا فى الاستدلال على قبحها 
عن الجبائى و ضعف الرمانى هذا القول لأنه بخلاف ما أجمع عليه المفسرون و لأنه يوجب أن لا يكون لمن علم أنها ذنوب توبه 
لأن قوله ما ال يفيد أنها لهؤلاء دون غيرهم و قال أبو العاليه و قتاده أجمعت الصحابه على أن كل ذنب أصابه العبد فبجهاله 
و قال الزجاج إنما قال بجهاله لأنهم فى اختيارهم اللذه الفانيه على اللذه الباقيه جھال فهو جهل فى الاختيار و معنى بَتُوبُونَ مِنْ 
قريب أى يتوبون قبل الموت لن ما بين الإنسان و بين الموت قريب فالتوبه مقبوله قبل الیقین بالموت و قال الحسن و الضحاكك 
وت ضر تيع ها له هاي مركيو كلدك سر ای امس ولقود مرت 


5 


و وق عَنْ ابر الْمَؤْه ِنِينَ صَلَوَاتٌ الله عَليه یل فَِنْ عاد و تاب مزارا ال یف ر الله لَه قيل إلى > می قال سی کون اسان هو 
اوت 
و فی كتاب مَنْ لا خض ره الق قال قال رَ ہے سس آله فی آخر خطبه بها من کاب بل موته بک تاب الله 


2 


و اد السَهر لکنیژ مَنْ تاب قبل مَزته پیژم تاب ال علیه نم قال و ان بَا يڙ مَنْ تاب قعل مَژتہ پساعه اب الله عليه ثم قال و ان 
الا باه كذ بت نی فلو هوی بيده الی حلقه تاب الله عَليه. 


ہورع ان TELA‏ اه بن الصَّامِتِ عن الب صلی الله عليه و آله هذا ال بر بعییه إلا أنه قال فى آخره و إِنَّ السَاعه 
۲ ُن برغ بها اب الله علیه. 


کی و ا کم عن الْحَمَن تال ال رَسُول الله صلى الله عليه و آله ما عبط الیش قَال و رک و جلالک رسک 


فرق لق ]له حكن تقار د ژوعه مه تال الله ھا و ف ز عجلالی و عنقي لا شیب جب النَّوْبَهَ عَنْ عندی حَنَّى يُعَرْغْرَ با 


ولیک ينوب له عَليِهمْ أى يقبل توبتهم و كان ال عَلیماً بمَصالتح اراد حكيماً فيا یام به و لیست الّبَةُ المقبوله التی 
تفع صاحبها لین کرک السا آی المعاصی و یصرون عله و یسوفون هل رافک عام انر لی آسبابه من 
معاينه ملک الموت و انقطع الرجاء من الحیاہ و هو حال اليأس التی لا پعلمها أحد غير المحتضر قال ای تبت الان أى فليس عند 
ذلك توبه و أجمع آهل التأویل على أن هذه قد تناولت عصاه آهل الاسلام إلا ما روی عن الربیع أنه قال إنها فی المنافقین و هذا 
لا يصح لأن المنافقین من جمله الکفار و قد بين الکفار بقوله و لا لین يَمُوتُونَ و هُم فا أى و ليست التوبه آیضا للذین 
یموتون علی الکفر ثم بندمون بعد الموت رليك اغا أى هيأنا هم عَذاباً اليا أى موجعا إنما لم یقبل الله عز اسمه التوبه فى 
حال البأس و اليأس من الحیاه لأنه يكون العبد ملجثا هناك إلى فعل الحسنات و ترک القبائح فیکون خارجا من حد التکلیف إذ 
لا۔ یستحق على فعله المدح و لا الذم و إذا زال عنه التکلیف لم تصح منه التوبه و لهذا لم يكن أهل الآخرہ مکلفین و لا تقبل 
توبتهم انتهی کلامه رفع الله مقامه. 


آقول: قال بعض المفسرین و من لطف الله بالعباد أن أمر قابض الأرواح بالابتداء فی نزعها من أصابع الرجلین ثم يصعد شیثا فشیئا 
إلى أن تصل إلى الصدر ثم تنتهی إلى الحلق لیتمکن فى هذه المهله من الاقبال بالقلب على الله تعالی و الوصیه و التوبه ما 


ص: ۱۶ 


لم يعاين و الاستحلال و ذكر الله تعالی فیخرج روحه و ذكر الله على لسانه فیرجی بذلك حسن خاتمته رزقنا الله ذلكك بمنه و 
کرمه. 


قوله تعالى قل يَوْمَالْمَنْح قال المفسرون أى يوم القيامه فإنه يوم نصر المسلمین على الکفره و الفصل بینهم و قیل يوم بدر أو يوم 
فتح مکه و المراد بالذین کفروا المقتولون منهم فيه فانه لا ینفعهم إيمانهم حال القتل و لا یمهلون. 


ثم اعلم أن المفسرین اختلفوا فى تفسیر التوبه النصوح على آقوال منها أن المراد توبه تنصح الناس أى تدعوهم إلى أن يأتوا 
بمثلها لظهور آثارها الجمیله فى صاحبها أو ينصح صاحبها فیقلع عن الذنوب ثم لا یعود إليها آبدا. 


و منها أن النصوح ما كانت خالصه لوجه الله سبحانه من قولهم عسل نصوح إذا كان خالصا من الشمع بأن یندم على الذنوب 
لقبحها و کونها خلاف رضی الله تعالی لا لخوف النار مثلا. 


كما تجمع الخباطه بين قطع الثوب. (۱) و منها أن النصوح وصف للتائب و إسنادہ إلى التوبه من قبیل الاسناد المجازی أى توبه 
تتصحون بها آنفسکم بأن تأتوا بها على أكمل ما ینبغی أن تکون عليه حتی تکون قالعه لاثار الذنوب من القلوب بالکلیه و سیأتی 
فی الأخبار تفسیرها ببعض تلك الوجوه. 


ص: ۷ 


-١‏ أو من نصح الغيث البلد: إذا سقاه حى اتصل نبته فلم یکن فيه فضاء لان التوبه تسقى و تحيى القلب الميت بارتکاب 
المعاصى و المحرمات. و تصفيه من الكدورات العارضه من مزاوله القبائح و المنكرات» و تصقله و تجلوه عن رين الشبهات؛ 
فتحيط به و تشغله و لم تت رك فيه محلا للعزم على الرجوع» و العود إلى المحظور. و قيل: توبه نصوح أى صادقه. و قال الجزرىٌ 
فى النهايه: و فى حدیث ابی: سألت النبی صلی الله عليه و آله و سلم عن التوبه النصوح» فقال: هى الخالصه التى لا يعاود بعدها 
الذنب. و فعول من أبنيه المبالغه يقع على الذكر و الأنثى» فكأن الانسان بالغ فى نصح نفسه بها. 


ثم اعلم أن من القوم من استدل بالخبر الذی نقله من الفقیه على جواز النسخ قبل الفعل لأنه عليه السلام نسخ السنه بالشهر و 
الشهر بالیوم و فيه نظر إذ یمکن أن یکون هذا التدریج لبیان اختلاف مراتب التوبه فان التوبه الکامله هى ما كانت قبل الموت 
بسنه ليأتى منه تدا رك لما فات منه من الطاعات و إزاله لما آثرت فيه الذنوب من الکدورات و الظلمات ثم إن لم يتأت منه و لم 
یمهل لذلک فلا بد من شهر لتداركك شی ء مما فات و ازاله قلیل من آثار السیثات و هکذا و أما توبه وقت الاحتضار فهی لأهل 
الاضطرار و الغرغره تردد الماء و غیره من الأجسام المائعه فى الحلق و المراد هنا تردد الروح وقت النزع. 


او دنه طرش تمه ال کرات ا دی بای ان از اعمال که نی کات شمان هو نت ها ود ایآ 
آینده اصلاح نمودند؛ «و بِنّوا؛ در این لفظ اختلاف نظر وجود دارد» برخی از مفسران بر این باورند که منظور از «و ینوا 


عده ای معتقدند منظور از «و بنُوا؛ توبه و اصلاح باطن به صورت آشکارا توبه نمودن است. بنابراین هر كس مرتکب گناهی 
پنهانی شود. توبه پنهانی او را کفایت می کند و هركس گناہ آشکاری مرتکب شده. می بایست توبه خود را آشکار نماید. 


می گویند او بنُوا؛ توبه و اصلاح عمل است. 


وک توت عَلَيِهِمْ) يعنى توبه آنان را می پذیرم؛ «وَ آنا الاب الرَّحِيمُ) این لفظ برای مبالغه به کار می رود: منظور از آن يا 
زیادی پذیرش توبه است و یا مراد آن است که خداوند توبه کننده با اخلاص را از خود رد نمی کند. و حق تعالی بلافاصله 
پس از لفظ «التواب» خود را با عبارت «الرحیم» توصیف می کند. که بر عدم کیفر يس از توبه دلالت دارد» و این از فضل و 


رحمت پرورد گار است بنا بر آن جه هم مذهبان ما معتقد شده اند و بنا بر مذهب معتزله اسقاط عقاب عقلا واجب نیست. 
ص: ۱۴ 


يمن كر بگویند: ممکن است فعل واجب نعمت محسوب شود. و این هنگامی است که بنا به دلیلی مانند ثواب و عوض. از این 
نعمت برخوردار شود و اگر این نعمت در عوض تکلیف و دردهایی باشد که شخص را مستحق عوض نماید» جایز است که 


در پاسخ بايد گفت: این تنها در ثواب و عوض ضرورت بيدا می کند و حال آن که ضرورتی در این جا وجود ندارد که 
دعوت به ارتکاب آن نماید. - . مجمع البیان ١‏ : ۴۴۸ - 


وى در تفسیر ِا له می گوید: به معنای توبه پذیرفته شده نیست. «علی الله» یعنی نزد خحدا؛ مگر الِلَّذِينَ يعْمَلُونَ الشُوء 
بجهاله تم يتُوبُونَ مِنْ قریب؛ -. نساء / ۱۵ - [ننها برای کسانی است که از روی نادانی مرتکب گناہ می شوند» سپس به زودی 
ی کات و سا نظرهای متفاوتی دارند: وجه اول از ابن عباس و عطا و مجاهد و قتاده به نقل از امام 
صادق عليه السلام نقل شده است: همه گناهانی را شامل می شود که بنده از روی جهل و نادانی مرتکب شده است. هرچند 


عمدی باشد؛ زیرا جهل و نادانی آن را برای بنده زینت می دهد. 


دوم: معنای عبارت «بجهاله» این است که آنان عمق عقوبت عملشان راء همان طور که ضرورت چیزی دانسته می شود. نمی 


دانند» این وجه از فرّاء است. 


سوم: آن ها نمی دانند كه آن گناہ و معصیت است» يس مرتکب آن می شوند. خواه با تأویلی که در آن مرتکب اشتباه شده و 


خواه در استدلال بر زشتی آن افراط کرده باشند» به نقل از جبائی. 


آ گاهی مرتکب گناهی شده است. توبه ندارد. زیرا عبارت «انما التوبه» تنها شامل کسانی می شود که از روی جهل و نادانی 
مرتکب گناه شده باشند و نه دیگران. 


ابوعالیه و قتاده گفته اند: صحابه بر اين اجماع دارند كه هر گناهی که بنده مرتکب می شود از روی جهل و نادانی است. زجاج 
گوید: به اين دلیل خداوند فرموده است « بجهاله» زیرا لذت فانی و گذرای دنیوی را به لذت ابدی بر گزیده اند» و در این 
انتخاب جاهلانه عمل کرده اندء و جهل در انتخاب آن هاست. 


معنای عبارت تبون مِنْ قريب» يعنى پیش از مرگ توبه می کنند» زیرا فاصله بين انسان و مرگ کم است؛ يس توبه پیش از 
یقین به مركك پذیرفته شده است. حسن و ضحاك و ابن عمر بر این اعتقادند كه قريب یعنی م رگ در مقابل چشمانشان نباشد. 


سدی گوید: منظور توبه در سلامتی او پیش از بیماری و م رگ است. 


- و خدمت امیرالمومنین عليه السلام عرض کردند: اگر باز گردد و بارها توبه کند فرمود: خداوند گناہ او را می بخشد. گفتند: 


تا جه زمان خداوند او را می بخشد؟ فرمود: تا جایی که شیطان حسرت بخورد. 


- من لایحضره الفقیه: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر کس یک سال پیش از م رگش توبه کند خداوند توبه او را 


می پذیرد؛ سپس فرمودند: یک سال زياد است. هر کس یک ماه پیش از م ركش توبه کند. خدا توبه او را می پذیرد؛ 
ص: ۱۵ 


سپس فرمودند: یک ماه زياد است» هر کس یک جمعه (يكك هفته) پیش از م رگش توبه کند. خداوند توبه او را می پذیرد؛ 
سپس فرمودند: یک جمعه (هفته) زياد است. هر کس یک روز پیش از م رگش توبه کند خداوند توبه او را می پذیرد؛ سپس 
فرمودند: یک روز زياد است» هر کس یک ساعت پیش از مشاهده مرگ توبه کند» خداوند توبه او را مى پذیرد؛ سپس 
فرمودند: یک ساعت زياد است کسی که پیش از آن که نفسش به اين جا برسد- و با دست به حلقومشان اشاره فرمودند- توبه 


کند. خداوند توبه او را می پذيرد. 


و از پیامبر عین اين خبر نقل شده جز این که در آخرش فرمود: یک ساعت زياد است» کسی كه قبل از آن که جانش وقت 


احتضار به كلو گاه برسد توبه کند» خدا توبه او را می پذیرد. 


- رسول خدا صلی الّه علیه و آله فرمود: هنگامی که ابلیس از بهشت رانده شد» گفت: به عزت و جلال و عظمت تر سو گند؛ 


زمانی که جان به گلوی بنده ام نرسیده استء در توبه را به روی او باز می گذارم. 


«قاو لک توب الله علیهخ» یعنی توبه آنان را می پذیردہ «و کان الله علیما» به منافع بندگان؛ «حکیما» در رفتاری که با آنان 
24413 کشت ال لگس م ید که مود من وا ا لد و ااا سی گاهان وي آن اراو هی وو 


و توبه را به تأخير می اندازند. 


١حَنَّى‏ إذا حض ر أَحَدَهُمٌ الْمَوْت) یعنی نشانه های م رگ مانند دیدن ملک الموت و قطع اميد از زندگی و آن حال ناامیدی که 


کسی جز محتضر نمی تواند آن را درک كند؛ «قال نی تبت كك لان تنش ی نبو کو مان پرا 
اتفاق نظر دارند كه اين آيه شامل گناهکاران مسلمان می باشد. 


فا و رٹ ی اين مطلب صحیح نیست زیرا منافقان در شمار کافران هستند؛ و 
وضعيت کفار در تا وت سرت سر کک ل 
سا بعنی دردناكك. 


ا 


روند» و سپس بعد از مرگ پشیمان می شوند (اُولیک نا؛ يعنى آماده کرده ایم الَهُمْ عذابً 


خدای متعال در حالت بیچارگی و قطع اميد كردن از زندگی توبه را نمی پذیردہ زیرا بنده در بنده در این شرایط به اعمال 
نیک و ترک زشتی ها مجبور و ملتجی می شود و از حد تکلیف خارج می شود. زیرا در این شرایط او مدح و ذم به عمل 
تعلق نمی گیرد» و هنگامی که تکلیف از وی برداشته شود؛ توبه صحیح نیست؛ بنابراین اهل آخرت مكلف نبوده و توبه آنان 


پذیرفته نمی شود. - . مجمع البیان ۳: ۴۲ و ۴۳ - پایان سخن ايشان که خدا مقامش را رفیع گرداند. 


سيسر به تدریج بالا۔ آمده تا به سینە و پس از آن به حلق می رسد. تا درا مر نت وت 
نموده و حلالیت بطلبد و خداى عز و جل را ياد نماید 


ص: ١8‏ 
پس روحش در حالى خارج مى شود كه ذكر خدا بر لب دارد» واميد است كه بدين وسيله عاقبت نیکویی داشته باشد. 
خداوند از فضل و كرم خود اين را روزى ما كرداند. 


«قل يَوْمَ الْمَنْح» -. سجده /۲۹ - مفسران آن را روز قيامت تفسير می کنند. زيرا روز پیروزی مسلمانان بر كفار و جدايى بين 
آن هاست. و می گویند منظور از آن روز بدر و با روز فتح مكه است. منظور از «كسانى كه كافر شدند» كشته شده هاى آن 


ها در آن روز است. چرا كه در حال جان دادن ايمانشان سودى ندارد و به آن ها مهلت داده نمی شود. 


مفسران در تفسیر توبه نصوح نظرهای متفاوتی دارند؛ عده آن را توبه ای می دانند که مردم را نصيحت می کند. یعنی آنان را 
دعوت می کند که به آن صورت توبه نمایند تا آثار زیبای آن را در خود مشاهده کنند» و با به اين معناست که خير شخص را 


می خواهد و وى از گناهان کنده می شود و دیگر هررگز به آن باز نمی گردد. 


و یا به این معناست که خالص برای خدا باشد» و می گویند: عسل نصوح یعنی عسل خالص و بدون موم. توبه نصوح نیز یعنی 
به خاطر قبیح بودن گناهان و به اين دلیل که بر خلاف رضای حق تعالی بوده» پشیمان شود و این ندامت به خاطر ترس از 


آتش نباشد. 


دیگر این که نصوح از نصاحه و به معناى خیاطی است. زيرا شكافى را که در دين به وسیله گناهان ایجاد شده است» اصلاح 
می كندء و یا به این معناست که توبه کنندہ را با دوستان و يارانش گرد می آوردہ همانطور که خياط گوشه های پارچه را 
جمع می کند و به هم پیوند می زند. نصوح وصفی برای توبه کننده بوده» و اسناد او به توبه» از نوع اسناد مجازی است. یعنی 
توبه ای که به وسیله آن خود را نصیحت کرده و به بهترین وجه که می بایست. باشد؛ به گونه ای که آثار گناهان را به طور 
تمام و كمال از ة قلب بزداید. 


ص: ۱۷ 


لازم به ذكر است عده ای به روایتی استناد کرده اند که از کتاب فقیه نقل شده» وتغییر و نسخ را پیش از وقت عمل جایز می 


داند» زیرا حضرت عليه السلام توبه را از سال به ماه و از ماه به روز تغییر داده و مطرح می نماید. 


اشکالی که اين جا مطرح است اینست که تغییر برای بیان اختلاف مراتب توبه است. چرا که توبه کامل یک سال پیش از 
مركك است؛ تا در | بن فاصله فرصت داشته باشد عبادت ھا و اثر گناهان و تاریکی ها را جبران کند اما اگر چنین فرصتی 
نداشته باشد» به ناچار توبه یک ماه پیش از مرگ است. و در این مدت تا حدودی به جبران گذشته پرداخته و اندکی از آثار 
گناهان را از بين می برد در توبه یک روز پیش از مرگ نیز به همین صورت. اما توبه در هنگام جان دادن توبه اضطراری 


است. 


الغر غره: غرغره كردن آب و دیگر مایعات در حلق بوده و در | ين جاء منظور رسیدن جان به گلو در لحظه لحظه م رگ است. 


لا فار عن أبى عبد الو عب السلا كه ا ات اض إن ل و توف او التزام و ذهو 


ای یل الله عر و ل و و لا تمه ملع لته ین اض !زین یم بل وم اقا داز فعت اجه غلم راب الوب و لَه 


2 


200 إيعائها لم تكن امتت ین قبل آن رع اه ارک راز من عن اله و کم این تقوم عبانم 


**[ترجمه ]كمال الدین: امام صادق عليه السلام فرمود: زمين از حجت خدای متعال خالی نیست که حلال و حرام خدا را 
بشناسد و به راه خدا دعوت نماید» و زمین از حجت بریده نمی شود مگر چهل روز پیش از قیامت» و چون حجت از زمین 
برداشته شود راه توبه بسته می شود دیگر «کسی که قبلا ايمان نیاورده» قبل از برداشته شدن حجت يا خیری در ایمان آوردن 
خود به دست نیاورده» ایمان آوردنش سود نمی بخشد» و ايشان بدترین خلق خدای سبحان اند و ایشانند که قيامت عليه آنان 


بر پا می شود. -. كيال الدین: ۲۲۰ - 
* | تر جمه | 
3 


كاء الكافى عَلِيٌ عَنْ أبيه عن ان أبى رن جمیل بن دراج عَنْ كير عَنْ أبى عو الله أو عن آبی جَغْمَرٍ عليه السلام ال 
۳ ا َلَطْتَ علق اسان و جر می مجری الّم(۱)ناجعل لی سیا ال یا آ5م جعلث کا 


٣ 


ص: ۸ 


۱- روى العامّه أيضا ان الشيطان يجرى من ابن آدم مجرى الدم قال بعضهم: ذهب قوم ممن ينتمى إلى ظاهر العلم إلى أن المراد 
به أن الشيطان لا يفارق ابن آدم ما دام حياء كما لا يفارقه دمه» و حكى هذا عن الازھری و قال: هذا طريق ضرب المثل» و 
الجمهور من علماء امه أجروا ذلك على ظاهره و قالوا: إن الشيطان جعل له هذا القدر من التطرق إلى باطن الآدمى بلطافه 
هيئته» لمحنه الابتلاہ و يجرى فى العروق التى هی مجارى الدم من الآدمى إلى أن يصل إلى قلبه فيوسوسه على حسب ضعف 
إيمان العبد و قله ذكره و كثره غفلته» و يبعد عنه و يقل تسلطه و سلوكه إلى باطنه بمقدار قوه إيمانه و يقظته و دوام ذكره و 
|خلامص عمله و ما رواه المفسرون عن ابن عراس قال: ان الله جعل الشياطين من بنى آدم مجرى الدم» و صدور بنى آدم 
مساكن لهم يؤيد لما ذهب إليه الجمهور و هم يسمون وسوسته لمه الشيطان. و من ألطافه تعالى أنه هيأ ذوات الملائكه على 
ذلك الوصف من أجل لطافتهم. و أعطاهم قوه الحفظ لبنى آدم و قوه الالمام فى بواطنهم و تلقين الخير لهم فى مقابله لمه 
الشیطان» كما روى أن للملكك لمه بابن آدم» و للشيطان لمه» لمه الملک إيعاد بالخير و تصديق بالحق و لمه الشيطان إيعاد 
بالشر و تكذيب بالحق. قاله المصنّف فى شرحه على الکافی. 


رک به لم : تکتب عَليه فان عملیا تک کے E‏ 1ع کاو إن ER‏ 


کیٹ له عشرا فال تا رب زذنی ال جعت مَنْ عمل مِنْھُغ میت ثم اشتغفر عفر لَه قال یا رَبٌ زذنی قا 
ود و ڈو ہہ ھی 


## ترجمه ] کافی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: همانا آدم عليه السلام عرض كرد: پرورد گارا شيطان را بر من مسلط كردى ؛ 
و چون خون (كه در رگهای من جريان دارد) او را بر من جيره كردى يس برای من هم چیزی مقرر فرماء خداوند فرمود: ای 
آدم قرار دادم برای تو كه هر یک از فرزندانت آهنگ گناهی کند بر او نوشته نشود؛ 

ص: ۱۸ 


و اگر انجام داد یک گناہ بر او نوشته شود و هر که آهنگ کار نیک کرد اگر آنرا انجام نداد یک حسنه برای او نوشته شود 
و اگر انجام داد ده حسنه برایش نوشته شود عرض کرد: پرورد گارا برایم بیفزاء فرمود: برایت مقرر ساختم که هر یک از 
فرزندانت گناهی کند سپس برای آن آمرزش خواهد برایش بیامرزم ‏ عرض کرد: پرورد گارا برايم بیفزاء فرمود: برای آن ها 
توبه قرار دادم يا فرمود: توبه را برای ايشان گستردم تا آن که نفس به اين جا (یعنی به كلو كاه ) رسد» عرض کرد: پرورد گارا 
مرا جس امسق ست کافی ۵۶۱۷ھ - 


مثل این روایت در کتاب نوادر نقل شده اسٹ: -. نوادر: ۴ 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


مر اھر الفقیه یل اساوق ملیه السلام و ول و تا لایع بعارة الققات عى اذا عر 
أَحَدَهُمُ الْمَوْتٌ قال نی یت ال قَالَ دک إِذَا ۳ 020 


#*| تر جمه ]من لابحضره الفقیه: از امام صادق عليه السلام درباه آيه شریفه او لعشت النُوْبهُ الاو ای لمات حتی إذا ححضرَ 
دهم الْمَوْتٌ قال ای تت الْآنَّ -. نساء / ۱۸ - و توبه کسانی که گناہ می کنندہ تا وقتی که م رگ یکی از ايشان دررسد 
می گوید:«اکنون توبه کردم» پذیرفته نیست ] پرسیدند. فرمود: آن زمانی است که امر آخرت را با چشم مشاهده کنند. -. 


فقیه: ۵۲ - 
٭| تر جمه | 


«f» 


2 3 و 


آله من تات قبل فونه به بقل الله همقل إن لته لكثيزة مَنْ مَوْته بشهر قبل الله ہنم 
تاب قول مز ته بجفعه قبل ال تیه َه تم قال ان کت و رت 
اب قَبلَ أَنْ بغاین قبل الله َو 


كاء الکافی الْعِدَّهُ عَنْ أَححمَد بن مُحَمّدٍ عن ابن فَضَالٍ عَمَنْ دک وب م 


٭ |[ ترجمه]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا (ص) فرمودند: کسی که یک سال قبل از م رگش توبه کند 
خداوند توبه اش را می يذيرد؛ سپس فرمود: یک سال زياد است! کسی که یک ماه قبل از م رگش توبه کند» خداوند توبه اش 
را می يذيرد؛ سپس فرمود: یک ماه زياد است! کسی که یک هفته قبل از م رگش توبه کند» خداوند توبه اش را می پذیرد؛ 
سپس فرمود: یک هفته زياد است! کسی که یک روز قبل از مرگش توبه کند. خداوند توبه اش را می پذیرد؛ سپس فرمود: 
یک روز زياد است! کسی که پیش از دیدن مرگ توبه کند» خداوند توبه اش را می پذیرد. -. کافی ۲: ۵۵۱ - 


* | تر جمه | 
«A»‏ 
ہے على تا ےب به َوه مرا لم بُعَزغز تُوبُوا إلى ریک قول أَنْ تَموتوا و رَادِرُوا 


اعمال الراكيه بل أَنْ تشتفلو تتفلوا و صِلُوا اذى بتکم وب ُ یکزہِ ذک رکم ی 


٭[ترجمہ]دعوات راوندی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند توبه بنده اش را تا جانش به گلوگاه نرسیده قبول 
می کند. قبل از مرگ توبه کنید» به سرعت اعمال صالح را انجام دهید قبل از گرفتاری» و رابطه خود را با خدای متعال با ياد 


بيشتر خدا برقرار و مستحکم نمایید. -. دعوات راوندی: ۲۳۷ - 
* | تر جمه | 


«$» 


ف. تحف العقول لىء الأمالی للصدوق عَنْ أمير الْمَؤْمنِينَ عَليه السام قال: لا شفیع آنجخ من الب 


ص: ۱۹ 


۱- فی الکافی: أو قال: بسطت. 


- . امالی صدوق: ۲۶۴ - 


ص: ۱۹ 
| ترجمه ] 
۰۷ 


لیء الأمالى للصدوق آبی عَنْ سرد عن ابن عیتری عَن ابن الْمُغِيرَهِ عَنْ طلحه بن زَبدٍ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: مر عیشی 
اٹ مریم عليه السلام عَلَى قوم کون ال عَلَى ما یکی وله فقیل تبکون علی ذویهع ال يعوا بغْمَر لهُم. 


وء ثواب الأعمال أبى عن محمد بن يحيى عن الحسین بن إسحاق عن على بن مهزیار عن الحسین بن سعيد عن محمد بن خالد 
عن ابن المغيره مثله. 


٭ | ترجمه ]امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: حضرت عيسى بن مریم عليه السلام بر مردمى گذر کرد كه می 
گریستند پرسید: سبب گریه اینان چیست؟ گفتند: بر گناهانشان می گریند. فرمود: آن گناهان را رها كنك (آن گناهان را 


فیک نکر از تكتند) آمرزنگه فى شوئدك. - . افالى و۳۰۱۵ 

وو كنات كراب الاقبال کے کے اع زان وقال تفه السك حي کرات اعمال 2۴ 
٭| ترجمه ] 

«A» 


فس» تفسیر القمی این بْنُ مُحمّدٍ عَنْ مُحمّد بن الیل عَنْ آبی الْحَسَن عليه السلام فی قَوْلٍ الله يا أَيهَا الَذِينَ آمنُوا تُوبُوا إلى 


الله توه صو حا قال يَتُوبُ الب تم لَا جع فيه و أحبٌ )١(‏ عباد الله إلى الله انى الَاِبُ (5). 


**[ترجمه |تفسیر قمی: از امام موسی کاظم عليه السلام در تفسیر آيه شریفه «يا أَيّهَا لین آمَنُوا تُوبُوا إِلَى الله تَبَه تضُوحاً -. 
تحریم /۸- فرمود: بنده از گناہ توبه می کند و بار دیگر به آن باز نمی گردد و محبوب ترين بندگان خداء تقواپیشه توبه 


کننده است. -. تفسیر قمی ۲: ۳۶۲ - 
* | تر جمه | 
۰ 


لء الخصال أبى عَنْ سعد عَنِ ابن يَزِيدَ عن ان أبى عُمير عَنْ عَلِىٌ الجهضیی عَنْ أبى جعر عليه السلام قَالَ: کفی الم تَؤَ. 


*[تر جمه ] خصال: امام باقر عليه السلام فرمود: پشیمانی برای توبه کافی است. -. خصال: ۱۶ - 
* | تر جمه | 


بيان 


إذ الندامه الصادقه تستلزم العزم على التركك فى المستقبل غالبا أو المعنى أنه فرد من التوبه و إن لم يؤثر ما تؤثر التوبه الكامله. 


| تر جمه آزیرا توبه صادقانه غالبا مستلزم عزم راسخ بر ترک گناہ در آینده بوده و یا به اين معناست که ندامت فردی از افراد 


| تر جمه | 


>۱ 


2 


ل. الخصال عفر ال عَنْ عَلِيّ عن أببه عن ابن میرب عَنْ ود الله ٿن اقام عَنْ ود الله ن نان عَْ أبى نی له عليه 
السلام قال ال البق صلی الله عليه و آله رم الق ابی فى زیم يجيو انب و يحون القَّحِيفَ و يهود امین و 
يَسْتَغْفِرُونَ لِلَعذب (۳) ۱ 

+ ترجه اخصال: امام صادق علیه السلام از رسول خدا صلی ال علیه و آله تقل فرمود: چهار حق بر امتم لازم است: توبه 
کننده را دوست داشته باشند. و ناتوان را رحم کنند و به نیک و کار کمک دهند و برای گنهکار طلب آمرزش کنند -. 
خصال: ۲۳۹٩‏ -. 


| تر جمه | 
»1« 


ل» الخصال آبی عَنْ سرخد عن ای عن ابن موب عَن ابن رقاب عَن الْحَلَبِيَ قال سمقت أبا عَودِ الله عليه السلام يَقَول ان 
الْمُومِنَ لا تکونُ مَجِيتْة (۶) الکذب و لا الْبَحْلَ و ا الْفجُورَ و لکن رُبّمَا ألم (۵) بشي ۽ من عذا لا يَدُومُ علیه فقيل له 

ص: ۲۰ 

-١‏ فى المصدر: وان أحبٌ. م. 

٢‏ فى نسخه: المفتن التواب. و فى أخرى: المتقى الثابت. 


۳- فى نسخه: للذنب. 
۴- السجيه: الطبيعه و الخلق. 


۵- آلم: باشر اللمم أى صغار الذنوب. 


أ یڑنی قال نعم هُوَ لقن راب و لک لا يُولَدُ له من تلك اف 

٭ ترجمه آخصال: حلبی گوید: شنیدم از امام صادق عليه السلام که می فرمود: به راستی كه مؤمن با دروغ و بخل و ناپاکی 
خو نگیرد و لکن گاهی به یکی از ا ین ها آلوده شود نه همیشه» به آن حضرت عرض شد: آيا مؤمن زنا هم می کند؟ 

ص: ۲۰ 

فرمود: بلى به اين کار مبتلا می گردد و توبه می کند ولی او را فرزندی از چنین نطفه متولد نمی شود. -. خصال: ۱۲۹ - 


* | تر جمه | 


۰1۳ 


7 ہے 


قال قال جغفر بْنْ محمد د علیهما 


غطِى الِاسْتِغْمَارَ لم يُخرَم الوب و وم ا 


ل الخصال العشکری عَنْ بَذر بن الي 1 عَنْ على بی مر عن محمد پن لین آبی الصَبّاح قا 


السلام مَنْ أغيلى عم بر زعا ن آغیلی الدع ء لم بحرم الْإِجَابَه و من 
َم غرم لاه ون أغطلى الب َم يُخوم الَججر 


5 


**[ترجمه اخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی را كه جهار جيز دادند» از چهار جيز محروم نباشد: با دعا از اجابت 


کردن با توبه از يذيرفته شدنء با استغفار از آمرزش گناہ با شك ر گزاری از فزونى نعمت ها -. خصال: ۲۰۲ -. 


| تر جمه | 

«¥» 

ل تال الكل 2 : عَنْ س غ عن البق عَنْ أببه عَنْ پوس عَنْ عَمْرِو بن أبى المشدام عَنْ أبى عَود اه عَنْ أبيه بيه عليه السلام قَالَ 
فال رَشول الله ی الله عليه و آله ده بغ من تی فب گان فی ثور اللہ غم من کات جضعۂ ارہ شاه إن الو نی 


0 


رشول الله و من دا صاب صي ال له و إا یه راجعُونٌ و من دا آصاب یر تا ا قال الم لله رب الْعالّمِينَ و مَنْ اد 
له قال أَسْتغْفرٌ الله و أَتُوبُ یه 


#*[تر جمه آخصال: امام صادق عليه السلام از يدر بز رگوارشان به نقل از رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چهارتن در نور 
اعظم خدای متعال قرار دارند کسی که يشت و يناه و مايه ایمنی خود آاز غاب آخرت را لا ال الا اللهو گزاهی ہ رسالے 
من قرار دهد. آن که هر گاه مصبیتی به وی رسد بگوید: لا لله وانا اله راععون»: آن که دو هر خوشی دالحمد لله رب العالین» 
كويد و کسی که هرگاه خطایی از او سرزد بگوید: «استغفرالله وآتوب إليه». - . خحصال: ۲۲۲ - 


* | تر جمه | 


م۱۴ 


رز ما2 37 2 ۳ 2 3 2 3 و 2 32 


ل» الخصال عم َال أ مير المُؤْمِنِيںَ عَليهِ العَلامُ توبُوا إلى الله َر و جل و اذخلوا فى مَحَّته ف ان الله بحب الاب و بح 
الْمَتَطهرِينَ و الْمُؤْصِنُ رات 


#تر جمه اخصال: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: به دركاه خداوند عرٌ و جل توبه بريد و به محبت او درآييد؛ زيرا «خداوند 


عو جل یھ كاران و یا کر کان را کاوسم کار کردا ۷۷۷ - رایت سار كويد کار ا سے عضال: 296ب 
* | ترجمه ] 


۱۰ 


2 2 


نہ عيون أخبار الرضا عليه السلام بان الاه عنالزضا عَنْ آبائه لته اللا قَالَ قا ال شول الله صلی الله عليه و آله مل 
لین ن ند الله عر و رل كمل ملک مقرب ون مین ند الله عر و جل اطم + من ذلكك و لبس شین # اعت إلى الله من 


صحء صحيفه الرضا عليه السلام عن الرضا عن آبائه علیهم السلام مثله 


آله نقل فرمودند: مؤمن نزد خداوند همانند ملک مقرب است. و به حقيقت که مومن نزد خدای بز رگ از ملک مقژب بالاتر 


است .نزد خدا چیزی محبوب تر از مؤمن توبه کننده يا زن مؤمنه توبه کننده نیست. -. عیون اخبار الرضا ۲: ۳۳ - 
در کتاب صحيفه الرضا عليه السلام حدیث مشابهی از حضرت به نقل از پدران بز ر گوارشان نقل شده است. 

** | ترجمه | 

«۶» 


نہ عيون أخبار الرضا عليه السلام بالْإِشْمَادٍ إِلَى دارم عَنِ الژضا عَنْ آبائہ عليهم السلام ال قال رشول الله ص لی الله علية و آله 
فی الاک کمن تا دنت ل 


*[تر جمه آعیون اخبار الرضا عليه السلام : امام رضا عليه السلام از پدران بزركوارشان و ایشان از رسول خدا صلی الله عليه و 
آله نقل فرمودند: توبه کننده از گناہ مانند کسی است که هیچ گناهی مرتکب نشده است. - . عیون اخبار الرضا ۲: ۷۴ - 


#* | تر جمه | 


۷ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ عَنْ مُحمّدِ بن امین الْمُفْرى عَنْ عدٍد الله بن مُحَمّدٍ البضرری عَنْ عبد العزيز بن خی عَنْ 
شومی بن زرا عن أبى ڪال ڪن نی عن الب كَالَ 


ص: ۳۱ 


1 


تی١‎ 
0 


سمقث عَلی بْنّ أبى طالب عليهما السلام ول اجب ممن يفط و مه المفحاه فقيل لَه قال الاشتعُفاز. 
٭ |ت رجمهہ]ص: ۲۱ 


امالی شیخ طوسی: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: در شگفتم از کسی که از رحمت و آمرزش خداوند ناامید می گرددۂ در 
حالی که وسيله پاک کنندہ دارد. سئوال شد: پاک كننده چیست؟ فرمودند: استغفار و طلب آمرزش از خداوند. - . امالى 


طوسی: ۸ - 
۷| تر جمه | 
۸ 


ما الأمالى للشیخ انطوسی ب پاش کاد أخى وغل عن الصا عَنْ آ: ائه علیهم السلام قال قال مير الْمؤْمنِينَ عليه الما روا 


٦‏ و روم غ لوب 


با استغفار معطر کنید تا بوی بد گناہ شما را رسوا نکند. -. امالی طوسی: ۳۷۲ - 


۷| تر جمه | 
40 


مع» معانی الأخبار أبى عَنْ م د عَنْ مُمّد بن لین عَن ان فضَال عن اثن عة عن أبيه عَنْ آبی عبد الله علیه الصَلامُ فى قول 
الله عر و جل ثم تاب علیهغ قَالَ هى ال (۱). 


**[ترجمه ]معانی الاخبار: امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه شريفه انم تاب عَلَيِهِمْ) -. 
000 5 

فرمود: يعنى از آنان د رگذشت. - . معانی الاخبار: ۲۱۵ - 

**[ترجمه] 

۳ 


اتشوح نا ہی فكب عليه السلام أن وان اج 07 


در پاسخ من نوشت: این که باطن و دورن (در مقام توبه) همانند ظاهر باشد و بلکه باطن از ظاهر برتر باشد. - . معانی الاخبار: 
۴ - 


> [ترجمه ] 
»¥1« 


السلام فى ؤل الَو عر و جل ونوا إلى اللہ كو زه توا الم صم ابا( و اليس وا ا 


قال الصدوق رحمه الله معناه أن يصوم هذه الأيام ثم یتوب. 


| ترجمه آمعانی الا خبار: ابابصیر گوید: امام صادق عليه السلام درباره آیه شريفه نبوا إِلَى له کرت لہ . تحريم ۸ - 


فرمود: منظور روزه روز چهار شنبه و پنج شنبه و جمعه است. 

شيخ صدوق رحمه الله گوید: به اين معناست که در این روزها روزه بگیرد و سپس توبه کند. - . معانی الاخبار: ۱۷۴ - 
** | تر جمه ] 

«¥» 


مع معانی الأخبار اب او یلع بن راهيم غن ای عَنْ پوس عَنْ عدي الله ب بن ستتان وَ غتره عَنْ أبى عَوْدِ الله عليه 
السلام قال: الوه ضوح مو أن 72 بَاطنٌ الرججل افو اس 


| ترجمه |معانى الا خبار: امام صادق عليه السلام فرمود: توبه خالص به این معناست که باطن شخص همانند ظاهرش» بلکه از 
آن بهتر باشد. -. معانی الاخبار: ۱۷۴ - 


به الصوح (4۳ هو أن یوب ال بل من دب و و وی أن لا غود له ند 


* | ترجمه [روایت است: توبه نصوح به اين معناست که شخص از گناہ توبه نموده و قصد کند كه تا ابد به آن برنگردد. -. 
معانی الاخبار: ۱۷۴ - 


ت جمه | 
«f»‏ 

فسء تفسیر القمی و مَنْ بل مُژیا معدا فجراه جم خالِداً فيها و عَضِبَ الله َأ 
ص: ۲۲ 


١-أى‏ هى الصفح عنه و الاعراض عن ذنبه. 
۲- فى المصدر: يوم الاربعاء و یوم فى الخمیس و یوم فى الجمعه. 
۳- فى المصدر: ان التوبه النصوح. م. 


و لَه و ید له ذا عظیما شال من قتل میا علی دینهلمتقبل تیه و من قتل ب أذ وصدی تب فا توب له له ایکون مه 
ماد به (1)و قد کون الرجل : ی الْمُش رک ین وَ یود و النّصَارَى یل رجلا من المشرلمین علی أنه مشیم قدا حمل فى الا شیلام 


اه الله عَثه لولٍ شول الله صلی الله عليه و آله الْإِسْلَامُ يحب ما كان نله أئ يځو أن اعم الب عند اللہ هو رک بل 
() إا قث َو فی الک بل فیما وا گا ول الاو عليه السلام یت ليقت له ور که فان َه كى مَنْ کل نی أو وصیا یم 


ماد خد انيا و میاه سك و لاه و لیام و یال یل بَفضُهُم بغضاً و غَیز اب و الوصت لا 


۱ 


* | ترجمه آتفسیر قمى: على بن ابراهيم در تفسير آيه شريفه «وَ مَنْ یت مُؤْمِناً م مُتَعَمّداً فَجزاؤّهُ جهن خالداً فيها و عَضْبَ اللهُ عَليهِ 
هو 7 عل له عذاباً عظیما» -. نساء ٩۳‏ - 


بعنی ا و هر کس: فرد باایمانی را از روی عمد به قتل برساند مجازاتِ او دوزخ است؛ در حالی که جاودانه در آن می ماند؛ 
و خداوند بر او غضب می کند؛ و او را از رحمتش دور می سازد؛ و عذاب عظیمی برای او آماده ساخته است.) فرمود: هر 
كس مومن هم کیش خود را به قتل برساند» توبه اش پذیرفته نیست. و هر کس پیامبر و یا وصی پیامبری را به قتل برساند نيز 


توبه اش پذیرفته نمی شود. زيرا در صورت قصاص قاتل هم پایه و همتای مقتول نیست. 


ممکن است یک مش رک و يا بهودی و با مسيحىء مسلمانی را به خاطر مسلمان بودنش ش به قتل برساند» و هنگامی که اسلام 
آورد» خداوند گناہ او را بخشد. زیرا رسول خدا صلی الله عليه و آله در این خصوص می فرماید: اسلام هر آن جه را كه پیش 
از اسلام آوردن باشد» می پوشاند» یعنی پاک می کند؛ زیرا بزركترين گناهان در پیشگاه الهی» شرك به خداست. و چون 


توبه از شركك پذیرفته شود توبه از گناهان پیش از آن نيز پذیرفته می شود. 


اما این که امام صادق عليه السلام می فرماید: هر کس پیامبر و یا وصی پیامبری را به قتل برساند. توبه او پذیرفته نيستء به این 
دلیل است که هیچکس جز انبیا و اوصیاء عليهم السلام هم تای انبیا و اوصیا قرار نمی گیرند» و انبیا و اوصیا همدیگر را به قتل 
نمی رسانند؛ و هیچ كس جز نبی و وصىء همانند نبی و وصی نیست تا قصاص گردد و هم پایه ايشان باشد» و قاتل اینان موفق 
به توبه نمی گردد. - . تفسیر قمی ۱: ۱۵۵ - 


بد > 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


له دَانِيَ ال 7 برض علب السلام وق وق هوق وذ آم هو لطر" ؛ من یفلس و 


یمان عند یه الاس َير بو و دک ځکم الله تَعَالَى ذِکرۂ هُ فى الشَلّف و الْحَلَفِ قال ال عَرٌ و جل ّا روا باسنا قالُوا آمنَا 
410 کا و ف کی کے کک ۶۶۶۹۹۶ رآوا باعغا و قال عر ول موم فى نفدل آیات رك لا 


کت 


e‏ سس رت ت آنه لا له ِا الى 


علتی خداوند عزوجل فرعون را در دریا غرق کرد در حالی كه او به خداوند -. غافر / ۸۴ - ۸۵ - 


ایمان آورد و به یگانگی او اقرار نمود؟ حضرت فرمود: زیرا او در هنگام دیدن عذاب الهی ایمان آورد و ایمان آوردن در 
وقت دیدن عذاب» پذیرفته نمی شود و این حکم خداوندی ام که ذ کر او دز ميان کذشتگان و هد گان لد مره است؛ 
خدای تعالی می فرماید: «پس آنگاه که عذاب ما را دیدند گفتند: ما به خداوند یگانه ایمان آوردیم و به آن جه پیش از این 


شرك می ورزیدیم کافر گشتیم» يس ایمان آنان به حالشان سودمند نبود چرا که آنان عذاب ما را به چشم دیدند» 


و خدای عزوجل می فرماید: «روزی که بعضي از نشانه های پروردگارت می آید در آن روز ایمان کسی که پیٹ پیش از آن ایمان 
نداشته يا در ایمان خود خیری را > ب نکردہہ به او سودی نمی بخشد.» - . انعام / ۱۵۸ - 


بت رٹ یپ ہر تدج وت0 
او گرویده اند» نیست و من از تسلیم شد گانم.» - . يونس / ۹۰- به او گفته می شود: «اکنون؟ در حالی که پیش از اين 
نافرمانی می کردی و از تباهکاران بودی؟» -. يونس /۹۱ - تا آخر خبر؛ - . علل الشرایع ۱: ۰۷۶ عیون اخبار الرضا ۲ : ۸۳ - 


> | ترجمه ] 
»$¥« 


ان عن الْحَسَنِ بن أبى امن ابطر عن عود ال + ےم .021 
عليه و آله باکیا سل فد علیه لام تم قال ما بتکیک با معاد ال با رَشول الله رن بالباب شب 


ص: ۳۳ 


-١‏ فى النهایه: ای لا یکون مثله فیقتل به بدلا منه. م. 
۲- فى المصدر: الا ان أعظم الذنوب عند الله هو الشركك بالله. م. 


طرق اد (1) تی اللْنِ تن نَ الُورَہِ یکی علی سَبَابهِ بُکاء کی علی وَلَدِهَا يُرِيدُ الدَّحُولَ علیک فَقَالَ ال صلی الله عليه 
و آله 9 0۷۶۷۶۷۶۹۶99" سل رد علیہ السام ثم ال ما یتکیک يا شاب ال كي لا أنكى و قذ کیت ذو 
۱ إن نی الله رو جل ببغضد ها ایی ار هنم وا زانیا اخذنی بها و يعفر لى نیا ال وشول اللو صلى الله 
عليه و آله أَضْرَكُت بالل می قال َو بال ان اغ رک برئی ی الآ لت اس الى حرم الہ ال ا مال الب صلی الله 

عليه و آله يعفر له مک دوک و إِنْ کے انث مثل الْجبَالٍ الرَوَابتَى (۳) فَقَالَ الشاب فان طم ین اْجبالٍ اژوایتی E‏ 
صلی الله عليه و آله يعفر اله لک دوک و إِنْ كانت بل رایع و تحار و رمالا و آشجارقا ما یهام مِنَ الخلتی قال 
قا الم من رین البع و بارعا و رمالا و آشجبارها و ما فان ای فقال الي صلی الله عليه و آله رال لک 
وک و إن کات ثل امات و جویها و يل ارش و اليد ی قا إلا طم ین دک فان َر الب صلی الله عليه و 
آله له که عبان ثم م قال ونکت (۴ )یا شاب دوبک غم 1 ریک فر الاب لو جهه و ہُو ول بان رَبّى ما شین ء 
َعْطَم من َبی ری اَم کیا یی الله ِن کل عظیم فَقَالَ الى صلی الله عليه و آله هل يعفر الدب اليم إل الوَبُ العظیم قال 
الاب ولا رشو ال م یکت الشاب ال له ابی صلی الله عليه و آله یک یا اب ألا خی بْب واج من 
نوک قال بکی أخيرت ای گنت أثبش ابو تربع تین َخرع نوات و نع لا تعائٹ جار رق بعض نب انار 
ما حملث إِلَى ركا و ّث و الق رف عَنْهَا أَهْلَهَا و حجن علیهم الیل ی برها بش ها تم ادتخرجنها و تَرَعْتٌ ما كان علیها 


من آکفانها و ترکنها مَجَزدَه علی شفیر قبرا و مضیث مُنْصَرفا 


ص: ۳۴ 


۱- طری الغصن أو اللحم: کان غضا لينا فهو طری. 

۲- أى اقترفتها. 

۳- الرواسی: الجبال الثوابت الرواسخ 

۴- کلمه ترحم و توجعء وقد يأتى بمعنی المدح و التعجب. و قیل: إنها بمعنی الویل؛ تقول: ويح لزید و ويحا لزيد و ویحه؛ 
على الابتداء أو باضمار فعل, كألكك قلت: ألزمه الله ویحا. 


و ۹ 


َأَنَانِى اسان اقل یرنه لی و ول أ ما تری بطتها و ییاض بها ا ما ری ورکیها (1) لم يَرَلْ ول لی هذا عى رجفث الا 
لم نیک تفیعی عتی جامغتها و تر ھا ماتا فا آا بصزت من وَرَائی يَقُولُ یا اب ب َيِل (۲) تک من کیان یم الدین يوم 
نی و إیاک کیا ترکتبی ریات فی عتراکرالعزتی و لرغتبی ین محفرتی و تلبتنی آکمانی و ترکتیی نومه یی جتابی 
یل یبابک من الثار فما طن أَنّى امم # ریخ الع ود ما تک لی تار سول الله َقَالَ ال صلی الله عليه و آله تن عنی با 
اق نی ان أن أخترق بتاك فما رکه می الاثم لم یل عليه السلام ولو ی یه عثی أفعن من کین هب 
اتی اهب ہو دیپ سر اپ ہت 


۳۹۲ 


وو وو تو E,‏ 0000 لاس د انير 
نی ین زخمبک فلم رل بول دلک یمین بَژما و له تیکی لَه انشباع و الخوش لا كث له هون يَؤْما و ليله رکم یه 
ی الک اء و تال الم مر قعكت فی عاجتی إن کلت اش چیک e‏ ع 
دُعائى و لَمْ نز لی حَطِيئتى و أَرذت عُقُويتَى قعل بنار تُخرِقنِى 1 

ری e‏ سس 7 کم وكاب نب 


آظم من ارت 


ص: ۲۵ 


- الورك بالفتح و الکسر و ککتف: ما فوق الفخذء و الجمع آوراک. 

۲- الویل: حلول الشر. الهلاک. و یدعی به لمن وقع فی هلکه يستحقهاء و کلمه عذاب و واد فى جهنم. أو بثر أو باب لها. 

۳- بکسر المیم و سکون السین ما یلبس من نسیج الشعر على البدن تقشفا و قهرا للجسد. 

۴- لعله بمعنی المبتهل و المتضرع. أو بمعنی الملعون» أو كان الرجل یسمی بذلک. و أمّا ما فى المعاجم و کتب اللغه من أله 
بمعنی الضخاك و السيّد الجامع لكل خير فلا يناسب المقام. 


۵- فى المصدر: انى آصبحت. م. 


یش لور و ال فان ذکزوا الله قاشتففروا نویه نول هافو الله مرا فا مذ عليه ال پوت 00 مرن ع ۶ 


2 
و 2 ہے 


کاک عودِی یا مُحَمَدُ تانب فطروته ین دب و ای مَنْ یفص د و مَنْ ال أن یغفر له دنا غتری ثم قال عو جل و لَمْ 
بيد ووا علی ما قعَلوا وَ هُمْ يَعْلَُونَ ا << آ 
ات 5 تجری من تھا انا لین فیها و جز العاملِينَ فا رت قرزه ااي علی شول الله صلی الله عليه و آله زج و 


3 
2 
2 


کے ۔ 


سے ور 


ات ا تس "لئ 
فعض رَسُولُ الّه صلی الله عليه و آله بأضحابه ی ال ها إِلَى دک الجبل قَصَعِدُوا یه لبود الاب فا هُم بالنَّابٌ ب قائ 
سر گر ین و هآ مقر ریت خی رام 
صُورَتَى فلیت شغری ما ذا ترید ؛ بى أ فى ار تخرقبی أذ فى چزارک تُسکنیی الهم نک قد أكتزت الإخسات ال و لعفت عل 
یت تخرى تا یوق ی أفرى إلى له ری آم إلى اقا موی له عطییبی آَغظم من الشعاوات و اض و 
من كوي یک الوابع و عزتک العظیم فلت تخری تق تی ام َْضَحْنِى بها يَومَ یامه مغ يرل يمول تو هَذَا و هُوَ یکی 
راب علی َس (٥ا‏ و كذ آعاطث به باع و میم َوه ال و کون لكا قدا سول اله صلی الله عليه و آله 
گن وی نو کش اثرت من ی کج رآ لك عيذ ل ار مق عليه السلام لاض ابه مَكادًا 


#۶ 


دَارَكُوا لوب کما تدارکها هلول تم كلا علیہ ما لاله عر و جل فيه و بر ره اع 


۹ 


٭ ترجمه |امالی صدوق: روایت است که معاذ بن جبل روزی گریه کنان داخل مجلس رسول خدا (ص) شد و سلام کرد. 


حضرت بعد از رڈ سلام» فرمود: ای معاذا سبب گریه تو چیست؟ معاذ گفت: يا رسول الله جوانی نوخط خوش صورت؛ 
ص: ۲٢۳‏ 


در خانه ایستادہ است و مانند زن بچه مرده» بر جوانی خود كريه و زاری می کند و اراده ادراك ملازمت شریف. حضرت 
فرمود: ای معاذ! آن جوان را داخل بیاور! جوان داخل مجلس شريف شد و به حضرت سلام کرد. حضرت بعد از جواب سلام» 
فرمود: جه چیز تو را می گریاند ای جوان؟ جوان گفت: چون نگریم و حال آن که من کاری کرده ام که اگر خدای تعالی مرا 
به برخى از آن گناهانم مواخذه نماید» مرا داخل جهنم کند و می دانم به يقين که مرا به آن کردار بد خواهد كرفت و تا ابد 
از جهنم خلاصی نخواهم داشت. حضرت فرمود: آيا شرك به خدا آورده ای؟ جوان گفت: يناه می برم به خدا از شرك به 


خدا آوردن. 


حضرت فرمود که: پس مؤمنى را به ظلم کشته ای؟ گفت: نه. حضرت فرمود: ر پس دیگر هر جه كرده ای خدا تو را می آمرزد؛ 
هر چند گناہ تو به قدر كوه های بلند باشد. جوان گفت: گناہ من عظیم تر از كوه های بلند است. حضرت فرمود که: خدا تو را 
می آمرزد هر چند گناہ تو به قدر هفت طبقه زمين و دریاها و رمل ها و درختان و مخلوقات در آن ها باشد. جوان گفت: گناہ 
من عظیم تر از زمين های هفت كانه و درياها و رمل ها و درختان و مخلوقات در آن ها است. حضرت فرمود که: خدا می 
آمرزد گناهان تو را هر چند گناهان تو مثل آسمان ها و ستاره هایش باشد و مثل عرش و کرسی باشد. جوان گفت: گناہ من 
از این ها عظیم تر است. حضرت غضب آلود شد و گفت: وای بر تو ای جوانء گناہ تو بز رگ تر است یا خداوند عالم؟ جوان 


سر نیش انڈاخث و گنٹ: 


خداوند از همه چیز عظیم تر است. حضرت فرمود که: يس گناہ هر چند عظیم است که خداوند عالم از او عظیم تر است و 
امید عفو است. جوان گفت: نه یا رسول الا و ساکت مد حضرت گفت: وای بر تو ای جوان خبر كن مرا به یکت گناہ از 
گناهان خود. جوان گفت: بلی خبر می کنم» يا رسول الله بدان که من تاش قبورم و هفت سال است که کار من نبش قبور 
است و دزدیدن كفن موتی. تا آن که دختری از انصار فوت شد و بعد از آن که او را دفن کردند و اقوامش به خانه های خود 
رفتند و شب تاريكك شدء بر سر قبر او رفتم و قبر او را شکافتم و میت را از قبر بیرون آوردم و كفن ها از او جدا کردم و او را 


برهنه بر لب قبر گذاشتم و رفتم» 
ص: ۲۴ 


چند قدم که رفتم شیطان مرا وسوسه کرد که تو این دختر را خوب نگاه نکردی و او در حسن و جمال مشهور بود» با زگشتم و 
سفیدی بدن و ناف او را به من عرض کرد و كفل و سایر مواضع بدن او را به من جلوه نمود» تا مرا از راہ برد و با او جماع 
کردم و به همان جا گذاشتم. يس ناگاه صدائی از او شنیدم كه گفت: ای جوان وای بر تو و از سزا و جزا دهنده روز قيامت که 
در آن روز ميان من و تو به عدل حکم کند. كه مرا در ميان گروه مرده ها برهنه گذاشتی و كفن از من سلب کردی و مرا 
جنب تا روز قیامت بردادی. من گمان ندارم که از این عمل که تو کردی» هرگز بوی بهشت به مشام تو برسدء این است کار 
من يا رسول الله جه می فرمائی؟ حضرت فرمود: دور شو از من ای فاسق نابکار که مبادا که از آتش توء ماها بسوزیم. جه 
نزدیکی توء به جهنم و به عذاب جهنم!؟ و این را حضرت چند مرتبه تکرار فرمود تا آن که آن جوان از نزد حضرت برخاست 
و متوځه مدینه شد و در مدینه ترد می کرد تا روزی به بالای کوهی رفت و در آن جا به عبادت مشغول شد و پلاسی پوشید 


و دست ها را به كردن چنبر کرد و به حضرت پرورد گار مناجات می کرد و می گفت: 


خداوندا! من بنده عاصی توام» بهلول ایستاده ام نزد تو د ستها به كردن غل کرده و تو خداوند عالمی و به همه چیزها دانائی 
و از من چنین خطائی صادر شده است و از کرده خود پشیمانم و به خدمت پیغمبر تو رفتم مرا راند و از پیش خود دور کرد و 


ہہ و 


مرا بیشتر ترسانید. 


و سؤال می كنم به حقّ نام های بز رگ تو و به حتق سلطنت و بزرگواری توء که مرا ناامید نکنی» و دعای مرا باطل نکنی» و از 
رحمت خود محروم برنگردانی. تا چهل روز و شب در آن سر کوه اين جنين استغاثه و ناله می کرد و درنده ها و وحوش 
صحرا به گریه او گربه می کردند و در روز چهلم دست ها را به جانب آسمان برداشت و گفت: خداوندا جه کردی در 
حاجت من؟ اگر اجابت دعای من کرده ای و مرا آمرزیده ای يس وحی فرست به پیغمبر خود تا مرا معلوم شود که اجابت 
کرده ای؛ و اگر اجابت نکرده ای و اراده عذاب من داری در روز قيامت» پس در دنیا آتشی فرست و مرا بسوزان و کار مرا به 
آخرت مینداز. 


2 


E E E EE a پیش ای‎ a سی ھار تا‎ 


أنْفْسَهُمْ: یعنی به ارتکاب گناهانی که بز رگ تر از زنا است» 


ص: ۲۵ 


و آن نبش قبر و دزدیدن كفن می باشد «ذ کرو الله اش 3 فا وه یعنی از خداوند ترسیده و زود توبه کردنده او تن 
بل ت إلا ال آل سر او رفص لہ بی افو ملک عدا نہ یع يكن ۱ 
كفت که خداوند عالم دعا می رساند و می كويد که: بنده من نزد تو می آید که شفيع او شوىء از پیش خود می رانى پس به 
كجا رود؟! و به جانب که قصد کند؟! و آمرزش گناہ خود از که خواہد؟ااو لم یروا علی ما فعلوا و هُمْ لود يعنى بر زنا 
و نبش قبور و گرفتن كفن ها مداومت ندارند. «أولێک جَزاؤّهُمْ مَغْفِرةٌ من ريه و جات تجری من تَحتها انار خالِدينَ فيها و 

ج اجر العاملينَ.» - . آل عمران / ۱۳۵ و ۱۳۶ - آن ها پاداششان آمرزش پرورد گار» و نيشت هایی است که از زیر 
درختانش» نهرها جاری است؛ جاودانه در آن میمانند؛ جه نیکو است پاداش اهل عمل! ‏ این آيه که به حضرت نازل شد و 
اين خطاب عتاب آمیز که از جانب عرّت به او رسید» از شهر بیرون رفت و از اصحاب می پرسید: کیست از شما که دلالت 


کند مرا به جوان نباش توبه کار؟ معاذ گفت: يا رسول الله من خبر دارم كه او در فلان موضع است. 


حضرت با اصحاب به آن جا رفت. نگاه کرد دید كه جوان ایستاده است بر بالای دو سنگ و دست ها را به كردن غل کرده و 
از زحمت گرسنگی و برهنگی» رنگش سياه شده و از بسیاری گریه مزه های چشمش ریخته و به مناجات مشغول است» و می 
گوید: خداوندا» خوب خلق کردی مرا و صورت مرا زیبا کردی» كاش می دانستم که در جهنم خواهی سوخت مرا؟ يا در 
همسایگی خود جا خواهی داد مرا؟ خداونداء احسان بسیار به من کردی» و نعمت های عظیم به من دادی» كاش می دانستم که 


آخر من به کجا خواهد رسید؟ آیا بهشت روزی من خواهی کرد؟ يا به سوی جهنم خواهی راند مرا؟ 


خداونداء گناہ من از آسمان ها و عرش و کرسی تو بز رگ تر است كاش می دانستم که خواهی آمرزید مرا در روز قیامت يا 
رسوا خواهی کرد مرا. این جنين می كفت و می گریست و خاک بر سر می کرد و دور او حیوانات درنده احاطه کرده بودند و 
در بالای سر او؛ مرغان صف بسته و همه اين ها به گریە او گریه و زاری می کردند. 

حضرت نزدیک او رفت و دست های او را از كردن جدا کرد و به دست مباركك خود خاک و خاشاكك از سر او پاک کرد و 
گفت: ای بهلول! بشارت باد تو را که تو آزاد کرده خدائی از آتش دوزخ. و تو را خدای تعالی آمرزید و از تقصیر تو 


بعد از آن به اصحاب خود گفت: توبه اين چنین می بايد و تدا رک گناہ را جنين بايد کرد. سپس آن جه را خداوند نازل کرده 


بود بر او قرائت فرمود و او را به بهشت بشارت داد. -. امالی صدوق: ۴۵ - 
* | تر جمه | 
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ی جر عليه السلام كل کے ۵0 9 سس , ,7ص 
كب له الکتاب إلى قَوْمِهِ 


ص: ۳۶ 


١‏ - من زف العروس إلى زوجها أى آهداها. 


۲- أى يصب التراب على رأسه. 


ال ره فى خر یوم ین ام الد ناه ال صلی الله عليه و آله فی أنّاس من أَضْحَابهِ و كان 

بقل با ان ۵۵ ممع یله و قال تيك با أبا لام فا ال قُلْ أَشْهَدُ ۳ 

نی شول الله فراعم إلى بيه فلم بقل له شین تم ادا ون اله ین الله علدو آله ا و قال ا لَه مل قَوْلِهِ ال د 
العام ای أبيه فلم یل له یت تم اداه سول اه صلی الله عليه و آله اه ات العام ی ابی ال إِنْ ذ 000 

ا َه إن الله و آتکک شول الله و مات َكانه ال شول الله صلى الله عليه و آله یه ازج عنام 


1 
عليه السلام ۹ ای به ام 1 هو رن 9 الدى کی ال ا راان 


**[ترجمه ]امالى شيخ طوسی: امام باقر عليه الہ لام فرمود: جوانی يهودى زياد نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله می آمد تا 
سی 7ھ رمرل غا على اللمعلية و اا از در اق کا اورا رای كارع سی مدان رگاس رم ا ات اش 


ص: ۲۶ 


پیامبر صلی الله علیه و آله به همراه عدّه ای از یارانش به دیدن او رفت: پیامبر برکتی داشت که هرگز با کسی صحبت نمی 
كرد مگر اين که جوابش را می داد سپس فرمود: ای جوان» جوان چشمانش را گشود» و گفت: لبیک ای ابا القاسم فرمود: 


بگو شهادت می دهم به وحدانیت خدا و این که من محمد رسول خدایم. 


جوان نگاهی به پدرش کرد و چیزی نگفت» سپس برای مرتبه دوم رسول خدا صلی الله عليه و آله او را صدا زد و آن جه را 
۶ھ ۶ 0 
طرف پدرش متوجه شد. پدرش گفت: اگر می خواهی بگو و اگر نمی خواهی نگو غلام گے گفت: «آشهد أن لا اله الا الله و 
انكف وشول او قو خان یا عرف 


رسول لا من الع الدب زدرش و قا یرید روو سن هبار القن رد اورا غل دسا رکز كنيد وا 
من بیایید تا بر او نماز بخوانيم» سپس در حالى كه خارج می شد می فرمود: سياس خداوندى را كه به وسيله من بنده ای را 


| ترجمه ] 
۸ 


فء تحف العقول عَنْ کمیل بن زیاد قال: فأ لت لمیر الْمَؤْنِينَ عليه السلام يا ایز الّمُِْنينَ الع بعد یب الذَّْتَ َي تفر الله مه 
کا کد الات قفار قال با ا ياد الوب لث ؛ بسش(۲) قال لا فلت کیت قال إن اعد إا أضات ذبا يول أس عفر الله الخ رکٹ 


- 


ل ! اد 


و مرا التُخريك قَالَ فان و اللمَان برد أَنْ يبع ذلك بالْحقیقه َه فلت و ما الْحَقِيقَه قال نض دیق فی الب و إِضمَار أنْ ل 
یط لب تنل از ریصن کل کیک كد أذ ک لم 
تبلغ یالب ال کمیل ال الاشیمار ما هُوَ فَالَ الژُمُو ع ای له مِنَ الب الأ اند توت مه و هی أول تدع 


0 2 


این و که انب و ییاز اشم وا معا میت اول تم علی ما مق ی و الّانی ارم علی تک العزد د أَبَدا و ال 
ن تُوَّدىَ موق المخلوقی ایی يتنك وم و راب من ند حت الله فى کل فوض و لایس أن دیب الحم الى بت 
علی السّحْتٍ و العرام عتّی یرجع الْجِلْدٌ إلى عظمه ثم 


ص: ۲۷ 


۲- أی حسب و کفایه؛ کلمه مأخوذه من الفارسیه. 
۳- فى المصدر: فاذا فعلت ذلك فأنا من المستغفرین؟. م. 


عه عے 


سے تَا ا ما جد و القادت أن دی الہ الطاعات كما أَدَقَتَهُ دات الْمَعَاصى. 


#*[ترجمه ]تحف العقول: کمیل بن زياد گوید: به امیرالمومنین عليه السلام عرض کردم: يا امير المؤمنین» بنده ای گناه می کند 
و «استغفار» (و طلب آمرزش) می نماید حد استغفار چیست؟ فرمود: پسر زیاد» (حد آن) توبه است» گفتم: همین؟ فرمود: نهى 
گفتم: يس چطور فرمود: بنده چون گناہ کند گوید: استغفر الله با تحریک» گفتم: تحريكك یعنی چه؟ فرمود: یعنی با حرکت 
لب و زبان» و می خواهد به دنبال این گفتار حقيقت آورد؛ گفتم: حقیقت چیست؟ فرمود: تصدیق قلبی (یعنی از صمیم قلب 
آمرزش خواهد نه از سر زبان) و تصمیم بر عدم تکرار گناهی که از آن استغفار کرده. گفتم: اگر این کار را کردم جزء 
استغفا ر کنند گان محسوب شوم؟ فرمود: نه» گفتم: چطور؟ فرمود: برای این که هنوز به ريشه (استغفار) برنخورده ای» گفتم: 
ريشه استغفار چیست؟ فرمود: ب ركشت از آن گناہ این نخستین درجه عبادت کاران است (و دیگر) ر کت (هر) گناہ (در 


آینده). 


استغفار کلمه ای است که بر شش معنی اطلاسق می شود: اول: پشیمانی از گذشته» دوم: تصمیم بر ترک در آینده» سوم: 
پرداخت حقوق مردم» چهارم: ادای حق خدا در هر کار واجب پنجم: آب كردن گوشت هائى که از حرام روئیده به طوری 


ص: ۳۷ 


و سپس گوشت تازه آورده ششم: چشاندن رنج طاعت به بدن چنان که لذت معصیت را چشیده. -. تحف العقول: ۱۳۷ - 


۷| تر جمه | 
۲۹ 
عدم عده لاق و عَنِ لالم عليه السلام أ قال و الله ما آغطی زور قط خر الا نا واا خرو إلا يفن علد بالله غا و جل 


ہا رداك نحشن خُلقه و الکف عن اغیاب الْمؤْمنينَ له کا تا دت ا اگوی و ر إلا شوم و تقد يرد 


نے و و رع و شوم ظو و شیاه این نَ ار 


*٭[ترجمہ]عدہ الداعی: امام رضا عليه السلام فرمود: سو گند به خدا که نيست شایسته پرستشی جز اوه به هیچ مؤمنى ھرگز خير 
دنیا و آخرت داده نشده جز به وسیله حسن ظن او به خدا و اميدوارى او و خوش خلقی او و خودداری از غیبت مؤمنان و خدا 
هیچ مؤمنى را پ پس از توبه و استغفار عذاب نکند جز به خاطر بد گمانی او به خدا و تقصیر در امیدواری به خدای عز و جل و 


بدخلقی و غيبت از مؤمنین. تا آخر خبر؛ - . عده الداعی: ۱۴۷ - 
۷| تر جمه | 


«¥» 


ئی ثرات الاعمال اڑ ِن لْمتََكلٍ عَنْ محمد د بن جففر عَنْ موی بن عفران عن الس ين بن يزيد عَن البطائیی 


أبى عَوِدِ الله عليه السلام قَمالَ: رھ الله عر و ل ای داو ال علی نبا و آله و عَلَيِه المَلسامٌ ٗیا داد ل 
اک وَأَنْس یه الحفظه و ده الْحَسَمَهَ و لا آبالی و أنَا 


أ 


حم الرَّاحمِينَ. 


٭ |ت رجمہ |ثواب الاعمال: امام صادق عليه ال لام می فرمود: خداوند عز و جل به داود پیغمبر عليه الم لام وحی کرد که: ای 
داود! اگر بنده مؤمن من گناہ کند و سپس ترک آن گفته و از آن گناہ توبه نمايد و به خاطر گناهی که كرده است از من شرم 
کند» من او را بیامرزم و آن را از ياد فرشتگان نویسنده گناہ می برم و به ثواب مبال می كنم و از ا ین کار پروائی ندارم» و من 


مهربانترین مهربانانم. -. واب الاعمال: ۱۶۰ - 
* | تر جمه | 
»۴1« 


ٿوء ثواب الأعمال اپ عَنْ آخترد بن ٳڏريس عَنْ اكد بن مد عن ان مخبوب عَنْ مُعَاويَة بن وَهْبٍ ال تہ ممعت أَبَا ند الله 
عليه السلام يَقُولَ إذَا تتاب الَو الْمؤْمِنُ تَؤبَهُ تَصُوحاً أَه يه الله فمتر عَلَيِهِ فى الّثیا و الآ خره قلت و کیت شر علیه قال ّى 
که یا تا علیہ ی لوب و أؤحى ی وارجه ایی علیہ نوب و وعی یعاس اى علیہ مرا كان يعمل 
یکی من لوب فَيلقٌی الله جين بَا و یس شین ة يهد عَليه بسن ءِ من لوب (۱) 


o 


٭ |ترجمه]ثواب الاعمال: معاویه بن وهب گوید: شنیدم حضرت صادق عليه السلام می فرمود: چون بنده توبه نصوح کند 


خداوند او را دوست دارد» و در دنیا و آخرت بر او پرده پوشی کند» من عرض کردم: چگونه بر او پرده پوشی كند؟ 


فرمود: هر جه از گناهان که دو فرشته موكل بر او برایش نوشته اند از يادشان ببرد و به جوارح (و اعضای بدن) او وحی فرمايد: 
که گناهان او را پنهان کنید. و به قطعه های زمين (که در آن جاها گناہ کرده) وحی فرماید: که پنهان دار آن جه گناهان که 


بر روی تو کرده است» پس دیدار کند خدا را هنگام ملاقات او و چیزی که به ضرر او بر گناهانش گواهی دهد نیست. -. 


ثواب الاعمال: ۲۰۶ - 

٭| تر جمہ] 

٣٣ 

وم واب الأعمال این ال تحن الصّفَارٍ 2 ڪن این أبى لطاب عي اب باط عَنْ بختی بن شیر عن لو ۵ 21 
عليه السلام مَنْ تاب تاب الله علي E‏ و بَا اض أَنْ تم علیہ و له بت امه ما کات تک 


٭| ترجمه |ثواب الاعمال: امیر مؤمنان عليه الہ لام فرمود: هر کس توبه کند خداوند تعالی توبه وی بپذیرد» و اعضاء پیکرش 
مأمور شوند که گناهانش را بپوشانند» و سرزمین هائی که در آن معصیت کرده مأمور گرداند که آن را کتمان کنند. و 


مراقبانش آن جه از او نوشته اند فراموش نمایند. -. ثواب الاعمال: ۲۱۴ - 
تر جمه ] 

«ff» 

وه ثواب الأعمال آبی عَنْ سعد عم ابن زیت عن ابن أبى عُمَِرِ عَنْ مَلعَة بیع 
ص: ۲۸ 


٢‏ فی نسخه: ما كانت کتبت علیه. 


السابرق عَنْ رل عن أبى جغفر عليه السلام تال قال رَشول اللّهِ صلی الله عليه و آله مَنْ تاب فی سره نَابَ الله یه نّم قال إن 
341 سوہ وت گی نع ل من کات فی ی اله عه کے ا ا زا 


ین» کتاب حسین بن سعید و النوادر ابن أبى عمیر عن سلمه عن جابر عنه عليه السلام مثله 
٭ |ت رجمهہ]ص: ۲۸ 


ثواب الاعمال: امام باقر عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روايت کرد که آن حضرت فرموده: هر کس یک 
سال پیش از مرگ توبه کند خداوند او را بیامرزد» بعد فرمود یک سال زياد است» هر كس یک ماه قبل از مرگ توبه نمايد 
خدا بر او ببخشد و از وی بپذیرد» باز فرمود یک ماه نيز بسیار است» هر كس یک روز بيش از مردن توبه کند خداوند از او 
د رگذرد؛ باز فرمود یک روز هم بسیار است» هر كس (دمی قبل از مرگ) آنگاه كه جان بدینجایش- اشاره فرمود به 


كلو گاه- رسیده باشد توبه نماید خداوند او را خواهد آمرژید. -. ترات الاعمال: ۲۱۴ - 
جابر در کتاب نوادر حدیث مشابھی را از امام باقر عليه السلام روایت كرده است. - . الزهد: ۰- 
| تر جمه | 


«f» 


ثو» ثواب الأعمال مَاجیله عن علي عَنْ أيه عن اللي عن الشکونی عن الصّادِقٍ عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رول الله ان 


له عر و جل فصولا من رزفہ یله من بک ا من عله (1) و الله بیط یڈہ عد کل فر لِر ڈیب الیل هَل : توت فَبَغْفْرَ له و 
يفط يَدَيْهِ (!)عِنْدَ قغیب الشَّمْس لِمَذّنب اهار هَل يَتُوبُ يعفر له 


**[ترجمه]ثواب الاعمال: حضرت صادق عليه الترلام از پدرانش عليهم الت لام روايت کرد: رسول خدا صلی الله عليه و اله و 
سلم فرمود: خداوند را افزونى هايى است از روزى ها به هر كه بخواهد ارزانی دارد» و گوئی دست رحمت خویش هر بامداد 
به سوی آن که در شب گناهی از او سر زده پیش آورده که آیا توبه می کند تا از وی بپذیرد» و نیز هر شامگاه برای آن که در 
روز خطائی کرده است گوئی دست گشوده که آیا توبه می کند تا از وی بپذیرد. -. ثواب الاعمال: ۲۱۴ - 


[ ترجمه ] 
۳۵ 
بن الاس آبی رفعه قال إن آء مر من عليه السلام جد المٹز بالكو قحد الله و ی عليد ثم قال ایا الاس اد 
کک ی ع انی (۳) با آبی امین ۳) قَسَرْمَا لی ال ما وه او و آنا آربد أن أفَسْرَمَا و له 


3 
8 
٭‎ 
2 
٦ 
۹ 


نی و بن اكلام َعَم الذَنُوبُ لال دلب مَغْفُورٌ و دلب غیز عغفور و دلب وجو لصاحبه و تخاف علنه 


ده ورتين و أا اذ کت 


-١‏ أى يعطيه من یشاء. 

۲- بسط اليد هنا كنايه عن البذل و الاعطاء. 

۳- هو حبه- بالحاء المفتوحه و الباء المشدده المفتوحه- ابن جوين- بالنون مصغرا كما فى رجال الشيخ و تقريب ابن حجر؛ أو 
بالراء كما فى القاموس- أبو قدامه العرنی- بضم العين المهمله و فتح الراء» منسوب إلى عرينه كجهينه قبيله من العرب- عده 
الشیخ و العلامه و غيرهما من أصحاب أمير المؤمنین عليه السلام من اليمن» و قال ابن حجر فى التقريب بعد عنوانه و ضبطه: 
صدوقء له آغلاط و كان غالیا فى التشیعء من الثانی» مات سنه ست و قيل: تسع و سبعين. 

۴- فى المصدر: يا أمير المؤمنين قلت: الذنوب ثلاثه ثم امسكت؛ فقال له: ما ذكرتها اه م 

۵- البهر بضم الباء و سكون الهاء: انقطاع النفس من الاعياء. 


لیغض إِنَّ الله ارک و تغالی إِذَا بر له أفم تما علی تسه فقال و ری و جلالی لا يجُورُنى طلم ظالم و ز کف بکف و 
لز مَشِحَةٌ بكف و نَطحَةٌ (۱) ما ین الشّاِ الق إِلَى الَا الْجمَاءِ بت الله لاد غضهم من بعض عّی ‏ بى لأَعَدٍ عِنْدَ أحَدٍ 
مَظْلِمَة تم يَيَعتهم اللهُ ای الحساب و أمّا الب الثَالِتْ قَذَنْتٌ سره الله علی عبده و رَرَقَهُ اه قاض جح خاشعا من ده رَاجِيا رب 


فحن له كما هو لتفسه ترجو له الوَحْمَهَ و تخاف عله العقات. 


#* ترجمه آمحاسن: امير المؤمنين عليه السلام در کوفه بر منبر برآمد و خدا را سياس كفت و بر او ستایش نمود و سپس فرمود: 
ای مردم! به راستی گناهان سه باشند و دم بست و حبه عرنی گفت: يا امير المؤمنين! فرمودی: گناهان سه اند و دم بستی؟ در 
پاسخ فرمود: من آن ها را ياد نکردم جز برای این که شرح دهم ولی نفس تنگی به من رخ داد و ميان من و سخن گفتن مانع 
شد. آری گناهان سه باشند: گناهی که آمرزیده است و گناهی که آمرزیده نشود و گناهی که درباره مرتکب آن امیدوار و 
بجنا كم 

گفتند: با امير المومنین! آن ها را برای ما بیان کن فرمود: آری اما گنام آمرزیده آن است كه خدا بنده را درباره آن در دنیا 


کیفر داده است و خدا بردبار و كريم است از این که بنده خود را دو بار کیفر کند. اما گناهی که آمرزیده نشود: ستم هائی 


ص: ۳۹ 


زیرا چون خدا تبارک و تعالی بر خلقش عیان شد (يعنى به وسیله پیغمبران و اعلام شریعت خود) به خود س و گند ياد کرد و 


فرمود: 


به عزت و جلال خودم قسم که ستم هیچ ستمکاری را گذشت نكنم كو اين که مشتی کوبد و یا سائیدن مشتی باشد و اگر جه 


را به پای حساب آرد. 


و اما گناہ سوم گناهی است که خدا آن را بر خلقش نهفته و به گنهکار توبه از آن را روزی کرده است و به وضعی در آمده 
که از گناهش بیمناک است و به پرورد كارش امیدوار است و ما برای او همان حال را داریم که او برای خود دارد» برای او 


اميد رحمت داریم و از عذاب هم بر او بيم داریم. -. محاسن: ۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل المراد بالكف أولا المنع و الزجر و بالثانى اليد و يحتمل أن يكون المراد بهما معا اليد أى تضرر كف إنسان بكف آخر 
بغمز و شبهه أو تلذذ کف بکف و المراد بالمسحه بالکف ما يشتمل على إهانه و تحقير أو تلذذ و یمکن حمل التلذذ فى 
الموضعين على ما إذا كان من امرأه ذات بعل أو قهرا بدون رضى الممسوح ليكون من حق الناس و الجماء التى لا قرن لها قال 


فى النهایه فيه إن الله لیدین الجماء من ذوات القرن الجماء التی لا قرن لها و يدين أى یجزی انتهی و آما الخوف بعد التوبه فلعله 
لاحتمال التقصیر فی شرائط التوبه. 


**| ت رجمه |شايد مراد از کف اولی در عبارت کف بکف منع و نهی و مراد از کف دوم دست باشد و ممکن است مراد از هر 
دو کف دست باشد یعنی دست انسان به دست دیگری با فشار و مانند آن صدمه بزند» و پا دستی از لمس دستی دیگر لذت 


ببرد؛ منظور از مسح با دست. اهانت و یا تحقیر و با لذت بردن است. 


ممکن است بیان لفظ ١‏ تلذذ» در دو جاء از سوی زن شوهر دار بوده و یا بدون رضایت شخص مسح شده باشد» که در این 
صورت جزء حق الناس محسوب می شود. 3 الجماء): بی شاخ. در نهابه هه إن الله لیدین الجماء من ذوات القرن « 


الجماء): بی شاخ. ١‏ بدین» پاداش می دهد. 

و اما ترس يس از توبه ممکن است به دلیل احتمال کوتاهی در شرايط توبه باشد. 
٭٭| ترجمه | 

«FP» 


ف» تحف العقول عَنْ أبى جغفر الّانى عليه السلام قال: تَأَخِیژ النَوْبَهِ اغتِرَارٌ و طول اشویف عَیرۃ وَ الاغتلمال عَلَى الله هلك و 
اضرا علی الذنْب أمْنٌّ لعکر الله و لا یامن مکر الله إلا الم الحْاسِرُونَ 


٭ | ترجمه آتحف العقول: ابوجعفر ثانی عليه السلام فرمود: تأخير در توبه» خود را فریب دادن است و امروز و فردا كردن زیاد» 
باعث سر گردانی است و پیامد عذرتراشی برای خداء هلاءکت است و پافشاری بر گناہ در اثر آسوده خاطر بودن از مکر 
خداست. « قلا یامن کر الله إلا الْقَوْمُ لْخامتژونّ.» -. اعراف / 44 - إو از مکر خدا آسوده خاطر نباشد مگر کسانی که 
زبانکارند.! -. تحف العقول: ۳۳۶ - 


يج» الخرائج و الجرائح وی AS‏ ماه جنر عليه السلام اه وجل تلم عله و جلس 


ین تیه ثم قال إِنَى أرِيدٌ شألّك قال سل ای جغفرا قال مو ول الو جل مجلس إِليه نم قال أشألك قال سل عَمًا بیدا کک 
ال سالک عَنْ رَجُل دنب دنب عظیما ال فصر یوما فی شهر زعضان مُتَعمّدا قال آغظم من لک قال زَنَى فی شهر رَمَضَانَ َّ قال 
ا 


يذ أن أشأ 


یہ ری 


عم ن یک قال قل الس قال اعم کیک ال إن كان من شيعه عل عليه السلام ی ای بیت الله ارام و علف أنْ 
ا يعُود و ِن لغ يِكنْ من شيعته تا باس فَقَالَ له لجل رمک الله یا ولد فاطعة تاثا مَكدًا 


ص: ۳۰ 


۱- نطح الثور و نحوه: آصابه بقرنه. 


بے کی اھ مر رصم 


سم مِنْ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله م إِنَّ ال دعب فلت أَبُو جقفر فقال عرفت الوَجُلَ قَالَ لا قَالَ دک الْحَفِۃ رإِنمَا 
ردت أن أعتفكة. 

** | ترجمه |خرائج و جرائح: روايت شده كه حضرت باقر عليه الت لام با فرزندش حضرت صادق عليه الس لام به مكه رفته بود 
مردى خدمتش رسيده سلام كرد و نشست عرض كرد من سؤالى داشتم. فرمود: از يسرم جعفر سؤال كن آن مرد به طرف 
حضرت صادق عليه السلام رفته عرض كرد سؤال كنم؟ فرمود: هر جه مايلى بيرس. 

گفت: می خواهم از مردى سؤال كنم كه گناہ بزرگی كرده. فرمود: روزه ماه رمضان را عمدا خورده؟ گفت: از اين بزرگتر. 
فرمود: در ماه رمضان مرتكب زنا شده؟ كفت از اين بزركتر. فرمود: آدم كشى كرده ؟ گفت از این بز رگتر. 

حضرت عليه السلام فرمود: اگر از شيعيان على است بياده رهسپار خانه خدا شود و سوكند ياد كند ديكر جنين کاری نكند 


چنانچه از شيعيان على نيست راهى ندارد » آن مرد سه مرتبه گفت: خدا تو را رحمت كند ای فرزند فاطمه زهراء 
ص: ۳۰ 


تو معرفی كنم. - . الخرائج و الجرائح ۲: ۶۳۱ - 


* | ترجمه | 


بيان 


لعل فى الخبر سقطا و إنما أوردته كما وجدته و يحتمل أن يكون السائل غرضه السؤال عن حال من جمع بين تلك الأعمال و 
يكون سؤاله عليه السلام على الإعجاز لعلمه بالمراد و يكون المراد بالجواب أن المقتول إن كان من الشيعه فليمش إلى البيت 
لكمال قبول التوبه و إلا فلا بأس و لو كان الضمير راجعا إلى القاتل فلا بد من ارتكاب تكلف فى قوله عليه السلام فلا بأس به. 


**[ترجمه آممکن است در اين روايت سقطى رخ داده باشدء و من آن را دقيقا به همان صورتى كه بود» نقل كردم. ممكن 
است منظور پرسشگر بیان وضعيت كسى باشد که مرتكب همه اين اعمال شده است و يرسش حضرت عليه السلام در يايان 
روايت معجزه باشدء به دليل علم ايشان به منظور كوينده؛ و منظور از اين كه می فرماید: «اگر قاتل شيعه است» پیاده به خانه 
خدا مشرف شود» برای تكميل توبه است و الا راهى ندارد. اگر ضمير به قاتل بر گردد» سخن حضرت عليه السلام داراى 
تكلف است وايرادى ندارد. 


* | ترجمه ] 


«FA» 


مصء مصباح الشریعہ ال الاق عليه السلام الب بل الله و َه ايت وب لیب ماه ۳ کل خال و كل 
به فو هلاه ین اض عراب الس و َو لَضفیاء من ع اس و توب با مِنْ لوين الْحَطراتِ و توب 
سس ه و هی آثره و دک یطول 

موه ماهتا گا توب العم أن یل باط بكاء رر و ایاغترافِ بالجایه دنم و غاد لدم على ما مى و الْحَفِ علی ما 


2 
هم نویه 


فرقه مِنَ الع اد [ 


o 
2 


بقی من مره و لَا بستض ردو بل لک إلى الکملِ و دیع اکا و الصف عَلَى ما اه ین اعد الله و يخس فة غن 
هوات و غیت إِلَى الله تعالی لفط علی وقاء تیه و غو م عن لد ای ما ترلف و وض نَفْسَهُ فی موان الود و 
الاه و بخ ی عنِ الََْائِتِ مِنَ ایض و بر العظالم و يغار زل قراء الصّْءِ و بث هر لَه وها کات وت قافا ف عافد 5 
سن آ نش تعن ال ه سَائًِا مه الاقام فی مررائه و رَائِهِ و یت عِند الکن و البلاء كينا یش قط عَنْ دَرَجَهِ التوَابينَ فاد فی 


لک طَارة من دوه و زِيَادَة فى عمله و رفعه فى دَرَجَاتِهِ قَالَ الله عَزَّ و جل لیم الله ال صَدَقوا و لَيعْلَمَنّ الکاذبین 


* | ترجمه |مصباح الشریعه: حضرت صادق عليه السلام فرموده است: توبه ریسمان خداوند بز رگ است. و باری و کشش 
عنایت و لطف اوست. و بنده را بايد که پیوسته و در همه حال به مقتضای حال و جریان امور خود در حال توبه باشد» و برای 
هر فرقه و طاثفه ای توبه مخصوصی است؛ پس توبه پیامبران الهی از مضطرب شدن باطن و به هم خوردن حالت اطمینان است. 
توبه اولیاء از عوارض رنگارنگ و تلون خاطر است که بر خلاف ثروت و استقامت است. 


توبه اصفیاء و بر گزید گان حق از استراحت و فراغت و غفلت و کدورت می باشد که بر خلاف دوام توجه است و توبه افراد 
خاص و بند گان مخصوص از مشغول بودن به غير پرورد گار است که توجه به غير خدا بيدا کرده و سر گرم به آن ها باشد» 


برای هر کدام از این اصناف و طبقات نسبت به موضوع توبه مخصوص خود و نتيجه توبه و هدف و برنامه خود معرفت و علم 
مخصوصی است که به دیگری صدق نمی کند. و شرح و تفصیل آن ها به طول می انجامد. پس دراد بن جابه توبه عمومی می 


و حقیقت توبه عوام اینست که: بشوید باطن خود را که از معاصی آلوده و كدر شده است به اشک حسرت و ندامت» و 
اعتراف کند به تقصير و جنایت خود دائما و در همه حال و از صمیم دل بر اعمال سوء و غفلت گذشته خود اظهار پشیمانی 
کند» و پیوسته نسبت به آینده خود ترسناكك و مضطرب باشد» و هر گز معصیت و خلاف را کوچک نشمارد. تا موجب جرأت 


و بی اعتنایی و کسل بودن او گردد. 


بر آن چه از طاعات خدا که از دستش رفته گریه و تاسف را ادامه دهد؛ نفسش را از شهوات حبس کند؛ يس به پیشگاه خدای 
متعال استغاثه کند تا او را بر وفای به توبه حفظ نموده» از باز گشت به گذشته مصون دارد. و نیز خود را در میدان کوشش و 
عبادت ورزش دهد؛ واجبات از دست رفته را قضا کند؛ رد مظالم نماید؛ از همنشینان بد کناره گیرد؛ شبش را به بیداری 
وروزش را به تشنگی سپری سازد؛ دائما در عاقبتش بیندیشد؛ از خدا باری جوید در حالی که از او در خوشی و اراحتی 
خواستار کمک باشد و به هنگام گرفتاریها و بلا پایدار بماند تا از درجه توابین سقوط نکند؛ که در این امور پاکی از 


و 


كناهانش و زيادى در علمش (عملش) و بلندى در درجاتش نهفته است. خداى متعال فرموده: و فل الله لے ص دَقوا وَ 
لع الكاذيق 7 فكيوت ۳ب 

و البته خدا می داند كسانى را که راست گفته اند و البته می داند دروغكويان را.) - . مصباح الشريعه: ۹۷ - 

** | ترجمه ] 


بيان 


7 5 أى - ذكر الله و فی بعض الس علی شام اله با من تنف الهم أى تفريجه أى من الفرح و النشاط و الظاهر أنه 
مصحف و تلوين الخطرات إخطار الأمور المتفرقه بالبال و عدم اطمثنان القلب بذ کر الله. 


ص: ۳۱ 


##[ تر جمه ١|‏ من التتفس» بعنی نفس کشیدن بدون نام خدا؛ در برخی از نسخه ها بر وزن تفعیل آمده؛ تنفیس الهم: رها شدن 
از غم است. یعنی شادی و نشاط. به نظر می رسد اشتباهی رخ داده است؛ و « تلوین الخطرات»: خطور كردن امور متفرقه به 


1 تر جمه‎ 1 E 
«۴4» 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ أبى عقرو لقع أبى عبد الله عليه السلام ال زجع اله عبدا لم برض من تیه أن تكو إفليش 
ا قفوي وت قات نے نت ون ای و کلیل ی اتی و اء لما فی الور فا أمركم الله به 
من الِاسْيعْمَارِ مع یه قال له و الّذِينَ إذا فَعَلُوا فاحشهأَو لوا هم دُکڑوا الله اش قروا لويم و من یر لدوب إن اله 
و لم مروا على ما علوا و هُمْ يَعْلْمُونَ أ 
۷ ب شطع بقع م الله فاه قول یه يط عَدُ الکلم اسب و الْعَمَلُ الصا يوغه و هذه 
ايه تذل علی أَنَّ لاسیفقار ‏ رة نی الله إل ال e‏ 


و قال وَمَن بَۂ ا لم تفم تم يعفر الله يي الله َفُورً رجيم یا أمر 


لجا 


0 


* | ترجمه اص: ۳۱ 


تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: خدا رحمت کند بنده ای را که راضی نشود ابلیس همانند او در امور دینش باشد؛ 
و در کتاب خدای تعالی نجات از هر پستی و بصیرت از هر کوردلی و شفا از هر بیماری اخلاقی» وجرد دارد» و شما آن را در 
آیاتی جستجو كنيد که به توبه و استغفار امرتان می کند. خدای متعال می فرماید: « و آنان که چون کار زشتی کنند» یا بر 
خود ستم روا دارند» خدا را به ياد می آورند و برای گناهانشان آمرزش می خواهند -و جه کسی جز خدا گناهان را می 
آمرزد؟ و بر آن جه مرتکب شده اند» با آن كه می دانند [ که گناہ است ]» پافشاری نمی 


کنند) - . آل عمران / ۱۳۵ - و فرمود: «و هر کس کار بدی کند. يا بر خویشتن ستم ورزد؛ سپ سپس از خدا آمرزش بخواهد. خدا 


22 8 39 0 


و اینچنین خداوند به استغفار فرمان داده و توبه و بريدن از محارم الهی را شرط آن قرار داده است و می فرماید: «سخنان ياكيزه 
به سوی او بالا مى رود و کار شایسته به آن رفعت می بخشد» - . فاطر ۱۰ - . آیه برا ين دلاللت دارد که چیزی جز توبه و 
#* | تر جمه | 

»۴۰« 


شی, تفسیر العیاشی عَنْ جابر عَنْ آبی جغفر ع فی قول الله و مَنْ يَغْفِرُ الذنوب إلا الله وَ لغ يُصِرُوا على ما فعلوا و هُمْ بَغْلمُونَ قال 


لإضراز آن ا و لا عفر و لا يُحَدَّتٌ نَفْسَهُ بلب قذلک الاضراژ. 


**[ترجمه ]تفسیر عباشی: امام محمد باقر عليه السلام درباره آيه شریفه «وَ مَنْ يَغْفِرٌ الذنُوب الا الله و لم بُےژٌوا على ما فَعلوا و 
هُمْ بَقْلَمُونَ؛ -. آل عمران / ۱۳۵ - (چه کسی جز خدا گناهان را می آمرزد؟ و بر آن جه مرتکب شده اند» با آن که می دانند 
[ که گناہ است ]» پافشاری نمی کنند.] فرمود: اصرار به اين معنا است که انسان گناهی را مرتکب شود نه از خدا طلب آمرزش 


کند و نه نفس خود را ملامت نماید و آن را وادار به توبه کند. -. تفسیر عیاشی ۱: ۲۲۲ - 
٭| تر جمه | 
«f1»‏ 


شی» تفسير العیاشی عَنْ أبى عفرو لیر عَنْ أبى عبد له عليه السلام فی قَولِ له و إنٌی لَكَفَارَ لِمَنْ تاب و آَم و عمل صالحاً 
ہے یک اقفر علی تب چپ وہ و01 
اشقرط فيه على امین و قال الما اوه على الله للذين يتعلوة الشوء بجهاله به یقبی کل دلب عمله لد وَإِنْ كان به عَالِما َو 
جاوتل جین تحاطر فو فى تغمدیه ره ود تال فى دیک تیا زک و تتالی یکی قَولَ بُوسْفَ لوت مرل لغم ما َعم 
پیوشت و آخبه ِذْ نتم اهلو مهم إلى الْجَهْلٍ لمخاطرتهم باتهم فی مقصیه له 


ماه 


٭ ت رجمه ]تفسير عياشى: امام صادق عليه السلام درباره آيهه و إِنّى لََفَارٌ لِمَنْ تاب و آمَنَ و عَمِلَ صالحاً امتتدى -. طه / ۸۲ 
-) يعنى ومن هر كه را توبه کند» و ايمان آورد» و عمل صالح انجام دهد سپس هدايت شود می آمرزم!) فرمود: اين آيه 
تفسيرى دارد؛ آن تفسير دلالت می كند بر اين كه خدا عمل هيج کسی را که عملى كند را قبول نمی کندہ مگر از کسی که با 
وفاى به آن تفسير با خدا ملاقات كند و کسی كه به آن جه بر مؤمنان شرط كرده وفا دار باشد كه شرط او جنين است: [ توبه, 
نزد خداوندء تنها برای كسانى است که از روى نادانى مرتكب گناہ می شوند) حضرت فرمود: يعنى هر گناهی كه بنده انجام 
می دهد هر چند که بدان عالم باشد» جاهل است» زيرا معصيت پرورد كارش بر نفس وى خطور كرد چنانکه خداى تباركك و 
تعالى سخن يوسف را در خطاب به برادرانش جنين آورده است: «آیا دانستيد كه با يوسف و برادرش» آنگاه كه جاهل بودید؛ 
جه کردید؟» -. يونس / ۸۹ - در اين جا چون معصيت خداوند در جانشان خطور کرد خداوند نسبت جهل به آنان داد (در 


حالى كه آنان به قبح عمل خویش. علم داشتند). - . تفسير عياشى ١‏ : ۲۵۴ - 
| ترجمه | 
«FY»‏ 


في تفسیر العیاشی 2 عَن الْحَلَبِيَ عَنْ آپی عَبدِ الله عليه السلام فى قَولِ الله و لمث ا لدع هة الات فی اا 
دهم العوث قال ای تبث یت الان قال هُوَ الَقوَارٌ تا حین لَمْ يَنْمَعْهُ التَوْبَهُ و لم بقل مِنْهُ. 


م 


** | تر جمه |تفسير عیاشی: امام صادق عليه السلام درباره آيه « و ليست ال لب بت خسن الات ی 


القت قال إلى اا . نساء / ١‏ - ل برای کسانی که کارهای بد را انجام می دهند» و هنگامی که مرگ یکی از آن ها 
فرا می رسد می گوید: «الان توبه کردم!» توبه نیست؛» فرمود: او کسی است که گریزندہ است؛ توبه می کند زمانی که توبه 


نفعی به حالش ندارد و از او قبول نمی شود. -. تفسیر عیاشی ۱: ۲۵۴ - 
* | تر جمه | 
دمع 


شی تفسير العياشى عَنْ زَُرَارَهَ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: إِذا لت ال یه و أَهْوَ 
هر کاٹ اهل - 


2 


ی دہ إِلَى عنجرنه لم كن لالم 


ين» کتاب حسين بن سعید و النوادر ابن أبى عمیر عن جميل بن دراج عنه عليه السلام مثله 


ص: ۳۲ 


٭ | ترجمه |تفسير عیاشی: امام باقر عليه السلام فرمود: وقتی جان به اين جا برسد- و با دست به حنجره اش اشاره فرمود- عالم 


راهى به توبه ندارد ولى جاهل مى تواند توبه كند. -. تفسير عياشى ١‏ : ۲۵۴ - 
مثل این روايت در کتاب نوادر نقل شده است. - . الزهد: ۰- 


ص: ۳۲ 


ظاهره الفرق بین العالم و الجاهل فی قبول التوبه عند مشاهده آحوال الاخرہ و هو مخالف لما ذهب إليه المتکلمون من عدم 
قبول التوبه فى ذلك الوقت مطلقا و عدم الفرق فی التوبه مطلقا , بين العالم و الجاهل و یمکن توجیهه بوجهین الأول أن یکون 
المراد بالعالم من شاهد أحوال الآخره و بالجاهل من لم يشاهدها لأن بلوغ النفس إلى الحنجره قد ینفک عن المشاهده. 


الثانی أن يكون المراد نفی التوبه الکامله عن العالم فى هذا الوقت دون الجاهل مع حمل تلك الحاله على عدم المشاهده إذ 
العالم غير معذور فى تأخیرها إلى هذا الوقت. 


**[ترجمه ]ظاهر این خبر این را می رساند كه در قبول توبه هنكام مشاهده احوال آخرت بین عالم و جاهل فرق است و این 
سخن مخالف مذهب متکلمین است که معتقدند در آن وقت. توبه مطلقا مقبول نیست و در توبه مطلقا د ہین عالم و جاهل فرقی 
نيست و می توان این روایت را از دو راه توجیه کرد: اول آن که مراد از عالم» کسی باشد که احوال آخرت را دیده است و 
جاهل کسی باشد که اين احوال را مشاهده نکرده است؛ زیرا جه بسا رسیدن جان به كلو ممکن است با دیدن احوال آخرت 


دوم اين که: ممکن است منظورء نفی توبه کامل از عالم در آن زمان باشد. و نه از جاهل؛ به شرط حمل آن حالت رسیدن 


جان به گلوگاه بر عدم مشاهده احوال آخرت. زیرا عالم برای به تأخير انداختن توبه تا آن زمان عذری ندارد. 
٭| تر جمه | 
«ff»‏ 


شی تفسير العیاشی عَنْ جابر الب صلی الله عليه و آله قَالَ: كانَ الیش أوَلَ من تاح و أو نیو ول من عدا قال لا 
کل مب وخ اجره ی قال له قبط عدا پو ال لاعف علی از تاح اذكه هما فی الْجَنَّهِ فقَالَ آدَمُ رب مدا الى 
جعلت بیبی و بيه العداوه له دو ء عليه و تا فى اجه و إن لم تع کی علیہ لم افو عليه ال لها الیو لته يعفر ما 


رصم 9 2 


اع ماو ال نت رذني ,08 ل e‏ قال رَبّ زِڈُنی قا قال الّوْبَهُ مَعْوُوضَةٌ ((افی 


** | تر جمه |تفسیر عیاشی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اول کسی که نوحه و ناله کرد ابلیس بود و اول کسی که آواز 
کا واه ابلس رم و اول کسی که دی سازات يراق فان فراعت ابلس ہرد 


پیامبر صلی الله عليه وآله فرمود: چون آدم از شجره منهیه» تناول کرد ابلیس تغنی کرد و چون به زمين هبوط کرد برايش 
حدی نواخت ( نوعى آهنگ که برای شتران که آن ها را به وجد و حركت می آورد) و چون آدم مستقر در زمين شد. ابلیس 
نوحه کرد و آن جه در بهشت از خاطرات و حالات بود برای آدم ياد آوری کرد. يس آدم گفت: خدایا این کسی را که بين 
او و من دشمن گذاشتی» وقتی من در بهشت بودم» بر او تسلط نداشتم. و اگرمرا یاری و کمک نکنی بر او قوّت نگیرم. 
خداوند فرمود: یک گناہ را یک گناہ می نویسم و یک حسنه را ده برابر تا هفتصد برابر می نویسم. گفت: پرورد گارا! بر من 
لطف بیشتری فرما! فرمود: از تو فرزندی زاده نشود مگر این که بر او یک يا دو فرشته بگمارم که از او حفاظت کنند؛ گفت: 
پرورد گارا! بر من لطف بیشتری فرما! فرمود: ما دامی که روح در جسد آنان باشدء توبه را بر آنان معروض می دارم؛ كفت 
پرورد گارا! بر من لطف بیشتری فرما! فرمود: گناهان را می آمرزم و باکی ندارم؛ آدم عليه السلام عرض کرد: مرا بس است؛ - 


+ تسیر ای ۳۰۳۶۱ 
* | تر جمه | 
«۴۵» 


فيه نے فی عن آي عفرو یقن أبى عد الله عليه الم قال: زجم الله دا ناب ای له بل اموت ان اب 
ص ےجو رر شس اللا با غیت ےت یک على تفت 
7 7 

جو الا ما ےا 


2 


و فک شوء ا ضهاك 7 فاك تع و أذ لك کور و بقل سا الہ کا م تفر الله 


ص: ۳ 


-١‏ فى نسخه: مفروضه. 
۷-شفا کمصا: طرف کل شی دخاتو و کرت به المال فیالقرب من الباق 


#*[تر جمه ]تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند رحمت کند بنده ای را که پیش از مرگ توبه کند »زیرا توبه 
رر یت یکی رر ورک عدار تير رد و رہ 
از بند گان صالح خود پپذیرد: كب وه وت NEE‏ قات من يو و 0 
غَفُورٌ رَحِيمٌ -. انعام / ۵۴ - و مَنْ بَعْمَ ۳ لم تسه تُم بش تفر الله جد الله غَفُوراً زحیماه -. نساء / ۱۱۱-۱۱۰ - ( 
پرورد گارتان» رحمت را بر خود فرض كرده؛ هر کس از شما کار بدی از روی نادانی کند» سپس توبه و اصلاح (و جبران) 
نمايد» (مشمول رحمت خدا می شود چرا که) او آمرزنده مهربان است.» و کسی که کار بدی انجام دهد يا به خود ستم کند 


سپس از خداوند طلب آمرزش نماید» خدا را آمرزنده و مهربان خواهد یافت. 1 -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۹۰ - 
۷| تر جمه | 
«P$»‏ 


م تفسير الإمام عليه السلام أنّى أغرابی إلى الب صلی الله عليه و آله قال یی عن الہ إلى می تل ال صلی الله عليه و 
آله ابا توح لابن آم تا بعد حتّى تطلع اق من تغربها و لكك وله هل لطرون إل أن هم اللاايكة أذ يات 5 


o 


اد وی ات ی وا ات ے‫ 


* | ترجمه اص: ۳۳ 


شود. پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: برادر عرب باب توبه بسته نمی شود تا وقتی كه خورشید از طرف مغرب طلوع کند 
واين آيه اشاره به همان اسَتة” 


3 


3 0 


أيهم المادیکۂ أؤ انی و نکی او با يفف آباث ريك اع را فض یات یکت یا جز این انتظار 


2 
أنْ بَا 


ایل يَنْظَرُونَ ال 
دارند که فرشتگان به سویشان بیایند با پرورد گارت ببابند: با پاره ای از نشانه های پرورد كارت بیاید؟] و این آمدن بعض 


سم م و 


آيات پرورد گار همان طلوع خورشید است از سرپ لیتسا (یمان ها تر تكن آمتث من بل أو کیت فی ایمآن ها 
خیرا» -. انعام / ۱۵۸ - [روزی که پاره ای از نشانه های پرورد گارت [يديد] آيدة کسی که قبلا امان ناورد یا غیری:ڈز 


ایمان آوردن خود به دست نياورده» ایمان آوردنش سود نمی بخشد) - . تفسیر امام عسکری: ۷۸ - 
| تر جمه | 
«FV»‏ 


هم التََابُونَ 


5 
os 
۳ 
A 
65 
یں‎ 
ےت‎ 


نی ضر العباشی 2 آبی بصت یر قال سم مِعْتٌ با ود له عليه السلام قول فى وله 
الْمُتَعبَدُونَ. 


**[ترجمه |تفسیر عیاشی: ابابصیر گوید: شنیدم امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه شریفه 1 كان ِلّأََابينَ غَفُوراً) فرمود: 
أُوابین یعنی آن ها که به طرف خدا بازمی گردند و متعبد هستند. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۳۰۹ - 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 


شی تفسیر العیاشی عَنْ أبى بص ير قَالَ : کثث عند اہی عبد الله عليه السلام ال لَه رل بای و آئی إِنّى لک لی لى 
رت تر تال ال و ایا وشن 

آتیه برجلى نما هُوَ م ان اه عله نی كقال له يفك الله إن ا Ts‏ 
بلى و الله یلم أشتغ مہ الاب قن کناب الله من یی و ان عریق تا جوع (آلی أعُوة إن اء الله وى تفر 
اله قال له قم اتیل و صل ما بیدا لَك فانک کنت مُقِيماً عَلَى اھر عَظِيم ما کان أَسْوَأ عالک لَوْ مک عَلَى دک اختید الله و 


سل اه من کل ما كر له أا یکره لیخ (5) و ایح دغه هه ان یکل أهلً. 


**|ترجمه ]تفسیر عیاشی: ابو بصیر می گوید: من نزد امام صادق عليه التّرلام بودم که مردی به حضرت عرض کرد: يدرو 
مادرم فدایت! من وارد مستراحی که دارم می شوم و همسایه هایی دارم که دارای کنیز کانی هستند که آوازه خوانی می کنند 
و عود می نوازند . خیلی موارد پیش می آید که من داخل بيت الخلا می شوم و به خاطر كوش دادن به ساز و آواز آن 
کنیز کان ماندن در بيت الخلا را طولانی می کنم» يس امام صادق عليه الشلام به او فرمود: دیگر جنين کاری نکن عرض کرد: 
به خدا سوكند چنین نیست که من از روی قصد با پای خود به آن مکان بروم که برای آن آواز و صدا رفته باشم. بلکه آن 


صدا و آوازیست که با گوشم می شنومء(بدون قصد به گوشم می رسد) 


امام صادق عليه الشلام به او فرمود: تو مگر نشنیده ای خدای عر و جل می فرماید:« إِنَّ المع و اضر و الْقَوْادَ کل أولئكك كان 
عَْهُ مَشوّلا» -. اسراء / ۳۶ - یعنی [ همانا كوش و چشم و دل همگی در پیشگاه خداوند مورد باز پرسی قرار می گیرند. 


بس آن مرد گفت: بله به خدا قسم گویا من هرگز این آيه از کتاب خداوند عرٌ و جل را از هیچ عرب و غیر عربی تاکنون 
نشنیده بودم» حال كه شنیده ام بدون شک آن کار را ترک می كنم به يارى خدا. من از خداوند طلب بخشش و عفو و توبه 
می کنم» يس امام صادق عليه الشلام به او فرمود: برخیز و غسل كن و هر آن جه از نماز به خاطرت رسید به جای آر» که تو بر 


امر و گناهی بس بز رگ مصرّ و پایدار بودی و چه بد وضعی داشتی اگر بدان حال مرده بودی. 


از خداق متعالی طلب آمرزش و بخشضش كن و از او بخواه که توي ات را از همه بدی ها بیذبرده همانا خداوتد عر و حل حير 
را زشت محسوب نکرده و نهی نکرده مگر عمل زشت را و تو کار زشت را برای طالبانش واگذار که هر چیزی سزاوار و در 
خور گروهی است که شایسته آن هستند. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۳۱۵ - 


* | تر جمه | 


ص ابا عَنْ علق بْن شجرة عَنْ عیتی بن زاشتد عَنْ أبى عَودِ الله عَلئِهِ السّلامٌ قال 
کن شرتخفر الله غفر له و إنه لیذ کر ذنبه بَعْدَ عشرین مه فیَشتَعْفْر الله 


**[ترجمه ]نوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ مؤمنى گناہ نمی کند مگر آن كه هفت ساعت به او مهلت داده می شود؛ 
يس اگر استغفار کرد خدا او را مى آمرزد و او گناهش را بعد از بيست سال به خاطر می آورد و از خدا طلب مغفرت می 
کند و خدا او را می آمرزد و کافر گناهش را فراموش می کند تا از خدا طلب مغفرت نکند. -. الزهد: ۱۴۳ - 


٭| تر جمه | 


>۵< 


o 20 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی جَمَاعَۃ عَنْ أب افص عن ابن له عَنْ مُحمّدِ بن الفضل بن إبْرَاهِيمَ 


ص: ۳۴ 


-١‏ لا جرم بفتح الجيم و الراء أو بضم الجيم و سكون الراء أو ككرم أى لا بدء أو لا محاله أو حقاء و قد تحول إلى معنى 
۲- فى نسخه: الا كل القبیح. 


مو e‏ ا الله لت بو انم کر یکن ور لد صلی اه می واه بو بر ال مَا 
کون مِنْهُ علی بَقِينِ و أ یلوک اعد ن شي یم کر یط سول الله عر و ل ےت 
ہے کی أ نَم الْمَوْتٌ قال إِنَى یت الا و لا الْذِينَ يَمُوتُونٌ و هم کمار أ أولیک آغتذنا لَهُمْ عَذاباً آلیما 


* | ترجمه اص: ۳۴ 


امالی شيخ طوسی: امام حسن عليه السلام در روایتی طولانی که به وسیله آن با معاویه احتجام می كندء می فرماید: قرابت و 
خویشاوندی با پیامبر صلی الله عليه و آله که برای مش رک سودمند است. به خدا قسم برای مؤمن سودمندتر است. پیامبر اکرم 
صلی الله عليه و آله به عموی خود ابو طالب هنگام مرگ فرمود بگو «لا-اله الا الله» تا به خاطر آن از تو روز قيامت شفاعت 
کنم. هر گز پیامبر به او جنين حرفی نمی زد و چنین وعده ای نمی داد مگر اين که يقين داشت که او اين مقام را دارد (شاید 
برای الزام مردم بود که مدعی بودند ابو طالب مش رک است تا آشکارا ایمان او را ببینند) چنین مقامی هیچ کس را نیست جز 
جد ما ابو طالب. 


خداوند می فرماید و لمت اوه لین غود الاب ی إذا عضّ ر آعدهم الْمَوْتُ قال إِنّى تب ان و لا ییون و 
کر گناز آولیک آذ هم عدا ایا نساء ۱۸1- (و توبه کسانی که گناه می كمد تا وقتی که مرگ یکی از ایشان 
دررسد. می گوید:ا کنون توبه کردم» پذیرفته نیست؛ و [نیز توبه] کسانی که در حال کفر می ميرند» پذیرفته نخواهد بود» 
آنانند كه برایشان عذابی دردناک آماده کرده ایم.) -. امالی طوسی: ۵۶۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل هذا للإبلزام على العامه لقولهم بكفر أبى طالب عليه السلام و يحتمل أن یکون المراد أنه لما كان السؤال فى ذلك الوقت 
مع علمه صلى الله عليه و آله بإيمانه لعلم الناس بإيمانه فلو لم يكن للإيمان فى هذا الوقت فائده لم يحصل الغرض 

٭ | ترجمه |ممكن است اين برای ساكت كردن عامه باشد که عامه مردم معتقد بودند ابوطالب عليه السلام كافر است» و ممكن 
است منظور از سوال حضرت صلی الله عليه و آله در آن زمان با آن كه خود از ایمان ايشان آكاه بودند» برای آن بود كه 
مردم از ايمان ايشان باخبر شوند» و اگر ايمان در جنين زمانى سودى نداشته باشد» غرض حضرت صلی الله عليه و آله حاصل 


٭| ترجمه | 


«A1» 


جم» جامع الأخبار قَالَ اَن صلی الله عليه و آله الات a‏ الوب َيس بتاب بُرضدى الْخْص عاء و بعيدُ الصَلَوَاتِ و 

یوضع بين خلت و یی مه عن اهراب وزرب یدیم هار َه ليقام لي و فص دص بط 00 بل الل و 
قوس ظهْرَةُ ین مَك افو ار و تذيث عط امه موف إلى له برق فة ین هل علکک المت و و يفف جاده ء علی یہ کر 
ال مهدا آتر الوه و دا ریم عبد علی عذه الصُورَہ فهو انب اصخ للفیه. 


** | ترجمه اجامع الاخبار: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمودند: اگر نشان توبه در توبه گزار آشکار نشود توبه نکرده است؛ 
طلبکاران را خشنود سازد. نمازها را اعاده کند. ميان مردم فروتنی کند. خود را از شهوات و خواهشهای نفسانی به دور دارد و 
با روزه گرفتن كردق غود را لاغر کند» رنگ هود را با شب زنده داری برای عبادت زرد نماید» و شکمش را با قوت اند کت 
خالی نگه دارد» پشتش از ترس آ؟ تش دوزخ خمیده گردد و استخوان هايش از شوق بهشت ذوب شود و قلبش از هول ملک 
الموت نرم گشته و از تفکر درباره اجل پوستش بر بدنش بچسبد اين است اثر توبه» هرگاه بنده ای را بدین اوصاف دیدید او 


توبه کننده حقیقی و خیر خواه خويش است است. - . جامع الاخبار: ۸۴ - 
| تر جمه | 


«AY» 


2 
1 9 


قال شرل الله صلی اش علیه و آله نرق E‏ 
ماب و لم رڈ فی الاه لیس بتالب و مَنْ تاب و لب يز لاه فليس پتائب و مَنْ تاب و لم بيز زفقَاء َه فلیس یتایب و مَنْ تاب 
و لم بير مَجْلِمَةُ (۲)فلیس یتایب و مَنْ تاب و لغ یی راس و وسَادَئَهُ (۳) فليس باب 


ص: ۳۵ 


٢‏ فی نسخه: مجلسه و طعامه. 

۳ مثلثه الواو: المخده أو آعم منها كما فى فقه اللغه للثعالبى» فانه قال: المصدغه و المخده للرأس: المنبذه التی تنبذ أى تطرح 
للزاثر و غیره. النمرقه واحده النمارق و هی التی تصف.- و قد نطق بها القرآن- المسند: الوساده التى بستند إليهاء المسوره: التی 
يتكأ علیھاء الحسبانه ما صغر منهاء الوساده تجمعها کلها. 


و من تاب و لم يُعَيْرْ خلقه و يته فلیش بتائب و مَنْ ناب و لم يتخ قله و رق جج پیب و من کب و مقر مه و 
َم حفظ لے انه یس بتایب و من تاب و لم يُقَدَّمْ (۱) فضل فوته من نہ فل 11 تایب و ذا اشتقاء م علی هرذ الخصال قذاک 


سر آرسول دا صلی الله عليه و آله فرمود: هر کی توبه کک ولی کسانی را که به آن ها ستم کرده ؛ از خود راضی 
نکند» توبه نکرده است .هر کس توبه کند ولی به عبادتش نیفزاید توبه نکرده است .هر كس توبه کند ولی لباس هايش را 
(كه با آن ها گناه کرده ) تغییر ندهد توبه نکرده است. هر كس توبه كند» ولی دوستان خود را تغییر ندھد توبه نکرده است. 
هر كس توبه کند ولی كوش دل را باز نکند و کف دستش را به احسان نگشاید توبه نکرده است. 


ص: ۳۵ 


هر کس توبه کند» ولی آرزوهای طول و درازش را کم نکند» و از زبانش (در بد گوئی) حفاظت ننماید» توبه نكرده است. هر 
كين نويه کله رلی زبادی كرشي ت های بدنش نریزد» توبه نکرده» اگر کسی به همه اين اوصاف و خصلت ها دارا شود او 
حقیقتا توبه كرده است - . جامع الاخبار: ۸۴ - . 


* | ترجمه |تنبيه الخواطر: ابی جعفر (امام باقر) عليه السلام در تفسیر آيه مباركه: «و لم بُصوّوا عَلی ما فعلوا و هُمْ يَعْلْمُونَ - 1 
عمران / ۱۳۵ - [و بر آن جه مرتکب شده اند با آن که می دانند [كه گناہ است ]» يافشارى نمی کنند] فرمود: «اصرار» عبارت 
از آن است که انسان مرتکب گناهی شود و استغفار نکند» و خود را وادار به توبه نسازد. -. تنبیه الخواطر ۱: ۱۸ - 


| تر جمه | 
«Af»‏ 


میت بَفقُوبَ () عَنْ أبى عبد اللہ عليه السلام میم على الب و هو مه مستفیر کاآهستهزی. 


٭ ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: «كسى که بر ارتکاب گناہ ادامه می دهد» و در همان حال استغفار می کند همچون 


کسی است که مسخره کننده است (خود را به مسخره گرفته است). -. تنبیه الخواطر ۱: ۱۸ - 


#* | تر جمه | 


»۵۵« 


ان فضال عَمَنْ دکرة عَنْ أبى جَقفَر عليه السلام قَالَ: 05 
لوب قیففرا لَهُمْ. 


٭٭| تر جمه | 


| ترجمه |امام باقر عليه السلام فرمود به خدا قسم خدا از مردم چیزی نخواسته مگر دو خصلت بر نعمتهای او معترف باشند تا 
در نتيجه خدا نعمت را بر آنان بیفزاید . بر گناهانشان معترف باشند تا خدا آن را برایشان بخشد 


. تنبيه الخواطر ۱۸:۱ - 
»0%« 


عَنْهُ عليه السلام قال: AES‏ 


لب ال من قر به (. 
[ترجمه ]و امام صادق عليه السلام فرمود: س و گند به خداء کسی از گناہ نجات بيدا نکند مگر این كه (نزد خدا) به گناهش 
اعتراف کند. -. ٹیہ الخواطر ۱: ۱۸ - 
٭ | ترجمه | 
«AV»‏ 
وَعَنْ جغفر 


سم 


ْن محَمّدٍ عليهما السلام قال قَالَ رَ 


کر الله ی شر الم ١‏ 


ع 


: أذْنَتَ دنا 


۳ و و ضالحک ول ارو هو با کته 
| ترجمه ]امام صادق عليه اسلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود: هر کس مرتکب گناهی شود در حالی که 
خندان است (در روز قیامت) با چشم گریان به آتش دوزخ در افتد. -. تنبیه الخواطر ١‏ : ۱۸ 


* | تر جمه | 


«AA» 


ما البلا تا کان اله یتح على 13۳۱۰103۲ 


ال ایه وآ فكع علی عبد بات اقرب و ق ع ات الْمْوه. 


تن 


بغْلقَ عَنّهُ باب الرَّادَه و لَا لح علی عَبِدِ باب الذّعَاءِ و یلق عنه یار 


[ ترجمه |نهج البلادغه این چنین نیست که خداوند متعال در شکر را بر روی بنده ای بگشاید و از آن طرف باب زیادتی 
نعمت را بر روی او ببندد؛ و ر 


در دعا را بر روی بنده ای بگشاید و از آن طرف باب اجابت را بر روی او ببندد؛ و در توبه را 
روى بنده ای بگشاید و از آن طرف باب مغفرت و آمرزش را بر روى او ببندد م نهج البلاغه -٣۳‏ 


> 1 تر جمه 1 
«A4»‏ 


نهج» نهج البلاغه قال عليه السلام لِقَائِل بعحضرته أستغْفر الله تكلئك مک أ تذری ما الاشتفْفَار إِنَّ الِاستغْمَارَ دَرَجَهُ الْعِليِينَ و هُو 
اشم وَاقغ علی سته مَعَانِ ۳۹۳ لدم 

ص: ۳۶ 

-١‏ فى النسخ کلها: «و لم یقدم) بالقاف. و لعله بالفاء من قولهم: فدم الابریق و على الابریق وضع الفدام علیه و الفدام مصفاه 
صغيره أو خرقه تجعل على فم الابريق ليصفى بها ما فيه. 


۲- الظاهر: يوسف بن يعقوب. 
۳- يأتى الحديث مسندا تحت رقم ۶۶ عن الاحمسى عمن ذكره. 


علی ما مَضی و الَانِى الْعَرْم علی تک الْعَْدٍ اه دا و ال آن وى لی المخلوقین وفع سی تَلقَی الله آتلش (۱) یش 
تيك بع و اواج أذ تف إلى كل ون تا د مها و لایس أن ید إلى الحم اذى بيت يت على الات 


2 
° 


٤ص٦‎ ۳ 
2 


٢ )‏ فد یه بان ان قَ الْجِلَدُ بال و نشا َِنَهْمَا أ حي جد بد و المّاد d3 1 EERE‏ 51 اک ات 
ر ا یہ سا و دس دیق ال 4 و 


است از گنا هان گذشته؛ 
ص: ۳۶ 
دوم : تصميم گرفتن برت رک با زگشت همیشگی از گناه؛ سوم: اداء حقوق مردم به گونه ای که وقتی خدا را ملاقات کردی 


بر گردنت چیزی نباشد؛ چهارم : انجام دادن واجبات که ازتو ضایع شده است تاحقش اداء شود. 


پنجم : آن كه گوشتهای که درا ثر حرام بر اندامت روئیده» با اندوه بركناه آب کنی تا چیزی ازآن با قی نماند و گوشت تازه به 
جاى آن بروید؛ وششم آن که بهمان اندازه كه شیرینی معصیت و گناه را چشیدی زحمت طاعت را نیز بچشی. پس از انجام 


اين مراحل می گوئی « استغفراللہ؛. - . نهج البلاغه: ۷۱۹ - 

#[ ترجمه | 

بیان 

ما سوی الأولين عند جمهور المتکلمین من شرائط كمال التوبه كما ستعرف. 

|[ تر جمه آچنانچه خواهی دانست. به غير از دو مورد اول» همه متکلمان بقیه موارد را جزء شرايط كمال توبه می دانند. 
#[ ترجمه | 

«$۰» 


و 


نهجء نهج البلاغه و قال عليه السلام لجل مه أنْ بط ا تكن یمن برجو الْآخرة بير العمل و یج الوب 50 بطول ام و 
أن قال عليه السلام إِنْ عرص له سَهْوَ 2 مت الَْفمِية و سَوّفٌ اقب (4۴ 

**[ترجمه ]نهج البلاغه: امير المؤمنين عليه السلام به کسی که از ایشان درخواست موعظه داشت» فرمود: از کسانی مباش که 
بدون عمل و کردار اميد به آخرت دارند (و مقام های آن سرا را تما می کنند)» و به واسطه آمال و آرزوهای طول و دراز 


توبه را تأخير می اندازند. و سخنش را ادامه داد تا آن جا كه فرمود: چون در برابر شهوت قرار گیرد» گناہ را ب ركزيده » توبه را 


به تأخير اندازد. - . نهج البلاغه: ۶۶۲ - 
* | تر جمه | 
54 


اقول و رت ل د 


ای جو و وہ پور سو ہت بر ور يقال ۱ 
كلم نمام 3 تفر الل بجد الوا جیما و قال فى الشکر ی کئم نکم و قال فى التوبه نا اه على الله لین 
و 0ی ثرت اله وء وكاق اللةعيماً عكيما ما لأمالی للشیخ الطوسی الحسين 
بن إبراهيم عن محمد بن وهبان عن محمد بن آحمد بن زكريا عن الحسن بن فضال عن على بن عقبه عن آبی كهمش عن 
بعض أصحابنا عن أبى عبد الله عليه السلام مثله(۵). 


ص: ۳۷ 


- الاملس: ضد الخشن, قال ابن میثم: استعار لفظ الاملس لنفاء الصحيفه من الآثام. 

۲- بالضم: المال من كسب حرام» و قال الثعالبی فی فقه اللغه: کل حرام قبیح الذ کر یلزم منه العار كثمن الکلب فهو سحت. 
۳- برجی بالتشدید أى يؤخر المعصیه. 

۴- أسلف: قدم؛ و سوف: آخر. و الموعظه بتمامه فى ص ۱۸۱ من ج ۲ ط مصر. 

۵- الى قوله: و تصدیق ذلك اه. م. 


تر جمه ]نهج البلاغه: على عليه السلام فرمود: کسی را که چهار چیز دادند » از چهار چیز محروم نباشد :با دعا از اجابت 


كردنء با توبه از پذیرفته شدنء با استغفار از آمرزش گناه» با شک ر گزاری از فزونی نعمت ها . 
و تاييد اين سخن» قول خدای متعال است که می فرماید: «ادْعُونِى أَمْتَجتِ لک --. غافر / ۶۰ - 


[ مرا بخوانید تا شما را اجابت کنم] و در مورد استغفار می فرماید: ١‏ 3 ا سُوءاً أو يَظْلِمْ نَفْسَهُ ثم یسیع ر الله جد الله 


ورا ی اس قا 


al a E E EE كبى ی رای‎ | 


پافت.1 و در مورد شکر می فرماید: الین که نم آزیدلک» - . ابراهیم / ۷- 


| اگر شك ر گزاری کنید» (نعمت خود را) بر شما خواهم افزود؛) و در مورد توبه می فرماید: ما الوب ی الله لین ا 
الشوء بجهاله تم توت من قریب ولیک یوب اله عله کد الله علیماً حکیماه - . نساء / ۱۷ - إتوبه» نزد خداوند. تنها 
برای کسانی است که از روی نادانی مرتکب گناه می شوند. سپس به زودی وھ سی کنند؛ اینانند که خدا توبه شان را می 
يذيرد» و خداوند دانای حکیم است.] - . نهج البلاغه: ۶۵۷ - 


در امالی شيخ طوسی نیز حديث مشابهی از امام صادق عليه السلام نقل شده است. - - 
* | تر جمه | 
«$Y»‏ 


SS 
()ز فلع لک و أن رامی الاس بعتواقه ربك فن آخترنت حيدذت الله و إن ات اش َقْقَدتَ الله و ا یر فى ادن‎ 


ا | 


هو ے۔ً۔ 


رجلین رَجلٍ دنب دوب هو بَا ھا اوه و ربج سار فی ارات (۲) ول یل عمل ۶ م التَْوَى و کیت يقل ما یل 
]| ترجمه [ص: ۳۷ 


نهج البلاغه: از حضرت امیر عليه السلام عليه السلام پرسیدند: خير چیست؟ فرمود: خير این نیست که مال و فرزندت بسیار 
شوند بلکه خير زياد شدن علم تو و بز رگ شدن حلم توست و این که بر مردم ببالی به عبادت پرورد گارت و اگر کار خوبی 
کنی خدا را سپاس گوئی وا گر کار بدی کنی از خدا آمرزش خواهی. 


در دنیا جز برای دو كس خير نیست: یکی گناهکاری که با توبه جبران کند» و دیگر نیک وکاری که در کارهای نیکو شتاب 
ورزد. عملی که همراه با تقواست کم شمرده نمی شود و چگونه کم شمرده می شود چیزی که پذیرفته می گردد؟ - . نهج 
البلاغه: ۶۴۵ - 


«$¥» 


ین کتاب حسین بن سعید و النوادر اضر عَنِ ابن سِنَانِ عَنْ حفص قال سمفث اعد الله عليه السلام ول ما مِنْ عبد مُؤْمِن 


ا ی اد دورو را جوا سید يو 
َال له نا آنک فلت ما من عو دنت نبا إلا أجل مه اله مرجع سَاعَاتٍ من النهَارِ فَقَالَ یس هك دًا قُلْتُ و لَكنّى فلس ما من 
20 له اللّهُ یع ساعات من تاره هَكذًا قُلْتُ. 


شود جز اد 90 0 


نشود» و اگر توبه نکرد خداوند یک گناہ بر او بنويسد. 

عباد بصری نزد آن حضرت آمد و كفت : بما رسيد كه شما فرموده ايد: «هیچ بنده ای» نيست که گناهی کند جز اين که 
خداوند هفت ساعت از روز مهلتش دهد؟ فرمود: من چنین نگفتم بلكه من گفتم : هیچ ١‏ بنده مومنی) نیست و سخن من این 
بودہ است. - . الزهد: ۹- 

۷| تر جمه | 


«$f» 


ین؛ کتاب حسین بن سعيد و النوادر قصال عن الام بن يزيد عَنْ محمد بن مد مُشرلم قال قال أَبُو جغفر عليه السلام إِنَّ من 
عباد الله ی الله المع الات( ۱ 


** | ترجمه ]نوادر: امام باقر علبه السلام فرمود: خداوند از بنا کان آن بنده ای ۳ که آزموده شده و سيار توبه کننده است ۳ 


دوست دارد. کے الزهد: ۹- 
* | ترجمه | 


»۶۵« 


2 
عو 


بن کتاب حسين بن سعید و النوادر این أبى مرن آیی ۳ یں ل مَنْ عمل سنه 
أجل فيها سبع سَاعَاتٍ من اهار ان قال أستفر فر الله ال لا إل 4 هو ال الوم تلا مات لَمْ بحتب عَليه 


وج ہہ ری شس و تہ دج 
مرتبه بگوید « أَسْتَفْفْژ الله الى لا ال 4 الا هُوَ الْحَيٌ الْقَيُومُ) گناہ او نوشته نمی شود. -. الزهد: ۱۳۹ - 


# تر جمه | 
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ےھ © 


ین» كتاب حسين بن سعيد و النوادر اب أبى غُمَیر عَنْ عَلِىٌ الأخميدىّ عَمّنْ ذکرة عَنْ أبى جغفر عليه السلام أنه قال: و الله ما 
*[ترجمه ]نوادر: امام باقر عليه السلام فرمود: سوكند به خداء کسی از گناہ نجات بيدا نكند مگر اين كه (نزد خدا) به گناهش 
اعتراف كند. - . الزهد: ۱۳۹ - 

| ترجمه | 

«SN» 


ین کتاب حسین بن سعيد و النوادر عَلِی بْنُ الْمَغِيرَِ عن ابْن مُث كاد عَنْ آبی عبية الحذاء قال سَمِعْتٌ أبَا جغفر عليه السلام أل 


إن الله أَفْرَح بوبه عو ده حین يَتُوبُ من ےل ض لث رَاحلتَه فی أزض قفر و علها طعامَهُ وَ شراب يما هُوَ کذلکک لا یڈری مَا 
َضمْ و لا أيْنَ يََوَجَهُ عتی وَضَع رأسه ینام اناه آتِ فقال له هَل لک فی راحلء حلتک قال نَعَمْ قال هُوَ ذه 


ص: ۳۸ 


۱- فی نسخه: علمک و عملک. 
۲- الظاهر أن ما يأتى بعد کلام آخر له و لیس ملحقا بما قبله. 
۳-فی نسخه: المحسن التواب. 


افبضها فا لها مها ال ُو جغفر عليه السلام و له فرح بتزبه عبده جينَ یوب مِنْ لک اج حین وَجَد رَاجِلهُ .)١(‏ 


*٭[ترجمہ]امام باقر عليه السلام فرمود: آ گاه باشید خداوند از توبه بنده اش که به سوی او توبه می کند خوشحال تر است از 
شخصی که در بیابانی خشكك و سوزان تک و تنها مانده و مر کب و زاد و راحله خویش را گم کرده و دستش از همه جا و 
همه چیز کوتاه شده است. حتی آب و غذایش هم که بار آن مركب بوده از دست داده است. حیران و سر گردان در آن بیابان 
گرم و خشكك كاه به اين سو و كاه به آن سو می رود. 


ص: ۳۸ 


سرانجام خسته و نا اميد و در حالی که دیگر رمقی برایش باقی نمانده و تسلیم مرگ شده دست را زیر سر می گذارد و روی 
زمين دراز می کشد. در این حال ناگهان چشم باز می کند و شخصی را می بیند که با شتر و زاد و راحله گم شده اش در 
جلوی او ایستاده و صدايش می زند تا مهار شترش را به دست او بدهد. خوشحالی خداوند از توبه بنده اش از خوشحالی 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 


كاء الکافی لته عَنٍ ارقي عَنْ مُحمّدِ بن علی عَنْ مُحمّد بن الْقَف یل عَن الکتان قال: سَأَنْتٌ ابا ود الله عليه السلام عَنْ قَوْلٍ 
ال وغل انها ال ما وبوا إلى الله َوب ترجا فال وب الد من الب تم يخود فيه ال مد بل افص یل 


یھ ۔ 


ات عَلها أا الْحَمَنِ عليه السلام كَقَالَ توب من الب ثم ا وة فيه و أَحبٌ اناد إِلَى الله الْمفتُونَ نَ راون 


* | ترجمه ]كافى: ابو الصباح كنانى گوید: يرسيدم از حضرت صادق عليه السلام از گفتار خداى عز و جل: «أيّهَا این آمَنُوا 
وبوا ای الله توب به نَضُوحاً» - . تحريم /۸- ای آنان كه ايمان آورديد توبه كنيد به سوى خدا توبه ای راستين) فرمود: يعنى 
بندہ از گناہ توه کند و دیگر نه آن باز نگردد. 


محمد بن فضیل گوید: من از تفسیر اين آيه از حضرت ابو الحسن (موسی بن جعفر عليهما الث لام) پرسیدم؟ فرمود: از گناہ 
تویه کت وويكر به آ8 بازنگ دت و دوست ترین بد گان ترد دای تعالی آن كساتى هستند که آزموعه شوند و ميان توية 
کنند. -. کافی ۲ : ۵۴۸ - 

* | تر جمه | 


۶۹ء 


كاء الکافی عَلِيٌ عَنْ أبيه عن ابْن ن آپی مر عَنْ آبی یوب عَنْ 
وا إلى الله کے ب تصوحا ال و ال الذى لا یمود فيه ار 


(۲) الَوّات. 
ين» کتاب حسين بن سعید و النوادر ار أبى عمیر مثله. 


*##[ترجمه ]كافى: ابو بصير روايت كرده است كه گفت: خدمت امام جعفر صادق عليه السلام عرض كردم كه نيا آنا الذية 
آمَنُوا تُوبوا إلى الله َب َصُوحاه. (ای آنان كه ايمان آورديد توبه کنید به سوى خدا توبه ای راستين) فرمود كه: «آن» كناهى 
است كه هركز در آن عود نكند». عرض كردم: كدام یک از ما است كه عود نكرده و برنگشته؟ فرمود كه: «اى ابامحمد! به 
درستى كه خداى عز و جل دوست می دارد از بند گان خویش» کسی را كه فريب خورده و در گناہ افتاده باشد» و توبه كرده 
باشد». - . كافى ۲ : ۵۴۸ 


در كتاب نوادر نيز حديث مشابهى از ابن ابو عمير نقل شده است. - . الزهد: ۹۱ - 
* | ترجمه | 


۷۷۰۶ 


7 


كاء الكافى علق عَنْ به تن ابن أبى میرن بض أ تار ا ہپ ہر یت 
عو لا میات جمیع أَْل السَمَاوَاتِ و الْأَرْض لنجزا بها َو َر و جل إِنَّ الله بحب الاب ین و بُحِبٌ الْمُتَطهَرِينَ فمن أعه يه الله َم 


و ۳ 
ا ۳ 


بعذته و وله الذي 7708ھ رد زا عار ن تاو وك گر کو 
ہے خقة و ما لین نا با مینک و قوم ناب ام و ينا و أَدْخِلَهُمْ جناتِ عرذن الى وَعَذْتَهُم و مَنْ ص لح من 
يه و أزوا اجهم و دام الک نت ری اكيم و هم المَيْناتِ و مَنْ تت الما وس وت 


لیم اھ سر والنہ تفہ ت مع الله إلها ANÎ‏ 
لک علق آاما اضاقت له اذا 


9 
۳۹ 
C+‏ 
.¢ 
کہ 
گے“ 
عه 
3 


ص: ۳۹ 


.۷۳ يأتى الحدیث باسناد آخر عن ابی عبیده تحت رقم‎ -١ 

۲- قال الجزری فی النهایه: ان لین توا الْمُوْمِنِينَ وَ الْمَؤْمناتِ» قال: فتنوهم بالنارء أى امتحنوهم و عذبوهم و منه الحدیث 
«المومن علق مفتنا» آي ممتحنا یمتحنه الله بالذنب ثم یتوب ثم يعود ثم یتوب؛ یقال: فتنته افتنه فتنا و فتونا: إذا امتحنته. و يقال 
فیها: أفتنته أيضاء؛ و هو قلیل 


یوم اقبامه و يَحْلْدْ فيه مهات إلا مَنْ تاب و آمن و عَمِلَ عَمَلَا صالحا فأللک یبد ال سیتانهع حسنات و كان الله عَقُورا رَجیماً 


٭ ترجمه ]کافی: ابن ابی عمیر» از بعضی از اصحاب ما روایت کرده و آن را مرفوع ساخته و گفته است: «به درستی که 
خدای- تبارک و تعالی- توبه کاران را سه خصلت عطا فرموده. که اگر یک خصلت از آن ها را به همه اهل آسمان ها و 
زمين عطا می فرمود» هر آینه به همان یک خصلت نجات می یافتند۔ و آن هاء قول خدای عز و جل است که: 


زان له بت رات و بت التتطوية یی رس۷ مس دا مه كسد كان وتا کرادت دارد تاش هر که 
خدای- تعالی- او را دوست دارد» او را عذاب نکند. و قول آن جناب که می فرماید: ١‏ ۹۹۹۹۰ موز 
ون بعفد ریغ و يُؤْمِنُونَ به و ییون لین نوا را وَسِعْتَ کل شن ء رَحْمَهُ و عِلما عفر لِلَِينَ توا و اتبَعُوا پیک 


و قهم عداب الجحیم ٭ربنا و أَدْخِلْهعْ جَنَاتِ عذن الى وَعَذْتَهُْ 


ری دمي مه 


و مَنْ صلَح من آبانهع و آژواجهم و دُرَاتهم اک آنت العزیژ اكيم *#و قهم السّيّئاتِ و مَنْ تق السَيّئاتِ يَوْمَتَذٍ فد رَحِمْتَهُ و 
ذلكك مو الْفَْزُ الیم - . غافر /۷ - 4 -؛ یعنی: (آنان که برمی دارند عرش خدا راه و کسانی که در گرداگرد آنند از 
کروبیان» که هميشه به طواف آن مشغول اند» تسبیح می کنند به ستایش پرورد گار خویش» و تصدیق می کنند به ربوبیت و 
وحدائیت آن جناب و طلب آمرزش می کنند از برای کسانی که ایمان آورده اند. (و استغفار ايشان به اين طریق است که از 
روی نیاز می گویند:) پرورد گارا! فرا گرفته هر چیزی را از روی بخشش و دانش (یعنی رحمت و علمت به همه چیز رسیده) 
پس بیامرز کسانی را که توبه کردند و پیروی نمودند راہ توبه راء که طریق ایمان است. و نگاه دار ایشان را از عذاب آتش 
سوزان. پرورد گارا! و درآور ایشان را در بوستان هایی با اقامتگاه بهشت دائمت» آن بوستان ها که وعده داده ای ايشان را. و 
نيز درآور در آن با ایشان» کسانی را که شایسته باشند از پدران ایشان و زنان ايشان و فرزندان ایشان. به درستی که تویی غالب 
داناء كه از هیچ مقدوری عاجز نشوی» و هر جه کنی؛ بر وفق حکمت و مصلحت باشد. و نگاه دار ایشان را از بدی ها و از 
عقوبت آن ها. و هر که را که نگاه داری از عقوبت بدی ها در روز جزاء يس به حقيقت که رحم کرده ای او را (و به روضه 
رضوان رسانیده اىء يا هر كه را نگاه داری از گناهان در دار دنیاء رحم کرده ای او را)» و آن نگاهداری توء فیروزی بز رگ و 


ظفری بزر گوار است». 
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وقول آن جناب عز و جل: «و 2 
تَقْعَِل ذلك بل أثاماً کے اْقیامّه و بط فيه مهنا تن تاب و جم تم یک بر 
اله عیتاتهم حم ناتٍ و كان الله غَفُوراً رَحيماً» -. فرقان / ۶۸- ١‏ - ؛ یعنی: إو بندگان خداوند بسیار مهربان» آنانند كه نمی 
خوانند و نمی پرستند با خداء خدای دیگر راء و نمی کشند تنی را که خدا كشتن آن را حرام گردانیده مگر به حق و موجبات 
کشتن» و زنا نمی کنند». 


ص: ۳۹ 


و ترجمه بعضی از باقی مانده گذشت. و ترجمه تتقه این است که «مگر آن كس که توبه كند و ایمان آورد» و بکند کاری را 
که شایسته باشد؛ ر يس آن گروه» بدل می کند خدا بدی های ايشان را که گناهان است. به خوبی ها (يعنى ثواب ها). و خدا 


آمرزنده و بخشنده بود و خواهد بود.) -. کافی ۲ : ۵۴۸ 
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كاء الكافى محمد بی بھی عَنْ خمد بن محمد عن ان مخجوب غن الم عن مُحمّد بن مثلم عَنْ أبى جَغفَرٍ عليه السلام قَال: 
یا محمد بن نيم َوب امین إا اب ينها لور له يعمل ان م لما بسانت بعد اوه و الْمَغِْرَهِ أَمَا و اله نها مت إل 
لأغل !یمان قلت فإ عاد بغ الوه و ال ہے ار رت کہ ۶۹ مین ینم 


علی دب و تعفر الله تعالی مه و یوب مم لا يبل الله ور رت تفر فقال کلما ا 
ایت بالاشتغفار و یه عاد الله عاف ه بالْمَغْفِرَ 


اف 


و ار ال له فرط الوه ب و با عن الات فک ان 


اون من رَحْمَهِ له 


٭٭| ترجمه ]کافی: امام محمد باقر عليه السلام روایت کردہ است که فرمود: «اى محمد بن مسلم! كناهان» مؤمن چون از آن ها 
توبه كندء از برايش آمرزیدہ می شود؛ يس بايد که مؤمن عمل کندہ آن جه را که از سر می گیرد» بعد از توبه و آمرزش. 
بدان و آگاہ باش! به خدا س و گند که اين مغفرت نیست. مگر از برای اهل ایمان». عرض كردم: پس اگر بر گردد» بعد از توبه و 
استغفار از گناهان» و دوباره گناہ كند» و باز در توبه عود نماید» جه حال دارد؟ 


فرمود که: ١ای‏ محمد پسر مسلم! آیا چنان می پنداری که بنده مومن بر گناہ خود پشیمان می شود و از خدای عز و جل 
طلب آمرزش از آن می کند و توبه می کند. و خدای عز و جل با وجود اين هاء توبه او را قبول نمی فرماید؟» عرض کردم: 
پس اگر چندین مرتبه چنین کند که مرتکب گناہ شود بعد از آن» توبه کند و آمرزش طلبد؟ فرمود: در هر زمان که مؤمن به 
استغفار و توبه باز گردد. خدای عز و جل از او بيذيرد» و به آمرزش بر او با زگردد و تفضل فرماید. و به درستی که خدای عز 
و جل آمرزنده ای است مهربان که توبه را قبول می کندہ و از گناهان در می گذرد) -. شوری / ۲۵ -؛ يس ببرهيز از آن 


كه مؤمنان را از رحمت خدای عز و جل نوميد گردانی. -. کافی ۵۴۸:۲ - 


* | تر جمه | 

«VY» 

كاء الکافی ابو عَلِيٌ الْأَشْعَرِئُ عَنْ مُححمّدِ ن عتد الْجََارٍ > نا ال نله بن یشون عن أبى به بر عن أبى َد د الله عليه 
ام فان ا غ َل ال عر وَل إذا همطاف (۱) مق المیطان وا قاشع مهرود كَالَ هو اأ لد ید بغ الف ثم 


کر یسک یک قول گڑوا ذا م متصِرُونَ. 


**[ترجمه ]كافى: ابو بصير می كويد: از امام صادق عليه السلام درباره آیه «إذا مَسَهُمْ طائِف مِنّ الشَّيِطانٍ ند کزوا قاذا هُمْ 
مُتِصرُونَ» - . اعراف / ۲۰۱ - [هنكامى كه گرفتار وسوسه هاى شيطان شوندء به ياد (خدا و پاداش و کیفر او) می افتند؛ و (در 
پرتو ياد اوه راہ حق را می بينند و) نا گهان بينا می گردند.) فرمود: منظور بنده ای است كه اهتمام به گناہ می كند و سپس 
مد کر می شود و دست از كناة من ند وا بن است معنای آیه که فرمود: متذ کر می شوند و در آن وقت گویی بنا نی 
گردند. -. کافی ۲: ۵۴۸ - 


* | تر جمه | 

«Vf» 

که الکافی عَلِی عَنْ أببه عَنٍ ان أبى عير عَنِ ان هن أبى نع قال سيعت ۱ سَمِعْتٌ أبَا جغفر عليه السلام بقُولَ إنَّ الله ا 
فرحا بت ذه عودہ مِنْ جل أضل رال وراد فى له لا َو وت 1 به وہ مِنْ دک الرجل پراحلته جين 


وَجَدَهَا (۲). 


٭٭| ترجمه | کافی: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «به درستی که خدای عز و جل به توبه بنده خویش شاد تر است. از مردی 
که شتر سواری و توشه دان (یعنی سفره) خود را در شب تاری گم کرده باشد» سپس آن را بیابد؛ خوشحالی خداوند از توبه 


بنده اش» از خوشحالی جنين کسی بیشتر تر است). - . كافى ۲ - 


۷| تر جمه | 
جع لل 
كاء الكافى مُحَمَدُ بن : َخهى عَنْ أخمة بن مُحَمَدٍ عَنْ محمد بْن | ش مَاعِيلٌ عَنْ ید الله : نان عَنْ أبى عجمیله تال ال ابو عَئِدٍ 


۳7 


سرت 0 


ص: ۴۳۰ 


١‏ - الطوف: المشى حول الشى ء و منه الطائف: لمن يدور حول البيت حافظاء و منه استعير الطائف من الجن و الخيال و الحادثه 
و غيرهاء قال تعالى: «إذا مَسَهُغْ طائف مِنَ الشَّيِطانِ» و هو الذى يدور على الإنسان من الشيطان يريد اقتناصه. قاله الراغب فى 
مفرداته. 

۲- تقدم الحديث بإسناد آخر عن أبى عبيده تحت رقم ۶۷ أبسط من هذا. 

۳- فى المصدر: العبد المفتن التواب. م. 


م نجس 


وم ع3 لا یکونْ ذلك مه کات افش 
**| ترجمه ]آکافی: به درستی که خدا دوست می دارد بنده ای را که در گناہ افتاده و توبه کار باشد. 
ص: ۴۳۰ 


و هر کس كه جنين عملى از او سر نزده باشد» بهتر باشد. - . كافى ۲ : ۵۴۹ 


> 1 تر جمه 1 
«VA»‏ 


بری یہ <<« 


** | ترجمه | کافی: جابر از امام محمد باقر عليه السلام روایت کرده آستٹ: شنیدم از آن حضرت که می فرمود: «آن که از گناہ 
توبه می کند» چون کسی است که او را گناهی نباشدء و آن که بر سر گناہ ايستاده و از آن آمرزش می طلبد. چون کسی 


است که ریشخند می کند. - . کافی ۲: ۵۴۸ - 
#* | تر جمه | 
۷۶ 


SG ELEC‏ تقول .إن ال 
دنب دنا أَجَلَ ین عَدَاو ی الیل فان اش شتَفْفَر الله لم يتت 


ين» کتاب حسین بن سعید و النوادر ابن أبى عمير مثله. 


##[ تر جمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: ه ركاه بنده مرتکب گناهی شود. از اول روز تا شب به او مهلت داده می شود؛ 
اگر توبه کند گناهی بر او نوشته نمی شود. -. کافی ۲: ۵۴۸ - 


در کتاب نوادر نیز حديث مشابهی از این ابی عمیر نقل شده است. - . الزهد: ۱۴۳۰ 


«VV» 


كا لكاي علق غن ا و اوی الاسترى و مد ےر وین ای إشعان عن علق إن مَهِْبَارَ عَنْ فضاله عَنْ 
اسب بير عن أبى بد الله عليه السلام قَال: لیڈ امین | أت دب الله سبع ساعاب فان اسر الله لم يكت 
علیه (۴) إِنْ مت السَاعَاتٌ و لم يش جَغْفْوْ کیٹ عليہ مه 1 سيه ون الْمُؤْمِنَ ن یکر دنه بعد عشرین سنه حٌى يَسَْغْفرَ وه قیفر له و 
ان الکافر لَيْمَاه مِنْ ساعته. 


##[تر جمه ] کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: «بنده مومن چون گناهی را به عمل آورد. خدای عز و جل هفت ساعت 
او را مهلت دهد. پس اكر از خدا آمرزش طلب کت چیزی بر او نوشته نشود و اگر آن ساعت ها بگذرد و استغفار نکند؛ 
یک گناہ بر او نوشته شود. و به درستی که مؤمن» بعد از بيست سال» گناہ خود را به خاطر می آورد. تا آن که از پرورد گار 
خود آمرزش طلب كندء و خدا او را بیامرزد. و به درستی که کافر» گناہ را فراموش می کند» در همان ساعت که آن را به جا 


آورده [است ». کی کافی ۵۴۹:۲ 


| تر جمه | 
۷۸ 


ی وك تہ تر عَنْ أَحْمَدٌ بن مُحَمَدٍ جمیعا عن ابن مَحْبُوبٍ عَنْ مُحَمّدِ بن اللْعْمَانِ 


الأول عَنْ عرلام بن ستيب ال E‏ 
الام قال لای جَعفَرٍ عليه السلام أَخيركٌ أَطَالَ ال باک آنا و تا بک (۳) 


ص: ۴۱ 


۱- أى المراجعه إلى الذنب بعد التوبه. 

۲- هو یوسف بن السخت. آورده العلامه فى القسم الثانی من الخلاصه و ترجمه بقوله: يوسف بن السخت- بالسین المهمله و 
الخاء المعجمه. و التاء المنقطه فوقها النقطتین - بصری» ضعیف» مرتفع القول, استثناه القمیون من نوادر الحکمه. انتهی. و ضاف 
الفاضل المامقانی إلى الضبط ضم السین و سکون الخاء» و حکی أن الوحید مال إلى اصلاح حاله. 

۳- فی المصدر: عليه شی ء. 

۴- أى صیرنا ننتفع و نلتذ بک زمانا طویلا. 


من عِنْدِك خی ترق فوا و لو شتا عن الدَنْا و يَهُونٌ علا ما فی أَبْدِى الاس من َذء الما ثم تخر مِنْ جندک فاذا 
زا مع الاس و اجار آخبیا لیا ال ال أب غر عليه السلام نا ی الوب (1) رة ضغب و مره تل ثم قال أب 
عفر عليه السلام أا إن ات تكن عملي اه علیه و آله قال 6ا7 ول اللو تحاف عَلينَاالََاقَ قال ال و ِم تون دیک 
الوا ۱ كما عندک فد كرتا و ربا وجلا و یدیا الا و رَهَِدُنًا كی كأنا ُعاین الجر و اجه و الا و تحن عِنْدَك فاذا 
ہے ےترک و دا فرذي ایرث و معا لو 5 و رابا الال و الْأَهْلَ یکاہ أَنْ تول عَن الْعاله التی كنا علیها عند که 
کی کنا لم نکن عَلَى سی ن ب أ اف علي أن يون دک ناق َال هم ز شول الله صلی الله عليه و آله له ات 
اسان قیربکم فی الا و ال ز شون علی لاله ای وم كم کم يها لصانکنکم المایکه و مشیم على المَاءِ و لو 


1 م ذو قنتففوون الله لی الله حَلقَا کی ییا تم د تف يڙوا الله یر له این من تواب أ تس ول الله 
َو و جل رن اله بْحبٌ التوَابِينَ و بح المتطهرین وَ قَالَ اسْتَغْفِرُوا ربكم ثم توبُوا یه 


٭٭| ترجمه ]| کافی: سلام بن مستنیر گوید: من در خدمت حضرت باقر عليه الشلام بودم که حمران بن اعین (یکی از اصحاب آن 
شما را آگاہ كنم - خداوند عمر شما را دراز كند و ما را به وجود شما بهره مند سازد- كه ما خدمت شما می رسيم 


ص: ۴۱ 


و از نزد شما بيرون نمی رويم تا اين كه (در نتيجه) دل هاى ما نرم شود و جان هاى ما از (نداشتن) اين دنيا تسلى يابد» و آن 
جه از اين اموال و دارائی که در دست مردم است بر ما خوار و يست شود سپس از نزد شما بيرون رويم و همین که (دوباره) 
پیش مردم و تجار رويم دنيا را دوست می داريم! (اين چگونه است؟) كويد: آن حضرت عليه السّ.لام فرمود: همانا اين ها دل 
هاست كه گاهی سخت شود و گاهی هموار و آسان. سپس فرمود: هر آينه ياران محمد صلی الله عليه و آله عرض کردند: ای 
رسول خدا ما بر نفاق از خودمان ترسناكيم؟ 


فرمود: چرا از آن می ترسيد؟ عرض كردند: هنگامی كه نزد شما هستيم و شما ما را متذكر كنيد و به آخرت تشويق کنید از 
خدا می ترسیم و در دنيا را (يكسره) فراموش كنيم و در آن بی رغبت شویم. تا آن جا كه گویا آن سراى آخرت را به جشم 
خود ببينيم و بهشت و دوزخ را بنگریم و چون از خدمت شما برويم و داخل اين خانه ها گردیمء و بوى فرزندان را بشنويم و 
زنان و خاندان را بنگریم از آن حالی که نزد کا داشتیم بركرديويهحدى كه گویا ما هیچ نداشته ایم (و شما را ندیده و 


خدمت شما نبوده ایم و آن حال قبلی را نداشته ایم) آيا شما ازا ين که این تغییر حالت نفاق باشد. بر ما می ترسید؟ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله به آن ها فرمود: هر گز (ار ين نفاق نیست). اين ها وسوسه های شیطانیست که شمارا به دنيا 
تشویق کند به خدا سو گند اگر شما یہ همان حالی که په آن خودتان را توصیف کردید می ماندید هر آینه فرشتگان دست در 
دست شما می گذاردند (و بدون وسیله) روی آب راہ می رفتید» و اگر نبود كه شما گناہ می كنيد سپس از خدا آمرزش (آن 
گناہ را) خواهید. هر آينه خداوند خلقی می آفرید تا گناہ کنند و سپس از خدا آمرزش خواهند و خداوند آن ها را بیامرزد» و 
به راستی مؤمن در گناہ افتد (يا به امتحان در گناہ گرفتار شود) و بسیار توبه کند» آيا نشنیده ای گفتار خدای عز و جل را (که 


فرماید:) «همانا خداوند دوست دارد توبه کنند گان را و دوست دارد پاکیز كان را -. بقره / ۲۲۲ -» و (نیز) فرماید: «و 


اْْتَغْفِرُوا ربكم تم توبُوا إليِه.» -. هود / ٩۰‏ - و آمرزش خواهيد از پرورد گار خويش سوس باز کشت کشت به سو او تم 
کافی ۲ : ۵۴۴ 


۷| تر جمه | 
اختتام فيه مباحث رائقه 
الأول فى وجوب التوبه 


و لا خلاف فی وجوبها فی الجمله و الأظهر آنها إنما تجب لما لم یکثر من الذنوب كالكبائر و الصغائر التی أصرّت علیها فانها 
ملحقه بالکباثر و الصغائر التی لم يجتنب معها الکباثر فأما مع اجتناب الکباثر فهی مكفره إذا لم يصر علیها و لا يحتاج إلى التوبه 
عنها لقوله تعالی إن جوا كبائر ما تن عَثه كف علکم اتم و سيأتى تحقيق القول فی ذلک فی باب الکباثر إن شاء الله 
تعالی. 


قال المحقق الطوسی قدس اللہ روحه فى التجرید التوبه واجبه لدفعها الضرر و لوجوب الندم على کل قبیح أو |خلال بواجب. 


ص: ۴۲ 


۱- قال المصّف قدّس سره فى شرح الحديث فى کتابه مرآه العقول: إِنّما هى القلوب أى إِنّما سمى بالقلب لتقلب أحواله» مره 


3 


تصعب اند 


و قال العلامه رحمه اللہ فى شرحه: التوبه هى الندم على المعصیه لکونها معصیه و العزم على ترك المعاوده فی المستقبل لأن 
ترك العزم یکشف عن نفی الندم و هی واجبه بالاجماع لکن اختلفوا فذھب جماعه من المعتزله إلى آنها تجب من الکبائر 
المعلوم کونها کباثر أو المظنون فیها ذلك و لا تجب من الصغائر المعلوم آنها صغائر و قال آخرون إنها لا تجب من ذنوب تاب 
عنها من قبل و قال آخرون نها تجب من كل صغیر و کبیر من المعاصی أو الاخلال بالواجب سواء تاب منها قبل أو لم یتب. 


و قد استدل المصنف على وجوبها بأمرين الأول آنها دافعه للضرر الذی هو العقاب أو الخوف فيه و دفع الضرر واجب الثانی أنا 
تعلم قطعا وجوب الندم على فعل القبیح أو الاخلامل بالواجب إذا عرفت هذا فنقول إنها تجب من كل ذنب لأنها تجب من 
المعصیه لکونها معصیه و من الاخلال بواجب لکونه کذلک و هذا عامٌ فى کل ذنب و اخلال بواجب انتهی. 


آقول ظاهر کلامه وجوب التوبه عن الذنب الذی تاب منه و لعله نظر إلى أن الندم على القبیح واجب فی کل حال و کذا ت رک 
العزم على الحرام واجب دائما و فيه أن العزم على الحرام ما لم يأت به لا يترتّب عليه إثم كما دلت عليه الأخبار الکثیره إلا أن 
يقول إن العفو عنه تفص لا لا ينافى كونه منهيا عنه كالصغائر المکفره و أما الندم على ما صدر عنه فلا نسلم وجوبه بعد تحقيق 
الندم سابقا و سقوط العقاب و إن كان القول بوجوبه أقوى. 


**[ترجمه آهمه مفسران در وجوب و لزوم توبه اتفاق نظر دارند» واضح است كناهانى از قبيل كناهان كبيره و نيز گناهان 
صغيره ای که بر آن اصرار داشته باشد» بخشيده نمی شود. زيرا جنين كناهانى به گناهان كبيره منجر شده و با وجود آن از 
گناهان کبیره ابایی ندارد. اما کسی که از گناهان کبیره دوری کند در صورتی که بر آن اصرار نداشته باشد» بخشیده می 
شود و نیازی به توبه نیست. زیرا خدای متعال می فرماید: (اگر از گناهان بزرگی که از آن[ها] نهی شده ايد دوری گزینید 


بدی های شما را از شما می زداییم) -. نساء / ۳۱ - و تصدیق این سخن إن شاء الله در باب گناهان کبیره ذ کر خواهد شد. 


محقق طوسی قدس الله روحه در تجرید می گوید: برای دفع ضرر و برای وجوب پشیمانی بر هر عمل زشت و یا اخلال در امر 


واجب» توبه واجب است. 


ص: ۴۲ 


علامه رحمه الله در شرح خود می نویسد: توبه همان پشیمانی از گناہ است» چرا كه مرتکب معصیت شده است. و عزم راسخ 
بر عدم با زگشت به آن در آینده؛ زیرا در غير اين صورت پشیمانی نفی می شود. و به اتفاق همه علما توبه واجب است. اما 
گروهی از معتزله واجب بودن آن را تنها در گناهان کبیره آشکار می دانند» یعنی گناهانی که به کبیره شناخته شده اند و یا 
گمان می رود در شمار گناهان كبيره قرار گیرند و توبه را در گناهان صغیره که معلوم است صغیره هستند» واجب نمی دانند. 
برخى دیگر معتقدند: توبه در گناهانی كه قبلا از آن توبه کرده است» واجب نیست و برخی دیگر بر این اعتقادند که توبه در 
همه گناهان صغیرہ و كبيره» و یا اخلال در امور واجب. واجب و لازم است؛ خواه قبلا از آن گناهان توبه کرده باشد و خواه 


توبه نکردہ باشد. 


مولف در بیان وجوب توبه به دو مورد استناد کردہ است: اول اين که توبه ضرر را كه همان كيفر و ترس از آن است. دفع می 


کند و دفع ضرر واجب است. 


گوییم: توبه در هر گناهی واجب است. زیرا توبه از معصیت به دلیل معصیت بودن آن» واجب است؛ در کوتاهی در عمل 


واجب نیز به همین صورت. و این همه گناهان و کوتاهی در امور واجب را شامل می شود. -. کشف المراد: ۳۹۵ - 


علامه مجلسی رحمه الله می فرماید: می گویم: از ظاهر سخن جنين بر می آید كه منظور توبه از گناهی است که قبلا از آن 
توبه کرده است؛ و ممکن است به اين نکته توجه داشته است که پشیمانی از عمل زشت در هر حالی واجب است. و نیز ترک 
عزم بر گناہ نیز هميشه لازم می باشد. عزم بر گناہ بدون ارتکاب آن» گناهی بر او نوشته نمی شود احادیث زیادی نيز در این 


خصوص وجود دارد» مکر اين که منظور 


مولف رحمه الله اين باشد که بخشش گناهان, لطف و کرمی از سوی خداست و با نهی كردن از آن گناهان منافات ندارد. 
مانند بخشش گناهان صغیره؛ اما وجوب پشیمانی از عملی که قبلا مرتکب شده و کیفر را از وی برداشته است» صحیح نمی 


دانيم» كرجه قول به لزوم و وجوب آن قوی تر است. 
**| تر جمه | 

النانی اختلف المتکلمون فى أنه هل تتبعض التوبه أم لا 
و الأول أقوى لعموم النصوص و ضعف المعارض. 


قال المحقق فى التجرید و یندم على القبیح لقبحه و الا انتفت و خوف النار إن كان الغایه فکذلک و كذا الاخلال فلا تصح من 
البعض و لا يتم القیاس على الواجب و لو اعتقد فيه الحسن صحت و كذا المستحقر و التحقیق أن ترجیح الداعی إلى الندم عن 
البعض يبعث عليه و إن اشتركك الداعی فی الندم على القبیح كما فى الداعی إلى الفعل و لو اشتركك الترجیح اشتركك وقوع الندم 
و به يتأوّل کلام أمير المؤمنين و آولاده 


ص: ۴۳۳ 


علیهم السلام و الا لزم الحکم ببقاء الکفر على التاب منه المقیم على صغیرہ. 


و قال العلامه اختلف شیوخ المعتزله هنا فذهب آبو هاشم (١)إلی‏ أن التوبه لا تصح من قبیح دون قبیح و ذهب آبو على (۲) إلى 
جواز ذلك و المصنف رحمه الله استدل على مذهب آبی هاشم بأنا قد بینا بأنه يجب أن یندم على القبیح لقبحه و لو لا ذلك لم 
تكن مقبوله و القبح حاصل فی الجمیع فلو تاب من قبیح دون قبیح کشف ذلكك عن کونه تاثبا عنه لا لقبحه و احتج آبو على بأنه 
لو لم تصح التوبه من قبيح دون قبیح لم يصح الاتیان بواجب دون واجب و التالی باطل بیان الشرطیه أنه كما يجب عليه ت رک 
القبیح لقبحه کذا بجب عليه فعل الواجب لوجوبه فلو لزم من اشتراک القبائح فى القبح عدم صحه التوبه من بعضها لزم من 
اشتراک الواجبات فى الوجوب عدم صحه الا تیان بواجب دون آخر و آما بطلان التالی فبالاجماع إذ لا خلاف فی صحه صلاه 
من آخل بالصوم. 


و أجاب آبو هاشم بالفرق بين ترك القبيح لقبحه و فعل الواجب لوجوبه بالتعميم فی الأول دون الشانی فإن من قال لا آکل 
الرمانه لحموضتها فانه لا يقدم على أكل کل حامض لاتحاد الجهه فى المنع و لو أكل الرمانه لحموضتها لم پلزم أن يأكل کل 


رمانه حامضه فافترقا. 


و إليه آشار المصنف رحمه الله ولا يتم القیاس على الواجب أى لا یتم قياس ترك القبیح لقبحه على فعل الواجب لوجوبه و قد 
تصح التوبه من قبیح دون قبیح إذا اعتقد التاثب فی بعض القبائح آنها حسنه و تاب عما یعتقده قبیحا فانه تقبل توبته لحصول 
الشرط فيه و هو ندمه على القبیح لقبحه و إذا كان هناك فعلان آحدهما عظیم القبح و الاخر صغیره و هو مستحقر بالنسبه إليه 
حتی لا يكون معتدا به و یکون وجوده بالنسبه إلى 


ص: عع 


-١‏ هو عبد السلام بن أبى على محمد بن عبد الوهاب يلقب هو و أبوه آبو علق بالجتائی و كلاهما من رؤساء المعتزله و لهما 
مقالات فى الکلام على مذهب الاعتزال» توفى آبو هاشم سنه ۳۲۱. و كانت ولادته سنه ۲۴۷. 


۲- أى محمد بن عبد الوهاب الجبائي المتوفی سنه ۳۰۳ و قد أوعزنا سابقا إلى ترجمته. 


العظیم کعدمه حتی تاب فاعل القبیح عن العظیم فإنه تقبل توبته و مثال ذلك أن الانسان إذا قتل ولد غيره و کسر له قلما ثم تاب 
و آظهر الندم على قتل الولد دون کسر القلم فانه تقبل توبته و لا يعتد العقلاء بکسر القلم و إن كان لا بد من أن یندم على جمیع 
|ساءته و كما أن کسر القلم حال قتل الولد لا يعد إساءه فکذا العزم. 


ثم قال رحمه الله و لما فرغ من تقرير كلام أبى هاشم ذکر التحقیق فی هذا المقام و تقریره أن نقول الحق أنه يجوز التوبه عن 
قبيح دون قبيح لن الافعال تقع بحسب الدواعی و تنتفی الصوارف فاذا ترجح الداعی وقع الفعل إذا عرفت هذا فنقول يجوز أن 
يرجح فاعل القبائح دواعیه إلى الندم على بعض القبائح دون بعض و إن كانت القبائح مشتر که فى أن الداعی يدعو إلى الندم 
علیها و ذلك بأن يقترن ببعض القبائح قرائن زائده کعظم الذنب أو کثره الزواجر عنه أو الشناعه عند العقلاء عند فعله و لا تقترن 
هذه القرائن ببعض القبائح فلا یندم علیها و هذا كما فى دواعی الفعل فان الأفعال الکثیره قد تشت رك فى الدواعی ثم يؤثر 
صاحب الدواعی بعض تلك الافعال على بعض بأن يترجح دواعیه إلى ذلك الفعل بما يقترن به من زیاده الدواعی فلا استبعاد 
فى کون قبح الفعل داعیا إلى العدم ثم يقترن ببعض القبائح زیاده الدواعی إلى الندم عليه فیرجح لأجلها الداعی إلى الندم على 
ذلك البعض و لو اشترکت القبائح فى قوه الدواعی اشتر کت فی وقوع الندم علیها و لم يصح الندم على البعض دون الآخر و 
على هذا ینبغی أن يحمل کلام أمير المؤمنين على عليه السلام و کلام آولاده کالرضا و غيره عليه السلام حيث نقل عنهم نفی 
تصحیح التوبه عن بعض القبائح دون بعض لأنه لو لا ذلك لزم خرق الاجماع و التالی باطل فالمقدم مثله بيان الملازمه أن الکافر 
إذا تاب عن کفره و أسلم و هو مقیم على الکذب اما أن يحكم باسلامه و تقبل توبته من الکفر أو لا و الثانی خرق الاجماع 
لاتفاق المسلمین على اجراء حکم المسلم عليه و الأول هو المطلوب و قد التزم آبو هاشم استحقاقه عقاب الکفر و عدم قبول 
توبته و سلامه و لکن لا یمتنع إطلاق اسم الاسلام علیه. 


ص: ۴۵ 


| ترجمه |متكلمان در این اختلاف نظر دارند که آيا توبه بخش بخش می شود ( یعنی از یک کار قبیح توبه کند و از قبیحی 


دیگر توبه نکند) و یا خیر؟ بخش بخش شدن توبه در بيشتر متون قوی تر بوده و عقیدہ مخالف آن ضعیف است. 


محقق طوسی در تجرید می گوید: از عمل زشت به علت زشت بودن آن پشیمان شود در غير این صورت توبه منتفی است» و 
ترس از آتش جهنم نیز چنانچه هدف باشد. و کوتاهی كردن در وظیفه واجب نیز به همین صورت می توانند علت ندامت 
باشند. يس توبه از برخى گناهان صحیح نیست و قياس بر واجب صحیح نیست و اگر در توبه از بعض کارهای قبیح معتقد به 
نیکو بودن آن باشد» و همچنین در گناهانی که مرتکب آنان را كوجكك می پندارد؛ توبه صحيح است و قول تحقیق اینست که 
انگیزه ندامت از بعضی گناهان باعث راجح شدن انگیزه بر توبه از آن بعض می شود اگر جه انگیزه پشیمانی از انجام قبیح 
مانند انگیزه انجام فعل است و اگر ترجیح در هر دو مشت رک باشد وقوع ندامت مشت رک خواهد بود و سخن امیرالمومنین على 
عليه السلام و فرزندان بزرگوارشان 


ص: ۴۳ 


عليهم السلام نيز بر همین امر تأويل می شود؛ در غير اين صورت حکم به باقى بودن كفر در توبه کنندہ از كفر كه بر كناهان 


صغیرہ اصرار می ورزدہ لازم می شود. 


مرحوم علامه رحمه الله عليه گوید: شیوخ معتزله در این خصوص با یکدیگر اختلاف نظر دارند» ابوهاشم معتقد است: اگر 
شخص از عمل زشتی توبه کند اما از عمل زشت دیگر توبه ننماید » توبه اش صحيح نیست. اما ابوعلی چنین توبه ای را صحیح 


به خاطر زشت بودن عمل باشد» در غير این صورت توبه پذیرفته نيستء و اين قبح و زشتی شامل همه گناهان می شود. 


پس اگر از عمل زشتی توبه کند اما از عمل زشت دیگر توبه نتماید» معلوم می شود شخص به خاطر زشتی آن عمل توبه 


نکرده است. 


ابو على بر گفته ابوهاشم چنین احتجاج می کند که اگر شخصی از عمل زشتی توبه کند اما از عمل زشت دیگر توبه ننماید و 
ما چنین توبه ای را صحیح ندانیم» يس عمل واجبی را هم که شخص انجام داده» صحیح نیست چرا که عمل واجب دیگر را 
ترک کرده است. و تالی باطل است. 

بیان شرطیت در جمله شرطیه ای که گذشت آنست که لازم است از عمل زشت به خاطر زشت بودن آن توبه کند» به همین 
صورت نیز می بایست عمل واجب را به خاطر واجب بودن آن انجام دهد. در نتیجه اگر عدم پذیرش توبه برخی از گناهان 
مشروط به زشت دانستن و قبح همه اعمال باشد. به همین صورت نیز می بایست صحیح بودن عمل واجب نیز مشروط به 


صحیح بودن همه اعمال واجب دیگر باشد. 


همه مفسران به اجماع تالی را باطل می دانند. زیرا اگر در روزه کسی اشکالی وجود داشته باشد. این اشکال متوجه نماز او 


نيست و نمازش صحیح می باشد. 


ابو هاشم در پاسخ می گوید: ميان ترک عمل زشت به خاطر زشت بودن آن و انجام عمل واجب به خاطر واجب بودن آن 
تفاوت وجود دارد» مورد اول تعمیم داده می شود اما مورد دوم خير. يس اگر کسی بگوید: انار را به خاطر ترش بودن آن نمی 
خورم» به هیچ خوردنی ترش مزه ای لب نمی زند» زیرا همه آن ها در علت ممانعت او ( ترش بودن) مشت رک هستند» و اگر 
اناری را به خطر ترش بودن آن بخورد این دلیل نمی شود که هر انار ترشی را بخورد؛ يس اين دو مطلب با یکدیگر متفاوت 


است. 


و مولف رحمه الله عليه نيز به همین موضوع اشاره کرده است» و می گوید: قياس قبیح بر واجب صحیح نیست به عبارت دیگر 


اگر شخصی از عمل زشتی توبه کرده اما از عمل زشت دیگر توبه نکند» ممکن است توبه او صحیح باشد؛ و این هنگامی است 
که توبه کننده تصور کند برخحی 


از اعمال زشت حسنه است. و از اعمالی که اعتقاد دارد گناہ و معصیت است. توبه نماید. در اين صورت توبه او پذیرفته بوده 


چرا که شرط توبه در آن محقق شده است. و آن همان پشیمانی بر عمل زشت به خاطر زشت بودن عمل است. 


اگر شخص مرتکب دو گناہ شود یکی بز رگ و دیگری کوچک. تا زمانی که وی به انجام گناہ کوچ عادت نکرده و 
اصرار نورزد» و شخص آن را کوچک بشمارد» و در مقایسه با گناہ 


ص: ۴۴ 
بز رگ گویا مرتکب گناهی نشده است. تا در نهایت از گناہ بز رگ خود توبه نماید» در این صورت توبه او پذیرفته است. 


مثل این است که انسان فرزند شخصی را به قتل برساند و قلم او را نیز بشکند. و به خاطر قتل وی اظهار پشیمانی کند اما از 
شکستن قلم نادم نباشد» در این صورت توبه او پذیرفته است» و عاقلان شکستن قلم را به حساب نمی آورند هرچند لازم است 
شخص از همه گناهان خود اظهار پشیمانی نماید؛ همانطور که شکستن قلم هنكام قتل فرزند را عمل بدی به حساب نمی 


آورند؛ عزم و اراده بر انجام عمل نیز به همین صورت است. -. کشف المراد: ۳۹۶ - 


سپس علامه رحمه الله كويد: هنگامی که بیان سخن ابوهاشم به پایان می رسد محقق طوسی رحمه الله تحقیق در این 
خصوص را مطرح می نماید و می گوید: حق این است که توبه از یک عمل زشت بدون توبه از عمل زشت دیگر» جايز باشد. 
زيرا اعمال با توجه به انگیزه و نیت آن صورت می كيرد و امور منصرف کننده از عمل منتفی می شود و وقتی انگیزه به انجام 
بر آن امور غلبه و ترجیح يبدا کرد فعل واقع می شود؛ وقتی اين را دانستی می گوییم: جايز است که گناهکار با توجه به 
انگیزه ای که از انجام گناہ داشته است» پشیمانی از برخی از گناهان را بر برخی دیگر ترجیح دهد كرجه انگیزه انجام آن 
گناهان مشت رک باشده در این که آن انگیزه. دعوت به پشیمانی بر آن می کند به این صورت که برخی از قرائن مانند بزر كن 
گناہ و يا زياد بودن موانع و بازدارنده ها و یا سرزنش عاقلان هنگام ارتکاب» باعث می شود شخص از گناہ پشیمان شود اما 


ممکن است در مورد گناهان دیگر چنین عواملی وجود نداشته باشد و شخص پشیمان نشود. 


در مورد انگیزه ارتکاب گناہ نیز عوامل زیادی نقش دارند» و شخص برخی از این انگیزه ها را بر بعضی دیگر ترجیح می دهده 
به این شکل که انگیزه هاى خود را برای انجام یک فعل با چیزی كه موجب افزايش انگیزه است قرین می سازد؛ چرا که 
برخی انگیزه هاى انجام آن عمل را بر برخى دیگر ترجیح می دهد پس بعید نیست که قبح یک فعل» داعی و انگیزه عدم 
انجام آن باشد و سپس زیادی انگیزه ها بر پشیمانی از آن فعل قرين با برخی قبایح شود که به خاطر آن انگیزه هاء داعی بر 


پشیمانی بر آن پاره قبایح ترجیح داده شود و پشیمانی تنها بر برخی از آن ها صحیح نیست. 


بنابراين» شايسته است سخن اميرالمومنين عليه السلام و ديكر فرزندان بزركوارشانء از جمله امام رضا و دیگر ائمه علیهم 
السلام را حمل بر همين معنا نمود كه از ايشان نقل شده كه حضرات عليهم السلام صحت توبه از برخى قبايح را نفى فرموده 
اند؛ زيرا اگر كافر هنگامی كه توبه كند و اسلام آورد» در حالى باشد كه بر دروغكويى خود مصر باشدء يا بايد بر مسلمان 
بودن او حكم كرده و توبه او را از کفر پذیرفت. و يانه و احتمال عدم يذيرش توبه او خرق اجماع است زیرا مسلمين متفق 
هستند كه حكم مسلمان بر او اجرا می شود؛ و نظر اول مطلوب استء و ابوهاشم استحقاق عقاب كفر را در مورد وی می 
پذیرد و توبه او و اسلام آوردنش را نمی پذیرد» اما نمی تواند از اطلاق اسم مسلمان بر وى امتناع ورزد. - . كشف المراد: 
۸- 


٭| تر جمه | 
الثالث 


اعلم أن العزم على عدم العود إلى الذنب فيما بقى من العمر لا بد منه فی التوبه كما عرفت و هل إمكان صدورہ منه فى بقيه 
العمر شرط حتى لو زنى ثم جب (۱) و عزم على أن يعود إلى الزنا على تقدير قدرته عليه لم تصح توبته أم لیس بشرط فتصح 
الأكثر على الثانى بل نقل بعض المتكلمين إجماع السلف عليه و أولى من هذا بصحه التوبه من تاب فى مرض مخوف غلب على 
ظنه الموت فيه و أما التوبه عند حضور الموت و تيقن الفوت و هو المعبر عنه بالمعاينه فقد انعقد الإجماع على عدم صحتها و قد 
مر ما پدل علیه من الابات و الاخبار. 


٭| ترجمه [ص: ۴۵ 


همان طور که می دانید» تصمیم بر عدم باز گشت به گناہ تا زمانی که زنده است. شرط توبه می باشد آيا امکان باز گشت به 
گناہ در مابقی عمر شرط است؟ حتی اگر مرتکب زنا شود سپس توبه کند و تصمیم بگیرد در صورت امکان به آن گناہ 


.2 سم 1 ۴ئ 0 ۰ ۰ 3 2 ۰ 2 3 0 
باز گردد» در اين صورت توبه او يذيرفته نیست» و يا جنين جيزى شرط توبه نبوده و توبه اش صحيح می باشد؟ 


اكثر متكلمان نظر دوم را قبول داشته و برخى از متكلمان نقل كرده اند كه قدما بر نظريه دوم اتفاق نظر داشته اند. و بالاتر از 
توبه کند» توبه او صحيح است؛ اما بنا بر اجماع نظر مفسران توبه کسی که در حال احتضار بوده و به از دست دادن فرصت ها 


يقين حاصل كرده است و مرگ را مقابل چشمان خود می بيند» صحيح نیست. آيات و روايات نيز بر این امر دلالت دارد. 


* | تر جمه | 


الرابع فى أنواع التوبه 
قال العلامه رحمه الله: التوبه إما أن تكون من ذنب يتعلق به تعالى خاصه أو يتعلق به حق الآدمى. 


و الأول اما أن يكون فعل قبیح كشرب الخمر و الزنا أو إخلالا بواجب كتركك الزكاه و الصلاه فالأول يكفى فى التوبه منه الندم 
عليه و العزم على ترك العود إليه و أما الشانی فتختلف أحكامه بحسب القوانين الشرعيه فمنه ما لا بد مع التوبه من فعله أداء 
كال زكاه و منه ما يجب معه القضاء كالصلاه و منه ما يسقطان عنه كالعيدين و هذا الأخير يكفى فيه الندم و العزم على تركك 
المعاوده كما فى فعل القبيح و أما ما يتعلق به حق الآدمى فيجب فيه الخروج إليهم منه فان كان أخذ مال وجب رده على مالكه 
أو ورثته إن مات و لو لم يتمكن من ذلكك وجب العزم عليه و كذا إن كان حد قذف و إن كان قصاصا وجب الخروج إليهم منه 
بأن يسلم نفسه إلى أولياء المقتول فإما أن يقتلوه أو يعفوا عنه بالديه أو بدونها و إن كان فى بعض الأعضاء وجب تسليم نفسه 
ليقتص منه فى ذلك العضو إلى المستحق من المجنى عليه أو الورثه و إن كان إضلالا وجب إرشاد من أضله و رجوعه مما 
اعتقده بسببه من الباطل إن أمكن ذلكك و اعلم أن هذه التوابع ليست أجزاء من التوبه فإن العقاب سقط بالتوبه ثم إن قام المكلف 
بالتبعات كان ذلك إتماما للتوبه من جهه المعنى لأن ترك التبعات لا يمنع من سقوط العقاب بالتوبه عما تاب منه بل يسقط 
العقاب و يكون ترك القيام بالتبعات بمنزله ذنوب مستأنفه يلزمه التوبه منها نعم التائب إذا فعل التبعات بعد إظهار توبته كان 
ذلك دلاله 


ص: ۴۳۶ 


-١‏ أى استؤصل ذكره و خصياه. 


على صدق الندم و إن لم يقم بها آمکن جعله دلاله على عدم صحه الندم ثم قال رحمه الله المغتاب إما أن يكون قد بلغه اغتیابه 
أو لا و يلزم الفاعل للغیبه فى الأول الاعتذار عنه إليه لأنه أوصل إليه ضرر الغم فوجب عليه الاعتذار منه و الندم عليه و فى الثانی 
لا- يلزمه الاعتذار و لا الاستحلال منه لأنه لم يفعل به ألما و فى كلا القسمین يجب الندم لله تعالى لمخالفه النهى و العزم على 
تركك المعاوده. 


و قال المحقق فى التجريد و فى إيجاب التفصيل مع الذكر إشكال و قال العلامه ذهب قاضى القضاه (۱) إلى أن التائب إن كان 
عالما بذنوبه على التفصيل وجب عليه التوبه عن كل واحده منها مفصلا و إن كان يعلمها على الإجمال وجب عليه التوبه كذلكك 
مجملا و إن كان يعلم بعضها على التفصیل و بعضها على الإجمال وجب عليه التوبه عن المفصل بالتفصيل و عن المجمل 
بالإجمال و استشكل المصنف رحمه الله إيجاب التفصيل مع الذكر لإمكان الاجتزاء بالندم على كل قبيح وقع منه و إن لم يذكره 
مفصلا. 


ثم قال المحقق رحمه الله و فى وجوب التجديد إشكال و قال العلامه قدس سره إذا تاب المكلف عن معصيه ثم ذكرها هل 
يجب عليه تجديد التوبه قال أبو على نعم بناء على أن المكلف القادر بقدره لا ينفكك عن الضدين اما الفعل أو التركك فعند ذكر 
المعصيه إما أن يكون نادما عليها أو مصرا عليها و الثانى قبيح فيجب الأول. 


و قال آبو هاشم لا يجب لجواز خلو القادر بقدره عنهما. 


ثم قال المحقق و كذا المعلول مع العله و قال الشارح إذا فعل المكلف العله قبل وجود المعلول هل يجب عليه الندم على المعلول 
أو على العله أو عليهما مثاله الرامى إذا رمى قبل الإصابه قال الشيوخ عليه الندم على الإصابه لأنها هى القبيح وقد صارت فى 
حكم الموجود لوجوب حصوله عند حصول السبب و قال القاضى يجب عليه ندمان أحدهما على الرمى لأنه قبيح و الثانى على 
كونه مولدا للقبيح ولا يجوز أن يندم على المعلول لأن الندم على القبيح إنما هو لقبحه و قبل وجوده لا قبح. 


ص: ۴۷ 


۱- هو عبد الجبار المعتزلی؛ ابن أحمد بن عبد الجبار الھمدانی الأسد آبادی» شيخ معتزله عصره المتوفی سنه ۴۱۵. 


٭ ترجمه ]در باب انواع توبه» علامه رحمه الله عليه می فرماید: يا توبه از گناهی است که حق الله محسوب می شود و يا توبه 


لقوق ای ا 


اول: اگر انجام عمل زشتی مانند شراب خواری و يا زناء و یا كوتاهى در امر واجبی باشد. مانند ترک نماز و زکات» پشیمانی 


از انجام این گناهان و تصميم بر عدم باز گشت از آن کفایت می کند. 


و اما دوم که اخلال به واجب باشد احکام آن بسته به قوانین شرعی متفاوت است. در برخی موارد لازم است علاوه بر توبه» 
عملی که بر كردن اوست به جا آورد» مانند پرداخت ‏ کات و یا قضای عملی مانند نماز؛ و در برخی از مواقع عمل از كردن 
او ساقط می شود مثل ترک نماز در عيد فطر و قربان. در این مورد كه شخص نماز عیدیدن را ترک کرده» مانند فعل قبیح» 
پشیمانی از عمل و تصمیم بر عدم باز گشت به آن کفایت می کند. 


اما اگر حق الناس مطرح باشد» می بایست حق و حقوقی را كه بر كردن دارد» ادا كند اگر مالی را تصاحب کردہہ بايد آن را 
به صاحبش» و یا در صورت فوت صاحب مال به ورثه اش تحویل دهد و اگر امکان آن فراهم نباشد» عزم بر انجام این کار 
واجب است. و همچنین است اگر مثلا حد قذف بر عهده او باشد. و اگر قصاصی بر كردن اوست می بایست برای ادای حق 
اقدام نماید: خود را به اولیای مقتول معرفی کندہ يا او را قصاص کنند و یا با ديه و یا بدون ديه وی را ببخشند. اگر قصاص در 
اعضای بدن باشد» می بایست خود را به شاکی و يا ورثه او تسلیم کند تا او را قصاص نماید. اگر شخصی را گمراه کرده 


باشد» می بایست در صورت امکان وی را از باطل برحذر دارد و هدایت کند. 


بدان که چنین تبعات و ادای حقی جزء توبه محسوب نمی شود و عقاب و کیفر با توبه از شخص ساقط می گردد و در واقع 
شخص با ادای حقوقی که بر كردن دارد» توبه خود را از نظر معنا کامل می کند؛ زیرا عدم ادای حق و حقوق مانع از ساقط 
شدن کیفر آن جه از آن توبه کرده است. نمی شود بلکه عقاب و کیفر را از وی برمی دارد و عدم ادای حق و حقوق به معنای 
گناهان جدید است که می بایست از آن توبه کند. 


آری» توبه کننده ای که يس از اظهار توبه حق و حقوق مردم را پرداخت می کند» 
ص: ۴۶ 


دليل بر يشيمانى حقيقى اوست؛ اما اگر حق و حقوقی را كه بر گردن دارد» ادا نکند» ممكن است بر این دلالت كند که وى 
حقیقتا از اعمال شود پشیمان نیست. 


سپس علامه رحمه الله علیه می گوید: اما کسی که از وی غیبت شده است. يا غیبت به گوش او رسیده است. در این صورت 
می بایست غیبت کننده از وی عذرخواهی کند. زیرا ضرر اندوه را متوجه او ساخته» يس واجب است از او عذرخواهی کرده و 
ان ا 


اما اگر غیبت به كوش غيبت شونده نرسیده باشد. لزومی به عذرخواهی و طلب حلالیت از او نیست چرا که درد و رنجی را 


برای غیبت شونده به وجود نیاورده است. 


در هر دو مورد» واجب است به د ر گاہ الهی اظهار پشیمانی نماید. چرا كه با نهی خداوند مخالفت کرده است و تصمیم راسخ 
بگیرد كه دیگر آ نوا ٹکرار نکند.-. كشف المراف: قوب 


محقق در تجرید گوید: در این که آيا وقتی گنهکار تک تک گناهانش را به خاطر داشته باشد لازم است از آن ها به تفصیل 
و یکی یکی توبه نماید؟ وجوب چنین چیزی اشکال دارد؛ علامه قدس سره گوید: قاضی القضاه معتقد است: شخص تائب اگر 
به تفصیل علم به گناهانش داشته باشد»واجب است از تک تک گناهانش توبه نماید و اگر آن ها را به نحو اجمال می داند 
واجب است که از آن به نحو اجمال توبه نماید و اگر برخی گناهانش را به تفصیل می داند و برخی را اجمالا می داند. واجب 
است از تک تک گناهانی که علم به تک تک آن ها دارد به نحو تفصیلی توبه کند و از گناهانی که علم اجمالی به آن ها 
دارد به نحو اجمال توبه نماید و مصنف رحمه الله واجب كردن توبه تفصیلی را وجود علم به آن را مشکل دانسته زیرا ممکن 
است به توبه به نحو اجمال بر هر قبیحی که از او سر زده» اگر جه آن گناهان را مفصلا نمی داند» اکتفا نمود؛ -. کشف 
المراد: ۴۰۰ - 


سپس محقق رحمه الله فرموده: در وجوب تجدید توبه هنگام ياد آوری یک معصیت اشکال است. و علامه قدس سره فرموده: 
وقتی مكلف از گناهی توبه کرد و سپس آن گناہ را به خاطر آورد آیا تجدید توبه از آن واجب است؟ ابو على گفته: بله؛ زیرا 
توبه کننده ای که قادر بر با زگشت به گناہ باشدء از دو حال خارج نیست: يا مرتکب آن گناہ می شود ويا آن را ترك می 
کند؛ و در هنكام یاد آوری گناہ يا از آن پشیمان است و یا بر آن اصرار دارد؛ که مورد دوم ( اصرار بر گناه) زشت و ناپسند 
است. پس اولی یعنی اعاده ندامت و پشیمانی واجب است. ابوهاشم گوید: لازم نیست» زیرا شخص دیگر قدرت ارتکاب يا 
ت رک آن گناه را ندارد. = کشف المراد: ۴۰۰ - 


سپس محقق گوید: و همچنین است معلول با علت؛ شارح گوید: اگر شخص علتی را پیش از وجود معلول انجام دهد آیا 
واجب است بر معلول و یا بر علت و یا بر هر دو اظهار پشیمانی نماید؟ مثل تیراندازی که تیری را پرتاب می کند و پیش از 
اصابت به هدف. شیوخ معتقدند: بايد به خاطر اصابت تير اظهار پشیمانی نماید. چرا که مرتکب عمل ناپسندی شده است؛ و 


حکم موجود را دارد زیرا هنكام حصول سبب. آن معلول نیز موجود می شود. 


و قاضی گوید: لازم است بر دو مورد اظهار پشیمانی نماید: اول بر پرتاب تیر چرا که مرتکب عمل ناپسندی شده است. و دوم 
به این دلیل که عمل او عمل ناپسند دیگری را موجب می شود. و جایز نیست که بر معلول پشیمان شود زيرا پشیمانی به خاطر 
عمل ناپسند و تنها به خاطر قباحت و زشتی آن است. و چیزی که هنوز به وجود نیامده است. قباحتی ندارد. -. کشف المراد: 
۴۰۰ 


٭٭| تر جمه | 


الخامس اعلم أنه لا خلاف بين المتکلمین فی وجوب التوبه سمعا 


و اختلفوا فی وجوبها عقلا فأثبته المعتزله لدفعها ضرر العقاب قال الشیخ البهائی رحمه الله هذا لا يدل على وجوب التوبه عن 
الصغاثر ممن يجتنب الکباثر لکونها مکفره و لهذا ذهبت البهشمیه (۱) إلى وجوبها عن الصغائر سمعا لا عقلا نعم الاستدلال بأن 
الندم على القبیح من مقتضیات العقل الصحیح يعم القسمین و آما فوريه الوجوب فقد صرح بها المعتزله فقالوا يلزم بتأخيرها 
ساعه إثم آخر تجب التوبه منه أيضا حتی أن من آخر التوبه عن الکبیره ساعه واحده فقد فعل كبيرتين و ساعتین آربع کباثر 
الأولتان و ترک التوبه عن كل منهما و ثلاث ساعات ثمان کباثر و هکذا و آصحابنا یوافقونهم على الفوریه لکنهم لم یذ کروا 
هذا التفصیل فيما رأيته من کتبهم الکلامیه. 


| ترجمه [ص: ۴۷ 


متکلمان در باب وجوب نقلی توبه» با هم اختلاف نظری نداشته بلکه در وجوب عقلی آن اختلاف نظر دارند. معتزله وجوب 
آن را اثبات کرده اند؛ زیرا توبه ضرر عقاب را دفع می کند شيخ بهایی رحمه الله عليه می گوید: این امر ( دفع ضرر عقاب) 
دلاعلت بر وجوب توبه از گناهان صغیره بر کسی که مرتکب کباثر است را ندارد» زيرا صغائر مورد بخشش و ستر قرار می 
گیرد. لذا بهشمیه معتقدند: توبه از گناهان صغیره نقلی است و نه عقلی؛ بله استدلال بر این كه پشیمانی بر فعل قبیح از 
مقتضیات عقل صحيح است. هر دو قسم را شامل می شود؛ اما فوریت وجوی توبه را معتزله به آن تصریح کرده و اعتراف 
دارند. و می گویند: لحظه ای تأخیر در آن گناہ دیگری است که باز هم توبه از آن واجب است: تا آن جا که اگر یک ساعت 
توبه از گناہ کبیره را به تاخیز اندازد دو گناہ کیره مرتکب شده است» و دو ساعت تاخیر معادل چهار گناہ کبیره بوده که 


شامل دو گناہ اول و ترک توبه از هر یک از آن دو است و سه ساعت تاخیر در توبه معادل هشت گناہ كبيره است. به همین 


صورت تا آخر. 
اصحاب ما نیز بر فوری بودن توبه اتفاق نظر دارند اما اين جزئیاتی را كه در کتاب های کلامی این ها دیدم ذ کر نکرده اند. 


| تر جمه | 

السادس سقوط العقاب بالتوبه 

مما آجمع عليه أهل الاسلام و إنما الخلاف فى أنه هل يجب على الله حتی لو عاقب بعد التوبه كان ظلما أو هو تفضل يفعله 
سبحانه كرما منه و رحمه بعباده فالمعتزله على الأول و الأشاعره على الثانى و إلى الثانى ذهب شيخ الطائفه فى كتاب الاقتصاد و 
العلامه الحلى رحمه الله فى بعض کنبه الكلاميه و توقف المحقق الطوسی طاب ثراه فى التجريد و مختار الشيخين هو الظاهر من 
الأخبار و أدعيه الصحيفه الكامله و غيرها و هو الذى اختاره الشيخ الطبرسى رحمه الله و نسبه إلى أصحابنا كما عرفت و دليل 
الوجوب ضعيف مدخول كما لا يخفى على من تأمل فيه. 


أقول: أثبتنا بعض آخبار التوبه فى باب الاستغفار و باب صفات المؤمن و باب صفات خيار العباد و باب جوامع المكارم و سيأتى 
تحقيق الكبائر و الصغائر و الذنوب و آنواعها و حبط الصغائر بترک الكبائر فى أبوابها إن شاء الله تعالى. 


ص: ۴۸ 


۱- اتباع آبی على و آبی هاشم الجبائیین و هؤلاء فرقه من المعتزله» انفردوا عنهم بأمور کإثبات إرادات حادثه لا فی محل یکون 
البارى تعالى بها موصوفاء و تعظيما لا۔فی محل إذا أراد أن يعظم ذاته» و فناء لا فى محل إذا أراد أن يفنى العالمء و قالا: بأنه 
تعالى متكلم بکلام يخلقه فى محل و حقيقه الكلام أصوات مقطعه» و حروف منظومه» و المتكلم من فعل الكلام» و قالا بان 
تعالى لا يرى بالابصار فى دار القرار» و إن المعرفه و شكر المنعم و معرفه الحسن و القبح واجبات عقليه و أن الذم و العقاب ليسا 
على الفعلء و إن التوبه لا تصح من العاجز بعد العجز عن مثله إلى غير ذلك ممّا هو مذكور فى تراجم الفرق» و كتب الملل و 
النحلء كالملل للشهرستانی» و الفرق بين الفرق للبغدادی. 


| ترجمه ]اهل اسلام در اين مورد اتفاق نظر دارند و تنها اختلافشان در اب بن است که آیا عدم کیفر يس از توبه بر خداوند 
جس ت کے پس از توبه کیفر نمايد» به آنان ظلم کرده است؟ و يا عدم کیفر يس از توبه فضل و کرم 


معتزله به نظر اول معتقدند و اشاعره نظر دوم را می پذیرند. و اما شيخ الطائفه در كتاب اقتصاد» و علامه حلی در یکی از کتاب 
هاى کلامی خود. نظر دوم را انتخاب نموده اند و محقق طوسی رحمه الله عليه در تجريدء در این مسأله توقف نموده است 
مختار شيخ طوسی و علامه از روایات و دعاهای صحیفه کامله و دیگر کتاب ها بر می آید و شيخ طبرسی نیز این نظر را 
بركزيده و آن را به اصحاب امامیه نسبت داده» و کسی که اين خصوص تفکر کند در می یابد دلیل وجوب عدم کیفر پس از 


توبه» بر خدا ضعیف است. 


می گویم: برخی از روایت های مربوط به توبه را در باب استغفار» و باب ویژگی های مومن» و باب ویژگی های بند گان 
بر گزیده» و باب جوامع المکارم ذکر کردیم. ان شاء الله تحقیق درباره گناهان صغیره و کبیره» گناهان و انواع آن» از بین رفتن 
گناهان صغیره با ترک گناهان کبیره در باب های مربوطه بیان می شود. 


* | تر جمه | 


ہم 


باب ۲۱ نفى العبث و ما يوجب النقص من الاستهزاء و السخریه و المكر و الخدیعه عنه تعالی و تأویل الآ بات فیها 
الآيات 
البقره: له یستهری بهم و يدهم فى طفیانهم , يَعْمَهُونَ)(10١)‏ 
النساء: «يَخادِحُونَ له و هُوَ حادعهغ»(۱۴۲) 
الأنفال: «و کون و که الله و الله > خر الما کر ی»(۰ ۳( 
التوبه: «قيسَكَرُونَ مهم سر ال مِنْهُم(۸۷۸ 
یونس: فل الله سرع مکرآ(۲۱) 
الرعد: «و قد کر الَذِينَ من قله فلل اکر جَمیعاء(۴۲) 
لنمل: او مَكرُوا مكراً و مَکڑنا مكراً و هم لا يَشْعْرُونَ(0:0) 


o‏ کت 


الطارق: هم يَكيدُونَ كيدا 5 کید كيدا مهل الکافرین َهھلهُم رُوَ: تدا)(۱۷-۱۵) 


٭| ترجمه [ص: ۴۸ 


- الله بنتهزی بهم و يَمُدَّهُمْ فى طَعْيانِهمْ يَعْمَهُون -. بقره /۱۱-- 

[خدا [است که] ریشخندشان می کند» و آنان را در طغیانشان فرو می گذارد تا سر گردان شوند.] 
٥۵‏ 11+ ۱۴۲ - 

با خدا نیرنگ می کنند» و حال آن که او با آنان نیرنگ خواهد کرد 

- و كرود و يَفكر الله و الله خير الماکرین -. انفال /۳۰- 

!و تيرتكك می زذندہ و خدا قد یر می کرد و نخدا بهترین دی ركتند گان است:) 

- یرون منهع سخر الل مهم -. توبه / ۷۹- 

زو آنان را به ریشخند می گیرندہ [بدانند که] خدا آنان را به ریشخند می گیرد] 

-قل الله نع مكرا -. يونس /۲۱-- 

[نیرنگ خدا سریع تر است ] 

- و قذ مکر الَّذِينَ من قیلهع َللّهِ الْمكرٌ جمیعاً -. رعد / ۴۷ - 

و به یقین» کسانی که پیش از آنان بودند نیرنگ کردند» ولی همه تدبیرها نزد خحداست!] 
- و مکووا مكراً و مکنا مکرا و هُمْ لا يَشْغْوُونَ -. نمل / ۵۰ - 


و دست به نیرنگ زدند و [ما نیز ] دست به نيرنكك زدیم و خبر نداشتند] 
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وعد 


- إِنْهُمْ یکیدون كيدا و آکید كيدا فمهل الکافرین أَمْهلهُمْ رُوَيْد 


[آنان دست به نيرنكك می زنند و [من نيز] دست به نيرنكك می زنم» يس كافران را مهلت ده و كمى آنان را به حال خود 
واكذار] 


* | ترجمه ] 


تفسیر 


قال البیضاوی: الله يَسْتَهْزٌَ بهغ (۱) يجازيهم على استهزائهم سى جزاء 


ص: ۴ 


701 سی و الال عله ف اتی عاف كن س ات القر] ومالان انتضار بان اول مھا اطلاق صق 
الاستهزاء على الله سبحانه. و المراد بها أنه يجازيهم على استهزائهم بارصاد العقوبه لهم فسمى الجزاء على الاستهزاء باسمه» إذ 
كان واقعا فى مقابلته؛ و اما قلنا: إن الوصف بحقيقه الاستهزاء غير جائز عليه تعالی لانه عكس أوصاف الحكيم و ضد طرائق 
الحليم. و الاستعاره الأخرى قوله تعالى: و يمهم فى طفيانهم يَعْمَهُونَ أى يمد لهم كأنّه بخليهم» و الامتداد عمههم و الجماح 
فى غيهم إيجابا للحجه و انتظارا للمراجعه» تشبيها بمن أرخى الطول للفرس أو الراحله ليتنفس خناقها و يتسع مجالها. و ربما 
حمل قوله سبحانه: بَخادعو الله و ای منوا على أنه استعاره فى بعض الأقوال» و هو أن یکون المعنی: آنهم یمنون آنفسهم 
أن لا- یعاقبوا و قد علموا آنهم مستحقون للعقاب فقد آقاموا آنفسهم بذلک مقام المخادعین؛ و لذلک قال سبحانه: « ما 
يَحْدَغون اسهم و ما يَشْعْرُونَ لان الله تعالی لا- یجوز علیه الخداع و لا- تخفی عنه الاسران و امن قوله سبحانه: 
ايُحَادِعُونَ الله على أن المراد به بخادعون رسول الله كان من باب إسقاط المضاف: و جری مجری قوله: «و شكل الْقَْيَه و أراد 
هل القريه. 


الاستهزاء باسمه كما سممّى جزاء السیثه سیثه |ما لمقابله اللفظ باللفظ أو لکونه ممائلا له فى القدر أو برجع وبال الاستهزاء علیهم 
فیکون کالمستهزی بهم أو ینزل بهم الحقاره و الهوان الذی هو لازم الاستهزاء و الغرض منه أو یعاملهم معامله المستهزی آما فی 
الدنيا فباجراء آحکام المسلمین علیهم و استدراجهم بالامهال و زیاده فی النعمه على التمادی فی الطغیان و أما فى الآخرہ فبأن 
جع لوم وهی وٹ له یعون ضر یک مب علی اباب و سیت تعالی یوم لین اموا 

ا کون و یمهم فی طفبانهغ تمه ن من مد الجیش و آمده إذا زاده و قواه لا من المد فى العمر فانه یعدی باللام و 
المعتزله قالوا لما منعهم الله ألطافه التی يمنحها المؤمنين و خذلهم بسبب کفرهم و اصرارهم و سدهم طريق التوفیق على أنفسهم 
فتزایدت بسببه قلوبهم رينا و ظلمه و تزايد قلوب المؤمنين انشراحا و نورا أو مکن الشيطان من إغوائهم فزادهم طغيانا أسند ذلكك 
إلى الله تعالى إسناد الفعل إلى المستب و أضاف الطغيان إليهم لثلا يتوهّم أن إسناد الفعل إليه على الحقيقه و مصداق ذلك أنه 
لما أسند المد إلى الشياطين أطلق الغ و قال و إِخْوانُهُمْ يَمْدُونَهُمْ فى الع و قیل أصله نمد لهم يعنى نملى لهم و نمد فى 
أعمارهم کی ينتبهوا و يطيعوا فما زادوا إلا طغيانا و عمها فحذفت اللام و عدى الفعل بنفسه كما فى قوله تعالى و اختار مُوسى 


قَوْمَهُ أو التقدير يمدهم استصلاحا و هم مع ذلک يعمهون فى طغيانهم. 


و قال فى قوله تعالى بُحادِعُونَ له الخدع أن توهم غي رک خلاف ما تخفيه من المکروه لتنزله عما هو بصدده و خداعهم مع الله 
ليس على ظاهره لأنه لا تخفى عليه خافيه و لأنهم لم يقصدوا خديعته بل المراد إما مخادعه رسوله على حذف المضاف أو على 
أن معامله الرسول معامله الله من حيث إنه خليفته كما قال مَنْ بطع الَسُولَ فد أطاع الله و إما أن صوره صنعهم مع الله من إظهار 
لایمان و استبطان الکفر و صنع لسم یاجراء کا المسلمین علیهم استدراجا لهم و امتال الرسول و ھی اج الاق 
إخفاء حالهم مجازاه لهم بمثل صنیعهم صوره صنیع المتخادعین. 


و قال فى قوله تعالی و يَمْكرٌ اللهُ برد مکرهم أو بمجازاتهم عليه أو بمعامله 


ص: ۵۰ 


الماکرین معهم بأن آخرجهم إلى بدر و قلل المسلمین فى آعینهم حتی حملوا عليهم فقتلوا و الله خی الماکرین إذ لا يؤبه 
بمکرهم دون مکره و إسناد آمثال هذا إنما یحسن للمزاوجه و لا يجوز إطلاقها ابتداء لما فيه من !یهام الذم و قال فى قوله محر 
الله مِنْهُمْ جازاهم على سخریتهم. 

**[ترجمه ]بيضاوى گوید: «اللَهُ ی هی بھخ؛ آن ها را به خاطر تمسخرشان كيفر می کند لفظ جزاء در اين جا به معناى 


مسخره آنان است همانطور كه در عبارت آمده | 


ص: ۴۹ 


«پاداش بدی» بدی است)؟ اين امر با برای مقابله لفظ با لفظ بوده. و با برای مشابهت در قدر و اندازه بوده و يا وبال تمسخرشان 
را بر گردن خودشان می اندازد و گویا آنان را تمسخر می کند. 

و یا حقارت و ذلتی را که لازمه و هدف تمسخر است. در مورد آنان عملی می سازد. و يا با آنان مانند مسخره کننده رفتار می 
کند: يا در دنیا که احکام مسلمانان را در مورد آنان پیاده می کند. و با سهل انگاری و غرق شدن در نعمت ها وی را مبتلا به 


استدراج نموده و به طغیان و سر کشی وا می دارد. 


ماو 


در آخرت نیز در حالی که در آتش جهنم هستند» تصور می کنند دری از بهشت به روی آنان باز شده است و با سرعت به 


لزع الذین آمَنُوا مق الکفار یَض حکون» -. مطففین / ۳۴ - (و[لی] امروزء مؤمنانند که بر کافران خنده می زنند.]« یمهم 


فى طفیانهخ يَعْمَهُونَ» - . بقره / ۱۵ - و آنان را در طغیانشان فرو می گذارد تا سر گردان شوند.] 


مد الجیش و آمده: هنگامی که ارتش را مجهز کند و نیرومند گرداند و منظور افزایش عمر نیست. این فعل با « لام» متعدی 


می شود: 


معتزله می كويند: « يَمُدَّهُمْ فى طفیانهم يَعْمَهُونَ» به خاطر اين است که خداوند لطف و کرمی را که نسبت به مومنان داردہ از 
آنان دریغ داشته و آنان را به دليل كفر و اصرار بر گناہ و بستن راہ توفیق بر خود» آن ها را رها کردہ و یاری نمی نماید» در 
نتيجه در هايشان را ظلمت و تاریکی فرا گرفته و نور و شادمانی بر دل های مومنان افزوده می شود.و یا این كه شیطان آن ها را 
فریب داده و بر طغیان و سرکشی آنان می افزايد. 

نسبت اين عمل را به خدای متعال» از نوع سناد فعل به مسبب است» و افزودن طغیان بر آن ها به اين دلیل است که تصور کنند 
اسناد فعل به خداوند» حقیقی است. مصداق آن اين است که هنگامی که مد و افزودن را به شیطان نسبت می دهد. لفظ الغی ( 
گمراهی) را به کار می برد و می فرماید: « واخوانهم یمدونهم فى الغی؛ -. اعراف / ۲۰۲ - لو یارانشان آنان را به گمراهی 


می کشانند) 


و می گویند: اصل آن این است: « نمد لهم» یعنی به آنان مهلت می دهیم و بر عمر آن ها می افزاييم تا متنبه شده و فرمانبردار 


شوند. اما این مهلت جز بر طغيان و کوری آن ها نیفزوده «لام» حذف شده و فعل خود متعدی شده است» همانطور که خدای 


متعال می فرماید: او اختاز مُوسی قَْمَهٌ» -. اعراف / ۱۵۵ - 
و یا تقدیر: برای اصلاح بر عمر آن ها می افزاید و با این حال آن ها در طغیان خود سر گردانند. - . تفسیر بیضاوی ۱: ۴۶ - 


در مورد آيه شریفه «یخادغون له -. بقره / ٩‏ - الخدع: خلاف آن جه را که پنهان کرده ای برای دیگری بیان کنی تا او را از 
تصمیمش منصرف سازی. فریب دادن خداء بنا بر ظاهر آن تفسیر نمی شود زیرا هیچ چیز بر خداوند پوشیده نیست. و نیز آن 
ها قصد فریب دادن خداوند را ندارند» بلکه منظور از نیرنگ با رسول» به خاطر حذف مضاف بوده و یا به اين دلیل که با 
رسول خدا صلی الله عليه و آله نیز مانند خدا برخورد می کنند» چرا که حضرت صلی الله عليه و آله جانشین پرورد گار است؛ 
همانطور که خدای متعال نیز می فرماید: «مَنْ بطم لول فد أطاع الله -. نساء / ۸۰ - 


و اما تصویری که از خدا ساخته اند و ایمان خود را آشکار نموده و کفر خود را پنهان می سازند. خداوند نیز با آنان به همین 
صورت برخورد می کند. به اين صورت که احکام مسلمانان را در مورد آنان جاری ساخته و بدین وسیله آنان را مهلت می 
د و ابا لی رل سيا مین میتی ال وواد خال کرو وا از آنان ا نے کت الال اس که اون 


برای آنان در نظر گرفته است. درست مانند رفتار هله گرانه ای که خودشان در پیش گرفته بودند. -. تفسیر بیضاوی ۱: ۴۰ 


و اما آیه شریفه «ویمکر اللہ؛ یعنی: مکر آنان را به خودشان بر می گرداند» و یا منظور مجازات و کیفر آنان بوده و يا مانند 


ص: ۵۰ 


به این صورت که آن ها را به سوى بدر روانه كرده و مسلمانان را در نظر آنان اند ک جلوه می دهد. تا بر مسلمانان يورش 
رک رن کے کو و ا كه لایر ے فال يسك ان دو کان ایا کر کر رز تی دعتو اساد 


تفسیر بيضاوى ۲: ۱۴۷ - 

و اما دسَجخز الله مِنّْهُعْ + -. توبه /۷۹- يعنى خداوند آنان را به خاطر تمسخرشان كيفر می کند. -. تفسير بیضاوی ۲ : ۱۹۸ - 
**[ترجمه] 

الاخبار 


۹۳ 


ید التوحید معء معانی الأخبار ن» عیون آخبار الرضا عليه السلام الْمُعَاذٌِ عَنْ أَحْمَدَ مدای عن عَلی بن الْحَسَن بن فضال عَنْ 


بيه قَالَ: ال الرّضًا عليه السلام عَنْ ول الله عر و جل تخر الله هم و عن وله الله يد ری بهم وعن له و مکڑوا و تکر 


الله و عن قله ُحَادِعُونَ الله و هو ادخ ال إن الله رو جل لا دحو و يكز وا ٹک و ایغ و له عر و جل 
از یهغ جَرَاءَ سره و عجزاء الاشیهزاء و جَرَاء الْمکر و الْحَدِيعَهِ تغالی له عا مول ساموت عُلوَاً کبیرا۔ 


*#[ترجمه آتوحید و معانی الاخبار و عیون اخبار الرضا (ع): حسن بن فضال از پدرش نقل می کند: از امام رضا عليه السلام 
سؤال کردم از قول حق تعالی «ترخر الله منم و از قول خدا هی بهع» و از قول خدا ١و‏ مَکڑوا و کر الله و از قول خدا 
«یخادعون اله وَهُوَ ادعَهُع» -. نساء / ۱۴۷ - فرمود خدای عز و جل سخریه و استهزاء و مکر و خدعه نمی کند و لکن 
مکافات می دهد ایشان را بر سخریه و استهزاء و جزاء و خدعه شان مجازاتشان می کند؛ بلند است مرتبه خدا از آن جه ظالمین 
می گویند بسیار بلند. - . توحید: ۱۶۳ معانی الاخبار: ۱۳ء عیون اخبار الرضا ۱: ۱۱۵ - 


در احتجاج نیز حدیث مشابهی نقل شده است. - . احتجاج: ۴۰ -۔ 
۷| تر جمه | 


«¥» 


م؛ تفسیر الإمام عليه السلام اروت له این او ما حون أف م و ما یرود قال وتری بن غر عليهما 
اعت سر ہر ٹپ رر بے E‏ 
نار أن یاو 4 ره الْمؤْمِنِينَ ففَعلُوا دک و اط ا2 تم نیوا ًا ار عن عَلیٌ عليه السلام ون لکوختا كات ین 
ایهم أن ال الهم ا تخت بشن ن ۽ کاغتدادی بهذه له ود رجؤت أن بسع له با لی فى ضور الان و بجا 
فیها من آفصّل ارال و المُکا ن ال نيهم بای آنت و ای با زشول الله تا و 2 نت بِدُخُولِ اه و لاه من انار ر إلا بهذ اه 


ولا ۶ تا أَعْطَيِتٌ و أن ى اع مرا ایی الثرى إلى الغوش لآلی رَطبه وَ جواهر فَاخرَة و قال 


ا ۔ 
و أ 


الهم و الله با رَسُولَ الله لد مت من الو هافو وی شزرل من ال فى رشوان للم ات 
وب آغل اض کلها علی آه لمحصث عَنّى بے ذہ الٛیعه ‏ علف علی ما قال من دک ثم كار َع بمثل هذا الاغتذار مَنْ بَعْدَهُمْ من 
الْجبَابرَهِ و الْمتمردِينَ فَقَالَ الله عر َ جل محمد صلى الله عليه و آله بُخادِعُونَ الله 


۵١ ص:‎ 


مه ما یم 
و ۔ 


با رتو نتب هه ل 
أ لامر کذلک وَ 


می ے 0 


ر سو 8ے 


وَعَنْ نط رتهم و لو لا هل هم ما فَدَرُوا عَلی شین ۽ ء مِنْ فجورِهِغ و طفیانهم و ما يَذْعْرُونَ 1 
علی نفاقهع و كط بهم و رهم و بام بهم فى له اطالمین این و لک ان بارهم فی ال لا هم حیاز عباد الله 
و فی ال خره ییون داد عقاب الله وَ إذا لَقُوا لین آمَنُوا إلى له يَْمهُو 00-7 ی عليه السلام و ذالقی َو اون 


2 
ع 


عه الْمَوَاطُِون(1) لی مُحَالفَِ ی عليه السلام و فع ال عن این نو الوا آنا كإيمايكم انا مان و فا ان 
ہوم طبر رولت له بیعه کن و فل كما آم و و 7۳ رم و انيهم و لت : إِلَى اسهم رُبَمَا انوا ین 


2 


 #‏ ھە ار 
0 لله 7 ھ 226 
نا نته 


: بغض طرقَهم مع ٣‏ و اما 
0 ا ع ل رم ہب 
کی م ی بر رن رہ جنك کال لقع ٹیک شنم لقع لآو وروا الوص فين 
مل ها فان ایب الْعَاقِلَ مَنْ تَجَرَع علی الْقْصَّهِ حٌى يال الْفْوْصَة ” م ودود ای أَخْدَانِهِمْ من المّافقین رد ين الْمْشَاركِينَ 
َم فى كيب رشول ال صلی الله عليه و آله فیا أده ته غن اهر و جل ین كر تفضدیل أمبر الْمؤْمِينَ عليه السلام و 
نیم سای نو تین ی ی و وال و ل رن گت ا 


ی ]بتکم ا تععقو می رونا تجتری علیهم من متازاتهع قا نع شنتهرهون بهم فَقَالَ الله عر و جر 


ضحابهفاذا وم ماروا ينهم و تال ۳ َضعاب الاجر و لو عون دا و علا عله 


‫َ 


-١‏ أى الموافقون و المساهمون. 


٥‏ 1 0 یدمع |ذا با لمففره و ع يَعمَهُونَ ل 
یعون عَنْ فیح وَل کون أَذّى محمد و ےئ هما لو ال لیم عليه السام أا را الله بهم فى 
الدنيا فهو راو ؛ شم على اهر كام یی تایلمع و الا 5 آم عفرا ب نیج الله و 
جَلَّ | قرعم فى دار ال و اهران و عِذَيَهُمْ پیلک الوا لجيه مِنَ الاب و مَوُناِ الْمُؤْمِنِينَ فی الجتان بخض ره مُحَمّد 
سفن لل ایک انم علی موا اتتغزوین بهم فى الا عى یروا ام فيه بن عتجاب نان اي مات 
کون کد و شرورهم بش مانت تتهع تیم و مُرورهم بِنَعِيِمهِمْ فى جتان دهم َالْمَوْمِنُونَ يَعْرِفُونَ ویک الکافری لْمَافْقَينَ 
کچ رر رٹ و مایق ےی مزا میت ادبن كوا يو فى الا رر ماک من 

مُوّالاء مُحمّدِ و عَلِىٌ وَ آله ا يَعْتَقَدُونَ فيَرُونَهُمْ فی نع الْكرَامَهِ و ر لیم ول هو الْمُؤنُونَ لْمضْرِفُونَ علی مَوُلَءِ کین 
این ان و تا لمان و بان ی نذوم باش مانم ما بالکم فی مواق جزیکم ماکتون هلا إا تفخ تکم توت 

لجان عاضوا بن یک قرو وکا ی ذا تو لمؤيئو الوا لى دہ اواب تبون إلى اب 
مس الجنان م مُفتّحه مه يكيل بل الیهم انا إِلَى > جهنم ایی فیا ون و شیو انم یتمکنون ین أن بخلش وا ابا تون فى 
السّبَاحَهِ فى بحار حمیمها و رد وا بين آثیدی ربعا (1) و عبنم تضربوتهع باغمت‌نهم و مرزبانهم(۱) و سياطهم قا 
راون مک یرون اک وذ لضاف ین یداب مهم حّى ذا قَدَرُوا أن تقد لوا تلك الأثوات وخ دوها مدوم 


3 


کا 


ص: ۵۳ 


۱- قال الجوهری: الزبانیه عند العرب: الشرط. و سموا بها بعض الملائکه لدفعهم آهل النار الیها. 
۲- جمع المرزبه و قد يشدد الباء: عصیه من حدید. 


بوك آی مسدوده. 


ای 


زبخم E‏ م إَِى سواء اجيم و بی أولیکٹ لومون علی رهم فی مََالیتهم بف کون 
مهم و مستهروین بهم لک ول الله عو و جل فاليم لین موا من الکمّار بضعکون عَلَى رانک ینوت 


و هم 2 


**|[ترجمه ]تفسیر امام عليه السلام: امام عسکری عليه السلام در تفسیر آبه« تخادغون له و الذي آمَنُوا و ما يَحَدَعُونَ 3 
اق وها ری نمو جات | ی افطل ان دش ر یوی دز ان کس رات را کب ان ده 
(اما) نمی فهمند.] فرمود: موسی بن جعفر علیهما السلام فرمود: وقتی پیامبر (ص) على عليه السلام را روز غذیر خم به امامت 
منصوب کرد و به عمر و همه ه نفر از رؤساى مهاجرین و انصار امر فرمود که با على عليه السلام به عنوان« امیر المؤمنين» بيعت 
کنند» آنان چنین کردند و بين خود توطثه کردند كه امر امامت را از على عليه السلام بردارند و پیامبر و على صلوات الله علیهما 
را نابود کنند؛ و از جمه دسیسه هایشان اين بود که اولین نفرشان گفت: تاکنون به هیچ بیعتی همچون اين بيعت اطمینان نداشته 
ام. اميد دارم كه خداوند به خاطر آن دری از قصرهای بهشت را به روی من بگشاید و مرا از برترین ساکنان و مقیمان آن قرار 
دهد. نفر دوم عرض کرد: يدر و مادرم به فدایت ای رسول خدا! تنها پس از این بيعت بود که از راه یافتن خود به بهشت و 
نجات يافتن از دوزخ اطمینان یافتم و به خدا س و گند در ازای سرباز زدن و روی بر تافتن از این بيعت هیچ عطا و پاداشی مرا 
خوشحال نمی کند» حتی اگر برايم سرتاسر زمين و آسمان را آ کنده از مرواربدهای تر و گوهرهای درخشان کنند. سومی 
عرض کرد: ای رسول خدا! به خدا سو گند پس از این بيعت» شادمانی در جانم» جای هراس را كرفت و اميد به بهشت خداوند 
متعال در دلم پر گشود و اطمینان يافتم كه اگر بار گناہ تمامی اهل زمين بر دوش من باشد. با این بيعت از همه ی آن پاک 
شده ام. سپس بر راستی گفته خود س و گند خورد؛ سپس دیگر ستمگران و سر کشان نیز يس از این سه تن» پوزش خواستند و 
ال MES‏ 


۵١ ص:‎ 


سی را کته شکور الخ د که علات وهای ات افيف رکه سول ضا نا قرست دودر ا گار نش فرب 
دهند آنان را که على بن ابی طالب عليه السلام سرور و مهترشان است. سپس فرمود: «وَمَا يَحْدَعُونَ إلا نت يُم) يعنى نیرنگ 
آ ف ھا یاه خر دان زان کے واا حرا که ار عار كم وهال از ان اريدات ی قاذ ادعو اك وی ک 
حق تعالی به آن ها داده است» هر گز یارای گستاخی و كردن کشی نداشتند. «وَمَا يَشْعُرُونَ درک نکردند که ماجرا این گونه 
است و خداوند پیامبرش را از دورویی و کفرورزی و دروغ گویی آن ها آگاه ساخت و فرمان داد تا آنان را در جرگه ی 
ستمکاران و عهد شکنان لعنت گوید؛ لعنتی که در دنیا از آن ها جدا نشود و بر زبان بند گان بررگزیده ی خداوند جاری شود و 


در آخرت به سخت ترين عذاب خداوند گرفتار آیند. -. تفسیر امام عسکری: ۱۱۳ - 


« و إذا لوا لین آَنُوا؛ -. بقره /۱۴ - تا آیه« يَعمَھونَ؛ امام کاظم عليه السلام فرمود: هنگامی که بيعت شکنان و دسیسه 
پردازان یعنی «الَّذِينَ آمو قَالواً اه همچون ایمان شماء به قصد مخالفت با على عليه السلام و كنار زدن او از امر خلافت» با 
مومنانی همچون سلمان و مقداد و ابوذر و عمار رویاروی می شدند. به ایشان می گفتند: ما نیز همان گونه که شما ایمان 
آورده اید به محقد صلی الله عليه و آله ایمان آورده ایم و به دعوت او برای بيعت با على عليه السلام و تأييد برتری وی كردن 


نهاده ایم و بر فرمان او سر فرود آورده ایم.اولی و دومی و سومی تا نهمی آنان هر كاه در راه خود با سلمان و یارانش روبرو 


می شدند. از آن ها احساس تنفر کرده و دوری می جستند و می گفتند: اینان پیروان آن دو جادو گر سبكك سرند و منظورشان 
محمد صلی اللہ عليه و آله و على عليه السلام بود. سپس به يكديكر می گفتند: مراقب باشید» مبادا اينان در لغزش های زبانتان 
چیزی از انکار گفته هاى محقرد صلی الله عليه و آله در باره على عليه السلام بشنوند؛ چرا که نزد آن ها سخن چینی کرده 
موجب هلاک شدنتان می شوند. اولی گفت: بنگرید تا چگونه آنان را به ریشخند می گیرم و شرّشان را از سرتان کم می 
کنم. سپس به سلمان و یارانش نزدیک شد و گفت: سلام بر سلمان بن اسلام» و او را با جملاتی که پیامبر صلی الله عليه و آله 
در باره اش فرمود» مدح كفت و همچنین تمام چهار تن او را مدح گفتند؛ وقتی از كنار آنان گذشتند. اولی» از ياران خود 
پرسید: دیدید كه چگونه آنان را ریشخند کردم و چگونه شر و دشمنی آنان را از سر خود و شما کم کردم به نظر شما چگونه 
بود؟ آنان به او پاسخ دادند: تازمانی که تو در قید حیات باشی» گزندی به ما نرسد. او گفت: رفتار شما نيز با آنان بایست 
چنین باشد تا روزی که فرصتی دست دهد؛ چرا که دانا مرد هوشمند. جام غم س رکشیده» سکوت می کند تا روزی که فرصتی 
برایش فراهم شود. آن گاہ نزد ياران منافق خود باز گشتند» یاغیانی که همچون خودشان آن جه را که پیامبر صلی الله عليه و 
آله از جانب خدای متعال در برتری امير مومنان و امامت ايشان عليه السلام بر تمامی مکلفان در دين بیان می فرمود. دروغ می 
انگاشتند. آن دیگران به آنان گفتند: ما با شما همراهيم در دسیسه ای که پیش گرفته اید تا اگر در محمد صلی الله عليه و آله 
شائبه ای وجود داشته باشد» على عليه السلام را از این امر «خلافت» كنار زنید؛ اگر می بینید و می شنوید که آنان را می ستائیم 
و در چاپلوسی آن ها قدم پیش می گذاریم باور نکنید و هراسان نشوید که ما آنان را مسخره می کنیم؛ يس خداوند عز و جل 
فرمود: ای محترد «اللهُ يَسِتَهْزَئٌ بهغ» یعنی خدا آنان را ریشخند خواهد کرد و سزای ریشخندشان را در دنیا و آخرت خواهد 


داد. 
ص: ۵۲ 


«وَيَمْدَّهُمْ فى طفیانه بَفعَھُودَ؛ يعنى و آن ها را در طغيانشان نگه می دارد تا سر گردان شوند و به آن ها مهلت می دهد و با 
لطف خويش با آن ها می سازد و آنان را دعوت به توبه می کند؛ پس اگر دعوت او را به توبه پاسخ دهند» آن ها را وعده به 
آمرزش می دهد. حال آن که آنان (يَعْمَهُونَ) دست از کردار نکوهیده خود بر نمی دارند و آزار رساندن به محمد صلی الله 
عليه و آله و على عليه السلام را كه درود خداوند بر ایشان باد ترک نمی کنند وهر اذیت و آزاری که در توانشان باشد در حق 


آن دو بزرگوار انجام می دهند. 


حضرت امام حسن عسکری عليه السلام فرمود: و اما این که خداوند آن ها را در دنیا ریشخند می كندء از آن جا که آن ها در 
ظاهر» دين خدا را پذیرفته و از آن فرمان می برند» خداوند با آنان بر اساس ظاهر احکام دين برخورد می کند. اما به رسول 
خود صلی الله عليه و آله فرمان می دهد که آن ها را لعنت کند و با آنان به کنایه سخن كويد و رفتار کند تا ممنان بی ريا 
مراد حضرت را از این رفتار دريابند. و اما این که خداوند آن ها را در آخرت ریشخند می کند» يس از آن که خداوند عز و 
جل آنان را در سرای لعن و پستی جای داد و به شگفت ترین گونه های عذاب مجازاتشان کرد و نيز مؤمنان را در بهشت و در 
حضور محمّد صلی الله عليه و آله بركزيده پادشاه داور حاضر نمود. آن منافقان را كه در دنیا مؤمنان را به ریشخند می گرفتند» 
در پیش چشم مؤمنان در خواهد آورد تا بنگرند چگونه اين دورویان در شگفت ترين لعنت ها و خيره ساز ترين شکنجه ها 


گرفتار شده اند. در آن جا مؤمنان از شماتت منافقان غرق در لذت و شادمانی خواهند شد مانند نعمت های بهشت خداوند 


که در آن در سرور و شادی به سر خواهند برد. مؤمنان آن سياه بختان را با نام ها و صفت هایشان در چند گروه خواهند 
شناخت. و کافران و منافقان دیده باق کننده کسانی را می سند که در دتا آن ها را به خاطر باور به ولایت مد صلی الله علیہ 
و آله و علی و خاندان ایشان علیهم السلام به ریشخند می گرفته اند. آن مومنان از جایگاه والای خود به آن کافران و منافقان 
فرو نگرند و گویند: ای فلان کس و ای فلان کس و ای فلان کس و آن ها را به اسم اين جنين ندا دهند: در سرای ننگ و 
رسوایی خود چگونه به سر می برید؟ بیایید درهای بهشت را به سویتان بگشاییم تا از این عذاب برهید و در شادی نعمت های 
بهشتی به ما ببيونديد. آن ها پاسخ دهند: وای بر ما از کجا می توانیم جنين کنیم؟ مومنان گویند: به اين درها بنگرید. آن ها 
چشم به درهای گشوده بهشت اندازند و گمان برند این درها به سوی دوزخ عذاب آور آن ها باز شده و می توانند از آن جا 
به سوی بهشت رهایی یابند؛ به همین خاطره گریزان شروع به شنا در آب های جوشان می کنند و در فرار از دست فرشتگان 
عذاب می کوشند. اما شکنجه كران دنبالشان می کنند و آن ها را به زیر گرز و پتک و شلاق می گيرند. همچنان بر آن ها 
چنین می گذرد و عذاب ها بر سرشان فرود می آید تا سرانجام به آن درها می رسند؛ اما به ناگاه آن درها به رویشان آوار می 


سو د. 
ص: ۵۳ 


شکنجه كران سر رسيده با گرزهای خود آن ها را به درون می غلتانند و به سوی دوزخ باز می گردانند. در آن دم مومنان در 
نشیمن كاه های خود بر فرش ها آرمیده اند و اينان را به خنده و ريشخند می گیرند؛ و این همان کلام خداوند عز و جل است: 


«فالیزم ی اموا يك اكمار َشْحکون عَلَى الاک يَنظووق) -. مطففین / ۳۴ و ۳۵ - 

[(ولی) امروز مومنانند که بر کافران خنده می زنند» بر تختها(ی خود نشسته) نظاره می کنند]. - . تفسیر امام عسکری: ۱۱۸ - 
#[ ترجمه | 

بیان 

قال فى القاموس الهوج محر که طول فى حمق و طیش و تسرع و الهوجاء الناقه المسرعه. 

آقول: سيأتى تمام الخبر فی موضعه إن شاء الله تعالی. 

*##[ترجمه ]در قاموس گفته: الهوج با حرکت. طول در حماقت و عقل از سر پریدن را گویند. الهوجاء: ماده شتر تند رو. 

من می گویم: ان شاء اللہ اين روایت به طور کامل در محل خود ذکر خواهد شد. 

٭| ترجمه | 

باب ۲۲ عقاب الكفار و الفجار فى الدنیا 


الآيات 


الرعد: «إِنَّ الله لا مت ير ما بقزم تی يه يروا ما أسهع»(۱۱) 
الكهف: «و اضرث لَهُم ملا رجا ن جَعلنا ادها جنتین»(الایات: ۴۴-۳۲) 


من اک سے 


طه: قان لَك فی الْحَاهِ أَنْ تقول لا ما (۲) 


حمعسق: او ما أصابكم من مصیبه فبما کیت دی 0ھ بغفوا عَنْ كثير» + و ما آم ب وه ِمعْجِزِينَ فى اض و ما کم مِنْ ون الله 
من ول و لا ْصیر»(۳۱-۳۰) 

ن: انا نامع كما نا آضرحاب الْجَنّهِ اذ أف مُوا لبط رما مُض بحي × و لا یش تون «فطاف علیها طائف من ریک و هُمْ 
E‏ « طحت كالصَّرِيم ٭ تاقوا لی بحِينَ» أن ادوا لی عَزیْكم إِنْ كم صارمِينَ «فانطلقوا و مُم یتخاتون* أن لا 


ا م علیکم م کت « و عدوا علی حزد قادرین؛ ٥‏ َا رزها قانُوا إن َالو ول لخن تغرو ٹوک * قال أَوْسَ طهم أ لم 


قل کم و لا تبْحُونَ» قالرا سْبِحانَ ریا إا كنا طالمین »َال بَعْضْهُمْ هُمْ على بَغض بََلاوَمُونَ: ٭ قالوا يا وَبلّنا إن كنا 


ص: ۵۴ 


-١‏ أى و تدحرجهم الزبانیه. 

- آی لا مماسه و لا مخالطه لا آمس و لا امس؛ عوقب السامری فى الدنیا بالمنع من مخالطه الناس» و حرم علیهم مکالمته و 
مخالطته و مجالسته و ما کلته» فإذا اتفق أن يماس آحدا حم الماس و الممسوسء فکان يهيم فى البریه مع الوحشء و إذا لقی 
آحدا قال: لا مساس» أى لا تقربنی و لا تماسنی. 


طاغین» عسی نا أن انا ترا مھا إا إلى ربا راون #كذ لكك الْعَذابُ و لََذابُ الآ جره کر ز کالُوا یِغلموت(۳۳-۱۷) 
-"=lt;meta info‏ رن ال لاب ما قوم ٣٦‏ ما و 

در حقیقت» خدا حال قومى را تغيير نمی دهد تا آنان حال خود را تغيير دهند) 

- و اضرت لَهُمْ متا له ن جَعَلنا عدجما کک کی 


زو برای آنان آن دو مرد را مَنّل بزن که به یکی از آن ها دو باغ انگور دادیم 


فان لكف فى الخیاه أن تقول لا مساق لف ۹۷ 


[بهره تو در زندگی این باشد که [به هر که نزدیک تو آمد] بگویی: [به من] دست مزنی) 


امت ریتھو کات آوکروشر اعَنْ كثير و ما اع ب مع بشفجزین فی الَْدْض و ما کم مِنْ دون اللہ من ول 


و لا تصیر -. شوری ۳۱-۳۰ - 


ڑو هر [گونه] مصیبتی به شما برسد به سبب دستاورد خود شماست. و [خدا] از بسیاری درمی گذرد. و شما در زمين درمانده 


كنا | ها | | تشه و بدا شما راب یھو اورف سف 
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ا نامهم كما بلونا آضرحاب اه دموا لبط رها م بجین و لا بش ون «فطاف عَلَيها طائِفٌ من ربک و هُمْ نائمُونَ 
مت کشر قفن تيج آو ای عل حرام ميم #فانطلقوا و هُمْ یحاون أن ادها یز 
بك شر کین و نوا على ڪرو قادرین 2 ما رما فالا إا اون بل تعن شور «قال أَوْدَطُهُْ انم اَل لكم لو لا 
نم عون *قالوا شعحان راکنا طالمین بل بَعضْهُعْ علی بَغض يَتَلاوَمُونَ #قالُوا یا ونان كنا طاغین «عسی ربا أن دنا 
0ی MEd‏ 


[ما آنان را همان گونه که باغداران را آزمودیم» مورد آزمایش قرار داديم» آنگاه که سوگند خوردند که صبح برخیزند و 
0 [باغ] را حتماً بچینند. و[لی] «ان شاء الله» نگفتند. پس در حالی که آنان غنوده بودند» بلايى از جانب پرورد گارت بر 
آن إا به گردش درآمد. و آباغ ۳ آفت زدہ [و زمین بایر ] گردید. يس |باغداران ] نامدادان بکدیگر را صدا زدند» كه: «اگر 


وھ لاماي ا ls‏ 
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بر شما درآيد. و صبحگاهان در حالى كه خود را بر منع [بينوايان] توانا می ديدند» رفتند. و چون [باغ] را ديدند» گفتند: «قطعا 
ما راه گم كرده ايم. [نه!] بلكه ما محروميم. خردمندترینشان گفت: «آيا به شما نگفتم: چرا خدا را به ياكى نمی ستایید؟» 
گفتند: «يروردكاراء تو را به ياكى می ستاييم, ما واقعاً ستمكر بودیم.» پس بعضى شان رو به بعضى دیگر آوردند و همديكر را 
به نکوهش گرفتند. گفتند: «ای وای بر ما كه سر کش بوده ايم!] 


| تر جمه | 


تفسیر 


یش رِمْنّها أى لیقطعنها و لا یشتتنون أى لا بقولون إن شاء الله طائِفٌ أى بلاء طائف کالضّریم أى كالبستان الذی صرمت ثماره 
(۱) و هم یتَخافتون أى یتشاورون بینهم خفيه علی حَوْدٍ (۲) أى نکد من حردت السنه إذا لم یکن فیها مطر قادرین عند آنفسهم 
على صرامها و سيأتى تفسیر ساثر الابات و تأویلها فى مواضعها. 


| ترجمه [ص: ۵۴ 


ایض رها یعنی تا آن را بجينندء «ؤ لا یش تنود یعنی إن شاء الله نگفتند؛ «طائف» یعنی بلا و حادثه؛ «کالصریم» یعنی مانند 
باغی که میوههایش آفت زده باشد. «و هم يَتَحاقْتُونَ یعنی پنهانی با یکدیگر مشورت کردند؛ «علی خود» یعنی سختى» حردت 
السنه: سالی که باران و آبش کم است. « قادرین» در نزد خود بر چیدن میوهها خود را توانا دیدند. تفسیر دیگر آیات در محل 


خود بیان خواهد شد. 


* | تر جمه | 


فس» تفسیر 4 تفسير القمی فی روایه أبى الْجارُودِ عن آبی غر عليه السلام فی مه SS‏ 
هی له آز تخل ربا ین دارهم تنل بوم غیرجم یرون لک و بشتهون به و لین علث بهم غضاء کار یم و 


بَعْضّهُمْ پیغض و لَنْ الوا کیک عبٌی ین وغذ ال الى وعد الْمَؤْمِنِينَ من اضر و جزي الکافرین. 


**[ترجمه آتفسیر قمی : حضرت باقر عليه السلام در تفسیر آیه و لا زا لین کفژوا يم ہما ص توا قرعم و پوس 
بلاهای کوبنده ای بر کافران بخاطر اعمالشان وارد می شوده) فرمود: قارعه يعنى کیفر دأو تخل قرب من دارهم» - + وغل ۳۱ 
- [ویابه نزدیکی خانه آن ها فرود می آید») آن کیفر می رسد به نزدیکک آن ها و بر گروهی غير از ايشان وارد می شود 
عذاب وا ی نشد و من شتوند کسبانی کہ پر آن.ها عذات وارد من شود. کنهکاران و كفان که از یکدیگر هد سی گر ند.و 
ره سک کی جج وی امه رد ۱ سس رمورق که اند تسین دنه کا اص رآ هار خرار 


كردن كافران باشد. -. تفسیر قمى ۱: ۳۶۷ - 


ہو سار م2 


فس. ت a‏ ين جعلنا لأحڍهما جين من آغناب و عففناهما بخ ولا ا زعا فال ۶ ف 
رل کان له نان ا ا كب مار ته حكن لاہ و ر وھ ود ضودفر 32 له عا سی انکر 


لی علی الفقیر و قال له أا أكثرُ ملک ما ٦‏ تم کل باه و قال ما أَظْنٌ أَنْ تبي (۳) هذه بدا وَ ما أن المَاعَةَ قائمة 
ہت 7ے َد ترا منها متقلباً فقال 1 هقی أ كفت بای لک ین راب تم ین تفه تم و کت رك کا 
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دا تم قال لمیر بل فا إِذْ لت جنک فلت ما شاء الله لاف و إل له ان 7 رن ال 


-١‏ و قیل: الصریم: اللیل ای صارت سوداء کاللیل لاحتراقها. 

۲- قال الشیخ فى التبیان: «و غَدًَا علی حد» فالحرد: القصد. قال الحسن: معناه على جهه من الفاهه. و قال مجاهد: معناه على 
جد من آمرهم. و قال سفیان: معناه على حنق. و قیل معناه على منع» من قولهم: حاردت السنه: إذا منعت قطرهاء و الأصل القصده 
و قوله: «قادرينَ» معناه: مقدرين أنهم يصرمون ثمارها؛ و يجوز أن يكون المراد: و غدوا على حرد قادرین عند آنفسهم على 
صرام جنتهم. 

٣ی‏ أن : تهلكك. 


بی آن يو تين رین نیک و یل علیها محشباناً (0 من الشماء تبح صَعيداًرَلَقً 00 أ مخترقاآز بضبخ ماڑھا غزر 
یا لایر فی لک (۳ ال ضیح ال بت یه( علی تا قفا و ی خاوية (۵) على عرو ا 
ی لَم أذ رك بربی دا و لع تكن لَه ف لصو من دون اله و ما كان متتصر و غذه عُقُوبَُ لعي (۶). 


**|ترجمه آتفسیر قمی: حضرت عليه السلام در تفسیر آيه شريفه ہو اضرب لَهُمْ رین جعلنا لأَحَدِهِما جين من آغناب و 
نما تخل و جع یمازعا -. کهف /۳۲- ( برای آنان مشالی بزن: آن دو مرد که برای یکی از آن ها دو باغ از 
انواع انگورها قرار دادیم؛ و گردا گرد آن دو (باغ) را با درختان نخل پوشاندیم؛ و در میانشان زراعت پر برکتی قراردادیم. ] 
ےو سپیبیو رر کک ویو ہر یپ ہی 


آن دو باغ درختان نخل و كن كشت و آب داشت. در همسایگی او فقیری بود. 


2 
عر 


ویو ق تر شی یی اک کی الا را كيف عنس من ازعو ارا و از صت 
نفرات نیرومندترم) سپس وارد باغ شد و ككفت «و در حالی که او به خويشتن ستمکار بود» داخل باغ شد [و] گفت: «گمان 
نمی كنم این نعمت هرگز زوال پذیرد. و گمان نمی كنم كه رستاخيز بر پا شود و اگر هم به سوی پرورد گارم باز گردانده 
شوم قطعاً بهتر از اين را در با زگشت» خواهم یافت.» -. کهف / ۳۴ - ۳۵ - فقير به او پاسخ داد: «آيا به آن کسی که تو را از 
خاک» سپس از نطفه آفرید. آنگاه تو را [به صورت] مردی در آورد. کافر شدی؟» اما من [مى گویم:] اوست خداء پرورد گار 
من» و هیچ كس را با يرورد گارم شريكك نمی سازم.» سپس فقير به روتمند گفت: ١و‏ چون داخل باغت شدی» چرا نگفتی: 


ماشاء اللہ نیرویی جز به [قدرت] خدا نیست. اگر مرا از حيث مال و فرزند کمتر از خود می بینی» و باز فقیر ادامه داد: 
ص: ۵۵ 


«امید است كه پرورد گارم بهتر از باغ تو به من عطا فرماید و بر آن [باغ تو] آفتى از آسمان بفرستدہ تا به زمینی هموار و 
لغزنده تبدیل گردد» یعنی بسوزد» و «یا آب آن [در زمين] فر و کش کند» هر آن جه فقير گفته بود در آن شب اتفاق افتاد. 
پس ثروتمند از فرط پشیمانی «دستهایش را بر هم می زد» به خاطر هزینه ای که برای باغ صرف کرده بود» در حالی که «در 
حالی که داربستهای آن فرو ريخته بود و [به حسرت] می گفت: «اى كاش هیچ كس را شريكك پرورد گارم نمی ساختم» و او 
راخ ان ها كروش رم ای سدرر انی ت کت كوو وا بارع او این لے عالت اس سے 


قمی ۲: ٩‏ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


عَنْ شیلیمان بن عبد الله تال كلك غلك آے الحم نود ی عليه السلام اعدا اتی افد صاز وَجههَا قََاَامََضَع يه عى 


تر تہ سرد قا ہت زو ما ایهم جع 
وَجْهَُا ال انخیذری أذ كعك کا قعلت اا اع زول الله و ما قعلث فال ذلك مدر الآ 


ےی م ج ےھ 


كانت لی ضهه قم“ أَصَلَى فا أنَّ زُجی معا فالتفت إِلَيِهَا فریتهاقاعه و لیس هُوَ مَعها فرجع وها علی ما کان. 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: سلیمان بن عبد الله گفت: در خدمت موسی بن جعفر علیهما السلام نشسته بودم كه زنی را آوردند 
نو نش بد بشت بر كشع بوده بس خضرت یک دست را وروق ششانی او گذاشت و فست ديكر را به یقت سرش آنگاہ 
فرمود: «نّ الله لا بعر ما بقَْم عتّی يروا ما بآنفسهم» - 

دهند!1 صورتش را به حالت اول بر گرداند فرمود: مبادا چنین کاری را دو مرتبه بکنی. 

خرف کرتھ زان مرا ال کرد کرت ور ا درس كويد از عرش سو ھت من دو لے عون 
نہ نیست» صورتم به همان حالت ماند. -. ته تفسیر عياشى ۲ : ۲۲۰ - 


۷| تر جمه | 


«f» 


م2 


شی تفسير العیاشی عَنْ أبى عشرو الْمَدَائَِِ عنْ أبى ند الله عليه السلام قال إن أبى کا ےے بت 
علی عبد ينغمه فيد بها إا ه قبل آن يَحَدِتٌ اعد ما بستوجب بِذَلِك الذَّْبٍ سَلْتِ تلک النّعمَهِ و دک قَول الله 


ْم حت یروا ما بيهم 


**| ترجمه |تفسير عیاشی: امام صادق عليه السلام روایت كند: يدرم امام باقر عليه السلام مى فرمود: به راستى كه خداوند حكم 
رقضای عنس ان بر انب وار کر ق كه تعمس را به دده ای تشد و سپس آ0 را از او يكيرة ( بلک اگر تمت را یه ار 
کید آت را از وی سب سی کا مگ از ین که آن بنده گناهی کند و در نتیجه سزاوار : خشم الهی گردد (پس در واقع خود 
بنده با گناهش نعمت را از خود سلب می کند). خدای متعال می فرماید: «إنَّ ال لا ؛ یڑ ما ؤم حتّى يڙوا ما أيهم 


ار تکرام قو ار کل ار سی سی و ای كد ]ناه فاجع رادو كرو نان سک سے وف سد سير 
عیاشی ۲: ۲۲۱ - 


* | تر جمه | 
«A»‏ 
شی» تفسیر العیاشی عَنْ أَححمَذ بن مُحَمّدِ عَنْ أَبى لسن الرَضًا عليه السلام فى قول الله إن له لا يكير 


ص: ۵۶ 


۱- بضم الحاء قال الراغب فی مفرداته: قیل: نارا و عذابا و نما هو فى الحقیقه ما يحاسب عليه فیجازی بحسبه انتهی. و قیل: 
أصل السهام التی ترمی لتجری فی طلق واحد و كان ذلك من رمی الاساوره و الحسبان: المرامی الکثیره. و قیل: بردا. 

۲- أرض زاق: لمساء لیس بها شی ء. 

۳- فى المصدر: فى تلك اللیله. م. 

۴- تقلیب الکف عباره عن الندم ذكرا لحال ما يوجد عليه النادم» أى فاصبح یصفق ندامه. 

۵- خاویه أى ساقطه من خوی النجم: إذا سقط أو خالیه من خلی المنزل: إذا خلی من آهله و کل مرتفع آظلک من سقف أو 
كرم أو بيت فهو عرش. 

۶ فى المصدر: فهذه عقوبه البغى. م. 


ما قوم حَتَّى يروا ما مهم و إذا اراد الله بقَوْم و 
٭[ت تر جمه ]تفسیر عیاشی: امام رضا عليه السلام در تفسیر آیه شریفه ور الال عير ما بقم حتی یروا ما 
ص: ۵۶ 


باتهم و إذا أراد الله بقَوْم شوءا قلا مَرَد لَه؛ [در حقیقت. خدا حال قومی را تغيير نمی دهد تا آنان حال خود را تغيير دهند. و 
چون خدا برای قومی آسیبی بخواهد هیچ بركشتى برای آن نیست. و غیر از او حمایتگری برای آنان نخواهد بود.] فرمود: امر 


| تر جمه | 
»$« 


شى» تفسیر العیاشی عن الین بن سج کوب کب یه فی کاب له جوک وداک یا یی علع اک ما بل لقا 
E‏ 4غزة و قاع ys‏ 
مغتى له و من یل ون کل علی الله و قول عن اع مدای و ن آغرض عَنْ ری و إن الل لا ب ير ما يقم کی 
یروا ما باتهم و كيف تنیز الوم ما بایغ تی یر ما باهم فكب لوا الله عله كافكم الله عى بتضویف الاب 
ا و یکم یما لام و رخ الله و ركا ایا لت وا کل من بو کل علی الل ُو تبه و من 
کم بشن طَاعتِهم و 


۳ 
ا ۳ 


ص صم ايت وله من ای شدای تن قَالَ بالإمَا 7 و ابع 
رت 21 کی ولوا لک بِأْنْفسِهِعْ حطاامع و اذتكابهغ ما هی عَنْهُ و کب بخطه. 


**[ترجمه ]|تفسير عياشى: حسين بن مكفوف به امام عليه السلام نامه توشة و كفت فدايت شوم مولاى من! به جاكر خویش» 
دعايى بیاموزید كه گویندہ اش اميد اجابت ندارد و اگر کسی آن دعا را بخواند. استجابت آن به تأخير نيفتد. حدود (تعريف) 
استغفارى كه نوح به آن وعده داد» جيست و استغفارى كه كوينده آن به عذاب مبتلا نمی شود كدام است؟ مفهوم آيه «وَمَن 
بت الله - . طلاق/ ۲ء ۴ و ۵. - 


اھر کس از غاا ووا کند ] چیست؟ نون ک کل على الله -. طلاق/ ۳ - [و هر کس بر مدا اغتماد کند] سی چه؟ و جمله 
فمن انب هدای» -. طه/ 1-۰۱۲۳ [هر کس از هدایتم پیروی کند] و «وَمَنْ آغرض عَن ذکری» . طه/ ۱۲۴. - [هر کس از ياد 
من دل بگرداند] و (إنَّ الله لا۔؛ُ عير ا ہک یروا ما بأنْفيتهم) به جه معناست و چگونه گروهی حال کنونی خود را تغيير 


می دهند؟ 


امام عليه السلام در پاسخ او نوشت: خداوند متعال از سوی من» اجر و واب شما را دوچندان کند و جزای نيكويتان عطا 
فرمايد. سلام و درود خدا و رحمت و بركاتش بر همه شما باد. اما درباره پاسخ پرسش هایت؛ بدان كه استغفار هزار بار است 


و هر کس که بر خداوند توکل نماید. خداوند. او را کافی است و هر کس که از خداوند. پروا کند. خداوند هميشه راہ بیرون 


شدنی برای او قرار داده و از جایی که در خیالش نمی گنجد به او روزی می دهد. اما عبارت فمن ام هُدَایَ؛ یعنی هر کس 
به امامان معصوم علیهم السلام» ایمان داشته باشد و با حسن اطاعت: تابع اوامر آنان باشد» از هدایت خداء پیروی کرده است. 
اما مقصود از تغییر حال کنونی افراده آن است که خداوند برای هیچ كس بدی نمی آورد. مگر آن كاه که خود با گناهان 
خویش و مرتکب شدن به آن جه خداوند نهی کرده و بازداشته است. وضعیت و حال خود را تغییر دهند. امام عليه السلام اين 
جمله ها را با دستخط خود نوشتند. -. تفسیر عیاشی ۲: ۲۲۱ - 


اد | ترجمه ] 
۰۷ 


نهج» نهج البلااغه و ابم الله مرا کان قَوْمٌ قط فی غض نغمه من عیش فزال عَنْهُمْ إلا بذنوب اخجترخوها لان الله تغالی ليس بظلام 


لِد و لو اد الاس حین تثرل بهم الم و رول عَنْهُمُ عم فرغوا الی رَبهِمْ بص دق من باتهم و وله من قلوبهع لد عَلَيْهغ کل 
شارد و لح لَهُمْ کل فاد 


*٭ ترجمه ]نهج البلاغه: به خدا س و گند» قومی که در فراخی نعمت و کامیابی بوده اند و نعمتشان روی به زوال نهاده» زوال 
نعمت را سببی جز ارتکاب گناهان نبوده است» زیرا [خدا بر بند گانش ستم روا ندارد) -. آل عمران / ۱۸۲ - . اگر مردم 
هنگامی که محنت و بلایی بر آن ها فرود می آبد و نعمتهایشان زوال می یابد» از روی صدق و صفای نیت و شیفتگی دل به 
درگاه خداوندی زاری کنند. خداوند نعمت رميده را به آنان بازمی گرداند و کارهای تباهشان را به صلاح می آورد. -. نهج 
البلاغه : ۳۶۰ - 


* | تر جمه | 


توضيح 

فى غض نعمه أى فى نعمه غضه طريّه ناضره و الوله بالتحريكك الحزن و الخوف و الشارد النافر. 

*#[ترجمه ]«فى غض نعمه): در فراوانى و تازكى و طراوت نعمت؛ الوله ( با حرکت): ناراحتى و ترس؛ الشارد: رميده. 
٭ | تر جمه | 


«A» 


هم و سس اڈ 


دَعَوَاتٌ الدَاوَنْدِئٌ» قَالَ الاق عليه السلام انّقُوا الب و حَدَرُوهَا إِخْوَائكم قَوَ الله ما الْعقَوبَة الی أَحَدٍ أشرع مِنْهَا الیکم نکم 
ا ُوَاحَذُونَ يها ؤم لته 


##| تر جمه آدعوات راوندی: امام صادق عليه السلام فرمود: از گناهان بپرهیزید و شیعیان ما را نیز از گناهان بر حذر دارید. 


سوكند به خدا که گناهان به سوی هیچ كس با شتاب تر از آن که به سوی شما می آيند» نمی روند. اين به خاطر آن است که 


شما به سبب گناهانتان در آخرت مورد مو اخذه قرار نمی گیرید. -. دعوات راوندی: ۲۹۱ - 
** | تر جمه | 
۰ 


و قال رین العابدیق عليه السلام ما من مُؤْمِن تَصیبهُ رَفَاهِيَةٌ فى وله الباطل | 


‫َ 


| تر جمه |دعوات راوندی: امام زین العابدین عليه السلام فرمود: مج مومنی ست که در دولت باطل رفاه و آسایشی به او 


رسد مگر آن که پیش از مردن به بدن يا مالش آزمایش شود تا بهره اش در دولت حق فراهم آید -. دعوات راوندی: ۱ - 


* | تر جمه | 


باب ۲۳ علل الشرائع و الأحكام 
الآيات 
المائده: ما بريد الله یجعل علیکم من حرج و لکن بريد هکم و لیم نۂ نميه علیکم لمکم تَنْکرُونَ(۶) 


الأعراف: «قل إِنَّ الله لا يَأمُز بالفکشاء»(۲۸) 


.ج- 


حمعسق: داللَه اذى رل الکتاب با و الْميزَانَ(17) 
الرحمن: « السَماء رَفَعَها و وضع الْميزانٌ* ألا تَطعَا فى المیزان»(۸-۷) 
٭| ترجمه [ص: ۵۷ 


- ما ربد الله ليجل ليك من حرج و لکن بريد هکم و لتم نهمته مت علیکم لعلکم تشکیون - . مائده /۶ - (خدا نمی 
راھد بو ساوک یکره لکن فى را سار ا که ر مد را بر شما تمام گرداند باشد كه سياس [او] بدارید.] 


٥ 


قل أن الله لا یم بالْفغشاء -. اعراف / ۲۶ - («قطعاً عدایہ کار زشت فرمان نمی دهد) 


1۹ 


- الله الى أَثرَلَ الکتاب بات و الا د شورف اذك عدا همان کسی اس كه کاب و وسله ست را به ی روه 
آورد) 


ا 


- و السّماءَ رفعها و وضع الميزانَ ألا تَطعَوًا فی المیزان -. الرحمان / ۷ - ۸ - و آسمان را برافراشت و ترازو را گذاشت» تا 


مبادا از اندازه د رگذرید.) 
٭| ترجمه | 


قد فسر جماعه من المفسرين الميزان فى الآيتين بالشرع و بعضهم بالعدل و بعضهم بالميزان المعروف 


٭ |ترجمەہ]عدھای از مفسران» میزان را در این دو آيه به معنای شرع و برخی به معنای عدل» و تعداد دیگر به معناى ميزان 


شناخته شده گرفته اند. 


الا خبار 

و آما الأخبار ففیها ثلائه فصول: 

٭ ترجمه آروایت ها به سه فصل تفسیم می شود. 
**| تر جمه | 

الفصل الأول العلل التی رواها الفضل بن شاذان 


۹۳ 


ذه عیرن آخبار الرضا عليه السلامع» علل الشرانع ابی غود الوايدي نمشد بن توس البعابوری العطاژ یاو فی 
باق رنه این و حمیین و لا مائو ال دی اپو لحن علق بن فد بن فت یایور ال ال بو مد افضل ین 
شاذان و کا البحاكم ابو غر ہو ابع ہب سوہ 

ان تابور إن سل ایل ال أخيزنى َل یج أن ینف الیم عب ذ مہ تہ و لا مَعْنِّ قیل لَه 

جوز دک اه عکیغ 2 یر عاب و ا جال فان قال خی کلت كلق ل ل رب کف ور 
مَجُودَهُ ھ هى أمْ یر مروت و ما مومجوقهقیل بل می سار ه2323 ن قال 1 أ لَا تغرفونها قیل لَهُمْ 
یا کا ره و ٹھا ار ان الما رل ایض قبل (0) لژ باه و جل و پزشولہ و حيو عليه السلام و با يجا 


مِنْ علد الله عَرّ و جل 


9 


ن قا 
ا 


ص: ۵۸ 


-١‏ فى العلل: هل يكلف الحکیم. م 


بن قال یم أمر هلق (۱)بالفزار له و له (0 محتجچہ و يكرا اء من لد الله عرو جل قیل على کیره ان من َم 
قر له و جل ليث معاصدية و لع یه عَنِ ازتکاب الکبائر و اقب ادا فيما یشتهی و ین ین الماد و الم 
َل الاس دہ الْأَشْيَاءَ وَ او ب کل نان ما بشتهی و باه ین عبر مرا لاح کان فى وَل سا ات آجمیین و توب 
بَغضهغ علی بَغض فَقَصبوا هروج و الال و أَبَاحوا الا واه و ابی ول بفشهع بتغضاً ین غير حت و جر فیکون فی 
یک خراب ایا و ماک الق و تاذ لوب و اش و میالع ول عکیم و ایکون العکيم و آ وصف ۳ 
رر رہ سو کت 
نع الَهواجش إل بد زار ال رو ججل و مره الام و ای فلو رک الا بير ار الله و لا مغرفته لم بت 

اح وا تھی عن دا آیر و ای و لا نا وجا الق قد يدود بر بط مدقو ع 09 
عو و حل و یه اقب لم یکی اعد تابث وت وه ریب اعدا فی کوک تخصیه و ابهاک زمه و ازتگاب کیره 
إا کا له لک مورا وعن اي عير مراقب لد و ایکون فیک ملاک اي معي َل یکن توا الق و 
صداخهم ال باأإفرار مهم بعليم حير بَغلمَ ال اق مر ر بلح تا عن الماد ا خی علیہ حا لیکو فی ذلک ارجا 
لهم ءَ کا یلو له به من آثواع الد اد إن قال لم وجب لبهم (ع مغرقة ال و اإفرار بهم وان له بلاغ ِل بأ 
ما لع یک ۵۵ فى علقهع و كَوْلِهمْ و اه ما یلو ِمَصَالِحِهِمْ (۸) و کان 


ص: ۵۹ 


-١‏ فى العلل: لم امر الخلق. م. 

۲- فی العلل: پرسوله. م. 

۳- فى المصدر: و لا یکون حکیما و لا يوصف. م. 

۴- فی العلل: إذا فعل ذلكك مستورا. م. 

۵- فى العلل عما یحلون به. م. 

۶- فی العلل: فان قال قائل: فلم وجب علیکم. م. 

۷- فى العیون: لما إن لم یکن؛ و فى العلل: لما لم یکتف. م. 

۸- فى العلل بعد قوله: و قواهم: ما يثبتون به لمباشره الصانع عرٌ و جل حتی یکلمهم و یشافههم و كان الصانع اه. م. 


لصا معا عن أن بزی(۱) و ان فم و عجرم عن |ٍذزاکه طامراًلم يكن بذ (0) ین رو یه وم مغضوم یی 
لمآ و هه مم علی میا یکو و (۳ وخ مط رمم إِذْ لم يكن فى لھم کیا رون به ما 
ہت ہتس وےے وت رت رز 
أ بات قل ليل یره ول لھا وکا على ع محدوو و زوا آن دوا 5لک اد وفك اذو ا یہ بن 
فساومم لغ يكن يمت لک و لا یوبن بجعل علیهم فيه مین بعتتهم من ای و لول فیما حظر عَلَیھع لاله ا لم يَكنْ 
یک کیک لكان وڈ يثك نت و تق زا یر عل عم کم من سا وم هم هنود و 
الأخكامَ و من نا (هل ند فرقةم لزق و ا له من ال بوا و اشوا إل ْم و رئيس لما گا لَهُْ (2) مته فى أثر لین 
نزن که کم ی 7 9-9701 ا وام لهم إل په 118 

۵ يهم و و 0 جب اعتهم و يمع طایمهم من تظلومهم و مها أله أو َم بجعل لهم ماما اف 
E GEG LS‏ 


الْمَسْلِمِينَ لأا قد وَجذئًا( الاق مَنْقُوصِينَ مُحتَاجينَ 


ص: ۶۰ 


-١‏ فى العلل: متعاليا عن أن يرى و يباشر. م. 
۲- فى المصدرين: لم يكن بدلهم. م. 

۳- فى العلل: اجتلاب منافعهم. م 

۴- فی العلل: ذلكك لو لم يكن لكان. م. 
۵- فى العلل لم نجد. م. 

۶- فى العيون: و لما لا بذ لهم. م 

۷- ليس فى العيون لفظه به. م. 

8- فى العلل و يقيمون به. م. 

4- فى العلل: اذ قد وجدنا. م. 


غَبِرَ کاملین مع انختلافهم و الاب أوانهم و مت نا هم (۱) فلز م مغ لَهُْ تما عفظاً (1) ما جاءبه الرَسُولَ صلى الله 
عليه و آله لق دُوا عَلَی خو مرا ین و یر الشَّرَائٌِ ان و لَك ام و ای ان و کا فی دک تاذ اي أجموین ین فان قبل 
کیم لا جوز ان یود فى ضقان فی وَقْتِ اجب ین لک تیلب نها س09 بت و 
این لیبق فلهما و تذیزغعا و ذلک آا لم نجذ این لا مختلقي الم و دک ام و و 
و تذپیزهما و کانا کلامها مفترضی الا لغ بکن أَح دُهُمَا أَولَى ی ببالطاعه من ضراحبه فَكَانَ کون فی دک تلا الق و 
ار و لت 3ھ نا کون ا مليعاً باع ہما إل و ُو عاص رقم الْمغحد يه َل الأْض تم لا کون ليم مع دک 
الیل إلى الاعه و یت انز كوو | 0 نا فی دیک ین قلي الصانع ای وضع لم اب الا ختلای(۳) و ام ار (۴)إذ 


۳ 
3 


أَمَرَهُمْ باتباع الْمُحْتَِقَين و مِنْهَا هلو كا این كا لکل ین الخضتین أن َو (۵) ی یذ یه صَاحهُ فى الکو 
تم ایکون أ دما وی بان ع ین صاجبہ كَل لوق و الخكام و اوه و نها نُا کون واد ین الحبتین وی 
باه( و اس ۳۲ رای دا کان ردا دک وجب علیهما آن : ی بلکنم و ليس لأعییعا أن يث 


دا فان جاز دیما الشکوث جار ۵۵ الشکوت لخر مشل دک و لا جاز لَهُمَا 


چا 


0 
۸ 


اع ا و الأخكامٌ 9 CG‏ 
ص: 2 
-١‏ فى العلل: حالاتهم. م 


۲ فى وال لم يجعل فيها بحافظاء م. 

۳- فى العلل بعد ذلك: و سبب التشاجر اذ امرهم. م 
۴- فى العيون بعد ذلك: و الفساد. م. 

۵- فى العلل: الى غير الذى يدعو. م. 

۶- فى العلل: بالنظر. م 

۷- فی العلل: جاز للاخر. م. 

۸- فى العلل: و حار صار خ ل الناس. م. 


لبم بور أنْ يکود امام من عیر جس الشُولِ عليه السلام قیل لعلل مها لا کال الم مفترض الطاعه لَمْ يِكنْ 
بد من لاله 7 د علیہ و یز بها من یرو و هى اب اوه اوه اجره لیغرف ين غیرد و تى الہ بعئنه و متها ا 
و جار فی عير جنس الرشول لكان قد فضل من یس برشول علی الژشلِ إِذْ جعل ولد اش أثباعا لاد آتانه کابی جهْلٍ و 
ان أبى مُعيط له هَدْ جور بزغمه آن بقل دک فى أَوْلَادِھم ۱5 کاوا مُؤْمِنِينَ قیصدیر أَولَادُ الرَسُولٍ تابعیق و ود آشرذاء الله و 
تاه َشولہ مثرعین و كان الول ی توه اليه ین غیرہ و أعق و ھا الح ۱و یاوشولِ بالژَاله و أَدْعُوا له 
بلطاعه لغ يكب اد ملهم عَنْ آن ینیم وه و بیع رَه ول یتعاطع دک فی آنفس الاس و دا كانَ فی غَیر جنس الرشول 
ال وا تفع فی تمہ ا وی به من بره و دهم من یک الكجز ولم درخ (۵ تم باه من مو نم 
وتم فا بكونٌ فى لک داعي لهُْ إلى الماد و اماق و غلاب إن ال لم وجب علیهم راز و امغر با الله تعالی 
اج اد قیل یل مھا أله ولع جب علیهم راز و الْمَفِفَه لَجار (1) أَنْ ٦‏ رین لک وا جار ذلک 
کم بھتیڈوا ای الا هم من غیرد کل التبا مهم كان کا توذری لعل الما ی یر یی له و تلم کے اللي ریگ 
کون علی تیه من انعهغ و الم و لا بت جندهع نز آبر ول ی اء اذل بغرف مر بين و ا لام ین یره و 
مها ا و حار أن يكون این لم یکن اعد الریکین اَی بن ید و ماع ین ارو فی إِجار أن بطع لک ایک 
ِجارَء أن کا بطاع ال و فی أَنْ لا باع () 


o 
خی‎ 0 


ص: ۶۲ 


-١‏ فى العيون المطبوع و لم تسبح. م. 
۲- فى العلل: لو لم يجب ذلك عليهم لجاز لهم. م. 
۳- فى العیون: و فى اجازه ان لا بطاع اللّه. ۳ 


اله عر و حل الكفْر اللو و بججيع كثبه و رموه ونوا كل جال و توك کر عق و تخل كل ڪرام و ریم کل علَال و 
الدّحُولُ فى کل غصدیه و الْحَرُوجٌ مِنْ کل طاعه و إِبَاحَهُ کل مساو و إِبطالٌ لكل ع چھر یا لا أو جاز أذ بکون آکتر ین 
وج لجار لیس أن ی دک ار تی بصا اللہ تی فی ججميع خکبه و ضرف الما ای تفه یون فى دک 
َعَم الكفر و أ ای ان شال تلم وجب جب علیهم از لل نّهُ یش کبثله شین + ٤‏ یل لل متها آن رت 
الاه و الطاعه دون یره یز مه علیهم نز رهم و ضانمهغ و وازقهم( و نها مزلم یلا یس کمّله شین ۳ 
یروا لعل رم و ضایعهع هذه ام (۳ الى نص بها َم ام و شمش و لمر و ليران إا ان جائزً أن کون عليه 
هه( و کان کون فی ذَلِك اما و زک طاعاته كلا و ازتکاب معاصدیه لها على قََدْرِ ما سای ایهم ین آخبار ذه 
لداب و آترها و نَِيهَا و مها َه لو لم یج علیهم آن بغرفوا آن لیس کله شی 2 لجاز عِنْدَهُمْ آن يَجْرِىَ علیہ ما رى عَلَى 
المخلوقین من العجز و هل و الَغییر و الزَّالٍوَالََْاءِوَ الک ذب و الاغیتتاء و مَنْ ارت عَليه َنِه الم من اوه و لم 
E‏ یله و نََابَهُ و عِقَابهُ و فى لک فساذ الْحَلْقٍ و ابطال البویّه ان قال لم 
مر الله الى الاد وَنَاهُمْ قِيِلَ لله ل اکونا يقاوم و ص لاحم إلا بار ET‏ 
تد خم قیال لا كوئُوا یتین لاکره و گا کین ا 1 

ید لَطَالَ لهم امد قَقَمَتْ تَُوبهُم 


2 


یه و امین عَنْ آنره و هيه إِذ کال فيه ما حهُع و ومهم لو تر کوا بكر 


ص: 20 


فى المصدرين: و ابطال کل حق. 7 

۲- فى العيون بعد ذلک: بهذا الأصنام. م. 

۳- فى نسخه: لعل ربهم وضع لهم هذه الأصنام. 
۴ فى نسخه: مشها. 


ا غ يود ی 


إن ال كلم أمروا اشنا ِل اد فی لضلامافرازباُویه و هو میا ام فيه اناد و اقا ین يڌي الْجمَارِ بالڏل و 
ایکا و اصع و الاغیرافِ و طلب اه من سالف الوب و وفع اله على لض کلم یه لیکون لیذ اجر 


2 


لله ترالی عَهر تاس 1 له و کون موا وج لا طا ابا ى ید دی و الا مع ما فيه من الاثرجار غن الماد و ضار 
كك عل فى كل بم و نی الود 0 وغل فرظ ا ی لیکو شس فا يہ 
نيدي امار جن اجان إ4 يليا ل فيه أ ين اس و اج مع عا فيه ين عاب الكل و دس تز 
الَا لیام ین ردي یار فان قال لِم وجب جب ذَلِكك غلی اجه و ای و لاس و الجلین فیلأت ابیت دا ی تن 


الْجَبَار نما شف من جوارجه و طهر یا وجب فيه الْضُوء و دک أل بوبجهه دج ررقت و ده يك ال و بوغب و 
یب و یل و ڈشکک ٣او‏ برأسه يسبل فى زکوعه و شود و پر جِلیہ يَقُومُ و يَفْعُدُ 


ص: ۶۴ 


-١‏ بطر يبطر بطرا: أخذته دهشه و حيره عند هجوم النعمه. طغى بالنعمه أو عندها فصرفها إلى غير وجهها. بطر الحق: تكبر عنه و 
لم يقبله. 

۲- فى العلل: قائما. 

۳- أصل الرغبه: السعه فى الشی ء يقال: رغب الشی ء: اتسع» و الرغبه و الرغب و الرغبی: السعه فى الإراده» قال تعالى: و یذعوننا 
رَعَباً و رَهَباًء قاله الراغب. و فى لسان العرب: الرغب بفتح الراء و ضمها و الرغب بفتح الراء و الغين و الرغبه» و الرغبوت» و 
الرغبى بفتح الراء و ضمها و الرغباء: الضراعه و المسأله» و فى حدیث الدعاء: رغبه و رهبه إليكك. و فيه أن الرهبه الخوف و 
الفزع. و قال الراغب: الرهبه و الرهب: مخافه مع تحرز و اضطراب. و التبتل: الانقطاع إلى الله فى العباده و إخلاص النيه انقطاعا 
يختص به» و أصله من بتل الشى ء: قطعه و أبانه من غيره» و سميت فاطمه عليها سلام الله البتول لانقطاعها إلى الله و عن نساء 
زمانها و نساء الأمه عملا و حسبا و دينا. و النسک: العباده و التطوع بقربه. و فى الحديث الرغبه: تبسط يديك و تظهر باطنهماء و 
الرهبه: تبسط يديك تظهر ظهرهما. و التبتل: تح رك السبابه الیسری ترفعها فى السماء رسلا و تضعها؛ كل ذلك فی حال الدعاء 
و التضرع. 


فَِنْ قال فلع وَجَبَ جب سل عَلَى اجه و این ومیل العنرخ علی ارس و الژجلین و لم بجع ذلك عدا كله أذ مدا كله 
قیل لمل ف هنا أن الْعمَادَه الْعَظَمَى ما هی الکو و السُجُود و و ما کون ال وم و المُجُود بالْوَجْهِ و و لین ل لس و 
ازجلین و یا أن الق ا یشو فی تل وفب غنل الوس و الژجلین و بش لک عليه فى ارد و اشر و امرض و 
ات مِنَ الیل الا آ2 و الِْدَيْنِ أَحف من غشل الَأ و الرَجِلَيْنِ و انا وضعت الْفَرَائض علی قمذر أَل الاس 
طَاقَهُ مِنْ أل السکه ثم عم فيا لو و الصّحِيفُ و یلها أ لس و الرَّجلين لیسا هُمَا فی کل وَقْتِ بادیین ظاجرین كَالْوَخِهِ و 
این لعزضیع العام و لح و غیر دنک فان الق و جب الوم ما خوج من ری اه وین ازم ُو تار 
لیا قیل لنالطرفین ما طَرِيقُ النَحَاسَهِ و لیس اسان طریق ی اقا ینف ہس ازع 
تلک النجَاسَهُ من هم و أَمَا الوم ا اقام دإ لب عله اوم بشع ځ کل ی ۽ یله و ستوتمی و كان لب شا یه 
فى وج له البح كوجب علیہ اوه لی ذہ ال إن َال قیمع مزا ات من رده واه كتا ُیژوا ال من 
لابه قیل ان عذا شی ی اعمال یله کلم يديب ذلک و لا یکلف الله تفس وش مها و الْجنَابَهُ یش 
٣س‏ يها إا اد و بعکنه جيل و یره ایام اتا و الل و الكت و لیس لک عکنا إن 
للم آیزوا باشل من الجتابه و م زوا باعل من الْكََاءِ و مُو نجل ی مِّ اجه و دز قیل ین أجل أَنَّ الاب ین نُس 


اسان و هُوَ شین 2 یر من جميع جسده و لحلاء لیس هُوَ من تفس اسان اّما هو غذاء یل مِنْ باب و یر مِنْ باب. 


ص: ۶۵ 


-١‏ فى العيون: فلان النائم. م. 
فى المصدرين لبست. م. 


آقول: فى بعض نسخ علل الشرائع زیاده هى هذه. 
ان قال فلم ضار الاشینجاء فرضاً قیل له کور للعبد أن قوم بين یی الجار و من ء مِنْ تابه و جسیه جش. 
قال مصنف هذا الکتاب غلط الفضل و ذلك لأن الاستنجاء به لیس بفرض و إنما هو سنه (۱)رجعنا إلى کلام الفضل انتهی. 


و لنرجع إلى المشترک بین الکتابین. 

مان قَالَ آخبونی عن الَذَانِ لم اروا به قيل لعل كيه نها أن کون تذذکیر ِلشامی و تنبيها لِلَْافل و تَثرِیفا من جهل الْوَقْتٌ و 
اشْکَقَلَ عن الصّدَاه و لیکون لک داعبا إلى باه الال مرب نها مقر له باوجبد مجاهرا یمان من اشام مد ِمنْ 
يها (5) و ِنَم یال من هدن بالصَّلَاِ ان ال فلع دی فيه بالتكيير قعل الشبيح و الیل و اخمید (۳ قيل له راد آن 
ا بره و اشم لا اشم اللہ على فی اكيب فى أَوَلٍ ارف و فى ایح و اهليل و اخمید اشم الله فی آخر العف 
یی بالْححوفٍ الَّذِى اشم اللہ فی اوه لا فی آجره ان کال کلم جمل شتی می قیل إن کون کوراً فی آذان المنتمعین مُؤكُدا 


لهم إِنْ سيا أ۵ عَن الأول لم یمه عَن انی و لِأَنَّ الصا زکعتان رَكَعتانِ َد لک جل الان مى مى فَإِنْ قَالَ لم مُعل 
اکير فی اَل الان با قیل لِأنَّ اول ادان اما يدو عَفْله و یس قَبلَهُ کلام المستمغ له فجعل ذلك نبا لمستمعین لما 


2 
كم 2 


ص: 44 


-١‏ الظاهر عدم ورود هذا الاشكال كما يأتى عن المصّف قدّس سره فى البيان الآتى. 
۳- فى العيون و بعض نسخ الکتاب ذكر التهليل فقط و كذا فيما يأتى بعده. م. 


2 را وان یمان 7 جو ات ہچ ورس جب 
بد اک الا إلى لضو ِل د لَك إل نما وضع مزع لصاوو نما و وه یاه جيل تا ی اه فی 
روط الْأدَانِ ققد امد لها أذيعا الکپیزتین و تین و أ بدا ا رو ای الفاح تا علی لاله ثم دعا 
إلى تبر ات مرب یا و فی لها و فی ايها ثم تادى باکر و ال یم بیع یا کم تم قبلا أزبعاً و لیم کلام 
پر نے تی نہ بجعل آخزها اتکبیر كما جيل فی أوَلِها 
بیو یہت ہو کم و م ل دل 


70 ۲ب 


یی گنف ان ان قال یم جع اذاه فى لنت وى کیل ارب جل فی اوه اه رت هل 
أنه أحبٌ نیح قیامة ارہ و عبَادكهُ بلخمید و ایس و الرَغْبهِ و الرَهْمهِ و يَحْتمَهُ بمثل ذلك لیکون فى القيام عد لو 
طول (۴) 

ص: ۶۷ 

۱- فى العلل: فجعلت شهادتین شهادتین كما جعل اه. م. 

۲- فى العلل: بذ کر الله و تحمیده تعالی كما فتحه بذ کر الله و تحمیده تعالی. م. 


۳- فى العلل: فى آخر الحرف من هذین الحرفین. م. 


ہی کر دی وو چ 


و سرت کی 5 امو ما مجع فی شوو التي و لداع إا و 
اله لا ان جب ال تع الى على علق وى الشکر و شکر لا وأق ف کر رت امال یۃ له و تعد و زرل ا نو 
الاك الماک لا ع ره ال خمن الرجيم ا ی الدین 0-2 
لح اب و الْمجَارَاِ و إبججَابٌ ا له تلك الاح کا اوت له ملک ادا یاک تعر رغْبة و قرب لی الله عَرّ و جل و إِخْلَاصٌ 
امل و وہ اک تین تو و جا و نت همع علو صر فوت لشرام تم وه 
له و اغْتِصَامٌ بکه بختله و اسْتِرَّادَةٌ فى مره بره و بعطعیه و کتربنهصتراط این تفت علیهغ تزکیذ فی الشوَالٍ و له و دک 
عا ق من یه على وه له فی لک العم ها النشوب عم شیاه ین کون ین التايدين لاف 
ینب نو یه و شین اخضع بن أذ كوت من الا این ضرا عن له من ی مغرقو و م يترود 


سے رر ج ص م2 


أن حون رثعا ققد جع فيه من جواع یر و الجکمه فی أثر اجره لا مالا يجمه بَجْمَعْهُ شی 2 من لیا ان كَالَ فلم 


ل البح فى الو كع و لبود قل لعل ها أن كود 


ص: ۶۸ 


-١‏ فی العلل: الر کعتان. م. 

۲- فى العلل: بل یکون محفوظا مدروسا. م. 

۳- فی العیون: فی القرآن. م. 

۴-فی العلل: و ذکر لربه و نعمائه. م. 

۵- فى نسخه: تلك النعم. و فى العلل: مثل ذلك النعم. 


اود مع خضوعه و خشوعه و تعدہ و تورعه و اشرتكائته و له و تواض مه و َوه إِلَى رنه مقس له مدا سبح معظماً ١(‏ 
شاکرا لاله و رازقه و يتغل البح و اي كما تخل التكبير و الیل و يشل له و هه بكر الله فا دعب به 
یکر و یی ای عبر الله إن تا یم جل أضل اه کین و لم زیڈ علی بَغضِة ها کته و علی بَغضد ها رمان و ام یر 
عَلَى بغض ا شین # قبل لأ أضل الصّلَاءِ ما هى رکف وَاحِدَهٌ أن أَضْلَ الْعَدَد وَاجد فا قضث(۲) من واحد ی هی ناء 
عم الله عر و ل أن ییاد ون لک ال کعة اجه الى نا كاه آقل ينها كمَالهَا و تمامها و الاقبال علیها فقرن الیه 
َع لیم باه تقض من اوی رض الل عر و جل آضل الشلاه كتين م عم سول اله صلی الله عليه و آله وا 
ا بت رتیل کعتی بتمام ما ُبژوا به و کالہ صم إلى الظهر و العضر ‏ الما اجره تین كعتين لیکو فبهما مام 
کین این تم ام أ لاه المرب كود شل الاس فی وفيا اکر لاني رافِ إِلَى الَْطَانِ و ال کل 027" و هی 
میت كراد فا رکه وه لیکون اسک علیهغ و ان تع بر رَكعَاتٌ الَا فى لیزم و هرد تُم : کر کے 
أن نیتال : فى وق یت نز ہے 0 بن الیک له ماب ت الا اليل وق 


E 


جل 00 شاج ۳ رات هلان ع 


ص: ۶۹ 


-١‏ فى العيون: مطيعا. م. 

٢‏ فى العيون: فان انقضت. م. 

۳- فى العيون: لان الذكر قد تقدم العمل من الليل. م. 

۴- فی العلل: فلم جعل فى الاستفتاح سبع تكبيرات؟ قيل انما جعل ذلك لان التكبير فى الصلاه الأولى التى هی الأصل اه. م. 
ه- فى العيون و بعض نسخ الكتاب: قيل: إِنّما جعل ذلك إلخ. م. 


E‏ ۶ ان کی فی ار کعه الاولی الى ھی الاضل كله تریغ تکبیراب تکیزہ یناج و 
کیره لكوع و تکپیرتی المُجُودِ و بيه ضا لكوع و تکییزین ن پلشنجود دا كبر الإ ان أَولَ الاو سبع تکییرات قد 
رز التَكبيرَ کله ان سها فی سی ۽ منها أو برها لغ يَدْخَلْ عَلَيهِ تفص فی صلانه. 


11 3 


ول و فی الل كما ال پو عقر و ابو عبد له عليه السلام من كبر ول صَلاہ سبع تکبیزاب أجرَه و يج تَكبيرَة وَاحدَ حدّةٌ 
الم بُکیڑ فى شین ء من صَلَاتِهِ أَجْرَأه عَنْهُ لک و ما عَنَى پذلکک إِذَا 2 ر کها سَاهِياً أو نَاسِياً. 


ال منت هدا الکتاب علط الْمَصْلٌ أ تکبیره الافيتاح قريضّة و اّما هی سره وَاجتة رجغتا ای کلام الْمَضْل أَقُولَ رَجغنا إلى 
في بود الاين نيز حا م ل وی الجر ل دادو الع داقر کیک اش ار تا 7 و 
ول فى الاي ۶ تخریم 7 ا إلى الاي کا لجا کته موه 9 و الانتقًال عَنْهَا و ا اء 50 
بالکنام نما هو بالشمليم 


ص: ۷۰ 


-١‏ فى العلل: فقد علم اجزاء التکبیر کله. م. 
۲- فی العلل: ر کعه بر کوع و سجدتین. م. 
۳- فى العلل: آخر. م 


إن ال فلم جل ارا فی ال کین این و المح فى رین قیل لزق ین ما فرضه الل رو جل من جنده و ما فرص 
ین عد َشولہ قن قال َم جو لماع عفن ایکون احلاص و و و ام و ابا ده له مرا مكشُوفاً مهرد 
أن فى إظټیاره حه لی خی اي ارب لہ عو و ل و لیکون ای المتجف ذبا لکا أو ب هر لام 500۱ 
ماه و تکون ادات لاس بالامبقضهع ليغض جار فة مع ما فيه ین المماعه على لیر و ویو الزّجر ن كثير 
ین تعاصتی اه عر و کل فان ال لم جل هر فى بَغض الصَّا و لم بعل فی بعض قیل بأ الصَلَوَاتِ الى بجر فيها ما 
۶۷٢٣ٗ! 411 ٥‏ ہو ر الما غلم أ اهنا جماعة ناد يعلى صلی و لاله إن 
لم یر جع اعة ی سمع و علع دک مِنْ جهه الماع و الصَّلَاَانِ الان لا بر فیهما تما هار و فی أَوقَاتٍ مُضدیته هى 
مز بن چو الب قا تخ فیا إلى المع إن ل میت شوت فى و لوقت وم ور یلا 
وكات الْمَشْهُورَة الْمَعْلُومَةَ الى ؟ عم أل الَْضٍ َيغرها ال و الم یه توب الشّمْسٍ تغزوف 0ب له اب و 
سُقُوط اسف مَشْهُورٌ تجب عِنْنَۂ العش اء ال خرة و طلوع الفجر هور معلوغ تحت عِنْدَه الْهَدَاة و روا المُٹس مَضهُور لوم 
تجب عة اهر ولم يكن لعضر وت مفزو مهو مل رزه الات لعل وها نت راغ ین اله لی لا 
٦‏ پت 


ص: ۷۱ 


-١‏ فى المصدرین: بظاهر الاسلام: م. 

"- فى العلل: مشهور معرفتها. م. 

۳- الموجود فى العلل هکذا: و زوال الشمس و إيفاء الفی ء معلوم فوجب عنده الظهرء و لم يكن للعصر وقت معلوم مشهور مثل 
هذه الأوقات الأربعه فجعل وقتها الفراغ من الصلاه التی قبلها إلى أن يصير الظل من کل شی ء آربعه أضعافه انتهی. و الظاهر أن 
الجمله الأخيره سقطت من قلم النشاخ من المتن» لما أن المصئّف سیشیر فی شرحه للحدیث إليها. 


2 


7 أ الاس فی كل عَم وا بط اعیه و عبادته فرعم أوَلَ اهار أن یی دَدُوا بعاته ثم یروا فیما بوا من مَرمّه ( داهم 


مره صے 


2 
3 


فاو ت E‏ و راثا یه من الس 40 مو وفك بقع الاس فيه سد 
ستریخون و يَشْتَِلُونَ بطعرامهغ و وهم فَأمَرَمُْ أن یب دغوا أ رهز ات تب علوم ار رڈ 

لک فاد قضوا وَطْرَهُمْ )و أَرَادُوا اد ار فى الْعَمَلٍ إآخر النّهَارِ مَدَدُوا أنْضاً بعبا5ته ه تم صاژوا إِلَى ما ہے فَأَوْجَتَ 
یمن کون نیا ماهوا بن مزئه ياه قاجا الیل و وض وا زيتهع و ار إلى تام 
يهم ثم يعون يع ڪڳوا ین دک فَأؤجب علهم المرب فا اء وف الوم و فَوعُوا يا انوا به مُشْتَغْلِينَ أب 


2 
ع 


که دموا َو بعباذته و طاعته ثم يَصِيرُونَ إِلَى ما شَاءُوا أن عد يزوا له بل کلک ینوا قد ُو فی كل عمل بطَائيه و جات 


میب عیهم مهف نی وك تع یلته و لم یلا علة و لم فس هم و لم تل رقم إن قال كلم ال يكن 
للعضر وَفْتٌ مَشْهُورٌ مئْلُ تلک الْأَوْقَاتِ ھا ین الظهر و العفرب و لَمْ يُوجبها ین العتعه و الْعَدَاء أو بین لاه و الظهرقیل له 
لیس وفك علی الاس أححفٌ و ل أنه ل ب م م 
امهم يَمْتَعْلُونَ فى أَرّلٍ ال ار باك ارات و الْمُعامَلَاتٍ و فی اواج و 2 اه الوا فَأَرَاد اَن کا يَشْعَلَهُمْ عن طلب 
سے یت 

بعکنهم دک فُحمّت الله تعوالی عَنْهُعْ و لم یجعلها فى أَشَدُ الأو 
ر وجل بريد الله بكم الجدر و لا يريك بكم اش 


2 


7 بہت 


قات عَلَیهغ و لکن جَعَلَهَا فى أَحَفٌ الأَوْقَاتِ علیهم كما قال | 


ص: ۷۲ 


-١‏ فى العلل: من مئونه. م. 

۲- فى العلل: ما کانوا من شغل. م. 

۳- فى العلل: ظهرهم. م 

۴- فى العلل: یتضرعون. م. 

۵- فى العلل: و لا اثر فيه للضعیف. م. 

۶ فی العلل و فى نسخه من الکتاب: و لا يشتغلون به. م. 


ین هو ض وب من یال و الب و ضرع فأزجب عب اله لدع وغل أن 


فى وَقْتٍ رَفْع الب إمحضار الله و قبال الب عَلَى ما قال و قصدّ. 


٦ 


آقول فى العلل لأن الفرض من الذ کر إنما هو الاستفتاح و كل سنه فانما تؤدى على جهه الفرض فلما أن كان فى الاستفتاح الذى 


مل سل ی زو شب 
مرب و یدعب( ی له فی کل عرذه الات الاه نذا فرقّت لته فى أَؤْقَاتٍ سی كان أَدَاوْهَا 
حف ين أن تجح 50 : فت واي فن قال قم ص اث ص لاه مه إذا كان مع لیام خی و رات پک تام 
ر 0 نها أنَّ ال س يَتَحَطَوْنَ ای الْجَمْعَهِ (٣امِنْ‏ بُعْدٍ ر اح الله عر و جل أن بن عتهم لكؤت 
: 1 ےو ے ےہ تج .بت ة َهُوَ فی صَیلاِ (۴افی حکم 
ت0 1 ےت 


2 
37 ان 


کت 


-١‏ فى المصدرین: فاحب الله. م. 
۲- فى العلل: فاوجب. م. 

۳- أى یتجاوزون و يتسابقون إليها. 
۴- فی العلل: فى الصلاه. 5 


الْمَعْصيَهِ و 7 تَؤفيقهم علی ما آراة (۱)ین مط له دنهم و هم رهم بما ورد عللهع من لفات و من اهال الى لهم فا 
بآ 
للواونج و ااغتار انار و الذّعَاءِ و ما يريد أن یلم من ره و نيه ما فيه الصاح و | لاد فان قال فلع جعلت الْحَطبَه 
لجع قبل اسلا و أت فی الْعِيد: ن بغ الصّلَاِ قل لأ الَجمعه نز انم و تکونْ فى اهر بزارا و فى اه كثيراً ( 


کر که على الاس لوا و ترکوا وم قیشوا له رو عه تبث قبل الله ليختو على اش و ا قرفو راكوا 


2 
هم 


و أمَا لین اّما مو فی الَو مر ی ۵او و أَعطَم + من المع و لزع ام فيه اكز و لس فيه أَعت فان نرق بَعْضُ الاس 


عَامَنّهُم و یس و بكثير یلوا و تیا بو 
قال مصنف هذا الکتاب رحمه الله جاء هذا الخبر هکذا. 


و الحَطبتَانِ فی الْجمْعَهِ و لین تقد الصّلَاهِ نما ْله رن راو (عا رز مَنْ فَلمَ الخطبتير عنْمان بن عَفَانَ أنه 
٦٣‏ يكن اس بون للاعلى شط و ولو اطع بعواعظه و وَة 0+00۳+۶ الخطبتين 


یقت اكات ااا ا و ثراغنة ان قال كن رس الا على من بكرة على : سین لا کر ین دک 


ص: ۷۴ 


-١‏ فى العلل: آرادوا. م 

۲- فى العلل بعد هذه العباره: و لا يكون الصائر فى الصلاه منفصلا و ليس بفاعل غيره ممن یؤم الناس فى غير يوم الجمعه. م. 
۴- و یکون فی الشهور و السنه كثيرا. م 

ه- فى العیون: و اما العيدان فانما هو فى السنه مرتان. و هو الموافق للقواعد. م. 

۶-فى العيون: الأخيرتين. م. 

۸ لیس فى العلل بعد قوله: «للصلاه» شى ء. م. 


قیل لان ما يُقَصّرُ فيه الصّلَاهُ بَرِيِدَانِ (۱)ذاهباً بر یڈ ذاهبا و مجائیاً و ارد أَرْبَعَهُ فراسخ فوجبت الْجمْعَهُ علی مَنْ هُوَ علی نط ف 

رید الى يجب فيه افص یر و دک أله بجی 2 فوسخین(۲) و يَذْهَبٌ فوسخین لک آزبعه فراسخ و هُوَ شف طريق الْمُسَافٍ 

فان ال لم زیت فی یلاہ الل َم اجه ریغ كعات قیل تعظیماً لک الیزم و تفر بت ین مرا ا م فان قال لم 
سرت الصَلَاهُ فى الَفَر یل لأ الضلاهاعفروضه رل رما هى عفر رکعاب و الس الما زیدث فیها (4 ۱ 


ے‫ 
و 
2 


ہو رر رہپ وہ رو تس پوت 


Cv | 
ااا‎ 


قد E‏ قل مِنْ دک 


2 


5 


اص ير فى مَسِيرَه يم فَإِنْ قال فم وَحَبَ افهیز فى مَسِيرَه تم لاقیل لَه و َم بچب فی يديره یوم ما وَجَبَ فی مسر سل 
٤و‏ دک ان کل ؤم کون بد هذ ایز قا و نی هذا اليم َم بچب فی عَذَ یوم ما وجب : ب فی نظیره إِذَا كانَ نظیره 
۹۶۹۹۶۰ اشير لالم جعلت نت (۱۱)میتیره يؤم من تفیل ماني فراسخ هی میدیر 
اْجمال و رال ۳2٠0و‏ هُوَ ار الى ية ماو و المکاژون 


ص: ۷۵ 


-١‏ فى بریدان ذاهب وكذا فی الفقره الاخری 

٢‏ فى المصدرین: على فرسخین. 

۳- فی العیون: علیها. م. 

۴- فى العیون: عنهم. و فى العلل: فخفف الله تلك اه. 

۵- فى العیون: لموضع السفر. م. 

۶ الظعن: السیر و الترحال. 

۷- فی المصدرین: مقصوره. م. 

۸-فی العیون: فى مسیره يوم لا آکثر. م 

9- فى العلل: مسیره الف سنه. م. 

۰- فی العلل هاهنا زیادہ و هی هذه: و ذلك ان سیر البقر إِنْما هو أربعه» و سير الفرس عشرین فرسخا. 
-١‏ فی العیون: جعلت مسیره. م. 

۲- فی العلل بعد هذه الفقره: و هو الغالب على المسیر و هو عظم السیر الذى یسیره الجمالون و المکارون. م. 


ےہ ہے سنہ ح ت0 ہیی سس بل 


Ee 


مُ شر یس رک LL‏ م اب 


لے 2 


ےم ے م سه 


۴ 9 0 تفر و یآ بل 
کی ای بل پٹ را له یدموا لا اف آل لبك فى وفت من لفات آخوج ای الفّقَاعَهِ فيه و الب (ه)وَ الِاسْتَغْفَارٍ 


بخ بلک الاه ن قال لم جلث حفس تکیراب دون ان بکیر با أو متا (عاقبل إنَّ الکسس الما أَخَدَتْ يِن الس 
الصَّلَوَاتِ فی الْيوْم وَ الله 


أقول فى العلل و ذلكك أنه ليس فى الصلاه تكبيره مفروضه إلا تكبيره الافتتاح فجمعت التكبيرات المفروضات فى اليوم و الليله 
فجعلت صلاه على الميت و لنرجع على | إلى المشتركك. 


رت 


ان قال للم يكن فيها ركو و جو قیل لله (0ما ري ب ذہ الصَلاه التَمَاعَه لقرذاالعبد الذِى قذ تَحَلّى مها خلت (50۸ 
اختاج إلى مَا قَدَّمَ 


ص: ۷۶ 


-١‏ فى العلل: ترك فى السفر. م. 

۲-فی العلل: لا تقصر و كذا فی الفقرتین الأخراوین. م. 

۳- فى المصدرين: من التطوع. م. 

۴- فى العلل: فيشرع م. 

ه- فى العلل: و الدعاء. م. 

۶- فى العلل: دون ان تصير اربعا أو ستا. م. 

۷- فى العلل هاهنا زياده و هی قوله: لم يكن يريد بهذه الصلاه التذلل و الخضوع اما أريد بها الشفاعه. 
۸- فى المصدرين عما خلف. م 


بان ال لمیر بعل الْميّتِ قیل لاه إذَا میات کان الاب علیه الاس و الاق و دی فَأَحَبٌ أَنْ کون طاهرا إِذَا اسر أَهْل 
لاه من ال نکه این ونه و اوه فیا هم يفا وها به إلى الله عر و جل 2400 یش مِنْ یب ییوت إلا حرجث 
اك مالک اوج یل ان ال قیم ایزوا کف ایب قیل یی وه عرو جل طایرالجس وتو وه 
من بخيلة و ذف و لا یظهر الاس عَلَى بعض ڪاله و قبح مره 00و لتنا يفشو الب ین که و ار ٍلی مثل لک لاه و 


تراد و ایکون یب لس الْأختاء و بفضه عمیم یی و کرة و مودت لا یله بها حَلْفَ و آوض اء و مر به و حب 
إن َال یم زو هب یه اس على دنه یج تقره ربج دی ب خب یه زیت 


یل علیه من اه (6)وَ الماد و لیکون مَشمُوراً عن اَولياء و اعدَاءِ ا EE‏ ن صن (قافان قال 
یله الل قل لعلّه الطهار فا اض بل تح ات لد یتاذ خوج ت الأوح تقى يئة مك 7 فته (عافَإن قا 
يجب الل عَلَى من مش شیا ین ال ثواتِ عير اْإذمانِ لیر البهائم و الماع زير دک قبل ات ترذ ےت 
٦ص٥‏ ۹ہ 1خ ۶۷×" يمُوتٌ و اما یما ٦0م‏ 


VV ص:‎ 


-١‏ فى العلل هکذا: و قد روی عن بعض الأئمه علیهم السلام أنه قال: لیس من ميت إلخ. 

۲- فى العیون بعد هذه الفقره: و تغیر ریحه. م. 

۳- قد اضطربت النسخ فی هذه الجمله ففی العیون: و امر به واجبا كان او ندبا. و فى العلل: امر به واجب. و فى بعض نسخ 
الکتاب: امر به بواجب. م. 

۴- فی العلل بعد قوله الافه: و الدنس. م. 

۵ فى العیون: فلا يشمت عدوه و لا يحزن صدیقه. م. 

۶- فى العلل هنا زياده و هی هذه: و لثلا يلهج الناس به و بمماسته» إذ قد غلبت عليه عله النجاسه و الآفه. 

۷- فی العیون: ذکی طاهر. م. 


ع کے ام 


أقول: فی ال الى قد ألبة و عفن ال ام جوزتم لاه على ایت بت وضوم قیل لہ یس فیها کوخ ول مرجُوڈ و 
اما هی 2 و مس الا کر 07 210 ط6 و و تسأله علی أن ال کنت و کات 7 مرش الا لے فا 
زكرن و شقرة افر ترج إلى اش کت 


ان قال فلع جو ورتم الصَّدَاءَ عَلَئِهِ قعل المَغرب و بعد الجر قیل لِأَنَّ مره الصّلَاة اّما تجبٍ فى وَقت الحضور و العله و لس هی 
وه کت اثر الصّلَوَاتٍ و الما هى صاة تب فى وَفْتِ دوت ال ّث لیس للانسان فيه اختیاز و إِنْمَا هو حق ودی و انم أنْ 


یاوق فی أن وَقْتِ كان ذالم يكن الع وان َال َم اث لِلکشوفِ ص كاه ِل أنه آي ین آیات اهر و جل 
ا ُذری آ رمه طَهرث ام عدب فأحبٌ اَن صلی الله عليه و آله أن تزع لی ها و و رَاحِها ند ذلك لیضرف عنم 


۳ ا سم ام 


را و یَقیهُم عکزوعتیا كرا ضرف عَنْ قم پوس جين تع ووا ی الله عر و رل إن قال یم جلث عشر كعات قیل بأ 
الصا اتی رل قفا ین الَمَاء إلى الَْْض أو فی الم و ال اما جی عشر رکعاب معت بلک ال کعاث ماما و نا 
جل فبا شود له ایکون ص لَه یا کوخ إا و فیا شود و لن يخيفو موا ولاهم أبضاً بالود و الخضیع (للو إلا 

علا أ وهلي أن >[ E E‏ ل امرض ین الشنجود فى الصا ا 


٤ٌ‏ 1,11 لقاو عدا 


و می ہس سے 


و © 


ول اقام 


VA ص:‎ 


۱- ظاهر العباره ان قوله: الذى قد البسه إلى قوله: ركوع و سجود مختص بالعلل و لیس فى العیون؛ و لکن فی العيون المطبوع لم 
یسقط شی ء غير قوله: الذى قد البسه و علاه. م. 


كير خر من الْأمُورِ و هو الکشوف فما توت الله تير الفطر اد قیل بان كود للم مين 
ممما تون فب وروت إلى اه و ل تخت وله على ترا م عله یکو 0 ی 
که و بوم رَو و یز ضوع و هل ؤم ین اله جل فيه ال کل و الشُوبٌ أن رل شور اله عِنْدَ آفل ان شَهْرْ رَمَضَانَ 
اب الله عر و ل أن یکون هم فی دبک اليؤم مجم بخ دوه فيه و شوه فان ال کیم جل اتکی فيه کته فی 
ھا می لت قیل لد اكير نم ہُو تعظیم له و تفجبد علی ما ھی و عَافَى كما ال الله عو و جل و کیلو له (201 


2 
مس و 
3 ع ہو رس ہہ ہو 


كبرو لله على ما داکم و کم کروی إن ككلم جل فا عضر کیره ؛ قیل لاله تكونٌ فى ر کعتین ()اثَْا عشره 
تكبيرة لک ول فبا انا عشره تکیزة فان قال فلم جل جل تریغ فى الْأوَى و خشش فی اجره (٣او‏ لم بسو نها قیل ا 
له فیح اه الفریضه أن يتح بیع 2 تکپیزاب یلک یی اها بیع تکیزاب و جوت فى انيه حفش کیرات لا 
تخریم ین اتکی فی الهؤم و اله تحمس کیرات و لیکو ابیز فی ال تین ججميعاً ثرا ورن ال فلع آیژوا اعم قبل 
كن یروا ألم الجر و اش ینوا (ع)على اجره و یکون الشایم اما لیا شد كين مأ جُوراً مُختیبا غارفا صَايراً 
ا امہ اب ین لجع و اش ینوت الاب َع مرا فيه من لالم ار عن الشَّهَوَاتِ و لیکو دک وَاعِظا لهم فى الْعَاجِلٍ و 


رانا هم عَلَى دا 
ص: ۷۹ 


۱- ليست هذه الجمله موجوده فی العلل. 

۲- فى العلل: الركعتين» و فى العیون: کل رکعتین. م. 

۳- فى العلل: فی الأولى سبع و خمس فی الثانیه؛ و فى العیون: سبع تکبیرات فى الأولى و خمس فی الثانيه. م. 
۴- فى العلل: و یستدلوا؛ و فى العیون: فلیستدلوا. م 


ما کلقهم و لیا (۱فی الاج و یغرفا ده مغ دک علی أهل اف لمترکته فى ای فا لهم ما افرص الله تعَالَى 
ھم فیآوالهع الم جل او فى هر تضاة حاص وق صائر الشهور قل بأ هو تضا کو اهر یی ا الله 
تعرالی فيه الْقَوْآنَ وَ فيه فرّق > یا و ال كما قال اله تعالی هر رعضان الَذِى أَنْزلَ فيه لقن مردی اس و یناب من 
لدی واقران و کی معد صلی لله عليه و له وه یرای می َیز ون آلب شهر و ھا رف کل تر کیم و 
هی رآ اعدو فیھا ایکون فی الک ِن خر أو َر أؤ مضہ آز ملقعه أو رِژقِ أذ أجل و بتک ميث ت له اقذر فان 
ال لم آیژا بصزم هر زتضان ‏ أل ِن دک و ا تر قل له وه بداتی! عم فيهاالْقَوىُ و الصَعِيفُ و نما أوجت الله 
تم ید تہ رب 
بے .تد ی مار هآ موم من مه اذل نم ضاوث تیعی شیم را تی 
الصا قبل کل می فمنه نمیا ھا ین ذم فيا و مه رَوْجهَا و طاح تھا و لیم إورِما هاو لاشیقل 
بکرگو تعبش ها و لاه تمتها ین دک کله الَا کون فی اليؤم و الله رارقا وی على دک و الصُوْم لیس کذلک 
و نها الصّلا فا اه و تب و یال اكان و لیس فى الصّوْم شین ٤‏ ین ذلك و ماما شاک عَنِ الطعام و اسراب و 
لیس فيه تال لزان 


ص: ۸۰ 


۱- فی المصدرين: و دليلا لهم. م. 

۲- فى نسخه: القوم. 

*- فى العلل: فاحب ان لا يتعبد الا طاهره؛ و فى العيون: فاحب الله أن لا تعبده الا طاهرا. م. 
۴- فى العيون: الصوم. م. 

۵- فى العيون: بامرها. م. 


ہے رک ہج مها و لیا و یس الصّوْمٌ کلک له یس كلما ےت 


يوم وجب عَلَِهَا الصُوْمُ 4 کلعا ودف ونك الملا دوعت علها القلاه بان نْ قال فلع ذا رض ال أو سافر و فی شیر زعضال فلم 


وج ین مره لفق من مرضه حمّى يذل علیہ ھز وعضان او وجب علیہ اه لول و سقّط الضا2 ذا آقاق تما 
و ام و لع یه وجب عليه القضاء ات بل ذلك الوم ما وجب علیہ فی بلک الس فی لک اھر َم یلم 
بی مال لھا أن مر (۱)علیه اس كلها و مذ لب ال له م بيجت له الیل إِلی آاه سعط هو نیک کل ما غلب الله 
ای علیہ یل ای ای بُْمى عليه وم یله نا یب علیهقضاء الاه كما ال الاق عليه السلام کل ما عَلْت ال لى 


ری له نه سس شی رہ الشزم فی ہے 1 يه عرض ای کا فو و وجب عاي 


2 


تا لاله مره من وجب علیہ م ومع بش تطلغ أَدَاءۂ فَوَجَبَ عَلَيِه عَلَيه الْفَدَاهُ كما قَالَ الا 4 عر و جل فص يام شر بن مُتتابعین . فک 
لَمْ شطع فاطعا م ی من كين و کم ال الله عو و جل کو یه من صدیام أؤ 00 , 0 
ا رج ھت َس مَطِيعٌ قيل قیل له 0ا لها آن دكن عو جد زعضان اکر وجب علي اداه اص 


3 


- 2 


أله کان مره مَنْ وَججبَ علیه صَومٌ فی كَفَارَهِ فلم يطغ توب ب علیه لاه و إِذَا وب ب الْفِدَاءُ س مط الوم و الوم ساقط و 
لفتداء N 9 ٥‏ لاشتطاعته فان قال فلم مجعل صَوْمٌ الشُنّهِ قيل 


مر عم 


مرح م2 


لیکمل به وم اض ما الق جیل فی كل رنه ام و فى کل عشرء ایام یوم قل لان الله بازک و تعالی يَقُولُ مَنْ 
جاء باحسو فلع أَمثالها من ضام فى کل 


2 1 یوما فکانّما ضَامَ الدّهْرَ كله كما قال مان ارت رَحْمَهُ الله عَليِ س7 


هیام فى اهر وم ار كله فَمَنْ 
ود سيا غیر الذھر فلیض مه قا ال تیم جيل اول حيس من اضر لول و آخز تميس ين اش لاجر و أزبعاء فى ار 


الط قیل ما امیس فا قال الصادق عليه السلام يُعرَض کل میس آغمال لاد إلى الهف ا أن می ععل اَعَد 
علی الله تعالی و هُوَ صَائِمٌ فان ال م بل خر تيس قیل لاله إا عرض عمل ماه ایام و اد صَائِمْ کان آشوق و ال 
من أن بُفرض عَمَل یمین و هُوَ صاع و ما جمل أَزبعاء فى الْعَْرِ رٍ اط لد الاق عليه السلام احبر د أن له عر وغل علق 


2 


ار فی لک ایزم و فی امک الله ارود ای و هو بوم تخس مد هو فأب أن یدمع الود عَنْ تفسه تخس ذلك الم 
بضزیه إن قال كلم وجب فی الكقَارِ علی من لع بج 7 ري و شام كو الج و لض وما قل ناضلا و اج و 
از ایض مرانعة نان من الب فی أفر اه و مط له عيش ته مع لک الال ۳ ذکزناها فى الْحَائْض لی فی 
الام و لا تَقْضٍِ ی الصّلَاة قان قال لم وجب علیه صوم شهرین متتابعین دُونَ آن بجت علیه َر وا أو با 
جس را یت 


o‏ ور 


فان 
جولث متتابعین قیل لا هون علیه ال قیستخت به لاه( قضاء را مان عليه الَضَاء َإِنْ قال فلع آمر بالج قیل لعله الوفاده 


نه 


إن 


ال EE a‏ م 


مرا فيه من اخراج وال و تعب ادان و ااشیغال عي ال و الْولَدٍ وَ عظر لس عن اللَذَاتِ شاخصاً فى الک و الود تابت 
ذلك عَليه دَائماً م تع ضوع و الاسیکاه و اد م مع ما فى ذلك لجمیع ال من الْمََافع. 


أقول: فى العلل كلل ذلك لطلب الرغبه إلى الله و الهبه منه و ترك قساوه القلب و ساره الأنفس و نسيان الذكر و انقطاع 
الرجاء و الأمل و تجديد الحقوق و حظر الأنفس عن الفساد مع ما فى ذلك من المنافع لجميع مَنْ «المشت ر کك». 


فى وق الض و عَبها و من فى ابو ابر یل یج و يمن لا ج ِنْ بین اجر و جالب و بان و مشتر و كاب و شين 
و مکار و قير و قضاء عواجأل الطْرَافٍ فى لا ضع اکن لَهُمْ تما فبها مع ما فيه من اه ول جار اه عليهم 
و ماسر 9 7 :  /‏ ہہ" 
تر ا یس ھت ےھ سس 
راض نا وضع 0 ۳ الوم فو فلز کان من تلکک الّْمرائض لہ الْمَفْرُوض وَاجداً تم گے وو ار ای بِقَدْرِ 
یمق کیم ایروا باق إلى الځ (لاضل دنک تخفیت بن رکم و وم نم الاس ء من اخزامهغ و لَا طول 
حسم وی ی واجیین جمیعا فلا تل ال وال و ایکون ال بیدا 
70 ٌ۰ قال الي صلى الله عليه و آله دلت الُْمْرَهُ فى الج 


ص: ۸۳ 
-١‏ فى العيون: مره. م 


"- فى العيون: بالتمتع بالعمره الى الحج؛ و فى العلل بالتمتع فى الحج. 
٣‏ فى العيون: فيتداخل. م. 


ی ؤم یمه و لو صلی اللہ عليه و آله کا ساق ال ول یکن لَه نحل ی َل الهذی محل لعل كما نز الا 
و لک قال لو شتفت من أفرى ما اشكذبرت لت كما أمرئكع ۶۴ أن بُجل عى یل 
هد محل فَقَام إليه رجل قال با رشو الله تحرج اجا و زموشا تفطر من کاو الاب قال الک ن نوين بهذا بدا 


أقول: لیس فى العلل قوله و قال النبی صلی الله عليه و آله إلى قوله لن تؤمن بهذا و هو موجود فى العيون و فى العلل مكانه زياده 
ليست فيه و هی هذه و یکون بینهما فصل و تمييز و أن لا يكون الطواف بالبيت محظورا لأن المحرم إذا طاف بالبيت قد أحل الا 
لعله فلو لا التمتع لم يكن للحاج أن یطوف لأنه إن طاف أحل و فسد إحرامه و یخرج منه قبل أداء الحج و لأن يجب على الناس 
الهدی و الكفاره فيذبحون و ينحرون و يتقربون إلى الله جل جلاله فلا تبطل هراقه الدماء و الصدقه على المسلمين و لنرجع إلى 
المشت رك بين الکتابین. 


> 2 غير 


ان قال لم جيل وها عشر ذى الْحِبدِ قیل أن الله تََالَى أحبٌ حب أن ی هذه الجاکو فى ام اسر فکان ول ما حت یه 
الْملائکه و طافَث یہ فی هذا لفت عله مه و وف لی یم اقا أا الو د آم ولوخ و إيْراهِيمُ و مُومرى و عیمی و نا 
لو اله علوم و غرم بی انا إن وا فی مرا اوقت فحت مه فی أَوادوع إلى جزم رامو إن تال لم یز 
باإخوام قبل ِن بد موا بل دول حرم الله عر و جل و أيه و یلو و بوا ر بشی ۽ یأر کنیا و زتها وتا و 
TS‏ ؛ مین علیہ بهم مع ترا به م التغظيم لہ ع و جل و ی 4 اَل هع نة 
َصْدِهِمْ الی الله عر و جل و وِفَادتھم الیه رَاجِينَ رب 


ص: ۸۴ 


یعباً بھاء آعرضنا عن التعرض لذ کرها لعدم اختلال المعنى و تغيره بتر کها. م. 


زاهبین من عقّابه مَاضِينَ نَحْوَهُ قبلین اه بالذل و الاشتکانه و الْخَضُوع و الله اموق و صَلَى الله عَلَى مُحمّد و آله و سل 

|[ ترجمه |عیون الاخبار عليه السلام » علل الشرائع: از ابی عبد الله محمد بن شاذان مروی است: فضل بن شاذان نیشابوری 
گفت: اگر سائلی سؤال کند و بگوید: خبر بده مرا از این که آیا جايز است که خداوند حکیم؛ بنده خود را بدون علت و معنی 
تکلیف به فعلی از افعال کند؟ بايد جواب او گفته شود: جایز نيستء زیرا که خداوند حکیم است و نه فعل عبث کند و نه از 


روی نادانی چیزی کوید. 


و اگر كويد که خبر بده مرا از این که خلق چرا مكلف شدند؟ بايد جواب او گفته شود: تکلیف بند گان علتی چند دارد. اگر 
بگوید که خبر بده مرا از آن علتها که آيا معروف و موجود است يا نه؟ در جواب گفته می شود: اين علتها موجود و نزد اهلش 


معروف هستد . 


پس اگر بگوید: آیا شما می شناسید و می دانید آن علتها را یا نمی شناسید و نمی دانید؟ بايد جواب گفته شود: بعضی از آن 


ها را می دانیم و می شناسیم و بعضی از آن ها را نمی دانیم و نمی شناسیم. 


و اگر بگوید که اول واجبات چیست؟ بايد جواب گفته شود: اقرار به خدا و به آن جه از نزد خداوند عز و جل رسیده است. 


ص: ۵۸ 


ہیں اگر بگوید: که چرا خلق مامور شدند به اقرار به خدا و به فرستاد كان خدا و به حجت های خدا و آن چه از خدا رسیده 
است؟ بايد جواب گفته شود: به جهت علت های بی شمار است: بعضی از آن ها اینست که کسی که به خدا و به فرستاد كان 
او» و به حجت های او و به آن جه از نزد او رسیده است. اقرار نکند» معصیت های او را اجتناب نکرده و قبول نهی از ارتکاب 


گناهان کبیره او نکرده» و از عذاب خدا نترسیده در آن جه شهوات او اقتضا کرده است و از ظلم و فساد» لذت برده است. 


و چون مردم مرتکب اين گونه افعال شوند و هر انسانی متحمل شود آن جه ميل كندء و متابعت هوای نفس کند بدون ترس از 
احدی» در اين کردار ايشان فساد تمامی خلق و باختن بعضی ايشان بر بعضی دیگر است» يس فروج را غصب کنند و خونریزی 
و مال مردم و اسير كردن عيال مردم را مباح دانند» و بعضی ایشان بعضی دیگر را بدون حق و جرمی به قتل رسانند» يس 


خرابی دنیا و هلاکت خلق و فساد دين مردم بر آن مترتب شود. 


و بعضی از آن ها اینست که خداوند حکیم است» و حکیم در عالم وجود صورت نپذیرد و حکمت به صفت نیاید» مگر در 
حق کسی که فساد را منع کند و به صلاح و سداد کوشد. و از ستم و جور زجر کند و از کردار ناشایسته نهی نماید» و منع از 
فساد و امر بصلاح و سداد نهی از اعمال ناشایسته متصور نشود؛ مگر بعد از اقرار به خدای عز و جل و معرفت آمر و ناهی؛ و 
اکثر مردم بدون اقرار و معرفت خداوند وا گذاشته شوند امر به صلاح و نهی از فساد ثابت نشود؛ زیرا که در این صورت آمر و 


به خدا نداشته باشند و در غیاب خلق از خالق نترسند» احدی را خوف از احدی نیست. چون با ميل و اراده نفسانی خود خلوت 
کند در ترک كردن معصیت و فرو گذاشتن عمل حرام و مرتکب شدن گناهان كبيره» جه فعل او از خلق مستور است و او را از 


پس در این گونه کردار هلاكت تمامی خلق است پس قوام امر خلق و صلاح ایشان صورت نپذیرد مگر با قرار ايشان به کسی 
که دانا و بینا است و به امور پوشیده و پنهان عالم است و امر به صلاح و ناهی از فساد است و هیچ امر پنهانی بر او پوشیده 
نیست تا این که در اين اقرار منعی باشد ايشان را از انواع فساد در هنگامی که او و بند گان را به جانب خود روی دهد و در 


اين عمل بزرگترین کفر و سخت ترین نفاق حاصل شود. 


پس اكر بگوید: چرا بر مردم واجب است که از برای خداوند اقرار کنند به اين که مثل او چیزی نیست؟ بايد گفته شود: چون 


۵٩ ص:‎ 


و صانع جل اسمه بلندتر از آن بود که دیده شود و پدیدار است ضعف و عجز این مخلوق از ادراک خداوند جليل» يس چاره 
نبود از این که حق تعالی رسولی فرستد که از جمله عيوب و معاصی محفوظ بوده و واسطه ميان او و خلق باشد» که امر و نهی 
و آداب پرورد گار را به مردم برساند. و ایشان را مطلع سازد به اين که منافع خود را در يابند» و از ضررهای خود احتراز کنند 
يس اگر بر مردم واجب نمی بود اطاعت و معرفت اين فرستاده خداوند جلیل» در آمدن اين فرستاده ايشان را منفعتی و رفع 
احتیاجی حاصل نمی شد. و فرستادن او عبث و بدون منفعت و مصلحت بود و این عمل از صفت آن حکیمی نیست که 


[محکم کرده است هر چیزی را.1 -. نمل / ۸۸ - 


يس اگر بگوید: چرا اولو الامرء یعنی ائمه و اوصیاء پیغمبران صلوات الله علیهم» در هر زمان مقرر شدند و به اين منصب جلیل 
مفتخر گردیدند و خلق به اطاعت ايشان مأمور شدند؟ بايد در جواب گفته شود: این مطلب را علتهای بسیار است: بعضی از آن 
ها اینست که چون خلق بر حدی محدود و احکامی مضبوط و معدود اطلاع یافتند. و مأمور شدند که از این حد تجاوز نکنند 
زیرا كه در تجاوز از این حد فسادهاتی بی شمار می بود» و ثابت نمی شد و نظم نمی كرفت و قوام حاصل نمی کرد مگر به 
اين که در ميان خلق قیمتی و امینی قرار داده شود که ايشان را منع کند از تعدی كردن از حدود و داخل شدن در آن جه از 


ایشان ممنوع شده است. 


جه اگر این بر این نهج مسلوك نشود» احدی لذت و منفعت خود را به جهت فساد غير خود فرو نگذارد» پس حق تعالی در 
ميان مردم قیمتی قرار داد که ايشان را از فساد منع کند و حدود و احکام الهی را اقامه نمايد» و بعضی از آن ها اینست که ما 
نیافتیم فرقه از فرق و ملتی از ملل را که باقی باشند و زند گی کنند. مگر به وجود قیم و رئیسی در ميان ایشانء که ناچارند از 


وجود او در امر دين و دنیای خود. 


پس در حکمت حکیم جایز نباشد که مردم را وا گذارد» و در ميان ايشان قرار ندهد کسی را که می داند ايشان لا بد او را لازم 
دارند» و قوامی از برای ایشان نباشد مگر به وجود او پس به سيت او با دشمنان خود مقاتله کنند» و به سبب او عتمت های 
خود را قسمت کنند» و از برای ایشان اقامه نماز جمعه و جماعت کند و از مظلوم ایشان ظالم ایشان را دفع و رفع نماید. 


بعضی از آن ها اينست که اگر از برای مردم امامی که قیم ايشان و امین و حافظ و نگهبان شریعت باشد. قرار داده نمی شد هر 
آينه شریعت کهنه می كشت ودين از ميان می رفت» و سنن و احکام تغییر می کرد و بدعت کنند گان در دين زياد و 


ص: ۶۰ 


زيرا كه ما خلق را ناقص و محتاج و غير كامل يافته ايم با اختلاف ايشان و اختلاف هواى نفسانى و پراکند گی قصدهاى ایشان؛ 
يس اگر برای ايشان قيمى و حافظی در آن جه رسول خدا آورده است. قرار داده نشود؛ هر آينه فساد خواهند کرد به نوعى كه 


يس اگر بگوید: چرا جايز نیست که در یک زمان دو امام يا بيشتر در زمين باشد؟ بايد جواب گفته شود: از برای چند جهت 


است: بعضى از آن ها اينست که یک نفر فعل و تدبير او مختلف نشود. و دو نفر فعل و تدبير آن ها متفق نشود. 


و سبب اين مطلب آنست که ما هیچ دو نفر نمی يابيم مگر آن که قصدها و اراده آن ها مختلف است. پس اگر دو امام در 
یك زمان باشند. قصد و اراده و تدبیر آن ها مختلف باشد و هر دو واجب الاطاعه باشند یکی از آن دو نفر اولی به طاعت از 
دیگری نخواهد بود» يس اين اختلاف خلق و تشاجر و فساد آن ها خواهد بود» علاوه بر آن که هیچ كس یکی از این دو نفر 
را اطاعت نکند» مگر آن که دیگری را معصيت و نافرمانی کرده است و هیچ یک از اين دو نفر اولی از دیگری نیست که آن 
دیگر متابعت او کند. يس حقوق و احکام و حدود باطل شود. 


و بعضی از آن ها اینست که هیچ یک از این دو حجت اولی از دیگری نیستند در تكلم و حکم دادن و امر و نهی فرمودن و 
چون چنین باشد بر این دو نفر واجب است كه بيكك مرتبه ابتدا بسخن گفتن کنند یعنی اگر چنین نکنند ترجیح بلا مرجح 
لازم آید. و هیچ یک از آن ها را نرسد که در چیزی بر دیگری سبقت كيرد» جه در امامت یک شرع مساوی خواهد بود» پس 
اگر از برای یکی از آن ها سکوت جایز باشد از برای دیگری نیز مثل او جايز باشد» یعنی از این جهت که هر دو مساویند» و 
چون از برای هر دو سکوت جایز شد. حقوق و احکام باطل شود و حدود معطل شود. و مردم چنین شوند که گویا امامی از 


برای آن ها نیست. 
ص: 2 


ہی كروي جار المت ل مونل سر ساروا ا اوتنه NONE NE‏ 
هااينست که چون امام واجب الاطاعه است» جاره نيست از راهنمائى كردن كه به او راه يافته شوند و او را از غير او تميز 


دهند» و این رهنما قرابت و خويشى مشهوره و وصیت ظاهر خواهد بودہ تا این که او از غير خودش شناخته شود و به عين 


وجود او هدایت بافته شود. 


و بعضی از آن ها اینست كه اگر امام از غير جنس و نسل رسول باشد» يس بايد حق تعالى غير رسول را بر رسولان افضليت 
داده باشد» زیرا که اولاد رسول را تابع اولاد دشمنان رسول قرار داده است. مثل ابی جهل و ابن آبی معيط» جه عقيده اينان آن 
بود که جایز است امامت در اولاد آن ها منتقل شود. اگر مؤمن باشد يس اولاد رسول تابع شوند و اولاد دشمنان رسول متبوع 


و بعضی از آن ها اینست که خلق چون به رسالت رسول اقرار کردند» و به اطاعت او اعتقاد نمودند. احدی از ایشان تکبر نکند 
از این که فرزند او را متابعت کند و ذریه او را اطاعت نمایدہ و این مطلب در انظار مردم بز رگ ننمایدء و لیکن هر كاه امام از 
غير نسل رسول باشد. هر یک از مردم نزد خود چنین می پندارد که او از غير خود در امامت اولی خواهد بودہ و از این جهت 
اين مطلب در نظر مردم زياد عظیم آید و خود را نمی توانند راضی کنند به اطاعت کسی که در نزد ايشان يست تر است از 
ایشان» يس اين داعی شود به فساد و فانی كردن مردم یکدیگر را و اختلاف در ميان ایشان. 


يس اكر بگوید: چرا بر مردم واجب است که اقرار کنند و معرفت حاصل نمایند به اين که خداوند واحد و أحد است؟ بايد در 


جواب گفته شود: از چند علت است: یکی از آن ها اینست که اگر اقرار و معرفت واجب نباشد» هر آينه جایز خواهد 


بود كه کسی دو پرورد گار با زياد توهم کند» و چون این مطلب جایز باشد» مردم صانع خود را از غير او راہ نبرند زیرا که هر 
انسانی از ایشان نمی داند خدای خود راء و شاید که می پرستد غير آفریننده خود راء و اطاعت می نماید غير آن کسی که او را 
امر نموده است» يس حقيقت صانع و خالق خود را درک نکنند و امر ام رکنندہ و نهی نهی کننده نزد ايشان ثابت نباشد زیرا 


که آمر و ناهی را بعینه از غير او امتیاز نمی دهند. 

و از جمله علت ها اینست که اگر خدا جایز باشد که دو تا باشد» یکی از آن دو شريكك سزاوارتر و اولی به پرستش و اطاعت 
از دیگری ٹیست: و در تجویز نمودن این که این شريكك اطاعت شود این اجازه است 

ص: ۶۲ 

كه خدا اطاعت نشود و در این كه خدا اطاعت نشود. کفر به خدا و جمیع كتابها و فرستاد گان اوہ و اثبات هر باطلی و ترک 
هر حقی؛ و حلال كردن هر حرامى و حرام كردن هر حلالی؛ و داخل شدن در هر معصیتی و بيرون رفتن از هر اطاعتی» و مباح 
کردن هر گونه فسادی و باطل نمودن هر حقی است. 


یعنی اگر اطاعت یکی از اين دو شريكك جایز باشد» يس اطاعت شریک دیگری جايز نباشد و در این صورت ممکن است 


گفته شود که اين احکام از آن شريكك خواهد بود که اطاعت نشده است» پس اين احکام بايد جاری نشود. 


و تعضی از آن ها "الست که ا گر جات ود عدا یش از یکی ناشن چا بوذ از برای ظیطان که اذغا کند.غذا آن دیک بشتاه کا 


اين که بر ضد خداوند جل شأنه شود در جمیع احکام» جواب داده شود كه در نزد اهل خود معروف و موجود است. 


پس اكر بگوید: چرا بر مردم واجب است که برای خداوند اقرار کنند به اين که مثل او چیزی نیست؟ بايد دو جواب گفته شود 
که از چند جهت است: یکی از آن ها اینست که مردم قصد نکنند جانب مثل خدا را در عبادت و اطاعت و غير او را پرستش 


نکنندہ و بر مردم اشتباه نشود امر پرورد گار و صانع رزاق ایشان. 


و یکی از آن ها اینست که اگر مردم ندانند که [مثشل خدا چیزی نیست]» نمی دانند پرورد كان ایشان کیست؟ و احتمال می 
دهند که شاید پرورد كار ايشان اين بت ها باشد» که پدرهای ایشان از برای ایشان درست کرده اند و يا این که آفتاب يا ماه با 
آتش باشد. جه جایز است که از برای ایشان اشتباهی حاصل شود در خداوند» و این سبب فساد و ترک اطاعت خداوند جل 
شانه و ارتکاب معصیتهای او شود به مقداری که از این خدایان باطله اخبار به آن ها منتهی شود و امر و نهی آن ها به ایشان 


واصل شود. 


و بعضی از آن ها اینست که اگر بر مردم واجب نباشد که بدانند [مثل خدا چیزی نیست ]۰ جایز باشد نزد ایشان که بر خدا 
جاری شود آن جه بر مخلوق جاری می شود از عجز و جهل و تغییر و زوال وفنا و دروغ و ستم» و کسی که این گونه اشیاء بر 
او جایز است. از فنا ايمن نیست و به عدل او اعتمادی نیست. و قول او و امر او و نهی او وعد او و وعید او و ثواب او و عقاب 


او محقق و درست نیست. و بر این ها مترتب شود فساد خلق و ابطال ربویت. 


يس اگر بگوید: چرا خدا بند گان را امر و نهی فرمود: بايد در جواب گفته شود: بقا و صلاح ایشان ممکن نشود مگر به امر و 
نهی و منع از فساد و غصب كردن از یکدیگر. 


يس اگر بگوید: چرا ايشان را متعبد کرد یعنی از برای ایشان موقت و معین نمود که در هر زمانی متحمل عملی شوند؟ بايد در 
جواب گفته شود: از برای این که ذکر او را فراموش نکنند. يعنى او جل شانه از ياد ایشان نرود» و آداب او را ترک نکنند و از 
امر و نهی او باز نایستند. زیرا که در آنست صلاح و فساد قوام ايشان» يس اگر بدون تعبد و تعین وا گذاشته شوند. (مدت 
اشتغال بعمل آن ها طول می کشد و قلوب ایشان سخت می شود) -. حدید / ١18‏ - یعنی خدا را فراموش می کنند و در آن 


هر گونه مفاسد بيدا می شود. 
ص: ۶۳ 


پس اگر بگوید: چرا مردم به نماز مأمور شدند؟ بايد در جواب گفته شود: در نماز است اقرار به ربوبيت خداوند» و نماز 
صلاحی است که شامل قاطبه ناس می شود زیرا كه در نماز است مانند و نظیر سلب نمودن از خدا و ایستادن در درگاہ او به 


ذلت و مسکنت و خضوع و اعتراف بای و طلب بخشیدن گناهان گذشته و نهادن پیشانی را بر زمین در هر روزی و هر شبی. 


و نماز موجب شود که بنده یاد کننده خدا باشد و او را فراموش نکند. و خاشع و ترسان و ذلیل و طالب و راغب در زیادتی 
عبادت باشد که از برای دين و دنیای او مفید باشد. با این که در نماز است منزجر شدن از فساد. و نماز در هر شب و روز بر 
بنده واجب شده است تا این که آفریننده و خلق کننده خود را فراموش نکند» يس تکبر کند و طاغی شود و تا این که در ياد 


كردن خالق خود و ایستادن در پیشگاه حضور پرورد گار حائل شود از نافرمانیهای اوہ و حاضر و مانع شود او را از انواع فساد. 


يس اگر بگوید: بند گان چرا به وضو مأمور شدند و بايد به وضو ابتدا کنند؟ بايد در جواب گفته شود: از جهت این که بنده 
طاهر باشد در وقتی که خواهد در پیشگاه حضور خداوند جبار بایستد» در هنكام مناجات با او در حالی که مطیع او باشد در 
آن جه امر فرموده است. و ياكيزه باشد از کثافات و نجاست. با این که وضو سبب برطرف كردن کسالت و رفع نمودن پینکی 
و پاک كردن قلب باشد از برای ایستادن در پیشگاه حضرت جبار. 


پس اگر بگوید: چرا وضو گرفتن بر دو دست و سر و دو پای و صورت واجب شد؟ بايد در جواب بگوید: از برای این که بنده 
چون خواهد در حضور حضرت جبار بایستد. منکشف و ظاهر می شود از جوارح و اعضای و آن جه وضو در آن واجب 
است. و به اين اعضاء مباشر اعمال عبادت می شود. زیرا که چون سجده و خضوع می کند» بر وی خود سجده می کند. و به 
دست خود سوال می کند و رغبه و رهبه و تبتل می نمايد» و به سر خود در حالت رکوع و سجود استقبال می کند به قبله» و بر 


دو پای خود می ایستد و می نشیند. 
ص: ۶۴ 


و ی ۰ 3 کے 5 35 ۰ 5 ۰ 5 2 9 
يس ا گر بگوید: چرا در شستن صورت و دو دست در وضو واجب شد؟ و مسح كردن در سر و دو پای و تمام وضو شستن پا 


مسح كردن قرار داده نشد؟ بايد در جواب گفته شود: از برای علت های متعدده است: 


یکی از آن ها اینست که عبادت بز رگ» رکوع و سجود است و رکوع و سجود به روی و دو دست است نه به سر و دو پای» و 
بعضی از آن ها اینست که مردم در همه اوقات طاقت ندارند شستن سر و دو پای راء سخت شود بر ایشان در سرما و سفر و در 
حالت ناخوشی و همه اوقات از شب و روز و شستن روی و دو دست آسان تر است از شستن سر و دو پای» و واجبات بر 


اندازه کمترین مردم در طاقت از اهل صحت مقرر گردیده» و بعد از آن شامل قوی و ضعیف گردید. 


و بعضی از آن علت ها اینست که سر و دو پای مانند روی و دو دست در هر وقتی ظاهر و مکشوف نیست. به جهت پوشیدن 


عمامه و موزه و غير آن ها. 


پس اگر بگوید: چرا وضو واجب شد در آن چیزی که از مخرج بول و غایط خارج می شود و در خوابیدن بدون ساير چیزها؟ 
باید جواب گفته شود از برای آن که اين دو طرف راہ نجاست است. و از برای انسان راهی نیست که از خودش نجاست به او 


رسد مگر از این دو را پس بند كان در رت رسیدن این نجاست از خود ایشان مامور به طهارت شدند. 


و اما خواب به آن سبب است که شخصی چون بخوابد خواب بر او غلبه می کند. و جمیع اعضای او گشوده و سست می شود 


و اغلب چیزهائی که از او در اين هنكام بیرون آید باد است» پس از این جهت وضو بر او واجب شده است. 


يس اگر بگوید: چرا بند گان از بیرون آمدن این نجاست مأمور به غسل نشدند چنان که از جنابت مأمور به غسل شدند؟ بايد 
در جواب گفته شود: چون بیرون آمدن بول و غایط دائمی است. و خلق را ممکن نیست غسل کند از این نجاست هر زمان که 
بیرون آید و [خدا هیچ نفسی را تکلیف نفرموده است مگر به قدر وسع او) -. بقره / ۲۸۶ - و جنابت امر دائمی نیست و جز 


این نیست که آن شهوتی است که هر وقت انسان اراده کند به آن می رسد و تعجیل و تاخیر آن در سه روز کمتر و زیادتر 


ممکن است و لیکن نجاست بول و غابط چنین نیست. 


يس اگر بگوید: چرا مأمور شدند به غسل از جنابت و به غسل از تفوط مأمور نشدند؟ و حال اين که غایط از جنابت نجس تر 


او خارج شود و غایط از نفس انسان نیست. زیرا که آن غذائی است که از دری داخل شود و از دری دیگر بیرون آید. 
ص: ۶۵ 


می گویم: در برخی نسخه هاى علل الشرایع یک زیاده وجود دارد و آن اینست: چرا تطهیر مخرج بول و غائط واجب شده؟ 


گفته می شود: زيرا جایز نیست که بنده در برابر خدای جبار بایستد و بخشی از لباس يا بدنش نجس باشد. 


مولف گوید: فضل در این جا مرتکب اشتباه شده است. زیرا شستن محل بول و غائط واجب نبوده بلکه سنت است. روایت 


فضل را ادامه می دهیم. 
می بایست به بخش های مشت رک دو کتاب مراجعه کنیم. 


پس كر بگو بند: خر بده مرا از اذان که جرا به آن اشر شاه است؟ تی سس مغ كد شده است, باد جوات گفتہ:شود که 
علتهای بسیار دارد: بعضی از آن ها اینست که اذان موجب متذ کر شدن فراموش کننده و تنبیه غافل می شود. و کسی که وقت 
را نمی داند» که از جهت ندانستن وقت به نماز مشغول نشده است» وقت را بر او می شناساند» و اذان بند گان را به عبادت 
خالق دعوت کند و آن ها را به عبادت ترغیب و تحریص نماید و به اقرار آورد آن ها را به یگانگی خداوندہ و ایمان را ظاهر 
کند و اسلام را واضح و روشن نماید و کسانی که نماز را فراموش کرده اند اعلام نماید جه اذان گوینده را مؤذن گویند» از 
این جهت که نماز را اعلام می کند. 


پس اكر بگوید: چرا در اذان ابتدا به تکبیر کنند پیش از گفتن تسبیح و تهلیل ( لا اله الا الله) و تحمید؟ بايد جواب گفته شود: 
از این جهت است که خدا می خواست به ذکر و اسم او ابتدا شود جه اسم خدا در الله اکبر اول حروف است و در لا اله الا الله 


آخر حروف است» يس بايد ابتدا شود به حرفی كه اسم خدا در اول آنست نه در آخر آن. 


پس اگر بگوید: چرا اذان دو تا دو تا قرار داده شد؟ بايد جواب گفته شود: یکی از آن جهت است که کلمات در اذان مکرر 


شود از برای شنوند گان و تأكيد کند 


ايشان را که اگر کسی اول اين کلمات را فراموش کند. یعنی ملتفت نشوده به دوم اين کلمات متذ کر شود و از این جهت است 


که نماز دو ركعت دو ركعت است يس اذان هم بايد فصول آن دو تا دو تا باشد. 


پس اگر بگوید: چرا در اول اذان چهار مرتبه الله اکبر قرار داده شده؟ باید در جواب گفته شود: به سبب آنست که شنوند گان 


شنوند گان متنبه فصول بعد از تکبیر شوند و در اذان مورد اعلام قرار گیرند. 


پس اگر بگوید: چرا بعد از تکبیر شهادتین قرار داده شده؟ بابد در جواب گفته شود: از برای آنست که اول ایمان توحید و 


اقرار كردن از برای خداوند است به وحدانیت. و دوم اقرار كردن از برای رسول است به رسالت و اطاعت و معرفت» 
ص: ۶۶ 


خداوند و رسول او مقرون به یکدیگر است؛ و از برای این جهت است که اصل ایمان شهادت است» پس در اذان دو شهادت 
قرار داده شده چنان که در ساير حقوق دو شهادت قرار داده شده است. و چون بنده اقرار کند از برای خدا به وحدانیت و 
یگانگی» و اقرار کند از برای رسول خدا به رسالت» يس اقرار کرده است به همه ایمان» زیرا که اصل ایمان اقرار به خدا و 


رسول است. 


يس اگر بگوید: چرا بعد از شهادتین خواندن به نماز قرار داده شدہ؟ یعنی حی على الصلاه. بايد جواب گفته شود: از این 
جهت است كه اذان از برای نماز مقرر شده است. جه آن نداء به نماز كردن است» يس نداء به نمازه یعنی حی على الصلاه» 
در وسط اذان مقرر شده زیرا که مؤذن قبل از حی على الصلاه چهار فصل مقدم می دارد» دو تکبیر و دو شهادت. و بعد از حى 
على الصلاه چهار فصل دیگر می گوید: جه بعد از آن» به گفتن حی على الفلاح می خواند مردم را به رستگاری و نجات به 
جهت ترغیب كردن به عمل نیک و نماز. 


اکبر و لا اله الا الله بلند می کندہ و به اين چهار فصل که بعد از حى على الصلاه است» اذان را اتمام می کند چنان که به چهار 


فصل قبل از آن ابتدا کرده بود» يس کلام خود را به ذكر الله تمام می کند. چنان که ابتدا به ذ کر الله نموده است. 


يس اگر بگوبد: چرا آخر اذان لا اله الا الله قرار داده شده؟ و چنان که اول آن تکبیر قرار داده شد آخر آن تکبیر قرار داده 
نشد؟ بايد در جواب گفته شود: چون لا اله الا الله اسم خدا در آخر آنست» يس خدا خواست که ختم شود کلام به اسم اوه 


چنان که ابتداء شده است به اسم او. 


پس اگر بگوید: چرا قرار داده نشد بدل از لا اله الا الله سبحان الله يا الحمد الله؟ و حال اين که اسم خدا در آخر اين ها نيز 
هست؟ بايد جواب گفته شود: از برای این که لا اله الا الله گفتن» اقرار نمودن به توحيد است و نفی كردن مثل و شبه است از 


برای خداوند» و آن اول ایمان است» يس لا اله الا الله اعظم است از سبحان الله و الحمد الله. 


پس اگر بگوید: چرا در ابتداء نماز و رکوع و سجود و قیام و قعود بايد الله اکبر گفته شود؟ بايد جواب گفته شود: از برای آن 


جهت بايد الله اكبر گفته شود. 


يس اگر بگوید: چرا دعا در ركعت » پیش از قرائت قرار داده شد و در ركعت دوم قنوت بعد از قرائت قرار داده شد؟ بايد 
جواب گفته شود: از برای آنست که خدا خواست نما زکننده» ابتداء قيام خود از برای پرورد گار باشدء و او را عبادت کند به 


تحميد و تقدیس و سوال و خشیت: و ختم کند قیام خود را به مثل این اوراد و اذ کار جه در قیام در هنكام قنوت طولی حاصل 


شود پس خواست که در این ركعت طولی حاصل شود 
ص: ۶۷ 


يمن ا گر نکو یا چا سد گان در نماز مامور مه فرافت شدنه ؟ بابد در اچراب کفته شید از برای آنشت کو فرآن مهجورو 
متروكك نشده و ضايع گذاشته نشود و از برای آنست که قرآن محفوظ شده باشد» يس نه آثار آن برطرف شود و نه مجهول 


سو د. 


پس اگر بگوید: چرا بند گان مأمور شدند که در ابتدای هر قرائت سوره حمد بخوانند و ساير سوره های قرآنى را نخوانند؟ بايد 
در جواب گفته شود: چیزی در قرآن و ساير کلمات جامعه نیست که در آن خبر و حکمت جمع شده باشد به قدر آن جه در 
سوره حمد جمع شده است» بدین سبب که « لد له اداء شکری است که حق تعالی بر خلق خود واجب کرده است؛ و 
شکر گزاری است از برای اد ین که خدا بنده خود را موفق به خير گردانیده است» رت الالو قبسي تح افرار است یه 
اين که خداوند خالق و مالک است و غير او کسی به اين صفت نیست+ التحمنِ الرَّحِيم) اظهار عطوفت و ذکر آلاء و نعمتهای 
خداوندی است بر جمیع خلق او. مالک یَم الذین» اقرار است ا ا توت شدن بنده و حساب و مکافات عمل 


اوست. و واجب دانستن و ابت نمودن است از برای او ملک آخرت راء چنان که از برای او ملک دنیا ثابت شده است. 


یاک ت اظهار رغبت و تقرب است به سوی خدای تعالی» و اظهار احلاص تعمل است از برای او نه غیر اوه اتاک شین 
طلب زیادتی توفیق و بند گی و طلب دوام نعمت هائی است که خدا به او عطا فرموده است و طلب دوام یاری او است. «اهْرينًا 
الصراط الْمشتقیم» طلب رشد و راہ حق است بر طريقه مقرره اوه و چنگ زدن به ریسمان اطاعت او است» و طلب زیادتی 


7 2 هی 
معرفت پرورد گار و معرفت عظمت و کبریائی او است. 


«صدراط الَّذِينَ أ نْعَمْتٌ عَلَيِهِمْ تاكيد است در سؤال و خواهش و ياد كردن است در نعمت ها و تفضلاتی که حق تعالى بر 
دوستان خود عطا فرموده است» و سؤال است از اين كه حق تعالى مثل اين نعمت ها را بر او عطا ےچ پت 
پناه بردن به خحدا است از ای که زر اقا و وان ان ر ای کر کافس انون یی زعاقت لا لسن یت که 
شدن به خدا است. ازا ين که مبادا از کسانی باشد که بدون معرفت به خداوند گمراه شدند و راہ او را نیافتند و گمان می کنند 
که عمل نیکوئی کردند» يس در این سوره مبار که اين مقدار از خیر و حکمت در امر دنیا و آخرت اجتماع یافته است که در 


پس اگر بگوید: چرا سبحان الله در ركوع و سجود قرار داده شده است؟ بايد در جواب گفته شود: از برای چند علت است 


بعضی از آن ها اینست 


ص: ۶۸ 


که بنده با خضوع و خشوع» و نهایت بند گی و تورع و مسکنت و تذلل و تواضع و تقرب او به سوی پرورد گار خودہ در حالتی 
که تقدیس و تمجید و تسبیح و بز رگ دانستن و شک رگزاری خالق و رازق خود کند. يس فکر و آرزوهای او به غير از خدا 


تاش 


پس اگر بگوید: چرا اصل نماز دو ركعت قرار داده شده؟ و چرا بر بعضی از نمازها یک ركعت افزوده شد» و بر بعضی دو 
اصل عدد است. پس اگر یکی ناقص شود و بجای نیاید» نمازی نخواهد بود و چون حق تعالی می دانست که بند گان ادا نمی 
کنند اين یک ركعت نماز راء که کمتر از آن نماز صورت نپذیرد به كمال و تمام و اقبال بر آن ادا نمی کنند» ركعت دیگر به 


آن مقترن فرمود تا این که به ركعت دوم آن جه از ركعت اول ناقص شده است. اتمام شود. 


بند گان این دو ركعت را به تمام و كمال آن جه مأمور شده اند ادا نمی کنندء به هر یك از ظهر و عصر و عشاء دو ركعت 
دیگر منضم نمود که به سبب آن دو رکعت. دو ركعت اول کامل شود. 


های خود و خوردن و وضو گرفتن و مهيا شدن از برای خواب. يس در نماز مغرب یک ركعت زياد کرد تا این که بر ایشان 


آسانتر باشد» و تا این که عدد رکعات نماز در روز و شب فرد باشد. 


و نماز صبح را به حال خود گذاشت» زیرا که شغل های مردم در وقت نماز صبح زیادتر است و رفتن به سوی حاجت های 
خود در آن هنكام بیشتر بوده» و به جهت آن که دل ها در وقت نماز صبح از فکر بالسبه به شب خالی تر است» به جهت قلت 
معاملات با مردم و قلت دادن وک اسان در وقت نماز صبح اقبال او در نماز زیادتر است از غير آن وقت در نمازهای 
خود. زیرا که فکر در آن وقت کمتر است از جهت این که در شب متحمل شغلی نشده است كه در فکر آن باشد. 


يس اگر بگوید: چرا در ابتدا نماز هفت مرتبه تکبیر مقرر گردید؟ بايد در جواب گفته شود: از برای این جهت است که 
تکبیرات در ركعت اول از نمازه 


ص: ۶۹ 


كه اصل نماز است» هفت تكبير است: تكبير افتتاح يعنى تكبيره الاحرام و تكبير ركوع و دو تکبیر از سجده اول» و یک تكبير 
نیز از برای رکوع» و دو تکبیر از برای سجده دوم يس چون انسان در اول نماز هفت تكبير بگوید. تمام تکبیرات نماز را 


درک كرده است و اگر در چیزی از آن ها سهوى حاصل شود و يا آن كه ترك شود نقصی بر نماز او وارد نيايد. 
می گویم: و در علل آمده: چنانچه امام باقر و و امام صادق عليهما السلام فرمودند» کسی که اول نمازش هفت تکبیر را 


بگوید» او را مجزى خواهد بود و یک تكبير نیز مجزى است؛ سپس اگر تا آخر نماز هيج تكبير نگفت. همان یک تكبير برای 
او مجزى است و منظور از عدم تكبير فرضى است كه از سر سهو و نسيان هفت تكبير را تركك كند؛ 


مولف گوید: فضل دچار اشتباه شده است. زیرا تکبیر اولیه واجب بوده» و تنها این مورد است که سنت واجب محسوب می 


شود. روایت فضل را ادامه می دهیم. 


يس اگر بگوید: چرا اصل نماز یک رکوع و دو سجده قرار داده شد؟ بايد در جواب گفته شود: ركوع از فعل قیام است و 
سجود از فعل قعود است» و نماز قاعد نصف نماز قائم محسوب می شود »پس یک سجده مضاعف شد تا این که با رکوع 
مساوی شود و ميان آن ها تفاوتی نباشد» زیرا که نماز یک رکوع است و یک سجود. 


پس اگر بگوید: چرا تشهد بعد از دو ركعت مقرر گردید؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آنست که همچنان که قبل از 


رکوع و سجود اذان و دعا و قرائت مقرر شد. بعد از رکوع و سجود. شهادت و تحمید و دعا مقرر گردید. 


پس اگر بگوید: چرا سلام تحلیل نماز شد؟ یعنی بعد از سلام حلال شد ارتکاب افعالی که در نماز حرام است و بدل از سلام 
تکبیر و یا تسبیح و یا جيز دیگر قرار داده نشد؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آنست که چون در داخل شدن در نماز است 
حرام بودن سخن گفتن با مخلوق و توجه كردن به خالق» يس بايد به سبب حلال بودن سخن گفتن با مخلوق و انتقال از نمازه 
سخن مخلوق باشد و ابتدای سخن گفتن مخلوق با یکدیگر سلام كردن است. 


ص: ۷۰ 


پس اگر بگوید: چرا قرائت در دو ركعت اول قرار داده شد و تسبیح در دو ركعت آخر باید؟ جواب گفته شود که از برای 


فرق گذاشتن ميان آن جه خدا از نزد خود واجب کرده و آن جه از نزد رسول خود واجب کرده است. 


يس اگر بگوید: چرا نماز جماعت قرار داده شد؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که اخلاص و توحید و اسلام و بند گی 
خدا ظاهر و مکشوف و مشهور باشد. زیرا که در اظهار آن حجتی است بر اهل مشرق و مغرب که از برای خدا به تنهائی 
فاحت کنو ا یرای آن کر کی لاق امک و تر مد تفای دن داس اک آذ حرا فان کت ادا کد 
است به ظاهر اسلام و خوف از خدا را ظاهر کند» و از برای آنست شهادت دادن بعضی مردم از برای بعضی دیگر در اسلام 
آوردن جایز و ممکن باشد» علاوه بر این که در نماز جماعت است پیشی گرفتن بر نیک و کاری و پرهیز کاری و منع از بسیاری 
را تا 


يس اگر بگوید: چرا در بعضی از نمازها به جهر خواندن مقرر شد و در بعضی دیگر مقرر نشد؟ بايد در جواب گفته شود از 
برای نمازهائی که در آن ها به جهر خواندن مقرر شده است. نمازهائی است که در وقتهای تاريكك است» يس واجب شد که 
بلند خوانده شود تا این که اگر کسی بگذرد بداند که در آن جا نماز جماعت بر پا شده است و اگر بخواهد نماز گذارد» جه 


اگر نمی بیند که به جماعت نماز گزارده می شود می شنود و از جهت شنیدن می فهمد که نماز گزارده می شود. 


اما آن دو نمازی که به جهر خواندن مقرر نشده است. در روز است و در اوقاتی است که روشن است پس از جهت دیدن 


پس اگر بگوید: چرا نماز در اين اوقات مخصوصه مقرر شد و تقدیم و تاخیر از این اوقات جايز نیست؟ بايد در جواب گفته 
شود: از برای آن که اوقات مشهوره معلومه كه جمیع اهل زمين آن را درک کنند و جاهل آن اوقات را می شناسد. چهار وقت 
است غروب شمس مشهور است که در آن وقت نماز مغرب واجب شده است. و سقوط شفق مشهور است که در آن وقت 
نماز عشاء واجب شده است. و طلوع فجر مشهور و معلوم است که در آن وقت نماز صبح واجب شده است. و زوال شمس 
مشهور و معلوم است که در آن وقت نماز ظهر واجب شده است. و از برای عصر وقتی معلوم و مشهور نیست مثل این اوقات 
چهار گان پس وقت آن در هنگام فراق از نماز ظهر که قبل از آنست» مقرر شد. 


علت دیگر آنست که خدا دوست می داشت 


ص: ۷۱ 


که مردم در هر عملی ابتدا کنند اولا به طاعت و عبادت او يس در اول روز ایشان را مأمور کرد که به عبادت او ابتدا کنند 


پس از آن پراکندہ شوند در آن جه بخواهند از اصلاح امور دنیای خود. پس از این جهت نماز صبح را بر ایشان واجب کرد. 


پس از آن چون نیمه روز شود و مردم شغل های خود را ترک می کنند» و جامه های خود را می نهند و استراحت می کنند و 
به طعام و قیلوله مشغول می شوندء خدا ايشان را امر کرد که اولا ابتدا کنند به ذكر و عبادت اوہ پس ايشان را مأمور کرد به 


نماز ظهر» يس از آن مشغول شوند به آن جه بخواهند از استراحت و طعام و قبلوله. 


پس چون در این گونه اعمال رفع حاجت خود کنند و بخواهند پراکندہ شوند و مشغول شوند به عمل خود در آخر روز ابتدا 
کنند به عبادت او يس از آن در عمل خود مشغول شوند و آن جه دوست دارند به آن اشتغال يابند» يس از این جهت نماز 
عصر را بر ایشان واجب گردانید» يس از نماز عصر پراکنده شوند در آن جه خواهند از اصلاح امور دنیای خود» و چون شب 
در آید و از کار خود دست کشند و به منزل های خود مراجعت کنند. اولا ابتدا كنند به عبادت پرورد گار خود و بعد از آن به 


و چون وقت خواب در آید و از اعمال خود که به آن مشغول بودند فارغ شوند. خدا دوست داشت که اولا ابتدا کنند به 
عبادت و طاعت او يس از آن به آن جه خواهند مشغول شوند تا این که هر عملی به طاعت و عبادت او ابتدا کرده باشند» پس 
ا اف تیار متا راان اسان اس كر رسر سمح لور ای ٹاک او شاوی تا وان او هتفرن و 
دل های ایشان سخت نشود و ميل ایشان به عبادت کم نگردد. 


پس اگر بگوید: که اگر از برای عصر وقت مشهوری مثل اين اوقات نبود» چرا نماز عصر را ميان نماز ظهر و مغرب واجب کرد 
و ميان عشا و صبح و ظهر آن را واجب نکرد؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که وقتی از این وقت از برای مردم سهل و 
آسانتر و سزاوارتر نیست که قاطبه مردم از ضعیف و قوی آن را درک كنندء زیرا که عموم مردم در اول صبح مشغولند به 
تجارت و معامله و رفتن در حاجت های خود و به پاداشتن بازارهاء پس خدا خواست که ایشان را از طلب معاش و اصلاح 


دنیای خود باز ندارد و تمام خلق قدرت نداشتند بر این که شب را برخیزند و شب را بیدار نمی شدند» و در آن وقت اگر نماز 


واجب بودی آن را در نیافته و تنبيه نمی شدند و این عمل ممکن ایشان نبود» يس حق تعالی ایشان را تخفیف داد و در سخت 
ترین اوقات مكلف نکرد ايشان راء و اين نماز را در آسانترین اوقات بر ايشان قرار داد چنان که فرموده است:" یرد اللهُ بكم 


اشر و لا بُریڈ کم الْعْسْر» -. بقره / ۱۸۵ - [ خداوند» راحتی شما را می خواهد» نه زحمت شما را! 
ص: ۷۲ 


يس اگر بگوید: چرا دو دست را در هنگام تکبیر گفتن بلند کرد؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که بلند كردن دو 
دست قسمی از سوال كردن و تذلل و تضرع است. پس خدا واجب کرد که بنده در وقتی که او را ذکر می کند. تذلل و 
تضرع و زاری نماید و از برای آن که در بلند كردن دو دست حاضر ساختن نیت و اقبال قلب است بر آن جه می گوید: و 


قصد می کند. 


می گویم: در علل آمده: واجب از ذکر تنها تکبیر برای آغاز نماز است و هر سنتی بر جهت و در راستای فریضه واجب می 
شود يس اگر در تکبیر آغاز بهتر است که دو دست را بالا ببرده يس بهتر است که تکبیرات مستحب را هم مانند تکبیر فرض 


پس اگر بگوید: چرا نماز نافله سی و چهار ركعت است؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که نماز فریضه هفده ركعت 


است » و نماز نافله دو برابر نماز فریضه قرار داده شد از برای اکمال آن اگر نقصانی داشته باشد. 


پس اگر بگوید: چرا نماز نافله در اوقات مختلفه قرار داده شد و در یکت وقت قرار داده نشد؟ بايد در جواب گفته شود: از 
برای آن که افضل اوقات سه وقت است: هنگام زوال شمس و بعد از مغرب و سحره يس خداوند دوست داشت که در جمیع 
این اوقات سه كانه بنده از برای او نماز کند» زیرا که اگر این نماز نافله متفرق شود و در اوقات بسیار به جا آورده شود آسانتر 


و خفیف تر است از این که مجموع آن در یک وقت به جا آورده شود. 


پس اگر بگوید: چرا نماز جمعه اگر با امام گذارده شود دو ركعت است و اگر فرادی گذاشته شود چهار ركعت است؟ یعنی 
اگر شرائط آن جمع نشود بايد مبدل به ظهر بشود. بايد در جواب گفته شود: علتهای بسیار دارد: بعضی از آن ها اینست که 
مردم از راہ دور به نماز جمعه مجتمع می شوند. پس خدا دوست داشت که بر ایشان تخفیف دهد به جهت آن تعبی که 


كشيده اند و از راه دور از برای این نماز حاضر شده اند. 


و بعضى از آن ها اينست كه چون امام ايشان را از برای خطبه نگاه می دارد و ايشان از برای نماز منتظر می شوند» و کسی كه 
از براى نماز منتظر شود در نمازى خواهد بود كه در حكم نماز تمام است» و بعضى از آن ها اينست که نماز با امام تمامتر و 


است. و به جهت آن دو خطبه كه در آنست كمتر از ساير نمازها نيست. 


پس اكر بگوید: چرا خطبه مقرر شد؟ بايد در جواب كفته شود: از برای آن كه نماز جمعه در محلى واقع شود كه عموم مردم 


ترسانیدن ایشان از معصیت. 
ص: ۷۳ 


و توفیق ایشان بر آن جه اراده کرده است از اصلاح دين و دنیای ایشان» و خبر دهد ايشان را به آن جه به او رسیده است از 


پس اگر بگوید: چرا دو خطبه مقرر شد؟ بايد در جواب گفته شود: برای این که یک خطبه برای ثناء و تمجید و تقدیس 
خداوند است. و خطبه دیگر برای حوائج و برطرف كردن اعمال قبيحه و ترسانیدن مردم است از معصیت خدا و از برای دعا 


كردن و آن جه خواسته است تعلیم مردم کند از امر و نهی خدا و آن جه صلاح و فساد در آنست. 


پس گر بگوید: جرا خطبه در روز جمعه پیش از نماز و در عیدین بعد از نماز مقرو شد؟ بابد در جوات گفته شود: از برای 
اين که نماز جمعه امر دائمی است که در ماه زياد و در سال بسیار واقع شود و چون مردم زياد متحمل این عمل می شوند از 


مردم از برای نماز نگاه داشته شوند و متفرق نشوند و نروند. 


اما نماز عيدين در سال دو مرتبه واقع می شود و عظمت آن از نماز جمعه زیادتر است. و جمعیت مردم در آن بیشتر و ميل 


مردم به آن زیادتر است» و اگر بعضی متفرق شوند بیشتر آن ها باقی می مانند و بسیار واقع نمی شود تا این که مردم ملول 


مولف گوید: این خبر شریف باين صورت وارد شده است که خطبه در نماز جمعه و عیدین بعد از نماز است» زیرا كه اين دو 
خطبه به منزله دو ركعت دیگر است. و اول کسی که دو خطبه را در نماز مقدم داشت عثمان بن عفان بود» زرا که چون 
احداث کرد و بدعت گذاشت آن جه بدعت گذاشت مردم بر خطبه او توقف نمی کردند و می گفتند که ما مواعظ او را 
كوش نمی دهیم زیرا که احداث بدعت نموده است. پس دو خطبه را مقدم داشت بر نماز تا این که مردم به جهت انتظار نماز 


يس اگر بگوید: چرا نماز جمعه واجب شد بر کسی که مسافت او تا مکان اجتماع نماز جمعه دو فرسنگ و کمتر باشد و اگر 
زیاده بر دو فرسنكك باشد» واجب نیست؟ 
ص: ۷۴ 


بايد در جواب گفته شود: از برای آن که آن مقدار مسافتی که موجب قصر نماز می شود و دو بريد است یک بريد در رفتن و 
باشد که موجب قصر نماز می شود و آن در مسافت دو فرسنگ صورت می پذیردہ زیرا که دو فرسنگ رفتن و دو فرسنگ 


بر گشتن؛ چهار فر 58 می شود و آن نصف راہ مسافری است که نماز او قصر می شود. 


پس اگر بگوید: چرا بر نماز مستحبی روز جمعه چهار ركعت افزوده شد؟ بايد در جواب گفته شود از برای تعظیم اين روز 


شریف و فرق آن با ساير ایام. 


پس اگر بگوید: چرا در سفر نماز قصر شد؟ بايد جواب گفته شود: از برای آن که نماز واجب در اول امر ده ركعت بود و بعد 
از آن هفت ركعت بر آن افزوده شدء و خدا در سفر این هفت ركعت زیاده را تخفیف داد به جهت تعب و رنج سفر و اشتغال 
مسافر به امر خود از کوچ كردن و فرود آمدن تا این که دست نکشد از آن جه در سفر ناچار است از زند گانی خود. و این 
مرحمتی است از خداوند و ترحمی است بر مسافر» سوای نماز مغرب که قصر نشده است زیرا که آن نمازی است که در اصل 


قب اس 


يس اگر بگوید: چرا قصر كردن نماز در هشت فرسنكك واجب شد و در زياده از آن و در کمتر از آن واجب نشد؟ يعنى معيار 
قصر هشت فرسنگ و زیاذہ شد و معیار زیادہ و کمتراز هشت فرسنگ نشد. باید در جواب گفته شود: از برای آن که هشت 
فرسنگ میزان راہ پیمودن یک روز است از برای عموم مردم و قافله ها و کسانی که بارهای سنگینی دارند» پس قصر نماز در 


پیمودن یک روز راہ مقرر شد. 


پس اگر بگوید: چرا قصر کردن تمان در پیمودن بک روز راه مقرر شد؟ باید در جواب گفته شود: از برای آن که اگر در 
پیمودن یک روز راہ قصر واجب نمی شد بايد در پیمودن یک سال راه واجب نشود. زیرا كه هر روز بعد از روز سابق یک 
روز است. پس روز لا.حق نظ روز سابق است و اگر در روز سابق واجب نشود. باید در روز لاحق نیز واجب نشود. زیرا که 


روزها مانند یک دیگرند و فرقی در آن ها نیست. 


پس اكر بگوید: پیمودن راہ از برای مردم مختلف است چرا شما معیار هشت فرسنگ مقرر کرده اید؟ در جواب بايد گفته 


بمانند. 


ص: ۷۵ 

پس اگر بگوید: چرا نماز نافله روز در سفر بايد ت رک شود و افله شب بايد ترک نشود؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن 
که هر نمازی که در آن قصر نیست. در نافله آن نیز قصر نیست. زیرا که در نماز مغرب و در افله بعد از آن قصر نیست و 
همچنین در نماز صبح و در نافله پیش از آن قصر نیست. 

يس اكر بگوید: چرا نماز عشا قصر می شود و دو ركعت افله آن قصر نمی شود؟ بايد در جواب گفته شود: اين دو ركعت 
نماز از جمله پنجاه ركعت نماز فریضه و افله نیست. بلکه اين نماز نافله عشا بر پنجاه ركعت افزوده شد از برای آن که بدل از 
هر یک ركعت فریضه دو ركعت نافله تمام شود یعنی این نماز نافله عشا جزء متمم دو برابر شدن نماز نافله نسبت به نماز 


يس اگر بگوید: چرا جایز شد از برای مسافر و مريض که نماز شب را در اول شب بخوانند بايد در جواب گفته شود از برای 


خود را درک کند و مشغول شود به اعمال خود از تهیه اسباب و كوج کردن. 


پس اگر بگوید: چرا مردم به نماز ميت مأمور شدند؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که مردم شفیع میت شوند و اصرار 
و التماس نموده و آمرزش او را از خدا طلب کنند. زيرا که وقتی از اوقات احتیاج ميت به شفاعت و طلب بخشیدن و آمرزش 


خداوند زیادتر از ساعت بعد از مرگ نیست. 


پس اگر بگوید: چرا نماز ميت ينج تکبیر قرار داده شد و چهار یا شش تکبیر قرار داده نشد؟ بايد در جواب گفته شود: ينج 


تکبیر از ينج نماز روز و شب اخذ شده است. 


می گویم: در کتاب علل آمده است: در این نماز تنها تکبیر اول واجب است. و تکبیرهای واجب از شب و روز جمع شده و 


پس اكر بگوید: چرا در نماز ميت رکوع و سجود نیست؟ بايد در جواب گفته شود: مقصود این نماز شفاعت اين بنده است که 


آن جه از برای او عقب افتاده وا گذاشته است و محتاج به آن اعمالی است که از او صادر شده. 


ص: ۷۶ 


پس اگر بگوید: چرا امر شد به غسل میت؟ بايد در جواب گفته شود: انسان چون بمیرد نجاست و آفت و اذیت بر او غالب 
آید» یعنی از جهت ناخوشی» يس خدای عز و جل دوست دارد که چون مباشرت کند با اهل طهارت از فرشتگان که با وی 
معاشرت کنند و خود را به او مالند. طاهر باشد و در ميان ایشان نظیف باشد و با طهارت او را روی به خدا برند» و هیچ میتی 
نیست که بمیرد مگر آن که جنابت از او خارج می شود. یعنی نطفه که اصل تکوین اين ميت از آن نطفه بوده است در هنكام 


مردن از او بیرون می رود» پس از این جهت غسل دادن او نیز واجب شد. 


يس اگر بگوید: چرا امر شد که میت را كفن کنند؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که چون خدای خود را ملاقات می 
کند» جسد او طاهر باشد جه اگر او را به لباس خود دفن كنندء ايمن از نجاست نیست و از برای این که عورت او از برای 


و از برای آن كه مردم بر بعضی احوال او و قبح منظر او اطلاعی نیابند و از برای آن که دل سخت نشوند از کثرت نظر كردن 
به مشل میت جه او را آفت رسیده و فاسد شده است و از برای آن که نیکوتر در قلوب زند گان واقع شود و از برای آن که 
مبغوض ندارد او را خویشی از او يس ذکر او و مودت او را بیفکند» و نکوشد در آن جه عقب گذاشته است و وصیت کرده 


است و امر به آن کرده و دوست داشته است که واقع شود. 


پس اگر بگوید: چرا امر شد به دفن میت؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که مردم مطلع نشوند بر فساد جسد او و قبح 


منظر او و تغییر بوی اوہ و زندگان به سبب بوی او اذیت نبینند و به سبب ورود آفت و فساد او متألم نشوند» و از برای آن که از 


دوستان و دشمنان پوشیده باشد تا این که دشمنان شماتتش : نکنند و دوستان بر او محزون نشوند. 


پس اگر بگوید: چرا امر شد به غسل کردن کسی که میت را غسل داده است؟ باید در جواب گفته شود: به جهت طاهر شدن 
از آن جه به او ريخته است از پاشیدن آب به میت» جه میت چون روح از او خارج می شود اکثر آفت او در غاسل باقی می 


ماند. 


این هاء غير از انسان که چون او را لمس کند بايد غسل کند؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که جمیع حبوانات لباس 
آن ها پر یا يشم يا مو یا کرک بوده و تمام اين ها پاک است و نمی میرد» یعنی حیات در اين ها حلول نمی کند و آن جه از 


این ها به انسان مالیده شود ياكك است. خواه از زنده و خواه از مرده آن ها. 
ص: ۷۷ 


ولف می كويد در علل آمده: آن چه را پوشیده و بالا برده است. يس اگر بگوید: چرا شما نماز كردن را بر میت بدون وضو 
تجویز کردید؟ بايد در جواب گفته شود از برای آن که در نماز میت ركوع و سجودی نیست بلکه آن دعا و سوال است و 
جایز است که خدا را بخوانی و از او سؤال کنی بر هر حالتی که باشی» و وضو واجب است در نمازی که رکوع و سجود در 


آن باشد. و بایستی به نقل مشت رک بر گردیم: 


پس اگر بگوید: چرا شما تجویز کردید نماز خواندن بر ميت را قبل از مغرب و بعد از فجر؟ بايد در جواب گفته شود: از برای 
آن که اين نماز ميت واجب است در وقت حضور میت و صدور علت آن که موقت باشد. و این موقت نيست مثل ساير نمازها 
بلکه این نمازی است که در وقت حدوث و حادثه م رگ واجب می شود و انسان را در م رگ اختیاری نیست که در وقت 
معين آن را واقع سازد» و این نماز حقی است که بايد ادا شود و جایز است که حقوق در هر وقتی ادا شود هر گاه موقت به 


وقتی نباشد. 


پس اگر بگوید: چرا از برای کسوف نماز قرار داده شد؟ باید در جواب گفته شود؛ از برای آن که آفتاب یا ماه گرفتن 
علاماتی است از علامات خداوندی؛ و معلوم نیست که ظهور این حادثه علامت رحمت است يا علامت عذاب و غضب» يس 
پیغمبر خواست که امت در این وقت فزع کنند در نزد خالق و راحم خود بلکه خدا شر این حادثه را از ايشان بگرداند و ایشان 
را از مکروه آن نگاه دارد؛ چنانچه قوم يونس هنگامی که توبه کردند و باز گشتند به سوی خدا بلا از ايشان گردانیده شد. 


يس اگر بگوید: چرا ده ركعت يعنى ده رکوع قرار داده شد؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که نماز فریضه که اولا از 
آسمان به زمین نازل شد ده ركعت بود و این رکعات در اين نماز اجتماع يافت» و سجده از این جهت در آن قرار داده شد که 
نیست نمازی که در آن رکوع باشد مگر این که سجود در آن نماز است» و از برای آن که مردم این نماز خود را به سجود و 
خضوع ختم کنند» و چهار سجده از این جهت در آن قرار داده شد که هر نمازی كه سجود آن از چهار سجده کمتر باشد 


نماز نيست زیرا که اقل سجده واجبی در نمازها نیست مگر چهار سجده. یعنی اقل نمازهای واجبی نماز صبح است و در آن 


چھار سجدہ واجب ات 


يس اگر بگوید: چرا بدل از رکوع» سجود قرار داده نشد؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که نماز ایستادہ افضل است از 


نماز نشسته» و از برای آن که شخص قائم گرفتن و باز شدن خورشيد را می بیند و شخص ساجد نمی بيند. 
پس اگر بگوید : چرااد ین نماز از اصل نماز واجبى یعنی از هيئت و صورت آن تغییر داده شد؟ بايد در جواب گفته شود: 
ص: ۷۸ 


از برای این ن كه انسان در اد ین هنكام به علت تغییر امری در امور که کسوف است. بايد نماز گذارد و چون تغییر کرده است 


سی | کر نگ ون : چرا روز فطر عید قرار داده شد؟ بايد در جواب گفته شود از جهت اد ےر ہے یئ 


عید ایشان و روز اجتماع و روز افطار كردن و روز زكات دادن» و روز رغبت و سؤال و روز تضرع و زارى ايشان است. 


و از برای آن که اين روز» اول روزى از سال است که در آن حلال شده است اکل و شرب. جه اول از ماههای سال نزد اهل 


حق ماه رمضان است» پس خدا دوست داشت که از برای مردم در این روز مجمعی باشد که او را حمد گویند و تقدیس کنند. 


پس اگر بگوبد: چرا تکبیر در نماز این روز بیشتر از تكسن در غیر نماز این روز از سار نمازها از داده شد؟ باید در جواب 
گت شو: از رای ]نا که نکر ای و مجیدنودن شا ات بر آن چ مدرے رده است و مایت حا رود ات 
ہہ ايا حول ئ رج ہے کے یھ و لک 

تَفْكَرُون» - . بقره / ۱۸۵ - إتا شمارہ [مقرر] را تكميل كنيد و خدا را به ياس آن که رهنمونیتان كرده است به بزرگی 
بستاييد» و باشد كه شك ر گزاری کنید.) 


يس اگر بگوید: جرا در نماز روز عيد فطر دوازده تکبیر در دو ركعت قرار داده شد؟ بايد در جواب كفته شود: از برای آن كه 


در هر دو رکعتی از نماز دوازده تکبیر است» يس از این جهت درا ین دو ركعت نیز دوازده تکبیر قرار داده شد. 


پس اگر بگوید: چرا هفت تکبیر در ركعت اول و پنج تکبیر در ركعت دوم قرار داده شد و ميان اين دو ركعت تسویه نشدء که 
در هر رکعتی شش تکبیر قرار داده شود؟ باید در جواب گفته شود: از برای آن که سنت در نماز فریضه آنست که تکبیر 
افتتاحیه گفته شود يس از این جهت در اب ین جا بايد ابتدا به هفت تكبير شود و در رکعت دوم ينج تکبیر از این جهت قرار 
داده شد که تکبیره الا۔حرام نمازهای شبانه روزی ينج تکبیر است» و از برای آن که تکبیر در هر دو ركعت فرد فرد باشد نه 


زوج زوج. 


میں اگ کرد سرا ام س زورهش بان رات که شود از برای اد ين که مرد م درد گرسنگی و کی اعمس ان 


اھ ھ یس ی را 


ثواب او باشد» و صابر باشد بر آن چه به او من رسد از درد گرسنگی و تشنگی» پس مستوجب ثواب شود. 


با این که در روزه است ظهور شکستگی در شهوات نفسانیه و از برای این که روزه پند ايشان باشد در دنیاء یعنی کمتر بخورند 


و بباشامند و کشنده ایشان باشد بر اداء 


ص: ۷۹ 


آن جه مكلف شده اند و راهنمای ایشان باشد در آخرت. یعنی علامت باشد از برای شدائد و پریشانی آخرت. 


و از برای این که بدانند سختی آن جه از تشنگی و گرسنگی بر فقر او مساکین در دنیا می رسد پس به ايشان دهند آن جه 


هذا نه ایشا رای که اس ابرآن اسان 


سن اگر بگوبد: چرا روزه در ماه رمضان به خصوص قرار داده شد نه در سایر ماه ها؟ باید در جواب گفته شود: از برای ایخ 
که ماه رمضان ماهی است که خدا در آن ماه قر آن را نازل کرد و در این ماه فرق گذاشته شد ميان حق و باطل چنان که خدا 


فرموده است: 


77 اقآ دی لاس و ات من ایی و الْفوقان» -. بقره / ۱۸۵ - [ماه رمضان [همان ماه] است 
که در آن» قرآن فرو فرستاده شده است أو در این ماه پیغمبر صلی الله عليه و آله بيغام داده شد» و در این ماه است شب قدر 
که از هزار ماه بهتر است 4 -. قدر /۳ -و در شب قدر هر امر با حکمت و مصلحت محقق و معین شود -. دخان /۴ کو 
ماه رمضان است اول هر سالء و در شب قدر این ماه مقدر می شود آن جه در سال واقع می شود از خیر یا شر یا ضرر یا 


منفعت يا رزق یا مردن» و از این جهت به شب قدر موسوم شده است. 


پس اگر بگوید: چرا مردم مأمور شدند به یک ماه روزه گرفتن نه کمتر و نه زیادتر از آن؟ بايد در جواب گفته شود: همین 
مقدار است طاقت و قوت بند گان که ضعیف و قوی در این مقدار از طاقت شركت دارند و خداوند فرائض خود را بر اغلب 
اشیاء واجب گردانید و بعد از آن قوی را در آن شریک کرد یعنی اغلب مردم ضعیفند يس ملاحظه اضعف شد» يس حق 
تعالی ضعیفان را مرخص فرموده که زیاده بر این متحمل نشوند و اهل قوت را بر زياده بر این ترغیب فرموده و اگر بر کمتر از 


این صلاحیت داشتند کمتر از این مقرر می فرمود و اگر به زیادتر از این محتاج بودند» زیاده از این حکم می نمود. 


يس اكر بگوید: چرا زنی که حائض می شود بايد روزه نگیرد و نماز نخواند؟ بايد در جواب گفته شود از برای آن که زن در 
حد نجاست واقع شود پس خدا دوست داشت که بندگی او را نکند مگر در حال طهارت. و از برای آن که روزه نیست از 
برای کسی که نماز نیست. یعنی چون شرط نماز طهارتست و چون حائض طهارت ندارد يس نماز ندارد در نتيجه روزه هم 


ندارد. 


پس اكر بگوید: چرا حانض بايد روزه اش را قضا کند و نمازش را قضا نکند؟ بايد در جواب گفته شود: علتهای بسیار دارد: 


بعضی از آن ها اینست که روزه زن را مانع نيست از خدمت خود و خدمت شوهرش و اصلاح خانه اش و ایستاد گی به 


يس قدرت ندارد بر امور مذ کوره و روزه چنین نیست. 


یعنی نماز شبانه روزی ينج مرتبه است اما روزه چنین نیست بلکه محض امساک است. و بعضی از آن ها اینست که نماز در 
آن رنج و تعب و اشتغال جمیع ارکان بدن است و روزه چنین نیست. بلکه آن نخوردن و نیاشامیدن است و ارکان بدن او 


اشتغال به چیزی ندارد» 


ص: ۸۰ 


و بعضی از آن ها اینست که وقتی نيايد مگر آن که در آن وقت بر زن نمازی جدید در شب و روز او واجب شود و روزه 
چنین نیست. زیرا که هر روزی که حادث شود بر او روزه واجب نیست. اما هر زمان که وقت نماز برآید واجب می شود بر او 
نماز. 


8 70+0808 چرا مردى چون در ماه رمضان ناخوش شود يا سفر كند يس پیوسته در سفر باشد يا على الاتصال ناخوشى او 
متا وت ند غراف تی بر او که از برای ماه رمضان اول فديه دهد؟ يعنى از عوض هر روزی 
قدری از طعام به مسکینی دهد و قضاء از او ساقط شود و اگر در ميان اين دو ماه رمضان ناخوشی مرض او افاقه شود و مسافر 


در مقامی اقامه کند» بعنی خواه در وطن خود يا غير آن و قضاء روزه نکند» واجب می شود بر او فدیه و قضاء؟ 


بايد در جواب گفته شود: از برای آن که روزه در این سال بر او در این ماه واجب است اما کسی که مرض او افاقه نشود. چون 
بر او تمام | ین سال گذشته است و حق تعالی ناخوشی را بر او غلبه داده است» يس راہ از برای اداء اين تکلیف از برای او قرار 
نداده است از این جهت اين تکلیف از او ساقط می شود و همچنین است به حکم هر چیزی که خدا بر او غلبه دهد مثل 
بیهوش که یک شبانه روزی بیهوش باشد. يس بر او قضاء نماز واجب نیست. چنانچه حضرت صادق عليه السلام فرموده است: 
هر چیزی را که خدا بر بنده غلبه دهد» يس او را معذور ساخته است. زیرا كه ماه داخل شد و او مریض بود» يس نه در آن ماه 
روزه بر او واجب است و نه در آن سال» به جهت مرضی كه در او بيدا شده است و بر او فدیه واجب است» زیرا که او به منزله 
کسی است که روزه بر او واجب شده باشد و استطاعت اداء آن را نداشته باشد. فديه بر او واجب شود چنان که حق تعالی 
فرموده است: 


2 


«فصديام شهرین شتتابعین فمن لم بَ يھ تطغ فاطعام سین E‏ سک تا ماه زج رایس ا سای إن 2٥‏ خرد ا میاه تا 


E O‏ و SM‏ صَدَقَهِ أو د نشكك» 


- . بقره /۱۹۶- إبه کفاره [آن باید] روزه ای بدارد» یا صدقه ای دهد یا قربانیی بکند) پس چون روزه بر او مشکل باشد 


صدقه را قائم مقام آن قرار داده است. 


بسن | كر بكوين: کهاگز آن اوقت را استطاعت نداشته الان که ناخوشى از او رفع شده است» استطاعت دارد؟ بايد در جواب 


گفته شود: چون ماه رمضان دیگر بر او داخل شدہہ فديه از برای ماه رمضان گذشته واجب است زيرا که اين شخص به منزله 


کسی است که روزه کفاره بر او واجب و استطاعت داشته باشد و از این جهت فدیه بر او واجب شده باشد. و چون که فديه بر 


او واجب شد. روزه از او ساقط می شود و روزه از او ساقط است و فدیه بر او لازم است. 


و اگر ناخوشی او در ميان اين دو ماه رمضان افاقه شود و قضاء روزه را نگیرد» فدیه بر او واجب است. به جهت این که قضا را 


ضايع گذاشته است. و قضاء بر او واجب است به جهت این که استطاعت داشته باشد. 
يس اكر بگوید: چرا روزه مستحبى قرار داده شد؟ بايد در جواب گفته شود: از برای اين كه روزه واجبى را كامل كند. 


پس اگر بگوید: چرا در هر ماه سه روز روزه مستحبی قرار داده شدء كه در هر ده روز یک روز روزه دارد؟ بايد در جواب 
گفته شود: از برای آن که خداوند می فرماید «مَنْ جاء بالحت َه فة عم أمثالها» -. انعام / ۱۶۰ - [هر کس کار نیکی بیاورد 


ده برابر آن [پاداش ] خواهد داشت /. 
ص: ۸۱ 


يس هر کسی که از هر ده روز یک روز روزه بگیرد گویا تمام روزگار را روزه گرفته است چنان که سلمان فارسی (ره) 
گفته است: روزه داشتن سه روز در هر ماه روزه داشتن روز كان است پس هر کسی زمانی غیر از رو ركان خود بیابد» در آن 


زمان روزه بدارد» یعنی دیگر زمانی نیست که در آن روزه داشته شود. 


يس اگر بگوید: چرا در هر ماه در دهه اول روز ينج شنبه اول و در دهه آخر» روز ينج شنبه آخر روزه داشتن مقرر شد و در 
دهه وسط روز چهارشنبه معين گردید؟ بايد در جواب گفته شود: اما روز ينج شنبه از این جهت است که حضرت صادق عليه 
السلام فرموده است: در هر پنجشنبه اعمال بند گان بر خدا عرضه شود پس خدا دوست داشت که بنده روزه دار باشد در وقتی 


که اعمال او عو اه شوک 


پس اگر بگوید: چرا آخرین پنجشنبه ماه قرار داده شدء یعنی در دهه آخر ينج شنبه آخر قرار داده شد؟ بايد در جواب گفته 
شود: از برای آن که هر كاه عرضه شود عمل هشت روز و بنده روزه دار باشد» اشرف و افضل است از اين که عمل دو روز 


عرض شود و بنده صائم باشد. 


و روزه چهار شنبه از دهه وسط. از این جهت فرار داده شد که حضرت صادق عليه السلام خبر داده است که خدا فرمود: آتش 
در این روز خلق شده و در این روز خدا هلاک کرد امتهای گذشته راو این روز پیوسته روز نحسی است» پس خدا دوست 


داشت که بنده او بر روزه داشتن نحوست این روز را از خود دفع کند. 


يس اگر بگوید: چرا در کفاره بر کسی که نتواند بنده آزاد کند واجب شد روزه بدارد نه اين كه حج کند يا نماز کند یا غير 
از این ها؟ بايد در جواب گفته شود: برای این که نماز و حج و ساير فرائض مانع است از اين که انسان امر دنیای خود را 
بگرداند و اصلاح زند گانی خود کند. با آن علت هائی که ذکر کردیم در حق حائض که روزه خود را قضا می کند و نماز 


پس اگر بگوید: چرا بر او واجب شد که دو ماه پی در پی روزه بدارد و واجب نشد که یک ماه يا سه ماه روزه بدارد؟ بايد در 
جواب گفته شود: از برای آن که آن واجبی که خدا بر خلق واجب کرده. یک ماه روزه بود و در کفاره یک ماه افزوده شد به 


پس اگر بگوید: چرا ہی در ہی قرار داده شد؟ باید در جواب گفته شود: از برای آن که اداء آن بر او اسان نباشد پس از 
کفاره باک نداشته باشد و استخفاف کند در دين خداء جه اگر این دو ماه را متفرق روزه بگیرد و پی در پی نگیرد اداء آن 


بسیار سهل باشد. 


پس اگر بگوید: چرا امر شد به حج کردن؟ بايد در جواب گفته شود: از برای رفتن به سوی خدا و طلب كردن ثواب بسیار و 
بیرون رفتن بنده از گناهان در حالتی که از گذشته تاثب باشد و شروع در آینده کندہ یعنی به نوعی شود که ابتدای عمل او 


باشد مثل طفل مادر زاد. 
ص: ۸۲ 


علاوه بر آن جه در حج است از بیرون كردن اموال و تعب انداختن ابدان و روی گردانیدن از اهل و فرزند و منع كردن نفس 
را از لذتهاء جه او در ميان كرما و سرما به سر برد و پیوسته متحمل صدمات سرما و كرما باشد» و على الدوام چنین کند تا به 


مقصود خود برسد» و با خضوع و مسکنت و تذلل باشد» علاوه بر این که در حج برای جمیع مردم منافعی است. 


می گویم: در علل: همه اين امور برای جلب رضای خدا و ترس از او و ترک قساوت قلب و ضرر جانی و فراموشی ياد خدا و 
قطع اميد و آرزو صورت می كيرد و نیز برای تجدید حق و حقوق و بازداشتن نفس از فساد است. به علاوه منافعی که برای( از 
اين جا عبارات مشت رک است) همه کسانی است که در در مشرق و مغرب زمين و کسانی که در بيابان يا دریا باشند حج کنند 
و یا حج نکنند» از تاجر و جالب و بایع و مشتری و کاسب و مسکین و مکاری فقیر» و آن جه در حج است از قضا شدن 
حاجت های اهل اطراف در مواضعی که اجتماع ممکن باشد از برای حاجیان, و ايشان با آن جه در حج است از يبدا كردن 


فهم و دانش و نقل اخبار ائمه علیهم السلام به هر سمت و به هر جانبی؛ چنان که حق تعالی فرموده است: 


فلز لا تفر ِن کل فقو من طائقَة مهوا فی الین و لینذزوا ومهم إذا جوا |لبهغ للم يَخذَرُونَ» -. توبه / ۱۲۲ - پس 
چرا از هر فرقه ای از آنان» دسته ای کوچ نمی کنند تا [دسته ای بمانند و] در دين آ گاهی بيدا کنند و قوم خود را -وقتی به 
سوى آنان باز گشتند بیم دهند- باشد که آنان [از کیفر الهی] بترسند؟] و«ولیشْهدوا منافع لهم -. حج / ۲۸ - تا شاهد منافع 


خویش باشند.] 


پس اكر بگوید: مردم چرا مأمور شدند به یک مرتبه حج كردن و به بیشتر از آن مأمور نشدند؟ بايد در جواب گفته شود: از 
برای آن که خدا واجبات را به ملابحظه حال يست ترين مردم در قوت قرار داد چنان که فرمود «فما ار من الْذُی» -. 
بقره / ۱۹۶ - [آن جه از قربانی میشر است [قربانی کند]) یعنی گوسفند هدی حج گذار باشد که در آن روز قربانی کند» پس 


قرار دادن گوسفند از برای آنست که ضعیف و قوی وسعت آن را داشته باشند و همچنین ساير واجبات ملاحظه يست ترين 


مردم در قوت شده است و از جمله فرائض حح است که یک مرتبه واجب شده است و بعد از آن از برای کسانی که قوت 


دارند» به قدر طاقت ایشان ترغیب و تحریص شده است که حج کنند. 


پس اگر بگوید: چرا مردم مأمور شدند به تمتع به عمره به سوی حج» یعنی چرا مأمور شدند که اولا احرام بندند و اعمال عمره 
را به جای آورند و بعد از آن از برای حج محرم شوند. و آن جه بر ایشان در حين احرام بوده است از آن لذت و بهره برند و 


بعد از آن از برای حج محرم شوند و افعال حج را به جای آورند. و به عوض اين دو احرام یک احرام نبندند؟ 


و حاصل سؤال اینست که چرا مردم بايد عمره بگذارند و چون از احرام عمره فارغ شوند انیا احرام از برای حج بندند؟ بايد 
در جواب گفته شود: از برای آن که در این فاصله ميان دو احرام و على حده عمره گذاشته تخفیف و رحمتی است از جانب 


شود. 


یعنی اگر فاصله ميان حج و عمره واقع نشود و عمره على حده از حج گزارده نشود» احرام حج و احرام عمره یکی خواهد شد 
و طول کشد و موجب آفت بر محرم شود و از برای آنست که حج و عمره هر دو واجب باشد يس عمره تعطیل و باطل نشود 
یعنی اگر فاصله ميان حج و عمره نشود و على حده عمره گزارده نشوده امتیاز ميان حج و عمره نخواهد بود» پس هر جه به 
جای آورده از اجرای حج محسوب خواهد شد پس عمره باطل شود و از برای آنست که حج على حده از عمره باشد و ميان 
حج و عمره فاصله و تمیزی باشد. یعنی واب بر دو واجب مترتب شود. پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: عمره منضم شد به 
حج تا روز قیامت» و عمره واجبی است سوای حج و بايد هر دو با یکدیگر گزارده شود و در این حکم تبدیلی تا روز قيامت 


ص: ۸۳ 


و اگر پیغمبر صلی الله عليه و آله قربانى نیاوردہ بود» نمی توانست محل شودہ تا این كه قربانی را به محل خود برساند هر آینه 
مثل مردم محل می شد و از این جهت فرمود: اگر پیش از اين مثل شما سوق هدی نکردہ بودمء خود نيز چنان كه شما را امر 
کردم عمل می نمودم( یعنی قبل از رسانیدن هدی را به محل خود سر می تراشیدم و محل می شدم) و لیکن چون سوق هدی 
کردم سائق به هدی را نمی تواند سر بتراشد تا اين كه هدى را به محل خود برساند» پس مردى برخاست و عرض کرد: يا 
رسول انا ما به عنوان حاجی بیرون می رویم در حالی که سرهای ما از آب غسل جنابت فى چکده و مقصود غسل جات 


است یعنی در هنكام حج جماع کرده باشیم» آن جناب فرمود: تو هركز ایمان به حج نخواهی آورد. 


می گویم: در کتاب علل عبارت ١‏ و قال النبی صلی الله عليه و آله» تا «لن تؤمن بهذا» ذکر نشده است اما در کتاب عیون آمده 
است. در کتاب علل به جای این مطلب آمده است که در عیون نیست: و بين حج و عمره فاصله و تمییزی است و برای این که 
در طواف خانه محذوری پیش نیاید زیرا محرم وقتی دور خانه خدا طواف اگر تمتع نبود» حاجی نمی توانست طواف کند؛ زیرا 
اگر طواف می کرد محل می شد و احرامش فاسد می كشت و قبل از ادای حج از احرام خارج می شد و به اين خاطر که بر 


مردم قربانی و کفاره کرد محل می شود مگر به خاطر عذری؛ يس واجب است و به همین خاطر مردم ذبح و نحر می کنند و 


به خدای جل جلاله تقرب می جویند و در نتم نتيجه ريختن خون و صدقه بر مسلمانان باطل نمی گردد؛ بایستی به قسمت مشت رک 
بین دو کتاب بر گردیم 


سن أكر بگوید: چرا وقت حج دهم ذی حجه قرار داده شد؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که خدا دوست داشت که 
e E‏ درا UR SE EÊ‏ وى کے SE‏ کسی ا أ 


وقت را سنت قرار داد و معين كرد تا روز قيامت. 


حج کردند يس در این وقت در ميان اولاد ایشان سنت شد تا روز قیامت. 


يس اگر بگوید: چرا مردم مأمور به احرام شدند؟ بايد در جواب گفته شود: از برای آن که خاشع شوند پیش از دخول حرم 
18 بش که متفر ل: تقو کل یه لفو و سرض از امر فا با زوك قفا و لذاك دوع وجدى باقن خر 
با 
تعظیم خدا و يبغ پیغمبر او و تذلل كردن بند گان در وقتی که قصد خدای عزوجل را کرده اند. و به خاطر رفتن به سوی خداء در 
حالتی که به ثواب او امیدوار هستند 


ص: ۸۴ 


و از عقاب او ترسان و هراسان باشند و گذشتگان به سوى او و روکنند گان به او باشند به ذلت و خضوع و مسکنت و خدا 


توفیق دهنده است و صلی الله على محمد و آله. - . عیون اخبار الرضا ۲: ۰۱۰۶ علل الشرایع ۱: ۲۹۴ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


2ر ی yS‏ عَنْهُ قال 
حدّتیی علي بن محمد بن قتيبة الَمِسَابُورِىٌ قال: 5 لك لِلمَضْلٍ بن شَاذَانَ ما سمغت مله مَذہ ال آغبزنی عن عذه اأعلل أ ذکوتها 
عن بط و یناج و می من تناج اف جى من بغت و ره ال بى ما كنت الم را ال عو و برض 

و لا مرا شولِ الله صلی الله عليه و آله با شرع وس و ال (١)ذللک‏ بن ذات تفي بل مھا ین مولای أبى الْحَسَنٍ عَلِئَ 
ئن مُوتری الوّضًا علیهما السلام الَو غد الو َ النّئ ء بعد لسن ء مها قَقْتٌ عدت بها علکک عن الوصا عليه السلام كا قال 


ری 


0 


5 


6:۱ 


## ت رجمه اعلل الشرائع» عیون آخبار الرضا عليه السلام : از على بن محمد بن قتیبه نیشابوری مروی است: چون اين علل را از 
فضل بن شاذان شنیدم به او گفتم: خبر بده مرا از این علت ها که آيا از استنباط و استخراج خودت بود و این ن ها از نتيجه های 


عقل تو بود با این که این ها را شنیدہ و از امام روایت کرده ای؟ به من گفت: من : نمی دانم مراد خدا را از واجبات او و نمی 


دانم مراد پیفمبر را از شرع و سنت او و ابن علت ها را از نزد خود نمی گویم بلکه اين ها از مولای خود حضرت ابی الحسن 
على بن موسی الرضا عليه السلام مرتبه به مرتبه شنیدم و اندک اندكك این ها را جمع کرده ام» من به او گفتم: من اين ها را به 
توسط تو از حضرت رضا عليه السلام روايت كنم؟ گفت: ہلی؛ - . علل الشرایع ۱ : ۱ء عیون اخبار الرضا ۲ : ۱۲۷ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


نہ عیون أخبار الرضا عليه السلام و عتا التحاكم أبُو محم جر بن تُعیم بن شَادَانَ یاوق رضدی الله عه عن عه آبی 
قَالَ: مرمغث هرذ الل مِنْ مَولَایَ آبی الْحَسَن عَلِی ن موس ی الرضا علیهما 


2 ی 


۷۹۹۶۹ اراس 


٭٭ | تر جمہ آعیون آخبار الرضا عليه السلام : فضل بن شاذان گفت: من این علل را یکی یکی از مولای خود حضرت ابی الحسن 
على بن موسی الرضا عليهما السلام شنيدم و اين ها را جمع کردم و تأليف نمودم. -. عيون اخبار الرضا ۲: ۱۲۷ - 


۷| تر جمه | 


بیان 


قوله منها أن من لم يقر أقول لعل الفرق بين الوجه الأول و الثانی هو أن المحذور فی الوجه الأول عدم تحقق الأفعال الحسنه و 
عدم ترک الأفعال القبیحه و فى ذلك فساد الخلق و عدم بقائهم و اختلال نظامهم و فى الثانی المحذور عدم تحقق الأمر و النهی 
اللذین هما مقتضی حکمه الحکیم فلو فرض الاتیان بالافعال الحسنه و الانتهاء عن الأعمال الفاحشه بدون آمر الله تعالی و نهیه 
آیضا لتم الوجه الشانی بدون الأول و الفرق بين الأول و الثالث هو أن الأول جار فى الأمور الظاهره بخلاف الثالث فانه مختص 
بالأمور الباطنه فلو فرض أن یکون للناس حیاء یردعهم عن إظهار الفواحش و الظلم و الفساد لتم الوجه الشالث أيضا بخلاف 
الأول. قوله فلو لم يجب علیهم معرفته أى الرسول قوله ثم اختلف همهما آقول لعل المقصود نفی إمامه من كان فى عصر الأثمه 
علیهم السلام من آئمه الضلال إذ كانت آراؤهم مخالفه لاراء أئمتنا و آفعالهم مناقضه لأفعالهم و بحتمل أن یکون إلزاما على 
المخالفین 


ص: ۸۵ 


١‏ ھفیئ المصدرین: و لا اعلل. 


إذ هم قاتلون باجتهاد النبی و الامام فی الأحكام و الاجتهاد مظنه الاختلاف كما یقولون فی أمير المؤمنين عليه السلام و معاویه 
ثم اعلم أن المراد بالامامین الأميران على طائفه واحده أو اللذان تکون لهما الرئاسه العامه و الا فینتقض باجتماع الأنبياء الکثیرین 
فى عصر واحد فی زمن بنی إسرائيل قوله منها أن یکونوا قاصدین أقول لعل المنظور فی الوجه الأول عدم تعيين شی ء للعباده 
لأنه یحتمل أن یکون کل شی ء ربهم حتی الأشياء التى لم یعبدها أحد و فی الثانی اضلال الناس بعباده الأصنام و آشباهها 
باحتمال أن تکون هی ربهم و یحتمل أن یکون المراد بالوجه الأول هو أنه لا بد لهم من معرفه ربهم لتصح العباده له و لا 
یمکنهم المعرفه بالکنه و آقرب الوجوه التی تصل إليها عقول الخلق هو معرفته تعالی بأنه لا يشبه شيئا من الأشياء فى ذاته و 
صفاته و يحتمل أن یکون غرض السائل من الاقرار بأنه یش کمئله َي 2 الاقرار بجمیع الصفات الثبوتيه و السلبیه فان جمیعها 
راجعه إليه داخله فيه إجمالا و لعل هذا أظهر. قوله لأن فى الصلاه الاقرار بالربوبیه أقول إما لأنها مشتمله على الاقرار بالربوبيه فى 
رب العالمين و على التوحيد فى التشهد و على الإخلاص فى إِبّاك نب و یاک نَسْتَعِينٌ و إما لأن أصل عبادته تعالى دون غيره 
خلع للأنداد و إقرار بالربوبيه و أما الزجر عن الفساد فلأن من خواص الصلاہ أنها تصلح صاحبها و تزجره عن الفساد كما قال 
تعالى إِنَّ الصّلاة تنهی عَنِ الْمَحْساءِ و الْمنْكرِ (۱)و لا أقل أنه فى حال الصلاه ينزجر عن المعاصى و بعدها يستحيى عن ارتكاب 
كثير منها و اسم كان الضمير الراجع إلى المصلى و خبره الظرف و زاجرا و حاجزا منصوبان بالحاليه. (۲)قوله عليه السلام ليسا 
همافی كل وقت باديين أى لا يحصل فيهما الكثافه و القذاره مثل ما بحصل فى الوجه و اليدين قوله و ذلكك لأن الاستنجاء به 
لیس بفرض آقول لم يقيد الفضل الاستنجاء بالماء حتى يرد عليه إيراد الصدوق مع أنه يمكن تخصيصه 


ص: ۸۶ 


۱- العنکوت: ۴۵. 


۲-و یحتمل زیاده کلمه فی اشتباها من النشاخ» أو كان فى الأصل زاجرا و حاجزا و مانعا مرفوعات. 


بالمتعدی أو يقال إن مراده الأعم من الوجوب التخیری و یمکن توجیه کلامه بأن الفرض فى عرف الحدیث ما ثبت وجوبه 
بالقرآن و الاستنجاء لم يثبت وجوبه بنص القرآن حتی یکون فرضا و يرد عليه أن استعمال الفرض فى الوجوب بالمعنی الأعم 
أيضا شائع و غايه الأأمر أن یکون مجازا فى عرفهم و ارتکابه لتوجيه الکلالم مجوز. قوله و تعریفا لمن جهل الوقت یمکن 
تخصیصه بمن لا-یمکنه العلم بدخول الوقت و يحتمل أن يكون المراد أنه يتنبه لاحتمال دخول الوقت فبحصل العلم به مع أنه 
سيأتى کثیر من الأخبار الداله على جواز الاعتماد على المؤذنين فی دخول الوقت. قوله مجاهرا بالایمان أى الصلاه كما قال الله 
تعالى و ما كان الله يديع إيماتكم (۱)آو للتکلم بالکلمتین (۲)قوله فجعل الأولين يفهم منه أن التكبيرتين الأوليين لیستا من 
الأذان و إنما هما من المقدمات الخارجه عنه و به يمكن الجمع بين الأخبار المختلفه فى ذلك قوله لیکون لعل الأظهر و لیکون. 
قوله إنما هو آداء أى علمهم طریق الشکر أو حمد نفسه بدلا عن خلقه و قوله و شکر تخصیص بعد التعميم قوله و اقرار بأنه هو 
الخالق لأمن المراد بالعالم ما يعلم به الصانع و هو کل ما سوی الله و جمع لیدل على جمیع آنواعه فاذا كان تعالی خالق الجمیع و 
مدبرهم فیکون هو الواجب تعالی و غيره آثاره. قوله عليه السلام استعطاف لن ذکره تعالی بالرحمانیه و الرحیمیه نوع من طلب 
الرحمه بل أكمل آفراده. قوله لأن التکبیر فى الر کعه الأولى فى العلل فى الصلوات الأول و هو الصواب أى التکبیرات الافتتاحیه 
إذ الأولى افتتاح للقراءه و الثانیه افتتاح للر کوع و الثالثه للسجود الأول و الرابعه للسجود الثانی و هکذا إلى تمام ال ركعتين و ليست 
التکبیرات التی للرفع من ال رکوع و السجود بافتتاحبه. 


ص: ۸۷ 


۱- البقره: ۳ 
۲- أى الشهادتين. و يحتمل أن یکون المراد بالایمان مجموع الشهادتين و الدعوه ای الصلاه و إلى خیر العمل. 


قوله غلط الفضل أقول بل اشتبه على الصدوق رحمه الله إذ الظاهر أن تکبیره الافتتاح فریضه لقوله تعالی و رَبُک فَکبِڑ (١)و‏ لذا 
تبطل الصلاه بتر کها عمدا و سهوا على أنه يحتمل أن یکون مراده بالفرض الواجب كما مر و العجب من الصدوق أنه مع ذکره 
فى آخر الخبر أن هذا العلل كلها مأخوذه عن الرضا عليه السلام و تصریحه فى ساثر كتبه بأنها مرویه عنه عليه السلام كيف 
يجترى على الاعتراض عليها و لعله ظن أن الفضل أدخل بينها بعض كلامه فما لا يوافق مذهبه يحمله على أنه من كلام الفضل و 
يعترض عليه و فيه أيضا ما لا يخفى. قوله إلى أن يصير فى كل شی ء أربعه أضعافه أقول هذه العباره غير موجوده فى العيون و 
فيه أنه لا يوافق شيئا من الأخبار المختلفه الوارده فى آخر وقت العصر فإنه لم يرد فى شی ء من الأخبار أكثر من المثلين و لعل 
فيه تصحيفا و لذا أسقطه فى العيون. قوله و لأن فى وقت رفع اليدين أقول لعل المعنی أن فى وقت ذکر الله تعالى يناسب التضرع 
و الابتهال خصوصا فى وقت هذا الذكر المخصوص لأنه وقت إحضار النيه و إقبال القلب فيكون التضرع و الابتهال أنسب و لما 
كان هذا الوجه إنما يناسب تكبيره الاستفتاح ذكر لا-طراده فى سائر التكبيرات وجها آخر على ما فى العلل و لعل التضرع و 
الابتهال فى رفع اليدين إنما هو لدلالته على اختصاص الكبرياء بالله و نفيه عما سواہ و أنه تعالى لا يدرك بالأخماس و الحواس 
الظاهره و الباطنه كما سيأتى فى علل الصلاه. قوله عليه السلام فجعلت السنه مثلى الفريضه قال الوالد العلامه رحمه الله لأن 
الغالب فى أحوال الناس أنهم لا يمكنهم لتشبثهم بعلا-ئقهم إحضار القلب فى أكثر من ثلث الصلاه فلما صارت النافله مثلى 
الفريضه أمكن تحصيل ثلث المجموع و هو يساوى عدد الفريضه. قوله عليه السلام و لم تقصر لمكان الخطبتين الأظهر أنه لا 
يختص بالوجه الأخير بل الغرض دفع توهم أنها صلاه مقصوره كصلاه السفر و ذلكك لأن الخطبتين فيها بمنزله الركعتين فليست 
بمقصوره أو الغرض بيان عدم جواز إيقاعها فى السفر بتوهم 


ص: ۸۸ 


ادال 


آنها صلاه مقصوره إذ الخطبه من شرائطها فلا یتحقق بدونها و معها ليست بمقصوره لأنها بمنزله الركعتين و یمکن أن يقرأ لم 
بکسر اللام استفهاما أى إنما تقصر العید لمکان خطبتیه. قوله عليه السلام و المنفعه أقول كأنها معطوفه على الأهوال و لا يبعد أن 
یکون الأهوال تصحیف الأ-حوال و بعد ذلك فی نسخ العلل زیاده ليست فی العیون و هى هذه و لا يكون الصائر فى الصلاه 
منفصلا و لیس بفاعل غیرہ ممن یم الناس فى غير یوم الجمعه و لعله لاغلاقه و عدم وضوح معناه أسقطه عن العیون و یمکن 
توجیهه بوجوه. الأول أن یکون المراد بیان کون حاله الخطبه حاله متوسطه بین حاله الصلاه و غیرها فیکون تقدير الکلام أنه لا 
یکون الصائر فى الصلاه أى المتلبس بها منفصلا عنها فی غير يوم الجمعه و فى يوم الجمعه فی حال الخطبه کذلک لأنه 
کالداخل فی الصلاه لاشتراط کثیر من أحكام الصلاه فيها و کونها عوضا عن الركعتين و لیس بداخل حقیقه فیها و لیس فاعل 
غير الصلاه یؤم الناس فى غير يوم الجمعه و یوم الجمعه کذلک لن الامام فى الخطبه یوم الناس من حیث یلزمهم الاجتماع إليه 
و الاستماع لکلامه کالاستماع لقراءته حال الصلاه و ليست الخطبه بصلاه حقیقه فالباء فى قوله بفاعل زائده و الضمیر فى غيره 
راجع إلى الصلاه بتأويل الفعل. الثانی أن یرجم المعنی إلى الأول و يوجه العباره بوجه آخر بأن یکون و لیس بفاعل عطف 
تفسیر لقوله منفصلا و یکون قوله و غيره حالا- للصائر و قوله ممن یم صفه لغیره أو حالا- آخری للصاثر و حاصل المعنی أن 
الصائر فی الصلاه الذی یکون غير إمام الجمعه و یؤم الناس فى غير يوم الجمعه لا یکون منفصلا عن الصلاه غير فاعل لها 
بخلاف يوم الجمعه فانه کذلک فی حال الخطبه و لیس فى هذا الوجه شى ء من التکلیفین السابقین. الثالك أن یکون ممن یؤم 
خبر كان و قوله منفصلا و قوله لیس بفاعل غیرہ حالين للصائر فیکون لبیان عله آخری للخطبه و الحاصل أنه إنما جعلت الخطبه 
ئلا یکون الصاثر فی صلاه الجمعه حال کونه منفصلا ممتازا عن ساثر الائمه و لا یفعلها 


ص: ۸۹ 


غيره ممن یم الناس فى غير الجمعه إذ یشترط فى الخطبه العلم بما یعظ الناس و يأمرهم به و العمل بها و لا يشتركك ذلكك فی 
ساثر الأئمه و هذا وجه قريب و إن كان فيه بعد ما لفظا بل الأظهر عندی أنه كان فى الأصل لیکون أى انما جعلت الخطبه لیکون 
الامام فى تلك الصلاه منفصلا ممتازا و لا يفعل تلك الصلاه غيره من أئمه الصلوات فى سائر الأيام و فى هذا الوجه و فى قوله 
فأراد أن يكون للأمير إشعار بأن هذه الصلاه إنما يفعلها الأمراء أو المنصوبون من قبل الامام عليه السلام. الرابع أن يكون قوله 
ممن یوم متعلقا بقوله منفصلا و یکون قوله و ليس بفاعل غيره تفسيرا لقوله منفصلا و يكون حاصل الکلام أنه إنما جعلت 
الخطبه لثلا يكون المصلى فى يوم الجمعه منفصلا عن المصلى فى غيره بأن يكون صلاته رکعتین فإنها مع الخطبتين بمنزله أربع 
ركعات. قوله و الخطبتان فى الجمعه و العيدين بعد الصلاه أقول لم يذهب إلى هذا القول فيما علمنا أحد من علمائنا غيره فى 
هذين الكتابين و سیأتی القول فى ذلك فى بابه قوله فوجبت الجمعه على من هو على نصف البريد فى مناسبه هذا الأصل الحكم 
خفاء و لعله مبنى على ما لا يصل إليه علمنا من المناسبات الواقعيه و يمكن أن يقال لما كان الغالب فى المسافرين الركبان و 
القوافل المحمله المثقله إنما تقطع فى بياض الأيام القصار ثمانيه فراسخ و التكليف بحضور صلاه الجمعه يتعلق بالركبان و المشاه 
و الغالب فيهم المشاه و الماشى يسير غالبا نصف الراكب فلذا جعل هنا نصف ما جعل للمسافر أو أن ليوم الجمعه أعمالا أخرى 
غير الصلاه فجعل نصفه للصلاه و نصفه لسائر الأعمال فلو وجب عليهم المسير أكثر من فرسخين لم يتيسر له سائر الأعمال و الله 
يعلم. قوله ليلقى ربه طاهر الجسد أى لا يصير جسده كثيفا من تراب القبر و غيره و المراد بملاقاه الرب ملاقاه ملائكته و رحمته 
قوله لأن هذه الأشياء كلها ملبسه لعل المعنى أنه لما كان غالب المماسه فيها هکذا فلذا رفع الغسل من رأس فلا يتوهم منه 
وجوب الغسل بمس ما تحله الحياه منها قوله عليه السلام يرى الكسوف أى آثاره من ضوء الشمس و القمر. 


ص: ۹۰ 


قوله عليه السلام فلما تغیرت العله أى المناسب لهذا العله الداله على نزول العذاب زیاده تضرع و استکانه ليست فی سائر 
الصلوات فلذا زيد فى ركوعاتها قوله لأن أول شهور السنه عله للتقييد بسنه الأكل قوله لأنه یکون فی ركعتين اثنتا عشره تکبیره 
أى مع تکبیره القنوت. قوله فلذلک جعل فیها أى فی القیام فقط و الا فالمجموع آزید بعدد ما زيد فيها و يقال راض الفرس 
ریاضا و ریاضه ذلله فهو رائض قوله و فيه فرق أى فی شهر رمضان بسبب نزول القرآن و بحتمل إرجاع الضمیر إلى القرآن. قوله 
عليه السلام و فيه نبئ محمد صلی الله عليه و آله لعل النبوه و الوحی كان فى شهر رمضان و الرساله و الأمر بالتبليغ كان فى شهر 
رجب. قوله عليه السلام لأنه کان بمنزله من وجب عليه صوم أقول لعل التعلیل مبنی على أن وقت القضاء هو ما بين الرمضانین إذ 
لا يجوز له التأخير اختیارا عنه فلما کان فیما بین ذلك معذورا سهل الله عليه و قبل منه الفداء و لم يكن اللہ لیجمع عليه العوض و 
المعوض فلذا أسقط القضاء عنه بعد القدره لانتقال فرضه إلى شی ء آخر قوله لأنه إذا عرض عمل ثمانیه أيام کذا فى العیون و 
فى العلل ثلاثه أيام و على التقدیرین یشکل فهمه آما على الأول فیمکن توجیهه بوجهین الأول أن يقال العرض غير مختص 
بعمل الأسبوع بل یعرض عمل ما مر من الشهر فی کل خمیس و إذا لم يكن فى العشر الآخر خمیسان فليس مورد هذه العله و ذا 
کان فيه خمیسان ففیه ثلاثه احتمالات الأول أن یکون الخمیس الأول الحادی و العشرین و الخمیس الثانی الثامن و العشرین 
الشانی أن یکون الخمیس الثانی التاسع و العشرین الثالث أن یکون الخمیس الثانی الثلائین و هذا الأخير آیضا لیس بداخل فی 
المفروض لن المفروض هو ما علم دخول خمیسین فيه آوّلا و هاهنا غير معلوم لاحتمال أن لا یکون للشهر سلخ فبقی الاحتمالان 
الأولان و فی الشانی منهما یکون استیعاب الخمیس الأول لأعمال الشهر أكثر کالثانی فلذا خصه بالذ کر فنقول دخول آعمال 
الشهر إلى العشرین معلوم فیهما فأما بعده فما یدخل فی عرض الخمیس الأول منه یومان أى یوم و بعض یوم و یدخل فى 


ص: ۹۱ 


الثانى زاندا على هذا ثمانیه أيام أى سبعه أيام و بعض يوم فبعض الخمیس الأول حسب من اليومين و بعضه من الثمانیه فالمراد 
بقوله إذا عرض عمل ثمانيه أيام أى زائدا على ما سيأتى من اليومين و على ما هو المعلوم دخوله فیهما من العشرین على أنه 
یحتمل أن یکون المعروض فى الخمیس عمل العشر فلا یحتاج إلى إضافه العشرین و یمکن أن يقال أخذ فی الخمیس الأول 
أكثر محتملاته و فى الخمیس الثانی أقل محتملاته استظهارا و تأكيدا إذ على ما قررنا أكثر محتملات الخمیس الأول أن يدخل 
فيه عرض عمل يومين من العشر بأن یکون فی الثانی و العشرین أقل محتملات الثانی أن یدخل فيه ثمانیه بأن یکون الأول فى 
الحادی و العشرین و على هذا يندفع و يرتفع أكثر التکلفات. الثانی أن یکون المعروض فى الخمیس عمل الأسبوع فقط لکن لما 
خص کل عشر بصوم یوم كان الأنسب أن یکون ما یعرض فى خمیس العشر الآخر أكثر استیعابا لأيامه فاذا عرض فى الخمیس 
الأول فما هو من احتمالیه أكثر استیعابا هو أن يشمل يومين منه كما مر بيانه و إذا عرض فى الخمیس الثانی یستوعب ثمانيه آیام 
من ذلك العشر على كل احتمال من الاحتمالات فیکون أولى بالصوم و أما على الثانی فیمکن توجیهه أيضا بوجهین الأول أنه 
إذا لزمه صوم الخمیس الثانی ففی بعض الشهور أى ما یکون سلخه الخمیس يلزمه احتیاطا صوم خمیسین كما ورد فى آخبار 
آخر فیعرض عمله فی ثلا-ثه أيام و هو صائم فى بعض الأحيان (۱)بخلاف ما إذا کان المستحب صوم الخمیس الأول من العشر 
الالخر فانه یکون دائما عرض العمل فى الشهر فی يومين و هو صائم. الشانی أن یکون المقصود من السؤال بیان عله جعل 
الخمیس الثانی بعد الا راد سواء كان فی العشر الوسط أو فى العشر الأخیر و سواء كان الخمیس الآول من العشر الأخیر أو الثانی 
منه فالمراد بالجواب أنه إنما جعل هذا الخمیس بعد الأربعاء لأن یعرض فيه صوم ثلاثه أيام فی هذا الشهر مع أنه يكون فی يوم 
العرض صائما أيضا و على التقادير لا یخلو من تکلف. قوله عليه السلام و استخف بالایمان أى بأعماله و المراد هنا الصوم و 


سائر ما تلزم فيه 


الکفاره و یحتمل أن یکون بفتح الهمزه بناء على إطلاق الیمین على النذر و أن کفارته کذلک. قوله عليه السلام لعله الوفاده 
الوفد الوم یجتمعون و يردون البلاد الواحد وافد و کذا من يقصد الأمراء بالزياده و الاسترفاد و الانتجاع يقال وفد يفد وفاده 
قوله ثابتا ذلک عليه دائما أى فى مده مدیده زائدا على آزمنه سائر الطاعات قوله عليه السلام و لأن يجب على الناس الهدی لعله 
مبنى على أن هدی التمتع جبران لا نسكك فیکون قوله و الکفاره عطف تفسیر. 


| ترجمه اعبارت «منها أن من لم یقراء می گویم: بين وجه اول و دوم تفاوت است» ترس در وجه اول» عدم تحقق افعال نیک 
و عدم ترک افعال زشت است. که در این صورت اخلاقشان تباه و خودشان نابود و نظامشان مختل می شود. 


در وجه دوم» ترس از عدم تحقق امر و نهی است که مقتضای حکمت خدای حکیم می باشد. اگر انجام اعمال نیک و نهی از 


اعمال زشت بدون امر و نهی الهی نیز واجب شود وجه دوم بدون وجه اول صورت می گیرد. 


تفاوت بين وجه اول و سوم اين است که: وجه اول بر خلاف وجه سوم؛ در امور ظاهری است. زيرا وجه سوم به امور باطنی 


فساد حفظ نماید» وجه سوم بر خلاف وجه اول» محقق می شود. 
عبارت «اگر شناخت او بر آنان واجب نبود» یعنی رسول خدا صلی الله عليه و آله. 


عبارت «ثم اختلف هقهما» می گویم: ممکن است منظورء نفی امامت از ائمه گمراهی باشد که در عصر ائمه علیهم السلام 
ادعای امامت کرده» حال آن که عقیدہ و عمل آن ها متناقض با عقیده و عمل ائمه علیهم السلام است. 


ص: ۸۵ 


ممکن است الزامی بر مخالفان باشد که به اجتهاد پیامبر صلی اللہ عليه و آله و امام عليه السلام در احکام معتقدند. اجتهاد 


لازم به ذ کر استء منظور از دو امام» دو امیر بر یک طایفه» و یا دو نفری را گویند که ریاست عامه دارند» در غير اين صورت 


با اجتماع بسیاری از پیامبران در یک دوره در زمان بنی اسرائیل نقض می شود. 


می گویم: منظور از عبارت «منها أن یکونوا قاصدین» ممکن است در وجه اول» عدم تعيين چیزی برای عبادت باشد؛ زیرا 


و در وجه دوم» گمراهی مردم به خاطر پرستش بت ها و چیزهایی از این قبيل است. با اين احتمال که پرورد گار آن هاست. 
ممکن است منظور از وجه اول اين باشد که آن ها می بایست پرورد گار خود را بشناسند تا عبادت آن ها صحیح باشد. كرجه 
نمی توانند به عمق معرفت الهی دست يابند. نزديكك ترين وجهی که عقل خلق به آن می رسد معرفت الهی است. زیرا چیزی 
به ذات و صفات او شبیه نیست. ممکن است منظور پرسش کننده از اقرار به اين که « هیچ چیز مانند او نیست» اقرار به همه 


صفت های بوتیه و سلبیه باشد» زيرا همه اين صفت ها به خدا باز می گردد» و به طور خلاصه در وجود اوست. ممکن است 


این نظر واضح تر باشد. 


در عبارت! لأن فى الصلاه الاقرار بالربوبیه) من می گویم: «نماز اقرار به روت الهی است)اء زیرا ارت العالمين» اقرار به 
ربوبیت الهی تشھد اقرار به توحیدء 


«إياكك نعبد و إياكك نستعین» اقرار به اخلاص» زیرا اصل عبادت پرستش خدای یکتاست. و نفی پرستش دیگری و اقرار به 


ربوبیت خحدای یگانه است. 


و اما «دوری از فساد»: یکی از ویژگی های نماز این است که شخص را اصلاح می کند و او را از فساد و بدی باز می دارد؛ 
همانطور که خدای متعال می فرماید: «إن الصلوه تنهی عن الفحشاء والمنکر» - . عنکبوت / ۴۵ - حداقل اين است که در حال 
نماز و از گناهان دوری می کند و پس از آن از ارتکاب بسیاری از گناهان دوری می گنت 


اسم کانء ضمیری است که به المصلی باز می گردد» خبر آن الظرفء و زاجرا و حاجزا حال و منصوب هستند. 
عبارت حضرت عليه السلام که می فرماید: «لیسا هما فى کل وقت بادیین» یعنی کثافت و پلیدی. در آن راه نمی یابد. مانند 
آلود گی که در صورت و دست ها است. 


عبارت «وذلكك لان الاستنجاء به لیس بفرض» می گویم: فضل استنجا را مقید به آب نکرده است تا ايراد شيخ صدوق بر آن 


وارد باشد» حال آن که ممکن است با نجاست متعدی تخصیص يابد. 
ص: ۸۶ 


و یا گفته می شود: منظور از آن اعم از وجوب تخیبری است. ممکن است سخن او به این صورت توجیه شود که وجوب 
شناخت حدیث. آن چیزی است که وجوب آن به وسیله قرآن ثابت شده باشد. اما وجوب استنجاء در نص صریح قرآن وجود 
ندارد تا واجب شود و اشکال می شود: کاربرد «فرض» در وجوب در معنای اعم آن نیز شايع است؛ نتيجه این كه در عرف 


آنان مجاز بوده و ارتکاب آن در توجیه سخن مجوز به شمار می رود. 


عبارت؛ و تعریفاً لمن جهل الوقت» ممکن است این عبارت را اختصاص داد به کسی که نمی تواند علم به دخول وقت حاصل 
کند و محتمل است مراد اين باشد که او متنبه به احتمال دخول وقت می شود در نتيجه علم به دخول وقت حاصل می کند. با 


ای که انعا زی ے اعت بل توالت دارد یر انش که اعبات بو دشن دی درل رت سا ایگ 


عبارت «مجاهرا بالایمان» يعنى نمازء همانطور که خدای متعال می فرماید: «وما كان الله ليضيع ایمانکم» -. بقره ۱۴۳ - و با 
۰ و 2ے خی ى می رها د :و ص د تعر و 


عبارت «فجعل الاولین» این معنا از آن برداشت می شود که دو تکبیر اول جزء اذان نیست» و از مقدمات خارج از آن محسوب 


می شود و تنها به این وسیله است که می توان بین روایت های مختلف در اين زمينه جمع نمود. 


ممکن است عبارت «ولیکون» واضح تر و مناسب تر از عبارت «ليكون» باشد. «انما هو آداء» یعنی روش شکر گزاری را به آنان 


آموخت. و یا به این معناست که به جای خلق» خود را ستوده است. عبارت ١و‏ شکر» تخصیص بعد از تصمیم است. 


عبارت «واقرار بأنه هو الخالق». منظور از عالم» همه چیزهایی است که سازنده از آن باخبر است. و شامل همه جيز جز خدا می 
شود؛ و جمع بسته شده تا بر همه انواع آن دلالت کند؛ يس هنگامی که خدای متعال خالق و مدبر همه است» يس اوست که 


وجودش واجب است و همه چیزهای دیگر آثار آن از ۲ 


عبارت «استعطاف» که حضرت عليه السلام می فرماید. به اين دلیل است که خداوند را به رحمانیت توصیف کرده است. 


رحیمیت نه تنها نوعی طلب رحمت است بلکه اکمل افراد رحمت اوست. 


عبارت «لان التکبیر فى الر کعه الاولی»: در علل آمده است: در صلوات اول که پاداش نیز دارد» یعنی در تکبیرهای آغاز نماز؛ 
تکبیر اول برای شروع قرائت و تکبیر دوم برای شروع رکوع» و تکبیر سوم برای سجده اول» و تکبیر چهارم برای سجده دوم؛ و 


نمی رود. 
ص: ۸۷ 


می گویم: در عبارت «غلط الفضل»: امر بر شيخ صدوق رحمه الله پوشیده شده است» زیرا تکبیر اولیه واجب است. همانطور که 
خدای متعال می فرماید: «و ربک فکبر» - . مدثر / ۳ - و لذا ت رک سهوی و یا عمدی آن نماز را باطل می کند» ممکن است 
همان طور که بیان شد منظور از فرض» واجب باشد. 


شيخ صدوق رحمه الله با وجود این که در آخر روایت ذکر می کند همه اين علت ها از قول امام رضا عليه السلام نقل شده؛ و 
در دیگر کتاب های خود نیز این موضوع را تصریح کرده است» گونه جرأت اعتراض بر آن ها را دارد؟ ممکن است تصور 
کرده باشد فضل برخی از سخنان را از قول خود در این روایت وارد کرده باشد. و هر جه با عقاید او مخالف باشد. آن را 


سخن فضل دانسته و بر آن اعتراض می کند» و اشکالات دیگری نيز وجود دارد که شناخته شده نیست. 


در مورد عبارت ؛إلی أن يصير فى کل شئ آربعه آضعافه» می گویم: این عبارت ها در کتاب عیون ذکر نشده است» اين عبارت 
با روایت های مختلفی که در آخرین وقت عصر نقل شده. هیچ وجه مشترکی ندارد» زیرا در هیچ یک از روایت ها بيش از دو 
مثال ذكر نشده است و ممکن است اشتباهی رخ داده باشد و لذا در عیون ذ کر نکرده باشد. 


در مورد عبارت اولالن فى وقت رفع الیدین» می گویم: ممکن است به اين معنا باشد که در زمانی خداوند را ياد کند و با 
تضرع و زاری مناسب باشد» خصوصا در زمان این ذ کر مخصوص» چرا كه وقت خطور نیت بوده و قلب آماد گی بیشتری دارد؛ 
پس لفظ تضرع و زاری مناسب تر است. ممکن است این وجه تنها مناسب تکبیره آغازین باشد که با توجه به آن جه در کتاب 
علل آمده به خاطر پی در پی آمدن آن در دیگر تكبيرهاء وجه دیگری بيدا می کند. ممکن است تضرع و زاری هنكام بالا 
بردن دست. دلالت بر اختصاص داشتن کبریایی به ذات پاک خداوند باشد و آن را از دیگر موجودات نفی کنده زیرا حق 


تعالی با نمازهای پنجگانه و حواس ظاهری و باطنى د رک نمی شود در علت های نماز به این موضوع می پردازیم. 


اما این که حضرت عليه السلام فرمود: «فجعلت السنه مثلی الفریضه» پدرم علامه محمد تقی مجلسی رحمه اللہ گوید: زیرا 
بیشتر مردم به دلیل پرداختن به مشغله های خود نمی توانند بیش از یک سوم از نماز را حضور قلب داشته باشند. يس نافله را 


بیشتر از فریضه قرار داد» تا دو ثلث مجموع حاصل گشته و با فریضه برابر می شود. 


این كه حضرت عليه السلام می فرماید: «ولم تقصر لمکان الخطبتین» مناسب تر اين است که آن به وجه اخیر اختصاص نداشته 
باشد. بلکه هدف از آن از بين بردن این تصور باشد که اين نماز مانند نماز مسافر شکسته است. زیرا دو خطبه در اين جا 


معادل دو ركعت بوده و شکسته نیست. و یا هدف از آنء این است که تصور نکنیم 


ص: ۸۸ 


در سفر این نماز شکسته می شود. زيرا خطبه از شرایط نماز بوده و بدون آن نماز اقامه نمی شود. و با وجود اين دو خطبه نماز 
شکسته محسوب نمی شود و ممکن است «لم» با کسره لام و به صورت استفهامی خوانده شود به اين معنا که نماز روز عيد 
تنها به این دلیل شکسته شده که خطبه آن معادل دو ركعت است. 


من می گویم: عبارت دو المنفعه» بر الاحهوال عطف شده. و بعید نیست کہ الاهوال همان الاحوال باشد. و آن جه يس از آن 
آمده» در کتاب علل بوده و در عیون ذ کر نشده است. آن عبارت اين است: و جنين امر مهمی از کسی جز امير ساخته نیست و 


ممکن است به خاطر مبهم بودن معنای آن» در عیون ذكر نشده باشد و ممکن است به وجوهی قابل توجیه باشد: 


اول: ممکن است منظور» حالت خطبه باشد که حد وسط بين نماز و دیگر اوقات است؛ و تقدير کلام اين می شود که مصلی 
نماز در غير روز جمعه از نماز جدا نیست. و در روز جمعه و در هنگام خطبه ها اینگونه است» و نیز به اين دلیل است که 
بسیاری از شرایط و احکام نماز بر او جاری بوده و به جای دو ركعت نماز او محسوب می شود در حالی که حقیقتا چنین 
نیست. و در غير روز جمعه که امامت می کند» جنين نبوده و این تنها به روز جمعه اختصاص دارد. زیرا امام در خطبه روز 
جمعه مردم را امامت می کند. از آن جهت که آنان را ملزم به گردآمدن نزد او و كوش دادن به سخنان وى می نماید 
همانطور كه هنگام خواندن قرائت نماز به وی كوش می دهند» و حال آن که خطبه در حقیقت نماز نیست. يس «باء» در 


عبارت «بفاعل» زائد بوده و ضمیر در «غیره» بنا به تأويل فعل» به نماز بر می گردد. 


دوم: معنا به اول باز می گردد و عبارت را به صورت دیگری بیان می کند: «و لیس بفاعل» عطف تفسیر عبارت «منفصلا بوده 


و «و غیره» حال برای صائر؛ و «ممن یؤم؛ صفت غيره و يا حال ديكرى صائر؛ و معناى آن به اين صورت است: 


امامان جماعت دیگر غير از امام جمعه كه روزهاى دیگر غير از جمعه امامت نماز را به عهده دارندہ از نماز منفصل نيستند و 


آن را انجام نمی دهند» بر خلاف روز جمعه كه در حال خطبه از نماز منصرف هستند وضع به همین صورت است. و در اين 


وجه چیزی از دو تکلف قبلی وجود ندارد. 


سوم: «آن یکون ممن یژم» خبر كان و منفصلاه و «لیس بفاعل غیره» حال صاثر است. و علت دیگر خطبه اين است که: خطبه 


تنها به ابن دليل است که كه نشوا نماز غه را ہ دارد» از دیگر امام هاى جماعت جدا و متمايز نود 
بین :د پیشوایی نمار را بر عهده دارد» از دیکر امام هاى و متمايز بو 
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و دیگر پیشوایان نماز در روزهای دیگر عمل او را انجام نمی دهند. 


در این خطبه شرط است: به آن جه می خواهد مردم را به آن پند دهد و امر دهد آ گاه باشد و خود به آن عمل کند. این 
مورد در دیگر امامان جماعت نبوده» و این وجه نزدیکی است. كرجه از نظر لفظی ناصافی دارد. به عقیده بنده در اصل چنین 
بوده است: «لیکون» یعنی خطبه تنها به اين دلیل قرار داده شده است که امام جمعه در آن تمان معمانز و برتر باشده دیکر اماماق 


جماعت در دیگر روزهای هفته چنین نمی کنند. 


در این وجه و نیز عبارت «فأراد أن يكون للامیر» به اين نکته اشاره دارد که اين نماز تنها را تنها امیران و کسانی که از سوی 


امام عليه السلام تعيين شده باشند» اقامه می نماینك. 


جهارم: عبارت «ممن یوم» متعلق به «منفصلا» و عبارت «ليس بفاعل غیره» توضيح «منفصلا است و حاصل سخن: خطبه به اين 
دلیل قرار داده شده كه نمازكزار روز جمعه از نماز گزار دیگر روزها متمايز باشد» چرا که نمازش دو ركعت است و با دو 
خطبه به منزله جهار ركعت مى باشد. 


عبارت «والخطبتان فى الجمعه والعيدين بعد الصلاه» مى كويم: به اين سخن عقيده نداريم» جرا كه هيج یک از علماى ما در 


این دو کتاب به اين قول متمايل نشده بحث در اين خصوص در باب خود بیان می شود. 


عبارت « فوجبت الجمعه على من هو على نصف البرید» در مناسبت اين اصل با حكم آن خفايى وجود دارد و شايد مبتنى بر 
مناسبتهاى واقعيه ای باشد كه علم ما به آن نمی رسد و ممكن است كفته شود: وقتى غالب مسافران سواره هستند» و كاروانهاى 
حامل آنان كه سنگین بار هستند»در روزهای روشن و كوتاه هشت فرسخ طى طريق می كنند و تكليف به حضور در نماز 
جمعه متوجه سواران و پیاد گان است و غالب آنان پیادپان هستند» و پیاده غالبا نصف سواره سير می کند. به همین جهت اين 


جا نصف آن جه برای مسافر جعل شده قرار داده شده است؛ 


و یا به اين دلیل که روز جمعه اعمال دیگری غير از نماز دارد» نيمى از آن را برای نماز و نيم دیگر برای اعمال دیگر است. و 


اگر لازم باشد بيش از دو فرسخ راہ بييمايند» اعمال دیگر برای او امكان يذير نخواهد بود. 


عبارت «ليلقى ربه طاهر الجسد» يعنى جسدش به خاک قبر و غیره آلوده نمی شود. منظور از ملاقات يروردكّارء ديدار با 
فرشتگان و رحمت الهی است. 


عبارت الالن هذه الاشیاء كلها ملبسه» ممکن است معنای آن این باشد که هر گاه بیشتر لمس به این صورت باشد عسل سر 


برداشته می شود پس نباید تصور کند با لمس آن جه که حیات در آن حلول کرده غسل واجب می شود. 
عبارت «يرى الکسوف» یعنی آثار کسوف را در نور خورشید و ماه می بیند. 
ص: ۹۰ 


عبارت: «فلما تغيرت العله» يعنى مناسب با اين علتى که دلالت بر نزول عذاب می کند. افزايش زارى و تضرع و فروتنى در 


دیگر نمازها وجود ندارد» لذا در ركوع آن می افزايد. 


عبارت الالن آول شهور السنه» علتی برای تقیبد سالی است که خوردن در آن رواست. و عبارت «لانه یکون فى رکعتین اثنا 
عشر تکبیره» یعنی با تکبیرات قنوت دوازده عدد می شود. و عبارت «فلذلک جعل فیها» يعنى در قيام فقط؛ در غير اين صورت 
به همان تعداد که بر تعداد آن افزوده می شود بر مجموع آن نیز افزوده می شود. و گفته می شود: راض الفرس ریاضا و 


ریاضه: آن که کرّه ی اسب را برای راہ رفتن و دویدن و غیره آموزش دهد. 

عبارت «وفیه فرق» یعنی در ماه رمضان به دلیل نزول قرآن؛ و ممکن است ضمیر به قرآن باز گردد. 

عبارت «وفیه نبئ محمد صلی الله عليه واله» ممکن است نبوت و وحی در ماه رمضان باشد. و رسالت و امر به تبلیغ در ماه 
رجب. 

عبارت الا-نه كان بمنزله من وجب عليه صوم) من می گویم: ممكن است علت آن این باشد که وقت قضاى روزه بين اين 
رمضان تا رمضان آينده است. كه تاخير از آن جايز نیست اما جنانجه معذور باشد» خداوند بر او آسان گرفته» و كفاره را از او 
می پذیرد. خداوند عوض و معوض را با هم از او نمی خواهد. لذا در صورتى كه روزه واجب خود را به صورت دیگری به 
جای آورد. قضای آن از گردن او برداشته می شود. 

در كتاب عيون نيز عبارت «لانه إذا عرض عمل ثمانيه أيام) آمده است اما در علل «ثلاثه ايام) ذکر شده است. و فهم آن بر دو 
تقدير آن مشكل است: اما بنا بر اول» به دو صورت تعبير مى شود: 

اول: انجام عمل اختصاص به هفته نداشته بلكه عملى است كه هر ماه در روز ينج شنبه صورت می گیرد؛ و چنانچه در دهه 


آخر دو ينج شنبه نباشد» شامل اين مورد نمی شود و جنانجه دو ينج شنبه باشد» سه احتمال وجود دارد: 


اول: ينج شنبه اول بيست و یکم» و ينج شنبه دوم بيست و هشتم باشد. احتمال دوم: ينج شنبه دوم بيست و نهم. احتمال سوم: 


ينج شنبه سوم روز سى ام باشد. 


مورد آخر جزء احتمالات محسوب نمی شود زيرا فرض بر اين است كه می داند دو ينج شنبه داخل آنست و حال اين كه در 
اين جا معلوم نیست. زيرا ممكن است ماه يايان نداشته باشد» يس دو احتمال اول باقى می ماند. در احتمال دوم فرا گرفتن ينج 


شنبه اول برای انجام اعمال ماه بیشتر است» ينج شنبه دوم نيز همینطور» لذا به اين مورد توجه کرده است. يس می گوییم: 
دخول اعمال ماه تا بیستم در هر دو معلوم است. اما بعد از بيستم» يس آن جه در عرض ينج شنبه اول آن داخل می شود دو 


روز است یعنی یک روز و مقداری از یک روز 
ص: ۹۱ 


ودر دومى اضافه براين هشت روز يعنى هفت روز و بخشى از يكك روز داخل مى شود؛ يس بخشى از ينجشنبه اول از دو روز 
محسوب می شود و بعضى از آن از هشت روز؛ پس مراد از عبارت" اذا عرض عمل ثمانيه ايام يعنى زائد بر آن جه بيش از دو 
روز خواهد آمد و زائد بر آنجه دخول آن در آن دو معلوم است از بيست روز؛ بنا بر این كه ممكن است معروض در پنجشنبه 
عمل دهه باشد. يس نيازى به اضافه كردن بيست روز نيست و می توان گفت: بيشترين محتملات در ينجشنبه اول اخذ شده و 
در ينجشنبه دوم كمترين محتملات آن گرفته شده از باب استظهار و تأكيد؛ زيرا بنا بر آن جه ما تقرير کردیم» اكثر محتملات 
ينجشنبه اول آنست كه داخل شود در آن عرض عمل دو روز از دهه به اين كه در بيست و دوم باشد و كمترين محتملات دوم 
آنست كه هشت روز در آن داخل شود به اين كه اولى در بيست و يكم باشد و بنا براين اكثر تكلفات مندفع و مرتفع مى 


سو د. 


دوم آن كه معروض در پنجشنبه فقط عمل هفته باشد؛ اما ار آن جا كه هر دهد به روزه یک روز اختصاص داده شده» مناسبتر 
بود كه آن جه در ينجشنبه دهه آخر عارض می شود نسبت به ايام آن فراكيرتر باشد؛ يس وقتى در پنجشنبه اول عارض شد 
آن جه از ميان دو احتمال فراكيرتر است آنست كه شامل دو روز آن شود جنانجه بیان آن گذشت و وقتى در پنجشنبه دوم 
عارض شد تمام هشت روز آن دهه را بنا بر هر احتمالى می گیرد» يس برای روزه اولويت دارد؛ اما بنا بر دومی» نيز می توان 
به دو وجه توجيهش نمود: اول آن که وقتى لازمه آن روزه پنجشنبه دوم باشد» يس در برخى ماهها يعنى ماههايى كه آخر آن 
ينجشنبه باشد احتياطا لازم است دو پنجشنبه را روزه بدارد» چنانچه در اخبار دیگر نيز وارد شده» يس عملش را در سه روز 
معروض می كند و او در برخی احيان روزه دار است. به خلاف فرضى كه مستحب. روز ينجشنبه اول دهه سوم باشد كه دائما 


عملش در ماه در دو روز معروض داشته مى شود در حالى كه روزه دار است. 


دوم آن كه مقصود از سؤال بیان علت جعل پنجشنبه» دوم بعد از چهارشنبه باشد؛ خواه در دهه دوم يا در دهه سوم باشد و 
خواه پنجشنبه اول از دهه آخر یا از دهه دوم باشد؛ پس مراد از جواب آنست که این پنجشنبه بعد از چهارشنبه باشد تا روزه سه 


روز در این ماه بر او معروض شودد؛ با این که او در عرض نیز روزه است و بنا بر این تقادی کلام خالی از تکلف نیست. 
عبارت «واستخف بالایمان» یعنی با اعمال خود؛ و منظور در این جا روزه و آن جه لزوم کفاره را موجب می شود 
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و ممکن است با فتح همزه باشد. بنا بر اطلاق قسم بر نذر و کفاره آن نیز همین است. 


عبارت« لعله الوفاده» الوفد یعنی قومی که جمع می شدند و وارد شهرها می شدند و مفرد آن وافد است و همچنین به معنای 


کسانی است که قصد زیارت امرا می کنند و استرفاد و استنجاع طلب مال و علوفه است و وفد يفد وفاده به کار می رود. 
عبارت «ثابتا ذلكك عليه دائما؛ یعنی در مدت مدیدی علاوه بر زمان دیگر عبادت ها. 


عبارت «ولان بجب علی الناس الهدی» ممکن است بر این اساس باشد که قربانی تمتع کفاره است و نه عبادت؛ يس عبارت ١‏ 
الکفاره» عطف تفسیر است. 


* | تر جمه | 
الفصل الثانى ما ورد من ذلك بروايه ابن سنان 


۹۳ 


ع 


ع عدل الشرائع عَلِيُ بن احم عرن مُحمّدِ بن آبی عودِ الله عَنْ مت بن إِس حَاعِيلَ عَنْ عَلِنَ بن الاس عن الام بن الم 


2 
الصَّحَافٍ عَنْ محمد بن سنا ان ا آن با الْحَسَن علی بْنّ موم ی الرّضًا علیهما السلام کتب إِلَيه بما فی هَذَا الْکتاب جَوَابَ کتابه ال 
ھا عله جاعنی کتایک تذکه أن : بغض أَهْل اله زعم أن الله مارک و تعالی لم بحل شین و لم رنه مه لعله کر من اد 
باه پلک ذ صل ء مَنْ قال لک ضَكَانًا بیدا و سر مُحشراناً یا ه و کان کذلک لكان جائراً أن > دهم بتخلیل ما رم 


سے 


د تخريم ما أل على نع رک الصا الصَيام و آغمال اير كلها و الإنكار ا له و لژسله و که کپ سوہ 
تخریم و العک ارم و تا أش َه لک من لور ای فیا سا الذبير و اہ ال اذ ال فى التَخليلٍ وا ُخریم اَعَد لا غیزه 
به قول من قال ذلك آنا e‏ وه و 


کات کما أنظل الله عر و جل 
یه اجه لبیل نون ن عَنْهَا و وتا لم من ال ضیا ء لا خاعة لاد یه و وَج دنا مُفُسِداً داعبا الی امه و لاک تم 


۳7 


را اک و کعالی قنڈ عل بعص کا ؤم فى وف اجه ای ین الصلاح فى دک اف تیر ما عل ین امه الدّم 
و لخم لحار 


إن 


ص: ۹۳ 


إا الع یط ما فی ذلک اقب من الاح و العضته و فع الق فکیف َل الیل لی آنه َم بُجل ما فيه ِن 
مط لو لزان و عرم ما حرم لکا فيه من الما و دک وَصَفَ فی کتابہ و أت عله وله و جف کما قال و نے اللد 
اساي تمد کت كان وام 00 ما اغْتلتَ الان و وله عليه السلام لیس بين الا وَ ارام 1 کرو وہہ 


تر 


٭ ٭[ترجمہ]علل الشرائع: محمد بن سنان كويد که امام رضا عليه السلام در ياسخ نامه وی به او جنين نوشت: نامه ات به من 
رسید که در آن نوشته ای برخی از اهل قبله می پندارند كه خداوند متعال» هیچ چیز را بنابر حکمتی حلال يا حرام نكرده 
است. بلکه (احکام حلال و حرام ) همه برای تعبد بند گان است (یعنی هر جه خدا فرموده است به جا آورند يا ت رک کنند» از 
روف تعبد و پذیرش بی دلیل بی آن که حکمتی و علتی در آن ها باشد). هر کس چنین گفته است سخت گمراه است و 
آشکارا در زیان» زیرا اگر چنین می بود (عکس آن جه هست نیز درست بودهء یعنی) درست بود که مردمان را به تعبد فرا 


یعنی (مثلا) عبادت را در اين قرار دهد که مردمان نماز نخوانند» روزه نگیرند» هيج کاری از کارهای نیک انجام ندهند. و خدا 
و پیامبران و کتابهای آسمانی را انکار کنند...(یعنی ترک عبادت عبادت باشد. و ت رک کار نیک کار نيككء و ت رک عقیده 
عقیده ... در صورتی که هرگز چنین نیست و) ما این را دريافته ایم که آن جه خداوند متعال حلالل کرده است به صلاح 
بند گان و بقای ایشان مربوط است. و آنان (برای زند گی مادی و تکامل روحی ) بدان نیاز دارند. و چیزی جایگزین آن نتواند 


شد. 


و نیز دريافتيم كه آن جه حرام شده است» چیزهایی است که بند گان خدا به آن ها نیازی ندارند بلکه آن ها مايه فساد و 
نابودی و تباهی است. سپس دیده ایم که حق تبارک و تعالی برخی از محژمات را در بعضی از اوقات که مورد احتیاج واقع 
شده اند و صلاح و مصلحت عباد در آن وقت استفاده از آن ها است» حلال کرده نظير ميته و خون و گوشت خ وک» 


ص: ۹۳ 


زمانى که شخص مضطرٌ بوده و اضطرار ايجاب می كند كه از اين ها استفاده نماید» مثل اين كه حفظ نفس و دفع مرک 
موقوف به تناول خون و گوشت خوكك يا ميته باشد» پس با قطع نظر از وجود دليل وجدان جنين حكم می کند» جه رسد به 
این كه دليل قايم است بر اين كه: حق تعالى حلال نفرموده مگر جيزى را كه در آن برای ابدان مصلحت بوده» و حرام نكرده 
فكو تشه وا کسر حرفن موش باه مق تاه وه هن اناوت کی عیاش يدا لقره ور متك نات ارسیت 
فرموده؛ و انبياء و رسل گرامش حکم را بیان كرده و حجج عظامش برای مردم اظهار فرموده اند. چنانچه حضرت ابو عبد الله 
عليه الشلام فرموده: 


اگر مردم می دانستند كه حق تعالى برای جه آن ها را آفریده دو نفر با هم به نزاع بر نمی خواستند. يا در جاى دیگر حضرتش 
فرموده: بين حلال و حرام مائز و فارقى نیست» مگر جيزى اندكك و ناجيز كه هر كدام را به دیگری تغيير داده و تبديل می کند 
در نتيجه حلال حرام يا حرام حلال می شود. - . علل الشرايع ۲ : ۳۱۶ - 


قوله بما فی هذا الکتاب جواب کتابه إليه هذا کلام الصدوق و لما فرق فى کتاب العلل هذه العلل الوارده فی هذا الخبر على 
الأبواب المناسبه لها ذکر صدر الخبر و آشار إلى أن ما فرقه كلها من تتمه هذا الخبر و لعله أسقط هذا مما رواه فی العیون 
اختصارا أو لم يكن هذا فى بعض ما آورده هناك من الأسانید. قوله عليه السلام فکان كما آبطل الله يحتمل أن یکون أنا وجدنا 
اسم كان و كما أبطل الله خبره أى یبطل ذلك وجداننا كما ببطله صریح الایات الداله على أن الاحکام الشرعیه معلله بالحکم 
الکامله و یحتمل أن یکون |نا وجدنا استثنافا. قوله عليه السلام كيف كان بدء الخلق أى لأى عله خلقهم و لأى حکمه کلفهم لم 
یختلفوا فى آمثال تلك المسائل المتعلقه بذلک قوله عليه السلام بحوله من شی ء إلى شی ء أى اختلاف الأحوال و الأوقات و 
الأزمان يوجب تغیر الحکم لتبدل الحکمه کحرمه المیته فى حال الاختیار و حليتها فى حال الاضطرار و کحرمه الاجنبیه بدون 
الصیغه و حلیتها معها فظهر أن دقاتق الحکم مرعیه فى كل حکم من الأحكام. 


|[ ترجمه آعبارت « بما فی هذا الکتاب» پاسخی است که حضرت عليه السلام به نامه محمد بن سنان می دھدء و این کلام 
شيخ صدوق است و در کتاب علل علت هایی كه در این روایت ذکر شده در باب های مناسب آن آمده است. و ابتدای 
روایت ذ کر کرده و در ادامه روایت به تفاوت های آن ها اشاره می کند. و ممکن این بخش به خاطر اختصار در عیون ذ کر 


نشده باشد و یا این که در اسناد کتاب عیون نیز ذ کر نشده باشد. 


در عبارت «فکان كما آبطل اللہ؛ ممکن است انا وجدنا؛ اسم كان باشد و «کما آبطل الله خبر آن؛ به اين معنا که وجدان ما این 


امر را باطل می داند» همانطور که آیات صریح قرآن آن را باطل می کند. اين آیات دلالت بر این دارد که احکام شرعی 
حکمت های کامل و شاملی دارد» و ممکن است ١‏ انا وجدنا» استیناف و از سر گرفتن جمله باشد. 


عبارت «کیف کان بدء الخلق» یعنی به جه دلیل آن ها را خلق کرده و برای جه حکمتی آن ها را مكلف کرده است. در 
خصوص چنین مسائل مربوط به آن با یکدیگر اختلاف نظر ندارند. 


عبارت «یحوله من شئ إلى شی» یعنی اختلاف احوال و وقت و زمان» موجب تغییر حکم می شود را که حکمت آن تغییر می 
کند. مثلا خوردن ميته در حال اختیار و در حال اضطرار» و حرام بودن مردار در حال اختیار و حلال بودن آن با ذبح شرعی. 


سس تفن فى فیک وررات بسک ت ها در همه احکام قابل مشاهده است. 
#* | تر جمه | 
»¥« 


نء عيون آخبار الرضا عليه السلام مَاجیلوہ عَنْ عَمّه عَنْ مُحمّدِ ٿن علی الکوفی عَنْ مُحمّدِ بن متتان و َتنا علي بْنُ أحمڌ بن 


و 


ق و مُححَمَدٌ ِن أَحْمَد اسان و علق بن عید الله الْوَرّاق و الْحَسَرِيِنُ بن اراهيم بْن آخمد بن هام امک 


6۶ 


محمد بن عمران الد 


7 ا ر و مه ور ET‏ 2 ال ےے کک 2 
زي اله عم الوا دا محمد بن أبى عود الله الکوفیی عَنْ مُحمّدِ بن اشماعیل عَنْ علی بْن الْباس قال دتتا القاسم بْنْ 


الژبیع الصاف عَنْ مُحمَدِ بسا و عدا على : بن خمد بن أبى عبد الله ارقي و علي بْنّ عیسی الاو ر فی مَشجدِ الکوفه و 


و جغفر محمد بنّ مُوسَى ابرق 


ص: ۹۴ 


بای ری الله هم الوا ا مُحمَد بن لی تراچیلؤئہ عَنْ خد بن مم بن الي عَنْ أ تیه ملک تر ان أن زا 
ع لف و o‏ مه ور ا و 


لسن عَلِىٌ بن موم ی الصا علیهما السلام نب یه فی عجواب مَسَائلِهِ عله غشل الاب ته الا و تَطهيرٌ حي صَابَهُ 
من ده و تطهیز ساثر جج و ده اجب ار جه من کل جت ده فَلِذّلِك وجب علیہ تطهیز جسده کله 


عو عم 


الْقَاط أنه کر و وم من الاب رى فيه الْضوء لکثرته و مَل مه و جيئ بر ار ۲ دو منه 


ھ٥‎ 


باذع و الإ كرا ایهم و عله نی اعد و لمع و غير دک من الال ما فيه من تغظيم اعد ره و اش تقباله 
الکریع الیل و طلب الْمَغْفِر و وه و لیکون لم غ وم عید مَعْرّوف بجيو فيه على در له رو فجتل فيه الیل 
تغظيماً الک الیزم و تف یا ل علی سار الام و اة فی لاف و الاه و لیکو تک طهارَة لَه مِنَ امه إلى له و 
له کی میت کر اگ هو جلف ون آدناس واو ا ص ابه بل صمو علله اه ی ام ملانکه و اشر أَهْلَ 
خر كيد تحب ذا وَرَدَ علی اللہ و لقی هل الطقرازه و یله و اسهم آن یکون طاهرا ین موه به إِلَى الله عَرّ و جر 


ليطلت به و یشْفُع له و عِله أخرى أنه ی۶۹۹ رت و له المشال من خملة َو مه 


اهر ما أضابة بل تضح ایب لاد میت إا حرجب الژوخ بل بقی کت آنه ذلك كط مه و لد و عل الصو ای 
من أجلها صَارَ سل الْوَجهِ و الراعین و مشخ ځ الرس و لین لقياه بين يي الله عر ول وا تفباله ی بجوارحه الظاهزه 
٦‏ 6 یی ییا و برقبپهتا و يزقت ول و مرخ 
رس و الْمَدَمَين اهما ظاهران مکشوقان یشتفبل بهما فى حالاته ليس فیهما من ضوع و الل ما فی الوجه و الذرَاعين 


ص: ۹۵ 


و عله لاه من أجل قوت اقا و خمد ین وال العا لأ له ازک و تعالی کلف آغل السکه لقاع بش أل رنه و 
یی کیا ال عر و جل لبود فی ناکم باشراج ار کاه 201 انمد کم بتزطین انس على ار مع ما فى دک ین آذاء 
شکر نعم له رو جل و المع ذ فى رامع ما فيه ِي الؤخمه و الأ أل الضّْضٍ و الب على هل الم كته و ال هم 
على اراتا و هار اوه هم عى أمر این و هم جطه ای و عبر هم ین تلا عیفر اجره بهم و ما 
مع من الث فى تیک على الشکر لہ زو حول با عم و آقطاهمو العا و اق ع و الب من أن بع يزوا َم فى 
آقور یی ہا سے لاب و مه ےت ؛ یلع و لوب 
ال تابن کل ما قرف و لیکون ان ما عضی من تأيفاً ما تفیل و ما فيه من ای تخراج الَمُوالِ و ا ا 
عظرقا نا و الب و اب باه إلى الل عو و جل و ضوع و الاشيكاِ و ال حصا فى العز(۳ ید 
وب و ان دَائباً فى یک دیما و تا فی دیک لجمیع ال من لاف و له هی اله عر و رل و مه ترک 
اوہ مب و جسازه لس و ميان ال کرو اقطاعالرجاء و الّملِ و تَدِيد لوق و عظر لس عن لاد وله مَنْ فی 
ررض و یه و من فى ار و لخر یمن يج و من لا يڪ بن اجر و جالب و بان و مشتر و كاب و مش كين و قضاء 
حوایج أل الَْطْرَافٍِ و الْمَوَاضِع اشن لم الاجیماع نها کیک لیوا نع هم و عله رض ا کم عد وَاحدة لان له 
ول وقع ایض علی اَی الوم فو فمن لک ایض اليج العفروض واحد تم مب اَل اه على قذر ایهم 


ص: ۹۶ 
-١‏ فى المصدر: ان فى أموالكم و أَنْفسِكم» فى اموالکم بإخراج الزكاه اه. م. 


؟- فى المصدر: فى أداء الزكاه. م. 
۳- فى المصدر: شاخصا إليه فى الحر. م. 


2ه و 2 


و عله وضع ایب وَعط اض له الْمَْضِع الَذِى من تَخته ذجیت اأص و کل ريح تَهْبُ فی لا اه زج بن تخت الکن 
این و می اَل بقعو خث فی الْأَْض لا الوعط يكون الوص بأل الق و الوب فی دک تواء و شرم یت مکه مکه 
أ الاس کائوا مکو فیا و کان ال یمن قَصَدَهَا قذ کا و لک ول هر و جل و ما كان ص لانم عند ات مكاء و 
سوب المکاء الٗفیز و ایح لین و عل لطراف بالبیتِ أ الله عرو جل قالللمانکه ی جاع فى الَرْضٍ خی 
قالوا ا ا فک الدّماء قَردُوا عَلَى الله عر و جل مَذًا الوا ندموا قََادُوا بوش و اثتفْفَزوا حب 
الله عر و جل آن بعد بد مئلٍ لک ال قشع فی الشاء ای ينا پا اش مى انضراح م وضع فى الشعاءِ لديا با 
کت الكو دنو الماح م وضع كردا اليك بَا ات الْمغمور و ر آم عليه السلام قطاق به اب الله عر و جل 
1۰ 0 و تعای لھا اَعَد میاق ِى آقع امه الجر فمن 
تھ كلف الاس تشد دیک الاق و ین تم یال عند الجر أمانتى دا و میتاقی تام دنه لته لی بالموافاه و یك قولَ 
سلما رَجمة الله يجي الجر بزم اتاد مل آبی فیس لَه لا و ان 0 اه بالموافاه و الله الى من أَخلِها 
ميث منّى می أن زنل عليه السلام تال ناک لابزاهيم علیہ الم تن علی ربک نا نت قت[ ا عليه السلام فی 
َيه أن يمل الله عکان اه |نیماعیل کشا مربب ه اء له قأغطي مناه ٦‏ یی و 
اعد یلا م ككيناً مأجوراً ثخشیتباً صابراً و یکو دک لیا لَه علَى شاد اجره مع ما فيه ین الانکتار له عن الشَّهوَاتِ و 
ی ایلع نم جنک فقو ور کي ی ند 
ای فی تخليله لو أل و قنانهم و ساد الذبير 


ص: ۹۷ 


وَ حَرَم الله عر و ل موق وَين ما فيه من الْحْرُوج عن الؤقير (۱)طاعه الله عر و جل و التُؤقير لین و تجنب کمْر 
نع و با ال تا یو ین لک إلى له مالقا لما فى لوق من فل توق رای لقن هما و قلع 
لام و الژّْدِ من الاين ذ فى ال و زک ای له زک الود رخا و رم الا لما فيه ین الماد بن اس و 
دعاب نساب و تک اه لا و قساداْعواریث و ما آشبه لک من وجوه لاد و رم آأکل مال اليتيم ال کیزه 
ین نجوہ اتاد وَل دیک أن إذا انل اما مال اتيم مق آعان على قللہ إذ اليم عير تفن و لا ختمل انف و ۳ 
علیم یه و اه من وم عليه و تكفيه تام وه ادا کل ماله كانه قد له و یره إلى اقفر لاہ نع ما وف الله 
تغالی و جعل من اوه فى قزله عر و جل و آیخش این ز وکوا من خلفهع ذُرَيَه ضعافاً حافوا علیهم یف له و کول بی 
جنر عليه السلام له ود فی اتل ترل الیم عقوتن ره فی لد و عو فی الآجزہ قفی تخریم مال الیم انا 
لت 00 تيقال تشیو و الشهة لعب أن يعدي ما صاب مه وذ له ای فيه ین اه 2 َع ما فی لک من طلب التبم 
گاره اذ رک و وُقُوع السَّحَْاءِ و اوه و الِْفْضَاءِ حى یازا و حَوَمَ ال تعالی الْفرَارَ مِنَ الزَّحْضٍ لِمَا فيه من الْوَهْن فى الین 
و الا شاف بالؤشل و له لاله عليهم السلام و تزکک ضرتهم علی الْعْدَاءِ و الم علی إِنْكار ما دُعُوا 7 7 رار 
اوه و هار العذل و تزک الجزر اه تاد لا فى دک ین مج لو لی امین و ایکون فى دک ین الي 
و الل و إِالِ دی الله رو رل و غیره مالعا و حرم ارب بغر الجر و لل جوع عن الین و زک المُوَازرہ لجا و 
الخجج علیهم السّلَام و ما فی لک مِنَ فاد و إِطالِ عق کل ذى عمق لا له شکتی اذو 


ص: ۹۸ 


۱- فی نسخه: التوفیق. 
۲- فى المصدر: استبقاء الیتیم. م 


و یک آؤ عرف ال انین كاي لم بز َه مت اكت أل الیل و الب علیہ باه لا ون أن بقع له تزک الم و 
لد حول + تع لالج و المایی فی دک و ما لب هی الله عر ول ی َوب الله رو جل علی عَلقه بن الإفرار 
هو کر امه عَلَى ای العلله و و لا وی بين ما تقوب به اه و : ین ما جیل اة این و لوان ا فی تد یه الله 
عر و جل مره و تزجيده و ما فی ال یرل لكك به الوب به ی غیره لیکون کر الله تعالى و د جيئه 
عَلَى الذبیکه رقا یی ما اَل الله وب ین ما حرم الله و حو بباح الطیرالوخش كلها لکلا ین اچیب و لحم اس و ارهز 
راف دک تل ا2 و جل دا ما أعل م باوخ و ای و تا حرم كما ال ایی عليه السلام كل ى اب بی ابا 

و وی مخلب من الور حرام و کل ما کات لَه اص ین ای ال و ع آخری برق ین ما أجل من ابر و ما حرم فو عله 
السلام تل ما َف و ات کل تا ضت و عرّع ارب ها مث لور و لها مایب کمخایب اور و يتجاع الو خش فَجرث 
مرها مع رها فی تفه و ما کو ٹھا ین الم كما یکو من لام لها مشخ و َل تّيم الب نما تهى اله َل لما فيه 
مِنْ ف اد لوا أن انمت إِذَا اشتری الدَّرْهَمَ ِالدّرْهَمَين کان من ادزم وما وَ من ار بط یځ الا و وا کش 
علی کل ع ال علی الْمَفْترِى و عى البانع قمر الله رو لالب له قسا الَوَالِ كما عظر علی الفیه أن يدقع إل الا 
و ا ین لسارو یی تس بت فد دق یم ال عوع لاه و رقم پانذزعمین ید و له خريم ال 
بَعْدَ اله لما فيه مِنَ الاشتخفاف بالکرام الْمَحَوّم و هی كبيرَةٌ بَغد بان و تخریم الله لھا و لم یکن لک مه اسف بحرم 
کرام و الما بذک حول فى الکثر _ 


1ئ بعضص النسخ: رشده. م 


وین وان ا مق لع عل مق لكل و و یره و 
تخویفاً و یلا علی مَا م متخ علی خلقته و لداع در ار مع عِلل کیر و دک َر ماه یح مثل الختریر و 
یل عِطَهُ و عبر لح و للا علی مرا مد علی خقه وَصُورَتِهِ و جل فيه یتابن ان (1201لَ علی أنه مِنَ لح 
امغوب علیه و مت اه ما فیها من فساد بان وله و لما أَرَاد اله عر و جل آن یجعل امه سب لحيل و فوفا ین 
الال و ارام و عوع الله عر و جل الدّم گتحريم امه لعا فيه ین قماد این و أنه بور الما اضر و ير الم ون 
الڑیخ و یی الْحَلقَ و یوت الْقَسْوَهَ لب و قله له و الخمه عى لا ین أن یل وله و وَاَِدَهُ وَصَاحِبَةُ و حرم م ال 
لما فيه ین الم و لد له وله الم و امه وه اه یری ماما فیاَْساد و عله اھر و وجوه علی ارجا و لا يَجبٌ 
لی تیاغل اجنین عى الوَخ لي موت ار َد الا باعة تف بجا و ال تر و لا یکون الع إلا من و 
الشراءُ بر إغطاء امن بع أ الا مخطورَاتٌ عن ال و الى : لق نع عم کیره وله تزویج الول ی نشوه و 
تخریم أن تروچ الْموأة أكثر من واج ل أن رل 58 رو تم نشوه كان الوَلَدُ سوب 1 و الما لو کان لها رَوْجَانِ أو أكتر 
من دک لم بُغرف الول من هو 1 شع مت کون فی نکاجھا و فی لک ساد الاب و العواریت و الععار 


ص: ۱۰۰ 


٢٦‏ فى نسخه: المتجر. 


و علهُتزویج ال ال تین لا أكثر له ره ضف جل حر فی الطلاقٍ و التكاح گا غلک تفس و له مال مق علیہ له و 
کون دبک توق یه و بین الخو و لکوت یر ل شاله عَنْ جذعه قواليه وَ عِلهُ الطلاق تا لما فيه من الْمَهله فیما ین الْوَاحَدَهٍ 
حر ہدوہ رت بو یہت 


0 


فاش 2 2 تب مر له و بای وه یا لا فی مِن مغو ديه زوژجها و یم له فد + تشم کات لا تحل له 


ید 2 


2 


عو ا يات بل و تا مط ہوجو موچ چو ہم امدنع 
تطلیقات و عِلَهُ طاق المغلوك ال ين أن لاق امه على اضف مَجَعَلهُ این اختباطا لمال ایض و ذَلِك فی التي فى 
الد لی لَااعَلقا رفغا ا كك شهّاده لام فى الطَلَاقٍ و ال لض هن عن اليه و مُاباتهن لاء فى الطَلَات 
کیک آ ی تن إا فی بہیے شرت لش زو بجو لجال أنْ يََْرُوا یه کض ژوزه تجویز ز شاد 
ول الْكتّاب دا لَمْ ود ۶ یرمع و فی کتاب الله َر 0 ذل يكم شم أ او ی و دی 
شهاده اجان علی ال 5ا َم وج د غیرهم و الله فى شهادو آزبعه 

فيه الْمَدْلَ فجعلت الشَاءَ وت اھ ی له تخل ال ول 
واه بير ذه و لیس ذیک لود بأد الود موب ال فی لاله عر ول هب لِم یشاء نا و هب من يشا ال كور 
مع ود وه د خيراً و كبيراً و الْمَنْمُوبٌ الیه و ال دْعُوٌ لَه لول الله عو ول ادئُومُغ لآ باهم هو آَفسط عند اللہ و ول 
اَی صلی الله عليه و آله آنت و مالک پیک و ایت له کلک 


لا ا 


لما تأخذ من ماله إلا پادنه آؤ باذن الأب لِأنْ الأب مأخوذ بنفقه الولمد و لا تۇ ذ الْمَْأَهٌ بتفقه وَلدِهَا و العله فی أن اله فى جمیع 


لوق ی على ای زاین على ای علیہ تا ال ای علیہ جاجد و لا بذكن إامة ای على الجخود أن 
تجهول و ضازت لین فى الدُم علی الْمدعَى علیہ و امین علی دی له عوط یختاط به امترلمون لا بطل دم ام مُعلم 
و لیکون دک ژاجراً و اه لاد جل یڈہ إقامو الي علیہ د من یهد على للم بعل ليل و اما ع الت امه أن ميث 
ےر رت اہ ےہ رتو 
اْأَضْيَاء عَالیاً یمینه و هی اَفْقہ ل آغش ائه و أَنْمعَْا له فجمل مها کال و عبوة لت لاب يوا اخ الوا من غَیر جلها و لا 
آکتو ما از الصرقة یمین و حرم عضب انوا و ادما ین غیر جلها ما فيه ین نع الماد و الاد رم ما فيه من الا 
ا او و حرم الَرقَه لا فیها من فساد ال توا ول امس لو کانث مباعه و لا بأتى فى النقَاضّب من 
الل و التَمَارْعَ و الا و مرا دعو ای ترک ارات و الصّنَاءَاتِ فى لمکا ہب و افیا لوال دا کان ال 2 ای تَا 
ل ل ل اال کت ہیں 
قوب لَه و عبزةلغیره و هُو آغظم الْجایات و عله ضَ وب الْقَاذِفٍ و شارب الْر تمان جلد لأ فی ادف تَفْىَ للم و فطع 
سل و ذْهَابَ الب و لک شارب مر لاله 3 شرب یی و إا دی افتری قوجب عد امفتری و عله ال بعد اه 
لد فی الاه علی الرانی و رنه لاشتخفافهما و ال بالات تھکرا بالسَوب عتَّى کهما مق ما لک ان ء و علهُآخر 
مخت باه و الد کار قوب علیہ الق له وله فى الکٹر 


Cn ۶ 


ی أن 


ص: ۱۳۰۲ 


و عله تخریمالذ کزان ِذگران و لالب ما رکب فى لا و ما طبع عليه گرا و ما فی ان الذ ان ال کزان و 
انا انا من القطاع ال و فساد لدي و غراب ادا و أحل الله تیار و ام و ال یکٹرتھا و ٍنکان ومجودقا و 
تخل بر خش و يرا من ضر تاي ما کل ین الوحش اللو أن َا غیزمکزوو ولا معرم زا هی موه بغ ا 
يبغض و لا مره الاس و لا فی حَلْقِهَا تشوية و کرة ؛ آکل لوم ابا و تير اه یحاجه لاس إلى ظُهورِهَا و انیخمالا و 
الْحَوْفٍ من قلیها ا در حَلْقَا و ادر غذانها و حرم ار ای شور الّعاء موب بلاج و لی رنب الا لما فيه 
من تفييج الجال و ما دع اليج یه ین الماد و لول فیا ال 7 7 الور | ای ال 
ال عر و لو امد می الساء اتی لا یرون نكاحاً فیس یهن جنا أن بق می یبن عير د رجات أي عَیز الْجلباب لا 
يَأْسَ بائظر إلى شور مهن و ِلهُ اغطاء الا یف تا بُغطى اج وال من الْمِيرَاثٍ ا إِذَا ترو جت أَعددّث و الل 
يُغيلى فیک د ور کی الال و ع ری فی إغطاء الک من ما غطی اَی لا ھی فی ما ال رن اختاجث و علي 
أذ غرلا و عآيہ قتا و یس على الْمزأو أن کو ل الیل و ا رده إا تاج ور الله الى علی ال جال لک و 
دک قَول الله رو کا ہے ہت وم من أموالِهم و عِله امه أنه ل 
رت من العقار یال قيمة الطوب و الَقْض لد العقاز لا ُمکن تفیزة و کلب و لاه جوز آن لقطع ما بها وین من العضعه 
و يجوز تغییزها و تويلا و یس اللد و لاد ذلك لاله لا بعك الى متها و مره يُمْكنٌ الاشییدال بها ما جوز أن 
بجی ء و يَذْهَبَ کان میاه فيما جور تَِدِيلهُ و يره إِذْ أَْبَههُ و كاد الاب المقیم علی عاله لِم كاد مه فى لباب و ایام 


ص: ۱۰۳ 


ای نسخه: و لا بحمد. 


| ترجمه [ص: ۹۴ 


او به او نوشت: علت غسل جنابت نظافت و پاکی زگی است. و طاهر كردن انسان است خود را از آن جه رسیده است به او از 
منی او و طاهر كردن او جسد خود راء زیرا که جنابت از تمام جسد او خارج می شود يس از این جهت واجب شده است بر او 


تطهیر تمام بدن او. 


علت تخفیف در بول و غایط كه در آن غسل نباید کرد بلکه مجرد شستن و وضو گرفتن کافی است. اینست که هر یک از 
اين ها بیشتر از جنابت واقع شوند و دوام هر یک از جنابت زیادتر است» يس خدا در اين ها به وضو راضی شد به جهت کثرت 
و مشقت آن ها و آمدن آن ها بدون اراده انسان و حال اين که در این ها لذت و شهوتی نیست. اما جنابت حاصل نشود مگر با 
لذت و اکراه تمن سی به اسان خود خود را بر آن وا می دارد. و علت غسل جمعه و عید و غیر این ها از غسل های دیگر 
آنست که در غسل نمودن تعظیم كردن بنده است پرورد گار خود راء و استقبال او است کریم جلیل راء و طلب كردن آمرزش 
گناهان او است. و از برای آنست که روز عيد از برای ایشان معروف باشد و به ذكر خدا اجتماع کنند» پس خدا غسل آن روز 
را تعظیم آن روز قرار داد» و از برای این قرار داد که دلالت کند بر تفضیل آن روز بر سایر ایام و به جهت اين که اين زیادتی 


در مستحبات و عبادت در این روز از برای آنست که اين غسل طهارتی است از برای او از این جمعه تا جمعه دیگر. 


علت غسل میت اینست که میت را غسل دهند تا اين که تطهیر و پاک شود از چرکهای ناخوشی و آن جه به او رسیده است از 
اقسام علتها و دردهاء جه او ملائکه را ملاقات کند و با اهل آخرت همنشین شود يس نیکو است که چون بر خدا وارد شود 
اهل طهارت را ملاقات کند و با ایشان مباشرت و معاشرت کند و ایشان با وی خلط و آميزش کنند. علت دیگر آنست که آن 
منی که از آن آفریده شده است در هنكام مرگ از ميت بیرون می رود و جنب می شود؛ يس غسل دادن او از آن جهت است. 
علت غسل كردن کسی که ميت را غسل می دهد و کسی که او را مس کرده طاهر شدن از آن چیزی است که به او رسیده 
است از كثافت و آفت میت زیرا چون روح از ميت خارج شود اکثر آفت او در او باقی می ماند» يس از این جهت است که 


بايد او را تطهیر کرد و از او تطهیر نمود. 


علت وضو که بدان علت مقرر شده است شستن رو و دو ذراع و مسح سر و دو پا ایستادن بنده است پیش روی خداء و 
استقبال نمودن او است خدا را به جوارح ظاهره خودہ و ملاقات نمودن او است به آن جوارح ظاهره که اعضای وضو است 
ملائکه کرام الکاتبین راء يس بايد روی خود را به جهت سجده كردن و خضوع نمودن بشوید. و شستن دو دست از آن جهت 
است که خواهد آن هارا بلند کند به د رگاه خدا و پائین آورد و به آن ها رغبت (آنست که کف دو دست به آسمان بلند 


شود) و رهبت (آنست که يشت دو دست به آسمان بلند شود ) و تبتل (به یک انگشت اشاره كردن در هنگام دعا است) کند. 


ص: ۹۵ 


علت ‏ زکات دادن قوت فقرا دادن و حفظ كردن مال اغنیا است» و خداوند تبارك و تعالی اهل صحت و سلامت را به قيام و 


ایستاد گی كردن امر اهل آفات و بلیات مكلف ساخته است» چنانچه فرموده است: مود فی أموالکم -. آل عمران / ۱۸۶ -) 


[ به يقين (همه شما) در اموال خود» آزمایش می شوید!] با خارج كردن زکات مال» بو فسکم» [ یعنی در جانهای خود) در 
مقام ابتلا و امتحان آورده شويد به مال ها و نفس هاى خود. در مالهاى خود به زكات دادن و در نفسهاى خود به مهيا كردن 
خود را از برای صبر بر بلیات با اين كه در زكات دادن رأفت و رحم كردن به ضعفا و رأفت بر يريشان حالا-ن» و تحريص 
كردن فقرا است بر مواساه و مشاركت در امر معاش» و قوت دادن درويشان و يارى كردن ايشان است بر امر دين» و اين فقرا 
نصيحت و موعظه اند از برای اهل ثروت و مكنت و عبرتند از برای ایشان» تا اين كه به سبب ايشان بر يريشانى آخرت راه 
يابند» و بر مال خود پی برند و تحريص شوند در زكات دادن بر شکرگزاری خدا كه ايشان را فضيلت داده و مال به اين ها عطا 
فرموده» و دعا و تضرع كنند و بترسند كه مثل اين فقرا شوند و این مراتب مذكوره حاصل شود در امور بسیارء چون زكات 


دادن و صدقه دادن و صله رحم كردن و احسان كردن به مردم به بذل مال. 


علت حج» رفتن به سوى خدا و طلب كردن بسيارى ثواب و بيرون رفتن از جميع گناهان است كه از او صادر شده استء و از 
برای آنست كه از گذشته تائب باشد كه آينده را از سر گیرد» يعنى چون حج كند گویا تازه به دنيا آمده است و ابتداء عمل او 


است و او را هیچ معصيتى نيست. 


و نیز علت حج لوازم آنست از خرج كردن اموال و به تعب انداختن بدن و منع كردن بدن را از شهوات و لذات. و تقرب یافتن 
به سبب عبادت پرورد گار و خضوع و خواری و ذلت رفتن مدتی مدید در ميان سرما و كرما و در ميان امن و ترس و نيز در 
حج است از برای جمیع خلائق از منافع و سؤال كردن از خدا و ترسیدن از اوہ و ترک قساوت قلب و سختی نفس» و فراموش 
نکردن ذکر و انقطاع اميد و آرزو کردن. و نیز در حج است تازه كردن حقوقء و منم كردن نفس را از فساد و به منفعت 
رسیدن کسانی که در شرق و غرب زمين هستند و کسانی که در بیابان و دریا هستند» از کسانی که حج می کنند و کسانی که 
حج نمی کنند» از تاجر و جالب و بایع و مشتری و کاسب و مسکین, و برآوردن حوائج اهل اطراف عالم و مواضعی که ممکن 
است ايشان را اجتماع در آن یعنی حاجیان را کذلک (لِيَشْهَدُوا منافق لَهُمْ. -. حج /۲۸ - [ تا شاهد منافع گوناگون خویش) 


باشند) 


فرموده است» و از آن جمله حج است يس آن را یک مرتبه واجب گردانید» پس از آن مستحب كردانيده است از برای اهل 


قوت و طاقت به مقدار طاعت ایشان. 


ص: ۹۶ 


علت اين كه خانه كعبه در وسط زمين است. اينست كه خانه كعبه موضعى است كه از زیر این موضع زمين منبسط شد. و هر 
بادى كه در دنيا می وزد از زیر ركن شامى بيرون می آيدء و خانه كعبه اول بقعه ای است كه در زمين بنا شد. جه آن وسط 
زمين است و بايد عرض اهل مشرق و مغرب در آن مساوى باشد. يعنى از هر جانب كه قصد آن كنند مسافت نسبت به جمع 
مساوى باشد» جه اگر در كنار زمين می بود نسبت به بعضى نهايت قرب می داشت و نسبت به بعضى نهايت بعد. مکه را مكه 
نامیدند از آن جهت كه مردم قصد مكه می کردند» جه کسی كه قصد مكه كند» گویند: «قد مکا» و از این جهت است كه 


حق تعالى می فرمايد او ما کان ص لانهُمْ عِنْدَ لت الا مُكاءً و تَصْدِيَهٌ - . انفال / ۳۵ - [ نمازشان نزد خانه (خدا)» جيزى جز 


«سوت کشیدن» «کف زدن» نبود؛] و مکاء به معنی صفیر زدنست. و تصدیه کف زدن است. 


علت طواف خانه این بود كه حق تعالی به ملائکه فرمود: «من خلیفه در زمين قرار دهم. ملائکه عرض کردند: آيا قرار دهی در 
زمين کسی را که افساد کند و خونی بریزد»» -. بقره / ۳۰ - چون اين جواب را به خدا عرض کردند» پشیمان شدند و پناه به 
عرش بردند و استغفار کردند. حق تعالی خواست که ساير عبادت کنند گان مانند آن ملائکه عبادت کنند و آن ها را پناهی 
باشد» يس در آسمان چهارم به محاذی عرش خانه بنا نهاد كه آن را ضراح نامند» يس از آن در آسمان دنیا خانه بنا نهاد که 


و آدم عليه السلام را امر کرد که طواف کند آن خانه راء و توبه او را قبول کرد و این عمل ميان فرزندان او جاری شد تا روز 
قیامت. علت استلام حجر الا-سود و لمس كردن آنء اینست که حق تعالی چون میثاق و عهد كرفت از بنی آدم از حجر اين 
عهد را چون لقمه از برای خود قرار داد یعنی درخواست که وفا به اين عهد به توسط او شود و از این جهت است که مردم 
مكلف شدند که اين ميثاق را حفظ کنند و وفا کنند. و از این جهت است که نزد حجر می گویند: «امانتی اديتها و میثاقی 
تعاهدته لتشهد لی بالموافات؛ یعنی امانتم را تأديه کردم و میثاقم را به آن متعهدم تا تو ای سنگ برای من شهادت به وفاداری 


بدهی! 


و از این جا است قول سلمان «ره» که در روز قيامت» حجر را چون كوه ابو قبیس بیاورند و او را زبان و دو لب باشد و شهادت 
دهد به اين وفاء به عهد» برای کسی که وفا کرده باشد. 


علت اين که منا رامنا نام گذاشتند. اينست که جبرئیل در آن محل به ابراهیم عليه السلام فرمود: «تمن على ربک ما ششت» 
آرزو کن از پرورد كارت آن جه خواهىء پس ابراهیم در نزد خود آرزو کرد که خدا در مکان اسماعیل قوچ قرار دهد که 


مامور باشد آن قوچ را به عوض اسماعیل فدا کند» حق تعالی منی و آرزوی او را به او عطا فرمود. 


علت روزه گرفتن» دانستن و فهمیدن تشنگی و گرسنگی است تا این که بنده ذلیل و مسکین و ماجور و مثاب و صابر باشد» 
يس اين دلیل است بر سختی های آخرت. با این که روزه باعث شکستگی شهوات شود. جه آن در دنیا چون پند و موعظه 
آخرت؛ یعنی چون روزه دار روزه گیرد» سختی و شدت فقرا را در دنیا د رک کند و مشقت اهوال آخرت را بداند» و پند كيرد 
که بايد كم خورد و کم آشامید. 


و قتل نفس را حرام گردانید به علت فاسد شدن خلق در تحلیل آنء اگر حلال می کرد به جهت فناء خلق و فساد تدبیر و نظم 


ص: ۹۷ 


عقوق والدین راخدا از این جهت حرام کرد که در عقوق والدین است بیرون رفتن از اطاعت خدا و از احترام كردن والدین و 


از اجتناب كردن از کفران نعمت» از این جهت که منجر شود به باطل كردن شکر و قلت نسل» زیرا که در عقوق است احترام 


نداشتن والدین و عارف نبودن به حق آن ها و قطع ارحام» و ترسیدن والدین در پس انداختن ولد و ترک كردن تربیت» به 
جهت ترک كردن ولد نیکوئی آن ها را. 


زنا را از این جهت حرام کرده که در زنا است فسادهاء چون قتل نفس و از ميان بردن نسبها و ترک تربیت اطفال و فساد 


ميراثها و مانند آن از وجوه فساد. 


خوردن مال يتيم را از روی ظلم» از آن جهت حرام کرد که در آن وجوهی از فساد است: اول آن ها اینست که اگر مال یتیم 
از روی ظلم خورده شود اين اعانت بر قتل يتيم است. زیرا که یتیم نه مستغنی است و نه می تواند متحمل خود شود و نه به 
امر خود دانا است و نه کسی از برای او است که در امر او قائم شده و او را چون والدین کفایت کند» پس چون کسی مال او 
را بخورد مثل اینست که او را کشته باشد. و او را فقیر و پریشان گردانیده باشدء با این که حق تعالی خورنده مال يتيم را 
تخویف نموده و عقوبت از برای او قرار داده در قول خود: «و آیخش الَّذِينَ لو تر كوا من حَلْفِهِمْ درب عاف حافوا علیهم فقو 
ار ارہ وا سا کی كن كفا رق ال سم کرو بان کت ها لایر ام عفن 


يس بايد از خدا بترسند.] 


حضرت امام محمد باقر عليه السلام فرمود: «همانا حق تعالى در خوردن مال يتيم دو عقوبت و جزاء بد وعده فرموده» یکی در 
دنيا و ديكرى در آخرت.» يس در حرام كردانيدن خدا مال يتيم راء بى نياز كردن يتيم و مستقل نمودن او است به خود كه 
محتاج به غير نباشد» و سالم گردانیدن فرزندان خورنده هاى مال يتيم است از اين كه به آن ها رسد آن جه به آن ايتام رسيده» 
جه حق تعالى وعدہ داده به اين كه هر كس مال یتیم خوردہ فرزندان او چون ايتام محتاج شوند و مال آن ها را خورند» با اين 
كه در اين خوردن مال يتيم است از طلب كردن يتيم چون به حد رشد رسید حقوق خود راء و وقوع دشمنى و عداوت و بغض 
ما بین آن يتيم و خورنده مال او تا آن که یکدیگر را فانى سازند. 


و حرام كرده است خدا فرار كردن از جهاد راء زيرا كه در فرار از جهاد وهن در دين است. و استخفاف پیغمبران و بيشوايان» و 
20 ۹ ایشان ٰ۰ ئٰ' عه موحت کار اذغاهاى ااه شود ان قل اقزار 
بربوبيت و اظهار عدل و ترک جور و رفع ستم و فساد نکردن. و نیز در فرار از جهاد است جرأت پیدا كردن دشمنان بر 
ملعا نان ی ایر کرد مات و قل مسلمانان رظان خی كيدا وش ابو ها رسای که نی شرا هد کند. 


و حرام کرده است سکنی كردن در بلاد کفار بعد از سکنی كردن در بلاد اسلام راء زیرا كه در آن رجوع كردن از دین؛ و 
ترک اعانت كردن پیغمبران و حجتهای خداست. و در آن فساد و باطل كردن حق هر صاحب حقی است. نه به سبب سکنای 
اول» یعنی مثلا- هر گاه از اهل اسلام قرض کند و بعد از رفتن به بلاد کفر آن قرض را ادا نکند» پس اين قرض ابطال شده 
است» و به سبب سکنای ثانى است که آمدن به بلاد اسلام باشد؛ 


ص: ۹۸ 


و همچنین هر گاه مردی شناسائی کامل در دين بيدا کندہ از برای او جایز نیست سکنا كردن نزد اهل جهل و معاشرت با 


ایشان» جه در محل خوف است که ايمن نیست از اين که شناسائی او به حق مرتفع شده و با اهل جهل یکسان شود و پیوسته 
چون ایشان عمل کند. 


و حرام کرده است ذبیحه که در هنكام ذبح غير اسم خدا بر آن گفته شود یعنی غير «بشم ال ال حمن الٌجیم؛ بر آن بخواننده 
E‏ راخب کرعادت کار ار رفاو گار کت ینک وو کرو سر سل 
از این جهت است که مساوی نشود ميان چیزی که باعث تقرب به او جل اسمه شود و چیزی که باعث پرستش بتان و شياطين 
شود زیرا كه در بردن نام خدا اقرار به ربوبیت و وحدانیت او است. و در بردن نام غير خدا است شرك به خدا و تقرب به غير 
اوه يس بردن نام خدا هنگام ذبح كردن و بردن نام غير او در آن هنگام» فارق ميان حلال و حرام شود که اول حلال و ثانى 


حرام باشد. 


حرام کرده است درند گان وحوش و طيور راء از این جهت که مردار و گوشت انسان و غایط و مانند آن می خورند» پس از 
اين جهت حق تعالی قرار داد دلائل و علامات در وحوش و طیور از برای آن که فارق باشد ميان حلال و حرام گوشت آن ها؛ 
چنان جه يدر بزرگوارم می فرماید: «یعنی هر صاحب نيش از درند گان و هر صاحب چنگال از پرند گان حرام است و هر پرنده 
که از برای آن قانصه باشدء یعنی چینه دان داشته باشد حلال است» و علت دیگری که باعث فرق شود ميان حلال از پرنده و 
حرام از آن» قول حضرت عليه السلام است که فرمود: «بخور از پرنده گوشت آن پرنده که در حين پریدن بال های خود را 


حرکت دهد (چون کبوتر)؛ و نخور از آن پرنده که در وقت پریدن بال های وی حرکت نمی کند (چون کر کس).» 


و حرام گردانیده خ رگوش را زيرا که آن به منزله گربه ای است» و او را چنگال چون چنگال های گربه و درندگان وحوش 
است» يس خر گوش را خدا مانند درند گان قرار داد با اين كه خر كوش در نفس او نجاستی هست. زیرا که در آن خون به مثل 


خون زنان است» که مقصود خون حیض و استحاضه و نفاس است. به اين جهت که حيوانى است که مسخ شده است. 


علت حرام گردانیدن ربا و نهی كردن خدا از آن» اینست که در ربا است فساد اموال زیرا كه چون انسان یک درهم را به دو 
درهم خرید. ثمن این درهم که خریده است یکی از آن دو درهم است که داده» يس یکی از آن دو درهم را لغو و عبث داده 
و از این جهت مال خود را فاسد کرده» پس بیع و شراء ربا در هر حال و هر قسمی نقصان است بر مشتری و بر بایع» یعنی 
با هی مرا ره مان A‏ اب سب فا وان ھکاس کی سل 
دقان هس شا وم کھت موش ای ات ای که اه مر الم کاس جاتر بان 
کند. و باین سبب خدا حرام کرد ربا و فروختن یك درهم را بدو درهم» و لیکن در صورتی که دست بدست کنند. یعنی عين 
او را بدهد و عین مثل آن را بگیرد» اما در غير از آن قسم از فروضات دیگر می توان صحیحش نمود» و مقصود از دست به 
دست آنست که نقد معامله کنند اما نسيه بعد از این مذ کور شود. 


علت تحریم ربا بعد از اطلاع مکلف. استخفاف به حرام و حرام کننده است بعد از بیان و بعد از حرام گردانیدن خدا آن راء 


پس اين نيست مگر استخفاف به محرم و حرام و استخفاف به خدا و به فرموده او دخول در کفر است. 


ص: ۹۹ 


علت حرام گردانیدن رباء نسیه» آنست که در ربای نسیه» رفتن احسان و ترحم است از ميان مردم» و تلف كردن اموال و رغبت 


مردم است در سود و ت رک قرض كردن و قرض دادن و عمل های حسنه است. و در رباء نسیه است فساد و ظلم و فنا اموال. 


حرام گردانیده است خوكك راء زیرا كه خ وک آن قبیح الوجه است که حق تعالی وی را پند و موعظه و عبرت و ترسانیدن از 
برای خلق قرار داده است. و آن را خلق فرموده و باقی گذاشته است تا این که دلیل و علامت باشد از برای آن خلقی که مسخ 
شده اند و به اين صورت شده اند و از اين جهت است که غذای خوكك نجس ترين نجس ها است يا سبب های دیگر که بی 
شمار است. 


همچنین حرام کرده است بوزینه راء از جهت اين كه بوزینه نیز چون خوكك مسخ شده و نصیحت و پند و عبرت از برای خلق 
قرار داده شده است. و آن را خدا واگذاشته است از برای این که علامت و دلیل باشد که آن چیزی که مسخ شده است به 
صورت و خلقت بوزینه مسخ شده» و در آن شباهتی از انسان قرار داده شده تا این که دلالت کند بر این که بوزینه انسانی بوده 


که حق تعالی بر آن غضب کرده و به اين صورتش مبتلا نموده است. 


حرام کرده مردار راء زیرا که در آن مردار است فساد بدن و آفت. و از این جهت که حق تعالی خواست بردن نام مبار کش 
سبب از برای تحلیل شود و در مردار نام مبا رکش برده نشده است» پس چون که خواست فرق گذارد ميان حلال و حرام 


مردار را حرام کرد. 


صفراوی)ء و باعث گند دهان و بوی بد خلق بد» و مورث قساوت قلب و قلت رأفت و رحمت شود تا به حدی که ايمن نیست 


خورنده خون از این که بکشد فرزند و پدر و مصاحب خود را. 


حرام کرده سپرز( طحال) راء از این جهت که خون در آنست و علت آن با علت حرمت خون و مردار یکی است. زیرا که 


علت مهر و واجب گردانیدن آن بر مردان و واجب نبودن بر زنان که چیزی به شوهرهای خود دهند» اینست که بر مردانست 
نفقه و کسوه زنء زیرا که زن در هنگام شوهر كردن خود را می فروشد و مرد آن را می خردہ و بیع بدون ثمن و شراء بدون 
دادن ثمن صورت نمی گیرد» با اين که زنان از معامله كردن و آمدن در محل معامله ممنوع هستند و علت های بسیار دیگر هم 


دارد. 


علت تزویج كردن مرد چهار زن را و حرام بودن زیاده از یک شوهر از برای زن» آنست که مرد چون چهار زن تزویج کرد 
ولد منسوب به اوست اما زن اگر دو شوهر با بیشتر داشته باشد» معلوم نخواهد شد که ولد از کیست. زیرا که ایشان در نکاح و 


وطی او شرکت دارند و چون ولد معلوم نشد از کیست. مفسده انساب و ميراث بردن و نشناختن او متحقق گردد. 


ص: ۱۰۰ 


علت تزویج كردن بنده دو زن را و حرام بودن زیاده از آن بر اوه اینست که بنده در طلاق و نکاح نصف مرد آزاد است. نه 
خود را مالک شود و نه او را مالی باشد و نفقه او بر مولایش باشد. تا اين که اين باعث فرق می شود ميان بنده و آزاد» و از 


برای آن که بنده را کار کمتر باشد و در خدمت مولای خود به اشتغال و خدمات او مستمر و مستقر باشد. 


علت جایز بودن طلاق سه مرتبه» آنست که در سه طلاق مهلتی حاصل آید از یکی تا سه طلاق و بسا هست که رغبتی حاصل 
شود و یا آن که ا گر غضب بوده اسح فرو نشیند و از برای آنست که سیت شود ترسانیدن و تأدیب کردن زنان و زجر نمودن 
ايشان را از نافرمانی شوهران خود» يس زن مستحق مفارقت و جدائی خواهد شد. زیرا که در عملی داخل شده است که 


سزاوار او نیست و آن مخالفت و افرمانی شوهر است. 


علت حرام شدن زن بعد از نه طلاق که ابدا از برای او حلالیت حاصل نشود و حرام ابدی گردد» آنست که این حرام شدن از 
برای او عقوبت و پاداش باشد. که مرد طلاق را بازی نپندارد و زن را ضعيف نشمرد؛ و از برای اینست که مرد در امور خود 
نظر کند و در اعمال و کردار خود بیدار باشد و عبرت گیرد» و این نه مرتبه طلاق دادن سبب شود از برای يأس و اامیدی 


طرفین از تزویج کردن» یعنی بعد از این براحت افتد و آن ها را بر این زحمت و مشقت روی ندهد. 


علت طلاق دادن بنده زوجه خود را دو مرتبه» یعنی بعد از دو مرتبه طلاسق زوجه بر وی حرام شود و محتاج به محلل خواهد 
بود» آنست که طلاق كنيز بر نصف است يس در طلاق دادن من باب احتیاط و كمال در فرائض است؛ یعنی به حسب قاعده 
نصف می بايد و یک نصف طلاق سبب حرمت شود زیرا که در آزاد سه طلاق سبب از برای حرمت می شود و به اقتضای 
قاعده نصف یک طلاق و نصف طلاق می شود يس دو طلاق من باب اكمال فرائض است؛ و همچنین است در فرق در عده از 
برای زوجه که شوهر آن وفات كندء یعنی عده آزاد که چهار ماه و ده روز است» وعده كنيز نصف آنست که دو ماه و ينج 


روز باشد. 


علت مسموع نبودن شهادت زنان در طلاق و دیدن هلال ضعف زنان است از رؤيت هلال و دوستی ایشان است با یکدیگر در 
طلاق» يس از این جهت جایز نباشد شهادت زنان در هیچ مقامی مگر در مقام ضرورت. مثل شهادت زن قابله در حیات طفل 
مثلا- و مثل چیزهائی که مردان را نظر در آن جایز نباشد. و این مطلب نظیر شهادت اهل کتاب است چون بهود و نصاری و 
مجوس» در وقتی که غير از اين ها يافت نشود جه در قرآن مجید فرمود: شهادت دو نفر عادل از مسلمانان مسموع است» و اگر 


یافت نشوند دو نفر از کافران کافی است» و این قضیه مانند شهادت کو د کان است بر قتل» هر كاه غير ایشان کسی يافت نشود. 


علت لزوم شهادت چهار نفر شاهد عادل در زناء و کفایت دو نفر شاهد عادل در ساير حقوق» به جهت شدت حد زنای محصنه 


و قطع فرزند از يدر در نسب و فساد میراث محقق خواهد شد. 


علت حلال بودن مال فرزند از برای پدرش بدون اذن اوء و حال این که مال يدر از برای پسر بدون اذن او حلال نیست» آنست 
که فرزند پپدر بخشيده شده است در آيه شريفه'يَهَبٌ لِمَنْ يَشاء إناثاً وََيَهَبُ لِمَنْ يَشاء الذ کور » -. شوری /۴۹ - (به هر کس 


بخواهد فرزند دختر و به هركس بخواهد فرزند پسر می دهد)» با این که فرزند را مئونه با يدر است. خواه صغیر باشد خواه 


كبير» یعنی يدر متکفل امور او است و فرزند منسوب به يدر است و منتسب به او خوانده شده است. چنان جه حق تعالی می 
فرماید: ؛ادْعُوہُم لآ بائهم هُوَ أَفسط عِنْدَ الله» -. احزاب / ۵ - [آنان را به [نام] پدرانشان بخوانید» كه اين نزد خدا عادلانه تر 


بدون اذن فرزند نمی تواند چیزی را از مال او تصرف کند. 
ص: ۱۰١‏ 


آن اوست. و لكن نفقه فرزند با مادر نيست و به او منسوب نيست. 


علت اين كه در جميع حقوق شاهد و بينه با مدعى است. و قسم از برای مدعى عليه و منكر است سواى قتل آنست که مدعى 
عليه منكر است. و او را اقامه شاهد ممكن نيست بر انكار خود» زيرا كه انكار امريست مجهول» اما در قتل كه بينه با مدعى عليه 
است و قسم بر مدعى است. از اين جهت است که خون رعايتى است که بايد آن را مسلمانان اخذ کنند. تا اين كه خون مرد 
مسلمان باطل نشود و تا اين كه زاجر و ناهى شود از برای قاتل كه دیگر مرتكب اين گونه اعمال نشود به جهت شدت و 
سختى اقامه شاهد بر منکر» زيرا كه كم است کسی که شهادت دهد بر اين كه اين عمل از او صادر نشده است. 


اما علت اين كه بايد اولياء مقتول ينجاه قسم بخورند» آنست که در قسم شدت و سختی و احتياط است» يس از اين جهت 


خون مسلمانى هدر نخواهد شد. 


علت جدا كردن دست راست دزد آنست كه چون به دست راست خود مباشر عمل دزدى می شود و اين دست انفع و افضل 


است كه با دست راست خود بيشتر مباشر عمل دزدى مى شود. 


است» جه اين مفاسد از قبيل فنا كردن هر یک از مردم است ديكرى راء به جهت غصب اموال و غير از اين مفسده از ساير 
مفاسد. 


دزدی از این جهت حرام شده است كه اگر مباح بوده اموال فاسد می شد و جان هاى مردم در معرض تلف بود و چون 
خواهتد از یکانگ غص اسال کته کسیڈ راس کشا و ازغ من كشن ودين كد كرس رتو تعارت و 
متحت مدر و كك شو و کے کےا نمی كنل ورا كه هابر این هال که كاست: کس کرد است از دیکران به إن 
سزاوارتر نيست. 

علت اين كه زنا كار را به سختى و شدت تازيانه بر بدنش زنند» آنست كه با آن بدن مباشر زنا شده است و به تمام اين بدن از 


زنا لذت حاصل نموده» يس زدن تازيانه به جهت عقوبت و مكافات عمل او و عبرت ديكران است» جه اين تازيانه زدن 
بزركترين جنایتها باشد. 


و علت این که هشتاد تازیانه بايد زد کسی را که نسبت زنا يا لواط به کسی دهد و با آن که شراب خورده باشد» آنست که بر 
آن ها و سبب حلال كردن گاو وحشی و غير آن از اقسام حيوان های وحشی که گوشت آن ها حلال است و خوردن گوشت 
آن ها جایز است» اين است که غذای آن ها نه مکروه است و نه حرام» و نه بعضی از این حیوانات به بعضی دیگر ضرر رسانند 
ونه در خلقت آن ها قبح و زشتی است. 


ص: ۱۳۰۲ 


و گوشت استر و حمار اهلى مكروه شدء به جهت احتياج مردم به زياد شدن آن ها و كار كردن با آن ها و ترس از فانى شدن 


آن هاء يس این كراهت نه از برای خباثت خلقت آن ها است و نه از برای خباڈ ثت غذاى آن ها است. 


و حرام شده است نظر كردن به موهاى زنانى كه از جهت شوهران خود در پرده هستند و غير از زنان از ساير زنان» به جهت 
این که به واسطه نظر كردن مردان به هیجان ايند و آتش شهوت آن ها مشتعل شود و این ن باعث فساد و دخول در عمل حرام 
و افعال غير جمیله شود و همچنین است چیزهائی که مانند موهای زنان باشد» یعنی سایر عورات ایشان» مگر آن چه حق تعالی 
فرموده است در کلام خود: «و اوعد من النّساءِ اللاتی لا جود نكاحاً لیس عليه جنا آن يَف هن تابن غیر مب جات 
بزیئه» -. نور / ۶۰ - و زنانی که از شدت بزرگی و پیری از حيض و ولد باز ایستاده باشند و اميد به نکاح نداشته باشند» پس 
بااکی بر آن ها نیست که جامه های خود را بنهند و لیکن زینت خود را ظاهر نکنند. که غرض از نهادن جامه اظهار زینت خود 


کردن به موهای مثل ایشان. 


علت آن که زنان را در میراث نصف مردان دهند» آنست که چون زن شوهر کند اخذ مال از شوهر خود کند. و مرد را چون 


زنی از برايش تزویج کنند بايد عطا کند. يس از این جهت است که میراث را به مردان زیادتر دهند. 


غلت دیگز برای ار ین که مرد را دو برابر زن میراث دهند» آنست که زن اگر محتاج شود در عیال مرد داخل شود و بر مرد لازم 
است که او را عيال خود كيرد و نفقه او را بدهد» و لیکن بر زن لازم نيست که مرد را عیال خود كيرد و اگر محتاج شود نفقه 
راهن ین ار این سوت سج روشک ۳ حق تعالی فرموده است: ۱ ال جال امن على الْساء بما 


قَصَّلَ الله عض هُمْ على بَغض و ہما َو من أثوالهة» - . تساء ۳۴ - إمردانء سرپرست زنانند» به دلیل آن که خدا برخی از 


ايشان را بر برخى برترى داده و [نيز] به دليل آن كه از اموالشان خرج می کنند.) 


علت اين كه زوجه از شوهر خود خانه و املاكك او را به ميراث نمی بردہ بلكه بايد آن ها را قيمت کنند و به مقدار سهمى آن 
ها و ساير ورثه را از قيمت آن بدهندء اينست که خانه و املاكك را تغيير دادن و از مكانى به مكان دیگر بردن ممکن نيست» و 
زوجه ممکن است كه از نكاح شوهرش رهائى حاصل كند و به کسی دیگر تزويج کند» يس تغيير و تبديل نمودن زوجه جايز 
است و لیکن فرزند و يدر رااين عمل ممكن نیست. زيرا كه جدا كردن يدر و فرزند را در نسب محال است و تبدیل كردن 
زوجه ممكن است. پس کسی كه تغییر و تبديل او جايز باشد بايد ميراث او از جيزى باشد كه تغییر و تبديل آن جایز باشد؛ 


و مقیم است. مانند فرزند و پدر. - . عیون اخبار الرضا ۲ : ۹۵ - 
* | تر جمه | 


توضيح 

قوله عليه السلام لأنه أكثر الضمير راجع إلى كل واحد من البول و الغائط و قوله و أدوم عطف تفسير لقوله أكثر قوله عليه السلام 
و مشقته لأنه اشتغال بفعل لا استلذاذ فيه. قوله عليه السلام و الإكراه لأنفسهم أى بإرادتهم كأن المريد لشى ء يكره نفسه عليه و 
الأظهر أنه تصحيف و لا إكراه ثم اعلم أن الاختيار فى الجنابه مبنى على الغالب إذ الاحتلام يقع بغير اختيار. قوله لما فيه من 
تعظيم العبد الضمير راجع إلى العید أو إلى الغسل قوله عليه السلام و زياده فى النوافل أى ثوابها أو هو نفسه زياده فيها. قوله عليه 
السلام ليطلب به أى ليطلب الناس الأجر بسببه للصلاه عليه و تشییعه و دفنه و يؤيده ما فى العلل ليطلب وجهه إلى وجه الله و 
رضاه و فى بعض نسخ العيون ليطالب فيه فيكون قوله و يشفع له عطفا تفسيريا له. قوله عليه السلام لأنهما ظاهران مكشوفان عله 
لأصل المسح و قوله و ليس فيهما عله للاكتفاء به بدون الغسل. قوله عليه السلام و تحصين أموال الأغنياء أى حفظها من الضياع 
فان أداء الزكاه يوجب عدم تلفها و ضياعها قوله عليه السلام و الحث لهم أى للأغنياء على المواساه بإعطاء أصل الزكاه أو لأن 
إعطاء الزكاه يوجب تزكيه النفس عن البخل و هذا أنسب بلفظ المواساه إذ هى المساهمه و المساواه فى المال بأن يعطى الفقراء 
مثل ما يأخذ لنفسه قوله عليه السلام من الحث فی ذلكك أى فی الاستدلال و العبره قوله عليه السلام فى أمور كثيره متعلق بقوله 
الشكر لله أو بمقدر أى تحصل تلكك الفضائل فى أمور كثيره. قوله عليه السلام و منه متعلق بالرهبه كما أن إلى الله متعلق بالرغبه 
قوله عليه السلام و تجديد الحقوق عطف على الت رک كما أن ما قبله معطوف على مدخوله. قوله عليه السلام و عله وضع البيت 
وسط الأرض أى لم يقال إنه وضع وسط الأرض لأن الأرض دحيت من تحته إلى أطراف الأرض فلذا يقال إنه الوسط أو المراد 


١ ص:‎ 


بالوسط وسط المعموره تقریبا لکون بعض العماره فی العرض الجنوبی أيضا و یحتمل على بعد أن یکون الوسط بمعنی الأشرف 
و على الاحتمال الأول یمکن أن یکون هبوب الریح آیضا عله أخرى لکونه وسطا قوله عليه السلام کانوا یمکون فيها هذا لا 
یساعدہ الاشتقاق إلا أن يقال كان أصل مکه مکوه فصارت بکثره الاستعمال هکذا أو يقال كان أصل المکاء المک فقلبت 
الکاف الثانيه من باب آملیت و أمللت أو يقال إن بيان ذلك لیس لبيان مبد! الاشتقاق بل لبيان أن الذين کان ذلك فعالهم 
أهلكهم و نقصهم يقال مکه آهلکه و نقصه و یمکن أن يكون مبنیا على الاشتقاق الکبیر. قوله عليه السلام لیعلم فيه لف و نشر 
فان العلم بحال أهل الفقر فى الدنیا عله لکونه واعظا و العلم بحال أهل الفقر فی الآخره عله لکونه دلیلا. قوله عليه السلام من قتل 
الأنفس أى للتغایر قوله عليه السلام و العقوبه لهم لعلها معطوفه على نصرتهم أو على الأعداء و على التقدیرین ضمیر الجمع راجع 
إلى الأعداء أو إلى الرسول و الأ-ئمه و دعوا على المعلوم أو على المجهول. قوله عليه السلام و کذلک لو عرف الرجل أى أن 
التعرب بعد الهجره إنما يحرم لتضمنه ترك نصره الأنبياء و الحجج علیهم السلام و ترك الحقوق اللازمه بين المسلمین و 
الرجوع إلى الجهل لا لخصوص کون فی الأصل من آهل البادیه إذ يحرم على من كمل علمه من غير آهل البادیه أيضا أن 
یساکنهم لتلک العله أو المعنی أنه لیس لخصوص سکنی البادیه مدخل فی ذلك بل لا يجوز لمن كمل علمه أن يساكن أهل 
الجهل من أهل القری و البلاد آیضا و فى العلل و لذلک و هو آظهر قوله عليه السلام و الخوف عليه كأنه معطوف على الجهل 
أى مساکنه جماعه یخاف عليه من مجالستهم الضلال و ترک الحق و بحتمل أن یکون معطوفا على ذلكك إذا كان لذلک و على 
التقدیرین المراد عدم جواز مساکنه من يخاف عليه فى مجالستهم (۱)ترک الدین أو الوقوع فى المحرمات. قوله عليه السلام 
فجعل الله عز و جل المفعول الشانی لجعل قوله کل ذی ناب أى لما كانت العله فى حرمتها آکلها اللحوم و افتراسها الحیوانات 
جعل ضابط الحکم ما 


يدل عليه من الناب و المخلب و قوله و عله آخری یمکن أن یکون لبيان قاعده آخری ذکرها استطرادا و یکون المراد بالعله 
القاعده و یحتمل أن یکون الصفیف أيضا من علامات الجلاده و السبعیه و لا يبعد أن یکون و عله آخری کلام ابن سنان آدخلها 
بين کلامه عليه السلام بقرینه تغییر الأسلوب و أما عدم القانصه فمن لوازم سباع الطیر غالبا. قوله عليه السلام وکس أى نقص 
قوله عليه السلام على المشتری متعلق بالبیع و قوله عليه السلام على البائع متعلق بالشراء على اللف و النشر قوله عليه السلام 
بالحرام المحرم أى المبین حرمته. قوله عليه السلام و لما آراد الله لما كانت المیته نوعين الأول أن یکون موتها بغیر الذبح فیجمد 
الدم فی بدنها و يورث أكلها فاد الأبدان و الافه و الثانی أن یکون ترك التسمیه أو الاستقبال فقوله لما آراد الله لهذا الفرد منها 
آی العله فیها آمر آخر یرجع إلى صلاح آدیانهم لا آبدانهم. قوله عليه السلام احتیاطا لکمال الفرائض أى لیس لثلاث تطلیقات 
نصف لعدم تنصف الطلاق فاما أن بوخذ واحد أو اثنان فاختیر الاثنان لرعایه الاحتیاط. قوله عليه السلام و لا تؤخذ المرآه أى مع 
وجود الوالد و قدرته على الانفاق قوله عليه السلام لما رکب فى الاناث أى من المیل إلى الرجال أو من العضو الذی یناسب 
وطی الرجال لهن. و قال فى النهایه الجلباب الازار و الرداء و قيل الملحفه و قیل هو کالمقنعه تغطی به المرأه رأسها و ظهرها و 
صدرها و قيل ثوب أوسع من الخمار و دون الرداء انتهی و قد ورد فى الأخبار المعتبره آنها تضع من الثیاب الجلباب و هذا الخبر 
يدل على أنه لا تضعه و لعل لفظ غير زيد من النساخ كما هو فى بعض النسخ أو المراد بالجلباب ما یکشف بوضعه ساثر الجسد 
غير الشعر و ما يجوز لهن کشفه إذ قد فسر بالقمیص أيضا. قوله عليه السلام و عليه نفقتها لعل المراد أنه یجبر الرجال على نفقه 
النساء کالبنت 


ص: ۱۰۶ 


و الأم و إن كان فقیرا إذا کان قادرا على الکسب بخلاف العکس و الطوب بالضم الاجر و سیأتی توضیح تلك العلل فى الأبواب 
المناسبه لها. 


٭| ترجمه |عبارت «لأنه آکثر» ضمیر به هر یک از بول و غائط بر می گردد» عبارت «و آدوم» عطف تفسير عبارت «أكثر) است. 


عبارت «ومشقته» يعنى به خاطر اين كه اين كار اشتغال به فعلى است كه در آن هيج لذتى نيست. 


عبارت ١‏ والاکراہ لأنفسهم» يعنى به اراده خودشان. گویا مريد جيزى نفس خود را بر آن به اكراه وا می دارد» به نظر می رسد 
عبارت صحيح تر «ولا ! کراه» بوده است. لازم به ذكر است كه اختيار در جنابت مبنى بر غالب است؛ زيرا احتلام بدون اختيار 


روى مى دهد. 


عبارت الما فيه من تعظيم العبد» ضمير به عيد و یا به غسل بر می گردد. عبارت» و زياده فى النوافل» منظور پاداش نافله ها و يا 
خود غسل موجب زيادت است. عبارت! لیطلب به» يعنى تا از مردم بابت نماز و تشییع و دفن پاداش بخواهد» عبارت:« لیطلب 


وجهه» یعنی رضا و خشنودی خداوند را طلب کند که در کتاب علل آمده» تاییدی بر این موضوع است. 
در برخی از نسخه های عیون آمده است:۱ لیطالب فیه»؛ يس در نتيجه «یشفع له» عطف تفسیری آن است. 


عبارت «لأنهما ظاهران مکشوفان» علت اصلی مسح سر و پاها را بیان می کند» و عبارت؛ و ليس فیهما» علت است برای اکتفا به 


مسح بدون نیاز به شستن پا. 


« وتحصین آموال الأغنیاء» سی حفظ روت آنان از حیف و میل شدن. زیرا پرداخت زکات. مال و دارایی آنان را از تلف 
شدن حفظ می کند. عبارت «والحث لهم» يعنى تشویق ثروتمندان به نیکی و پرداخت اصل زکات و یا به این دلیل که 
پرداخت ز کات موجب تز کیه نفس از بخل می شود اين تعبیر به «مواساه» نزديكك تر بوده» چرا که به معنای همکاری و 


عبارت" من الحث فى ذلک» یعنی در استدلال و عبرت. عبارت١‏ فى آمور کثیره» متعلق به «الشکر لله) و يا متعلق به فعل مقدری 


است» یعنی كسب جنين فضائلی در بسیاری از امور. عبارت! ومنه» متلق به الرهبه بوده» و «الی الّه» نيز متعلق به الرغبه است. 


عبارت١‏ و تجدید الحقوق» عطف بر ت رک بوده كما اين که ماقبل کلمه تجدید عطف بر مدخول ترک یعنی کلمه قساوت و ما 


عبارت؛ وعله وضع البیت وسط الأرض» یعنی چرا گفته می شود: بيت خدا وسط زمين قرار داده شده است؟ زیرا زمين از زیر 


کعبه كشيده شد و گسترش یافت. به همین دلیل می گویند: خانه کعبه در وسط زمین قرار دارد؛ 
ص: ۱۰۴ 


و یا منظور تقریبا وسط بيت معمور است. چرا که در بخش جنوبی نیز تا حدودی از آن عمارت وجود داشت. احتمال ضعیفی 


وجود دارد که وسط به معنای اشراف و احاطه باشد؛ با توجه به احتمال اول» ممکن است وزش باد نیز علت دیگری برای وسط 


عبارت: کانوا یمکون فيها) اين معنا مساعدتی با ريشه اشتقاقی مکه ندارد مگر اين که گفته شود: اصل واژه مکه مکوه بوده و 
بعد به دلیل کاربرد زياد آن به مکه تغییر يافته است. و يا اصل واژه المکاء «مكك» بوده و مثل باب آملیت و آمللت كاف دوم 
تغییر کرده باشد؛ و يا بیان این معنا برای ذکر مصدر اشتقاق نیست بلکه برای بیان این نکته است: کسانی که مرتکب چنین 
اسان و کر کی ا کر سک Aa‏ نشاف و آ اشک وس كرت سیگ ات 
بر اساس اشتقاق كبير باشد. 


در عبارت! ليعلم» لف و نشر وجود دارد. علم به حال فقيران در دنيا علت واعظ بودن اوہ و علم به حال فقيران در آخرت علت 
دلیل و راهنما بودن اوست: عار ت من قتل النفس» بعتی به دلیل غیرت بر نوامیس قتل نقس صورت می گرفت. عبارت: 
والعقوبه لهم» ممکن است معطوف به نصرتهم و یا الاعداء باشد» و در هر دو صورت» ضمیر به الاعداء و یا به الرسول و الائمه 


عليهم السلام بر می گردد» و عبارت« دعوا» به صورت معلوم و یا مجهول خوانده می شود. 


عبارت: و کذلک لو عرف الرجل» یعنی تعرب ( بر گشتن به بدویت و ارتداد) يس از همجرت است؛ و تنها به اين دلیل حرام 
شده است که شخص یاری پیامبر صلی الله عليه و آله و ائمه علیهم السلام را ت رک می کند» و حق و حقوق بین مسلمانان را از 
بین برده و به جاهلیت بر می گردد؛ و به اين معنا نيست که شخص به بادیه و زاد گاهش باز گردد» زیرا بر غير بادیه نشین ها نیز 
که عقلشان کامل شده باشد» حرام است که با چنین افرادی مجالست کنندہ به همان علت که بیان شد. و با به این معناست که 
بادیه نشینان نه تنها حق ورود به اين را نداشته بلکه جایز نیست کسانی که علم خود را پنهان می کنندہ با جاهلان روستاها و 


شهرها هم نشین شوند. در علل عبارت: و لذلك لو عرف...» به جای« و كذلكك لو عرف» دارد و این واضح تر می باشد. 


عبارت «والخوف علیه» معطوف به جهل است. یعنی هم نشینی با گروهی که به خاطر گمراهی و رها كردن حقء بر او می 
ترسد؛ و ممکن است معطوف بر «ذلكك) باشد» و این در صورتی است که عبارت! لذلکت» باشد. 


با توجه به دو تقدیر » منظور عدم جایز بودن هم نشینی با کسانی است که هم نشینی با آنان به دلیل رها كردن دين و ارتکاب 


عبارت: فجعل الله عز و جل» مفعول دوم جعل« کل ذی ناب» است؛ یعنی از آن جا كه علت حرام بودن گوشت این پرند گان و 


حیوانات این است که خود گوشت خوار هستند و حیوانات را شکار می کنند» 
ص: ۱۰۵ 
حکم کلی بر آن را دندان نیش و چنگال می داند. 


عبارت! وعله أخری؛ ممکن است بیان قانون و حکم دیگری باشد که آن را برای توضیح اضافه تر ذكر می كندء و منظور از 


العله قاعده است. ممکن است صفیف( باز نگه داشتن بال هنگام پرواز) نيز نشانه دیگری برای قدرت مندی و درند گی پرنده 
باشد. بعيد نیست که« و عله آخری» سخن ابن سنان باشد که در بين فرمایشات حضرت عليه السلام آورده است به قرینه تغییر 


اسلوب. اما نداشتن چینه دان نيز غالبا ویژگی لازم پرند گان درنده است. 


« و کس)» به معنای نقص است؛ و« على المشتری» متعلق به البیع؛ و« على البائع» متعلق به الشراء و لف و نشر می باشد.« بالحرام 


المحرم» به معنای حرامی است که حرام بودنش آشکار است. 


عبارت۱ ولما آراد الله بر این اساس است که ميته دو نوع می باشد: اول اين که قربانی با ذبح غير شرعی ذبح شده باشد که در 
این صورت خون در بدن او جامد و سفت می شود. و خوردن آن باعث بیماری بدن و باعث آفت می شود؛ دوم اين که: نام 
دا نا ده پاش ها روه قئلة بودن رات كف و ده تاشنتك: ووو لما آزاذ الله عت نه خاط .ان جه ها ای ات فد اذ 

E,‏ سس پا رو به فبله بودن را تررك نموده ر و( و ر یعنی ب : برای این فرد از 


آنان ارادہ نمودہ یعنی علت در آن امر دیگری است که به صلاح دین و دنیایشان بر می گردد. 


عبارت« احتياطا لکمال الفرائض» يعنى سه طلاق قابل تنصیف نيست زیرا طلاق قابل نصف شدن نيست يس اگر بخواهد یک 


يا دو طلاق اختيار کند» و برای رعایت احتياط دو طلاقه انتخاب می کنند. 


عبارت اولا تؤخذ المرأه» يعنى به خاطر وجود يدر و توانایی او در نفقه» زن مورد مؤاخذه برای گرفتن نفقه فرزند قرار نمی 
گیرد.« لما ركب فی الاناث» يعنى به خاطر آن جه در زنان قرار داده شدہ از نظر ميل به مردان یا عضوى که زنان دارند و 
۵ ) یی"گگییٰپ" 


در نهایه آمدہ است: جلباب: جامه و رداست؛ و كويند به معنای ملحفه است و عدہ ای نیز معتقدند: جلباب شبیه مقنعه بوده و 
زنان سر و پشت و سینه های خود را با آن می پوشانند. و گویند: لباس گشادتر از روسری و کمتر از چادر است. در روایت 
های معتبر آمده است: پیرزنان جلباب خود را از بين البسه شان می توانند نپوشند. اين روایت بر این دلالت دارد که پیرزن آن 
را نمی تواند نپوشد. شاید لفظ «غیر» توسط نساخ به روایت اضافه شده باشد» در برخی از نسخه ها نیز به همین صورت نقل 
شده است؛ ممکن است منظور از جلباب پوششی باشد که با نپوشیدن آن همه بدن به جز موها و آن جه آشکار شدن آن جایز 


است» در آن آشکار باشد. زیرا برخی آن را به پیراهن نيز تفسیر کرده اند. 
عبارت: و عليه نفقتها؛ ممکن منظور این باشد که خداوند مردان را به دادن نفقه زنان» 
ص: ۱۰۶ 


مانند دختر و مادر اگر جه مردان فقیر باشند» به شرطی که قدرت بر كسب داشته باشند» مكلف کرده است به خلاف فرض 


عکس که زنان بر نفقه دادن مجبور نمی شوند. 


| تر جمه | 


«¥» 


نه عيون أخبار الرضا عليه السلام المت کل عن الف آبایق عن ارقي عن أب عن محمد بن تا شحف لسن 

لی بن مُوسرى بجر عليهما السلام يفول حرم الله ار افیا ین فاد و من تيا ون ابه و حئيها َه على 

نکر الله عو و جل و اه عليه و على رمرلہ و سائ ایکون هم من اماد و ال و اأ لَمَذْفٍ و الزن و قلهالاختجاز من شَئْ ء 
ی ارام لكك ین على کل مدر بل اش ا 


3 عرام شم ا نیز ای من من عاقبه الخمر فلیجتیب مَنْ 
من با و لیم ال خر و > نا و جل ودنا کل شراب مُشكر اه عضمَة ییا و ین ی شَارِييهَا. 


شراب را از این جهت حرام کرد که موجب فساد شود و سبب تغییر عقل آشامنده آن بشود و او را وادارد بر انکار كردن 
خداوند عالم و دروغ بستن بر او و پیغمبران او و سایر محرماتی که خدا و رسول او رسیده است» مثل فساد و قتل و نسبت به زنا 


پس به اين سبب ما حکم نمودیم به اين که هر مست کننده حرام است. زیرا که عاقبت آن چون عاقبت خمر است و مفاسد 
وی بر آن مرتب شود پس کسی که به خدا و رسول و روز قيامت ایمان آورده و ولا-يت مارا قبول کرده است و ادعای 
دوستی ما می کند. بايد از هر چیزی که مست کننده باشد و سبب زوال عقل شود. اجتناب کند؛ زيرا که ميان ما و شرابخوار 
ربطی و عهدی نیست. یعنی این طائفه به ما ائمه امیدوار نباشند» زیرا كه از حفاظت ما محرومند. - . عیون اخبار الرضا ۲ : ۱۰۵ 


* | تر جمه | 
الفصل الثالث فى نوادر العلل و متفرقاتها 
»|« 


ع» علل الشرائع ابن الْموَكل عَن الغ د آبادی عن البزقی عَنْ اشعاعیل بن مِهْرَانَ عَنْ اخ د بن مُحمّدِ بن جابر عَنْ ریب بت 
عل عليه رس قَالَتْ قال فاطمهُ علیها السلام فی خطبتها فی مَعْنَى فک لله فيكم عَهد قََعَه الیکم و َة اخ 7 


کات الله ب تن تصاء وه و آي نکم رازه و بان متايه اجره مدي یره اما وا ند إِلَى الرَضْوَانِ أَتَاعَةُ و مود ای 
ال اه الاك فيه تیان توج الله لْمُيرَهِ وَ مک ارمه ا مه و فض ائله دوه وغل لخادو رکه لیت شمان 


2 


لکیہ و ماه الج اليه فَقرَض اليك ان تَطهيراً + من الشوكك و الصَّلاة تتریهاً من الکبر و ال كاه ياه فى الرزتی و الصّدَامَ یت 


2 


o‏ اب و مھ م ب 


لا و وخ نوي لین و الْعَدْلَ شنک َوب و الطاعة نظاماً للم و الا ا مق 09 الجهاة عا 
ون على الا شتیتجاب و ال بِالْمَغْرُوفٍ مَضْلْعَة لِلعَامَهِ و بر الْوَلِدَيْن وقایةٌ عن السخط 200 صله ارام مَنْمَاه للْعَدَدِ و الْقِصاصٌ 
عفن لِلدّمَاءٍ و الوفَاءَ رپ 


ص: ۱۰۷ 


۱- فی نسخه: من السخط. 


فيه الْمكايبل و الْمَوَازِين تیا بحس و اجشاب قَذْفٍ المحم ٠‏ ت نبا عن اللَغنَهِ وتاب السَرقَه إيجابا 


مر اعم 


وال الَامَی 2 ین ال و لد فی الأخكام إ ااا ره و عَرَمَ الله عر و سے ل الك اخلاصا 


5 
س م20 


لوه ف اتَمُوا الله حو ی ثقاته فیا أمركع به و الٹھُوا ما ها کم عنه. 


ہے تا رت وت بمثله 


2 
ع 


ہت وو نہ و و کم اي 
فو و ور حم 


| ترجمه |علل الشرائع: زينب دختر على علیهما السلام فرمود: فاطمه علیهاالسلام در خطبه اش درباره فد ک فرمود: خدا را با 
ترا غود و ات امت کو اا0 ساس مات ای ابیت کور ساوک عق کاس ات اون کات عذاست 
E‏ ترهان او اس قافا کسی گن اس اس اس و وا اس که طواشی کر ووش کی کد ر ا 
دهد. كوش دادن به آن» پیوسته برای نیکی و خیر است. و رهبری است که پیروانش را به سوی بهشت می خواند» و پیروانش 
را به سوی نجات سوق می دهد. به وسیله آن می توان به حجتهای نورانی الهی» و واجباتی که تفسیر شده و محرّماتى که از 
ارتکاب آن منع گردیده و نیز به گواهی های جلوه كرش و برهان های کافی اش و فضائل پسندیده اش» و رخصت های 


بخشیده شده اش و فوانین واجبش» دست يافت. 


يبس خداى بز رگ ایمان را برای پاک كردن شما از ش رک» و نماز را برای پاک نمودن شما از تکێر» و ز کات را برای تزكيه 
نفس و افزایش روزی» و روزه را برای تثبیت اخلاص» و حج را برای استحکام دين» و عدالت ورزی را برای التيام قلب هاء و 
اطاعت ما خاندان را برای نظم یافتن ملتهاء و امامتمان را برای رهايى از تفرقه» و جهاد را برای عزت اسلام؛ و صبر را برای 
کمک در بدست آوردن پاداش قرار داد و امر به معروف را برای مصلحت جامعه» و نیکی به يدر و مادر را برای رهایی از 
غضب الهی. و صله ارحام را برای افزایش جمعیت. و قصاص را وسیله حفظ خون هاء و وفای به نذر را برای در معرض مغفرت 


الهی قرار گرفتن؛ 
ص: ۱۷ 


ودقت در كيل و وزن را براى رفع كم فروشى مقرر فرمود. نهى از شراب خواری را برای ياكي زگی از زشتی» و حرمت نسبت 
ناروا دادن را برای عدم دورى از رحمت الهی» و ت رک دزدی را برای ياكدامنى قرار دا و شرك را حرام كرد تا در یگانه 
پرستی خالص شوند. ر پس آن گونه که شایسته است از خدا بترسید» و از دنیا نروید جز آن که مسلمان را و از خدا در آن 


جه بدان امر کرده بپرهيزید و از آن بازداشته اطاعت نمائید. -. علل الشرایع ۱: ۲۸۹ - 


شيخ صدوق مثل این روايت را به اسناد دیگری نیز نقل فرموده و اضافه کرده که برخی از اخبار با برخی دیگر از نظر لفظی 


کم و زیادی دارند. - . علل الشرايع )۸:۱ - 


وں | ترجمه ] 
بیان 


قولها و بقیه أى من رحمته آقامها مقام نبیکم قولها بصائره أى دلائله المبصره الواضحه. قولها عليها السلام مدیم للبریه استماعه 
آی ما دام القرآن بينهم لا ینزل علیهم العذاب كما ورد فى الأخبار هذا إذا قری استماعه بالرفع و ذا قری باللصب فالمعنی آنه 
يجب على الخلائق استماعه و العمل به إلى يوم القيامه أو لا يكرر بتکرر الاستماع و لا يخلق بکثره التلاوه. قولها اتباعه بصیغه 
المصدر لیناسب ما تقدمه أو الجمع لیوافق ما بعده و فى الفقیه المنوره مکان المنیره و المحدوده مکان المحرمه و المندوبه مکان 
المدونه. قولها و شرائعها المکتوبه أى الواجبه أو المقزره و الجالیه الواضحه قولها تثبیتا للاخلاص لانه أمر عدمی ليس فيه ریاء و 
السناء الرفعه قولها مسکا للقلوب أى یمسکها عن الخوف و القلق و الاضطراب أو عن الجور و الظلم. قولها علیها السلام و الطاعه 
أى طاعه الله و النبى و الإمام و اللم الاجتماع قولها 


ص: ۱۰۸ 


علیها السلام معونه على الاستیجاب أى طلب إيجاب المطلوب و الظفر به و فى بعض النسخ الاستنجاب أى طلب نجابه النفس. 
قولها عليها السلام منماه للعدد أى إذا وصلهم آحبوه و أعانوه فیکثر عدد آتباعه و حبائه بهم أو يزيد اللہ آولاده و حفاده و 
سیأتی شرح تمام الخطبه مفصلا فى كتاب الفتن إن شاء الله تعالى. 


**[ترجمه ]۱ و بقیه» يعنى به رحمت خود آن را همتاى مقام ييامبرتان قرار داد عبارت« بصائره» يعنى دلائل روشن و 
آشکارش.« مدیم للبريه استماعه» يعنى تا زمانی كه قرآن در ميان آن هاست. عذاب بر آنان نازل نمی شود همانطور كه در 
روايات آمده است. اين معنا در فرضى است كه استماعه به رفع خوانده شود و اگر به نصب خوانده شود معنايش اينست که بر 
مردم واجب است تا روز قيامت به آن كوش دهند و عمل کنند» و یا با تكرار شنيدن تکراری نشده و با تلاوت زياد كهنه نمی 


گردد. 


عبارت: اتباعه» با صيغه مصدر یعنی إتباع آمده تا با آن جه پیش از آن آمده است. مناسب باشد. و یا به صورت جمع ذ کر 
شده بعنی آتباع تا با آن جه يس از آن می آید مطابق باشد. در کتاب فقیه المنوره» به جای( المتتره» ذ کر شدہہ و « المحدوده) 


به جای « المحرمه» و« المندوبه» به جای« المدوّنه» آمده است. 


عبارت:« و شرائها المکتوبه» د یعنی دینهای واجب و مقرر؛« الجالیه» یعنی واضح و آشکار." تثبیتا للاخلاص» زیرا روزه امری 
عدمی بوده و هیچ ریایی در آن نیست. السناء» یعنی رفعت؛ عبارت: مسکا للقلوب» یعنی قلب ها را از ترس و نگرانی و 
اضطراب و يا از ظلم و ستم باز می دارد. 


عبارت: و الطاعه» يعنى اطاعت از خدا و رسول صلی الله عليه و آله و امام عليه السلام : ام اجتماع. 
ص: ۱۰۸ 


عبارت! معونه على الاستیجاب» یعنی درخواست به دست آوردن مطلوب و دست یافتن به آن. در برخی از نسخه ها استنجاب 


به معنای درخواست نجابت نفس است. 


عبارت: منماه للعدد» یعنی اگر با خویشان بپیونددہ او را دوست داشته و يارى اش می نمایند» در نتيجه طرفداران و دوست 
دارانش زياد می شود. و یا این که خداوند فرزندان و نسل او را زياد می کند. ان شاء الله شرح اين خطبه مفصلا در کتاب فتن 


خواهد آمد. 
** | تر جمه | 
»¥« 


TS E‏ س0 


أخمد لام عشوة آسهم و قذ اب من لا َهُم م له فا اوها اة أن لا له له و هى الکلعه و اه الصَلَاهُ و هی الطَهْرٌ و 
لاله لركاة وَ هى الفطرة وَ راب الوم و هى له و ااه الج و جی ارو الاو الجا و ہُو لیر و سابع ال 
بالمغزوف و هُوَ الوَفَاءُ و الَامِنَهُ ای ءَ عن الْملکر و مُو اه و اه الْجماعة و هى ال و ره الطاعة و هى الْعِضْمَه قَالَ 
ال عبییی عو رس لین اس کس اع وها عاك أسنها و لقا ه غزوقها و الا وا و لوغ او سل 
خی وَرقها و الك عن المعارم مرها لا تکمل شَجرة ال الم کذلک یمان لا یتکمل إلا پالکف عن المکارم. 


**[ترجمه اعلل الشرائع: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئیل نزد من آمد و گفت: ای احمد! اسلام ده جزء دارد و 
سی كديس یخی از اور فان زا کار ی اما سی اق لال 1ن مه عارك امك ا ادت دادن یه لا ان الا 
الس آن کلمه توحبد است. كوم نماز است که پات کننده از گناهان می باشدء سوّم ز کات بوده که آن فطرت می باشد» 
چهارم روزه است که سير از آتش جهنم می باشد» پنجم حج است که شریعت می باشد. ششم جهاد است که موجب عرّت و 
بزرگی دين می باشدء هفتم امر به معروف است که وفاء به عهد خدا می باشد» هشتم نهی از منکر است که اتمام حنجت حق 
تعالی است بر خلائقء نهم جماعت است در نماز و آن موجب الفت بين مردم می باشد. دهم طاعت است که آن مردم را از 
گناهان باز می دارد. 


حبیب من جبرئیل به من خبر داد که مثل اين دين همچون مثل درخت ثابت بوده که ایمان يايه آن» و نماز ريشه هایش» و 
ز کات آبش, و روزه شاخه هایش» و حسن خلق ب رگ های آنء و خودداری از محارم ميوه اش می باشد و همان طوری که 
درخت کامل نمی شود مگر با ميوه» همان طور ایمان کامل نمی گردد مگر با خود داری از محارم. - . علل الشرایع ۱ ۱- 


وں | ترجمه ] 
ایضاح 


قوله صلی الله عليه و آله و هی الکلمه أى هی الکلمه الجامعه التامه التی تستحق أن تسمی کلمه أو هی مع الشهاده بالرساله التی 
هی قرینتها کلمه بها بحکم بالاسلام. قوله صلی الله عليه و آله و هی الطهر أى مطهره من الذنوب قوله صلی الله عليه و آله و هی 
الفطره تطلق الفطره على دين الاسلام لأن الناس مفطورون عليه و الحمل هنا للمبالغه فی بیان اشتراط الایمان بالز کاه. قوله صلی 
الله عليه و آله و هی الشریعه أى من أعظم الشرائع و لذا سمی اللہ تعالی ت رکه 


کفرا قوله صلی الله عليه و آله و هو العز أى يوجب عز الدین و غلبته على سائر الأديان قوله صلی الله عليه و آله و هو الوفاء أى 
بعهد الله حیث أخذ عهدهم على الأمر بالمعروف قوله صلی الله عليه و آله و هو الحجه أى إتمام الحجه لله على الخلق قوله صلی 
الله عليه و آله الجماعه أى فى الصلاه أو الاجتماع على الحق قوله صلى الله عليه و آله و هی العصمه أى تعصم الناس عن 
الذنوب و عن استيلاء الشيطان و السعف بالتحريكك أغصان النخيل. 


**[ترجمه ]اين كه حضرت صلی الله عليه و آله می فرماید:« و هی الکلمه» يعنى كلمه جامع و شاملى كه استحقاق آن را دارد 
كه كلمه نام نهاده شود و يا توحيد همراه با شهادت به رسالت پیامبر صلی الله عليه و آله كه قرين آن استء كلمه ای است كه 


١و‏ هی الطهر» يعنى ياكيزه كننده از كناهان. « و هی الفطره» فطرت بر دين اسلام اطلاق می شود چرا كه بر آن آفريده شده 


اند. و ز کات در این جا به عنوان یکی از شروط ایمان به صورت مبالغه به کار رفته است. 
عبارت! و هی الشریعه» یعنی از بزرگترین شریعت هاست؛ لذا خدای عز و جل ترك آن را کفر می داند. ص: ۱۰۹ 


١و‏ هو العز» یعنی موجب عزت دين و غلبه آن بر دیگر دين ها می شود. عبارت" و هو الوفاء» یعنی وفا به عهد الهی است که از 
مردم پیمان امر به معروف گرفته است. عبارت" و هو الحجه» یعنی تمام كردن حجت خدا بر خلق؛۱ الجماعه» یعنی در نماز» و یا 
اجتماع بر حق؛ عبارت» و هی العصمه» یعنی محافظت از گناهان و از سیطره شيطان» و «السعف» با فتح سين و عینء یعنی شاخه 
های نخل. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


ع» علل الشرائع أبى و اب الوَلِيدِ عَنْ سَخدٍ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن هاشم عن ابن أبى غُمَیر عَنْ جمیل عَنْ أبى تب الله عليه السلام أنه 
له عَنْ شی ء من العلال و الکرام فقال إِنّهُ لم بُجعل شى ۶ إلا لِشَئْ ء. 

| ترجمه اعلل الشرائع: جمیل از امام صادق عليه السلام درباره حلال و حرام پرسبد» حضرت عليه السلام فرمود: خداوند» هیچ 
چیز را قرار نداده است. مگر اين که حکمتی داشته باشد. - . علل الشرایع ۱: ۱۹ - 


٭٭| تر جمه | 


بیان 


أى لم یشرع الله تعالى حکما من الأحكام إلا لحکمه من الحکم و لم يحلل الحلال إلا لحسنه و لم يحرم الحرام الا لقبحه لا كما 
تقوله الأشاعره من نفی الغرض و إنكار الحسن و القبح العقلیین و يمكن أن يعم بحيث يشمل الخلق و التقدیر آیضا فانه تعالی 
لم یخلق شيئا أيضا الا لحکمه کامله و عله باعثه و على نسخه الباء أيضا يرجع إلى ما ذکرنا بن تکون سببیه و یحتمل أن تکون 


للملابسه أى لم یخلق و لم یقدر شیئا فی الدنیا إلا متلبسا بحکم من الأحكام یتعلق به و هو مخزون عند أهله من الأئمه عليهم 
السلام. 


**[ترجمه آیعنی خداوند هیچ حکمی را قرار نداده است مگر این كه حکمتی دارد؛ و چیزی را حلالل نکرده است مگر برای 
حسنه و نیکی» و چیزی را حرام نکرده است جز به خاطر قباحت و زشتی آن. نه مانند سخن اشاعره که غرض و حکمت را نفی 
کرده و حسن و قبح عقلی را انکار می کنند. و می توان حکمت را تعیمم داد به طوری که خلق و تقدير را نيز در بر بگیرد؛ 
پس خدای متعال هیچ جيز را خلق نکرده است مگر این که بنا به حکمتی کامل و علتی برانگیزاننده؛ و بنا بر یکی از نسخه هاء 
« بشیء» بوده که معنای آن نیز به آن جه ذکر کردیم باز می گردد به اين صورت که باء سببیه باشد و ممکن است باء برای 
ملابسه باشد یعنی خدا هیچ چیز را در دنیا خلق نکرد و مقدر ننمود مگر دارای حکمی از احکام الهی به آن پیوسته باشد» و 
علم آن نزد اهلش یعنی ائمه علیهم السلام محفوظ است. 


* | تر جمه | 


«f» 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ عَلِیّ بْن أبى مره قال ممعت ابا عبد الله عليه السلام يَقُولٌ قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ما مِنْ 
اد أَغيرَ من الله تبازک و تعالی و مَنْ أغیر من حَرَمَ الفواحش ما ظھَر منها و ما بَطنَ 


** |[ ترجمه |تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود: هیچ کس غیورتر از خداوند 
تباركك و تعالی نیست. كيست غیورتر از کسی که « فواحش ظاهری و باطنی را حرام کرده است". - . تفسیر عیاشی ۲ : ۶۸ - 


* | تر جمه | 
«A»‏ 
نهج» نهج البلاغه قب» المناقب لابن شهر آشوب قال أمیژ الّمُوْمِنينَ عليه السلام فرض الله تعالی الْإِيمَانَ تطهیرا مق الشک و 


الصّلَا تثریها عن الكبر و الرّكاة تشبیباً لت و الصَّيامَ ابيلَاءَ لا خلاص الْمَحِقَّ ولج تقو لین 5400 اْجهاة عزاً لشلام و الأر 
ِالمَعْژوفِ مَضلحه لِلعَوَام و النَهَى 


ص: ۱۹۰ 


-١‏ فى النهج: و الصيام ابتلاء لاخلاص الخلق, و الح تقربه للدين. أى سببا لتقرب أهل الدين بعضهم من بعض إذ يجتمعون من 
جميع الاقطار فى مقام واحد لغرض واحد. و على ما فى المتن فالمعنى ظاهر إذ الح عباده تستلزم اجتماع أكثر أهل المله فی 
مجمع واحد على غايه من الذله و الخضوع و الانقیاده فمن يرى من الملوكك و غيرهم هذا المجتمع و المحشد عظم الدين فی 
عينه و لم يطمع فيهم ففى ذلك تقويه الدين و إعزاز للمسلمين. 


۳ عنِ الَمنکر رَذْعاً لا لازام ثم لَه و الِْصَاصٌ عفا تاو ام لٹ دُودِ اغظامً لحارم و تزک شوب 
خر تمد باعل و 7 ےکھت وا ار ورک 707 اللاي تن شلات 
تقاف تظهّارا علی الجاع ات وآ کی الک ذب تضریفا لِلِصّدْقٍ وَ السَلَامَ تا ن لمح اوف و لام نظاماً ا لئ 0و اا 


**[ترجمه آنهج البلاغه» مناقب: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: پس خداوند ایمان را برای تطهیر از ش رک و بت پرستی مقزر 
فرمود» و نماز را برای دوری از كبر و نخوت. و زکات را برای فراوانی و افزونی روزی دستور داد و روزه را برای آشکار 
شدن اخلاص شخص و حخ را برای بب تفا ساختن دیانت و آئین» و جهاد را سبب عرّت و شوکت اسلام» و 
پایداری را در مواقع سخت برای یاری و ظفر و غلبه بر هدف» و أمر به معروف را برای مصلحت و خیرخواهی امت و همه 


مردم 
ص: ١٠١‏ 


نهى از منكر را براى بازداشتن تن سفیهان» و نيكى به پدر و مادر را برای جلوكيرى از خشم» و صله رحم را برای نمو و بيشتر 
گشتن جماعت. و قصاص را برای جل و گیری از خون ریزی» و وفاى و قصاص را برای حفظ خونهاء و اقامه حدود را برای 
بز رگداشت حرامهاء و ت رک خوردن مسکر را برای حفظ عقل» و دوری از دزدی را برای پا بر جایی پاکدامنی و ترک زنا را 
برای حفظ نسب؛ و ترک واط را برای ازدیاد نسل» و شهادات را برای پشتوانه حق عليه اتكارهاء و ترک دروغ را به خاطر 
شرافت راستی» و سلام را امانی از خطرات و امامت را برای نظام امت» و فرمانبرداری را برای بزر گداشت مقام امامت. - . نهج 


البلاغه: 9۸۰ مناقب ابن شهر آشوب ۲ ۴۲ - 
* | تر جمه | 
»$« 


قبه المناقب لابن شهرآشوب گا يداب الو | عليه السلام پش رو الارن إت ڳا بن ضر لدی و نوا الضابی عَنْ 
مساتلهه ا قال عفراْ ان ُوژ مب أم وخ تم دز ایا ین منَْرِهَا ال عليه السلام ای شخعه و و ایض EFE‏ 
اط لؤوح دَلیله آلک کنر فی ری ضور تک فی وسیل و الما ا یری صُورَئة إل فی ما اؤ مو و ما شبة دیک قَالَ صاخ 
ادا عمیت الْعَيِنُ کیت صَ ارت الژُوخ قَائمة و ار ذاهت قال کالشمس طالعَة يَعْشَامًا الظْلامُ قالا (۴)أَيْنَ تَذْمَبٌ الژوخ قَالَ أَيْنَ 

یدعب سلطا ین الکو (دافى ات | سب الکو ال آوضخ لی ذَلِكك کال الو م كنا فی ادّماغ و شعاغها مب 
فى عفد تا لہ ال تار لیا فى الا و ها بیط عَلی ال ض فا عبت الدَّارَهُ فلا مس و إِذًا قطعت الرس ی فلا ژوح 
الا ما بال الول بجی دُونَ اه ال عليه السلام ون الله الجا باللّحى و جعلها قَْنًا ُستدل بها علَى الرَجَالٍ مِنَ الا 


۳ 


۱- و فى نسخه من النهج: و الشهاده. قیل: هی الموت فی نصر الحق لیستعان بذلک على قهر الجاحدین له فیبطل جحوده. و قيل: 
هی الاخبار بما شاهده و شهده. و غايتها استظهار المستشهد على مجاهده خصمه کی لا بضیع لو لم یکن بینهما شاهد. 

۲-و فى نسخه من النهج: و الامانات نظاما للامه. قیل: لانه إذا روعیت الأمانه فى الاعمال أدى كل عامل ما يجب عليه فتنتظم 
شئون الامه أما لو کثرت الخیانات فقد فسدت و کثر الاهمال فاختل النظام. 

۳- فی النهج: تعظیما للامامه. 

۴- فى المصدر: قال. م. 

۵- بضم الكاف و فتحها مع الواو المشدده المفتوحه: الخرق فى الحائط. 


ال ال الوجُلِ دا كانَ متا و المدأة ذا کانث مد کرة 6 َالَ عليه السلام عله لک أن الم إذا حملث و صَارَ للم 
نا فى الحم تؤضع الجاره کا و ضازت اجره وضع الام کائٹ یکره و لک أن تفع ام + فى الرحم مما 
لی ماما و الجاریه مما يَلى میاسترها ها و ركه ما ولنت مره وی فی بط واج ان عم شذیاها جمیط تب تأي و إن 
عظم اعد تذییها ان دیک لين علی أنه ا ۰ ۹یت لير عم كان ولو كرا و و ذا كان الاير 
عم کان اعد ی و إا کاٹ ابا قض هر َديهَا ال ن فا عق عُلَاماً و إا ض مر (١نَذيَا‏ الہ ا اھا تشقط أتقى 3 
1ص2 ا تا هما جبیعا قلا ين ی شی )99۹ ")ھ۶ تیه ۱۵۱ کف بح الا کر 
قاشتَدازث عجاء الْقِصَِرٌ وَ إِنْ اشتطالت جاء الطولٌ قَالَ صَبَاحٌ ما اَل الما قَالَ عليه السلام أَصْلُ الْمَاءِ یه الله یه من السّمَاءِ 
و رکه فی رض ینیع و بَضْه قاء عليه (00ََضوَ و له واج د لب فراث قال فكي ينها ون نفط و كبريتٍ و قار 


0و ملح واه شاه لک قال غير لوكو و اقلبث کانقلاب العصیر تفر و ات الكدد فار کل و كما خر من بین 


۳7 
2 ی ہہ موم 


وب و کم با الصا ال ین ین ن أخرججث آنواع الاجر ال الب بنها کاب اه هم فطع حلقه مجتمعة مه 
على انكف اقات ازع قال عِمْرَانٌ اد كانت الأو خُلِقَتْ مِنَ الْمَاءِ وَ الْمَاءُ بار وفك کیٹ ضايت ض باه يَابِسَةً قال 
فيثك اکا وق ازث ابا قال العو أ ماه ال یل ال اَم من لبود نار من خف الحیات |التهاو] 3ال 5 من بود 


الْمَوْت و کدّلک الشموه لاله لحار مها أشلم داشرا من الشّمُوم برد 


ص: ۱۱۲ 


۱- أى هزل و دق و قل لحمه. 
۲- فی نسخه: علته. 
۳-فی المصدر: فکیف منها عیون نفط و کبریت و منها قار. و القار ماده سوداء تطلی بها السفن يقال بالفارسیه: قیر. 


و مه عن عله الصا ال طَاعَۂ مرمع بها و ربع عَمَلُم لها و فى الَا ۇقيۇ له و تبجیل و حضوخ من الْعبدِ ادا م جد و 
الْإفراز بن قوق 2 ٦‏ لول عن الوم فقال عليه السلام امْتَحَنَهُمْ بضوب من الطاعه كيم ا الوا بها عنده 
عد رش شم کر ری جر 

و راهم دیک رَغْبهَ فى الطاعه و سَأَلَاُ ل حرم الژّنَا قال لما فيه مِنَ لاد و دذعاب الْمَوَارِيثِ و اقطاع نساب لا تلم ال فی 
لرا من آخبلها و الْمؤلُودُ بغلم من أَبُوه و لا أَدْحَامَ مَوضوله و لا قَرَابه مَعرُوقة. ۱ 
#*| تر جمه ]المناقب: از جمله مسائلی که حضرت امام رضا عليه السلام در حضور مأمون جواب داده است» در مسائل صباح بن 
نصر هندی و عمران صابی» یکی اب ین است که عمران به آن حضرت عرض کرد: چشم نوری است مركب يا روح اشیاء را از 
منظر آن ها می بیند؟ چشم ييه است و آن سفید و سياه است و نظر و دیدن برای روح است. دلیل آن این است که تو در آن 
نظر می کنی و صورت خود را در ميان ديده ات می بینی» و حال آن که انسان صورت خود را جز در آب يا آینه و آن جه 
مانند آن ها است نمی بیند. صباح عرض کرد: چون چشم كور شد چگونه روح قائم و دیدن از بين رفته است؟ فرمود: مانند 
خورشید فروزان که ظلمت پرده ی آن شود. گفتند: روح کجا رفته است؟ فرمود: به کجا می رود آن روشنائی که از روزنه 
خانه يديد می آید گاهی که آن روزنه را مسدود می داری؟ صباح بن نصر هندی از آن حضرت پرسید: برایم بیشتر توضیح 
بدهید! فرمود: مکان روح دماغست و شعاع و اثر آن در تمام بدن يراكنده می باشد. مانند خورشید که در آسمان است و شعاع 


آن يراكنده است در زمين و برای همین است وقتی که سر انسان بریده شد» روح خارج می گردد و انسان می میرد. 

عرض کردند: از جه روی است که مرد ريش دارد و زن ندارد؟ و امام رضا عليه السلام فرمود: زینت بخشید خداوند مردان را 
به واسطه ریش و لحیه و این ريش را فاصله و تمیزی قرار داد که مردان را از زنان به آن دلیل بشناسند. 

ص: ۱۱۱ 


عمران صابی از امام رضا عليه الالام پرسید: چرا مرد زن منش شود و زن مردمنش؟ فرمود: علتش اینست که چون زن آبستن 
شد به پسر و در رحم آن پسر در جای دختر قرار گرفت» زن منش شود و اگر دختر در جای پسر قرار گرفت» مردمنش گردد. 
چون جای پسر در رحم سمت راست است و جای دختر سمت چپ. و چه بسا زنی دو قلو زايد از یک شکم: و نشانش اینست 
که هن دق تانق یی كك شوه وا کیک ور كن قوذ قان ات كه يكن اث جر انم که كن يسكات راست ورگ 


اشع مسر اترگ سو دصر اسو و ا کر فر کو یشان اسن لاغر ونك ترش را ستدارد. 


گفت: بلندی و کوتاهی آدمی از کجا است؟ فرمود: از نطفه اگر وقتی بیرون آمد گرد شد قد بچه کوتاه شود و اگر دراز شد؛ 
بلند شود. 


کفت: سگونه از آن ها جشنمه,هنای نفت و کرت و قیر باشنند و سکتا و ماد آن؟ فرمود: گرھر زمن آن‌ها راد گر كوخ 


کرده و منقلب شدند مانند تبدیل آب انگور به خمر و تبدیل خمر به سر که و چنانچه از میان سر گن و خوت شیر پاک بر 


نان 


گفت: از کجا انواع جواهر بر آیند؟ فرمود: از همان بركردند مانند بر گشتن نطفه به علقه و علقه به مضغه» در آن جا تركيبى 


است بر بنیاد چهار صد. 


عمران گفت: وقتی زمین از آب آفریده شده و آب سرد و تر است» چگونه زميق سرد و خشک شده؟ فرمود: تری رفته و 
خی شد کته كرما س مك2 اس يا سرما؟ فرموة: گرا زرا كرما اق گزمی زندگی اسٹ: و سرما از سودق هر کو 


همچنین زهرهای کشندہ گرم» کم زيانتر و سالم تر از زهرهای سرد هستند. 
ص: ۱١١‏ 


آن دو از حضرت دربارہ علت نماز يرسيدند» فرمود: نماز اطاعتى است که آنان را امر به آن نموده و شريعتى است که آنان را 
وادار به آن نموده و نماز مايه بزر گداشت خدا و تکریم او و خضوع عبد در هنگامی است که به سجده افتاده و اقرار است به 


اين که ما فوق او يرود گاری است که او را می پرستد و برایش به خاک می افتد. 


از حضرت عليه السلام درباره روزه پرسیدند. فرمود: خداوند» از آن رو بند گان را با انواع طاعت ها آزموده است که نزد 
ا ةرجات برس رتش اوا کاو و ار ت اندو کارا کان رو انأ ماه ات اعد و قر کار 


در روز روزه داری خود تشنه شوند» به باد روز تشنگی بز رگ در قیامت بیفتند و این مایه رغبت بیشتر آنان در طاعت گردد . 


پرسیدند: چرا خداوند زنا را تحریم کرده است؟ فرمود: برای این که اين عمل مفاسد زیادی را ایجاد می کند. قانون ارث [و 
ارتباط مالی يدر و فرزند | را نابود می سازد» ريشه نسبها را قطع می کند. زن بد کار نمی داند از نطفه جه کسی باردار شده و 
فرزندش هم يدر و بستگان پدری خود را نمی شناسد و نمی داند نزدیکان متصل به او و خویشاوندان معروف او کیستند. -. 


مناقف این شه رآشوب ۴ : ۳۸۲ - 
** | تر جمه | 


بيان 


الداره الحلقه و الشعر المستدير على قرن الانسان أو موضع الذؤابه أطلقت هنا على جرم الشمس مجازا قوله عليه السلام خشيه الله 
أ لما نظر الله بالهیبه فى الدره صارت ماء كما ورد فى الخبر و النظر مجاز فلذا تسب الماء إلى الخشیه و يحتمل أن يكون 


##[ تر جمه ١|‏ الداره» حلقه و موی گرد شده بر ابروها و پیشانی انسان؛ و با زلف پیشانی در این جا مجاز از جرم خورشید است؛ 


عبارت« خشيه الله یعنی وقتی خدا با هيبت نظر بر دژه افکند» آن درّه مبدل به آب شد. نظر افکندن در اين جا مجاز است؛ و 


لذا آب را به ترس از خدا نسبت داده اند و ممکن است عبارت« خلقه الله) باشد که به اشتباه نقل شده است. 
| تر جمه | 
۰۷ 


ین کتاب حسين بن سعید و النوادر فضالة عَنْ أَبَانِ عَنْ زباد بن أبى رَجَاءٍ (0عَنْ أبى ده عَنْ أبى مُخَيلَهَ (0)عَنْ سَلْمَانَ قال: 
ينا آنا جال عند رشول الله صلی ال عليه و آله دا قَصَد له وجل فقال 


ص: ۱۱۳ 


-١‏ قال النجاشی فی ص ۱۲۲ من رجاله: زياد بن عیسی آبو عبيده الحذاء كوفي» مولی ثقه» روی عن أبى جعفر و أبى عبد الله 
علیهما السلام و أخته حماده بنت رجاء. و قیل: بنت الحسن روت عن أبى عبد الله قاله ابن نوح» عن أبى سعید. و قال الحسن 
بن على بن فضال: و من أصحاب آبی جعفر أبو عبیده الحذاء و اسمه زياد» مات فى حیاه أبى عبد الله عليه السلام. قال سعد بن 
عبد الله الأشعری: و من أصحاب أبى جعفر أبو عبیده و هو زياد بن أبى رجاء» کوفی, نقه صحیح: و اسم آبی رجاء منذر و 
قیل: زياد بن أحرم و لم یصخ. و قال العقیقی العلوی: آبو عبيده زياد الحذاء» و كان حسن المنزله عند آل محمّد صلى الله عليه و 
علیهم و كان زامل آبا جعفر عليه السلام إلى مکه له کتاب يرويه علي بن رئاب. انتهی. أقول: الظاهر من کلام النجاشی اتحاد 
زياد بن أبى رجاء و آبی عبیده الحذاء فعلیه يحتمل إِمّا زياده کلمه عن فى السند و إرساله لغرابه روایه زياد و هو من آصحاب 
الصادقین علیهما السلام عن أبى سخیله و هو من أصحاب على عليه السلام؛ و إِمَا کون أبى عبیده کنیه لشخص آخر مجهول غير 
الحذاء و فى نسخه من البحار عن عبیده باسقاط کلمه «آبی). 

۲- مصغراء و حکی المامقانی فى فصل الکنی عن رجال البرقی أن اسمه عاصم بن طریف. و أنه مجهول من أصحاب على عليه 
السلام. 


را رشول الله المغلوك فقال رَشول الله صلی الله عليه و آله الى بكك و یت به لینظر الله عر و جل کیت تشکه و بنظر کیت 


**[ترجمه آنوادر: سلمان گوید: نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله بودم كه مردی خدمت حضرت رسید و عرض کرد: 
ص: ۱۱۳ 


ای رسول خداء صلی الله عليه و آله. حکمت وجود بنده ممل وک چیست؟ فرمود: او به تو آزمایش می شود و تو نیز به او 


آزمایش می شوی تا خدای عز و جل ببیند چگونه شکر به جای می آوری و ببیند او چگونه صبر پيشه فى کند. حم الزهد: ۱۱۲ 


اد اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


تار تی َو إن من بای 2 08 + ين طَاعتى أت ضرف دک عله کن کاب فيه غه 


٭| ترجمه انوادر: یکی از صادقین علیهما السلام فرمود: خدای تبارک و تعالی می فرماید: برخی از بندكان من چیزی از 


اطاعت مرا می طلبد» تا من او را دوست بدارم؛ من حاجتش را بر نمی آورم تا عملش او را مغرور نسازد. --. الزهد: ۱۳۷ - 
* | تر جمه | 
۰ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسى ماع عَنْ أبى سل عَنْ تید الله : بن الین بن |بزهيم عن علق بن عبد الله : بن الْحْسَيِن بن على 
بن امین عَنْ علن بن الْقَاسِم : ناسین ن تفع او عن مج لین عن آبی عبد الجر نع معتل عن اباك عن علق 
757 صلی ال علي ر آله ت آل الات كذ القهب ما على 00۶ 


امین وین دلب أبدا. 
ع» (۱)علل الشرائع أبى عن سعد عن ابن عیسی عن على بن الحکم عن ابن آسباط رفعه إلى آبی عبد الله عليه السلام مثله 


خدا صلى الله عليه و آله فرمود: اگر گناه براى بنده مومن از عجب و خودپسندی بهتر نبود» خداى عز و جل هيج كاه بين بنده 
خود و گناہ جمع نمی کرد. - . امالى طوسی: ۵۷۱ - 


در علل الشرائع حدیث مشابهی از امام صادق عليه السلام نقل شده است. - . علل الشرایع ۲: ۵۵۰ - 
| تر جمه | 
۱> 


نهجء نهج البلاغه قَالَ مي الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام اد الله س بِحائة وضع ع الاب عَلَى طاعته و الّقَابَ عَلَى غص يته زيَاة لعباده عَنْ 
نَقِمَتِه و حاشةٌ لَهُمْ الی الله (۲) 


**| ترجمه آنهج البلاغه: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: به درستی که خداى تعالی وضع کرد واب را بر فرمانداری خود. و 
عقوبت را بر نافرمانی خود به جهت بازداشتن بند گان را از عقوبت خود و به جهت جمع كردن ايشان را و داخل ساختن به 


بهشت. - . نهج البلاغه: ۹- 


٭| تر جمه | 
»1« 


ال عليه السلام فی له و كلما نت ت ای و الاجا اَم كانت اوه و الا رل ا رؤد أن الله بحالة ته 
لين ِن لن آ5م صلَوَت اله عليه ی رین ن هدًا لالم بأخجارٍ لا تفر وفع و ا بر و اه تسعغ فَجَعَلَها به ارام 
لی عله ناس قیاماً م و کہ بر (٣ابقّاع‏ رض راو و کاب عالدنا درا إلى وله و لَكنّ الله بحتب عباكة بأنواع 
السَّدَائِدِ وَ ۱ 


ص: ۱۱۴ 


۱- من هنا إلى آخر الباب سقط عن طبع أمين الضرب و هو موجود فی نسخه المصّف بخطه الشريف. 

اع عاش الا( يديا راتا 

۳- الوهر بالتسکین: الصعب: ضد السهل. 

۴ النتائق جمم نتيقه: البقاع المرتفعه» سمیت مکه بذلک لارتفاعها و ارتفاع بنائها و شهرتها و علوها من الأرض. 


دم الان اماه و لیهم بض وب المكاره إخراجا کر ین قلوبهغ و کان لد فى تُوسهم و لیجعل دک باب 
سا دی قط له و یا دا لوہ َال الله فی عاجل الي و آل واه ام زوم عاقب الک یه عليه السلام و 
عَنْ دک مرا خرس الله تاد الوم بالات و ار کوات و و ماه امہ ارام فی ام الْمَفْوُوضَاتٍ تھ كين لاف (0۷ 
تخديم لبق ارم و تذل ودهع و تفيضا لوبهم و هابا لا هم ما فی ذلک من تَغفیرِ عناق اوه )الاب 
اضعا و إِلْصَاقِ کراژ م الاح برض اعرا و حو اون باون (۴اینالشیام دلا مع ما فى الڑُکاہ ین رف رات 
زص و غتر لک ی أَل المسکته و اقفر انوا ی ما فی عذء الال من مع تزاجم م لحر و قذع طوالع الکٹر (۵) 


إلى آخر ما سیأتی مشروحا فى آخر المجلد الخامس (۶) 


ص: ۱۱۵ 


۱- بضمتین أى مفتوحه موسعه. 

۲- المراد بالاطراف هنا الأيدى و الارجل. 

٣‏ عتاق الوجوه: کرامها و حسانھاء و هو جمع عتیق من عتق: إذا رقت بشرته. 

۴- المتون: الظهور. 

۵- القمع: القهر. النواجم: الطوالع جمع ناجمه. القدع: الکف و المنع. 

۶- و هو کتاب النبوّه فى باب ما ورد بلفظ نبی من الأنبياء و بعض نوادر آحوالهم. 


** | ترجمه آنهج البلاغه: و حضرت عليه السلام در خطبه قاصعه می فرماید: هر جه گرفتاری و آزمون عظیم تر باشد» بازده و 
پاداشش نیز سنگین تر خواهد بود مگر نمی بينيد خداوند انسان ها را از زمان آدم تا انسان هاى آخرين اين جهان با سنكك 
هائى كه نه زيان می رسانند و نه نفع می بخشند» نه می بینند و نه می شنوند» آزمايش نموده. اين سنكك ها را خانه محترم خود 
قرار داده» و آن را موجب پایداری و پابرجائی مردم كردانيده است. سپس آن را در پر سنگلاخ ترين مكان ها و بی كياه ترين 


نقاط زمين و كم فاصله ترين دره ها قرار داد. سپس می فرمايد: خداوند» بند گانش را به آزمون هاى كوناكون می آزماید 
ص: ۱۱۴ 


و به كوشش های رنگارنگ در مسیر تعبد و بندگی خالص قرار می دهد و به انواع سختى ها مبتلايشان می سازد تا خانه دل 
را از لوث خود خواهی و تکبر فروشوید. و فروتنی را در عمق جانشان بر نشاند» تا درهای فضل و رحمت به سویشان گشوده 
شود و به سهولت وسیله بخشایش فراهم گردد» يس از خدا بترسید از خدا بترسید» از کیفر سر کشی در این جهان و سرانجام 


وخیم ستم در آن سرا و بد فرجامی نخوت. 


تا آن جا که می فرماید: خداوند بند گان مؤمن را با نمازها و زکاتها و روزه های دشوار» از كبر و خودبینی محافظت و حراست 
می کند و به پیکر آنان آرامش می بخشد. به دید كان آنان فروتنی می دهد. به پیکر آنان آرامش می بخشد. به دید گان آنان 
فروتنی می دهد. نفس آنان را رام می سازد» دل های آنان را افتاد گی می آموزد» و خودپسندی را از آنان دور می کند. 
وانگهی ساییدن پیشانی که بهترین جاهای صورت است. بر خاک در سجده نماز» موجب تواضع است» و نهادن اعضای پر 
ارزش بدن بر زمين دلیل و نشانه ای کوچک» و چسبیدن شکم به يشت بر اثر روزه» باعث فروتنى است. به برکت ‏ زکات. بهره 
های زمين و جز این در راہ مستمندان مصرف شود. به اسرار آنچه در این کارهاست با همه وجود بنگرید: از سركوبى جوانه 
های فخر و ريشه کن كردن درختان كبر -. نهج البلاغه: ۳۹۹ -. 


و تخر خی ٤‏ وکر کیل در پا لد عبات بی شود 

**[ترجمه] 

أبواب الموت و ما يلحقه إلى وقت البعث و النشور 

باب ١‏ حكمه الموت و حقيقته و ما ينبغى أن يعبر عنه 

الآيات 

الملك: «لَذِى حَلَقَ الْمَوْتَ و لاه لو كم یک أَحْسَنٌ عَمَنَاوَ هُوَ الْعَزِيرُالْعَفُورُ,(0) 


۵ هأ10:|-"- الَّذِى ی اموت و الْحياة تلو کم أيْكم خسن عَمَلَا و هُوَ الْعَزِيرٌ افو -. ملک / ۲ - (همانکه مرگ و 
زند گی را يديد آورد تا شما را بیازماید که کددوق: امتان نیک و کارترید» و اوست ارجمند آمرزنده] 


قال الطبرسی أى خلق الموت للتعبد بالصبر عليه و الحیاه للتعبد بالشکر علیها أو الموت للاعتبار و الحیاه للتزود و قيل قدم الموت 
لأنه إلى القهر آقرب أو لانه آقدم لب کم أى لیعاملکم معامله المختبر بالأمر و النهی فیجازی كلا بقدر عمله و قيل لیبلو کم أيكم 
آکثر ذ كرا للموت و آحسن له استعدادا و عليه صبرا و أكثر امتثالا فى الحیاه. 


**[ترجمه آطبرسی كويد: مرگ را برای بندگی و صبر بر آن و زندگی را برای بندگی و شکر بر آن قرار داد؛ و یا مرگ را 


براق عبرت گرفتن» و زند گی را براق توشه اندوختن قرار داد. 


گویند: خداوند مرگ را مقدم داشته است زیرا به قهاریت خدا نزدیک تر است. و یا به اين دلیل است که مرگ بر زند گی 
مقدم است. «لیبل و کم» یعنی مانند کسی که آزمایشتان می کند. است. با شما رفتار کرده و به هر كس به اندازه عملش پاداش 
می دهد. 

و گویند: «لیبلو کم» تا شما را بیازماید تا كداميكك از شما بیشتر به ياد مرگ هستید» و بهتر برای آن آماده شده و بر آن صبر 


پیشه می كنيد» و در زند گی فرمانبردارتر هستید. - . مجمع البیان ۰ - 


مر رمع 


قد و یرم ای لق کا ریک دبع اضر ناخ 7 مہ موہ 
کی ال و کا الو جل حت ‏ بطم باه و ار ار رڈ رر شم رت 
عَنْ طلب الععاش اوه الوا سل ریک أَنْ یدنا ای آجالن یی كنا علیها قسَأَلَ ره عر و جل رمم ای آجالهم. 

١١8 ص:‎ 

-١‏ فى المصدر: ربنا. م. 


۲- أى ينظفهم. و فى المصدر: يرضيهم. 


کا الکافی على عن أبيه عن ابن آبی عمیر مثله (۱) 


| ترجمه ]امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: قومى نزد پیغمبر عصر خود آمدند و گفتند: دعا كن يروردكار تو 
مرگ را از ما بردارد» برای آنان دعا كرد و خداى تباركك و تعالى مرگ را از ميانشان برداشت و بسيار شدندء تا جا بر آن ها 
تنگ شد و نسل فراوان شد و صبح که می شد. هر مردى بايد يدر و مادر و تا جد سی ام را خوراك دهدء و آنان را نظافت 
کند و وارسى کند و از طلب معاش باز ماندند. نزد آن بيغمبر آمدند و گفتند: از پرور د كارت بخواه كه ما را به همان 


عمرهاى خود بر گرداند او از خدا خواست و خداى عز و جل آن ها را به عمرهاشان بركرداند. - . امالى صدوق: ۴۱۲ - 
ص: ۱۱۶ 

مثل اين روايت در كافى نيز منقول است. - . كافى ۳: ۱۳۳ - 

** | ترجمه ]| 

«¥» 


كاء الکافی مُحَمّد بْنُ یخی عن الح ين بن |شرحاق عَنْ علی بن مَهُزِیَارَ عَنْ فضاله عن مُوسری بن بكر عَنْ زرارة عَنْ أبى جغفر 


عليه السلام قال: الْحيَاهُ و الْمَوْتٌ لقان مِنْ عَلَق الله فاذا جَاءَ الْمَوْت قَدَحَلَ فی الْإِنْسَانِ لم يذل فى سى ء الا و خرجث (۲)منه 
الا 


٭ ترجمه ]کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: زندگی و مرگ دو آفربده خداوند هستند. اگر مركك بيايد و به انسان روی 


آورد. داخل در او می شود و مرگ داخل چیزی نمی شود مگر این که زند گی از آن خارج بشود. -. کافی ۳: ۱۳۳ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«f» 


كاء الکافی الْعِدَّهُ عَنْ سَهْل عَنْ بَغض آضحابنا عَنْ مُحمّد بن شكين قال: یل بو عبد الله عليه السلام عن الرَّجل يَقول اسْتَأئَرَ الله 
بان فَقَالَ ذا مكروة فقیل فلانْ یود بتفسه فا لَا باس ما ترا يځ فاه عند مَزته مَوتّین أؤ تن فّلك حِينَ جود بها لما يَرَى 


2 2 


من وّاب الله عر وَ جل و قد کات بها ضیینا. 


لح ۷ 


##[ ترجمه | کافی: از امام صادق عليه السلام درباره مردی سوال شاد که می گفت: خداوند فلان چیز را به خود اختصاص داد؛ 
فرمود: اين بد و ناپسند است.؛ يس گفته شد: فلهنی خود را آماده مرگ کرد؛ فرمود: اشکال ندارد؛ آيا او را نمی بینی که 
دهان خود را موقع مردن دو یا سه بار می گشاید؟ يس اين هنگامه ایست که خود را آماده مرگ می کند. زيرا ثواب خحدای 
وجل رای بت نود صاع ال رزوی ا 


قال الجزری الاستیثار الانفراد بالشی ء و منه الحدیث إذا استأثر الله بشی ء فاله عنه انتهی أقول لعل کراهه ذلک لاشعاره بأنه قبل 
ذلك لم یکن اللہ متفردا بالقدره و التدبیر فيه أو لایمائه إلى افتقاره سبحانه بذلک و انتفاعه تعالی به. 


*#[تر جمه آجزری گوید: « الاستیثار» به معنای چیزی را به خود اختصاص دادن است. و از همين باب است حدیثی که نقل 
شده است: وقتی خداوند چیزی را به خود اختصاص داد يس از آن روی برگردان و آن را فراموش کن. پایان سخن جزری. 
می گویم: ممکن است علت کراهت آن باشد که پیش از اين خداوند متفرد در قدرت و تدبیر در آن نبود و یا اشاره دارد به 


نیاز خدای سبحان به آن و سود بردن خدا از آن. 
* | تر جمه | 


«f» 


ع» علل الشرائع عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: انا صَارَ الْإْمَانٌ يأ كل و یشرب بالار و بر و يَعْمَل بالور و يكح و یشم 
بالژیح و يد الطعام وَ اسراب بالْمَاءِ و رک بالژوح و ماق العديت الی أن كال فهك ذا ا انمان خلق من فان اندها و قان 
اجره فا جمع الله ما ضار ث ياه فی اض له رل ین شأن لاء ای ال ادف الله ها صارث تلك الْفْدقَهُ 


الموت ترد سَأنَ الأخرى ای السَّمَاءِ فَالْحَيَاةُ فى لض 0" 


شاف افقاء و ذلك أنه برق ین الارواح ولج د رَد ارو 
ڈو ال (۳)الْقَذْرَ [القدس الُولَى و رک لِد ان ۱ 


ارک 


2 


هش یی الین یصیژ راتا و لى و برجم 
ص: ۱۱۷ 
- الا أن فيه: فردهم إلى حالهم. م. 


"- فى المصدر: وقد خرجت. م. 
*- فى المصدر: إلى القدره القدس خ ل الأولى. م. 


اس 7 رت صوره ارۇ وش صوره راو اوت شعة ین الله لِعّادہ ك0 
الکافری. 
آقول: سیأتی الخبر بتمامه و آسناده و شرحه فى کتاب السماء و العالم. 


*#*[ترجمه ]علل الشرائع: امام صادق عليه السلام فرمود: انسان با آتش می خورد و می آشامد و با نور می بیند و کار می کند و 
ہچ شس پب وٹ تی ات سر کند و حديث را ادامه داد تا 
آن جا که فرمود: انسان این < جنين آفريده شده برای کار دنيا و کار آخرت» و چون خدا ميان اين دو را جمع می کند» زندگی 
او در زمين قرار می گیرد» زیرا از یک مقام آسمانی به دنیا فرود آمده و چون خدا ميان این دو جدائی افکند» اين جدائی 
م رگ است و آن جه از آخرتست. به آسمان گراید» يس زند گی در زمين است. و دوران مرگ در آسمان؛ و این برای آنست 
كه ميان جان و تن جدائی افتد. و جان و روشنی به عالم قدس نخست برگردد و تن بماند» زیرا که از مقام دنیا است. و همانا 
که تن در این دنیا تباه شود برای این که باد آب را بخشکاند. و خاک خشكك گردد و نرم گردد و بپوسد. 


ص: ۱۱۷ 


و هر کدام به عنصر نخست خود بر گردند» و روح به سبب نفس تح رک بيدا می کند» تحرکی كه از باد است پس انچه از 
نفس مؤمن باشد» نوریست که مؤید به عقل است و آن جه از نفس کافر است آتشی است که به شیطنت و بدی مؤید است. 
این از صورت آتش خود باشد و آن از صورت ٹور عون و مرگ رحمتی است از خدا براق بنده ممنش و نقمت و عذابی 


می گویم: این روایت به طور کامل همراه با شرح و اسناد آن در کتاب « آسمان و جهان» بیان می شود. 


#* | تر جمه | 

«A» 

دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِیَ» (۳ )قال ال صلی الله عليه و آله لول لائ فى ابْن آەَمَ ما طَأطأ را 4 ی 2 العرض و لو و الْفَقْدَ و کل 
وھ فور وناك 


٭ | ترجمه |دعوات راوندی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اگر سه جيز در انسان وجود نداشت» در برابر هیچ جيز سر 


فرو نمی آورد: بیماری و م رگ و فقر. همه اين امور در او وجود دارد اما با این وجود طغیان می کند. -. دعوات راوندی: ۱۷۱ 


باب ٢‏ علامات الکبر و أن ما بين الستین إلى السبعین معترک المنايا و تسیر أرذل العمر 
الآيات 


النحل: ك 


مك 


E‏ : قو فى ادحام ماه إلى أجلي نکی تم خر له تلقو دح و کم تن نوی وبتك ين 
ج دق ِن بَقد علم شیتاء(۵) 


یس: « مَنْ تُعَمرْهُ نتكشة فی الخلقِ أ فلا یَغقلون»(۶۸) 


۵0 ۲8:ا۔''- و ال لمکم تم تفا کم و ملکم > من برد إلى أَرذَلٍ مر یکی لا بغلم بعد علم شتا له عَلیم قَدِيوْ -. 
وس ارات 


و خدا شما را آفرید. سپس [جان ] شما را می گیرد» و بعضی از شما تا خوارترین [دوره] سالهای زند گی [فرتوتی] با زگردانده 


می شود. به طوری که بعد از [آن همه] دانستن» [دیگر]جیزی نمی دانند. قطعا تحدا دانای ی 


مین بے کم فى الحم ما تا إلى أجل نکی كم رک لف كم لو و ولکم من يُتَوَفَى و ملکم مَنْ برد إلى 
رد الْعَمْرِ يكيلا یغلم من بغد علم شین عو ب 


لت 


میممووم و ساي رون ہیں از اطق سس اذ 
لقن نكاد ات هس اا که كام رجات | کشت تاقفن کا اقارت کرد رآ 0 و یا 
می كنيم تا مدتی معین در رحمها قرار می دهیم» مه آنگاہ شما را [به صورت] کودک برون می آوریم» سپس [حيات شما را 
ادامه می دھیم] تا به حد رشدتان برسید» و برخی از شما [زودرس] می ميرد و برخى از شما به غايت پیری می رسد به گونه 
ای که ر يس از دانستن [بسی جيزها] چیزی نمی داند. و زمين را خشكيده می بینی و[لى] چون آب بر آن فرود آوريم به جنبش 
درمی آید وبه گونه ای که يس از دانستن [بسی چیزها] چیزی نمی داند. و زمين را خشکیده می بینی و[لی] چون آب بر آن 


فرود آوریم به جنبش درمی آید و نمو می کند و از هر نوع [رستنیهای] نیکو می روياند.] 
۵ ۶ی 8۶ 

و هر که را عمر دراز دهیم او را در خلقت دچار ات می کنیم؛ آيا نمی اندیشند؟) 
تر جمہ] 


تعسیر 


قال الطبرسی رحمه الله إلى أَرْذَلٍ الْعْمَر أى أدون العمر و آوضعه أى يبقيه حتی يصير إلى حال الهرم و الخوف فیظهر النقصان 


فى جوارحه و حواسه و عقله. 


ص: ۱۱۸ 


۱- فى المصدر: و حرکت تحرکت خ ل الأرواح الروح خ ل. 
۲- فى المصدر: النکر له. م. 
۳- سقط هذا الخبر عن طبع أمين الضرب و هو موجود فى نسخه المصّف بخطه الشریف. 


و روی عن على عليه السلام آن أَزذل العُمُر حَۂ و 


وروی مثل ذلک عن النبی صلی الله عليه و آله و عن قتاده تسعون سنه. لکلا يَعْلّمَ من بعد علم شَّيْئاً أى لیرجع إلى حال 
الطفولیه بنسیان ما كان علمه لأجل الکبر فكأنه لا يعلم شیا مما كان عليه و قيل لیقل علمه بخلاف ما كان عليه فى حال شبابه. 


*##[تر جمه ]طبر سی رحمه الله گوید: «إلى أرذل العمر» يست ترين مرحله عمر آدمی؛ یعنی چنان عمر کند تا به مرحله پیری و 


ص: ۱۱۸ 


از امام على عليه السلام روایت شده است که ارذل العمر هفتاد و ينج سالگی است. از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله نيز همین 


سن روایت شده است؛ و از قتاده» نود سالگی روایت شده است. - . مجمع البیان ۶ : ۱۷۷ - 


«لکیلا يَعْلمَ مِنْ بَعْدِ علم شینا» -. حج /۵- ابه گونه ای که پس از دانستن [بسی چیزها] چیزی نمی داند) یعنی به دوران 
کودکی بر گردد و بسیاری از چیزهایی را که می دانست» فراموش می کند» كويا هیچ یک از دانسته های خود را به ياد نمی 


آورد. و گفته می شود: بر خلاف دوران جوانی» از علم و آ گاهی او کم می شود. - . مجمع البیان ۶: ۱۷۷ - 


قال: نے ی تدم اس ور رو ور ہم 
لات کلال اضر وال الور ورف الَْدَم. 


٭ | ترجمه اخصال: صباح» غلام امام صادق عليه السلام .:. در حدمت امام صادق عليه ال لام بودم. از كنار كوه احد که 
می گذشتيم فرمود: شكافى را كه در كوه است می بینی؟ عرض کردم: بلی» فرمود: اما من نمی بینم و نشانه پیری سه جيز 
است: کم سوئی چشم و خمید گی يشت و نا زکی پا. - . خصال: ۸۸ - 


2 1 تر جمه 1 
»¥« 


مع معانی الأخبار أبى عَنْ ت غد عَنْ خمد بن إذريس ملع عن ان عد ابید عَمَْ له ال: ات EES‏ 
طالب لم یکن حص ره و الحسَنِ عليه السلام د جاءة قوم فلا جلس أك الْمَوْمُ کان على زوس eT‏ 


تكو العوت ا علض قان حا ے قال شول ال صلی عله و آله ما > ين السّينَ إِلَى السَبِعِينَ م تک الْمَنَاَا تُم قَالَ عليه 
السلام الْفْقَرَاءُ مِعَنُ الْإِسْلَام. 


*#[ترجمه آمعانی الاخبار: یکی از راویان می گوید: یکی از اولاد آل ابو طالب در گذشت؛ امام کاظم عليه الہ لام در آن جا 
حضور نداشتند بعد از این که آمدند و در جای خود مستقر شدند مردم از سخن گفتن باز ماندند» آن ها قبل از آمدن امام 
عله الام دو سال کرو مر کف كناك مي رد9 هنگامی که حضرت در جای خود قرار گرفتند» فرمودند: رسول خدا 
صلی اللّه علیه و آله فرمود: بين شصت و هفتاد مرگ و مير زياد است» و بیشترین مرگ ها درا ين سالها واقع می شود و بعد 
فرمودند: فقراء نیک وکاران اسلام می باشند. - . معانی الاخبار: ۴۰۲ - 


0 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


دو o‏ ا پک لیڈ مال ستو فهى لت 


** | ترجمه ]تفسیر قمی: امام صادق عليه السلام به نقل از پدران بزر گوارشان تقل فرمود: هنگامی که بنده به صد سالگی رسد 


ماش ال لمت ہم سے فلي قب ف 
تر جمہ] 
«f»‏ 
ل الخصال رو 1 2 ب المائه فک أَودل العمُر. 
٭ | تر جمه اخصال: نقل شده است: هنگامی که شخص به صد سالگی رسد» يست ترين ن دوران عمر اوست. 
تر جمہ] 
«A»‏ 


و رو أَنَّ أَرْذَلَ الْعُمُرِ أَنْ يکون عَفله عَقْلَ ابن سبع سِنِينَ (۲) 


|[ ترجمه |خصال: يست ترين دوران عمر زمانی است که عقل انسانء همانند عقل بچه هفت ساله گردد. -. خصال: ۵۴۶ - 


۷| تر جمه | 


«$» 


وھ يج 


ف» تحف العقول عَنْ أب بى الْحَسَن الثَالِثْ عليه السلام أنه قا قال یوم إن أكل کل البطبخ يُورتٌ ام یل له یس كذ أن لین 
دا اتی علیه اعون مه من اون ن و الْجْدام و ابص قال َعَم و لہ دا غالت الفزين عا اور مقن امه تر ا ای 
قوب الخلاف. 

ص: ۱۱۹ 


-١‏ فى المصدر: الفقر. و كذا فى الفقره الأخيره. م. 


٭ | تر جمه آتحف العقول: روزی امام هادی عليه السلام فرمود: خوردن خریزه جذام می آورد به ايشان گفته شد: آیا چنین 
نیست که مؤمن که به چهل سالگی می رسد از جنون و جذام و برص در امان است؟ فرمود: آرىء اما هر كاه مؤمن با آن جه 


بدان امر می شود. از اموری که به او ایمنی می بخشد» مخالفت می کند از وارد آمدن عقوبت مخالفت با آن در امان نیست. - 


. تحف العقول: ۳۵۷ - 
| ترجمه ] 
»¥« 
یر لوا کی يعبر كال ال بر عبد الله عليه السلام إذَا بغ المد تن و این هبلغ أ سه و اد بل رین 
سَنَهُ فد انى مهاه و إِذا بلع اخد ی ور ین َو فى النفْصَانٍ و فی لِصَاحِب الخشبین أن كود کمن هو فى ال 


| ترجمه [ص: ۱۱۹ 


تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كاه بنده به سی و سه سالگی برسد به حد رشد خود رسیده است و هر كاه به 
چهل سال برست به نهایت خود رسیده است. و هر گاه به چهل و یک سالگی رسد رو به کاستی است. و کسی که عمرش به 
پنجاه رسیده» سزاوار است همانند کسی باشد که در حال نزع و جان کندن است -. تفسیر عیاشی ۲: ۳۱۵ -. 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


0۶ 


° ای 


ھک قال ای صلی لله عليه و آله الْمَثِيِمُ إذَا ضَعْفَ من الکبر بَأمژ الله املك 


ا 


ڈ یکت له نی عال لك ما كاة 


٭ | ترجمه |دعوات راوندی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مسلمان هنگامی که ضعف پیری بر او غلبه کند. خداوند به 
فرشته ای دستور می دهد که درا ين حال اعمال (نیکی) را که او در جوانی و شادابی و سلامت انجام می داد برایش بنویسد. 


-. دعوات راوندی: ۱۶۳- 
۷| تر جمه | 


«ة» 


۳ 2 
۳ 3 ۳۹ 


نهج» نهج البلاغه قَالَ أمیزژ ی التؤميق عليه السلام الجر اللا آغذر الله فيه إِلَى ابن 51م سِتّونَ سَنه 


**| ترجمه آنهج البلاغه: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: آن مدت عمری که خداوند برای فرزندان آدم جای عذر و بهانه را 


باقی گذارده است» شصت سال است - . نهج البلاغه: ۳۲۸ - . 
* | تر جمه | 

باب ۳ الطاعون و الفرار منه 

اشاره 

باب ۳ الطاعون و الفرار منه (۲) 


٭| ترجمه |طاعون و فرار از آن 


قاس 8 ۳ قاس لا E‏ 


-"=t;meta info‏ ألم : ری این ڪر جوا من بارج و مم وف عدر اموت قال َم الله مووا ثم أخبامع إ٥‏ الله لو 
فَضْلٍ علی الاس و لكنّ اکر اناس لا يَشْكرُونَ - . بقرہ ۲۴۳ - 


(آیا از [حال] کسانی که از بیم مركك از خانه های خود خارج شدند. و هزاران تن بودند» خبر نیافتی؟ پس خداوند به آنان 
گفت: «تن به مركك بسپارید» آنگاه آنان را زنده ساخت. آری» خداوند نسبت به مردم» صاحب بخشش است. ولی بیشتر مردم 
ساسك ار سی کت 


٭| تر جمه | 


تفسیر 
قبل نزلت فی أهل داوردان قریه قبل واسط وقع فیهم طاعون فخرجوا هاربین فأماتهم الله فمر بهم حزقیل (۳) و قد عریت عظامهم 
و تفرقت آوصالهم فتعجب من ذلكك فأوحى الله إليه ناد فیهم أن قوموا بإذن الله فنادی فقاموا یقولون سبحانک اللهم و بحمدكك 
لا إله إلا آنت و قیل نزلت فی قوم من بنی إسرائيل دعاهم ملکهم إلى الجهاد ففروا حذر الموت فآماتهم الله ثمانیه أيام ثم 
احياهم. 


ص: ۱۳۰ 


-١‏ (#)سقط هذا الخبر و تالیه عن طبع أمين الضرب و هما موجودان فى نسخه المصتّف بخطه الشریف. 

۲- الطاعون: مرض معروف. هو بثر و ورم مؤلم جداء یخرج مع لهب» و يسود ما حوالیه أو بخضر أو بحمر حمره بنفسجیه 
كدره» و يحصل معه خفقان القلب و القی ‏ و یخرج فى المراق و الاباط غالبا و الأيدى و الأصابع و سائر الجسد. قاله اللووی 
فى تهذیب الأسماء و اللغات. 

۳- هو حزقیل بن بوری و يلقب بابن العجوز. من سلاله لاوی أحد أنبياء بنى إسرائيل» يأتى ذکره فی کتاب النبه. 


##[ترجمه ]این آيه در شأن اهالى داوردان» روستایی نرسیده به واسط است که طاعون در بینشان شايع شدء و برای فرار از 
طاعون از شهر خارج شدند و خداوند جان آن ها را گرفت. حزقیل پیامبر بر آن ها گذشت و مشاهده کرد استخوان هایشان 
پوسیده و اعضای بدنشان پراکنده شده است. از اين امر شگفت زده شد. خدای متعال به او وحی فرمود: از آن ها بخواه تا به 
اذن خداوند برخیزند» حزقیل آن ها را صدا کرد و برخاستند» در حالی که می گفتند: سبحانک اللهم وبحمدک لا إله إلا آنت. 


و گویند: این آيه در شأن قومی از بنى اسرائیل است که پادشاهشان آنان را به جهاد دعوت کرد و آن ها از مرگ گریختند 


سپس خداوند هشت روز جانشان را كرفت و دوباره آنان را زنده کرد. -. تفسیر بیضاوی ۱: ۲۰۹ - 


ص: ۱۳۰ 


ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام مرن آخت بان یی عَنْ آبی مُحَمَدٍ ب الْخترکری عَنْ آبائه سس 
ولب ہہ سے لل عَذَاباً 


2 


م رز مهو 


٥‏ نيراك جهنم عَذَابُ على الکفار و حَزَنَهُ هنم تَعَهُع فیها فهی رَحمه خمة علیهم. 


ا 


تغرفون 
عء علل الشرائع الْمَفَسّرُ عَنْ أَحْمَدَ بن الْحَسَن عن السن بن علی الاصر عَنْ أبيه عن الْجَوَادِ عَنْ أبيه عَنْ جده مثله. 

**[ترجمه ]عيون آخبار الرضا عليه السلام : از امام صادق عليه الشلام در باره طاعون سؤال شد» آن حضرت فرمودند: برای عدّه 
ای عتذاب و برای ضلم آی دیک رجمت استه گا چگولە ممکن انت رحمت عذاپ باشيد؟! فرمود: آنا نس داد اتش 


جهنم برای کافرین عذاب است ولی برای خزنه جهنم که با کافرین در آن جا هستند» مايه رحمت است؟ - . عیون اخبار الرضا 
:مم 


در علل الشرائع نيز حديث مشابهى از رسول خدا صلى الله عليه و آله نقل شده است. - . علل الشرايع 1:١‏ 


* | ترجمه ] 


«¥» 


نء عیون آخبار الرضا عليه السلام با مانید اه عن الرضا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال عَلِی عليه السلام الطاعُونْ مت وَحة 


صح» صحیفه الرضا عليه السلام عَلْهُ عليه السلام مله 


#[تر جمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام : امام رضا عليه السلام از پدران بز ركوارشان نقل می کند که امیرالمومنین على عليه 


السلام فرمود: طاعون» م رگ سریع است. - . عيون اخبار الرضا ۶:۲ - 
حدیث مشابهی در صحیفه الرضا عليه السلام از حضرت عليه السلام نقل کرده است. 
۷| تر جمه | 


بیان 


وحیه أى سریعه. 

*# ترجمه |وحیه به معنای سریع است. 
* | تر جمه | 

۳٣ 


کو پوت و سا ل رب ری ہے و قال فك بی 
َة الله عليه السلا م ام ونون فى افیا اموت أ هم أن تور عدوا ی یره قال نکم فك بَا أ ر قول الله 
ہے تر وک کارا ره پا رت وان بای 
بی ون ےے یره لا وت نوم م الْمَوْثٌ تَحَوّلُوا مِنْ دک المکان الی غتره فان تَخويلَهُمْ من دک المکان 
إِلَى غتره کالفزار من الرخ. 


#*| ترجمه اعلل الشرائع: از على بن مغیره نقل شده كه گفت: محضر مبا رک حضرت ابی عبدالله عليه السلام عرض کردم: 
«مردم در شهر بوده و مرگ در بینشان واقع می شود؛ مثل اين که مرض وبا در بين ایشان شايع می گردد و آن ها را از پای در 
می آورد. آیا می توانند از آن شهر گريخته و جای دیگر پروند؟» حضرت فرمود: «آری.» عرضه داشتم: «به ما رسیده که رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم گروهی را به خاطر این کار ملامت و سرزنش کردند؟ حضرت فرمود: آن ها گروهی بودند 
در مقابل دشمن» که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم مأمورشان کرده بود 


در جای خود مانده و به جای دیگری نروند. وقتی مرگ و هلاكت در بینشان واقع شد. از آن مکان به جای دیگری گریختند 
و این گریز به مثابه این بود كه از صحنه نبرد (جهاد) كريخته بودند. از این رو مورد نهی و ملامت قرار گرفتند». -[۱]. علل 
الشرایع ۲: ۲۳۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى بعض النسخ رئيه بالهمزه من الرؤيه أى كانوا يتراءون العدوٌ و يترقبونهم و فى بعضها رتبه بالتاء قبل الباء الموخده أى رتبوا و 
أثبتوا بإزاء العدو. 


**#[ترجمه ]در برخى از نسخه هاء رئيه با همزه از الرؤيه گرفته شده است» يعنى دشمن را می ديدند و زیر نظر داشتند» در برخی 


از نسخه ها «رتبه» با تاء و قبل از باء موحده است» يعنى ایستاد گی كرده و در برابر دشمن مقاومت كردند. 
#* | ترجمه ] 
«f»‏ 


مع معانى الأخبار ابن اليد ناسر عن أ بن محمد عن أبيه عن قض اله عَنْ أبان الأحمر قال: مَأل بَغض 
م 1 


لسن عليه السلام عن الطَاعُونٍ بَقَُ فى َد و أا فيا ول نوا ال تم قال ففى الْقَوْيَهِ و أ 
فی الدّار و أا فيها اول عَنْها قال عم عم قلت فان تَحدّث كُ أ رَشول الله 


۷۹٢ص‎ 


صلی الله عَلَيِهِ و آله قَالَ الفراز مِنَ الطاعون کالفرار مِنَ الزَّحْضٍ قَالَ إِنَّ رَسُولَ له صلی الله عليه و آله انم قَالَ هَذَا فى قُوْم کائوا 
يَکونُونَ فی اور فی تو الْعَدُوٌ بقع الطاعونْ فیخلون أمَاكنَهُمْ و یرون منها فقال رَسول الله صلی الله عليه و آله دک فیهخ. 


:* | ترجمه |معانى الاخبار: کسی از اصحاب موسى بن جعفر عليه السلام از ايشان سؤال مى كتك: من در شهری هستم که 
بيمارى طاعون شايع شدہہ می شود به شهر دیگر بروم؟ حضرت فرمودند: بله» آن فرد گفت: اگر طاعون به روستاى ما بيايد و 


من به روستاى دیگر بروم. حضرت فرمودند: اشكالى ندارد. 


شخص كفت در خانه ام باشم این بیماری بيايد» می شود بیرون بروم؟ حضرت فرمودند: بله. شخص گفت: این خبر به ما 
رسیده است از رسول الله صلی الله عليه و آله که فرمودند: «اگر کسی از طاعون فرار کند» مثل این که از جهاد فرار کرده 


است. 
حضرت فرمودند: موردی که پیامبر صلی الله عليه و آله 
ص: ۱۳۱ 


فرمودند: فرار از طاعون مثل فرار از جهاد است. درباره گروهی از ساکنین مرزها در مقابل دشمن بود» در آن جا طاعون آمد 
الاخبار: ۴ - 


#* | ترجمه ] 
«A»‏ 
و وق أنه إذا وق الطاون فی آغل مشجد فلیس لَهُم آن یفروا مِنْهُ إلى غَيْره. 


|ترجمەه]روایت شده است: اگر طاعون در ميان اهل مسجدی شایع شود جایز نیست که از آن جا به جای دیگری فرار کنند. 
-. معانى الاخبار: ۴ - 


اد | ترجمه ] 
بيان 


بسكن أن يكون الروایه الأخيره على تقدير سجھھا محموله على الکراهه جمعا ينها وین ما سبق و الظاهر أن لخصوصیه 
المسجد مدخلا و لیس لبیان الفرد الخفی 


لا رَوَاۂ عل بْنُ جغفر فی کتاب الْمَسَائِلِء عن آحبه مُوتری عليه السلام قال مَألُ عَن الْوبَاءٍ (١)يَقَعَ‏ فی الأرْض هَل بَصْلخ بر بل 


أن هرب مه قال يَهْرْبُ مه ما لم ِمغ فى مشجدہ الى يُصَلّى فيه ادا وم فى آهل مشجیه الى يُصَلی فيه لا بلح الْهَرَبُ مه 


** | ترجمه آممکن است این روایت اخیر چندان صحيح نباشد و نتوان با روایت پیشین جمع کرد به نظر می رسد خصوصیت 
مسجد مدخلیت و سببیت دارد و برای بیان فرد خفی نیست؛ زیرا در کتاب المسائل از امام کاظم عليه السلام درباره وبا که در 
زمين واقع می شود پرسیدم که آيا صلاح است کسی از آن بگریزد؟ فرمود: تا زمانی که در مسجدی که در آن نماز می 
گزارد واقع نشده» بگریزد. اما وقتی که در ميان اهل مسجدی که در آن نماز می گذارد واقع شد صلاح نیست که بگریزد. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام جَعْفَرٌ بْنُ علي بن أخكّة عن الْحَسَن بن مد بن علي عَنْ مُحَمَدٍ ب ٿن عَلِىٌّ عَنْ مُحَمّدِ بن عمَر 
بن عبد اريز عم تریع سے وہرےہ ‏ عليه لسار قال عزنا ین نی ےو ووم ین 
اعون و مُع وفع المت اتهم الله فی ساعه وا جو َعم 1 اَل بلک له زوا عليه حطيره لم الا فا 
ئی تجزث بطانهه (۳افضاڑوا يا بل نی ال تعيب ب مغ و ین کثرہ لام البايه أو سے خر 


جل اه اب أن خیم لكك كتمع کان تمع ارب وى ال عو ل أذ ن تادهم قََالَ ها الما اليه ومی بْن الله 


ع E‏ : جَمَعُونَ يَنْفُضُونَ الَراب عَنْ زوسهن. 


خارج شدند+ و مُم لوف حدر الْمَوْتِه - . بقره / ۲۴۳ - از ترس م رگک» از خانه هاى خود فرار کردند؟ و آنان» هزارها نفر 
بودند) خداوند به يكباره جان آنان را گرفت» مردم آن روستا در زیر ستونى سقفی نصب كردند و سايبانى بر آن ها ساختند 


به همي" حال بودند تا این که استخوان هايشان يوسيد و متلاشی شد. 


یکی از پیامبران بنی اسرائيل بر آن ها گذشت. و از آن ها و از استخوان های زیادی كه پوسیده بوت شگفت زده شد. خدای 
عز و جل به او وحی کرد: دوست داری آن ها را برای تو زنده كنم تا آن ها را بیم دهی؟ پاسخ داد: آری» پرورد گارا. خدای 
عز و جل به او وحی کرد که آنان را فرا بخواند. آن پیامبر فرمود: ای استخوان های پوسیده به اذن و اراده خدای عز و جل 


برخیزید. پس همه آن ها زنده شدند و خاک را از سر و روی خود زدودند. -. عیون اخبار الرضا ۱ ۱۶۰ - 


| تر جمه | 
۰۷ 
كاء الکافی مُحَمَدُ بن بشبی برقع عَنْ آبیر امزمنین عليه السلام قَالَ: دَعَا تب من لاه علی قَزمه فقیل له آمرلط علیهم ومد 


ال لا فقیل له فلج فَقَالَ تَا 


ص: ۱۳۲ 


۲- الحظیره: ما يحاط بالشی ء خشبا أو قصبا. 


*- أى بلیت و تفيّت. 


فقيل له ما ری فَقَالَ مَوت دَفِيفٌ يخرن الْقَلْبَ و بقل الْعَدَدَ فأزسل علیهم الطاعون. 

را بر آن ها مسلط کنم؟ گفت: خیر. گفت: گرسنگی چطور؟ گفت: خير. 

ص: ۱۲۲ 

به او گفتند: جه می خواهی؟ گفت: مرگ آرام و آهسته که قلب را اندوهگین سازد و از تعدادشان بکاهد. يس خداوند 
طاعون را بر آن ها مسلط ساخت. -. کافی ۳: ۱۳۴ - 


| تر جمه | 


«A» 


8 0 


ضیرلقی | له ۶ تر ای الّذِينَ حَرَجُوا الي ا له کان وق طَاعُونٌ السام فى بَغض الْمَوَاضِع فحرح مِنْهُمْ عَلَق كير هرب 
0000 وا فی لہ ومع و كانوا حتّى إن الما فی بلك الطرق كات ی ام برجله عن 
الطريق ٿم املع و جل و رَكَهُم إِلَى منازلهع و عاشوا دَهْرً طَويًا ” تم مَاتوا ونوا 


۶ 
2 
2 


##[تر جمه آتفسیر قمی: در تفسير آيه شريفه١‏ 2 تر ای این عَرَجُوا؛ - . بقرہ / ۲۴۳ - (آیا ندیدی جمعيتى را كه از ترس 
م رگ از خانه های خود فرار کردند؟ و آنان» هزارها نفر بودند) فرمود: شام از ترس ابتلا- به طاعون به سوى بيابان ها می 
گریختند» و در یک شب همه آن ها مردند. تعداد کشته شد گان به حدی بود که برای عبور از خیابان ها می بایست از روی 
جنازه آن ها گذشت. سپس خدای عز و جل بار دیگر آنان را زنده ساخت و به خانه هایشان با زگرداند و رو زگاری طولانی 


زند گانی کردند» سپس مرده و دفن شدند. -. تفسیر قمی ١‏ : ۸۸ - 
* | تر جمه | 
۰ 


كاء الکافی الْعِدَُّ عَنْ م ےے اب تخبوب عن غعر تن ی یر عن بیغ عن رن یٹ وضع أ 
عقر عليه السلام فى قول له و ل ألم و ِلی لین ڪر جوا ِن دارع وم وف َد المت نام الله نو ام 
بام ال مولا أل دیو من تایلام و كانُوا مين أل بیت و كان الطاعود ی فيهم فی كل وان َكانوا إا 
آعشوا په وج ین ال یت الَو رهم و بقی فا له یف فم كدان اْعزث یک فی الذي اة كل فى الدية 
کر چوا یول این کر چوا لو كنا اقا لک یا امت و بو این أقهاموا و كنا رجا لفیا المت قال أجمع رم 


جییم إا وی عون و أڪشوا به جوا كلهم من ادبت لكا أعشوابالطاعون منوا جريا و توا عن الطاون در 
الْمَوْتِ قَسَارُوا فی لاد ما شاء ال م إِنَّهُمْ مروا بك یتو ربو قَدْ جا لها عنها و أََْاهُمُ الطَاعُونُ روا بها لما عطوا رِعَالهُمْ و 


اط انوا با قال ال عر و رل مووا جمیعاً فعاتوا من اتهم و ضاژوا َییماً عِظاماً تلوخ و كانُوا علَى طریقِ ره فكت تم 

اوه نکمم و جوم فی مؤضع فر بهم تی ون یی إت شررائیل بل لَه جژقیل لما رَأى لک العظام بكى و اتَفبر 

ہے ہے ایهم الشاعه کما امهم فَعمڑوا لاک و وَلَدُوا عبادک و عَم دوک مع مَنْ بذک من لک 
سی الله تغالی هآ قح 


ص: ۱۳۳ 


۱- آی جرت عبرته أى دمعته. 


یک ققالتعم ی زب احير قال فازعی له ع و جل هقی > E‏ رَه الله رو جل أن يَقُولَهُ فَقَالَ بو عد 
الله عليه السلام و هو لام م اَم ال جزتیل ذلک الام تر لیام بير ب شا ای تخض کعافوا هلر بعش 


ای بض 7 7 کے وي 2 1ل مر عند ذلك اد أذ اللاعلى كل 
ال و سروک مھ بت انس ا 


۳ 


شی ۽ قدیژ قال عَمَر ِن يَزِيدَ 


##[ترجمه ] کافی: ز امام باقر و امام صادق علیهما السلام در باره آ آيهه له تر إِلَى الِّينَ عَرَجُوا من دیارهم ذَّرَ الْمَوْتِ -. 
رت رت ا 
این قوم اهل شهری از شهرهای شام و از بنی اسرائیل بودند و تعداد آن ها هفتاد هزار نفر بود» که بیماری طاعون هر از چند 
گاهی ميان آن ها شايع می شد. و هر گاه احساس می کردند این مرض حادث شده ثروتمندان از شهر خارج شدند و فقراء به 
جهت ناداری در شهر باقی ماندند» و لذا مرگ و مير بیشتر در ميان فقرا واقع شد و ثروتمندانی که از شهر فرار کرده بودند 
اکثرا نجات بيدا کردند. بعد فقرا گفتند: اگر ما هم از شهر خارج شده بودیم زنده می ماندیم» و اغنیاء گفتند: اگر ما در شهر 
مانده بودیم» می مردیم. يس فقرا نیز تصمیم گرفتند مثل اغنیاء از شهر خارج شوند» بار دیگر که طاعون شايع شد. همگی از 
بیم مرگ از شهر خارج شدند و در شهرها به راه افتادند تا به شهر ویرانی رسیدند که طاعون اهالی آن جا را هلاک کرده بود؛ 
وقتی بار و بنه خود را نهادند امر الهی مبنی بر مركك آن ها صادر شد.پس همگی هلاک شدند. اینان بر سر راہ گذر کاروانیان 
بودند» رهگذران استخوان های آنان را از كنار راه دور کردند و همه را در یک جا گرد آوردند. يس از این ماجرا یکی از 
پیامبران بنی اسرائیل به نام حزقیل از آن جا گذشت و چون آن استخوان ها را دید آب در دیده گرداند و گریست. و گفت: 
پرورد گارا! اگر بخواهی این ها را هم اينكك زنده می گردانی چنان که آن ها را میراندی تا شهرهایت را آباد کنند و از 
بند گانت فرزند آرند و همراه دیگر خلائق تر که پرستشت می کنند تو را بپرستند. خدای متعال به او وحن فرمود: آیا دوست 


داری 
ص: ۱۳۳ 


آذاها زنه شونل؟ عرضی کرد آری باد دابا آن ها را وله کن خدای عز وجل بدو وس ررد كد سکن و چان یکن از 
نيز همان را بر زبان جاری کرد که خدای عر و جل به او دستور داده بود. امام صادق عليه ال لام فرمود: آن اسم اعظم بود» و 
چون حزقیل آن کلام را بر زبان جاری کرد؛ دید استخوان های پراکنده را که به سوی یکدیگر می پرند» و همه آن ها زنده 
شدند و به یکدیگر می نگریستند ہو سبحان الله و الله اکبر و لا اله الا اللہ می گفتند. در اين هنكام حزقیل گفت: گواهی می 
دهم که «خدای بر هر کاری توانا است» - طلاق / ۱۲ - . عمر بن يزيد می گوید: امام صادق عليه الشلام فرمود: اين آيه درباره 
ابن ها نازل شد. - . کافی ۸: ۱۹۹ - 


* | تر جمه | 

>۱ 

1 8 7ھ 
نا 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌه یل زَئْنُ الب عليه السلام عن الطَاعُو را ِمَنْ بلق فا َه مدب ال عليه السلام إِنْ کات نَّ عَاصیاً فار 


3 3 3 


مه طمن أوْ لغ يطَعَنْ (1)وَ إِنْ كان لله عر و جل مُطيعاً ان الطاعُونَ مما تم به ذَنُوبة ان الله عر و جل عذب به ما و یوم 
به آخرین واه فَذْرَثه لیا يَمَاءُ أ ما ترون أنه جعل الم ياء لعباده و مُنْضجاً لتمارهغ و مُتلغاً لأقوَاتهمْ و قذ بعذب بها وما 


تلهم بحرّها يَوْمَ القيامه بذنوبهم وَ فى الئّیا بشوء آغعالهغ. 


##| تر جمه آدعوات راوندی: از امام زين العابدین عليه السلام درباره طاعون پرسیدند: آیا از کسی که بدان دچار گشته است 
دوری و تبری جوییم» به خاطر این که عذاب دامن كيرش شده است؟ امام عليه السلام فرمود: اگر او گناہ کار باشد من از او 
برائت می جویم؛ جه گرفتار طاعون باشد و جه نباشد. و اگر او يبرو فرمان خداوند عرّوجل باشد» هرآينه طاعون از ناحیه کسی 
است که با آن گناهان او را پاک می کند. همانا خداوند عرّوجل به وسیله آن قومی را کیفر دهد و قوم دیگر را رحمت کند. 
قدرت او هر چیزی را بخواهد فرا می گیرد. آیا نمی نگرید که او خورشید را برای بند گانش مايه روشنایی؛ و برای میوه هايش 
مايه رسیدن» و برای روزی هایشان مايه دستیابی قرارداده است؟ در حالی که گاهی به وسیله آن قومی را کیفر می دهد؛ یعنی 
در روز قیامت با حرارت آن به خاطر گناهانشان و در دنیا به خاطر رفتاربدشان گرفتار می سازد. -. دعوات راوندی: ۱۷۱ - 


** | ترجمه | 
باب ۴ حب لقاء الله و ذم الفرار من الموت 
الآبات 
ید 


ابرہ: ل إن کائٹ لکم الا اجره ند الله خالصّة ین کون لاس کنو مؤت ان کشم ماو دول موه بدا بما 


مو ئدهم و الله عليم بالظالمين؛ هو لَحدَنهُم الاس عَلى باه و مِنّ لین أَشْرَكُوا يَوَدٌ KE‏ لو تفه لت سره و 


ما هُوَ بر خزحه من الْعذاب 3 بر الله بَصِيژ يما بَغعلُوكَ(۹۴ ۹۶۰) 


آل عمران: دق ]و تہ تون الموت مخ بل نهذ را موه و أ م کلطو»(۱۴۳) (و قال تعالى): الِّينَ قالُوا لا خوانهم 
و كعدوا لو أطاقونا ما ظطرا قل ادوا ع کم لوف إن گم صایقین؛(۱۶۸) 


ص: ۱۳۴ 


-١‏ أى آصابه الطاعون آولا. 


النساء: «أَبَْما تَکوئُوا بُذر ککم الْعَوْتُ و لو کشم فى بروج مُعَیده»(۷۸) 


۰ : لین لا یوت لقاءنا و وَصُوا بالکباه الدْيا و وا بها و الَذِینَ هُمْ عَنْ آیاتنا غافلونَ؛ + ولیک مَأَوامُمَ | انا نما 


کانوا يَكىبُون+(۸-۷) 


الأحزاب: اقل لَنْ بعکم الفراژ إن رتم من الموت أو القَثل و إذاً لا تُمَتَعُونَ الا قیلا»(۱۶) 


2 


الجمعه: فل و لین هادُوا إِنْ ر عَم نکم َلاء لَه مِنْ ون الاس 1 تم ات إن كنم صادقین چو لا ی کر ود با 
۹ 08 * فلا الموت الى ترود مله اه ملافیکم تم رو إلى عالم انیب و هام تكم 
2 تَفمَلونٌَ(۸-۶) 


-"=lt;meta ۵‏ قل ان کات لک الا لاجر علد اه خالِصَة مِنْ ذون الاس تما الْمَؤْتٌ إِنْ کم صادفین او 
وء ید بما قَدَمَتُ أيهم و الله علیم بالطَالِيينَ ؛ ۾ و تم أخرص الاس على باو و من الین اش کو ود دمآ 
مر أل سنو و ما هو بمزخزجه ین العذاب أن بر و الله بصي ہما بَعْمَلُونَ - ار 44۴ - 

[بگو: «ا گر در نزد خداء سرای بازپسین یکسر به شما اختصاص دارد نه دیگر مردم» پس اگر راست می گویید آرزوی مرگ 
کنید.؛ ولی به سبب کارهایی که از پیش کرده اند» هر گز آن را آرزو نخواهند کرد. و خدا به [حال] ستمگران داناست. و آنان 
را مسلماً آزمندترین مردم به زند گی؛ و [حتی حریص تر] از کسانی که شرك می ورزند خواهی یافت. هر یک از ایشان آرزو 
دارد كه كاش هزار سال عمر کند با آن که اگر چنین عمری هم به او داده شود وی را از عذاب دور نتواند داشت. و خدا بر 


و لد کشم ت ون الْمَوْتَ من قبل أن تَلمَوْ تقد وا رتاو اگ تون ترا له ان 6اک 


و شما مرگ را پیش از آن که با آن روبرو شوید. سخت آرژو می کردید؛ پس» آن را دیدید و [همچنان] نگاه می کردید.] 
- الّذِينَ قالا لا خوانهم و فَدوا لو آطاغونا ما لوا قاروا عَنْ نيكم لوت إِنْ کم صادِقِينَ -. آل عمران / ۱۶۸ - 

ص: ۱۲۴ 

[همان کسانی که [خود در خانه ]| نشستند و در باره دوستان خود گفتند: «اگر از ما پیروی می کردند کشته نمی شدند.» نگ 
گر راست می گویید مرگ را از خودتان دور کنید.»] 

- یلم کو وا یذ کم المت و ز کشم فى بڑوج ميد -. نساء /۷۸- 

هر کجا باشيد» شما را مرگ درمی یابد؛ هر چند در بُرجھای استوار باشید.] 


ا 


- إِنَّ الّذِينَ لا يَوْجُونَ لقاءنا و رَضُوا بالباه الدّنیا و اط انوا بها و الذین هُمْ عَنْ آیاتنا غافِلونَ* أولئک مَأَواهُمُ ار يما کاُوا 


وس یی لات 


[کسانی که اميد به دیدار ما ندارند» و به زند گی دنیا دل خوش کرده و بدان اطمینان يافته اند» و کسانی که از آیات ما 


غافلندء آنان به [ کیفر] آن جه به دست می آوردند» جایگاهشان آتش است.۲ 
- قل لَنْ بعکم الْفِرارٌ إِنْ فَرَژِتُمْ مِنَ الْمَوْتِ أو ال و ادا لا و ن الا قلیلا -. احزاب / ۱۶ - 


[بگو: «اگر از مرگ يا كشته شدن بگریزید هرگز اين گریز برای شما سود نمی بخشد» و در آن صورت جز اند کی برخوردار 


نخواهيد شد.)) 


2 220 هادُوا إِنْ ر عم آنکم أولِياء له مِنْ ون اس ماوت إن کم صاوقین + ٭ و لا موه ید ہما قَدَّمَتْ 


ديهم و الله لیم بالظالمین : « قل إن المت اذى تَفرُونَ مه ماه ملاتیکم تم تون إلى عالم ایب و السهاده و 
و ا 
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زیگو: «ای كسانى که يهودى شده ايدء اگر پندارید كه شما دوستان خدایید نه مردم دیگر» پ س | کر راسٹامی گو ید 
درخواست مرگ کنید.» و[لی] هر گر آن را به سیب آن جه از پیش به دست خویش کرده اند» آرزو نخواهند کرد و خدا به 
[خال] ستمگ ان داناست کش آن م کے کک از اناس ک ونا قطاب سر وقت شاف نله آنگام سوق دانای تهان و 


آشکار باز گردانیده خواهید شد. و به آن جه [در روی زمین] می کردید. آ گاهتان خواهد کرد.») 


| تر جمه | 


یھ 


تسیر 


ب یو نت كرا الوك لانه می أشن أنه من أهل الجنه 
اشتاقها و أحب التخلص إليها من الدار ذات الشوائب ہما قَدَّمَتْ أَبْدِیهم أى من موجبات النار و روی آنهم لو تمنوا الموت لغخص 
تک اسان کت مات نکاس تا قی على هلا ہرس ون الد آشر کوا آی آحرص منهم أو خبر مبتداء 
محذوف صفته یود اعد آی و منهم ناس بود أحدهم و علی هذا آیضا معطمل أن یکون المراد بالمش کین الیهود لقولهم 
رب این الله و الزحزحه التبعید و یحتمل أن یکون المراد عذاب الخره أو الأعم فیکون الزحزحه کنایه عن رفعه عنهم إذ 
بمقدار زیاده العمر يبعد عنهم عذاب البرزخ و قد کش 2۶ نو الحرب قاتا افو آسات الوت او الوت التیاسدر 
هو توبیخ لمن لم يشهد بدرا و تمنی الجهاد ثم شهد آحدا و فر لا يَرْجُونَ لقاءنا أى لا یتوقعونه لانکارهم البعث أو لا یخافون 
عقابنا اذ قد یکون الرجاء بمعنی الخوف 6 آآمزگ الخطاب رٹ توجه ظاهرا إلى اليهود لکنه تعریض عام لكل من یدعی 
ولایه الله و یکره الموت. 


کر کم یں 


سسوسبیے سس شماء و خطاب به يهوديان است زیرا گفتند ۱ دحل لته مَنْ کان هُودا» - . بقره / 


۱ - وو 5 ما الم وْتَ» -. بقره / 95 - زیرا هر كس يقين دارد بھڈ است» مشتاق آن بوده و دوست دارد از خانه آلودگی 


خلاص شود و «بما قَدّمَتْ أَيْدِيِهِمْ) -. بقره / ۹۵ - یعنی از موجبات آتش؛ و روایت شده است اگر آن ها آرزوی مرگ می 
کردند» آب دهان هر کس راہ گلوی او را گرفته و جان می داد و در روی زمین هیچ يهودى باقی نمی ماند. -. تفسیر 
بیضاوی ۱ : ۱۲۳ - ۱۲۵ - 


لئ الذيق اه کات قر ۹۶۶ سی کر ض خر از آ۵ ھا مسد و با خر ورای معدا مرف اسع تفت او وذ 


آحدهم) يع یعنی از ميان آن ها گروهی هستند که هر یک از آنان دوست دارد؛ 


تبعید؛ و ممکن است منظور عذاب آخرت باشد و ممکن است اعم از آن و کنایه از دور كردن عذاب از آن ها باشد به ميزان 


افزايش عمرء عذاب برزخ نیز از آنان دور می شود. - . تفسیر بیضاوی ۱: ۱۲۳ - ۱۲۵ - 


و لقد کنتم تمنون الموت» - . آل عمران / ۱۴۳ - منظور جنگ است زیرا جنگ از اسباب م رگ به شمار می رود و یا منظور 
مركك با شهادت است. و سرزنشی است براق کسانی که در جنگ بدر حضور نداشتند و آرزوی جهاد داشت اما هنگامی که 
در جنگ احد حضور یافتندء پا به فرار گذاشتند؛ «لا يرجون لقائنا» یعنی: انتظار آن را ندارند» چرا که معاد را انکار می کنند» و 


با از عقاب و کیفر ما نمی ترسند؛ زیرا گاهی الرجاء به معنای ترس است. 


«فتمنوا الموت» خطاب است و ظاهرا بهود را مخاطب قرار داده اما كنايه ای است به همه کسانی که ادعای دوستی خدا را 


دارند اما از مرگ بیزارند. 


فس» تفسير القمى کنو امت ان كم صاوقیّ کال فى را موت 


ص: ۱۳۵ 


۱- غص بالطعام أو الماء اعترض فى حلقه شى ء منه فمنعه التتفس. 


ییاه الله يَتَمَنّوْنَ الْمَوْتَ نم قَالَ إن الْمَوْتَ الذی رون مه اه مُلاقيكم 


یو اج لك 


| ترجمه |تفسیر قمی: ۳ الْمَوْتَ إِنْ کم صادِقِينَ) -. بقره / ٩۴‏ - فرمود: در تورات نوشته شده است: 
ص: ۱۲۵ 


اولیای الهی آرزوی مرگ می کنند» سپس فرمود: بگو: (إنَّ الْمَوْتَ الذى ترون مِنْهُ فا ملاقیکم .» -. جمعه /۸ - إ آن 
گی كه إن اا نی كرون قلعا ھم وق قا ای ا فى اد 


* | تر جمه | 


«¥» 


ہا رس شی و کے أَبمَنَ عَنْ کاود ار عَنْ أبى جِغفًر عليه السام تا قال: بُنادوی 


تا کل یم موب و اججمغ لاء و اب راب (۱) 


٭| تر جمه آنوادر: امام باقر عليه السلام فرمود: هر روز فرشته ای ندا سر می دهد: ای فرزندان آدم» برای مرگ بزایید» برای 


نابودی جمع کن و برای خراب شدن بساز.» - . الزهد: ۱۴۸ - 
٭| تر جمه | 


«¥» 


ين» کتاب حسين بن سعید و النوادر ابْنُ مَحْبُوب عَنْ آبی اوت عن بی عب ده 
دی يما تفع به فقال يا آبا ده ما أككر ذکر الْمَوْتِ إِنْسَا سا إلا رهد فى الا 


اَ: قلت ابی جغفر عليه السلام مج فداک 


تر جمه ]نوادر: ابی عبیده حذاء» گوید: به امام باقر عليه السلام عرض کردم: برای من با زگو كنيد آن جه را بدان سود گیرم. 
فرمود: ای ابا عبیده» بسیار ياد مرگ كنء زیرا آدمی نباشد که باد م رگ کند جز آن که در دنيا بی رغبت شود. - . الزهد: ۱۴۸ 


و اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


e 


لسلام قال قال رشو الله صلی الله عليه و آله الْمَوْت المت جاء الْمَوْتٌ بما فبه جاء بالؤؤح و الواحم و الْکڑو لباز که إلى حه 
مر جم يهم و فیها رَعْبتهُْ و جاء الْمَوْتُ بعا فيه عجاء بالشْموه و اه و الْکرّه الحَايترہ إِلَى تار 


عابیه ('الأَهْلٍ دار لور الِّينَ كان لا سره سَعْيهُمْ و فیها رغبتهم. 


*[ترجمه ]نوادر: امام باقر عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هان ای مردم! مرگ راء مرگ را در نظر 
آورید! مرگ با آن جه در اوست؛ آمد با رَوْح و راحت و یورشی مبا رک برای بردن به بھشت بلند مرتبه» از برای آنان که در 
دنیا زیست می کردند ولی دل به آخرت داشتند» و این جا را مزرعه آن جا قرار داده و نسبت به عالم خلود شوق وافر داشتند. 
مرگ با آن جه در اوست آمد. با تیرہ بختی» پشیمانی و باز گشت زیانبار آمد به سوی جهنم. برای آن هایی که در دنیا فریب 


خورده اند کسانی که تلاششان برای دنیا و رغبتشان در آن بود. -. الزهد: ۱۴۸ - 
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ستَحمّث ولَايهُ اسان و الشّقَاوَهُ جاء الب ی این و ذَهَبَ ال ا 


**#[ترجمه آنوادر: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله می فرمایند: هر گاه کسی مستحق دوستی شیطان و بدبختی شود آرزو پیش 
چشم آید و مرگ يشت سر قرار گیرد. - . الزهد: ۱۴۸ - 


فال: یل سول الله صلی الله عليه و آله اي امین یش قَالَ أكَرهُم كرا لعوت و أَمَنمُمْ اشتغدادا له 


ياد مرگ است و برای آن مهيا تر است. - . الزهد: ۱۴۸ - 


| تر جمه | 
۰۷ 
پر امن علیه السلام با الاس کل اڈ ری لت فی فراره ما مله يفو و الأجل مساق النَفْس إِلَيه و الْهَربُ مه ماه 


#[ تر جمه ]امیرالمومنین عليه السلام فرمود: ای مردم» تمام افراد بشر در گریز خود برخورد می کنند با چیزی که از آن فرار می 
کرده اند. که همان مر گست و اجل و مدت زند گی همان زمانی است که نفسء او را به مرگ سوق می دهد و رهبری می 


كله و قار از ان م ردو رسنق به آن اگ 


٭| تر جمه | 
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آقول 
سیأتی شرحه فی باب شهاده أمير المؤمنین عليه السلام (۳) 
ص: ۱۳۶ 


۱- اللام فی الجمل الثلاثه للعاقبه. 

۲- فی نسخه: خاصه. 

۳-قال رضی الله عنه هناک: قوله: كل امرئ لاق فى فراره أى من الأأمور المقدره الحتمیه کالموت. قال الله تعالی: «قل ان 
مت اذى تَفْژونَ مهف ثلاقیکن» و اما قال عليه السلام: فى فراره» لان كل آحد يفر دائما من الموت و إن كان عدا 
المساق مصدر میمی» فیحتمل أن يكون المراد بالاجل منتهی العمر و المساق ما يساق إليةه.ؤ أن يكون المراد به المده فالمساق 
زمان السوق و قوله عليه السلام: و الهرب منه موافاته من حمل اللازم على الملزومء فان الانسان ما دام يهرب من موته بحر کات 
و تصرفات یفنی عمره فیها فکان الهرب منه موافاته» و المعنی: أنه إذا قدر زوال عمر أو دوله فكل ما يديره الانسان لرفع ما 
يهرب منه يصير سببا لحصوله إذ تأثیر الأدویه و الأسباب باذنه تعالی» مع أنه عند حلول الأجل يصير أحذق الاطباء آجهلهم و 
یغفل عما ینفع المریض و هکذا فى سائر الأمور انتهی. 


٭ | ترجمه آشرح آن در باب شهادت اميرالمومنين عليه السلام بيان خواهد شد. 
ص: ۱۳۶ 
* | تر جمه | 


«A» 


يي 2 2 
٥‏ چچ 


لى» الأمالى للصدوق الفاق عن ندب عاژوق عن بيد اله نن فوتری عفد بن الم ين عَنْ مُحَمّد ن مخضن عَنِ ابّن 
ان عنِ الصاو عَنْ آبائه عَنْ أمبر لین عليه السلام قَال: َا أَرَادَ الله كار کاو تعالی ضس قبض ژوح زاجم عليه السلام أخبطة 
اله مك الموت فقال العام َلك ا زيم ال و علیک الام ا ملک اموت أ قاع أم اع قال بل قاع با راهم فأب قَالَ 
راهيم فول ریت ہے ےج تي م ي الو جل له تال هی قذ م مت فا قال 
یلک إِبرامِیم قال الله ل له یا ملک الْمَوْتٍ ادعب ليه و قل لَهُ عل ریت حبيباً یکره لِقَاءَ سيب إنَّ الخبیب بح لاء 


منھے 
ہے 


٭ | ترجمه |امالى صدوق: امام صادق عليه السلام از پدران بز ركوارشان و ایشان از امیرالمومنین عليه السلام نقل فرمود: زمانی 
را پاسخ داد و گفت yy‏ آمده ای يا برای مركك؟ ملک الموت 5ة ا ی 


پس ابراهيم گفت: آیا دیدہ ای دوستی» دوست خود را بمیراند؟ ملک الموت بر گشت و مقابل خدای عز و جل ايستاد و 
SS‏ ل ت۲ 
دید ه ای که دوستی ملاقات دوست را ناخوش دارد؟ به درستى که هر دوستی» خواهان ملاقات با دوستش است. -. امالی 


صدوق: ۱۶۴ - 
* | تر جمه | 
۹گ 


ل» الخصال ابی لمیر 
يكز ال ما لی لا آحث 


ڪن ده عَنْ ده عن | لشکونی عَنِ الصادق عَنْ أبيه 6 هما السَلَامٌ قَالَ: أتّی النَيىَ صلی الله عليه و آله 


اموت فَقَال لَه َه ا لک مال كَالَ تمع ال مد ال ال مین ؟ تم لَا تُب الْمَوْتَ 


مرگ نفرت دارم؟ رسول خدا صلی الله عليه و آل فرمود: آيا ثروتمند هستی؟ ياسخ داد: آرى. آیا حق و حقوق مالت را 
پرداخته ای؟ گفت: خیر. فرمود: به همین دلیل است که م رگ را دوست نداری. -. خصال: ۱۳ - 


* | تر جمه | 


>۱ 


مت 2 ا 


له الخصال أبى عَنْ ند عَنْ أحمَد بن محمد عن ابن أبى غعیرعن رهب حا عَنْ ايى عبد اه عليه السام ا قال: لم یَخلق 
له رو جل يَقبناً ا شک فی ابه بک لا بقین فيه من الْمَوْتِ. 


AM 


شبیه تر باشد به شکی که در آن یقین نیست. -. خصال: ۱۴ - 


* | تر جمه | 
»1« 


له الخصال الام و ابن عنیزور معاً عَنِ ان بط عن البق أبيه غن ان آبی عير عَنْ هسام بْنِ سالم عَنِ الصَّادِقٍ عَنْ أبيه 


E: 


عَنْ جد عليه السلام قال: کاو ذا ا 27 E +8 EE‏ دیق EE‏ 


جر 
3 


اه عَلِمْتٌ أ الْذى أكرمنى بهذا آیس ای ابیت 4ة 


##[ترجمه آخصال: امام صادق عليه السلام از پدر بزر گوارش و او از جدش علیهم السلام نقل فرمود: از حضرت امير المؤمنين 
عليه السلام پرسیدند: به جه علت اين همه به مرگ و مردن اشتیاق داری؟ فرمود: وقتی ديدم خداوندی که دين ملائکه و انبيا و 


رسولاخش را برای من انتخاب کرد دانستم آن کسی که با من با این لطف و کرامت برخورد کرد به يقين مرا فراموش نمی 
کند» به همین خاطر مشتاق لقايش هستم. -. خصال: ۳۳ - 


* | تر جمه | 
»¥« 
یدہ التوحيد الَعدَانی عَنْ عَلی عن أبيه عَنْ محمد بن سِنَانِ عَنْ أبى الجاژود عن آبی جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام مَل 


۱۲۷ ۰ 


**[ترجمه ]در کتاب توحيد» همدانی حدیث مشابهی از امام باقر عليه السلام از پدران بزر گوارشان نقل فرموده است. 
ص: ۱۲۷ 

**[ترجمه] 

۳۰ 


o‏ ع 


ل. الخصال الیل عن أبى الاس الشراج عرن سه عَنْ َو ي العزیز عن عمرو بن أبى عَشرو عَنْ عراصم بن مرن قَقَادَة عَنْ 
مخمود بن ید أنَّ سول الله صلى الله عليه و آله قال: سيان یکرههُما ان آَم يَكرَةُ الْمَوْتَ و الْمَوْتٌ رَاحَهٌ للْمُؤْمِن مِنّ الفتنه و 
يَكرَهُ قله الْمَالٍ و قله امال أقل لِلْحِسَاب. 


٭[ترجمہ]خصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آدمی زاده دو چیز را ناخوش می دارد: نخست م رگ راء و حال آن 
كه مرگ برای مؤمن مايه آسودگی از آزمایش است. و دوم اندكى مال را و حال آن كه اند کی مال موجب اندكى حساب 
است. -. خصال: ۷۴ - 


**ترجمه] 

«f» 

له الخصال أبى عَنْ سغب عن نی عن رن غیر اجب أبى عبد الله عليه السلام فَالَ: من أحبٌ اليه ذل 
سوام جمه ]خصال: امام صادق عليه السلام فرمود: هركس به زنك گی دنيا دل ببندد ذلیل شود. -. خصال: ۱۲۰ - 
#(ترجمه] 


۵۰ 


ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام ار عَنْ ححمَد بْن الْحَسَن الد یی عَنْ آبی مَك العترکری عَنْ آبائه عليهم السلام قال: 
کاو تغل ای الصَّادِقٍ عليه السلام ال قَدْ سَرِيْمْتٌ الدَّنيا نمی عَلَى الله الْمَوْتَ فَقَالَ تَمَنَّ لاه لَطیع لا لتغصدی فَلأنْ تعيش 


فتطیع حير لک من أن تموت فلا تفصی و لا تطیع. 


٭ | تر جمہ ]عیون اخبار الرضا عليه السلام: امام رضا عليه السلام فرمود: مردی به امام صادق عليه السلام عرض کرد: از دنیا 
خسته شده ام و از خدا م رگ می طلبم. حضرت فرمود: از خدا حیات و زند گی بخواه برای آن که او را اطاعت کنی, نه آن که 
به نافرمانی اش آلوده شوی. پس اگر زنده باشی و به اطاعت خدا بپردازی» برایت بهتر از آن است که بمیری و نه معصیتی از 


> | ترجمه ] 
م۲ 


و و ور ہت مت سس ٠‏ ہے ا 
إخسانك و إِنْ کنت ییا تور تستقیب قلا تما العزت. 


ص: ۱۲۸ 


۱- بکسر الفاء و تخفیف الراء بعدها مهمله. و یقال: القرشيه» آوردها ابن حجر فى فصل النساء من التقریب. و وثقها. 

۲- اسمها لبابه بتخفیف الباء بنت الحارث بن حزن بن بجير بن الهزم الهلالیه زوج العباس ابن عبد المطلب. و اخت میمونه 
زوج اللبی صلی الله عليه و آله عدها الشیخ فى رجاله من أصحاب رسول الله صلى الله عليه و آله. و قیل: إنها آول امرأه 
آسلمت بعد خدیجه؛ حکی عن ابن حبان آنها ماتت بعد العباس فى خلافه عثمان» و آوردها السابه البغدادی محقد بن حبیب 
ابن أميه بن عمرو الهاشمی المتوفی سنه ۲۴۵ فی کتابه المحبر فی فصل المنجبات من النساء فقال: ولدت الفضل: الردف؛ و عبد 
له الحبر» و عبید الله الجواد؛ و معبدا- شهیدا بافریقیه- و عبد الرحمن- شهیدا بافريقيه- و قثم- شهیدا بسمرقند- بنی العباس بن 
عبد المطلب. مات الفضل بالشام فی طاعون عمواس و عبد الله بالطائف و عبید الله بالمدینه. انتھی. 

٣-فی‏ المصدر: و ان تكك. م. 


**| ترجمه ]امالی شيخ طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله به عیادت شخصی رفت که از بیماری شکایت داست و آرزوی 
مرگ کرد. حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: آرزوی م رگ مکن؛ زيرا اگر نيكوكار باشى بر نيكى هاى خود می افزايى» و 
اگر گناه كان باشی» مهلت می یابی و عذر تقصين می طلبی. پس آرزوی م رگ مکنید. -. امالی طوسی: ۳۸۵ - 


ص: ۱۲۸ 
۷| تر جمه | 
۷ 


تقض اض ڪاپ عن آی عو اله عله السلام ان 0+007 ا 


بض الله شاه قلعم تکاله تکره الْمَوْتٌ فَقال یس اک یت دعب نما ذلک عند مایت اذا رای ما بح 
ایی شی کپ ےرت یت هُ فلیس شین 2 نمض عض إِلَيْهِ من 


ين» كتاب حسین بن سعيد و النوادر القاسم بن محمد مثله. 


٭ ترجمه ]معانی الاخبار: راوى گوید: خدمت امام صادق عليه السلام عرض کردم: آیا کسی که ملاقات خدا را دوست دارد؛ 
خدا هم ملاقات او را دوست دارد؟ و کسی که از ملاقات خدا کراهت ونفرت دارد» خدا هم از ملاقات او کراهت دارد؟ 
فرمود: بلی. گفتم: پس قسم به خدا ما از مرگ کراهت داریم. گفت: اینطور نیست که شما فکرمی کنید. حبٌ و بغض در 
هنكام مشاهده و معاینه معلوم می شود. اگرانسان آن جه را دوست دارد ببیند» يس هیچ چیز برای او دوست داشتنی تر از این 
نیست که به سوی خدا برود» و خدا هم ملاقات او رادوست دارد و او هم در این هنكام ملاقات خدا را دوست می دارد» واگر 
برعکس ببیند آن جه را که از آن کراهت دارد» در اد بن هنكام هیچ چیز برای او مبغوض تر از ملاقات خداوند نیست و خداوند 


ملاقات او را مبغوض می دارد. - . معانی الا خبار: ۲۳۷ - 

در کتاب نوادر نیز حديث مشابهی نقل شده است. - . الزهد: ۱۵۵ - 
تر جمه] 

«A» 


معء معانی الاخبار مُحَمَدَ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أخمدَ بن ونس المُعاذی عَنْ أخم 1 اله دان عَنْ مُحَمّد بن مُحمّد بن الاشث عن 
مُومدى بن إشرماعیل عَنْ أببه عَنْ دہ عَنْ جغفر بن محمد عليهما السلام قَالَ: كان نب عَلِيَ بن أبى طالب ح لوا الله 
علیهها دیق و کال ماجنا بای علیه أياماً اه وما ال لَه الْعَسَنٌ عليه السلام کیف أضربشت فَقَالَ با ابقر وول الله 


آضربخت بِخِلَافٍ ما أحِبٌ و یپ الله و بب الیطانْ فص جك لسن عليه السلام َم قال و کیف داك قال لان الله عر و جل 
ا و لا أَغصيه و لشت کلک و الشطان تحت أن أغصدى الله و و لا أَطبعَهُ شث کذیک و آئا أحِبٌ أن لا آموت و 


لت کیک نفام | الیه ۾ یل قال یا ابْنَ رَسُولِ الله ما بالا نکر الو لا کے قال فال الْحَسَنٌ علیه السَلَامُ .- أَخْرثم 
آجرتکم و عمرئم نياكم َنم تکرفون له من لْْمران ی الْكَرَاب. 


##[ترجمه آمعانی الاخبار: امام صادق عليه السلام فرمود: امام حسن عليه السلام دوسٹی داشت که به کردارو گفتار خود بى 
توجه بود. روزی خدمت امام حسن عليه السلام آمد. حضرت عليه السلام فرمود: چگونه صبح کردی؟ پاسخ داد: نه آنگونه 
است که خود می خواهم و نه آنگونه که خدا می خواهد ونه آنگونه که شیطان می خواهد. امام حسن عليه السلام خندید و 
فرمود: چگونه چنین است؟ عرض کرد: خداوند می خواهد او را اطاعت كنم و معصیت ننمایمء اما من اين گونه نیستم. شیطان 
می خواهد معصیت خدا را بکنم» اين گونه هم نیستم اين طور هم نیستم که هميشه با خدا مخالفت کنم» خودم هم نمی 
خواهم بمیرم؛ اما می میرم. پس شخصی برخاست و به حضرت عليه السلام عرض کرد: يابن رسول اللہ! چرا ما مرگ را دوست 
نداریم؟ حضرت فرمود: چون شما آخرت خود را ويران کرده و دنیایتان را آباد ساخته اید. پس شما دوست ندارید از آبادی 
به خرابه انتقال يابيد. به جهت این است که شما دنیا را آباد کرده اید و آخرت را خراب کرده‌اید. - . معانی الاخبار: ۳۸۹ - 


* | تر جمه | 

توضیح 

الماجن من لا یبالی قولا و فعلا. 

##[تر جمه ]ماجن به کسی اطلاق می شود که به گفتار و کردار خود بی توجه است. 
* | تر جمه | 


۹ 


الى عبد او عليه امام کی 2 وی عن آى با 


ص: ۱۳۹ 


۱- بالعین المهمله و القاف المثناه المفتوحتین» ثم الراء المهمله الساکنه ثم القاف و الواو ثي الفاء الموحده. ثم الياء» نسبه إلى 
یاس سوہ یر ی روہ ہہ مسا 
مم يي سمي وھ یرہ ۰ 


هو 


أنه كان انه که بتعص E‏ اما أحِبٌ مت و أحِبٌ الَْفرَوَ أحبٌ اللہ قال إن ددا لیس علی نا روون (١)إِنّمَا‏ 
لیامت فى اع ال عب ِل وق ایا فى غم جد الہ ال فى ماو لحب إلى , من ال فی مَصیه الّه و باه فی 
اع الله أب ال من الصكه فى مَعْصِيِهِ له 


جاء المجالس للمفید أحمد بن الولید عن أبيه عن الصفار عن ابن معروف عن ابن مهزیار عن ابن فضال مثله. 
ص: ۱۳۹ 


رسيده كه گفته است: سه جيز است كه مردم آن ها را خوش ندارند و من آن ها را دوست دارم من مرگ را دوست دارم و 


نداری و فقر را دوست دارم و بلا و گرفتاری را دوست دارم. 


ےو ال ار ہت 
خدا راب شد بیشتر از زند گی در راہ نافرمانی خدا دوست دارم و بلای در راہ فرمانبرداری خدا را بیۂ بیش از تندرستی در نافرمانی خدا 


دوست دارم و نداری در راہ فرمانبرداری خدا را بی بیش از توانگری در نافرمانی خدا دوست دارم. . معانی الاخبار: ۵ - 
در مجالس مفيد حدیث مشابهى از ابن فضال نقل شده است. - . امالی مفید: ۱۹۰ - 
| تر جمه | 


»۲۰« 


مع معانی الأخبار أبى عَنْ غد عن لقن عن مد بن عل عن الارثِ باس الان عن زيم بن عب اله عن فضیل 
بن یت ار عن آبی جعت عليه السلام قَالَ: آ یذ کم عقي یه یمان ی یکون فيه ات جضال كود ام أحبٌ یه بن 
لاہ و ارب یه من ای و الْمَرَضٌ أحَبٌ یه من الک از من کون دک قال کلکم تم م ال أ ما أبٌ ای 
اش روت فی با أذ یعیش فی مه" لت تموث و اله فی ختبكم أحبُ ب الما تال و ذلك اقفر و ای و الْمَرَض و 
ا 


٭٭[ترجمہ]معانی الاخبار: امام باقر عليه السلام فرمود: بنده تا سه ویژگی را دارا نباشد حقيقت ايمان را کامل درنیابد: مرگ را 
بیشتر از زندگی» فقر را بیشتر از ثروت» و بیماری را ب بیشتر از تندرستی دوست داشته باشد؛ گفتیم: کدامیک از ما چنین است؟ 
فرمود: همه شما؛ سپس فرمود: شما دوست داريد در حب و دوستی ما بميريد و یا در بغض و دشمنی ما زند گی کنید؟ پاسخ 
دادم: به خدا سو گند مردن در دوستی شما برای ما بھتر است. حضرت عليه السلام فرمود: فقر و ثروت. بیماری و تندرستی» نیز 


به همین صورت است. گفتم: به خدا سو گند چنین است. -. معانی الاخبار: ۱۲۹ - 


۷| تر جمه | 


»¥1« 
لى» الأمالى للصدوق عَن الاق عليه السلام قَالَ قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله آکیش الاس مَنْ كان مد ذكراً لِلْمُوتِ. 


كه م رگ را بيشتر ياد می کند. -. امالى صدوق: ۲۷ - 


* | تر جمه | 
»¥« 


لى» الأمالى للصدوق ابْنُ الْمَغيرَهِ پاشرتاده عن الشکونی عَن الصَادق عَنْ آبائه علیهم السَلَامُ ال ال عَلِیٌ علیہ السام ما أَنْرَلَ 


المؤٹ عق مَنزلته مَنْ عد غدا من اجله. 


**[ترجمه ]امالی صدوق: امام صادق عليه السلام از پدران بزر گوارشان و از امیرالمومنین عليه السلام نقل فرمود: کسی که فردا 


را از عمرش حساب کند مرگ را در جایگاه حقیقی آن قرار نداده است. - . امالی صدوق: ۹۶ - 
* | تر جمه | 


«f» 


% 
۱ 


مھ ۶ 


ين» كتاب حسين بن سعيد و النوادر حَمّادٌ بْنّ عیتی عَنْ سين بن الْمُحْتَارِ رَفَعَة ای سَلْمَانَ الفارسی رضی الله عله 
الشّجُودٌ لله و مُجَالْسَهُ قوم تفظو طیب الکلام كما پبتلفظ طیبٍ التمر لت الْمَوْتٌ. 


0 


قَالَ: و 


7ھ 
ںہ 


**[ترجمه ]نوادر: سلمان فارسى رضی الله عنه می گوید: اگر سجدہ كردن برای خدا و همنشینی با عذّه ای که از دهانشان 


سخنان نیکویی چون خرمای ناب بیرون می ریزد در ميان نبوده هر آينه تمنّای م رگ می کردم - . الزهد: ۱۴۹ - . 
ص: ١١١‏ 

تر جمه] 

«f» 

لی, الأمالى للصدوق اجه عَنْ عَمّه نابرق عَنْ أبيه عَنْ عَلَِ ن حَمَادٍ عَنْ 


ص: ۱۳۰ 


أى الحسن ال تی عن الأغفس عن عبائة تن ربمق (كلقال: إن شاب من انار كان ياتى غود الله ن القاس و كان غد الله 
يُكرمُةُ وَ يدينه (۲) [یذنیه] فَقِيلَ له اک تکرم هَذًا الشاب و تدينه [تذنیه] و هُوَ شاب سوء ياتى الْقَبُورَ ينها باللیالی فقال عَِدُ 
الله ن الئاس إذا كان ذلك فاغلونی قال فخرج الشاب فى بعض الال يتخلل القبورَ فاغلم عبد الله تن الاس ذلك فخرج 
مر یویب وی جج ٹا ہم 
على ثری تکیت و یرت فى بی بت إلى لاو ای هنن نک دم بت 
.سس . یی ت من لیس بأل أن يُعْصى ادت زی وہ يفن + 
جذ عندی صذفا و لا ء و جل یرد م ذَا الکلام و يتيك فلا حرج من القبر الْرمَهُ ابْنُ عا ا س و عانقه نم قال له نغم الماش 
کت بتک ا وا ثم تَقَدَهًا. 


ڑا رت امال صذرق عات ہے رسی كويلة رای از القيان نف این عاتن می امل و د اللا نج اس :او دا گر انی دات 
و به خود نزديكك می کرد. به او گفتند: این جوان را گرامی داری و به خود نزديكك می کنی با این که جوان بد کرداریست؛ 


جوان شب ها می رفت و نبش قبور می کرد؛ ابن عباس گفت: در جنين وقتی به من آ گاهی دهید. 


آةجران شی مباق كرورسعاة رقت و عبد الله هر حاکن و ارب قد کا كان او را نک در کرک إلى كد ان اورا 
نمی دید ايستاد و به او نگاه می کرد آن جوان گوری کند. خوابيد و فریاد كشيد: وای بر من از آن هنگامه ای که تنها در 
لحد بخوایم و زمين زیر بالینم به سخن آيد و گوید: خوش نیامدی و اهل نیستی» من تو را در يشت من که بودی» دشمن می 
داشتم چگونه است زمانی که در دل من آمدی» وای بر من گاهی كه به انبياء بنگرم که ایستاده اند و فرشتگان در صفند. جه 
کسی فردای قیامت مرا از عدل تو می رهاند. و از مظلومین نجات می دهد و از شکنجه دوزخ يناه می دهد؟ نافرمانی کردم 
کسی را که نباید نافرمانیش کرد با پرورد گارم مكراً عهد بستم خدا صدق و وفایی در عهد من از من نديد! این سخن را 
تکرار می کرد و می گریست. چون از گور برآمد» ابن عباس خود را به او رسانید و او را در آغوش كشيد و گفت: جه خوب 
گورکنی هستی» جه خوب گورکنی هستی. جه خوب گناهان و خطاها را نبش می کنی. سپس از هم جدا شدند. - . امالی 
صدوق: ۲۷۱ - 


۷| تر جمه | 


*»۲۵« 


2 


به قوب لاسد یی من اي من اضق یت ل قَالَ الب صلی الله عليه و آله اشرتختیوا مق الله عق 
ها لكل این شول الله ال کن کم فالین نا ین با اعد م الا و أعلة وق عو حفط الو أت و ما وغ و بط 
و ما حوى و ليذ کر لیر و البلی و من أَرَاد الآخرة لدع زیئه اليا الذنيا. 


ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام از پدران بزر گوارشان وایشان از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود: به 
معنای حقیقی از خداوند حيا کنید! عرض کردند يا رسول الله جه کنیم؟ فرمود: اگر اهل حیا هستید» پس هیچگاه نباید هیچ 


نگاه دارد؛ و اندرون شکم را از حرام خالی نگهدارد» و قبر و پوسیدن در زیر خاک را فراموش نکند» و هر که آخرت را 
بخواهد بايد آرایش زند گی دنیا را رها کند. -. قرب الاسناد: ۲۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


و ما وعى أى و ليحفظ ما وعاه الرأس من البصر و السمع و اللسان و غيرها من المشاعر عن ارتكاب ما يسخط الله و ليحفظ البطن 
و ما حواه من الطعام و الشراب أن يكونا من حرام و يمكن أن یع البطن بحيث يشمل الفرج أيضا. 


ص: ۱۳۱ 


-١‏ عبايه بفتح العين و تخفيف الباء و فتح الياء» و ربعى بکسر الراء و سكون الباء و العين المهمله المكسوره ثم الياء هو عبايه بن 
عمرو بن ربعى» عده الشيخ فى رجاله من أصحاب أمير المؤمنين و الحسن عليهما السلام» و عده البرقی- على ما حكى- من 
خواص على عليه السلام 


۲- أى يحسن إليه. 


#*[ترجمه ]و ما وعی؛ آن جه در سر جمع شده است: چشم و كوش و زبان و دیگر حواس را از ارتکاب آن جه موجب خشم 
خداست. حفظ کند. «و الْبَطنّ و ما عوّی» یعنی خوردنی و نوشیدنی اش را از حرام حفظ کند؛ و ممکن است شکم را تعمیم 


داده و فرج را نیز شامل شود. 
ص: ۱۳۱ 

۷| تر جمه | 

«#۶» 


ا یمه قَالَ أو الد علیه السلام نوا دز المؤتِ و زم شزوجکم من الور و قيامكم بين ودې الله عَزَّ وَ 


هون علیکم الْمصانت. 


* | ترجمه |خصال: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: مرگ و روز مرون آمدنتان از كورهاء و استادن در پیشگاه خداى عزوجل 
را فراوان یاد کنید» تا مصاب بر شما آسان شود -. خصال: ۶۱۶ -. 


* | تر جمه | 


۷ 


۔ ۔ 


و و و ری قال قال 
مير الْمُؤْمِِينَ عليه السلام کم من غافل بيج توبا یه و إِنّما هو کف و : ینی بت ليشكتة و اما هو وضع ره 


| ترجمه |عیون اخبار الرضا عليه السلام : امام عسکری عليه السلام از پدران بزركوارشان و از امیرالمومنین عليه السلام نقل 
فرمود: بسا غفلت زده» که جامه ای را می بافد تا بپوشد و همان کفنش گردد. و خانه ای بنا کند تا ساکن شود که همان جا 


* | تر جمه | 


۸ 


ے۔ ۔ 


SEE‏ عن الوصا عَنْ آبائه علبهم السلام ال قال زشول الله صلی الله علیه و آله 


O 818‏ 
نقل فرمود: نابو د کننده خوشی ها (مركك) را بسیار ياد كنيد. - . عيون اخبار الرضا ۲ : ۷۰- 


** | تر جمه | 
۲۹ 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى فیفا أَوْصَى به أُمِيرٌ الْمَؤِْنِينَ عليه السلام عِنْدَ واه قَصّرِ ال و اذکر الْمَوْتَ وَ ازَْدْ فى | لیا الک 
رَهنْ مَْتِ و غرض بلاءٍ و صَرِیغٌ مُقُم (۱) 


**| ترجمه امالی شيخ طوسی: امير مومنان عليه السلام در سفارشات هنگام رحلت فرمودند: آرزو را کوتاه کن» و هر كك را به 


ياد آور» و در دنیا پارسا باش» چرا كه تو در گرو م رگ» و مورد هدف بلا و مورد هجوم بیماری هستی. - . امالی طوسی: ۷- 


| تر جمه | 
۳۰ 
ماء الأمالى للشیخ الطوسی فيكا تیب أمير امین عليه السلام لد ي ن آبی بكر عاد له الوت لدم رھ انث 


ی کل تم و یی تم نو شب راوآ رترب نکم و کم نج 
المت مود ايك و الا تطوى علفکم فا كبرو گر الوت عند ما تنكم یه کم من الاب و کفی باْعوت 


وافلا و كاذ وقول الله صلی الك عليه و آله كرا ما ترمد اغا بيذ کر الْمَْتِ فَِقُولَ ا گیڑوا ذ کر الْمَوْتِ فان هَادِمُ اللَذَّاتِ 
حال ینکن و ین 3 النهوات. 


**|[ ترجمه ]امالی شيخ طوسی: امیرالمومنین عليه السلام در نامه ای به محمد ب بن ابی بكر فرمود: بند گان خدا! از مركك رهائی 
نيست» پس پیش از فرا رسیدن آن» ترس و احتیاط را مراعات کنید» و توشه لازم آن را آماده نمائید که شما هدف مرگ قرار 
گرفته ايد. اگر بایستید شما را می گیرد» و اگر فرار كنيد شما را به چنگ می آورد. و مرگ از سايه شما برای شما لازم تر و 


نزدیک تر است» مرگ به پیشانی شما نوشته شده و دنا بس از شما در نوردیده خواهد شد. 


بنا بر این هنگامی که هواهای نفسانی و شهوات هجوم می آورند» مرگ را بسیار یاد آور شوید. که مرگ برای وعظ و پند 
کات سے گند وسول كنذا ضلی الله عله و 1ل کف اوقات اضحاشن رامد باق مر كت هر ا فى دیردو می ایرد زياد دز 


ياد مرگ باشید که او لذت ها را از بين می برد» و ميان شما و شهوات شما حائل و مانع می شود. - . امالى طوسی: ۲۷ - 
: ۱۳۲ 

* | تر جمه | 

«1» 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی جَمَاعَة عَنْ آبی افص عَنْ أَحمَد بن عبد الله ٿن عقارعن عَلی بن مُحَمّدِ بْن شلیمان عن مُحَمّد بن 


ص: ۱۳۲ 


-١‏ قوله: «رهن موت» شبه عليه السلام الموت للزومه الانسان و عدم انفكاك الانسان منه بالرهن فى يد المرتهن. و الغرض: 
الهدف. و الصریع بمعنی مصروع أى المطروح على الأرض و الساقط علیهاء لان طبیعه الانسان دائما یصارع المرض و السقم و 
بدافعه حتّی تضعف و یغلب عليه المرض و السقم فیصرعها و یطرحها على الأرض» فهو مّا زمن مقعد على فراشه» و ما راکب 
على سریره و نعشه. 
۲- فی نسخه: فیه. 


۳- نسبه إلى منقر وزان منبر؛ آبی بطن من سعد و هو منقر بن عبید بن مقاعس. 


عن الصاوق عَنْ آبانه عليهم السلام قال قال رَسُول الله صل الله عليه و آله لو أنَّ و الُهَائِم يَعلَمُونَ مق الْمَوْتِ ما تَعْلْمُونَ اَم مَا 
كم منها سَميناً. 


#*[تر جمه ]امالی شيخ طوسی: امام صادق عليه السلام از پدران بز رگوارشان وايشان از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل 
فرمود: اگر جاريايان نیز به ميزان شما از مرگ و سختیهای پس از آن خبر داشتند» هر گز از آن هاء گوشت حیوان فرب حیوان 


فربهی را نمی خوردید( بعنی از باد مر كك حیوانات چاق سی شدند). -. امالی طوسی: ۴۵۳ - 
۷| تر جمه | 


بیان 


لا ينافى هذا الخبر ما سيأتى من الأخبار فی أن الموت مما لم تبهم عنه البهائم إذ المعنی فيه لو علموا كما تعلمون من 
خصوصیات الموت و شدائده فلا ینافی علمهم بأصل الموت أو المراد آنهم لو کانوا مکلفین و علموا ما آوعد اللہ من العقاب لما 
کانوا غافلین کغفلتکم و لذا قال صلی الله عليه و آله من الموت. 


**[ترجمه ]این روایت با آن جه که در دیگر روایت ها آمده است و حکایت از آن دارد که حیوانات نيز از مرگ بی خبر و 
نادان تبستند» منافات ندارد؛ معنای روایت در خود آن است: دانستن سختی های مرگ و خصوصیات آن. منافاتی با علم 
حیوانات با اصل مركك ندارد؛ و یا منظور | ين است که اگر آنان نیز موظف و مكلف بودند و از وعده کیفر الهی آ گاه بودند» 
به اندازه شما انسان ها از م رگ غافل نبودند. از همین رو حضرت صلی الله عليه و آله فرموده است:«۱ گر چارپایان نیز از 


مركك خبر داشتندا. 
* | تر جمه | 
«Y>»‏ 


سكا الفريف ل و تج ےج رٹ ہے وی الب بِمَوَاعِاٍ 

ال و برق الطبع و يكير الام ری و ی از اْحوص و ب حفر الدَّنْا و هو مَغْتَى ما قَالَ الب صلی الله عليه و آله فِكرٌ سَاعه 
وین اتا رآ نب ین بتک ڑل وع خی ارف 
الصَّفَهِ و مَنْ لا يعبر بالعزت و قله یلیہ و کثرہ عَجزه و طول مُقَامِهِ فی ابر و کیره فى یامه فلا خر 


:قال ابی صلی الله عليه و آله اذْكرُوا هرادم لا فقیل و ا ہُو ا شول الله مال الوت فما د كر عد علی الحقیقه فى 
مع إل صقت عليه الا و َا فی ذو إل ائ بث عَليه کات أل مثرل مِن مَنَاِلٍ ال ره و آخِرٌ مرل مِنْ از الا وى 
لمن رم عند الول با و طوتی من خن شايع فی آخرها و اْعزث رب الا ِن نى 51م و هو یله آبعد فما جر 
اسان عَلَى تیه و ما أَضْعَفَهُ ین لتی و فی الْمَْتٍ اه المخلصین و علاک المجریین و دک اشاق من اشْنَاقَ إلى الْمَوْتِ و 
کت 


َال اللخ صلی اه علبه و الد أ ادال أ ال لاه و من کرة لا الله کرة الله لاه 


ص: ۱۳۳ 


۱- یحتمل أن یکون ذلك و الحدیث الاتی بعده من بقیه کلام الامام الضادق عليه السلام استشهد بهما على ما قال آولا من 
الترغیب فی ذکر الموت» أو یکونان خبرین مرسلین من جامع المصباح و الظاهر من المصّف الأول. 


#*[تر جمه آمصباح الشریعه: امام صادق عليه السلام فرمود: ياد مرگ خواهشهای نفس را می میراند و رویش كاه های غفلت 
را ريشه كن می کند. و دل را با وعدههای خدا نیرو می بخشد» و طبع را رقيق می سازد» و يرجم های هوس را می شکند. و 
آتش حرص را خاموش می سازد» و دنیا در نظر کوچ می کند. و اینست معنای سخن رسول خدا صلی الله عليه و آله که 
می فرماید: یک ساعت تفکر برتر از یك سال عبادت است: و اين هنگامی است که انسان طناب های خیال دنيا را باز کند و 
در پایگاه آخرت ببندد؛ و هیچ تردیدی به دل راه ندهد که جنين رحمتی بر ياد کننده مرگ فرود می آید. کسی که مرگ را 
وسیله ی عبرت خویش. و اند ک بودن زاد و توشه و زياد بودن عجز و ناتوانی و طول اقامت در قبر و سر گردانی قیامت قرار 


ند هد» در وجودش خبری نیست؟. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود -. ممکن است این حدیث و حدیث بعدی ادامه فرمایش امام رضا عليه السلام باشد. که 
اين احادیث را برای ترغیب به ياد م رگک» شاهد آورده است. و يا دو روایتی باشند که از جامع المصباح نقل شده است. به نظر 
مولف مورد اول صحيح است. - : از بين برنده لذتها را ياد کنید. سؤ ال شد: يا رسول الله! آن چیست؟ فرمود: مركك؛ و مرگ 
اولین منزل از منازل سرای آخرت. و آخرین مرحله از مراحل (زند گی ) دنیاست. خوشا به حال کسی که در وقت نزول موت» 
ال منزل آخرت به او سبكك باشد. بلکه خوش تر از دنیا باشد» و خوشا به حال کسی که مشایعت او بعد از موتش » که آخر 
منزل از منازل دنیای او است. خوب به جا آورده شود؛ موت نزدیکترین چیزها است به آدمی و اوء آن را دورتر از همه چیز 
حساب می کند؛ و جه جرأت عظیمی است که انسان دارد و جه جسم و خلقت ضعیفی دارد! و موت باعث نجات مخلصان 
است از زحمت دثیاء و موجب هلاکت و عذاب گناهکاران است؛ و از این جهت است که مشتاقان م رگ مشتاق مر كك هستند 


و آرزوی موت می کنند: و کراهت داران مرك از رگن می ترسند و از موت کراهت دارند. 


پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم می فرماید: هر که دوست می دارد لقای رحمت پرورد گار را؛ حضرت پرورد گار نيز لقای او 
را دوست می داردہ و هر که کراهت دارد ملاقات موت و ملاقات رحمت الهی راء خدا نيز ملاقات او را کراهت دارد. -. 
مصباح الشریعه: ۱۷۱ - 


ص: ۱۳۳ 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام و ذلك أى فكر الساعه الذى هو خير من عباده سنه و حل أطناب خيام الدنيا كنايه عن قطع العلائق عنها و عن 
شهواتها و كذا شدها فى الآخره عباره عن جعل ما يأخذه و يدعه فى الدنیا لتحصيل الآخرہ. 
#*|[ترجمه |عبارت١‏ و ذلک» يعنى انديشيدن درباره قيامت كه از یک سال عبادت بوكر اسك ةوعد أطناب خيام الدنيا» كنايه از 


بريدن از علايق دنيوى و از شهوت هاى آن است.«و كذا شدها فى الآخرہ؛ يعنى آن جه كه در دنيا به دست آورده و رها می 
کند» برای تحصیل آخرت رها كند. 


| تر جمه | 
«ff»‏ 


شىء تفسير العياشى عَنْ محمد بن مشیم عَنْ أبى جغفر عليه السلام ال: لت له أَيزنى عَنٍ الکافر اموث حير له أم الا هُ فَقَالَ 
الْمَوْتُ یز لن و الکافر لت و لِم ال أن الله ول و ما عِمْدَ ال > عبر لِلأبرار و بول و لا بَخسَینٌ دیق كَفَروا ما تُعلى لَه 
یر مهم اما تُعلی له ليرْدادُوا الما و لهم عذات شهینْ. 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: محمد بن مسلم نقل می کند: خدمت امام باقر عليه السلام عرض کردم: م رگ برای کافر بهتر است و 
یا زندگی؟ فرمود: مرگ هم برای مومن بهتر است و هم برای کافر. پرسیدم: چگونه چنین است؟ فرمود: خدای متعال می 
فرماید:« و ما عند الله یر ثرا - پر ےج بت ہے رب کس و يرسي ترمايد: ولا 
۳ - زوا انما تعلى ليع > یز أيهم إِنُما تعلی لَهُم لیژدادُوا ماو لَهُم عذاب مُهین:: - . آل عمران /۱۷۸ - زو 
البته نباید کسانی که کافر شدہ اند تصور کنند این که به ایشان مھلت می دھیم برای آنان نیکوست؛ ما فقط به ایشان مهلت می 


دهیم تا بر گناہ [خود] بیفزایند» و [ آنگاه] عذایی خفت آور خواهند داشت.) -. تفسیر عیاشی ۱: ۲۳۰ - 
* | تر جمه | 


«Pf» 


59 


سر السرائر من کتاب أبى امن وه ےه الله قال ال یوعد الله عليه السلام بج یر الم عليه السلام و رَجُل 
یه بشم ال 


من ال تابہ تم اء کت عبر خر أله لم نٹ ؛ کتب إ بشم الله الرخمن الؤجیم بلق کان انا > بر ارتاغ له | رانک 
لاثم عجاء تکذیب ابر الول نعم لک أَنْ ذ رو شور ویک اه عم قي نے دی بقل 
نت کاب کر جل ذ داق المت تم عاش بَعْدَهُ فَسَأَلَ الوّجْعَهَ (۳افسعف بطلمته فَهوَ مب بقل ما م سره من مَاله إِلَى کار قَرَارِهِ ل 


2 


2 


بر أن له انا بر و اعم أن ول و اهاز یبن (۶افی تفص ال ار و اناد ال وال و ط ال جال مهات مَيْهَاتَ قَدْ ح یا 


2 تی 


عادا و و و رونا بین ذلك کیرا فأضربوا قد وَرَدُوا عَلَى رَبھغ و قد دِمُوا علی آغمالهم و الیل و اهار عضان جدیتان لا 
170--0 


ليما ما مرا به یشان لمن بی بمثل ما آأضابا مَنْ مى (۵ شک آک بر نوک ا 


رمو 


َدَ برعت فونه فلم ب بق إا حَشَاعَهُ تفه يَنَْظرُ اذاي ود له مما نظ به ثم فصو عنه. 


ص: ۱۳۴ 


- ارتاع منه و له: فزع و تفزع. 
۳- فی السراثر المطبوع: قد ذاق الموت و عاين ما بعده يسأل الرجعه. 
۴- دأب فى العمل: جد و تعب و استمر عليه فهو دائب. و فى السرائر المطبوع: و اعلم أن اللیل و النهار لم يزالا دائبين فى قصر 


نقص خ ل الاعمار. 
۵- فی نسخه: يستعدان لمن بقی أن یصیباه ما آصابا من مضی. 


#*[تر جمه آسرائر: امام صادق عليه السلام فرمود: خبر مرگ یکی از اصحاب اميرالمؤمنين عليه السلام به ایشان رسید و سپس 
خبر دیگری رسید كه او نمرده است! حضرت به آن صحابی نوشتند: بسم الله الرحمن الرحیم اما بعد خبری به ما رسید که 
موجب ترس برادران تو گردید و سپس خبری رسید که تکذیب خبر اول بود! چشم روشنی اين خبر دوم این بود که موجب 
مسرت ما شد؛ و انقطاع سرور نزدیک است و به زودی تصدیق خبر اول به آن خبر می رسد؛ آيا تو مانند مردی آماده هستی 
که طعم مرگ را چشیده و سپس بعد از آن زنده شده و درخواست رجعت به دنیا کرده و به خواهش او عمل شده؛ يس او 
مهيا شده که مالش را که موجب شادی اوست. به خانه محل استقرارش منتقل کند در حالی که مالی غير از آن مال برای خود 
نمی بيند و بدان که شب و روز با برنامه منظم در کارند تا عمرها کاسته شوند و اموال تمام شوند و اجل ها طى گردند؛ جه 
دور است! جه دور است! عاد و ثمود و نسلهایی بین آن ها بر پرورد گارشان رسیدند و بر اعمال خود وارد گشتند و شب و روز 
وشکفته هایی جدید هستند که آن چه آن دو بر آن گذشته اند آن ها را پیر نمی کند و برای آیندگان مثل آن چه به 
گذشتگان رسانده اند فراهم می کنند؛ و بدان که تو مانند برادرانت هستی و نظائر تو مانند تو بر مثال جسد هستند كه قوت آن 
کم گشته و جز باقی مانده روحشان در آنان نمانده و منتظر دعوت کننده است؛ پس يناه می بریم به خدا از آن جه بدان 
موعظه می کنیم و سپس در آن کوتاهی می کنیم. - . سرائر ۳: ۶۳۴ - 

ص: ۱۳۴ 

٭| ترجمه ]| 

بيان 


فأنعم ذلكك أى أقر عيون إخوانكك يقال نعم الله بک عینا و أنعم الله بک عينا و نعم صباحا و يقال ما أنعمنا بک أى ما أقدمكك 


فسررنا بلقائكك و أنعمت على فلان أى أصرت إليه نعمه و الحشاش و الحشاشه بضمهما بقيه الروح فى الجسد فى المرض. 


#* ترجمه ]فأأنعم ذلک» يعنى چشم برادرانت روشن شد» و گفته می شود: نعم الله بک عينا و أنعم الله بک عينا و أنعم صباحا: 


خداوند چشم تو را روشن سازد؛ و صبح چشم شما روشن باشد. 


بخششی به فلانى عطا كردم. الحشاش و الحشاشه با ضمه: باقى مانده روح در بدن در هنكام بيمارى. 


* | ترجمه | 
«۳۵» 
ضه» ووضه الواعظین قال ورل الله صلی الله عله و آله أ کیش الاس عل کات أسَد ذکرا لرك 


#*| تر جمه آروضه الواعظین: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: زی رک ترین مردم کسی است که بیش از دیگران مرگ را 


یاد می کند. - . روضه الواعظین: ۵۳۴ و ۵۳۷ - 


* | تر جمه | 


«$» 


ر ت 


وَقَالَ ابیز الْمُؤْمنِينَ عليه السلام فی خطبته فان لاه أَمَامَكم و إِنَّ وَرَاء کم المَاعَة تخ دو كم توا لوا اما بعر بولک 
خر کم (۱) 


ص: ۱۳۵ 


-١‏ قال السیّد فی نهج البلاغه بعد ايراده هذا الکلام: إن هذا الکلام لو وزن بعد کلام الله سبحانه و بعد کلام رسول الله صلی 
الله عليه و آله بكل کلام لمال به راجحا و ہرز عليه سابقاء فأما قوله عليه السلام: «تخففوا تلحقوا؛ فما سمع کلام أقل منه مسموعا 
ولا آکثر محصولا۔و ما آبعد غورها من كلمه!ء و آنقع نطفتها من حکمه!؛ و قد نبهنا فى کتاب الخصائص على عظم قدرها و 
شرف جوهرها انتهی. منه أقول: و قال بعض الشارحین: الغایه: الثواب و العقاب و النعیم و الشقاء فعلیکم أن تعدوا للغایه ما 
يصل بكم إليهاء و لا تستبطئوها فان الساعه التی تصیبونها فیها- و هی القيامه- آزفه إليكم فكأنها فی تقربها نحوکم و تقلیل 
المسافه بینها و بینکم بمنزله سائق یسوقکم إلى ما تسیرون إليه» سبق السابقون بأعمالهم إلى الحسنی فمن آراد اللحاق بهم فعلیه 
أن یتخفف من آثقال الشهوات و آوزار العناء فی تحصیل اللذات. و بحفز بنفسه عن هذه الفانیات فیلحق بالذین فازوا بعقبی 
الدار و أصله الرجل یسعی و هو غير مثقل بما یحمله یکون آجدر أن یلحق الذین سبقوه. قال ابن میثم: کون الساعه وراء‌هم 
فلالن الانسان لما كان بطبعه ینفر من الموت و يفر منه و كانت العاده فى الهارب من الشی ء أن یکون وراءه المهروب منه و 
كانت الموت متأخرا عن وجود الانسان و لاحقا تأخرا و لحوقا عقلیا آشبه المهروب منه المتأخر اللاحق هربا و تأخرا و لحوقا 
حسیا فلا جرم استعیر لفظ المحسوسه و هی الوراء. و أما کونهم تحدوهم فلان الحادی لما كان من شأنه سوق الابل بالحداء و 
كان تذ کر الموت و سماع نوادبه مزعجا للنفوس إلى الاستعداد للامور الآخره و الاهبه للقاء الله سبحانه فهو یحملها على قطع 
عقبات طریق الاسخره» كما يحمل الحادی الابل على قطع الطریق البعیده الوعره لا جرم آشبه الحادی فاسند الحداء إليه. قوله: 
«تخففوا تلحقوا؛ لما نبههم بکون الغایه آمامهم و أن الساعه تحدوهم فى سفر واجب و كان السابق إلى الغایه من ذلك السفر هو 
الفائز برضوان الله و قد علم أن التخفیف و قطع العلاتق فى الاسفار سبب للسبق و الفوز بلحوق السابقین لا جرم آمرهم بالتخفیف 
لغایه اللحوق فى کلمتین فالاولی منهما قوله: «تخففوا» و کنی بهذا الامر عن الزهد الحقیقی الذی هو آقوی آسباب السلوک إلى 
الله سبحانه. و هو عباره عن حذف کل شاغل عن التوجه إلى القبله الحقیقیه و الاعراض عن متاع الدنیا و طيباتهاء فان ذلكك 
تخفیف للاوزار المانعه عن الصعود فی درجات الابرار و الموجبه لحلول دار البواره و هى کنایه باللفظ المستعار و هذا الامر فی 
معنی الشرط. و الثانیه قوله: «تلحقوا» و هو جزاء الشرط» أى ان تتخففوا تلحقوا. إلى آخر کلامه و من شاء فلیراجعه. 


#*[تر جمه آروضه الواعظین: امیرالمومنین عليه السلام در خطبه ای می فرماید: آخرین منزل » رویاروی شماست و مرگ يشت 
سرتان . و با آواز خود شما را به پیش می راند. سبکبار شوید تا برسید. زيرا آنان که از پیش رفته اند چشم به راه شما واپس 


ماند گان اند. - . روضه الواعظین: ۵۳۴ و ۵۳۷ - 


ص: ۱۳۵ 
| ترجمه ] 
»¥« 
و ال اض فی حُطَبِيهِ فما لجو من الْمَوْتٍ من يَحَاقهُ و ا ُغطی البقاء من أعه و من جری فی عنان له عَتر به أَجَلهُ و إِذَا کنت 


یو م 


فی اذبار ‏ الموث فى ابا ما شرع الْمَلثقٌی الْحَدَّرَ الْحَدَّرَ مر الله لَقَدْ ستر عى كأئه عفر 


٭٭[ترجمہ]روضہ الواعظین: و نيز در خطبه ای دیگر می فرماید: پس نجات و خلاصی از م رگ نیست کسی را که می ترسد از 
مر گے و عطا نشده است بقائی در دنا کسی را که بقا را دوست می دارد. و کسی که به دنبال عنان آرزوهایش رفت اجلش او 
را لغزانده! زمانی که تو (در اثر گذشتن ایام عمر) يشت به دنيا کرده (و رو به طرف مرگ نهاده ای) و مرگ (هم به سوی) تو 
رو می آورد» يس جه زود (میان تو و مركك) ملاقات خواهد بود. بر حذر باشید! بر حذر باشيد! به خدا قسم هر آینه بر گناہ 


پرده پوشیده. تا جایی که گویا آمرزیده است. - . روضه الواعظین: ۵۳۴ و ۵۳۷ - 


3 ع امیر امین ارہ قیمع رجا بغ کک ققال کان اموت فا على عبرا کیب و کل الق ھا علی یرتا وجب و كا 
اذى ری من الْأَموَاتِ سرفز عا قلیل لیا راجفون رم أَخِدَائَهُعْ و تال تراهم قذ یدیا کل واعظ و وَاعِطَهِ وَ رمیا بکل 
جانعه و عجبت لِمَنْ نی الْمَوْتٌ و ہُو یی الْمَْتٌ و من كار ذ کر الْمَْتِ رضی من الا سیر (۵ 


|[ ترجمه آروضه الواعظین: امام على عليه السلام در تشییع جنازه ای شرکت فرموده بود» شنید که مردی می خندد» پس 
فرمود: گویا مرگ برای دیگران نه برای ما مقرر شده است» و گویا حق در آن نه برای ماء بلكه برای جز ما ثابت شده است. و 
گویا اين مرد گان که رو به خاک نهاده اند مسافرانی هستند که به زودی به سوی ما برمی گردند» بدن های آنان را زیر خاک 
می پوشانیم و آن جه را که ارث گذاشته اند می خوریم؛ گویی ما بعد از رفتن آنان جاویدان خواهیم ماند سپس هر گونه پند 
دهنده را فراموش می کنیم و نشانه هر بلا و مصیبتی می شویم. در شگفتم از آن کس که مرد گان را می بیند و مرگ را از ياد 
برده است. و کسی که زياد ياد مرگ کندہ به کم دنیا راضی می شود. - . روضه الواعظین: ۵۳۴ و ۵۳۷ - 


* | تر جمه | 


۹۰ 


َال الاق عليه السلام وب فی انا کم فم كوا و وق کم فلم تد تاقوا أغلم لین أن له تیا تام و و 
جهنم اء اا ۳ للحتاب ناء الخشیین رر قد دنا E‏ لین ما ذا قشم و و ما ذا رم ۾ اء ا عدوا 
نت کم فی اتی ناء التَمَانِينَ كنت لکم الف تا و آ کت علیکم السات ناء امین أن ۾ سرا الله فی آزضه ثم ال 


ا يَقُولُ کريځ أَسَر رَجلا ما دا بصت به قل بطعمه و بشقیه و یل په فَقَالَ ما7 ری اللّهَ انعا أمیره 


٭| ترجمه آروضه الواعظین: امام صادق عليه السلام فرمود: در تورات چنین مکتوب است: برایتان توحه سرايى كرديم» اما 
وآن جهنم است. يس ای چهل ساله ها آماده حساب باشید» پنجاه ساله ها شما کاشته ای هستید که زمان برداشتش کت نزديكك 
انیت فی مال هاا ننه بل ران اش وره هجا فاده اه تاد ساله هاا ری را نم گان به اب ریت ماد 
ساله ها! فقط برایتان حسنه می نویسند و گناہ برایتان نوشته نمی شود نود ساله هاا شما اسیران خدا در زمینید» سپس می گوید: 
کریمی که مردی را اسیر کرده جه می گوید؟ و با او جه می کند؟ راوی می گوید: عرض کردم او را نان و آب می دهد و از 
* | تر جمه | 

بيان 


الغايه الموت أو الجنه و النار قوله عليه السلام ينتظر بأولكم أى إنما ينتظر ببعث الأولين و نشرهم مجی ء الآخرين و موتهم لقد 


ستر أى الذنوب حتى 


ص: ۱۳۶ 


-١‏ آورده السیّد فى نهج البلاغه فی باب المختار من حکم آمیر المومنین عليه السلام. و السفر بفتح السین و سکون الفاء: 
مسافرون. نبوئهم أى ننزلهم. فى آجدائهم أى قبورهم. الجائحه: الافه تهلک الاصل و الفرع. 


كأنه قد غفرها فاحذروا عقاب ما ستره و اشکروه على هذا الستر و یحتمل على بعد أن یکون المعنی ستر الموت عن الخلائق 
بحيث یظنون أنه رفع عنهم لکثره غفلتهم عنه قوله أوفوا أى أكملوا و سلموا ما طلب منکم من الأعمال لأنكم تحاسبون علیها 
قوله زرع أى آنتم أو أعمالكم. 


**[تر جمه ]الغایه» م رگ و يا بهشت و دوزخ است. ينتظر بأولکم» یعنی آمدن و مرگ آخرین شما با برانگیختن اولین از شما 


مورد انتظار است.« لقد ستر» يعنى گناهان را پوشانده» 
ص: ۱۳۶ 


تا جایی که گویی آن ها را بتشيده است» پس از کیفر آن چه پرده پوشی گرده است» پر هزنت و شكر اين پرده پوشی را به 
جای آورید. و احتمال ضعیفی هم وجود دارد که یعنی مرگ از مخلوقات مستور شده به گونه ای که تصور می کنند 
کناهانشان بخشيده شده است. چرا که بسیار از گناهان خود غافلند.« آوفوا» د يعنى کامل بپردازید و اعمالی را که از شما خواسته 


است» کامل و سالم به جای آورید» زیرا به خاطر آن محاسبه می شوید. «زرع» یعنی شما و يا اعمالتان. 
۷| تر جمه | 


مگ 


مع س ہ۔ 


بک علی هَذًا الْإِنْسَانِ اب كل یم يُوَدْحٌ إِلَى القبور و يسيع و و إلى ور ال بیغ و عن لو لوب بقلم للع يكن 
اب آ5 دم الم كين دنب SE‏ قف عَليه إلا مَوْتٌ ت ی له و تہ وتم وله لكان مد 
باذ ر ما هو فیه ا2د اشوا لذ عقا عن المؤت ذاه ا وام عراز بهع و رَكَمًا إِلَى الا و شَّهَوَاتهَا کون أَفْوَام 
لا کا بالققاء 3 ان کتاہی 3 الأثوب عه ار ا رة يسا وا اة ا 


ده أنَّ مَْلَانَا علا عليه السلام قال: ما رَأَئْتٌ یمان مم یقن شمه منه 


* | ترجمه ]فلاح السائل: امام على عليه السلام فرمود: هیچ ایمانِ توأم با يقينى نديدم كه برای اين انسان به شک شبيه تر باشد؛ 
او هر روز مردگان را به سوى گورستان توديع و تشيبع مى كند و با اين حال باز به دنياى فريبنده روى مى آورد واز شهوت و 
گناهان دست نمی کشد. اگر اين بینوا فرزند آدم را نه گناهی بود که منتظر عقاب آن باشد و نه حساب و کتابی در كارش 
بود» به جز همین م رگ که اجتماع او را پراکندہ و جمعش را متفرّق و فرزندانش را يتيم می کند» بی گمان سزاوار بود که از 
سرایی انسان در آن دارای تلاش و خستگی بیشتری است. بر حذر باشد. ما از م رگ مانند غفلت اقوامی که غر گے گویا بر آنان 
فرود نخواهد آمد. غافل گشته و به دنیا و شهوات آن تکیه داده ایم مانند تکیه اقوامی که به ماندن يقين دارند و از معاصی و 


ذنوب غفلت ورزیدیم مانند غفلت اقوامی که اميد حساب رسی و ترس عقاب خدا را ندارند. - . فلاح السائل: ۲۱۴ - 
۷| تر جمه | 


بیان 


رج ني قرا مهب ته راج مھ کی فی الروايه أو المعلوم بقرينه المقام و قوله على الانسان 


#*[ترجمه آممکن است ضمير در« منه» به مرگ بر گردد كه در روايت به آن اشاره شده است» و يا اين كه ضمير به قرينه مقام 
به معلوم بر گردد. عبارت: على الانسان» تعلق به( آشبه» است و به نظر می رسد چیزی از آن حذف شدہ است۔ التوكف» 


#* | ترجمه | 
۴۱ 


جع » جا الأخما قال اڑّے الله عليه 93387 7 الڈھًا ذ کہ الْمَذت و أفضا العتادہ ذ کہ الْمَدت و افضا. ال 
و 

جب 3 2 0 ےی 10 و 2 2 و ر 

ذ کر 4 و ت 4 ن ۳1 ذ که 4 و ت وَجَدَ یره رَوْضْهٌ من راض اله 


## ترجمه |جامع الاخبار: از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده است كه فرمود: برترين زهد در دنيا باد مر كك است؛ برترین 
عبادت ياد مرگ است؛ برترین تفکر ياد مرگ است؛ کسی گس کی یافش گت را الاس کنر باه مس كه بر او اثر گذارد)؛ 


قبر خود را باغى از باغ های بهشت می يابد. - . جامع الاخبار: ۲- 


و قال رل ل٦ہی‏ در رَحِمَهُ ال مرا نا نَكرَةُ الوت قال بس ہےر تی أن تَتکَقْلوا من فان ٍلی 


راب قِيلَ له کیت تری قُدُومَنا عَلَى ال قال ما امین فَكالْكَائبٍ بَقْدَمُ علی أَمْلهِ و أما الى ؛ فكالابتٍ يَقْدَمُ علی مَوْلَاهُ قیل 
ا ا 


کیت تَرَى عَالَنًا عِنْدَ الله له ال آغرضوا غمالکم عَلَى کتاب اله تجا رک و تعالی ان 1 
الل فار ۳ الله قال ان هر اه ريق یتر 


3 


**[ترجمه ]جامع الاخبار: مردی به ابوذر- رحمه الله عليه- كفت که: ای ابوذر! ما را چه می شود که مرگ را ناخوش داریم؟ 
اور ای آله کلت ا ھا را آبانات كرذة ایو حت را یران ساخ انلس تخرف ارت قد ال آبادی بد 
سوی ويرانه منتقل شوید؛ ب يس به ابوذر كفت که: آمدن و ورود مارا بر خدای عز و جل چگونه می بینی؟ ابوذر گفت: 5 
نيك و کار چون غائب و مسافرى است که از سفر باز آید» و بر كسان خود وارد شود. و اما بد کار چون غلام كريخته است كه 
بر آقای خود وارد گردد. آن مرد گفت: حال ما را در نزد خدای- تعالی- چگونه می بینی؟ ابوذر كفت که: عمل های خود را 
بر کتاب خدا عرضه دارید. به درستی که خدای تعالی می فرماید:۱ دار نی میم ود اجار لی ججیم» رين 
و ۱۴ سی دید کال در تحمث ات را ین دکاران دز دووع موف | آن مرد گفت: پس وسفت عدا در هيا است؟ 


ابوذر گفت: [رحمت خدا به نیک وکاران نزديكك است. -. اعراف / ۵۶ - ]. -. جامع الاخبار: ۶۴ 


** | تر جمه | 
«ff»‏ 
کاب ال باهر قيل لأمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام تا الِاسْتِعْدَادٌ لِلْمَوْتِ 


ص: ۱۳۷ 


فقال دا ایض و اياب امكو ارم و ااشیمال علی المکارم تم نا بپالی أ وق قلى ات أو وَقَعَ الْمَؤْتٌ علیه و اللو لا الى 
ان آبی طالب أ وق عَلَى الْمَتٍ أم و لو عَلَيه. 


#[ تر جمه |الدره الباهره: به اميرالمومنين عليه السلام عرض شد: آمادگی برای مرگ چگونه است؟ 
ص: ۱۳۷ 


فرمود: انجام واجبات و دوری از محرمات و تخلق به مكارم اخلاق! پسر جانم! يدرت باكى ندارد که رو به مرگ رود يا مرگ 
به سوى او آيدء به خدا قسم پسر ابی طالب برايش فرق ندارد که او به سراغ مرگ برود يا مرگ به سراغ او بيايد. -. الدره 
الباهره: ۲۸ - 


* | ترجمه | 
«Ff»‏ 
دَعَوَاتٌ الَاوَنْدِیء قال رَشول الله صلی اللہ عليه و آله لَا تن دک الْموت لفثر تن به. 


**| ترجمه |دعوات راوندی: رسول خدا (ص) فرمود: هیچ یک از شما به خاطر سستی که به او رسیده» آرزوی مرک نکند. -. 


دعوات راوندی: ۱۲۲ - 


[ ترجمه ] 
دن۴ 
و قال: لا نما الموت فان ول الْمُطلع مَدِید یی اذ طول ی ره الله الاب ای دار الحَلودٍ. 


**[ترجمه آدعوات راوندی: رسول خدا صلی الله عليه و اله فرمود: آرزوی م رگ نکنید؛ زیرا ترس و اضطراب کسی که از 


توبه و انابه به سوی قيامت و سرای ابدی برود. - . دعوات راوندی: ۱۲۲ - 


# تر جمه | 
رود 
فان ار مير المُوْمِنيَ عليه السلام بَقيَهُ غُمُر الْمَژءِ ء لا قیعه له ُذ رک بها ما قذ فات و ُخبی ما مَات. 


آقول: سیأتی آخبار الاستعداد للموت فى باب موضوع له فى کتاب المکارم. 


٭ |ترجمه [دعوات راوندی: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: نمی توان برای باقی مانده ی عمر انسان بهایی معين نمود. زيرا می 


توان با آن باقی مانده» گذشته را جبران کرد و کوتاهی ها را به ثمر رساند. -. دعوات راوندی: ۱۲۲ - 
می گویم: روایت های مربوط به مرگ در باب مخصوص به آن در کتاب مکارم ذکر می شود. 

٭ | تر جمه ]| 

تحقیق مقام لرفع شکوک و آوهام 


ربما یتوهم التنافی بین الآيات و الأخبار الداله على حبٌ لقاء الله و بين ما يدل على ذم طلب الموت و ما ورد فى الأدعيه من 


استدعاء طول العمر و بقاء الحیاه و ما روی من کراهه الموت عن کثیر من الأثياء و الأولیاء و .سكن الجواب عله بوجوه 


##] ترجمه آممکن است تصور شود بين آیات و روایاتی که دلالت بر حب لقای الهی دارد و آیات و روایاتی که آرزو كردن 
مرگ را نکوهش می تل بین دعاهایی که طول عمر و بقای زند گے را از خدا طلب می گند و روایت هایی که درباره 


کراهت از مرگ از پیامبران و اولیای الهی روایت شدہہ توهم شود که منافات وجود داشته شود. 


# تر جمه | 
الأول 


ما ذكره الشهيد رحمه الله فى الذكرى من أن حب لقاء الله غير مقيد بوقت فيحمل على حال الاحتضار و معاينه ما يحب و 
استشهد لذلكك بما مر من خبر عبد الصمد بن بشير. (۱) 


*##[ترجمه ]آن جه شهید رحمه الله در کتاب ذکری بیان می کند: هر کس لقاى الهی را دوست داشته باشد. مقید به وقت و 
زمان خاصی نیست. و این بر حال احتضار و دیدن آن جه دوست دارد» تعبیر می شود. و برای اثبات سخن خود به روایت عبد 


الصمد بن بشیر -. روایت شماره ۷ - استشهاد نموده است. 
٭| تر جمه | 


اش 


الثانی 
أن الموت لیس نفس لقاء الله فکراهته من حيث الألم الحاصل منه لا بستلزم کراهه لقاء الله و هذا لا ینفع فى کثیر من الأخبار. 


#*[تر جمه ]م رگ به معنای نفس لقای پرورد گار نیست» و کراهت از آن به خاطر درد و رنج حاصل از مرگ موجب نمی شود 


لقای الهی مستلزم کراهت و بیزاری باشد؛ البته این وجه در در بسیاری از روایت ها بی فائده است. 


#* | تر جمه | 
الثالث 


أن ما ورد فى ذم كراهه الموت فهى محموله على ما إذا كرهه لحب الدنيا و شهواتها و التعلق بملاذها و ما ورد بخلاف ذلكك 
على ما ذا كرهه لطاعه الله تعالى و تحصيل مرضاته و توفير ما يوجب سعاده النشأه الأخرى و يؤيده خبر سلمان. (۲) 


٭٭[ترجمہ]آن جه در مورد كراهت از مرگ بیان شده است حاکی از اين است كه اين كراهت به خاطر حب دنيا و شهوت 
هاى و تعلق به لذت هاى آن است؛ در برخى از روايت ها نيز بر عكس آن جه ذكر شدء علت كراهت از مرگ را اطاعت از 
خداى متعال و به دست آوردن رضا و خشنودى او و اندوختن زاد و توشه ای مى داند تا بتواند به وسيله آن به سعادت آخروی 


برسد. روایت سلمان -. روایت شماره ۲۳ - تأییدی بر این مطلب است. 
* | تر جمه | 
الرابع 


أن کراهه الموت إنما تذم إذا كانت مانعه من تحصیل السعادات الأخرويه بأن يت رك الجهاد و الأمر بالمعروف و النهی عن 
المنکر و هجران الظالمین لحب الحیاه 


ص: ۱۳۸ 


۱- الواقع تحت رقم ۱۷. 
۲- الواقع تحت رقم ۲۳. 


و البقاء و الحاصل أن حب الحیاه الفانیه الدنیویه إنما يذم إذا آثرها على ما يوجب الحياه الباقیه الأخرویه و يدل عليه خبر شعیب 
العقرقوفی و فضیل بن يسار (١)و‏ هذا الوجه قريب من الوجه الثالث. 


##[ترجمه | کراهت از مرگ تنها زمانی نکوهش می شود که مانع از كسب سعادت اخروی باشد و شخص جهاد و امر به 


معروف و نهی از منکر را ترک کرده و به خاطر حب دنيا 


ص: ۱۳۸ 


و حب بقاء ظالمان را به حال خود رها کند. و در نتيجه حب زند گی در دنیای فانی تنها زمانی نکوهش می شود که بر تحصیل 
حیات جاودان و اخروی ترجیح داده شود. روایت های شعیب عقرقونی و فضیل بن يسار نيز بر همین موضوع دلالت می کند. - 


. روايت های شماره ۱۹ و ۲۰ - این وجه به وجه سوم نزدیک است. 
* | تر جمه | 


أن العبد يلزم أن يكون فى مقام الرضا بقضاء الله فإذا اختار الله له الحياه فيلزمه الرضا بها و الشكر عليها فلو كره الحياه و الحال 
هذه فقد سخط ما ارتضاہ الله له و علم صلاحه فيه و هذا مما لا يجوز و إذا اختار الله تعالى له الموت يجب أن يرضى بذلک و 
يعلم أن صلاحه فيما اختاره الله له فلو كره ذلک كان مذموما و أما الدعاء لطلب الحياه و البقاء لأمره تعالى بذلكك فلا ينافى 
الرضاء بالقضاء و كذا فى الصحه و المرض و الغنى و الفقر و سائر الأسحوال المتضاده يلزم الرضا بكل منها فى وقته و أمرنا 
بالدعاء لطلب خير الأمرين عندنا فما ورد فى حب الموت إنما هو إذا أحب الله تعالى ذلك لنا و أما الاقتراح عليه فى ذلكك و 
طلب الموت فهو كفر لنعمه الحياه غير ممدوح عقلا و شرعا كطلب المرض و الفقر و أشباه ذلكك و هذا وجه قريب و يؤيده كثير 
من الایات و الأخبار و الله تعالى يعلم. 


## ترجمه ]بنده ملزم است كه در مقام رضا به قضاى الهى باشد؛ پس وقتى خدا زندكى را برای او بركزيد بايد به آن زند گی 
راضى باشد و به خاطر آن خدا را شکر كند؛ يس اگر در جنين حالى ادامه زند گی را مكروه بدارد» از آن جه خدا برای او 
بدان رضایت داده و صلاحش را در آن دانسته. خشمگین گشته و ایی از اموری است که جایز نمی باشد و وقتی خدا مرگ را 
برای او بر گزیند» بايد به آن راضی شود و بداند که صلاح او در همان چیزی است که خدا بر گزیده و اگر این امر را ناشسند 
بشمرد مورد مذمت است؛ اما دعا كردن و درخواست زند گی و بقا به اين دلیل است که خدای متعال خود به این امر فرمان 
داده است» و با رضا و خشنودی از قضا و قدر الهی منافات ندارد. در مورد سلامتی و بیماری و فقر وثروت و دیگر امور متضاد 
یکدیگر نیز می بایست بنده در آن زمان راضی و خشنود بوده» و ضمن این که خداوند از ما خواسته است تا بين اين امور آن 
جه خير و صلاح ماست. از خداوند بخواهیم. پس آن جه درباره حب مرگ آمده است. تنها زمانی است که خداوند آن را 
برای ما بیشتر دوست داشته باشد. اما طلب مرک و آرزوی نیستی» کفران نعمت زند گی است و این که انسان طلب بیماری و 


فقر و مانند آن نماید» عقلا و شرعا پسندیده نیست. 


اين پاسخ مناسب تر از دیگر پاسخ هاست و بسيارى از آيات و روايات بر این نكته دلالت دارد. و الله أعلم. 

| ترجمه ] 

باب ۵ ملک الموت و أحواله و أعوانه و كيفيه نزعه للروح 

الآيات 

الأنعام: «وَ هو لاه قَْقَ عباده وَ بل یکم عفظه ّى إذا جاء أَحد کم الْمَْتٌ توه رشنا و هم لا مروت (۶۱) 


الأعراف: «ختّی إذا جاءَتهم نا تفه قالوا أَيْنَ ما كنت تَدْعُونَ من دون الله قالوا ض لوا عا وَشَهِدُوا على آنفیتهم هم 
كانُوا كافِرينَ)(/*) 


يونس: «و لكن أَعْبِدُ الله الى يَتَوَفاكو»(©١٠0‏ 
النحل: «الَّذِينَ تتَوَفَاهُمْ الْملائْكهٌ ظالِبی أَنْفْسِهغ)(08) (و قال تعالى): لین تفا الملائكة طیبین»(۳۲) 


ص: ۱۳۹ 


۱- الواقعان تحت رقمی ١9‏ و ۲۰. 


التتزیل: ال یا کم ملک الْمَوْتٍ الّذِى وکل یک تم إلى رَبْکم توجقون»(۱۱) 


الزمر: «اللهُ یف الْأنْفس حین مَؤتھا وَ التی لم تمث فى منامها فیشیتک التى قضى عَلبها المت و بُرستل ال أخرى إلى أجل 
مشگی»(۴۲) 


eta 0‏ ;اا" و هُوَ لاجر قوق عبادہ و سل علیکم حَمَطَهُ ععّی إذا جاء أعد کم الْمؤتٌ تفه نا و هُمْ لا بُقَوطونَ - 
. انعام / ۶۱ - 


[و اوست که بر بند گانش قاهر [و غالب] است؛ و نگهبانانی بر شما می فرستدء تا هنگامی که یکی از شما را مرگ فرا رسد» 
فرشتگان ما جانش بستانند» در حالی که کوتاهی نمی کنند.] 


- ی إذا جاءَنْهُمْ رُمُلنا يَتوَْوْنَهُمْ قالوا أَيْنَ ما کَثُم تَدْعُونَ من دون الله قالوا ضُلوا عنا و شَھدُوا علی آنفسهغ نَم کائوا کافرین 
-. اعراف / ۳۷ - 


[تا آنگاه که فرشتگان ما به سراغشان بیایند که جانشان بستانند» می گویند: «آن جه غير از خدا می خواندید کجاست؟» می 


گویند: «از [چشم] ما ناپدید شدند» و عليه خود گواهی می دهند که آنان کافر بودند. 
[بلکه خدایی را می پرستم كه جان شما را می ستاند) 
- الَّذِينَ توف الْملائكة ظالمی أَنْفْسِهِمْ -. نحل /۲۸- 


[همانان كه فرشتگان جانشان را می گیرند در حالی که بر خود ستمکار بوده اند) و فرمود: یفام الملائكة مين -. 
نحل / ۳۲ - همان کسانی که فرشتگان جانشان را -در حالی که پا کند- می ستانند) 


ص: ۱۳۹ 
- قل یفام ملک الْمَوْتٍ الذی وکل بكم نم إلى ریم تزجفون -. سجده /۱۱ - 
[بگو: «فرشته مرگی که بر شما گمارده شدہہ جانتان را می ستاند» آنگاه به سوی پرورد گارتان باز گردانیده می شوید.») 


- الله یی الأنفسَ حین مَوتھا و لتی لم تمث فی منامها فیشسک التى قضى عغلیها المَوْتَ و يُرْسِل الأخرى إلى أجل مُسَمّی -. 
زمر / ۴۲- 


[خدا روح مردم را هنكام مركشان به تمامی بازمى ستاند» و [نيز] روحى را که در [موقع] خوابش نمرده است [قبض می کند]؛ 
پس آن [نفسی] را که مرگ را بر او واجب كرده نگاہ می دارد» و آن دیگر [تفسها] را تا هنگامی معيّن [به سوی زند گی دنیا] 


کر 


* | تر جمه | 


یھ 


تعسیر 


و مو اقا أى المقتدر المستولی على عباده و یل علیکم عظه أى ملانکه بحفظون أعمالکم و یحصونها علیکم ره أى 
تقبض روحه رسكنا یعنی أعوان ملک الموت و هم لا یفرط لا يضيعون و لا یقصرون فیما آمروا به من ذلک عّی إذا جاءثْهُمْ 
رشنا أى ملک الموت و آعوانه یووم أى بقبضون آرواحهم و قيل معناه حتی |ذا جاءتهم الملائکه لحشرهم یتوفونهم إلى 
النار يوم القیامه قالوا ا ذهبوا عنا و افتقدناهم فلا يقدرون على الدفع عنا و بطلت عبادتنا إياهم. 


و قال الطبرسی رحمه اللہ فى قوله تعالی قل واكم ملک الْموتِ الَّذِى کل بكم أى وکل بقبض آرواحکم عن ابن عباس قال 
جعلت الدنیا بین يدى ملک الموت مثل جام يأخذ منها ما شاء إذا قضى عليه الموت من غير عناء و حطوته ما بين المشرق و 
المغرب و قیل ان له آعوانا كثيره من ملائکه الرحمه و ملائکه العذاب فعلی هذا المراد بملک الموت الجنس و يدل عليه قوله 
وه رسكنا و قوله تَنَوََاهُمْ الْمَلائِكهٌ و آما إضافه التوفی إلى نفسه فی قوله یی لس حین مَوتھا فلأنه سبحانه خلق الموت و 


لا بقدر عليه أحد سواه. 


**#[ترجمه ١]‏ و هو القاهر» یعنی مقتدر و مسلط بر بند گانش؛« و پرسل علیکم حفظه» یعنی فرش قتگائی كد اعمال شمارا تیت و 
ضبط می کنند؛ « توفته» یعنی او را قبض روح می کند؛ « رسلنا؛ یعنی دستیاران ملک الموت؛« و هم لایفرطون» یعنی در 


مأموریت خود کم و کاستی ندارند؛ -. 


١‏ حتی |ذا جاءتهم رسلنا؛ یعنی ملک الموت و دستيارانش؛ یتوفونهم» یعنی آن ها را قبض روح می کنند؛ و گفته شده به اين 
معناست: روز قیامت هنگامی که فرشتگان برای حشر آن ها می آیند» آن ها را در آتش دوزخ گرد می آورند قالوا ضلوا 


سودى نداشت. -. مجمع البيان ۴ : ۵۰ - 


طبرسى رحمه الله گوید: «قل يتوفيكم ملک الموت الذى وکل بکم» يعنى مأمور به قبض روح شماست. از ابن عباس نقل شده 
اجلش فرا رسيده است؛ كام ملک الموت به اندازه مشرق تا مغرب است. و گفته شده: بسيارى از فرشتگان رحمت و فرشتگان 
عذاب دستياران ملكك الموت هستند؛ بنابراين» منظور از ملک الموت اسم جنس است و آيه شریفه« توفته رسلنا» و« توفتهم 
الملائکه» نيز بر همین امر دلالت دارد. 


اما اضافه شدن التوفی به نفس در عبارت« یتوفی الانفس حين موتها» به اين دلیل است که خدای متعال خود م رگ را آفريده 


است و جز او کسی بر آن قادر نیست. -. مجمع البیان ۸: ۱۰۴ - 


ج» الاحتجاج فی بر رنب ای لاض فی اقرآن ال آبیز الْمومنينَ عليه السلام فى قله کعالی له یی انس حِينَ 
ترجا وله و ک ملک انوت وو فلاو ام الملانکه طیین و لین ام املانکة ظالمی أَنْفْسِهمْ فَهُوَ ارک 
و تعالی جل و أَعْطَمْ ین آن یتوی دک بتفیه و فقل رديه و ملاتکبه له نهم بأثره َعْمَلُونَ اض طقى جل ذکرة من اْعانکه 
رشلا و سفرهة به و بين علقه و هم الَِّينَ قال له فبهم الله بضطفی من الملانکه رشاو ین لاس فَمَنْ كَانَ ین آغل الطاعه 


ص: ۱۴۰ 


ولت فض زوحه ملاک ا شمه و مَنْ کان أل المع يه به کول وت ژوحه CN‏ و لک الْموت أوَان من 

سض جج تھے ا 

ا تم وج ان نا 
قال و ما تغازة إلا أن بشاء الله 


11۳ 
** |[ ترجمه |احتجاج: اميرالمومنين عليه السلام در تفسير آيه شريفه « الله 5 1 کو الات و لوا کم 
مک الْمَوْتِه --. انعام / ۶۱ - و ہو توف رانا و هم الملادئكة طيِبينَ؛ -. نحل ۳۲۸ - و «الَّذِينَ هم الْمَلایِکه ظالمی 
مهم - . نحل /۲۸ - فرمود: : خداوند تبارک و تعالی اجل و اعظم از آن است خود متولی اد ين امور شود. و فعل رسولان و 
ملاثکه او همان فعل خداوند است. زیرا اینان عمل به امر او می کنند» بنا بر این خداوند جلیل گروهی از ملائكه را به عنوان 
رسول و سفير ميان خود و خلق بر گزیده است. و ايشان همان کسانند که می فرماید: « الله بض طفی من الْمَلائكه نا و من 
لاس -. حج /۷۵- [ خداوند از فرشتگان رسولانی برمی گزیندہ و همچنین از مردم؛) بنا بر این تولّی قبض روح أهل 


طاعت 

ص: ۱۴۰ 

را ملائکه رحمت به عهده دارند. و ق قبض روح آهل معصیت را ملائكه عذاب انجام می دهند. 

و ملک الموت یارانی از فرشتگان رحمت و عذاب دارد» که تحت فرمان او بوده و فعل ایشان همان فعل او استء و سراغ هر 
كه می روند کارشان منسوب به ملک الموت است. در این صورت کار ملک الموت نیز همان فعل خداوند است. زیرا 


پرورد گار قبض روح بر دست هر که خواهد جاری می سازد» عطا می کند و منع می فرماید» پاداش و عقوبت را در دست هر 
كضرا علد رران می که درا كد قعل اراد ای او همان فل وید اسه و با ارت إلا ان اه الات اسان مس( 


و شما هیچ چیز را نمی خواهید مگر این که خدا بخواهد]. -. احتجاج: ۲۴۷ - 


5 
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«¥» 


فسء (۲)تفسیر القمى أَبى عَنِ ان أبى غعیر عن جشام عَنْ أبى عبد اله عليه السلام قال ال زشول له صلی الله عليه و آله لا 
و ت ملكا می لماه بده لح من ور ابت میاو تمالا مف علیہ جه هيه ارين لت من 
یذ یا جتریل ال را ملک العزت مش ول فى قیض لوح لك آذبی مه جبرئیل لِأَكَلْمَهُ انی مله فلت له با ملک 
الْمَوْتِ ا کل مَنْ مات أَوْ هو م اقا نفد الک تل روخ قال د تک تشم رم بتفسک فَا 
سرا الله لی ب وش و ذه نام دیما الى له عدر 
را( امول إا کی اَل الت على تیه تبکوا یهن لى اي م غود و عَودة ّى لَا يَبقّى منکم أعد قَالَ رَسُولُ اللہ 
کی بالْموت طَامَهُ (عايا جترئیل فَقَالَ جبرئیل ما بَعدَ الْمَْتٍ أَطَمْ (ھلز أَغظم من الْمؤْتِ. 


ای ديدم که لوح نوری به دست داشت و پیوسته بی این که به راست و چپ رو کند بدان نگاه می کرد بر هيئت حریر بود به 
جبرئیل گفتم: اين کیست؟ كفت اين ملک الموت است و مشغول جان گرفتن است» گفتم: ای جبرئیل مرا نزد او ببر تا با او 
سخن گویم. مرا نزدش برد و به او گفتم: آيا هر که مرده و می ميرد تو جانش را ستانی؟ گفت: آری» گفتم: خود بالای سرش 
روی؟ گفت: آری. خدا همه دنیا را به مانند یک درهمی برای من مسخر کرده که در دست کسی باشد و آن را بچرخاند؛ 
هیچ خانه در جهان نیست جز اين که من هر روز ينج بار در آن درآيم و به خاندانی که بر مرده خود گریند می گویم: گریه 


برای کوبنده گی؟ گفت: آن چه پس ازم رگ است؛ کوبنده تر و بزر گتر است. حي تفسیر قمی ۱: ۳۸۹ - 


۷| تر جمه | 


رد 


2 


۳ 


2 


ن» عبون آخبار الرضا عليه السلام با مانید لاه عن الرضا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رَسُول له 


١١ ص:‎ 


٢‏ فی المطبوع «ن) و هو وهم من النشاخ و الصحیح (فس) أى تفسیر علىٌ بن إبراهيم. 
۳- أى فی آوقات الصلوات: على ما فى حدیث آخر يأتى تحت رقم ۴۴ من الباب الآتى. 


۴- الطامه: الداهیه تفوق ما سواها. 


۵- أى أعظم و أفقم. 


صلی الله عله و آله لا آشری ہی إلى انشماء رابت فى الما الاه رجلا قاعتداً رل له فى المشرق و رججل (1)فی المثرب و 
دہ لوح ینْظر فيه و بر رَأَمَه فَقلْتَ با جبرئیل مَنْ مَذَا فَقَالَ ملک الْمَوْتِ عليه السلام (۲) 


مه سم 
4 


آله نقل فرمودند که حضرت فرمود: 
ص: ۱۳۱ 


هنگامی كه به آسمان ها عروج کردم در آسمان سوم مردى را نشسته دیدم؛ كه یک پای او در مشرق و ياى دیگر او در 


مغرب است» و در دستش لوحی دارد و به آن نگاه می کند و سر خود را تکان می دهد. به جبرئیل گفتم» ای جبرئیل اين جه 
کسی است؟ پاسخ گفت: این عزرائیل ملک الموت عليه السلام است. - . عیون اخبار الرضا ؟ : ۳۵ - 


وں | ترجمه ] 
«f»‏ 


نء عيون آخبار الرضا عليه السلام بَهَذًا الْإِسْمَادٍ ال شول الله صلی الله عليه و آله إِذًا كان يوم ايامو يمول الله عر و جل لمك 
الْمَوْتِ یا ملک الْمَوْتِ و عِزّتی وَ جلایی و ازتفاعی فی عُلوّى دینک طغع الْمَوْتِ كما أذَفْك عبادی. 


تررجمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام : در همین سند از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است: هنگامی که روز 
قيامت فرا برسد» خداى عز و جل به ملک الموت می فرماید: ای ملک الموت! به عزت و جلال و رفعت مقام خودم سو گند که 


من مره مرگ را به تو می چشانم» آن چنان كه تو طعم مرگ را به بند گان من چشانیدی. -. عيون اخبار الرضا ۲: ۳۵ - 
# تر جمه | 
«A»‏ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی ابْنُ السَلْت عَن ابْن غُشْلَه عَنْ علی بْن مُحَمَدٍ عَنْ دَاوْدَ عَن الرْضا عَنْ آبائه عليهم السلام عَن ال 
صلی الله عليه و آله مِثْلهُ (۳) 


صلی الله عليه و آله نقل شده است. تب امالی طوسی: ۳۳۶ - 


* | تر جمه | 


«$» 


بده التوحيد اقطان عن ابن رَكَربًا عنِ ان عبیب عَنْ أَحمَد بن يَعْقُوبَ بن مر عَنْ مد بان بْنِ عبد العزيز عن أبيه عَنْ 
طلحه بن زد عَنْ داي شين أبى تفر الاي فی حبر من أ ی آمیز الْمؤْمِنِنَ عليه السلام مدعا لاف : فی الْقَوْآنِ 
قال عليه السلام ا ا َه ل ترام ملک العزت اَی وکل بکم (۶) ول تیاس حِينَ موتها و وله توف سناو 
9 بل نکمم مه نی بت ی ام املانکه طب يوون لام علیکم ان لله 

که و تعالی ند الم کیت بَمَاء و وکل من عَلقہ 2 من باه با نام ما ملک الْمَوْتِ فَإِنَّ اله َر وَ جل بو کل یه مَنْ 
ین و زین مه پیز که نک کر شوگ لین عمط 
هم بخاه مَنْ ن سء من خلقه اه تجا رک و تعالی (۵) يدير ر او کیت تاه و یس کل الم يسمي صَاجبُ جب الیم أن بره 
کل الاس لأ هم القَویَ 


ص: ۱۴۲ 


-١‏ فى المصدر: و رجل له. م. 

۲- فى المصدر: قال: هذا ملک الموت. م. 

٣‏ الا ان فیه: و ارتفاعی فی علو مکانی. م. 

۴- فى المصدر بعد هذه الجمله: ثم الى ربكم ترجعون. م. 
۵- لیس فى المصدر قوله: إِنّه تبارک و تعالی. م 
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رایت و لام مه ما بط اق له و مه ما لا بطاق له 0 من سل الله له لمعلا و آ2 یه من E‏ أولیائه و گا 


9 ۳ 2 2 2 


یکفیک أن تَعْلّم اد الله الشخبی میت و أله يوی انس علی يَدَئْ مَنْ يَشَاءُ من علقه من ملانکته و غیرهم. 
أقول تمامه فى کتاب القر آن. 


##[ تر جمه ] کتاب توحيد: و رر یہ رت و ی ی وی ذو بابح از 
فرمود: و اما قول آن جات «قل 7 کم ملك مت ای و کل كغ: - سوا وةل کاب 1لا وی انس 
حین مَوّتها؛ -. زمر / ۴۲ - و قول آن جناب اوه تناو مُع لا يََطونَ» - . انعام / ۶۱ - و قول آن جناب لین تام 
الملائكة ظالمى أَنْفْسِهِمْ) -. نحل /۲۸ عوقول آن جناب الذي ام الملائكة طَيِينَ يَقُولُونَ لام علیکم.» - . محل / ۳۲ 
- پس به درستى كه خداى تباركك و تعالى كارها را تدبير كند به هر وضعى که خواهد» و می گمارد از خلق خويش هر كه را 
خواهد به آن جه خواهد. اما ملک الموت» يس به درستى که خداى عز و جل او را می گمارد بر خاصه و مخصوصان كسانى 
که می خواهد از خلق خویش و فرستاد گان خود را از فرشتگان به خصوص می گمارد بر کسی که می خواهد از خلق 
خویش و فرشتگانی که خدای عز و جل ايشان را نام برد بر جماعت خاصی از کسانی که می خواهد از خلق خویش تباركك 


و تعالی گماشته و امور را به هر وضع که خواهد تدبیر می کند. 
و هر علمی چنان نیست که صاحب علم بتواند که آن را از برای همه مردمان تفسیر و بیان کند» زیرا که بعضی از ایشان قوی 
ص: ۱۴۲ 


و بعضی از ایشان ضعیف اند و به جهت آن که بعضی از آن چیزیست که طاقت حمل آن باشد و می توان برداشت» و بعضی 
از آن چیزیست که حملش در تحت طاقت نیست» مگر آن که خدا حمل آن را از يراش آسان گرداند و او را بر آن پاری 
کند از دوستان مخصوصش. و جز این نیست که همین تو را بس باشد که بدانی خدا زنده کننده ای است میراننده» و بدانی 


که او جانها را می میراند بر دستهای هر که خواهد از خلق خویش از فرشتگانش و غير ایشان. -. توحید: ۲۶۸ - 
متن کامل این حدیث در کتاب قرآن بیان می کنیم. 

**[ترجمه] 

«¥» 


کی فسیر العافی 32 فان قال: الآ ا ود الله عليه السلام عَنْ قَوْلٍ الله إذا جاء اج م فلا حون ساف و لا 
يَستَقْدِمُونَ قال هُوَ الى مُمّی لِمَلَكِ الْمَوْتِ عليه السلام فى لیالد 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: از امام صادق عليه السلام درباره تفسیر آیه شریفه اجا ا ا و خرن ماعا و لبرہ 


اي يونين د هتكاس کک ہے اعد آ0 سا وا رف کا ای از آق ضرف كسد وه رآ( ہنی می کر کی 


پرسیدم. حضرت عليه السلام فرمود: منظور همان است که در شب قدر برای ملک الموت نام برده شده است. - . تفسیر عیاشی 
۲ - 


ء و و 


N لن اتا‎ 
oS COL الگا‎ 

*٭[ترجمہ]جامع الاخبار: ابراهیم عليه السلام به ملک الموت فرمود: می توانی چهره ای که با آن جان بد کاران را می گیری به 

من نشان بدهی؟ ملک الموت فرمود: طاقت دیدن آن را نداری. فرمود: طاقت دارم. ملک الموت فرمود: روی خود را بر گردان 

و دوباره به او نگاه کرد مردی دید با چهره ای بسیار سیاه» موهایی رها شده» بدبوء از دهان و از تمام منافذ بدنش آتش و دود 

خارج می شد ابراهیم عليه السلام با دیدن او بی هوش بر زمين افتاد. وقتی به هوش آمد و فرمود: اگر انسان فاجر هیچ چیز جز 

چهره تو را در هنگام جان دادن نبیند» برای عذاب او کافی است. - . جامع الاخبار: ۱۶۶ - 


* | تر جمه | 


«ة» 


نهجء نهج البلاخه من طبه ل عليه السلام ذكر فووا تک ات كاقل تعش به اکل مَل أ ل تاه توفی دا بل 


کیٹ : وی اجنین فى طن او أ تا علیہ من بقض جَوَارِحِقَ ا أم الو ابن بان رَبھا أم هو سا كنّ مَعه فی أَحْمَائِهَا کیت 
يَصِفُ إِلَهَهُ من يعجر عَنْ صفه مخلوت مثله. 

##[ترجمه آنهج البلاغه: اميرالمومنين عليه السلام در خطبه ای كه ملک الموت را در آن ذكر می کند» می فرمايد: آيا هنگامی 
كه فرشته مرگ وارد منزلی می شود او را با حس درک می كنيد؟ و آيا وقتى كه کسی را قبض روح می نمايد وی را مى 
بینید؟ و حتى چگونگی قبض روح كردن جنين را در شكم مادر می توانيد تشخيص دهيد؟ كه آيا از پیکر مادر وارد می شود 
یا این كه روح به اذن پرورد گار دعوت او را اجابت می كند (و خارج می شود)؟ يا اين كه همراه او در رحم مادر ساكن 
است؟ آن کس كه از صفات مخلوقى مانند خود عاجز است. چگونه می تواند پرورد گار خويش را توصيف کند؟ - . نهج 
البلاعه: ۲۴۸ - 


* | تر جمه | 


>۱ 


2 


كاء الکافی علق عن يبه عنِ ان ن أبى ععترعن هسام ِن ام قال قال بو عبد الله عله لام ما ین آه یت شخر وَلَا وبر 


ملک موب یت فی کل م حفس واتٍ. 


#*|ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: اهل هیچ خانه ای که از درخت و کرک است نيستء مگر این که ملک 


الموت روزی پنج نوبت با آنان دست می دهد و مصافحه می کند. -. کافی ۳: ٣‏ - 
| تر جمه | 

بیان 

لعل الأظهر مدر مکان وبر. 

**[ترجمه |به نظر می رسد« مدر) به جای« وبرا صحیح تر باشد. 

۷| تر جمه | 


«1» 


اة سر قل 210 ا 


ص: ۱۳۳ 


ادف المعددرة الا ان سیل الال 


اموت قال ا ما رایت الاس یکوئون مجلوساً فتقتریهم المَكتُ ( ما یتکلم أَحَدٌ منم فیلک لخطَة ملك الْمَوْتِ عیث يَلْحَظَهُمْ. 
: ين» کتاب حسین بن سعید و النوادر ابن علوان مثله. 

:| ترجمه ] کافی: جابر می گوید: از امام باقر عليه السلام درباره لحظه آمدن ملک 

ص: ۱۴۳ 


الموت پرسیدم. فرمود: آيا ندیده ای که مردم نشسته اند و ناگهان سکته بر آنان عارض می شود و در نتيجه احدی از آنان 


سخن نمی گوید؟ يس آن لحظه ایست که ملک الموت با گوشه چشم به آنان نظر می اندازد. -. کافی ۳: ۱۳۲ - 

اک لین روات در ادر قل يله سس لاه 176 

٭٭[ترجمہ] 

«1» 

کاء الکافی عَلِی عَنْ أبيه عَنْ عفرو بن عُْمَانَ عن الْمَفَضّلٍ بْنِ صالح عَنْ رید السام قال: سُیْل أَبُو عبد اللِّ عليه السلام عَنْ مَك 
الوك يقال فا ور ي کالقشعه ا اعت وان 


*##|ترجمه ] کافی: از امام صادق عليه السلام درباره ملک الموت پرسیدہ شد که گفته می شود: زمين در دستان ملک الموت 
همانند کاسه ای است که به هر جای آن که بخواهد دست خود را می كشدء آيا صحیح است؟ فرمود: آری. - . کافی ۳: ۱۳۲ 


] ترجمه‎ | E 
۱۳ 


يه» من لا- بحضره الفقيه ال الصّادِقٌ عليه السلام قل ملک الْمَوْتِ عليه السلام کیت تقبض الأرْوَاحَ و بَفض ا فی ارب و 


بط ها فیاتمشرق فی ساعو َو مال وها فى لو ال ملک المت عليه السلام إن ال ین ی کال عه توق 
يَدَْ أحد کم يَتَنَاوَلَ مِٹھا ما يَمَاءُ وَ الا علدی کالزهم فی کف اعد کم يُقَلْبَهُ کیت شاء. 

٭ تر جمه من لابحضره الفقیه: امام صادق عليه الشلام فرمود: از ملكك الموت ۵ 5> گر وه چندین نفر را در یک زمان 
قبض روح می کنی» در صورتی که پاره از آنان در مغرب زمين هستند و بعضی در مشرق زمین؟ گفت: من آنان را به سوی 


چون کاسه ای است که در برابر یکی از شما باشد. از هر کجای آن که بخواهد می خورد» و جمیع دنیا نزد من مانند یک 


درهم است که در کف شما باشد» هر طور که بخواهد آن را می گرداند. -. فقیه: ۲ - 
| تر جمه | 
«f»‏ 


تن الول عليه السلام قال َال رو ال صلی اله عليه و آله اله راک ۲۶ھ بع انار رت 
الْمَلَائْكهِ جیرئیل وَ میکائیل و اشرافیل و ملک الْمَوْتِ عليه السلام. 


##[ترجمه إخصال: رسول خدا (ص) فرمود: خداوند از هر جيزى چهار مورد را بركزيده است. از فرشتگان: جبرئيل و ميكائيل 
و اسرافیل و عزرائيل عليهم السلام را بركزيده است. - . خصال: ۲۲۵ - 


> [ترجمه] 
۱۰ 


يه من لا يشرد الفقيه تيل الشادق علهالسلام عق قزل هر و جل الله تن الأنشى جین زتها و عن فول هر جل 
قل ل يواكم ملک العروت الّذِى وکل بكم و عن ول الله عر و ل الّذِينَ تتوفاشم الْملانکه طیبین و این َ اهم الْملانکه 
ضالمی یدهم و عن قول الله و رل تفه شنا وَعَنْ قول الله عر و حل و و تری ‏ یتوی این كفوُوا اْلایکه و 
يَمُوتٌ فی الماع الا دہ فی جميع الْآقَاقٍ مرا لا بخص بخمدیه له رو جل فکیت نذا ققال إن ال تارك و تعالی جعل ملک 
اموت آغوانا من الانکه يَفِْضُونَ الأ أزواح مزه ضاجب الشطه لَه ان ین انس عم فى عوانجهم : هم ام که و 
رامع ملک المزت من الماک عم ما بض هو و رة ال غر و جل من ملك الْعوت. 


ص: ۱۳۴ 


۱- فى المصدر: السکینه السکته خ ل. م. 
۲- فى المصدر: فقال الأرض. و الظاهر ان النسخه مغلوطه لتکرر الجواب بناء علیه. م. 


ترجمه ]من لا بحضره الفقیه: از امام صادق عليه الشلام سوال شد در مورد اين فرمايش خداوند عر و جل: الله ری افش 
کر تسش ادن إو یل E‏ لک لفوت الذى دكن دک سهد ۱ سر باق من اید نت 
كوقَاہُم الْملايِكکه طبیّ» - . نحل / ۳۲ -و باز می فرماید: ال واه الْلایْكهُ ظالمى أنفُيدهة» -. نحل /۲۸ و باز در 
جای دیگر می فرماید: امَوَقَلَهُ رن - . انعام ۱ -و باز در جاى دیگر می فرماید: «و لو تری 3 وی الّذِينَ کفروا 
سرت ا7فال رک ومان اضر فرش در اط اک ات ارتا می ررتد کا کارق ها سر کا فرت 
اگر تنها ملک الموت قبض روح می کند با توجه به مضمون آيات ياد شده چگونه جنين چیزی ممکن است؟ آن حضرت 
پاسخ فرمود: خداوند تبارك و تعالى برای ملک الموت دستياران و کمک كارانى از فرشتگان قرار داده است که آن ها جان 
ها را می ستانند» بسان رئيس نظميه (پلیس) که دارای مددكاران و دستیارانی از ميان انسان هاست و برای انجام کارها و 
نیازهای خود به ایشان مأموريت می دهد و آنان را به نقاط مختلف گسیل می دارد» ملائکه نيز به همین ترتیب از طرف ملک 
الموت اعزام می شوند و قبض روح انسان ها می کنند. و ملک الموت نیز جان های قبض شده را از فرشتگان می ستاند» علاوه 
بر اج که خود قفن کرده اٹ بر آن جمله وا تعداوند ع وجل از ملک الموت من شعاند. ت. فقي ۵۳ - 


ص: ۱۳۴ 


بد > | ترجمه ] 
م۲ 


كاء الکافی بُو عَِیٌ الأشری عَنْ مُحمّدِ بن عبد الجتّار عن ابن فضال عَنْ علی بن غقبه عَنْ أشباط بن سالم مَوْلَى أَبَانِ قال: قلت 


بی ود له عليه السلام لت فتاک بعلم مک العزت بقیض تن بقیض قال اما ى بتاک 2ب الماءِ افيض 


شس فان بن من 


ماء الأمالی للشیخ الطوسی الحسین بن إبراهيم القزوینی عن محمد بن وهبان عن محمد بن أحمد بن زكريا عن الحسن بن فضال 
عن علی بن عقبه مثله. 


#*[تر جمه ]کافی: اسباط می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: فدایت شوم؛ آیا فرشته مرگ می داند جان جه 


کسی را بايد بگیرد؟ فرمودند: نه بلکه فرمانهایی از آسمان نازل می شود که جان فلانی فرزند فلانی را بگیر. - . کافی ۳: ۱۳۱ 


در کتاب امالی شيخ طوسی حدیث مشابهی از على بن عقبه نقل شده است. - . امالی طوسی: ۶۹۳ - 


** | تر جمه | 


۷ 


کاء الکافی مُحمَدُ بْنّ یی عن الخترین بن |شحاق عَنْ عل بن مهزباز عَنْ علی بن إِسْمَاعِيلَ امیتمی عَنْ عَبدِ اْأَعْلَى مَوْلَى آل 
سام کل لت لب عود اللہ عليه السلام قول الَو عر و حل نما د هم عا ال ما و نةك فلت ده | امام قَالَ اد لا 


و لمات تخضون نّ ذلك لاو لَكنَّهُ عَدد لاس 


** | ترجمه | کافی: عبدالاعلی می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم معنای أيه( نما عد لهم اه -. مریم / 85 - ( 
ما آن ها (و اعمالشان) را به دقت شماره می كنيم! ) چیست؟ فرمود: معناى آن نزد تو چیست؟ گفتم: مراد تعداد روزهاست! 
فرمود: يدران و مادران روزها را مى شمرند و تعداد آن ها را مى دانند؛ نه؛ مراد تعداد دم ها و بازدم هاى خلائق است كه خدا 


آن را می داند. -. كافى ۳: ۱۳۱ - 
* | ترجمه | 
۸۰ 


ہی عَتِدِ الله عليه السلام قَالَ: إنَّ الْمَوْتٌ ال تون مه اه ثلاقیکم 


7 وله تخملون تال تفر ")اله ی تم قد ال ید تم تقد الم ثم كك الاعرات 6 م عد لس ف إذا جاء الهم فَلا 


بنا حون ساعَة و لا يَسْتَقَدِمُونَ 
ب» قرب الاسناد ابن سعد عن الأزدى مِثْلَهُ. 


**[ترجمه ]كافى: امام صادق عليه السلام در تفسير آيه شريفهه إِنَّ الْمَوْتَ الَذِى تَفِرُونَ مه فان ملاقيكة... تعملون» - 
۸ - [ بگو: «اين مرگی كه از آن فرار می كنيد سرانجام با شما ملاقات خواهد كرد؛ سيس به سوى كسى كه داناى ينهان و 
آشکار است باز گردانده می شوید؛ آنگاه: شما ص7۷ ۷د سار دض من 226ا رکا دک ابا 


2 


فلا بس تأخژون ساعه و لا يَسْتَقَدِمُونَ.) -. يونس / 


2 
رزو 
ءا 5 


روزها و ساعت ها و سپس تعداد نفس ها شمرده می شودهه فاذا جاء 
۹- [و هنگامی که سر آمد أن ها فرا رسد نه ساعتی از آن تأخیر می کنند؛ و نه بر آن پیشی می گرد سے کافی ۳: ۱۳۴ 


کر قرب الانداد کرت قاسےی او ارم 3 ةة ات فرب الاو الات 
٭ | تر جمه ]| 

باب ۶ سکرات الموت و شدائده و ما بلحق المؤمن و الکافر عنده 

الآيات 


النساء: «إِن الیو حم الملائكة ظالمی آنفیهم قالوا فيم كنْتَمْ قالوا كنا مُسْتَصَعَفِينَ فی الأَرْض قالوا أ لم تكن أَرْض الله واسِعَة 
نها جژوا فيها ویک عأوامع هتم و مُصیرا(۹۷) 


ص: ۱۴۳۵ 


-١‏ وزان بحار جمع الصک و هو الکتاب. 


الأنفال: «و لَو تری إِذْ یی الَّذِينَ كمَرُوا الملائكة یَضربون وُجُومَهُم و أَدْبارَهُمْ وَ ذُوقُوا عذاب الخریی»(۵۰) 


يونس: «الَذِينَ آمَنُوا و كانُوا یو لَهُمُ الْْرى فى الْعیاہِ لیا و فی ره لا یدیل لكلمات الله ذلک هُوَ لور ليم ب(۶۳- 
(F۴‏ 


الأحزاب: ١تَحَِنُهُمْ‏ يَوْمَ یرنه ملام»(۴۴) 


الل :إل لین ق الوا ينا الله ثم ا_تقاموا رل عابي م الملا نک ألا تخافوا و لا تَخرتُوا و أی زوا باه التى كته 


توعَدود»( ۳۰( 
محمد: «فکیّت إذا توضَهُم اْملانکة یضربون وُجُوهَهُمْ و أَبارَُغ»(۲۷) 


ق: «و جاءعث سکره الْمَوْتِ بالق ذلك ما کنت مه تُجیدہ(۱۹) (1) 


2 
ع 


الواقعه: وہ جح وو اڈ تم حبذ كلطزون #و خن أقْرَبُ إَِيہ مِنكم و لکن لا تبص رُونَ: فللا إن کشم یر ينين 


#تَْجُونها إن کشم صاوقین: + كما إِنْ کات مِنّ الْمَقَرينَ * فوزخ ہو ہے 7 ا إِنْ ان مِنْ اض حاب الْيمِين « فَسَلامٌ 
تک مِنْ أضحاب امین و أمَا إن كان مِنَ الْمَكَذَّبِينَ الصَالْنَ #فرل مِنْ میم * و له جحیم(۴-۸۳٩)‏ 


۳9 9 ٥ 
ع ے2 کے‎ 


المنافقین: بو أَنْفقُوامِنْ ما رَرَفناكم ین قبل آن يات آع كم الْمَوْتٌ فَيفُولَ رب و لا أت تنی إلى أجل قریب فَأْصَّدَّقَ و 
الصَالحیق»(۱۰) 


القيامه: «كنًا (ذا بعت اراقی* و قبل مَنْ راق «و طَنّ أنه الفراق* و ات الاق بالسّاق* (1 )إلى رَبك ومذ الْساق»(۳۰-۲۶) 
ص: ۱۴۳۶ 


أت قال الرضی رحمه الله هذه استعاره و المراد بسکره الموت هاهنا الکرب الذی سن المحضر عند الموت فیفقد تمییژه و 
يفارق معه معقوله» فشبه تعالی بالسکره من الشراب. إِلَا أن تلك السکره منعمه و هذه السکره مؤلمه. و قوله: «بالحق؛ يحتمل 
معنیین: احداهما أن یکون و جاءت بالحق من آمر الآخرہ حتّی عرفه الانسان اضطرارا و رآه جهارا و الآخر أن یکون المراد 
بالحق هاهنا أى بالموت الذی هو الحق. تلخیص البیان ص ۲۲۸. 

۲- قال السيد الرضی رضوان الله عليه فى ص ۲۶۸ من تلخیص البیان: هذه استعاره على أكثر الأقوال و المراد به- و الله أعلم- 
صفه الشدتين المجتمعین على المرء من فراق الدنیا و لقاء آسباب الآخره» و قد ذکرنا فیما تقدم مذهب العرب فی العباره عن 
الا-مر الشدید و الخطب الفظیع بذ کر الکشف عن الساق و القیام على ساق» و قد يجوز آیضا أن یکون الساق هاهنا جمع ساقه 
كما قالوا: حاجه و حاج» و غایه و غاىء و الساقه: هم الذين یکونون فى أعقاب الناس بحفزونهم على السير» و هذا فى صفه 
آحوال الآدخره و سوق الملائکه للناس إلى القيامه» فكأنّه تعالی وصف الملائكه السابقین بالکثره (بالکره خ) حتی يلتف بعضهم 
ببعض من شده الحفز و عنیف السیر و السوقء و مما یقوی ذلك قوله تعالی: «إلى ریک ومد المساق؛ و الوجه الأؤل أقرب» و 


هذا الوجه آغرب. انتهی. أقول: قوله: الملائكه السابقین هکذا فی النسخ و لعل الصحیح «السائقین». 


الفجر: «يا اها للش الْمَطْمَينّهُ* ازجعی إلى رَبك راضِیَة مَوْضِيِةُ* فاد شلی فى عبادی* و ادْخلى عنتی»(۳۰-۲۷) 


meta ۵‏ نا" لیر یی اَم الْملانکة ظالمی هم قالوا فيم کم قالوا كنا مُسْتَض عَفِينَ فی الْأَرْض قالوا أ لغ تكن 
آرض الله واسعةٌ ار ا ها كأ وليك تاراع هل و ساعث مضيرا - . نساء / ٩۷‏ - 
(کسانی که بر خویشتن ستمکار بوده اند [وقتی] فرشتگان جانشان را مى كيرند» می كويند: «در جه [حال] بودید؟» پاسخ می 


دهند: «ما در زمين از مستضعفان بودیم.» می گوبند: «مگر زمين خدا وسیع نبود تا در آن مهاجرت کنید؟) يس آنان 


جایگاهشان دوزخ است. و [دوزخ] بد سرانجامى است.] 


ص: ۱۴۵ 


وَأ 


-و لو تری 3 وی الَّذِينَ کرو الْملانکه يَصْرِبُونَ وجُوعَهُم و أَذْبارَهُمْ و ذوقوا عذاب الریق -. انفال / ۵۰ - 


و اگر ببینی آنگاه که فرشتگان جان کافران را می ستانند» بر چهره و پشت آنان می زنند و [ گویند:] عذاب سوژان را 


- الذین آمَنُوا و كانُوا يَتَقُونَ هم اشری فی الْعیاہ انیا و فی الْآخِرَهِ لا تبدیل لِکلماتِ الله ذلك هُوَ لور الْعَظِيم -. يونس / 
۳ - ۶۴ - 


[همانان که ایمان آورده و يرهيز كارى ورزیده اند.در زند گی دنیا و در آخرت مژده برای آنان است. وعده های خدا را 
تبدیلی نیست؛ اد ین همان کامیابی بز رگ است.] 
- نهیم ین لام - . احزاب / ۴۴ -ھ 


[درودشان - روزی که دیدارش کنند- سلام خواهد بود) 


- إِنَّ الّذِينَ الوا ربا الله م اش تقامُوا مرل علیهم الْملایکه ألا افر ا و لا ت زرا و امعم روا بلج البى کشم تو | 
7 


[در حقیقت؛ کسانی که گفتند: «پرورد گار ما خحداست»؛ سپس ایستاد گی كردند» فرشتگان بر آنان فرود می آیند [و می 
گویند:] «هان» بيم مداريد و غمين مباشید» و به بهشتی كه وعده يافته بودید شاد باشيد.] 
- قکیت إذا تَوَفَنْهُمُ اللاك يَضْ رِبُونَ وُجُوعَھُم وَ أَذبارَهُغ ق وَ جاءث سکره الْمَوْتِ بالق ذلک ما کنتَ مِنْهُ تَحيدٌ -. محمد / 


-۷ 


ريس چگونه [تاب می آورند] وقتی که فرشتگان [عذاب) جانشان را می ستانند و بر چهره و يشت آنان تازیانه می نوازند؟) 


- قو لا إذا بت ت الْحلَقَومَ و اكع سقط تلظرون «و حن أَفْرَبُ إِليہ ملکم و لکن لا تنص ژون فلز لا إن كنم غير ينی × 


2 عر 


زجفونها إِنْ کشم صادقین #َأمًا إِنْ كان من الْمَُرَبينَ Sc‏ وام إن كان مِنْ آضرحاب الیمین #فت لام 


لک مِنْ أضحاب یمین وہ ا إِنْ کات مق الّمُكذَيينَ الصَالَينَ # نول من خیم و تَصْليَةُ ججيم -. 


3 


واقعه ۸۳ - ۹۴ - 


ريس چرا آنگاه كه [جان شما] به گلو می رسد. و در آن هنكام خود نظاره كريد- و ما به آن [محتضر] از شما نزديكتريم ولى 
نمی بینید- يس جراء اگر شما بی جزا می مانید [و حساب و کتابی در کار نیست]ء اگر راست می گویید» [روح ] را برنمی 
گردانید؟ و اما اگر [او] از مقزبان باشد» [در] آسایش و راحت و بهشت پر نعمت [خواهد بود]. و اما اگر از یاران راست باشد؛ 
از یاران راست بر تو سلام باد. و اما اگر از دروغزنان گمراه است» يس با آبی جوشان پذیرایی خواهد شد و [فرجامش] 


درافتادن به جهنم است. ] 


ع کم الْمَوْتٌ فَيِقَولَ رب لو لا او 


و از آن جه روزي شما گردانیده ايم» انفاق کنید» پیش از آن که یکی از شما را مرگ فرا رسد و بگوید: «پرورد كاراء چرا تا 
مدّتى بیشتر [اجل] مرا به تأخير نینداختی تا صدقه دهم و از نیک و کاران باشم؟:) 


- كلا إذا بلغت التاق * و قیل مَنْ راق ٭و ظط أنه الْفراق ٭و الْتَفَّتَ الساق بالسّاقٍ ٭إلی رک عو سای سر ات قبا 
7 


[نه جنين است [كه او پندارد» زیرا]آنگاه که جان ميان گلو گاهش رسد و گفته شود: «چاره ساز کیست؟» و داند که همان 


[زمان] فراق است؛ و [محتضر را] ساق جه ساق دیگر دریجد > آن روز است که بسوی پرورد گارت سوق دادن باشد. 


ص: ۱۳۶ 


2 
گے 


- ۳۰-۲۷ / الم #ازجعی إلى ریک راضِيَة مَوْضِيَة ضِبَّهَ ٭فَاذحُلی فی عبادی و اذخلی جََتّتی -. فجر‎ ۷٣ 
[ای تفس مطمللہہ خشنود و خداپسند به سوق پرورد گارت باز گرد و در ميان بند گان من درآی» و در بهشت من داخل شو.)‎ 


* | تر جمه | 


تفسير 
قال الطبرسی رحمه الله تَوَقَامُمٌ أى تقض ارواحم الْمَلائِكةٌ ملک الموت أو ملک الموت و غیره فان الملائکه تتوفی و ملكت 
الموت يتوفى و الله يتوفى و ما يفعله ملك الموت أو الملائكه يجوز أن يضاف إلى الله تعالى إذا فعلوه بأمره و ما تفعله الملائكه 
جاز أن يضاف إلى ملك الموت إذا فعلوه بأمره فيم كنْتَمْ أى فى أى شى ء كنتم من دينكم على وجه التقرير لهم و التوبيخ 


° 


لفعلهم الوا كنا مُسْتَضْ عَفِينَ فى ال ض يستضعفنا أهل الش رك بالله فی أرضنا و بلادنا و یمنعوننا من الإيمان بالله و اتباع رسوله و 
و تری يا محمد اد یی الَذِينَ كمَرُوا ملک أى يقبضون أرواحهم عند الموت يَضْرِبُونَ وُجوهَهُمْ و أْبارَمُمْ يريد أستاههم و 
لکن الله سبحانه کنی عنها و قيل وجوههم ما آقبل منهم و آدبارهم ما آدبر منهم و المراد یضربون آجسادهم من قدامهم و من 
خلفهم و المراد بهم قتلی بدر و قيل معناه سیضربهم الملائکه عند الموت و ذُوقُوا عاب الْحَرِيقٍ أى و تقول الملائکه للکفار 
استخفافا بهم ذوقوا عذاب الحریق بعد هذا فى الاخره و قبل إنه كان مع الملانکه يوم بدر مقامع من حدید كلما ضربوا 
المشركين بها التهبت النار فى جراحاتهم فذلکک قوله و ذُوقُوا عَذابَ الخریق الِّينَ آمَنُوا ی صدقوا باه و وحدانیته و کارا 
مود مع ذلك معاصيه َم الشری فی الْحباو لیا و فی اوه قيل فيه أقوال. 


أحدها أن البشرى فى الحياه الدنيا هى ما بشرهم الله تعالى به فى القرآن على 


ص: ۱۳۷ 


الاعمال الصالحه و نظيره قوله تعالی: و شر الَّذِينَ منوا أنَّ له قم صِدْقٍ عند رَبٌھم و قوله شرمع رَبْهُْ برخمه مه و انیها أن 
البشاره فى الحیاه الدنيا بشاره الملالکه للمؤمنين عند موتهم الا تَخاقُوا و لا توا و أبْٹاڑوا اجه ای كتمع تُوعَِدُود و الها 
آنها فى الدنیا الرژیا الصالحه يراها المؤمن لنفسه أو تری له و فى الآخرہ الجنه و هى ما تبشرهم الملائکه عند خروجهم من القبور 
و فى القيامه إلى أن یدخلوا الجنه يبشرونهم بها حالا بعد حال و هو المروی عن أبى جعفر عليه السلام و روی ذلك فى حديث 
مرفوع عن النبی صلی اللہ عليه و آله. 


و رَوَى غَقيَهُ بْنّ خالد عَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلام آنه قال: یا عقبه لا يَقبل الله مِنَ العباد يَوْمَ القيَامَهِ إلا مَذا الدین الذى أنتم عَلیه 


و قبل إن المؤمن یفتح له باب إلى الجنه فی قبره فيشاهد ما عد له فى الجنه قبل دخولها لا یل لِکلماتِ اللّهِ أى لا خلف لما 


و فى قوله تعالی تحیَُم يَْمَ یلو ملاع روى عن البراء (۱)أْنه قال يوم پلقون ملک الموت لا يقبض روح مؤمن الا سلم علیه. 


و فى قوله إِنَّ لین قالوا ربا الله م اش قاموا أى استمروا على أن الله ربهم وحده لم پش رکوا به شيئا أو ثم استقاموا على طاعته و 


آداء فرانضه 


RE‏ افص يل َال شالت ایا الْحسن الصا عليه السلام عن الاش يَقَامَهِ فََالَ هی و الله ما نتم علیه رل عاه لهم 
لملابِکة يَعْنِى عِنْدَ الْمَوْتِ: و وی لک عَنْ أبى عند الله عليه السلام. 


و قیل تستقبلهم الملانکه إذا خرجوا من قبورهم فى الموقف بالبشاره من الله تعالی و قيل إن البشری تکون فی ثلاثه مواطن عند 
الموت و فى القبر و عند البعث ألا تخافوا و لا روا أى یقولون لهم لا۔ تخافوا عقاب الله و لاد تحزنوا لفوت الثواب و قيل لا 
تخافوا ما آمامکم من آمور الآخرہ و لا تحزنوا على ما وراء کم و على ما خلفتم من أهل و ولد. 


ص: ۱۴۳۸ 


و قيال لا تخافوا و لا تحزنوا على ذنوبکم فانی آغفرها لکم و قیل إن الخوف یتناول المستقبل و الحزن یتناول الماضی أى لا 
تخافوا فیما یستقبل من الأوقات و لا تحزنوا على ما مضی. 


وَ جاءَث سکره الْمَوْتِ أى غمره الموت (۱)و شدته التی تغشی الانسان و تغلب على عقله بالق أى أمر الابخره حتی عرفه 
صاحبه و اضطر إليه و قيل معناه جاءث مَکره الْمَوْتِ بالق الذی هو الموت ذلک آی دک الْموْتْ ما کت مِنْهُ تَحِيدٌ أى تهرب 
و تمیل. 


فلز لا إذا بَلََتِ الوم أى فهلا إذا بلغت النفس الحلقوم عند الموت و ام يا أهل الميت حبذ تون أى ترون تلك الحال 
وقد صار إلى أن يخرج نفسه و قیل معناه تنظرون لا بمکنکم الدفع و لا تملکون شيئا و تَحْنْ أرب إل کم بالعلم و القدره و 
لکن لا تد رون ذلك و لا تعلمونه و قیل معناه و رسلنا الذين یقبضون روحه آقرب إليه منکم و لکن لا تبصرون رسلنا فلو لا إِنْ 
کشم غیر دینین تزجغوتها يعنى فھلا۔ ترجعون نفس من يعز علیکم |ذا بلغت الحلقوم و تردونها إلى موضعها إن کنتم غير 
مجزیین بثواب و عقاب و غير محاسبین و قيل أى غير ممل وکین و قیل أى غير مبعوئین و المراد أن الأمر لو كان كما تقولونه من 
أنه لا بعث و لا حساب و لا جزاء و لا إله يحاسب و یجازی فھلا رددتم الأرواح و النفوس من حلوقكم إلى أبدانكم ا 
صادقِينَ فى قولكم فإذا لم تقدروا على ذلك فاعلموا أنه من تقدير مقدر حكيم و تدبير مدبر عليم. 


ما إِنْ كانَ ذلك المحتضر من الْمُمَرَبينَ عند الله فرح أى فله روح و هو الراحه و الاستراحه من تكاليف الدنيا و مشاقها و قيل 
الروح الهواء الذی تستلذه النفس و يزيل عنها الهم و رَبْحَان يعنى الرزق فى الجنه و قيل هو الريحان المشموم من ريحان الجنه 


يؤتى به عند الموت فيشمه. 
وقيل الروح الرحمه و الريحان كل نباهه و شرف و قيل الروح النجاه 


ص: ۱۳۹ 


۱- غمره الشی ء: شدته و مزدحمه» غمره الموت: مکارهه و شدائده. 


من النار و الریحان الدخول فى دار القرار و قيل روح فى القبر و ریحان فى الجنه و قيل روح فى القبر و ریحان فى القیامه. فَسَلامٌ 
لک من أضحاب الیْمین أى فتری فیهم ما تحب لهم من السلامه من المکاره و الخوف و قيل معناه فسلام لكك أيها الانسان الذی 
هو من آصحاب اليمين من عذاب الله و سلمت عليك ملانکه الله قال الفراء فسلام لک إنكك من آصحاب الیمین فحذف إنكك و 
قيل معناه فسلام لک منهم فی الجنه لأنهم یکونون معكك و یکون لكك بمعنی علیک. 


رل ِن عبیم أى فنزلهم الذی أعد لهم من الطعام و الشراب من حمیم جهنم و تضْلِيهُ تججيم أى إدخال نار عظيمه كنا أى لیس 
يؤمن الكافر بهذا و قیل معناه حقا إذا لت أى النفس أو الروح التَّراقَىَ أى العظام المكتنفه بالحلق و كنى بذلكك عن الإشفاء 
على الموت و قيل مَنْ راق أى و قال من حضره هل من راق أى من طبيب شاف يرقيه و يداويه فلا يجدونه أو قالت الملائكه من 
يرقى بروحه أ ملائكه الرحمه أم ملائكه العذاب و قال الضحاک أهل الدنیا يجهزون البدن و أهل الآخره يجهزون الروح و ظنّ 
أنه اراق أى و علم عند ذلك أنه الفراق من الدنیا و الأهل و المال و الولد و جاء فى الحديث أن العبد ليعالج كرب الموت و 
سكراته و مفاصله يسلم بعضها على بعض تقول عليكك السلام تفارقنى و أفارقكك إلى يوم القيامه. 


و القت المَاق بِالسّاقٍ فيه وجوه أحدها التفت شدہ أمر الآخره بأمر الدنيا و الثانى التفت حال الموت بحال الحياه و الثالث التفت 
ساقاه عند الموت لأنه تذهب القوه فتصير كجلد يلتف بعضه ببعض و قیل هو أن يضطرب فلا يزال يمد إحدى رجلیه و پرسل 
الأمخری و يلف إحداهما بالأخرى و قيل هو التفاف الساقين فى الکفن و الرابع التفت ساق الدنيا بساق الآخرہ و هو شده كرب 
الموت بشده هول المطلع و المعنی فى الجميع أنه تتابعت عليه الشدائد فلا یخرج من شده إلا جاء آشد منها. 


ان و المساق ى مساق الخلاتق إل المحشر الذی لا یملک فیه الأمر 


ص: ۱۵۰ 


و النهی إلا الله تعالی و قيل یسوق الملک بروحه إلى حیث آمر الله به إن كان من آهل الجنه فالی عليين و إن كان من أهل النار 


فالی سجین. 


ا ا بالایمان المومنه الموقنه بالثواب و البعث و قل المطمئنه الہ بالبشاره بالجنه عند الموت و یوم البعث و 
قیل النفس المطمئنه التى يبيض وجهها و تعطی کتابها بيمينها فحینشذ تطمئن ازجعی إلى رَبك أى يقال لها عند الموت و قبل 
عند البعث ارجعی إلى واب ربك و ما أعده لكك من النعیم و قيل ارجعی إلى الموضع الذى بختص الله سبحانه بالأمر و النهی 
فيه دون خلقه و قیل إن المراد ارجعی إلى صاحبک و جسدك فیکون الخطاب للروح أن ترجع إلى الجسد راضيهُ بثواب الله 
مَوْضِدَيَة آعمالها التی عملتها و قيل راضیه عن الله بما آعدلها مرضیه رضی عنها ربها بما عملت من طاعته و قیل راضیه بقضاء الله 
فى الدنیا حتی رضی الله عنها و رضی باعتقادها و آفعالها فادخلی فی عبادی أى فی زمره عبادی الصالحین المصطفین الذین 
رضیت عنهم و اذخلی جَنَّتَى التی وعدتکم بها و آعددت نعیمکم فیها (۱) 


**[ترجمه آطبرسی رحمه اللہ گوید:ه توفتهم» یعنی فرشتگان جان آن ها را می گیرند: ملک الموت و یا او و دیگر دستیارانش؛ 
زیرا فرشتگان آن ها را قبض روح می کنند» و ملک الموت قبض روح می کند. و خداوند نيز قبض روح می کند. و هنگامی 
که فرشتگان و ملک الموت به امر خدا کسی را قبض روح می کنند» جایز است قبض روح به خداوند نسبت داده شود. و نيز 
جایز است قبض روحی را که توسط فرشتگان صورت می كيرد» به ملک الموت نسبت داده شود چرا که به فرمان او انجام 


شده است. 


« فيم کنتم» یعنی در هر کاری که بودید» تقدیرا دینشان مورد نظر است و عملشان را توبیخ و سرزنش می کند.«قالوا كنا 
صلی الله عليه و آله بازداشتند. -. مجمع البیان ۳: ۱۶۹ و ۱۷۰ - 


و ای محمد صلی الله عليه و آله می دیدید إذ یتوفی الذين کفروا الملانکه» یعنی جانشان را هنكام مرگ می گرفتند؛ 


اشاره می فر ماید. 


«وجوههم» آن جه مقابل آن هاست» و« آدبارهم» آن جه يشت آن هاست و یعنی از جلو وعقب بر بدن آن ها می زنند و منظور 
کشتگان مش رک بدر هستند. و گویند: به این معناست: فرشتگان در هنكام مرگ به آن ها می زنند. 


+ و ذوقوا عذاب الحریق»: فرشتگان براق تحقیر کافران به آن ها می گویند: از این بس آتش سوزان را در قیامت بچشید. و 
گویند: در جنگ بدر فرشتگان گرزهای آتشینی داشتند که هركاه بر مشرکان ضربه می زندند» آتش از زخم هایشان زبانه می 
کشید» از همین رو خدای متعال می فرماید:« وذوقوا عذاب الحریق». -. مجمع البیان ۴ : FA‏ — 


) الذين آمنوا» يعنى به خداوند و یگانگی اوايمان آوردند؛ «و كانوا يتقون): با وجود ايمانشان از معاصى خدا تقوی پيشه می 
کردند. لهم اشرق فی الا الاوف ال خرَه» گفته شده: چند وجه دارد: 


اول: بشارت در زند گی دنیاء همان بشارتی است که خدای متعال در قر آن به 


ص: ۱۳۷ 


یں 
4۹ 


د لهم قََدَمَ ص دق عِنْدَ رَبْھم؛ -. يونس ۲ - ( و به کسانی که 
اق نت انين بشارت ده كه برای آن هاء سابقه نیک (و پاداشهای مسلم) نزد پرورد گارشان است) و نیز سرهم رَنهُمْ 


اعمال صالح داده است. و می فرماید: و بَشر لین منوا 


برخمّه مِنْهُ) -. توبه / ۲۱ - [ پرورد گارشان آن ها را به رحمتی از ناحیه خود» بشارت می دهد ]. 


دوم: بشارت در زندگی دنیاء بشارتی است که فرشتگان هنگام م رگ به مومنان می دهند: « ألا تخافوا ولا تحزنوا وآبشروا 


بالجنه التی کنتم توعدون» - . فصلت / ۳۰ - [هان, بیم مدارید و غمين مباشید» و به بهشتی كه وعده یافته بودید شاد باشيد] 


سوم: بشارت در دنیا رویای خوبی است که مومن برای خود می بیند و یا برای او می بینند» و در آخرت بهشت و آن بشارتی 
است که فرشتگان هنگام خروج از قبر و در قیامت و تا زمانی که وارد بهشت شود پی در بى او را بشارت می دهند. این 


روایت از امام باقر عليه السلام و نیز از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله مرفوعاً نقل شده است. 


از عقبه بن خالد نقل شده است: امام صادق عليه السلام فرمود: ای عتبه! خداوند روز قيامت هیچ دینی از بند گان نمی پذیرد؛ 
جز دینی که شما بر آن هستید» بین شما و بين آن جه به دیدن آن چشمتان روشن می شود چیزی نیست جز این که جانتان به 
این جا برسد. و با دست به گلوی خود اشاره فرمود. تا آخر روایت با طولی که دارد» سپس حضرت عليه السلام فرمود: این در 


کتاب خدا است و همین آیه را تلاوت فرمود. 


و گفته شده: دری از بهشت در قبر به روی مومن گشوده می شود و پیش از آن که وارد بهشت شود آن چه را خدا برای او در 
بهشت مهيا کرده می بیند. «لاتبدیل لکلمات الله) -. يونس / ۶۴ - یعنی در وعده الهی هیچ خلف و خلافی راہ ندارد. - . 
مجمع البیان ۵ : ۲۰۵ - 


« تحیتهم يوم یلقونه سلام» - . احزاب / ۴۴ - : از براء نقل شده است: ملک الموت هنكام قبض روح مومن جان وی را نمی 
كيرد مگر اين که به او سلام می کند. 


و 


« إنَّ الّذِينَ قالوا ربا الله تم اش تَقَامُوا» - . صلت /۳۰ - يعنى بر اين استقامت كردند كه پرورد گارشان یگانه است و جيزى را 
شریک او نككرفتند» و یا بر اطاعت خدا و انجام واجبات استقامت و پایداری نمودند. محمد بن فضيل روايت كرده است: از امام 
رضا عليه السلام درباره استقامت يرسيدم. فرمود: به خدا سوگندہ همان است كه شما بر آن هستيد» رل عَلَيِھم الْملائْكة) 


يعنى هنكام مرگ فرشتگان بر آنان نازل می شوند. جنين روايتى از امام صادق عليه السلام نيز نقل شده است. 


و گفته شده: استقبال فرشتگان از آنان» هنگامی است كه از قبر خارج شوند و از سوى خدا آنان را بشارت دهند. و كويند: 
بشارت در سه مكان می باشد: هنكام م رگ» در قبر و هنكام قيامت. 


ص: ۱۴۸ 


١‏ ألا تخافوا ولا تحزنوا؛ یعنی فرشتگان به آن ها گویند: از کیفر خدا نترسید و به خاطر از دست دادن ثواب اندوهگین مباشید. 
و گویند: از هول و هراس قيامت که پیش روی شماست. ترس به دل راه مدهید. و آن جه پیش شماست. از اهل و فرزند 
نگران نباشید. 


و گفته شده: به خاطر گناهانتان نگران و اندوهگین نباشید. چرا که من آن ها را می بخشم. و گویند: خوف مربوط به آینده و 


حزن مربوط به گذشته است. به اين معنا که: از آن جه پیش روست نترسید و بر آن جه گذشته اندوهگین مباشید. -. مجمع 
البیان :٩‏ ۲۰ و ۲۱ - 


« و جاءعت سکره الموت» یعنی شدت و سختی مرگ که بر قلب انسان چیره شده و بر عقلش مسلط می شود« بالحق» یعنی امر 
آخرت تا این که صاحبش آن را بشناسد و گرفتار آن گردد. 


و گفته شده: یعنی سختی مرگ حقیقت را که همان مرگ است. به پیش آورد.« ذلكك» یعنی آن مر گک.« ما كنت منه تحید» 


«فلو لا إذا بلحت الخلقوع؛ یعنی وقت مردن» هنگامی که جان به كلو می رسد ١و‏ آنتم» یعنی خانواده مرده»( حي تنظزون» 


يعنى حال او را مشاهده می كنيد» در حالى كه روح در حال خارج شدن از بدن اوست. 


و گفته شده: به این معناست: نگاه می كنيد و حال آن كه قدرت دفع آن را نداريد و هیچ كارى از دستتان بر نمی آيد. ١‏ 


ونحن أقرب إليه منكم » با علم و قدرت؛ «ولكن لا تبصرون» آن را نمی بینید و از آن آ كاه نيستيد. 


و گفته شده: به اين معناست: رسولان ما كه او را قبض روح می کنند» از شما به او نزديكك ترند اما شما اين رسولان را نمی 
بینید.« فلولا إن كنتم غير مدينين ترجعونها» يعنى اگر می توانيد جان کسی را كه به كلويش رسيده و برايتان عزيز استء باز 


گردانید اگر واب و کتابی در کار نیست و محاسبه نمی شوید. 


و گفته شده: یعنی غیر ممل وک و بنده خدا نیستید. و گفته شده: یعنی برانگیخته نمی شوید. و منظور این امت که ا گر ادعای 
شما درست است و همانطور که می گویید نه معادی است و نه حسابی و نه پاداشی و نه خدایی که به حساب بندگان 
رسید گی کند و پاداش دهد يس جان هایی را که به كلو رسیده است به بدن هایتان باز گردانید» اگر در گفتار خود صادق 


- ۳۷۷ ٩ 


« فأما إن کان»: منظور محتضر است»" من المقربین» نزد خداوندء( فروح» یعنی روح دارد و آن راحتی و آسایش از تکالیف و 


سختی هاى دنیاست؛ و گفته شده: الروح: هوایی است که نفس از استنشاق آن لذت می برد و غم و اندوهش از بين می رود. 


١و‏ ریحان» رزق و روزی در بهشت است. گفته شده: آن ریحانی بهشتی است که بنده هنكام م رگ استنشاق می کند و جان 


می دهد. و گویند: الروح: رحمت و الریحان: هر شرف و بزرگی را گویند. 


و گفته شده: الروح: نجات 
ص: ۱۴۹ 


از آتش؛ و الربحان: ورود به خانه آسایش است. و گفته شده: روح در قبر و ریحان در بهشت است. و گویند: روح در قبر و 


ریحان در قيامت می باشد. - . مجمع البیان ٩‏ : ۳۷۹ - 


« فسلام لک من أصحاب الیمین»: در آن از ناخوشی ها و ترس و بیم ها سلامت بوده و هر آن جه دوست داری مشاهده می 
کنی. و گفته شده: به اين معناست که سلام بر توء ای انسانی که از اصحاب یمین بوده و از عذاب خدا در امان هستی» و 
فرشتکان الهی نیز بر تو درود می فرستند؛ 

پس سلام بر تو که از اصحاب یمین هستی» و« إنک» حذف شده است. و گفته شده: به اين معناست: سلام بر تو» در بهشت» 


زیرا آنان با تو هستند.« لک» در اين جا به معنای« علیکک» است. 


« فنزل من حميم): یعنی خوردنی و نوشیدنی که برایشان فراهم شده» از حمیم ( آب جوشان) است و« تصلیه جحیم»: یعنی به 
اتش بزركك. -. مجمع البيان ۴: ۳۷۹و ۸۰- 


« کلاے يعنى به حقیقت؛ «إذا بلغت» يعنى جان و يا روح؛ التراقی» يعنى به استخوان هاى ترقوه كه حلق را احاطه کردہہ و كنايه 
از لحظه جان دادن است. 


« من راق» یعنی اطرافیان به او گویند: آيا چاره سازی هست؟ یعنی آيا طبیبی شفابخش هشت تا درد او را چاره کند و وی را 
درمان نماید؟ چنین کسی را نمی يابند. و یا فرشتگان می گویند: جه کسی روح او را بالا می برد؟ فرشتگان رحمت يا عذاب؟ 
ضحاک گوید: اهل دنیا جسمشان را فربه می کنند و اهل آخرت روحشان را. 


« وظن إنه الفراق » یعنی در اين هنكام در می يابد زمان فراق و جدایی از دنیا و خانواده و مال و فرزندان فرا رسیده است. 


در حدیثی آمده است: بنده سکرات م رگ و سختی آن را معالجه کند. در حالی که مفاصلش به یکدیگر سلام کرده و می 


گویند: سلام بر تو» از من جدا می شوی و من از تو جدا می شوم تا روز قیامت. 

١‏ التفت الساق بالساق» چند تفسیر دارد: 

یعنی شدت و سختی امر آخرت به سختی امر دنیا می پیچد؛ دوم: حال مرگ به حال حبات می پیچد؛ سوم: هنكام مركك 
پاهایش به هم می پیچد چرا که قدرت و نیروی او از بين رفته و مانند يوست شده است که بخشی از آن به بخش دیگر پیچیده 


است. و گفته شده: سراسیمه تکان می خورد و بر خود می لرزد و دائم یکی از پاهایش را دراز کرده و پای دیگر را رها می 
کند و یکی از پاها را بر دیگری می پیچد. و گفته شده: منظور به هم پیچیدن ساق ها در كفن است. 


چهارم: ساق دنا را به ساق آخرت می پیچد. و آن شدت سختی مرگ در مقایسه با شدت ترس کسی است که از اوضاع 
قيامت با خبر شده است. در همه موارد. به اين معناست که سختی ها پی در پی بر او وارد شد و هنوز از این سختی بیرون نرفته 


سی سک کرو ور گری راز وارد می شرف 
١‏ إلى ربک يومئذ المساق» بعنی سوق دادن خلايق به سوى محشر که در آن جا امر 
ص: 1۵۰ 


و نهى فقط برای خداست. و گفته شده: فرشته مرگ روح او ر به هر كجا خداوند امر فرماید. سوق می دهد. اگر بھشتی باشد 


به سوى اعلى علیین و اگر جهنمى باشد به سوى سجين و آتش. - . مجمع البيان ۱۰: ۲۰۳ - 


« یا أيتها النفس المطمئنه»یعنی با ايمان و مومن و معتقد به ياداش و معاد. گفته شده: المطمئنه يعنى مومن به بشارت به بهشت 
هنكام مرگ و روز رستاخیز. و گفته شده: نفس مطمئنه ای که چهره اش روشن شدہ و نامه عملث را به دست را ستشر مى 
دهند و در این هنكام مطمئن می شود. 


« ارجعی إلى ربکك؛ ر بعنی در هنكام م رگ به وی گفته می شود. و گفته شده: هنكام حشر به وى گویند: به پاداش پرورد گار و 
نعمت هایی که برایت فراهم کرده است. با گرد. و گفته شده: به جایگاه امر و نهی که مخصوص پرورد گار است و بندگان 
0000 و گفته شده: منظور این است: به صاحب خود و جسم خود با زگرد و ای بن خطاب به روح است 


۱ راضیه»)بعنی خشنود به پاداش الهی»« مرضیه» یعنی از اعمالی که انجام داده ای؛ و گفته شده: راضی از آن چه خداوند برای او 


فراهم کرده است و مرضی و خشنود بودن خداوند از او به خاطر طاعاتی که بر جای آورده است. 
و گفته شده: راضی به قضای الهی در دنیا تا رضایت پرورد گار را به دست آورد و از اعتقاد و اعمال او خشنود شود. 


« فادخلی فی عبادی» یعنی در زمره نند گان صالح و بركزيده که از آنان خشنود است.٠‏ وادخلی جنتی»: بهشتی كه به شما وعده 


دادم و نعمت ها را در آن برایتان فراهم ساختم. - . مجمع البیان ۱۰ : ۳۵۵ - 


7 


قال قَالَ چو و ہے اج و وو ال ہم شتراح من 


2 


لیا و انها و 4 الل را الکافر | مات أرَاحَ | ۶ 22 الّاس. 


#*[تر جمه آخصال: امام باقر عليه السلام از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله نقل فرمود: مردم در جهت مرگ بر دو دسته اند: 
كن راخت من ٹعاباد و ذيكرئ راعت سے شود انا ان که راعث می شود موم اث چون پمیر د از دنا وپلایش و نگیو 
سختى هايش می رهد. اما آن که راحت می نمايد كافر است» چون بمیرد درخت و جنبنده و بسيارى از مردم را با مرگ 


خودش راحت می نماید. -. خصال: ۳۸ - 

٭٭(ترجمہ] 

«¥» 

مع» معانى الأخبار مايوه عَنْ عَمّہ عن ارقي عَنْ آبیهعن ان أب عُمير عَنْ بغض آضحابا عَنْ أبى عید الله عليه السلام له 
**[ترجمه ]در معانى الخبار نیز حديث مشابهى از امام صادق عليه السلام نقل شده است. - . معانی الاخبار: ۱۴۳ - 

8ت جمه] 

«¥» 


جاء المجالس للمفید ما الأمالى للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ تن الصَّدُوقٍ عَنْ مَاجِيلَوَيْهِ عن عمّه عن البزقی عَنْ آبیه وَ مُحَمّد بن سا 
معا عَنْ مُحمّدِ بن عة عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ال قال رَسُولٌ الله صلى الله عليه و آله الْمَوْت کَفَارَة توب الْمُؤْمِنِينَ. 


ص: ۱۵۱ 


۱- سیاتی فى تفسیر ال یه حدیث عن الکافی فی باب ما وان المومن عند الموت تحت رقم ۵۰ 


#*[تر جمه آمجالس مفید: امام صادق عليه السلام از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله نقل فرمود: مرگ کفاره گناهان مومنان 


است. - . امالی مفید: ۰۲۸۳ امالی طوسی: ۱۱۰ - 
ص: ۱۵۱ 

۷| تر جمه | 

«f» 


اء الامالی للشیخ الطوسى افيد عن این فلع یه غږ عن ان بتری عن ان تخبوب عَنْ ڪان بن دیرعنْ اید 
:کت ند أبى عود الله عليه السلام فد ره ان و ا َب من عقه فلت إلى ابو عبد الله عليه السلام ال لی یا 
با الفضل ألا أ 
الما قلا تا زب عَبدكٌ و نغم اڈ کان ریما إلى کپ عن مغمة ییک و كذ ةليك نما تهب زرل لو فقول 
الْجَِيلٌ الْجمَارُ اهبطا إلى الا و کوئا عند قبر عبدی و مجذانی و س انی و عللانی و کبرانی و اکنا لک لعبدی حى ابع من 


قرو 


‫َ 


ا 


سے کی یال الْمُومِن م عند الله کلت بلى فعدفے مت فداک فال إا بض الله روح ای ص جد كا ی 


أقول: سيأتى تمامه فى باب قضاء حاجه المؤمن 


٭ | ترجمه |امالى شيخ طوسی: سدير صیرفی روایت کردہ انت كه: در محضر امام صادق عليه السلام بودم و اصحاب در باره 
مؤمن و مقام و منزلت او صحبت می کردند حضرت از آن ميان روى به من كرد و فرمود: ای ابا الفضل! آيا دوست دارى كه 
با تو از شأن و منزلت مؤمن در پیشگاه خداوند سخن بگویم؟ عرض كردم : آرى بفرمائيد! فرمود: جون خداوند روح مؤمن را 
بگیرد دو فرشته ای که بر او گمارده شده بودند» به طرف آسمان بالا می روند و عرضه می دارند: 


پرورد گارا! فلان بنده تو که بنده خوب و شایسته ای بود» و در انجام طاعات و فرامين تو کوشا و سخت کوش و در نافرمانی 
دو فرشته خطاب فرماید که: به زمين فرود آیید و در كنار قبر بنده ام مستقر شوید و (مدام) به حمد و تسبیح و تهلیل و تكبير 


من مشغول باشيد و (ثواب) این عبادات را برای بنده ام بنویسید تا زمانی که او را از قبر برانگیزم. -. امالی طوسی: ۱۹۵ - 
می گویم: شرح کامل آن در باب برآوردن حاجت مومن بیان می شود. 
| تر جمه | 


«A» 


SS 
نه‎ 


ضر سی سم 


ری عَنْ بض روح امین (۱ایکره الوك أن ره مساك دا حص ره أجل الى بح فيه ('بَعَنْتٌ 3 یه بربحانتین من 


0 


اله تسى إخداهها اج و الأخرى المنيية كأها الشفيية مخ عق ماله هو آتا المنيية كيه اهر ال 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: امام صادق عليه السلام از امام زین العابدين عليه السلام نقل فرمود كه حضرت فرمود: خداى عز 
و جل فرمود: من در كارى كه انجام دهم هیچ كاه ترديد نداشته ام مانند ترديدى كه در مرگ مؤمن دارم (زيرا) او مرگ را 
خوش ندارد» و من ناخوش كردن او را خوش نمی دارم. يس هرگاه زمان م رگش فرا برسد» که هيج تاخيرى در آن نیست؛ 
خداوند دو گل بهشتی می آورد؛ یکی گلی به نام «مسخیه» (از ياد برنده) و دیگری گلی به نام «منسیه». امّا «مسخیه» نفس او را 
از مالش باز می دارد و «منسیه» امر دنیا را از ياد او می برد. -. امالی طوسی: ۴۱۲ - 


0 1 تر جمه 1 
»$« 


ےس ہے 773 چاسووہ 
"مس" سک می وت وت ایض و 


ص: ۲ 


-١‏ فى المصدر: اتردد فيه مثل ترددی عند قبض روح المژمن. م. 

۳- كأنّه من سخوت نفسی عن الشی ء ای ترکته و لم تنازعنی إليه نفسی. 
۴ آی تأخذه فتره فى حواسه فقارب النوم. 

۵- جمع المنشار و هی آله ذات آسنان شر تھا الخشب و نحوه. 


تغض الکافرین و الْقَاجِرِينَ أ لا رون ملع من بای تلك السات فَدَلْكهُ الذی هُوَ أَسَّد مِنْ َذا لا مِنْ عذاب ال خره فَنه مد 
ین ذابِ الا قبل فما با ری کر مشهل علیہ ال لین و هو بعلث و بضعکه بتکلم و فى یی أيضا من : 
کذلک و فی الْمَؤْمِنِينَ وَ الک افرین مَنْ يُقَابَِى عند س کرات الْمَوْتِ تب قرذه السْدانک فشال ما كان من اه للفؤميق ماک فهو 
عاچل تایه و تا كان ین بده مضه من وی رد اجره تقو ييا مدقا واب انآ ماع 4 وه و ما ان من 
وله ناک علی الکافر وف جر ر سا فى ال یر ال ره و لیس له إل ما يُوجِبُ عَليه الاب و ما كان من شِدَهِ عَلَى 
الکافر ناک َو تاه عذاب اله لَه غد اد تاه (۱)دلکم ب أن الله غدل لا بو 7 


ع» علل الشرائع مع معانی الأخبار المفسر عن أحمد بن الحسن الحسینی عن الحسن بن على الناصری عن أبيه عن أبى جعفر 
الثانی عن آبیه عن جده عن الصادق عليه السلام مثله 


ال لام عرض شد: م رگ را برای ما توصیف فرمایید؟ حضرت فرمودند: مرگ برای مؤمن مثل خوشترین بويى است که آن را 
استشمام کرده و به خاطر خوش بودنش حالت چرتی بر او عارض شود و به دنبالش تمام رنج ها و محنت ها تمام می شود و 


برای کافر همچون گزیدن افعی ها و نیش عقرب ها يا سخت تر از اين ها است. 


محضرش عرض شد: جماعتی می گویند: مرگ سخت تر و دردش شدیدتر از بریدن با اه و چیدن با قیچی و کوبیدن با 


0۳ وال 2 
ص: ۱۵۲ 


برخی از کافرین و فاجرين البته همین طور است مگر نمی بينى برخی از ايشان چنین رنج هايى را كشيده و متحمّل می شوند 
ایشان همان کسانی هستند که درد مرگ بر آن ها شدیدتر و سحت تراز آن جه ذکر شد می باشد. 


توك داشته باشید ابن عذاب دنا است و عداب آخرت محفقا شدبدتر از عذاب دا خواهد بود. 


محضرش عرض شد: پس چرا برخی از کشار را می بینیم كه حالت نزع و جان دادنشان سهل بوده به طوری که در حال 
صحبت نمودن و خندیدن تكلم كردن خاموش می شوند و بعضی از مؤمنين نيز همین طور می باشند» ولی پاره ای از اهل 
ایمان و کفر را مشاهده کرده ایم که هنكام سکرات مرگ این شدائد و سختی ها را رفته رفته و کم کم متحمّل می شوند؟ 


حضرت فرمودند: اگر مؤمنى را دیدی که به سهولت از دنیا رفت اين از باب آن است که وابش را خداوند به تأخير نینداخت» 
بلکه عاجلا به او مرحمت فرموده و اگر مومنی سخت جان داد به خاطر محو نمودن گناهانش بوده تا در آخرت پاک و پاکیزه 
وارد شده و مستحق ثواب دائم و ابدی باشد و اگر کافری به راحتی و سهولت از دنیا رفت به خاطر آن است که حقٌّ تبا رک و 
تعالی اجر حسنات و اعمال نیکش را که در دنیا انجام داده بدین ترتیب عنایت فرموده تا در آخرت وقتی وارد شد عملی 


نداشته باشد عكر آن چه که موجب عذاب و عقوبت است. و اگر کافری به سختی و شدّت جان داد ابن سختی آغاز عذاب او 


است که استحقاقش را دارد و خداوند هرگز جور و ستم نمی کند. - . عيون اخبار الرضا ۱(۱ - 
در علل الشرایع و معانی الاخبار مثل این حدیث نقل شده است. - . علل الشرایع ۱ : ۰۲۸۸ معانی الاخبار: ۲۸۷ - 


#* | تر جمه | 


رہ 2 


ل الّه صلی لاحات آله لو ان + مُؤْمناً آفسم علی رَيّْهِ عَزَّ و جل أن لا يميه ما أمَا کت 
بعت الله رو جل یه ربخن ريحاً مال ا له المشيدية و ر بح ال القذفيقة فاما لنش ذانها که 


کک خبار هت تانق عن علق عَنْ أيه عَنْ أبى محمد ال ناریو 7 و 
۱ ۳ 


اه خی َفسه تحن ال ی بتار ما عند ال ازکه و تعالی 


*٭ ترجمه ]معانی الاخبار: رسول خدا (ص) فرمود: اگر مؤمنى بر يرود كار عز و جل خود قسم ياد كند که خدا او را نمیراند» 
خدا ابدا او را نمی میراند» ولی وقتی اجل او فرا می رسد. خداوند عز و جل بر او دو باد می فرستد: بادی که آن را منسته 
خوانند و بادى كه آن را مسخته خوانند؛ اما منسيه آنست که موجب فراموشى ل ۱ ا 


| ترجمه | 


«A» 


5 
15 


ل الحسال ال فا وال أ بی المُْنِينَ عليه للسلام تمشکوا بها رک الله به ایند 
ےتانب الله علیه و آله و ما عة الله عو اليب نسي 


2 ۳ 
۳7 
3 


الله. 


۱ 


٭| ترجمه آخصال: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: به آن جه خداوند بدان فرمان داده است» متوسل شوید؛ يس بین شما و بين 
آن که شادمان شود و آن جه دوست دارد را ببیند نيست مگر آن که( موقع مركك) رسول خدا (ص) نزد او بيايد و آن جه نزد 
خداست بهتر و باقی تر است و بشارت از جانب خدای عز و جل نزد او می آید؛ يس چشم او روشن می شود و لقای الهی را 
دوست دارد. -. خصال: ۶۱۴ - 


* | تر جمه | 


الاغتباط کون الانسان على حال یغبطه الناس و یتمنون حاله. 
**[تر جمه ]الاغتباط: انسان در حالتی باشد که دیگران به او غبطه بخورند و آرزو کنند كاش جای او بودند. 
##[ تر جمه ]| 


مع» معانی الأخبار الْمَفَسّرْ عَنْ خد بن الْحَسَن ای عن الْحَسَن بن عَلِيٌ الّاصدری عَنْ أبيه عَنْ أبى جغفر الْجَوَادٍ عَنْ آبائه 
عليهم السلام قال: قبل لأمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام صف 


ص: ۱۵۳ 


-١‏ ليس فى المصدر قوله: بعد نفاد حسناته. م. 


نا اموت مال علی الخبیر س تم هو اعد تلان أ ور یرد عَليه إِما با کس و ل 
3 1 ۳ لد و اما عَدُوُنَا الَمخالف عَلَينَا فَهُوَ الم 


هود و ره هم ا تذری ن ی ار و أا وا الْمُطِيعٌ له وكا فهو ارت 
وت و سسجت نی ما ول یه له باه الکبڑ بها 
7 مر کی تا کو (1)و لا تنَا TET‏ 


ر مه 


م0 من الْمُسْرِفِينَ ن من لا تلق شاعنا إا بعد عذاب لَلائماقه اي مَتَوٍ 


2 


ق 


2 


و یل ان بْنُ عَلِىّ بن أبى طالب عليهما السلام مَا الْمَوْتُ الَذِى جهلوة قال عط شرژور یرد علی الْمَؤْمِنِينَ إِذَا لوا عَنْ دار 
کدی تَِيم ابد و آغظم تیور یره علی الکافرین ذ لوا عن جیهم ی ار َا ی و 


2 2 


E 
6+۹ 


و ال علِيُ بن الین عليهما السلام: لا ال امین بن عَلِىّ بن آبی طالب عليهما السلام نظر یه كان مه اه 
ہی یر ان كبرت رایع و زتعت تیم و وجث وم و كان ہج 2 وات ‌1 000+ 
مَعَةُ مِنْ تحص اص تشرق لق كوذا جرعي و ند دكن تشم ال بعظ ‏ إيغض انوا بای بالمؤت تال لهم 
الم یر ین عليه السلام ص یراب بت << دو و 
اکم یکره آن بقل ین يتن إِلَى قطدر و ما هو غد اكم لا کمن بقل ین ضر إِلَى يد جن و 
وہر رسود و بے دو میٹ 


سی ما کیت و كرت 
ص: ۱۵۴ 
۱- فى المصدر: تخوین تخویف خ ل. م. 


۲- فى المصدر: فاعلموا و اطیعوا و لا تتکلموا. م 


و فال: مد : نع علیهما السلام: قیل لالخ ِن عليهما السلام کا المع قال لین كزع یاب ومو قبله و فک 
ود زَا له و لبیل فک ایب و ها زواع و او راکب و 7 نس امازل و للکاف کخلع یاب اجره و ال 
عَنْ ازل آنیسه و الاستیدال بأؤسخ یاب و آخشنها و حش از و أعْظم الْعَذَاب. 


دس ہے۔ 


وق ل لِمُحَمّدِ بن عَلِىّ عليهما السلام ما الْمَوْتُ قال مو الوم اذى نکم کل بل نه 
من ری فى نمه من اکان ازج مالا بای َوه وین ضاف ال بنا ےت رح فی النوم و وجل 
فيه هذا هو الوت َاسْتَعَدٌوا له 


**[ترجمه |معانی الاخبار: امام جواد عليه السلام از پدران خود عليهم السلام نقل فرمود كه شخصى به امير المؤمنين عليه السلام 


عرض کرد: مر كك را برايم وصف کن. 


ص: ۱۵۳ 


حضرت فرمود: با مرد آ گاهی رو برو شده اید. مرگ یکی از سه أمرى است که بر آدمی وارد می شود: يا نويد به نعمتهای 
جاودان است و يا خبری است به عذاب همیشگی؛ و یا اندوهگین نمودن و ترسانیدن است. و کار شخص١‏ محتضرا مبهم می 


باشد» زيرا نمی داند جزو کدامیکک از این سه گروه خواهد بود. 


اما انسانی که دوستدار و مطیع ما باشد» به نعمتهای جاودان نويد داده شده و دشمنانی که با ما سر ستیز دارند» عذاب ابدی در 
پیش خواهند داشت و اما آن کس که وضعش معلوم نیست و نمی داند سرانجامش جه خواهد شد. مؤمنى است که به زیان 
خود زیاده روی نموده و مشخص نیست سرانجامش به کجا خواهد کشید. خبر مبهم و ترسناکی به او می رسد ولی خداوند 
هر گز او را با دشمنان ما برابر نخواهد کرد؛ و به شفاعت ما او را از جهتّم بیرون می آورد» پس کار نیک انجام دهید و از خدا 
اطاعت کنید. مطمئن نباشید و سزای گناہ را از طرف خدا ناچیز مشمارید! زیرا شفاعت شامل حال «مسرفین» نخواهد شد» مگر 


بعد از سیصد هزار سال. 


و از امام حسن مجتبی عليه الشلام پرسیده شد: جه مرگی است که مردم آن را نمی شناسند» فرمود: يا بزرگترین شادمانی است 
که بر مؤمنين وارد می آید. زیرا از سرای رنج (دنیا) به نعمتهای جاودان آخرت منتقل می گردند» و يا بزركترين هلاکتی است 


که بر کافران وارد می آید. زیرا از بهشت خودشان (دنیا) به عذاب و جهتّمی منتقل می شوند که نه نابودی دارد و نه پایانی. 


و حضرت زین العابدين- على بن الحسین- علیهما ار لام فرمود: (در روز عاشورا) آنگاه که کار بر امام حسین عليه الہ لام 
دشوار گردید» چون یاران آن حضرت نگاه بر چهره اش می افکندند» به روشنی محسوس بود بر خلاف دیگران كه رنگ 
پریده و مضطرب گشته و دندانشان می لرزد و طپش قلبشان بیشتر شده و تغییر کرده» ايشان و چند تن از خواص با چهره و 
روئی درخشان و بدنی كاملا آرام و دلی مطمئنٌ (در صحنه) بودند. 


بعضی از آنان به بعض دیگر گفتند: بنگرید که آنان چگونه از م رگ نمی هراسند! در آن صحنه وحشتناک. امام حسین عليه 


گذراند و به بهشت عظیم و نعمتهای جاودان می رساند» کدامیک از شما دوست ندارد» که از زندانی به قصر منتقل گردد. 
در حالی که آن برای دشمنانتان همانند پلی است که آن ها را از کاخ به زندان و شکنجه كاه می رساند. 


زیرا پدرم از پیامبر خدا صلی اللّه علیه و آله رات باز گو کرد: دنیا زندان مومن و بهشت کافر است وهر كفا پل مژمنان به 


بهشت ایشان و پل کافران به آتش سوزان دوزخ می باشد. نه اين را به من دروغ گفته اند و نه من دروغ می گویم. 


حضرت محمد بن علی علیهما التلام فرمود: شخصی به على بن الحسین علیهما الشلام عرض کرد: مرگ چیست؟ فرمود: برای 
مؤمن» مانند از تن در آوردن لباس جركين و پر از شپش» و رهائی از قيدها و زنجیرهای كران و ملبس شدن به فاخرترین لباس 
و (بوئیدن) خوشبوترین بوی هاء و سوارشدن بر (رام ترین) مركب ها و مأوا گرفتن در مأنوس ترین منازل و برای کافران مانند 
از تن بدر آوردن لباس های فاخر و انتقال از منزل هاى مأنوس و بر تن كردن چرکین ترين و زبرترین لباس هاء و رفتن به 
وحشتناكك ترین منازل و (چشیدن) سخت ترین شکنجه هاست. 


ص: ۱۵۴ 


این ارت E‏ تر تر است و شخص از آن دا كرد گر در ری بامته وی اسان در خاب اول 


حال شادی يا ترس در خواب چگونه است؟ اين است مركك» يس خود را برای آن مها سازید. - . معانی الاخبار: ۲۸۸ - 
** | تر جمه ]| 

بیان 

النکد الشده و العسر و الثور الهلاكك. 

| تر جمه ] کلمه النکد شدت و سختی و الشور یعنی هلاكك. 

** | تر جمه ] 


>۱ 


مع معانى الأخبار الْمََسرْ عن خم بن اسن ات یی عَنْ آبی محمد العنیکری عَنْ آبائہ عليهم السلام فال دعل موی ون 
جر علیھما السلام ی رل قد عَِقَ فی ترکرات َو َو گا جیب داجيا للا لیا ابی زشول الله دنا عرفا كي 
لوت و کیت حال صَاحِبنًا فقال الْمَوْت هُوَ امض ماه ت فى المَؤْننَ من دوم يكو آغز ألم يم کفز: آخرٍ وزر بقی 
لهم و مّى الکافرین ِن عانهمفیکون آجز لم أو راه للع و آخز ر اب مه تکون لهم و نا ضاحبکم هذا ققد 
تخل ام الوب تھا و ضرف من الا نط ية و خُلّصَ حَتَّى ی كما یالب من اوخ و ص لح لمع را أَهْلَ یت 


#*#[ ترجمه ]معانی الاخبار: امام حسن عسکری عليه السلام از نیای بز ر گوار خود روایت نموده» حضرت موسی ابن جعفر علیهما 
ال لام به عیادت مردی رفتند که در سکرات مرگ غوطه ور بود و پاسخ هر كس را که صدایش می زد» نمی داد. حاضران 
به حضرت عرض کردند: ای فرزند پیامبر خدا اگر ما را آگاه سازيد که مرگ جه حالتی باشد» خوشحال می شویم. اکنون 


وضع رفیق ما چگونه است؟ 


فرمود: م رگ وسیله تصفیه است. مؤمنان را از گناهانشان پاکیزه و خالص می گرداند» يس آخرین رنجی که به آنان برسد 
کاردا رین کناهی ات کر کک عن باقن اور کاو راآج خا ان سن فى قاور آخرية للٹ تا ابو دگ 
است كه به آنان می رسد و آن آخرين پاداش نیکی است که به نفع انسان می باشد. اما این دوست شما كاملا از گناہ پاک 


سرای بھشت جاودانه معاشرت کند. -. معانی الاخبار: ۲۸۹ - 
* | تر جمه | 
»1« 


مع» معانی الاخبار بهذا الاشناد عَنْ مُحَمّد بن عَلٌِ عليهما السلام قال: مرض رَجُل من أَضْ حاب الوّضًا عليه السلام فَعَادَهُ فقال 


کیف تجذک قال لقیث الْمَوْتٌ بَغد ک بر یڈ ما له مِنْ شِدَّهِ رضه فقال کیت لقیته فقال آلیما شدیدا فقال ما لقیته نما لقیت مَا 
ندرک به و يُعَرّفك بَعْض حاله إِنْمَا النّاسُ رَجُلانِ مُسْتَريحٌ بالموت و مُشتراخ به من 


ص: ۱۵۵ 


۱- نخل الدقیق: غربله و آزال نخالته» و نخل الشی ء: اختاره و صفاه. 


جر یمان الله و یه تكن مُشتریحا ففَعَلَ الیل دک و الْحَدِيتٌ طویل أَحَذْنا مه وضع اجه (۱) 


#* ت رجمه ]معانی الاخبار: از امام جواد عليه السلام روایت شده که فرمود: مردی از ياران حضرت رضا عليه ال لام بیمار شد 
حضرت به عیادت او رفت و به او فرمود: خود را چگونه می بینی یعنی حالت چطور است؟ گفت: بعد از ورود شما مرگ را 
دیدار کردم- مقصودش شدّت یافتن بیماریش بود- حضرت فرمود: چگونه آن را یافتی؟ گفت: دردناک و بسیار سخت 
فرمود: آن را ندیده ای بلکه فقط چیزی را ديده ای که تو را می ترساند تو را به آن (یعنی به مركك) و بعضی حالات آن را به 
تو می شناساند مردم دو قسمند: یکی شخصی که با مرگ راحت می شود و دیگری شخصی که با م رگش مردم از او آسوده 


می شوندء 

ص: ۱۵۵ 

پس اسان خودت را به خدا و به ولایت تجدید بنما تا طلب راحت کننده باشی یعنی مرگ را راحتی خود بینی» بس آن مرد 
چنان کرد. - . معانی الاخبار: ۲۸۹ - روایت طولانی است و ما به قدر نیاز از آن بهره گرفتیم. 


* | تر جمه | 


۰1۳ 


ے م2 


َو لا 0 الوك قال ا جهلوة 4 فکرهوة و و عَرَهُوةٌ وَ انوا م 2 - ص ‏ وغل ارو فقوا أذ ام 
یز هم ال ال عليه السلام تا آبا عبد لها ال الشین زاون متي ِن الوا ای بيه و الافى لمع ال 
لجهلهم تلع الوا ال و ای بعك کی تس له مِنْ هدا الدُوَاءِ لهذا 
متعالج أما نه و عرفوا ما دی له الْمَوْتٌ من انیم لاسَدعَو 2 ود ا بستذحی الال الْحازِم تالا و 
امتلاب السلامه. ۱ 


عه مجانی الأخيبار ودا الات شاد عن عَلی بن مُحمدٍ عليهما السلام قَال: قبل محمد بن عل بن شوتری وا الله علي ما ال 


وي ا سو یر کچھ ل سوہ 


باشند» هر آينه آن را دوست خواهند داشت: و یقین دارند که آخرت برایشان بھتر از دنیاست. 


مین فرفودة اق ابا یل اللہ ا را کر دک یا شخص خیرائد از شو رمق داروتی كد يدتقن را اڑمک رھا با که کرک وسلاٹن 
می نماید» سرباز می زند؟ گفت: زیرا آن ها سود دارو را نمی دانند فرمود: سوگند به آن که محدد را به حقٌّ به پیامبری 
مبعوث كرد آن کس که کاملا مهیای مرگ بشود؛ برایش از داروئی که بیماری را درمان نی نماید سودمندتر است. بدائید! 
اگر كاه بودند که مر که آنان را به چه نعمت هائی می رساند» آن را می طلبیدند» و دوستش می داشتند بیشتر از آن که یکت 


انسان خردمند و هوشیار برای به دست آوردن تندرستی و دفع آسیب بدنش دارو طلب کند. -. معانی الاخبار: ۹ - ۲٩۹۱‏ - 


> | ترجمه ] 
۱۳ 


مع» معانى الأخبار بو شناد عَنِ لسن بن علي عليهما السلام قال: ڈول عل بن مح ET‏ 
ا اص برع می المت فا له اعد الله تخاف ین الموت لاک تفر 

ا ه در و لیخ غلیک و ار ا و تج 
۱ ن تذل کی لک علیک قَالَ بَلَى یا ان رشول الله قال فَذَلِكَ او هُوَ دک الْحمَامُ 


nr ہی‎ 


اها 
7 
1 
5 
6 
3 
ظط 
٦‏ 


1 


و خر ما بق علیک من تفجیص دوبک و تيك ين ستاك قوذ الک ورڪ علیہ و جاوزئة ققذ تجوت ین کل عم و عم 
و دی و ولب إِلَى کل شزور و فرح فسکن ال و شط و اتتشلم و خَمُض عَيِنَ تیه و قضی لبيل و مل الحمَنٌ بن على 
بن مُححمَدٍ عليهم السلام عن الْمَْتِ ما هُوَ َال هُو التُصْدِيقُ پا لَا َكون. 


حدّتَا أبى عَنْ أبيهِ عَنْ جد عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: إِنَّ الْمُؤْمِنَ إا مات لَمْ يكن میت انا میت هُو الکافه إِنَّ 3 الله عر وَ جل 
تقول بُخرج الحىّ من الميّتِ و بُخرج المَيّتَ من الحىٌ يَعْنِى الْمُؤْمِنَ من الکافر و الکافر من الْمُؤْمِن. 


ص: ۵۶ 


-١‏ يأتى الحدیث مرسلا فى باب ما یعاین المؤمن تحت رقم ۴۶ عن دعوات الراوندی فى صوره مفصله. 
۲- فى المصدر: لهو. م. 


٭ | تر جمه آمعانی الا خبار: امام حسن عسکری عليه الشلام فرمود: حضرت على بن محمّد الهادی علیهما الشلام بر بالین یکی از 
اصحاب خود رفت كه بیمار شده بود و از ترس مرگ گریه و بی تابی می کرد سپس به او فرمود: ای بندہ خدا ترس تو از 
م رگ بدین سیب است که آن را نمی شناسی, آیا هر كاه بدنت را چرک و کنافت فرا گیرد» و از شدّت کنافت و چرکی که 
بر تر است» آزرده شوق و به بیماری های پوستی و دمل و گری مبتلا کر دی و بدانی که شستشو در گرما به همه آن ها را بر 
طرف می كندء آيا به آن جا نمی روی تا خودت را از آن آلودگی ها پاک کنی؟ يا اين که (دوست داری) به گرمابه نروی تا 


آن کثافت ها بر بدنت باقی بماند؟ 


عرض کرد: آری؛ ای فرزند پیامبر خدا (دوست دارم خود را پاک گردانم)». فرمود: يس مرگ نقش همان گرمابه را دارد و آن 
آخرین چیزی است که از غربال كردن گناهانت و پاکیزه ساختن تو برایت مانده» يس چون به آن رسیدی و از آن گذر کردی 
یقینا از هر غصضّه و اندوه و آزاری رسته ای و به همه خوشیها و شاد کامی ها رسیده ای. بر اثر موعظه آن حضرت. مرد آرام شد 


و تسلیم مرگ گردید و شادمانی کرد و چشم خود را بر دنیا بست و جان داد. 


صادق عليه الت لام نقل کرد که مؤمن به مرگ نمی ميرد» و مرده» کافر است» خدا می فرماید:ه خر الْحَىَ مِنَ الْمَيْتِ و يُخْرحٌ 
یت من الْحى» -. روم / ۱۷ - یعنی مؤمن را از کافر و کافر را از مؤمن می آورد. --. معانی الاخبار: ۲۸۹ - ۲۹۱ - 


ص: ۵۶ 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام هو التصديق بما لا يكون أى هو ما يستلزم التصديق بأمور لا تكون بزعمه أى لا يتوقع حصولها مما يشاهده من 
غرائب أحوال النشأه الآخره أو المعنى أن الموت آمر التصديق به تصديق ہما لا يكون إذ المؤمن لا يموت بالموت و الكافر أيضا 
لا يموت بالموت بل كان ميتا قبله ففيه حذف مضاف أى التصديق بالموت تصديق بما لا يكون. 


**[ترجمه ]هو التصديق ہما لا یکون» يعنى مستلزم تصديق امورى است كه تصورش را هم نمی کرد يعنى احوال قيامت كه 


انتظار رخ دادن آن را نداشت. و يا به اين معناست: مرگ امرى است» و تصديق آن تصديق جيزى است كه وجود ندارد. بنابر 


اين مومن با مرگ نمی میردہ و کافر نيز با مرگ نمی ميرد بلکه پیش از آن مرده است. 
۰ ۰ فاه 5 سے 
يس در عبارت مضاف حذف شده است: یعنی تصديق مر گ تصدیق چیزی است که وجود ندارد. 


۷| تر جمه | 


م۱۴۰ 


ل« الخصال اه E‏ ان امین عليه السلام ال قا ال مود قارف ۳ هه روت کی لیب 
تم بها دنه ما فی ترا و إِمّا فى ول و ما فى تفده ی يلق الله عر و ل و مرا لَه دنب و هقی عَليه لسن 2 مِنْ 
نویه فد به علیہ عند مَژتہ 


٭ تر جمه آخصال: امیرالممنین عليه السلام فرمود: کسی از شیعیان ما نیست که مرتکب گناهی شود که ما از آن نهی کرده 
ایم مگر ای ین که تا زمان مرگش مبتلای به امتحاناتی شود که به وسیله آن از گناہ پاک شود يا امتحان در مال يا در اولاد يا 


در وجود خودش و اگر گناهی بر او بماند» با سخت گرفتن در جان دادنش از گناہ پاک می گردد. - . حصال: ۵ع - 


** | تر جمه | 

۱۰ 

عء علل الشرائع أبى عَنْ عَلِيَ بن محمد بوي عن الکوفن عَنْ محباري رر ہے روج یت 
قصل إا و الوب و یقاب کو وت تيك إِنَّ أ> ع کغ ممه الْمَعَرَهُ من الشُلْطَانِ و نا 


1 
بذئوبه و اه َم بيه الشف 9 ۷ سس« 


2 
3 هه بو 


و ما هو نویه نی ول من حص ر عم بات فلم رأی ما قذ دخََى قال 
مت فداک قال داک وال کم لا اون بها فی ال و مج لک فى الا 


| ترجمه اعلل الشرائع: امام صادق عليه السلام فرمود: ای مفصل! از گناهان بپرهیز و شیعیان ما را نیز از گناهان بر حذر دا 
سو گند به خدا که گناهان به سوی هیچ کس با شتاب تر از آن که به سوی شما می آیند نمی روند. همانا کسی از شما را از 
ناحیه سلطان رنج و سختی می رسد و این نیست مگر به خاطر گناهانش و کسی از شما دچار بیماری می شود و این نیست 
مگر به خاطر گناهانش و کسی از شما رزق و روزی اش از او باز داشته می شود و این نیست مگر به دلیل گناهانش. و کسی 
از شما هنكام مرگ دچار فشار زياد می شود تا آن جا كه کسی که در نزد او حاضر است می گوید: او به خاطر م رگ دلتنگ 
و غمگین شده است و این نيست مگر به خاطر گناهانش. روای گوید: در این جا من از سخنان حضرت به فکر فرو رفتم که 
چرا بايد شیعیان به چنین بلاهایی دچار شوند؟ و حضرت چون مرا به اين حال ديد فرمود: آيا می دانی که چرا چنین است؟ 
عرض کردم : خیر. حضرت فرمود: س وگند به خدا که اين به خاطر آن است که شما به سبب گناهانتان در آخرت مورد 
مواخله قرار نگیرید و در عقوبت و کیفرتان در این دنیا تعجیل شده است (تا پاک به آن دنیا کوچ کنید). - . علل الشرایع ١‏ : 
۴۶-_ 


۷| تر جمه | 


بیان 


قال الفیرو زآبادی المعره الائم و الأذى و الغرم و الدیه و الخيانه قوله عليه السلام لقد غم بالموت أى صار مغموما متألما بالموت 


غايه الغم لشدته و قال الجوهری غم یومنا بالفتح فهو يوم غم إذا كان يأخذ بالنفس من شده الحر. 


٭ ترجمه آفیرو زآبادی گوید: المعره به معنای گناہ و آزار و اذیت و ضرر و زیان و ديه و خیانت.« لقد غم بالموت» یعنی به 


خاطر شدت و سختی م رگ سخت غمگین و اندوهگین می شود. 
جوهری گوید: غم یومنا (با فتحه) فهو یوم غم یعنی روز گرمی که از شدت كرما نفس بگیرد. 
* | تر جمه | 


م۲ 


2 


مع» معانی الأخبار أبى عَنْ هد عن ابن بزید عَنْ بَحْيِى بن الْمَارَكِ عَنْ علی بن الصَّلْتِ (١)عَنْ‏ أبى عَبِدِ الله عليه السلام قَالَ: 
ًا مَعَهُ فى جاژه فَقَالَ بَغض الْقَوْم ارک الله 


ص: ۱۵۷ 
-١‏ آقول: الموجود فى نسخه المصّف و المطبوع و نسخه مخطوطه اخری من البحار على بن الصلت و الظاهر أنه لا يصخ لان 


الحديث فی ص ۱۰۸ منه. 


مم و 


لی فى المت و فیا تاذ اموت فال هآ عي اللو عليه السلام فيا فعا تقد العؤت فطل إذا و رکک لک فى العوت كلك بور كد 


#[ترجمه ]معانی الاخبار: على بن صلت - . در نسخه مولف و نسخه چاپی و نسخه خطی دیگری از بحارہ « على بن صلت» 
آمده است و به نظر می رسد صحیح نباشد. زیرا على بن صلت در زمان امام صادق عليه السلام نبوده است؛ ممکن است « على 
بن صامت» باشدء که معانی الاخبار چاپی نیز به همین صورت ۂمدہ است. ر. كك کتاب معانی حدیث ص .٠١8‏ - 


می گوید: همراه با امام صادق عليه السلام در تشییع جنازه ای بودیم که یکی از مردم گفت: خدا در مرگ و در بعد از مركك 


ص: ۱۵۷ 


حضرت به او فرمود: دعای كسب برکت در بعد از مرگ زیادی بود و لازم نبود چنین دعایی کنی! زیرا وقتی خود مرگ 


# تر جمه | 
۷۴ 


2 
و 2 


کت 


7 


کالبد انسان خارج می شود؛ درد و الم حش می شود؟ ولى وقتى با آن تركيب می گردد» يعنى روح وارد بدن می شود انسان 
حضرت فرمودند: به خاطر آن که بدن با روح نمو کرده و الفت پیدا کردہہ لا جرم وقت جدا شدن روح از بدن درد و الم 
| تر جمه | 

بیان 


قوله عليه السلام لأنه نما علیها البدن أى إن الألم إنما هو لألفه الروح بالبدن لنموه علیها لا لمحض الاخراج حتی یکون لادخال 
الروح أيضا ألم أو أنه لما نما علیها البدن و بلغ حدا یعرف الالام و الأوجاع فلذا يتألم باخراج الروح بخلاف حاله الادخال فانه 


قبل دخول الروح ما كان يجد شيئا لعدم الحیاه و بعده لا ألم يحس به و یحتمل وجها ثالثا و هو أن السائل لما توهم أن الروح 
یدخل حقيقه فى البدن سأل عن الحکمه فى عدم تأثر البدن بدخول الروح و تأثره بالخروج مع أن العکس آنسب فأجاب عليه 
السلام بأن الروح الحبوانی لا یدخل من خارج فى البدن بل إنما تتولد فيه و ينمو البدن علیها (۱)و المس آول ما بحس به من 
التعب و الألم منه. 


***| ترجمه ١|]‏ لانه نما علیها البدن» یعنی اين درد و رنج تنها به خاطر الفت روح با بدن است که با آن رشد کرده و نه به خاطر 
خارج شدن روح تا خروج روح نيز دردناک باشد. و یا این كه چون بدن با آن رشد و نمو کرده و به حدی رسیده است که 
درد و رنج را می شناسد. بنابراین به خاطر خروج روح از بدن درد می کشد؛ بر خلاف زمانی که روح وارد بدن می شود. زیرا 


قبل از ورود روح به خاطر پایان یافتن زند گی» چیزی وجود ندارد و روح يس از ورود درد نمی کشد. 


ممکن است وجه سومی هم داشته باشد: پرسش کننده چون تصور می کند روح حقیقتا وارد بدن می شود از حکمت اين می 


پس حضرت عليه السلام پاسخ می دهد: روح حیوانی از خارج وارد بدن نمی شود بلکه در بدن متولد شده و با آن رشد می 


کند. و این درد و رنج اولین سختی و دردی است که از بدن احساس می کند. 
* | تر جمه | 


۸ 


۱ 


ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام ل الخصال ابن ال عن رغد عَنْ أخترة بن حفرّة خر عم بابر الا دم قال یف 
لصا عليه السلام ول أؤحش ما کون دا الح فى اه تواطن يَوْمَ م و وزج ین بَطنٍ امه یری الا و ؤم تفت 
این اجره و أَهْلھا و ؤم یت فیزی أخكاماً مرها فی کار ال و مذ تلع الله عر ول عَلَى یی عليه السلام فى رذ 
لات الْمَوَاطِن و آمَنَ رَوْعَتَهُ فَقَالَ و سَلامٌ علیه یوم ود وَ يوم يموت و بوم عتٌ عا و قذ صلم جیسی ابن تم عليه السلام على 
نَفْسِهِ فی هَذہ الات الْمَوَاطِنِ فقال و السّلامُ علی یوم ولد و یوم انين وي اعت عا 


ص: ۱۵۸ 
۱- لو بدل رحمه الله لروح الحیوانی بالروح الانسانی انطبق على الح ركه الجوهریه القائله بکون الروح الانسانی إحدی مراتب 


البدن الاستکمالیه كما يدل عليه قوله تعالی: ام نما خلقاًآخر» الایه و المدرك للذه و الالم هو النفس فیتم البیان؛ فالروح 


حدوثه كمال للبدن و هو نفسه فلا يشعر به و مفارقته مفارقه ما أنس به بالتعلق و التصرف فیوجب التألم. ط. 


#*| ترجمه آعیون اخبار الرضا عليه السلام » خصال : ياسرء خادم حضرت رضا عليه التر لام گوید: شنیدم امام رضا عليه السلام 
فرمود: وحشت ناک ترين چیزی که اين خلق در پیش دارد سه جاست: روزی که متولد و از بطن مادرش خارج می گردد و 
دنيا را می بیند؛ و روزی که می ميرد و آخرت و اهل آن را مشاهده می کند و روزی که برانگیخته می شود و حکامی را که 
در دار دنيا ندیده بود می بیند و خداوند عز و جل در این سه موضع بر يحيى سلام و درود فرستاده و ترس او را فرو نشانده 
است» خداوند می فرماید: دو مر لام عله يَوْمَ وُلِدَ و یرم يمُوتٌ و يَوْمَ بت عیّا+ -. مریم / ۱۵ - [و سلام بر او آن روز که زاده 
شد و آن روز که می ميرد و آن روز که مجدّدا زنده می شود و عیسی بن مریم نيز در این سه موضع بر خود درود فرستاده و 
گت اخ ای على رر وتات وی آفرت وت افك عاد مر ا زو بسک بر من ورزی که رنہ شمو 


روزی كه می میرم و روزی که مجدّدا زنده می شوم.] -. عیون اخبار الرضا ۱ ۵۷ - 
ص: ۱۵۸ 
#* | تر جمه | 


۹ 


۳1 


ل« ۱ لخصال أبى عَنْ مد عن الْأَصِبَهَانِيَ عن ال ری عَنْ عدد الژزًاتی عن مغمر عن الرری قال قال علی بن الین 
السلام مد َاعاتِ اب آَم ات ساعرات المَاعَُ الٹی بان فيا لک الْمَوْتِ وَ المَاعَءُ لی قوم فا ین كبرد و الا ۳ 
قف فیها بَئْنَ یی الله تی ارک و تعالی فَإِمًا إِلَى الْجنّهِوَ ما إِلَى | 1 


2 
30 


ون 
نت انت 


لار ثم تا ان تجوت یا ای آدع عند العوت فلت آنت و 
هکت و ان وک یر وو اس على القواط وا 


2 


3 32 
2 م2 
7 7 


:لاه 


هلکت و ! أ لت یا ان آم ین وضع فى برک أت 
نت و ملكت و توت جين وم اقاس زب ایند فا ت و الا ملكت تم تا و مِنْ ورائهغ رزخ إلى يوم یعون 
َم فيه ل معه ض كا و الله ابر تروضه من يراض الْجله اؤ حفرة من حفر اللا تم یل علی جل من 


2 


1١‏ و 
ہے 
1اا 
کے 
7 
3 
تا 
:6 


6 


2 
e‏ عه ع 


جُلْسَائِهِ فَقَا له قذ عَم ساکن السَمَاءِ سای اه ین سَاكن الَارِ ی الَجْلَین نت 


**[ترجمه ]خصال: امام سجاد عليه السلام فرمود: سخت ترين هنكام آدميزاد سه وقت است: هنگامی كه ملک الموت را می 
بيند و هنگامی كه از كور برخيزد و هنگامی كه در پیشگاه الهى می ايستد كه يا بھشتی شود و يا جهنمی» سپس فرمود: ای 
آدميزاده! اگر هنكام مرگ نجات یافتیء شخصيت خود را احراز كرده ای و گر نه نابود گشته ای و اگر هنكامى كه به خاكت 
بسپارند» نجات یافتی» خود را دريافته ای و گر نه نابود گشته ای و اگر هنگامی که مردم بر سر پل صراط در گذرند نجات 
یافتی تو شخصیتی داری و گر نه نابود گشته ای» و اگر هنگامی که [مردم در پیشگاه رب العالمین به پا خيزند] -. مطففین / 
۶ - نجات یافتی تو را مقامی است و گر نه نابودی» سپس این آيه تلاوت فرمود: [ از يس مركشان عالم برزخ است تا روز 


رستاخیز) -. مومنون / ۱۰۰ - و فرمود: 
این عالم برزخ همان عالم قبر است که [به تنگنای زند کے دچارند] -. 


طه ۱۲۳ به خدای سو کید که‌فیر با کلسفای اس از بوستات پٹ یا گردالی است از کردالهاین انشی سیپس زوین پر 


یکی از اهل مجلس کرده و به او فرمود: آن که در آسمان است شخص بهشتی را از دوزخی می شناسد تو از کدامین هستی و 
خانه ات کدام یک از این دو خانه است؟ -. خصال: ۱۱۹ - 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


السلام 00 ES‏ حر وت كل مب قيب عل م لي 


م 


(د)ال وه اراق بغنی فراق ال هل و له عند یک قال و المت الاق با لاق قا قال مت الدَّثا الا خره قال إلى رَبك 
يَوْمَئِذٍ مساق الی رَبّ الْعَالَمِينَ یذ الْمصیز. 


٭ ترجمه |امالی صدوق: از امام باقر عليه السلام درباره تفسیر آيه شریفه «2 قیل مَنْ رای» - . قيامه / ۲۷ - ( و گفته شود: «آیا 
کسی هست که (اين بیمار را از م رگ) نجات دهد؟!) پرسیده شد؛ فرمود: این سخن آدمی زاد است هنگامی که زهان مر گش 
فرا رسید» گفت: آیا طبیبی هست؟ آبا کسی هست که مرگ را دفع کند؟؛« و طن أَنَهُالْفِرافُ» - . قيامه /۲۸ - یعنی جدایی از 
خانواده و دوستان هنگام مركك؛ و القت الگاق بالگاق» -. قيامه / ۲۹ - دنیا به آخرت در می پیچدہہ إلى رَبك يَوْمَبِذٍ الْساق؛ 


سے ار جات 
در آن روز به سوى پروردگار جهانيان باز می گردند. -. امالى صدوق: ۲۵۳ - 

**[ترجمه] 

«1» 

که الكافى عَلی عَنْ أيه عَنْ عشرو بن عُثَْانَ غن الُْمَضّلٍ ِن صالح عَنْ جابر عَنْ أبى جغفَرٍ عليه السلام مه )١‏ 
**[ترجمه ]در كتاب كافى نیز حديث مشابهى از امام باقر عليه السلام نقل شده است. - . کافی ۳: ۱۳۲ - 
**#[ترجمه] 

«¥» 


لى» الأمالى للصدوق ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام الطالقَاِی عن ان غُقْلَهَ عَنْ علی بن الْحَسَن بن فضَال عَنْ أبيه عَن الرضا 
عليه السلام عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال: لما حضرّت الحسن بن عَلِيّ عليه السلام الَوَفَاءُ # يكن تقبل ا وقول الله أ کی و 
مکانک من رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله مكانكك الذی أنْتٌ به (۳) 


ص: ۱۵۹ 


-١‏ فى الأمالى المطبوع: هل من طبیب؟ هل من راق؟ الخ. 
۲- مع اختلاف فى الألفاظ م. 
۳- فی الأمالى: و مکانک من رسول الله صلی الله عليه و آله الذى انت به. م. 


23 
aA 


و قذ قال فیک زشول الله صلی الله عليه و آله کا َال و قذ حت عشرین حك متا و قذ قاتیفت ریک مالک تلاث مراب 
عى الل و الغ ال عليه السلام نما کی لض كتين هل الم و راق ۳۹ 

** | ترجمه ]امالی صدوق: حضرت على بن موسى الرضا عليهما السلام به توسط آباء امجاد خود عليهم السلام از حضرت حسين 
بن على بن ابى طالب عليهم السلام روايت كرد: آن جناب فرمود: جون وقت وفات حضرت حسن بن على بن ابى طالب عليهم 
السلام رسیده آن جناب كزيه کرد. به او گفتند: يا ابن رسول الله آيا گربه می کنی و حال اين که مكان تو در نزد رسول خدا 
صل الله عله ز آلو سرت تون آة 


ص: ۱۵۹ 


مکان است که می دانی» و رسول خدا در حق تو فرموده آن جه فرموده؛ و بيست مرتبه پیاده حج كرده؛ و سه مرتبه جمیع مال 
خودت را از کلی و جزئی با پرورد گار خود قسمت کرده ای؛ فرمود: من به جهت دو خصلت گریه می کنم: یکی از هول 
کسی که بر ان آ گاهی می یابد و دیگری فراق دوستان. -. امالی صدوق: ۰۱۸۴ عیون اخبار الرضا ۱: ۳۰۳ - 


* | تر جمه | 


«f» 


2 
سی ا 


ابا رین عب ماب 


ومافى روايه الصدوق أظهر. 


**[ترجمه ]نوادر: از امام باقر عليه السلام نیز چنین روايتى را نقل كرده اند با اين تفاوت که در آن آمده است: به امام مجتبى 


عليه السلام عرض شد: شما كه بيست حج سواره و بيست حج بياده انجام داده اى. - . الزهد: ۱۵۰ - 
آن جه در روایت صدوق آمده است. واضح تر مى باشد. 

**[ترجمه] 

«f>» 


سنء المحاسن ابن قصال عن ان فل عَنْ أبى حفر امال ال رمغت أب عبد الله عليه السلام ول تال الله ارک و تعای 


ما رود ع شو ء اع دوف عن امون انی أحبٌ لاء و یکره العزت تآزوبه عن و ؤم يكن فى الأزض وین 


و 


واج تيت يه عن ججبيع خلفی و جعت له ين [یاه ليختا 8 مَعَهُ ی أَحدٍ. 


* | تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: خدای تباركك و تعالی می فرماید: در کاری که انجام می دهم هیچ تردیدی 
ندارم» چون تردیدم در مرگ بنده مژمنم» كه ملاقات او را دوست دارم و او مرگ را نخواهد» يس مرگ را از او بر می 
گردانم. و اگر در تمام زمين جز یك بنده مومن وجود نداشته باشد» در ميان همه خلق برای من کافی است و ایمانش را چنان 


انیس و همدم او قرار می دهم» که با وجود آن به احدی محتاج نباشد. -. محاسن: ۹ - 
* | تر جمه | 


«¥0» 


سن» المحاسن ابن قَضَالٍ عَنْ آبی ہ‫ اھ e‏ 


یو اس ھت ا ہر و می یت رو سے 


* | تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه الم لام فرمود: خداوند تبارک و تعالی می فرماید: هر کس به بنده مؤمن من اھانت کند 
بايد اذن به جنگ با من بدهد و تردید ندارم در چیزی که کنم» چون تردیدم در مرگ بنده مؤمنم» که ملاقات او را خواهانم و 
او مرگ را نخواهد و آن را از او بگردانم. و راستی که او از من خواهش کند» منش ببخشم و آن جه برای او بهتر است؛ 
اجابت كنم و اگر در دنیا جز یک بنده مؤمن نباشد بدو بی نيازم از همه آفریده هایم؛ و از ایمانش برایش همدمی سازم که از 
کسی هراس نکند. -. محاسن: ۱۶۰ - 

| تر جمه | 

بیان 


قوله تعالی فأستجیب له لما هو خير له أى أعطيه عوضا عما يسألنى من الأمور الفانیه ما آعلمه أنه خير له من اللذات الباقیه. 


##[ تر جمه جمه |اد ین که خداوند می فرماید:« فأستجیب له لما هو خیر له» یعنی در عوض لذت های فانی که از من درخواست می 


کند. من لذت های جاودان اخروی به او می دهم» از آن جه می دانم كه برای او بهتر است. 


* | تر جمه | 

«¥$» 

lS‏ ہت اپ a‏ وی الله عليه السلام و الله ا صف عَبِدٌ 
دا ار مََطْعَمَهُ الا رفك إن يهم عن یف( 86 ل ال ها کا دک ای الله تہارک و تَعَالَى أ نَهُم فی جت ده فان 


کان دک كَمَارَه دوه إلا صق | یه فی رژقه قان كان دک كفارة دوه 


ص: ۱۶۰ 


۲- ليست هذه الجمله الى قوله: عن جمیع خلقی موجوده فی المصدر؛ و فيه أيضا: «اجعل له) بدل «لجعلت له). م. 


و ال مد اللَهُ علیہ عند مَوْتِهِ علی بای الله و لا ذنْبَ له ثم بَدَجِله الْجنّه. 


* | ترجمه |محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: به خدا قسم هيج بنده اى نيست كه اين امر امامت را وصف کند و بدان 
معتقد باشد و آتش در او طمع كند؛ گفتم: در بين معتقدان امر امامت هستند كسانى كه اهل انجام گناه هستند؛ حضرت فرمود: 
و را واي رار وج کیٹ ی 


مریض نکند» در روزی اش بر او تنگ تنگ می كيرد و آن تنگی رزق» كفاره گناهان اوست 
ص: ۱۶۰ 


و اگر او را تنگ روزى نكندء هنكام مرگ را بر او سخت می كيرد تا با حالى به نزد خدا بيايد كه كناهى بر او نباشد» سپس 


خدا او را داخل بهشت می كند؛ - . محاسن: ۱۷۲ - 
* | ترجمه | 
3464 


سن» المحاسن اب مخبوب عَنْ مُحَمَدِ بن الاسم عَنْ ۾ دَاؤُد ن فرقد عَنْ يَعْقُوبَ بن شعیب قَالَ: 
رجل عمل بکذا و كذًا تلع أدع یا ف و هو ر هَذًا اھر قال هذا :وی له و الّاحِبِ لا يُوججى له و ان کان كما قول 
ا يَخْرْحٌ من انیا عّی بلط ال علیه ی فر للع به به اما ففرا و گا مرضا. 


* | تر جمه آمحاسن: یعقوب بن شعیب گوبد: خدمت امام صادق عليه السلام عرض کردم: شخصی چنین و چنان می کند. و 
همه گناهان را بر شمردم؛ اما به امر امامت معتقد است. حضرت عليه السلام فرمود: جای اميد برای او وجود دارد» اما هیچ 
اميدق به قاصت تست اكر جن باشد کاپان کرد خداوند او زا از دا تی برد مک ا ین که چیزی را کفاره گناهانش 


قرار دهد» یا فقر و یا بیماری. -, محاسن: ۱۷۲ - 
* | تر جمه | 
۸ 


جم. جامع الأخبار تال رول اللّهِ صلی الله عليه و آله فو ای تفش مُحَمّدٍ ويه لو یرون مک و يَشِمَعُونَ كلَامَهُ لوا عَنْ 
7 هم و آکواعلی یدھم حت إا يدل ابیت على غو زفوف روخ وق لش و مو ناوی تا أخلى و با یی تن 
کو تا کا سے نم لال من حله و غير جله تم له یری فَالْمَهنا ا 0001ا لماع ی ول 


اين او جى یرای له ملکان الکایبان عَملَه فَإنْ کان مُطيعاً تالا ا له راک هعرق ب مجلس صِذقِ أجلت تنا و 
نْ کان 


4 


35 2 


دی ہے و ان قاجا قالا لا جاک الله نا ترا قرب ملس سَوْءِ قد أَجْلَستَنا و عَمَلٍ یر صَالح قد 


خم 


خضر تتا 


#*[ترجمه ]جامع الاخبار: رسول خدا (ص) فرمود: سوگند به آن کسی که جانم در دست قدرت اوست. اگر جای او را ببینند 
و سخنش را بشنوند مرده ی خود را فراموش كنند و بر حال خويش بگریند. هر كاه مرده را در تابوت گذارند» روحش بر فراز 
جسد قرار كيرد و صدا زند: ای اهل و فرزندانم! دنيا با شما بازی نکند چنانچه با من بازی کرد گرد آوردم آن را از حلال و 


حرام و برای غير خودم گذاشتم» گواراست برای او ولی گناهش برای من بترسید از آن جه که بر من فرود آمد. 


هیچ مرده ای نیست مگر اد ین که دو فرشته نویسنده اعمال او را به وی نشان می دهند اگر فرمانبردار باشد. به او می گویند: 
خداوند از طرف ما جزای خير به تو دهد. جه مجالس نیکویی كه ما را در آن شرکت دادی و جه عمل صالحی که ما را در 


آن حاضر نمودی. 


اگر مرده گناهکار باشد به او می گویند: خداوند تو را جزای خير ندهد» جه مجالس پلیدی که ما را ما را در آن شرکت دادی 


و چه عمل زشتی که ما را در آن حاضر نمودی» و چه سخنان ناپسندی که به كوش ما رساندی. --. جامع الاخبار: ۱۶۷ - 
| تر جمه | 
۲۹ 


و وھ ہہس یر ہت 0 
1 عيب أَحِبٌ یرل ملك الموت و مع شى ماق من العلانکه مَعهُع میا الزیاجین و أَضول الغراٍ کل واي یلم 
شر جح اوه ضاجبه و یوم ایک ص من لِکزوج ژوجه مهم لياف فا تر ایهم الیش وضع یه علی را 
أ ضوح فقول له جر معا لک یا یدنا فرلا رون ما آغطی ها الب مِنَ الکراعه ا کم عَنْ هذا قَانُوا ُهَدنا به کلم 


ہے 


5 
3 


س4 
ا ا 


*٭[ترجمہ]جامع الاخبار: حضرت رسول اللہ صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: «چون پرورد گار تبارك و تعالى از بنده خود 
راضى باشد به فرشته مرگ می گوید: ای ملک الموت از نزد من به سوى فلان کس بروہ و روح او را برای من بیاور؛ دیگر 
اعمال شايسته ای که به جا آورده كافى است» من او را امتحان نموده ام و در منزلگاه خوبی كه مورد محبت من بوده است او 


را يافته ام. 


ملک الموت از با رگاه عرٌ جلال الهى نازل می شود با پانصد فرشته كه با آن ها شاخه هاى گل و دسته هاى ريشه دار گل 


زعفران است. هر یک از آن فرشتگان او را بشارت می دعتدہ به بشارتی غیر از آن چه فرشته دیگر بشارت بدان داده است. 


در آن هنگام فرشتگان همه شاخه های گل و شاخه های زعفران را در دست می گیرند و برای خروج روح او از طرفین به دو 
صف طولانی صف می بندند. چون إبلیس كه رئيس شیاطین است» چشمش به اين منظره می افتدء دو دست خود را به روی 
سرش گذارده و فریاد می کشد. پیروان او که او را در جنين حالی می بینند. می گویند: ای بزركك ماء جه حادثه ای روی داده 
است که جنين برافروخته شدی؟ او می گوید: مگر شما نمی بينيد كه اين بنده خدا جه اندازه مورد کرامت و احترام واقع شده 


است؟ کجا بودید شما که او را گمراه نکردید؟ آن ها می گویند: ما کوشش خود را درباره او نمودیم» چون از ما اطاعت 


نکرد مور واقع نشد. -. جامع الاخبار: ۱۶۷ - 
* | تر جمه | 
۳۰ 


کنز» كنز جامع الفواند و تأویل الآبات الظاهره أَبُو طاهر الْمُقَلدُ بن الب عَنْ 


علیهما السلام و هُوَ سَاجِدٌ کی حتی علا يبه و ارم صوته بالبْكاءٍ فقلنا یا آمیر 


ص: ۱۶۱ 


جا 


امین یی لذ آموضنا بكاوك و تا و سانا (1)و ما راک قد فعلت مثل هذا الفغل قط فَقَالَ کنت ساجدا أذعُو رَبّى بِدُعَاءِ 
ارت فى میتی یی یی ریت وزیا ال و ی ریت مول الله صلی اه عليه و آله ام بول 
امن طالث ینک فَقَدْ اه قب إلى رو کو وت انق فى کے اوق تا رک لگ ها هرن الوا الزی ان لک 
ال اجر لی فیک و فی روجبک و ایک و درک فی الدَّرَجَاتٍ الْعَلَى فى علّین فلت بأبی آنت و آئی با شول له فندیعتا 


٥ے‎ 


و 
ع 
2 


قال شيعا معنا و قُصُورُهُمْ بحذاء فضورنا و مهم مقابل مازلا فلت يا رَ سول الله فما لشیعتنا فى انیا قا 
ما هم المت قال بكم الول فى تیه و بور ملك العوت بات الک عد يعر 5 
محواً یکو خوج تفبه كشب اعد کم فی روم اسف الا الْارد لیم به لوب و 


اعد کم علی فراشه کار ما کانث عَينْهُ بعزته. 


٭ | ترجمه ]كنز جامع الفوائد: حضرت امیرالمومنین عليه السلام در سجده بودند و گریه می کردند. تا به حڈی که صدای ناله 
او بلند شد و صداى كريه بالا گرفت. ما گفتیم: ای أميرالمؤمنين» 


ص: ۱۶۱ 


كريه تو ما را آتش زد» و مارا به حزن وغصّه فرود برد» و هيجكاه ما تو را همانند اين حالى كه در سجده داشتى نديديم. 
أميرالمؤمنين عليه الالام فرمود: «من در سجده بودم و از پرورد گارم طلب خيرات می نمودم كه چشم مرا جرت گرفت» و 
خوابى ديدم كه مرا به دهشت آورد و مرا از آن دعا و طلب جدا كرد. 


من ديدم رسول خدا صلی الله عليه وآله وسلّم را كه ايستاده است و می گوید: ای آبوالحسن» غیبت تو طول كشيد و من مشتاق 
ديدار تو می باشم و آن جه خداوند به من درباره تو وعده داده بود» وفا كرده است. من گفتم: يا رسول الله آن جه خدا درباره 
من به تو وعده داده بود و آن را منئجز نمود» چیست؟ رسول خدا گفت: وعده خود را یہ من مجر کرده است درباره تو و 


زوجه ات و دو پسرانت و ذرّيّه ات در درجات بلند و مقام عالی در علیین. 


من گفتم: پدرم و مادرم به فدای تو باد ای رسول خداء يس شیعیان ما جه خواهند شد؟ رسول خدا گفت: شیعیان ما با ما 
هستند. قصرهای ایشان در برابر قصرهای ماست. و منزل های آنان در مقابل منزل های ما. من گفتم: ای رسول خدا - که درود 
خدا بر او و آل او باد - برای شیعیان ما در دنیا جه بهره ای است؟ گفت: امن و عافیت (كه از دستبرد شيطان در امانند» و از 


من گفتم: بهره آن ها در وقت مردن چیست؟ گفت: امور آن مرد را به خود او می سپارند و مک الموت را امر به اطاعت او 
می کنند. من گفتم: آیا برای این جريان» حدّى هست که شناخته شود؟ رسول خدا گفت: آری آن شيعه ای که محبتش به ما 
از همه بیشتر است خروج جان از بدن وىء مانند آب خوردن یکی از شماست در روز تابستانی» آب سرد خوشگواری را که 
دل ها بدان شفا یابد. 


و ما سایرین از شیعیان مانند چشم داشت و اهمیٍتی است که چون یکی از شما به رخت خواب می رود انتظار خوشی و 


راحتی را دارد» مثل بهترين چیزی كه چشمش را به واسطه مرگ تر و تازه و خژم كرده باشد.» -. تأويل الآيات الظاهره: ۷۵1 


** | تر جمه | 
»¥1« 


ئن شر قرات بق إبراهيم أَُو اام | لوق مُعَثعتً عَنْ آبی تصدیر قال: فلت لی ود اللہ عليه السلام جع فذاک یکره 


یی علی روج تہ ال ان کا الله جو ہہ ےک ہہت 
عليه و آله و غيل ته ی مین علي بن أبى طالب و فا طِمَهُ و الْحَسَنٌ و الح بن و جمیغ اه ہے ےت 


و 


اکنوا ء عَنِ اشم شاه و يط نعف حوري ويه ثيل و ! الو ی عله لسلام كال ول ای ین علق بن أ 


طالب علیھما السلام با رشو اله إل ان من با تا و لاتا اح قال يفول رَ سُولُ الّه صلی الله عليه و آله با جترئیل اه مِمَنْ 
کا عق او د نَا و قال جتریل لببكائيل 1 شرزافیل عليهم السلام مل دیک تم َو یع مَك ات إل 


ممن کان بحب مُحَمّدا و آله یتولی علا و ره فارفق به ال فقو ملک فقوت و انذی گا و کک وای لکنا 
صلی الله عليه و آله له و ححص پلرساله نا فق په من وال رفي وشن علیه بن أع 2 شَفِيقٍ نم قاع له 
ص: ۱۶۲ 


-١‏ أمضه الامر: أحرقه و شق عليه. أمضه الجرح و نحوه: أوجعه. و شجا الرجل: أحزنه. 
۲- فى المصدر: و عزرائيل و ملک الموت. م. 


ملک الْمَوْتِ يفول با عو الله َحَذْتَ فکاک رقیتک أَحَذْتَ رهان آمانک فَيَقُولَ نم فقو ل الْملَك قبما دا مول بی تد 


ی 
2 
۳ 


۳ آل و وَلَائتَى عل بی آبی طالب و رب ول ما ما کلت تد فد آمتك الله مه و ما ما کنت 7 تو فق 0 
1 فخ یتیک فانظر لی ما علک قال فيفخ عیّیہ نط لهم واجداً واجداً و بلكخ لَه بات ای له یر لیا ول 4 هذا مَا 
عد له لک و هَؤْلَاءِ راک فحت اللحاق بهم أو ال جو بع ای انیا قال ال بُو عبد اللِٰ عليه السلام أ ما ریت شحو 1 


(داو رف > چیه إِلَى ؤت من قوله لا حاجة لى إلى الا ول اج ع الا و اديه ماد من بان العزش یشم و یشم مَنْ 
جح ےو العا ار کت نٹ ریک رافدَيهٌ بالْوَلَايَهِ مضه باللّواب فاد خلی 


#*[تر جمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: ابو بصیر به امام صادق عليه السلام عرض كرد: فدايت گردم! آيا مومن» مرگ و خروج 
روح از کالبدش را ناخوش دارد؟ امام صادق: نه به خدا سو گند ابو بصير: چگونه می شود که او به مرگ علاقه مند باشد؟ (با 
این که هر کسی مرگ را دوست ندارد) امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی که مومن در لحظه مرگ قرار گرفت» رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم و امیر مومنان على عليه السلام» و فاطمه و حسن و حسين عليهم السلام و همه امامان علیهم 
السلام در بالين او حاضر می شوند» جبرئیل و اسرافیل و میکائیل و عزرائیل نیز حاضر می شوند» امیر مومنان على عليه السلام به 
پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم عرض می کند. ای رسول خداء این مومن ما را دوست داشت و ولایت ما را داشت» پس او را 


دوست بدار. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به جبرئیل می گوید: این مومن» على عليه السلام و فرزندان او را دوست داشت» يس او 
محمد و آل محمد صلی الله عليه و آله و سلم را دوست داشت. و على عليه السلام و فرزندانش را امام خود قرار داد» به او 


مدارا كن. 


عزرائيل در ياسخ می كويد: سوگند به کسی كه شما را بركزيد و گرامی دا شت. محمد صلی الله عليه و آله و سلم را به 
پیامبری بر كزيد و به مقام رسالت» اختصاص داد من از يدر صمیمی؛ نسبت به او صميمى ترم» و از برادر مهربان» نسبت به او 


مهربان تر می باشم. سپس عزرائيل به آن مومن متوجه می شود 
ص: ۱۶۲ 


تا روح او را قبض کند. به او می گوید: ای بنده خدا! آيا برات آزادى و كارت نجات خود را گرفتی؟ مؤمنء می گوید: آرى. 
خاطر آن كه ولایت على عليه السلام و فرزندان او را يذيرفته بودم. 


عزرائيل می كويد: از آن جه از آن می ترسیدی» خداوند تو را از آن ايمن نمود و به آن جه كه اميد داشتى خداوند تو را به 


اميدت رسانید» دو چشم خود را بگشا و به آن جه در حضورت است» بنگر. 


مؤمن چشم خود را می گشاید. و به پیامبر و امامان عليه السلام یکی یکی نگاه می کند. و دری از بهشت به روی او گشوده 
ہی گردد و به او گفته تی شود: خداوند اين بهشت را برای تو آماده ساخته» و ار ین ها پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم و آلش 


رفقا و دوستان تواند. آیا دوست داری به اين ها محمد صلی اللہ عليه و آله و سلم و آلش بییوندی يا به دنيا باز گردی؟ 


مومن در پاسخ می گوید: نیازی به دنیا و بازگشت به آن ندارم. منادی خدا از درون عرش فریاد می زند كه هم او و هم همه 
حاضران صدای آن منادی را مى شنوند ندای او این ٭ است: ای کسی که به محمد صلی اللہ عليه و آله و سلم و وصی او و 
امامان بعد از او اطمینان داشتی» باز گرد به سوی پرورد گارت. در حالی که که تو به ولا۔یت آن ها راضی هستىء و با او 


وابش از تو خوشنود است. داخل شو در ميان 


بند گانم محمد صلی الله عليه و آله و سلم و خاندانش و داخل شو در بهشتم که هيج گونه گرفتاری و رنج در آن نیست. -. 
فی فرات: ۵۵۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام و لکن اكنوا عن اسم فاطمه أى لا تصرّحوا باسمها عليها السلام لثلا يصير سببا لإنكار الضعفاء من الناس. 
قوله عليه السلام من قوله لا حاجه أى رفع حاجبيه إشاره إلى الإباء و الامتناع عن الرجوع إلى الدنیا قوله عليه السلام غير مشوبه 
أى حال کون الجنه غير مشوبه بالمحن و الالام. 

**[ترجمه آعبارت" ولكن أكنوا عن اسم فاطمه عليها سلام» د يعنى اسم حضرت سلام الله عليها را به طور آشکار بیان نکنید» زيرا 
ممكن است موجب شود مردم ضعيف انكار كنند 

١‏ من قوله : لاحاجه» يعنى ابروهاى خود را بالا برد» به نشانه ابا و امتناع از بازكشت به دنيا است. «غير مشوبه» يعنى بهشت 
آميخته با درد و رنج و سختى نيست. 

* | ترجمه | 


«Y>» 


فر تفسیر فرات بن إبراھیم محمد ی ین 7 ى بن َكرِيًا الق معنا عَنْ محمد بن شرلیمان الدَيْلَمِيَ عَنْ أبيه ال سمغت 
روبع الل عليه السلام ۶ عن امین أ بتک علی قبض رُوجہ قال کا و له فلت و کیف ذاک ال باه إا 
عض ۃ ملک لهؤت جرح یل له ملک المت تا تجرخ کو الله نب یک و شف 1ن وال رجیم ز عضرک اخ یتیک 
و انظ قال و یل له زشرول الله و آمیژامرزمنین عَلی بن آبی طالب و اس و لین و الاب من بخدجم و الژّهْراء عم 
الصا و السام ال فیط إليهم فیستبشز بهم 


ص: ۱۶۳ 


-١‏ شخص الشی ء: ارتفع. شخص بصره: فتح عينيه فلم يطرف» شخص الميت بصره و ببصره: رفعه. و فى المصدر: شخصه. 
۲- فى المصدر: و اشفق : عليكك. م. 


قما ریت شُخوصَه فلت بَلَى قال اما نز ایهم الق جیلت و اک قذ يحص این و الکافر قال ویعک إِنَّ الكافو 
یشخص میا الی حَلْفهِ ِا تک الْمَوْتِ ما تیه ایب ین لفه و الْمَؤْنَ أَعَاَۂ و یی روعه مناد ِن قبل ر اڈ 
نات الوقن وق ای الى و : قول يا اھا النَفْسٌ الْمَطْمَئه ای مُححمّدِ و آله لوا له هم ازجمی إلى رَبك راضية 
عة ای فی جبادی 3 یی کی کیو کلمت عليه السلا از أذ کی جوع إِلَى الا و الم 


لیس شین ء أَحبٌ إِليه مِنْ اسلا ژوجه (؟) 


**[ترجمه |تفسیر فرات کوفی: افریقی نقل می کند که به حضرت صادق عليه الث لام عرض کردم: آقا فدایت شوم يا مؤمن 
مردن را کراهت دارد؟ فرمود: نه وقتی فرشته م رگ برای قبض روح او می آید ناراحت می شود. ملک الموت به او می گوید: 
مهربانترم؛ چشم بگشا و نگاه کن. 


در این موقع پیامبر اکرم و امیر المومنین و فاطمه و حسن و حسین و ائمه علیهم ال لام با شادمانی با او مواجه می شوند» می 
گوید: این ها رفیق های تو هستند» آن ها را مشاهده می کند و با دیدنشان شادمان می گردد. بعد حضرت از من پرسید: 


ص: ۱۶۳ 


آيا ندیده ای ميت چشم خود را باز می گذارد؟ عرض کردم: بله؛ فرمود: با چشم خود به اين خوبان نظر می کند. راوی می 
گوید: عرض کردم: فدایت شوم! هم مؤمن و هم کافر موقع مردن چشم خود را باز می گذارند! فرمود: وای بر تو کافر به يشت 
خود نظر می کند؛ زیرا ملک الموت می آید تا او را از يشت سر ببرد ولی مؤمن را از مقابل می آید و روح او را یک منادی از 
درون عرش و از جانب پرورد گار عزت و از بالای افق بلندتر صدا می زند و می گوید: ای نفسی که به محمد و آل او صلوات 
الله علیهم مطمئن بودی! بر گرد به سوی خدا با خشنودی و خوشحال از واب» داخل بند گانم محمد و اهل بيت او بشوء داخل 
بهشت شو. يس ملک الموت می گوید: فرمان داده شده ام كه تو را بين باز گشت به دنیا و رفتن مخیر نمایم. پس چیزی نزد او 


محبوب تر از آسان جان دادن نیست. -. تفسیر فرات: ۵۵۴ - 
٭| تر جمه | 


«¥» 


نمج. نهج البلاغہ لَا ترچ من ال ار زا یط وه بواعظ و ہُو رى الا وذین علی له حت ث لا له و گا رَجْعَهَ کیت 
بے ہت يُوعَدُونَ فَغَيْرُ مَوْضُوفٍ ما 
۳ بهم (ه)اجتمعث معث علیهم مرکرة الْمَوْتِ و حشر الق فرت لیا راهم و تکترث له ألْوَائهُع نم ادا اموت فیهع ژلوجا 
بل ين مرو وین مهو ی هل يشر وو ا عى بعر ین علا وا ن ونم الى کر 


اوم ولا جمعها اض فی مطالبها (2)وَ أَحَدّهَا من مُضَرّعاتها ۸ 0۷ مُسْتَبهَابِهَا قَدْ كر زمه تباث جَمْعِهًا 


ص: ۱۶۴ 


-١‏ فى المصدر: شخصه. م. 

۲- من سل الشی ء من الشی ء: إذا انتزعه و أخرجه برفق. 

٣‏ بکسر الغين المعجمه أى بغته و على غفله. 

۴- من الموت و ما بعده» لان الغافل حال انهماكه فى لذات الدنيا و اشتغاله باللهو و اللعب فيها لا يعرض له خوف الموت. بل 
يكون آمنا منه و غافلا عنه. 

۵- أى لا يمكن توصيف ما نزل بهم من الا-هوال و الحسرات حقيقه» بل کل ما يقال فى ذلك تمثيل يقرب ذلك إلى ذهن 
الفاهم. 

۶- أى تساهل فى وجوه اكتسابهاء لم يفرق بين حلالها و حرامهاء فكأنّه أغمض عينيه و أطبق جفنيها فلم ينظر إلى حرامها و 
۷- الصرح: الخالص من کل شى ء. 

۸- تبعات بفتح فكسر: ما يطالبه به الناس من حقوقهم فيها أو ما يحاسبه به الله من منع حقه منها و تخطى حدود شرعه فى 
جمعها. 


لِم وَرَاءۂ ینعم با (00یکو الْمَهَْا یره (۲)و الب 2 علی ظهره و الْمَوُ قذ علقّث رُهُونُهُ بها عض یه نَدَامَهُ علی ما کر 
ہی رج ےت ہت 
يرل الْمَوْتُ مالع فى جسده حتّی خالط مره (۳)فصَار ین أله لا نطق پلسانه و لا بشع بسنیه يُرَدْدُ طَْقَهُ بالط فی وُجوهِهِمْ 
زیعزگات لته د زجع تدهم م ل الم عم بش بق وة كما قب سدعة و وجب جت الڑوخ مِنْ جنده 
قصَارَ ي ین أله لذ وا ین جانه و تباعذوا یموب سي باک و لا ُجیب دَاعِيا ت مَلوهُ ی مخط من اض (۴) 
َسْلَمُوهُ فيه إلَى عَمَلِهِ و لقطُوا عَنْ زَوْرَتِهِ ّى دابع الْكتَابُ أَجَلهُ 


کا 


إلی آخر ما سیأتی فی باب صفه المحشر 


٭[ترجمہ]نھج البلاغه: امیر المؤمنين عليه السلام فرمود: از هیچ بيم دهنده ای از خدا بيمناكك نشود» و از هیچ اندر زگویی پند 
نپذیرد؛ با این که می بيند آن هایی را که مرگ غافلگیر کرده است. نه توان فسخ عزیمت دارندء و نه به «دنيا» راہ باز گشتی 
ات و عمكونه آن ا را مش نی نمی کردشادء و سر آن‌ها فرود آمده‌وجدایی آن‌ها از دتا که در آنايمق و آسوده 
خاطر بودند فرا رسید. و بر آن جه در آخرت وعده داده شده بودند وارد شدند» آن جه بر سر این ها آمدہ قابل توصيف 
نیست» سختی جان دادن و اندوه از دست رفتن» آنان را فرا گرفت. در برایر آن دست و پایشان سست و رنگشان د گر گون شد. 
پس از آن م رگ بر آن ها بیشتر چنگ انداخت تا اين که ميان او و زبان هر کدام از آن ها جدایی افکند در این هنكام وی 
در ميان كسان خود با چشم می بیند و با كوش می شنود. خردش سالم و عقلش برجاست. می اندیشد که عمرش را در جه 
راهی فانی کرده و رو زگارش را در جه راہ سپری کرده است از دارایی ها یی که گرد آورده ياد می کند که چگونه در جمع 
آوری آن ها چشم بر هم نهاده و آن ها را از حلالل و حرام و مشتبه به چنگ آورده» در حالی که وبال گرد آوری آن ها 
دامنگیر اوست؛ هنكام جدایی 


ص: ۱۶۴ 


ادا لاه ارس دی یه وا با زماند کات سای ماده انين 270 قفا بوره كدو کاب فرقد اح رای ها برا 
غير او مايه خوشی و بهره وری» ولی بر يشت وی باری كران است. و او همچنان در گرو حسابرسی آن هاست» وی بر اثر آن 
جه در هنكام مرگ بر او آشکار می شود دست خود را از شدّت پشیمانی می گزد» و از آن جه در روز گار زندگی خود بدان 
دلیشکی دالس ذل نی کو ارقو سن كيد که این دارا یک از ات هات کی ی رد کا سب داش انها بدو رفک 


می برد و حسد می ورزید. نه از آن او. 


اتا مرگ همچنان در درون کالبد او پیش می رود تا این که گوشش همچون زبانش از کار می افتد» و در میان کسان کرد نه 
می تواند با زبانش سخن گوید. و نه با گوشش بشنود پیوسته چشمان او به چهره آنان در گردش است. حرکات زبان آنان را 
ہی بیند ولی آوای گفتگوی آن ها را نمی شنود پس از آن ٹر گت بيشتر به او گلاویز می شود» و چشم او مانند گوشش از 
کار می افتد و جان از تنش بیرون می رود و در ميان کسانش به مرداری بدل می شود که همه از او وحشت دارند و از 
نزديكك شدن به او دوری می جویند» نه گریه کننده ای را کمک می كندء و نه آواز دهنده ای را پاسخ می گوید» سپس او را 


بد سوی مر لگا فشن در اتذدزوت زین حمل می كسد و او را در آن جا اذست عیلش سی سار نله و فیکر به دیذارش می 


تا آخر آن چه در باب وصف محشر خواهد آمد. 
۷| تر جمه | 


بیان 


ما کانوا يجهلون أى من تفصیل أهواله و سکراته أو لعدم استعدادهم له كأنهم جاهلون و الولوج الدخول و المصرّحات يحتمل 
الحلال الصريح و الحرام الصريح و العب ء بالكسر الحمل (۵)و يقال غلق الرهن يغلق غلوقا إذا بقى فى يد المرتهن لا يقدر 
راهنه على فکه على ما أصحر له أى انكشف و أصله الخروج إلى الصحراء و الضمیر فى أمره راجع إلى الموت أو المرء و لا 
يسمع رجع كلامهم أى ما يتراجعونه بينهم من الكلام و الالتياط الالتصاق قد أوحشوا من جانبه أى و جعلوا مستوحشين و 
المستوحش المهموم الفزع. 

#*[تر جمه ]« ما کانوا یجھلون؛ یعنی جزئيات هول و بیم و سكرات مرگ را نمی دانند و یا به خاطر عدم آماد گی آن ها برای 
مرگ که گویا از آن بی خبرند. الولوج یعنی ورود؛ المصرحات: ممکن است حلال آشکار و یا حرام آشكار باشد؛ و العبء با 
کسره: بار و سنگینی را گویند. 


گفته شده: علق الرهن یغلق غلوقا: هنگامی که كرو در دست رهن گیرنده بماند و رهن دهنده نتواند آن را پس بگیرد. على ما 


اصحر له: آشکار شود و اصل آن به معنای خارج شدن به سوی صحراست. 


ضمیر در آمره به مرگ و یا انسان باز می گردد. ولا یسمع رجع کلامهم: یعنی سخنی که بين یکدیگر رد و بدل می کنند را 


نمی شنوند. الالتباط: چسبیدن و پبوست شدن. قد آوحشوا من جانبه: وحشت زده شدند. الیسرحٹ: سگم و تساو 


٭| تر جمه | 
»¥« 
کا الکافی الْعدة عَنْ سَهْل (عاغن محمد بن الفضیل عَنْ أبى مره قال عمش 


ص: ۱۶۵ 


-١‏ الموجود فى النهج: ينعمون فيها و يتمتعون بها. 
۲- المهناً: ما أتاكك بلا مشقه. 
۳- فى النهج: حتی خالط لسانه سمعہ: أئ شا رک السمع اللسان عن أداء وظيفته» و فيه إشاره إلى أن ما تبطل أولا من الأعضاء 


اللسان» ثم السمع؛ ثم البصر. 


۴- المخط: موضع الخط: کنایه عن القبر» بخط آولا ثم بحفر. و یروی بالحاء و محط القوم: منزلهم قاله ابن ميثم. 
ه- و الثقل. 
۶ الصحيح كما فى الكافى و المرآه: سهل بن زیاد. عن محمّد بن علی» عن محمّد بن الفضيل. 


رت یه تپ ہے لے ور یل وز تب 
کته لیکو دک خر نَفْسِهِ و ان الکافر 7 رخ تسه سیلا من شذقه (۱)کربد البعير أو كما ڑج تفس البعر. 


امام محمد باقر صلوات الله عليه فرمودند: علامت احتضار مومن آنست که روی او سفید می شود زیاده از سفیدی که داشت 
یا از سفیدی ساير بدنش و طرف پیشانی او به عرق می افتد» و از چشم های او آبی روان می شود مانند آب گریه» يس اين ها 
علادمت آن است که روح او بدر می رود» و روح کافر از اطراف دهانش بیرون می رود مثل کف دهان ث شتر یا هم چنان که 


جان د شتر بیرون می رود. -. کافی ۳ : ۷۰ - 
* | تر جمه | 
«۳۵» 


كاء الکافی عَلِيٌ عَنْ أ عَنْ محمد ِن جبتری عن يُونْسَ عَنْ |ذریس ی ای ال یقت أب عبد الله عليه السلام ول ال 
رھ یأر ملک الْمَوْتٍ فَردُ تفس المزین لهد علیہ و بخرجها مِنْ أخسن وجهها يمول الاس لد سد علی فان لو و 
ذلك هوي ین الله عرو جل عله و ال يضرف عله إا كان یقن ت جط الله عليه أو كن بعص الله نز أنْ 


سے 


۳ بتکم بمثل سود من الصوف الْعَبلولِ يفول النّاسٌ لَقَدْ هُوّنَ عَلَى فلان الَمَوْتٌ. 


نْ يدب الب نب 


## ترجمه ] کافی: ادریس قمی می گوید: شنیدم امام صادق عليه السلام فرمود: خدای عز و جل امر می کند به ملک الموت 
که روح مؤمن را به او بر می گرداند تا کار بر او آسان شود و آن جان را از بهترین وجه ممکن می گیرد؛ پس مردم می 
گویند: جان دادن بر فلانی سخت شد؛ و این آسان گیری خدای عز و جل بر اوست و فرمود: اگر شخص از کسانی باشد که 
خدا بر او خشم کرده» یا از کسانی باشد که خدا امر او را مورد غضب قرار داده ملک الموت از او منصرف می شود و مثل 
چسبیدنی که شما دیده ايد که يشم تر به آهن گداخته می چسبد قبض روح می شود؛ يس مردم می گویند: مرگ بر فلانی 
آسان شد! -. کافی ۳: ١‏ 


* | تر جمه | 


بیان 
قوله عليه السلام فيرد نفس المؤمن أى يرد الروح إلى بدنه بعد قرب النزع مره بعد أخرى لثلا- يشق عليه مفارقه الدنیا دفعه و 
الکافر يصرف عنه ذلک و قیل يراه منزله فى الجنه ثم يرد إليه الروح كاملا لیرضی بالموت و يهون عليه أو یرد عليه روحه مره 
بعد آخری لیخفف بذلک سيئاته و يهون عليه آمره الآخره و الأول آظهر و السفود بالتشدید الحدیده التی يشوى بها اللحم. 


##[ تر جمه ١|‏ فیرد نفس المومن» یعنی با نزديكك شدن جان کندن اوء بارها و بارها روح به بدن او باز می گرداند» تا جدا شدن 
یکباره از دنیا برای او سخت نباشد. اما این موضوع در مورد کافر صدق نمی کند.و گفته شده: جایگاه خود را در بهشت می 
بیند و سپس روح به طور کامل به بدنش باز می گردد تا به م رگ رضایت دهد. و جان دادن بر او آسان شود؛ و يا باز گرداندن 
چندباره روح به بدن برای این است که بار گناهانش سبكك شدہ و امر آخرت برایش آسان شود. معنای اول واضح تر است. 
الوا ندید سے انض كديا آن كرشت را كات سی کید 


* | تر جمه | 
»$« 


سے ار یر القمی فی له رای لد لین مالوا را الله م ان تقاوا أئ عَلَى واه أمير امنب عليه السلام ا ل 
الْملانکه قَالَ عند الْموّت ألا تخافوا و لا تنا و زوا لہ الى کم وع دود تع اؤلباؤکم فی اليا ال ل كنا 
ررکم من السیاطین و فِى ال ره أَىْ عند الْمَوْتِ و کم فيها ما تشتهی کم و کم فیها ماع نی فی اه بزلا ِن 
ارت 

ترجمه [تفسير قمى: إن الَّذِينَ قالوا ربا الله تم اثمَقاموا؛ يعنى كسانى که گفتند: الله پرورد گار ماست و سپس بر ولایت 
امیرالمومنین عليه السلام استقامت کردند»ترّل عَلَيِهم الْمَلائِكَه) فرمود: يعنى در هنگام مر گنن الا اق او لا منوا و نشوا 
اللہ یی كتمع ُوَردُونَ تشن أَْلیاؤُكُغ فی الحباء الدنیا فرمود: شما را از شر شيطان حفظ می کنیم× و فی اوه بعنی در 
هنكام م ركك»؛ و کم فیھا ما تشتّهی انف کم و کم فيها ما دونه يعنى در بھشت: من عُفُور رَحِيم؛. -. فصلت /۳۰- 
۲- اینھا وسیله پذیرایی از سوی خداوند غفور و رحیم است!)) -. تفسیر قمی ۲: ۲۳۷ - ۱ 


| تر جمه | 


ود 


٥ 2 


لسسع ساك ئن الْمغِيرَِ عن الشکونی عَنْ اَی عبد له عليه السلام قَالَ: إِنَّ الْمَيت |ذا ضراعت وه ملک 
اموت و لو نا ذلك ما اتمه 0 


ص: ۶۶ 


-١‏ الشدق: جانب الفم. 

۲- قال المصئّف قدس الله روحه فى كتابه مرآه العقول- بعد تضعيفه الحديث-: الايثاق إما على الحقيقه و إن لم تر الوثاق» أو 
هو کنابه عن أن بعند زوين لا-تبقی له قوه تقدر علی الح که و قال الوالد رحمه الله بوثقه بالبشاره بنا اعد الله لو أ تارا 
الجنه و مراتبها المعده له» أو بمشاهدته؛ كما تری أنه إذا رأى الشخص آسدا کالہ يتوثق و لا يمكنه الحركه. أو بأنياب المنیه أو 
بغیر ذلك متا لا يعلمه ال الله تعالی و حججه علیهم السلام. 


تر جمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی که زمان مركك شخصی فرا می رسد ملک الموت او را می بندد در 


غير این صورت آرام نمی گیرد. - . 
ص: ۱۶ 


مولف ( قدس الله روحه) در کتاب مرآه العقول - بعد از ضعیف شمردن حدیث- می گوید: ایشاق يا بستن حقیقی است 
هرچند ریسمان را نبیند و يا کنایه از این دارد که بعد از دیدن ملک الموت قدرت حرکت برای او باقی نمی ماند. والد رحمه 
الله گوید: او را به نعمت هایی که خداوند برای او آماده ساخته است» میخکوب می سازد؛ و يا به ارئه بهشت و جایگاه هایی 
كه برای او آماده شده است. و يا به مشاهده ملک الموت. همانطور که ا گر شخص شیری را مقابل خود ببیندہ بر جا ثابت شده 
و قدرت حرکت ندارد؛ و یا با دیدن نیش مرگ و يا با دین چیزهای دیگری که جز خدا و حجت های الهی از آن آ گاه 


نہ 10 ت 
| تر جمه | 
«FA»‏ 


۹ ۶ آله کت وی ملک الْمَوْتٍ الْمَؤْمِنَ نَ فَقَالَ ان ملك الْمَوْتِ لیقف مِنَ 


مين عند مؤت موقت العبد الیل من العزلی يفوم هو و أَضْحَابة تا دول عى یبدا (٥)بائَعلیم‏ و یره باْجّه 


*##[ترجمه ]من لایحضره الفقیه: از رسول خدا صلی الله علیہ و آله پرسیدند: ملک الموت چگونه جان مومن را می گیرد؟ 
فرمود: ملک الموت در هنگام مرگ مومن در مقابل او می ایستد مانند ابستادن بنده ذلیل در مقابل مولاعی خودش او و 


| تر جمه | 


۹۰ 


ے ہے 


لی الأمالى للصدوق باتادهعن أبى تر وید ال ال قال زشول الله صلی الله عليه و آله ن ضام ین زجب أ رب و عِشْرِينَ 
ما درل به مک الْمَوْتِ ای لَه فی وه شاب عليه له ین دیواج أخض ر علی رس من اراس اجان و بوده حریژ 


َه 


خض ر شمشک بالمشكك ْو بخ من ذب نع 2 من ش شراب اجان فس مه ان ؤوج تفبه بن له كرات 


الوت + ثم ید رُوعه فى ِلک الخریر یوخ نها اه يسني مها هل" نع سََاوَاتٍ فیطل فی قتره رن ی برد عزض ال 
صلى الله عليه و آله. 


أقول سيأتى الحديث بإسناده فى كتاب الصوم. 


| ترجمه ]|امالى صدوق: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: و هر كس بيست و جهار روز از ماه رجب راروزه بدارد (به 


هنكام م رگ) فرشته مرگ به صورت جوانی زیبا با لباسی از دیبای سبز و سوار بر اسبی از اسبان بهشتیء در حالی كه در یک 
دی از بارهس ا ہی كه ات مک سط ده انس جرست دک ق تیسی وس نان رات بيضق 
قرار دارد؛ بر او ظاهر شود و او را سيراب کند تا سختیهای مرگ بر او آسان گردد. سپس روح او را در آن پارچه سبز معطر 
قرار دهد يس بوی عطر از آن برمی خیزد كه فرشتگان هفت آسمان از آن بهره می گیرند» و (جسدش) در قبر با طراوت می 
ماندء و با طراوت :ال قبر برانگیخته می شود تا در کار حوض بر رسول صاصلی الله علیه و الهو بل وارد شود. - . امالی 


صدوق: ۴۳۲ - 

و کی این حديث با سندهای آن در کتاب روزه ذکر می شود. 
۷| تر جمه | 

کرد 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ عن الجعابی عن ان عُفْدََ عَنْ مد بن مَلمَة عَنْ |تراهيم بن مت عن الْحَسَن بن یه عَنْ 
ا رت ار کت سور ہت تو 
د فاقوا عه فلا لوا على اج إِدا هو جود بنفسه فقال تہ ِا یا ملک ات ارک ول الله َال ملک الت كام 
شیع من حضو با اعد الله لیر امین و لو رث ید هر أ لكك. 

عد العقائد الِاغِْقَادُ فى الْمَوْتٍِ قیل لمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام صف لا الْمَوْتٌ قَقَالَ علی الخبیر قطنم 

و ساق الحدیث إلى آخر ما رویناه من کتاب معانی الأخبار عن کل إمام فى ذلك (۲)و قال الشیخ المفید قدس الله روحه فی 
شرحه ترجم الباب بالموت و ذ کره ه غیره و قد كان ين ينبغى أن یذ کر حقيقه الموت أو یترجم الباب بمآل الموت و عاقبه الأموات 


ص: ۱۶۷ 


1-:فن المصدر: حتى ببدأه. م 


فالموت هو مضادٌ الحیاه يبطل معه النموّ و یستحیل معه الإحساس و هو من فعل الله تعالی لیس لأحد فيه صنع و لا يقدر عليه 
آحد إلا الله تعالی قال الله سبحانه و ہُو الى بُخبی و یمیت ()فأضاف الاحباء و الاماته إلى نفسه و قال الّذِى حَلَقَ الْمَوْتَ و 
ياه یو کم کر اس ما (۳)فالحياه ما کان بهاالنمو و الاحساس و یصح معها القدره و العلم و الموت ما استحال معه 
النمو و الاحساس و لم يصح معه القدره و العلم و فعل الله تعالی الموت بالأحياء لنقلهم من دار العمل و الامتحان إلى دار الجزاء 
و المکافاه و لیس يميت الله عبدا الا و إماتته أصلح له من بقائه و لا بحبیه الا و حیاتہ أصلح له من موته و کل ما یفعله الله تعالی 
بخلقه فهو آصلح لهم و أصوب فى التدبیر و قد یمتحن الله تعالی کثیرا من خلقه بالالام الشدیده قبل الموت و یعفی آخرین من 
ذلك و قد یکون الألم المتقدم للموت ضربا من العقوبه لمن حل به و یکون استصلاحا له و لغیرہ و یعقبه نفعا عظیما و عوضا 
کثیرا و لیس كل من صعب عليه خروج نفسه كان بذلک معاقبا و لا کل من سهل عليه الأمر فی ذلك كان به مكرما مثابا و قد 
ورد الخبر (۳)بأن الالام التى تتقدم الموت تکون کفارات لذنوب الممنین و تکون عقابا للکافرین و تکون الراحه قبل الموت 
استدراجا للکافرین و ضربا من واب المؤمنين و هذا آمر مغيب عن الخلق لم یظهر الله تعالی أحدا من خلقه على إرادته فيه تنبیها 
له حتی یمیز له حال الامتحان من حال العقاب و حال الثواب من حال الاستدراج تغلیظا للمحنه لیتم التدبیر الحکمی فى الخلق. 


فأما ما ذکره آبو جعفر من آحوال الموتی بعد وفاتهم فقد جاءت الاثار به على التفصیل و قد آورد بعض ما جاء فى ذلك الا أنه 
لیس مما ترجم به الباب فی شی ء و الموت على کل حال آحد بشارات المؤمن إذ کان أول طرقه إلى محل النعیم و به يصل 
إلى ثواب الأعمال الجمیله فى الدنیا و هو ول شده تلحق الکافر من شدائد العقاب 


ص: ۱۶۸ 


۱- المؤمن: ۶۸ 
٢۔‏ الملک: ٢۔‏ 
۳- تقدم فى الباب آخبار عديده تدل على ذلک. 


و او ظرقه إلى ا الات اد کان ال ان مال اندرا خی الاسال متسر سال دار التکلیت ای دار 
الجزاء و حال المؤمن بعد موته أحسن من حاله قبله و حال الکافر بعد موته أسوأ من حاله قبله إذ المومن صائر إلى جزائه بعد 


مماته و الکافر صاثر إلى جزائه بعد مماته. 


**[ترجمه |امالى شيخ طوسی: حسن بن حذيفه از امام صادق عليه السلام نقل کرد: یکی از دوستان سلمان رحمه الله بیمار شد 
و سلمان جوياى حالش شد و يرسيد: دوستتان كجاست؟ گفتند: بيمار است. گفت: بیایید به عيادت او برويم و با هم به عيادت 
وى رفتند» هنگامی كه بر او وارد شدند در حال احتضار بود» سلمان گفت: ای ملک الموت با دوست خدا مدارا كن. ملكك 
الموت با سخنى كه همه آن را شنيدند پاسخ داد: من با همه مومنان مدارا مى كنم و اگر بر كسى ظاهر شوم آن شما هستيد. - 
. امالى طوسى: ۱۲۸ - 


اعتقادات الاماميه: به امیرالمومنین عليه السلام عرض كردند: م رگ را برای ما توصيف كن. فرمود: از آ كاه پرسش كرديد. 


این حدیث تا به آخر در كتاب معانى الاخبار نقل كرديم. از عبارت١‏ كل امام فى ذلکك». - . اعتقادات صدوق: ۷۷ - شيخ مفيد 
رحمه الله عليه در شرح خود می نويسد: باب مرگ ترجمه شده است و موارد ديكر بیان شده است» بهتر بود به حقيقت مركك 


نيز می يرداختند» و يا باب سرانجام موت و عاقبت اموات ترجمه شود. 
ص: ۱۶۷ 


م رگ متضاد زند گی است و رشد و نمو را از بین می برد و با وجود آن احساس دیگر هیچ جایگاهی ندارد» و اين امر به 


دست قدرت الهی است. و هیچ كس در آن دخالتی ندارد؛ و هیچ كس جز خدا بر آن قادر و توانا نیست؛ 


خدای متعال می فرماید:« او کسی است که زنده می کند و می میراند» -. غافر / ۶۸ - «الذى خلق الموت والحیاه لیبلو کم 
أيكم أحسن عملا» -. ملک /۲- [ آن کس که مرگ و حیات را آفرید تا شما را بیازماید که كدام یک از شما بهتر عمل 
می كنيد»] پس زندگی آن است که در آن رشد و نمو و احساس وجود داشته و قدرت و علم در آن است؛ و مرگ آن است 


که رشد و نمو و احساس در آن غير ممکن بوده و دیگر قدرت و علمی در آن وجود ندارد. 


اين که خدای متعال زند گان را می میراند» برای این است که آنان را از خانه عمل و امتحان به خانه پاداش و کیفر منتقل می 
کند. و خداوند هیچ بنده ای را نمی میراند مگر این که مرگ او بهتر از زند گی اش باشد؛ و او را زنده نمی کند مگر این که 


زند گی او بهتر از م رگش باشد. 


هر آن جه که خداوند نسبت به بند گان انجام می دهد به خير و صلاح آن هاست و به تدبیر الهی بهتر و نیکوتر است؛ خداوند 
بسیاری از بند گان خود را پیش از مرگ به دردهای سخت می آزماید و دیگران را از این درد و رنج ها عافیت می بخشد؛ 
درد و رنجی انسان پیش از مرگ بخشی از کیفر و مجازات اعمال اوست و برای اصلاح وی و دیگران صورت می گیرد» و در 
پی آن سودی سرشار و عوض و پاداشی بز رگ خواهد بود. اما به اين معنا نیست که هركس به سختی جان دهد» کیفر شده 


باشد» خير» هر کس که در اين خصوص به وى آسان گیرند و راحت جان دهد لطف و کرم پرورد گار و پاداشی برای بنده 


ست ۰ 


در روایات آمده است: درد و رنج های پیش از مرگ کفاره گناهان مومنان است. و کیفر کافران؛ و راحتی پیش از مرگ 
استدراج و مهلت دادن کافران؛ و بخشی از پاداش برای مومنان محسوب می شود. و این امر بر خلق پوشیده است» و خداوند 
هيجيكك از بند گان را بر اراده خود در اين امر آ گاه نمی گرداند تا وی را متذ کر سازدہ تا حال امتحان را از حال کیفر و پاداش 
را از استدراج و مهلت دادن برای او متمایز شود تا محنت و رنج را سخت نموده و بدين وسیله تدبیر حکمت آميز الهی در 


مورد خلق محقق شود. 


اما آن جه كه شيخ صدوق در مورد احوال مرد گان بیان فرمود» و آثار آن به تفصیل آورده شده است؛ ممکن است برخی از 
احادیث در این خصوص در این باب ترجمه نشده باشد؛ به هر حال م رگ یکی از بشارت های مومن است. چرا که دروازه 


ورود او به نعمت های الهی می باشد و تنها به وسیله م رگ است که می تواند به پاداش اعمال نيكش در دنیا برسد. 
اما مرگ برای کافر» اولین طعم تلخ کیفری است که کافر می چشد؛ 
ص: ۱۶۸ 


و دروازه ورود او به کیفر است» چرا كه يس از آن خدای متعال کیفر اعمال او را فراهم کرده است. و مرگ را وسیله انتقال او 
از خانه تکلیف به خانه کیفر قرار داده است. 


حال مومن يس از مرگ بهتر از حال او پیش از مرگ است. و حال کافر پس از مرگ بدتر از حال او پیش از مرگ می باشد؛ 


چرا که مومن پس از مرگ به سوی پاداش عمل خود پیش می رود و کافر به سوی کیفر اعمال خود. -. تصحیح الاعتقاد: ۷۴ 


** | تر جمه | 
«f1»‏ 


و قذ جاء الْحَدِيتٌ من آل مد عليهم السلام أَنهُم قَنُوا اليا سجن لین و الق یت و له وا و اجه الكافر و ال 


| ترجمه ]از ائمه آل محمد علیهم السلام نقل شده است: دنيا زندان مؤمن و قبر حصار او و بهشت جایگاه اوست» و دنبا 


بهشت کافر و قبر زندان او و آتش جایگاه اوست. - . تصحیح الاعتقاد: ۷۴ - 


* | تر جمه | 


«fF» 


و ژوق عم عليهم السلام هم الا لیر كله دلوت ال كله بعد الْمَوْتِ و لا اجه بنا مع 1 ص الْقَرْآنٍ بِالْعَوَاقب إلى 
لغار و قذ دُکر له جزاء الشالحین تیه و کر عقاب الناسقین سل و فی بیان اه و تفصیله عى عَمَا سوه هی 


آقول: سیأتی خبر طویل یشتمل على تكلم سلمان مع الأموات فی باب أحواله رضی الله عنه. 


*٭[ترجمہ]و نیز روایت شده است: تمام خير بعد از مرگ است و تمام شر بعد از مرگ است» و ما با نص قرآن به عواقب کار 
نیازی به اخبار نداریم و خداوند تعالی جزاء صالحین راء بیان نموده و جزاء فاسقین را تفصیل داده است و با تفصیل خداوند از 


می گویم: روایتی طولانی در خصوص گفتگوی سلمان رضی الله عنه با مرد گان در باب احوال سلمان رضی الله عنه بیان می 


سو د. 
* | تر جمه | 
دمع 


نات یت 007 یہ ان عق 
صادقین فَقَالَ لها دا بَلَعَتِ الْحلْقُومَ ری (۵ِمثْركه فى الْجَنّ یو و زی یعیش یں بها أ ا قیال 
ذلك سبیل. 


## ترجمه ]كافى: ابا بصير كويد: از امام صادق عليه السلام درباره تفسير اين آيه شریفه« فلولا إذا بلغت الحلقوم ... إن كنتم 
صادقين» - . واقعه / ۸۳ - ۸۷ - يرسيدم. فرمود: هنگامی كه جانشان به كلويشان می رسد جایگاهش را در بهشت به او نشان 
می دهند» و او می گوید: مرا به دنیا باز گردانید تا خانواده ام را از آن جه ديدم باخبر سازم. به او می گویند: دیگر راہ 
باز کی الست کافی ۱2۳ 


* | تر جمه | 
«FF»‏ 


ا إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمّدِ بن ء عیتی عَنْ بوس عن ال هد یم بن وق عَنْ رَجُل عَنْ آبی عَبد الله عليه السلام قَالَ: دل 
ول الله صلی الله عليه و آله علَى زج ین أَضْححايه و و وة تفه ال با ملک العو افق بصاحبی له وم الب 
ہے َو اع جن رر له رزو لكر ین کت 
لزغ کو اللہ ما تاه قبل له و ما ان نا فی تبضه ین دلب فا تختیدبوة و تضبرّوا توجروا وَ إِنْ 7 ME‏ 


ہے 


لمُوا أ گا فيكم عَوْدهَ تم َو فَالَذَرَ الّعذَرَ ال لیس فی شوقها و لا فی عَوِيهَا اَل یت 


ص: ۱۶۹ 


-١‏ فى المصدر: ثم ارى. م. 
۲- الضمير فى الكلمتين يرجع إلى الأرض» و لم يذكرها اعتمادا على القرينه. 


کے 


کے ےت الع شي فى كل يز خفس مَرّات و انا عم بص خيرهغ و کبیرمم مهم أيهم و لَوْ أَرَذْتُ فض 
َقَالَ رَ ول لو صلی لله علب و آله ما تم فی تواقتِ الا إن تجا 
ل الله و أنّ مدا حول الله و کی عَلة ملك الموت اتی 


روح بَعُوضّه ما قَدَرْتٌ علیها ی يَأمْرَنِى بی بها فقا 
مقن بواظت علیها عند مواقیتها له سَهَادَة أن لا له لا الله و 


##[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله بر یکی از یاران خود وارد شد که در حال 


جان دادن بود. حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: ای ملک الموت با دوست ما مهربان باش» او مومن است. 


ملک الموت فرمود: تو را بشارت باد ای محمد صلی الله عليه و آله من با هر مومنی دوست هستم» و بدان ای محمد صلی الله 
عليه و آله» من روح هر بنی آدمی را که قبض می كنم خانواده او گریه و شیون می کنند» من در گوشه ای از خانه ایستاده و 
می گویم: این بی تابی و شیون برای چیست؟ به خدا سو گند ما پیش از فرا رسیدن زمان م رگش به سراغ او نيامده ايم» و در 
قبض روح او گناهی نداریم اگر این امر را پذیرفته و بر آن صبر بيشه کنید. پاداش می برید» و اگر بی تابی نماييد مرتکب 
گناہ شده اید. و بدانيد که ما بارها و بارها به سوی شما باز می گردیم» پس بپرهيزید و بر حذر باشيد! 


در شرق و غرب عالم و در شهر و روستا هیچ كس نیست 
ص: ۱۶۹ 


مكر ای رر ےو E‏ ۷ خی | گر 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ملک الموت در زمان نمازهای پنجگانه بر آن ها وارد می شود و آنان را نظاره می 
و ملک الموت. ابلیس را از او دور می سازد. -. کافی ۳: ۷۱- 


٭٭| تر جمه | 

«FA» 

كاء الکافی عَلِيٌ عَنْ أيه عَنِ ابن یوب عن الْمفَضَّلِ بن ضالح عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر علیهالسلام انی تفر 
#٭[ترجمه ]در کتاب کافی حديث مشابهی با اند کی تغيير از امام باقر عليه السلام نقل شده است. 

٭| تر جمه | 


بيان 


استدل بهذا الخبر على أن القابض لأرواح غير الانسان من الحیوانات أيضا هو ملک الموت عليه السلام و فيه نظر. 


** | ترجمه آروایت بر این دلاللت دارد که قبض روح غير انسان مانند حیوانات نيز بر عهده ملک الموت است. و این نکته قابل 


ال سی ناشلا: 

۷| تر جمه | 

رود 

كاء الکافی عَِيٌ عَنْ یه عن ال ء عن الصَكونِيٌ عَنْ ابی عبد الله عليه السلام قَالَ: اد امیر الْمُؤْمِنِينَ ص لَوَاتٌ الله عليه اشتکی 
یه اَی صلی الله عليه و آله ذا و ب یځ َال ُ اَی صلی الله عليه و آله له (100 عَرَعاً اَم وجعاً ال با رَشول الله و ما 
وجفث وجا قطن بقل با عل إن ملك العوت إِذَا َل بض ژوح الکافر رل م مَعَهُ مود من ار فرع روحه به فص بخ 


وه 
2 


جهنم ہے ت3 کول الله أعذ عع عد كك فد آنمانی وجمی ما فل : 
ادا من آکتک قال 7 نکم عاکنم جاژ و آكل مال اليتيم ما و ماد ور 


| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: امیرالمومنین عليه السلام دچار چشم درد شدیدی شد. پیامبرصلی اللہ عليه و 
آله به عیادت او رفتند. آنگاه پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: بی تابی است و يا شدت درد؟ على عليه السلام فرمود: ای رسول 
سر یف ای عو و یت 
کافر فرود آید» درحالی فرود می آید که همراه خود سیخی آتشین دارد پس به وسیله آن سیخ آتشین آنچنان جان او را می 


كيرد كه جهنم فریاد و صيحه می زند. آنقدر قبض روح او سخت است که جهنم صیحه می کشد. 


در اد بن هنكام على عليه السلام صاف نشست و عرض کرد: یا رسول الله سخنت را دوباره برایم باز گو بفرما زیرا آن جه 
فرمودی باعث شد درد خود را فراموش کنم. سپس گفت: آیا این عذاب سخت به کسی از امت تو نیز می رسد؟ پیامبر فرمود: 
بله» حاکم ستمگ و خورنده مال يتيم به ستم» و گواه دروغین. -. کافی ۳: ۱۲۹ - 


* | تر جمه | 
رود 


کاء الكافى عبنم عن بعض عانعن علق بن اکم عَنْ زیح بن محمد عن عب الله بن مُا يم العامری عَنْ أبى عبد 
ای د ہو ہی یت ريه أ هل قحا 


و ےہ 


خراره 90 و آک٣‏ تريد ان علق گے 


ص: ۱۷۰ 


-١‏ آراد من أهل بيت المدر أهل القری و من آهل بيت الوبر آهل البوادی و آهل الفساطیط و الخیم. 
٣‏ فی نسخه من الکافی: مراره السوق. و فى الوافی: حزازه السوق. و هو وجع فی القلب من الغيظ و نحوه. و السوق بالفتح: 


النزع كأنْ روح الانسان تساق لتخرج من بدنه. 


اذا و تعُود علی حَرَارَةُ الْمَوْتِ فر كه فعاة إلى قثره. 


**|[ ترجمه ]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: عيسى بن مریم عليه السلام كنار قبر يحيى عليه السلام آمد» و از در گاه خدا 
خواست تا يحيى عليه السلام را زنده كند. دعايش به اجابت رسید. يحيى عليه السلام زنده شد و از ميان قبر بيرون آمد و به 
تی ی یئور ہی پت ربخ 
در دنيا با هم مأنوس بودیم.» یحیی عليه السلام گفت: «ای عیسی! هنوز از مرارت و سختى مرگ آرامش نيافتهام میخواهی 


مرا به 

ص: ۱۷۰ 

دنیا بر گردانی! تا بار دیگر به سختی مرگ مبتلا شوم.» این را كفت و سپس به قبر خود باز گشت - . کافی ۳: ۱۳۳ - 
* | تر جمه | 


بيان 


لعل ذوق حراره الموت إنما يكون بعد استمرار التعيش فى الدنيا و عود التعلقات كما كانت. 

**[ترجمه آچشیدن طعم مرگ تنها يس از زندكى در دنيا و عادت كردن به تعلقات آن است» به همان صورت كه بوده است. 
**| ترجمه | 

«FA» 


كاء الکافی عَلِيٌ عَنْ یه عن این خبوب عَنْ آبی یوب عن ریت الکنایتی عَنْ أبى جقفر عليه السلام قَالَ: إِنَ ية ین اواد 
مُلوك يَنى إشرائیل تال ا مین و كانت الصادة فی آلاد وک نی إِسْرَائِيلَ و إِنّهُمْ روا يرون فى ابلادلیختبژوا مرا 
بر عَلَى ظهر الطریق (0)قذ س می علیه الشافی لیس یی مِنه إلا رسمه الوا َو عون الله المَاعَة فینشر لا صاحب هَذَا لیر 
فساءاه یت و طفع الموت کََعوا الله و کا ام اذى َعَوًا الله به نت نا رکا لیس ال یک و دیع الان 
قیال الع الى لا موت لمك فى کل ہوم مد تلم کل سی ٍ بر تغليم او لا ها لت بقذزتک قال فخرج بن 
دک الْمَِررَ ل آییض الرأس و الله ینف رَأَمَة ین الراب قرعا شاخصا: بص ره ی لاء للم ما وقنکن على ری 
الوا دعوتاک لماک کیت دت طَعْم الْمَْتِ فَقَالَ هم لذ سكنت (٣افی‏ ری تشعاً و تشچین مه ما دعب عَنّى ألم 
e‏ من لی الوا له ث یوم مت و نت علی مرا تری أَيضَ الرأس و الله تال لا و 
لکن لما معت الصّيحة ارخ اجه جْتَمَعَتْ ترب عظامی إلّی رُوجی فبقی فيه فَحَرَجْتٌ فرعا شاخصاً بص ری مُهْطِعاً (۴) إلى صَوتِ 
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الدّاعِى ایض دک ری و لخيتى. 


#[تر جمه ] کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: جوانانی از پسران سلاطین بنی اسرائيل- که عابد و زاهد بودند- از راهی می 


گذشتند. در ميان راه قبری دیدند که بادها بر آن وزیده؛ و جز اثر مختصری از آن نمانده بوده گفتند: خوب است دعا کنیم 
خدا صاحب اين قبر را زنده كندء از او پپرسیم: طعم مرگ را چگونه یافتی؟ به اين نحو دعا کردند گفتند: پرورد گارا توئی 
خدای ماء خدائی غير از تو نیست ... این مرده را به قدرت خویش زنده کن چون دعا تمام شد مردی با سر و ریش سفید در 
حالی که خاک از سر خویش می فشاند بیمناک از قبر بیرون آمده» چشم به جانب آسمان دوخت» گفت: به جه سبب اين جا 


ايستاده اید؟ 


گفتند: تو را خواندیم كه بگوئی طعم مرگ را چگونه یافتی؟ گفت: نود و نه سال است در قبر به سر می برم هنوز تلخی مرگ 
از کامم نرفته و سختی و ناراحتیش برطرف نشده گفتند: به همین حال با سر و ريش سفید مردی؟ گفت: نه چون صدائی 
شنیدم که بیرون شوء خاک استخوان هايم گردآمد و به روح پیوسته شد و به جانب آن صدا شتافتم» و ترسان و خیرہ بیرون 


٭| تر جمه | 


توضیح 

قال الجزری السافی الریح التی تسفی التراب. 
ص: ۱۷۱ 

۲- فى المصدر: ليس منه الا رسمه. م. 


۳- فى المصدر: سكنت مکثت خ ل. م. 
۴- هطع کمنع هطعا و هطوعا: آسرع مقبلا خائفاء و آقبل ببصره على الشی ء و لا یقلع عنه» و آهطع: مد عنقه و صوب رأسه. 


#[تر جمه آجزری گوید: السافی یعنی بادی که همراه خود گرد و خاكك داشته باشد. 
ص: ۱۷۱ 
* | تر جمه | 


۴۹۰ 


محص التمحيص عَنْ مَنْضُورٍ عَنْ اوي عَنْ أبى عي الله عليه السلام قال ال ر شول الله صلی الله عليه و آله قال الله تغالى تا 


۳9 


من عد د رید ندا ري ےج رہ ت عَليه شلطاناًق ن کان ذلك کان 
و 


وا مت ہج وہ 


ھا 
3 
دهم 
3 
1 
۰ 
0 
ہی٠‏ 
3 ۳ 
3 
15 1 
E‏ 
EE‏ 
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تاه 
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مح 
ما 


آقول: سيأتى مثله بأسانيد فی باب شده ابتلاء المؤمن و باب عله ابتلائه. 


امو ہب پور ود تو ہت ين ابتلاء موجب کفاره گناهان او می گردد» و 
7 7 


داخل ر بهشت گردد. 


از آن طرف هر بنده ای را که بخواهم وارد دوزخ كنم بدن او را سالم می گردانم و اگر به اين راضی نشد او را در امن و 
امان از حاکم و سلطان قرار می دهم و اگر آن هم نشد رزق او را وسیع می گردانم» و اگر آن هم نشد مرگ را بر او آسان 
خواهم گرفت: تا روز قيامت حسنه ای نداشته باشد و وارد دوزخ گردد. -. کتاب تمحیص: ۴۰۵ - 


می گویم: حدیث مشابه آن با سندهای مربوطه در باب شدت ابتلای مومن و باب علت ابتلای مومن بیان می شود. 
٭| تر جمه | 
<۵> 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى الْعضَائئُعَنْ على بن محمد لو عن الحسن بن علي بن صَالِتح الصُوفِيٌ عَنْ خب ترد بن الْحَسَدنٍ 
اله عن الْحَسَن بن عَلِيٌ عَنْ أيه عَنْ مد بن عَلی بن موی عَنْ أبيه عَنْ دہ عليه السلام قال: قبل لِلصَّادِقٍ جففر بن 
مُحمّدٍ عليهما السلام صت گا لت قال لِلُوین کاطیب لیب يَسَمُهُ شش لطیبه و بقلم اب و الأَلمْ عَث و الکافر (۱)کلشم 


الفاعی لذغ الَْقَارب 


مثل خوشترین بوئیست که ببويد و از عطرش به وجد آيد و بالمره تعب و الم از او منقطع گردد» و برای کافر مثل گزیدن افعیها 
وعقربها و سخت ترازاد ين ها است. - . امالی طوسى: ۰۵۲ - 


] ترجمه‎ | * 
«A1» 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی جمَاعَة عَنْ أبى الْمُقَصل عَنْ عبد الله عَنْ عبد الله بن مُحمّدِ بن قيس عَنْ أبى الحسن الَالِثِ عَنْ آبائه 
عليهم السلام قال قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله النَّاسٌ | ان رجل أَاحَ و جل اشتراح فَأمًا اذى اشتراح لفاون استراخ 
من لیا و تمہ بها و ی إِلَى رَحْمَهِ الله و كريم رابو و 27 گا الى اراح لاجر اراح (©امِْه اس اله 3 لوث ی 
ای ما قَدَّمَ. 


2 


*٭ ترجمه ]امالی طوسی: جابر از امام باقر عليه السلام نقل می کند که پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مردم دو گروهند: 
یکی راحت می کند و دیگری راحت می شود. آن که راحت می شود مؤمن است که چون می میرد. از دنیا و گرفتاری آن 
راحت می شود و آن که راحت می کند کافر است كه چون می میرد. درختان و حیوانات و بسیاری از مردم را راحت می 
کند (منظور این است که کافر به خاطر دوری از خداء وصله ناجوری در جهان است و موجودات عالم از او بیزارند.) - . امالی 


طوسی: ۸۱ - 
۷| تر جمه | 


«AY» 


2 
7 ۶ 


َعواث الرَاَنِقٌ» ژوق بان مختضر خُر ضف ین المانکه عَنْ ب من یه اب خض و صف عن باه عله فيا وذ 


و ۶22 ژوجه و ریش نیع مره و ی وه أُخْری و ب تفع الله 


ص: ۱۷۲ 


۱- کذا فی النسخ و الظاهر: للکافر. 
۲- لیس فی المصدر جمله «فاما الذی استراح». م. 
المصدر: راح. 


ملكا إلى الْمَؤْمِن یره و یا مُڑ ملک الْمَوْتِ أُنْ : ومیل فی خسن شوزو فا فیقیضس ژوجه نر یت 
1 1 ن بزل إِلَى عبده أَنْ برص له فی تَؤدِيع أله و وله فیشول له آنت مُکیڑ لٹ کف ی أَنْ سح علیک 
جَناجی اؤ تنظر إِلَى میکائہ ول وق یکل ذه و هذ رل بیجن وق ماگ رب بكم علب إا بلقت الوح 
ی بطنه و شرتو ضَفْح ای میکائیل آن بُمهله يفول له آنت مز کر یر یی أذ أنسح لیک جتاى أذ تر إلى الله فخا 0 
سم و له لكك المزت اذ یری په را اه زرخۃ یا امن الان کا موک ين به کیان و یر 

عه و یه وان جع الله دا لد كم أ معا ار و کم أَشْهَدَنًا عَلَى اسَالعات اتد 
ہب رت تر تو وه ومد مر کب 


+ ط و 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
7 


بعر 


أو كةو فقي عع عدي إلى اجه و ماه تی الد 


٭ | ترجمه |دعوات راوندی: روایت شده كه صفی از ملائکه با البسه ای سبز رنگ در سمت راست محتضر و صفى در سمت 
چپ با البسه سياه نزد او حاضر می شوند و هر یک از افراد دو گروه منتظر قبض روح او می مانند و این شخص بيمار كاهى به 
اين دسته و گاهی به دسته دیگر نظر می کند و خداوند فرشته ای 


ص: ۱۷۲ 


ہو نت ور جج ری ہر ہج ۱ ۳ 
وقتی شروع به قبض روح او نمود» و تا زانوانش بالا آمد جبرئیل را شفيع او می كند در حالى که خداوند به او امر نموده که بر 
بنده اش نازل گردد و به او اجازه وداع اهل و فرزندانش بدهد؛ پس به او می گوبد: : تو مختری بین ا ين که من بالم را بر تو 
بكشم يا به ميكائيل نظر نمایی؛ يس آن مريض می گوید: ميكائيل كجاست؟ ناگهان میکائیل را می بیند در گروهی از ملائکه 
می بیند که به او نظر نمودہ و بر او سلام می کند؛ يس وقتى روح به شكم و ناف او رسيدء میکائیل شفيع او می شود که به او 
مهلت داده شود؛ يس ميكائيل به او می گوید: تو مخبری بین اين که من بالم را بر تو بکشم يا به بهشت نظر نمایی؛ پس مريض 
نظر به بهشت را بر می گزیند و او می خندد و خدا به ملک الموت امر می کند که بر او ارفاق کند؛ يس وقتی روح او از او 
جدا شد. آن دو ملک مو کل او از روح او تبعیت نموده و دنبال آن می روند و می گریند و بر او ترحم می جویند و می 
گویند: خدا این بنده را رحمت كند! چقدر به ما نیکی شنواند و چقدر بر اعمال صالح ما را شاهد گرفت! و می گویند: 
پرورد گارا! ما موكل بر او بودیم و تو او را منتقل به جوار خود فرمودی؛ يس به ما جه امر می کنی؟ پس خدای تعالی می 
فرماید: شما دو نفر كنار قبر او باشبد و بر او طلب رحمت كنيد و تا روز قیامت برايش طلب آمرزش کنید؛ يس وقتی روز 
قيامت فرا می رسد مرکبی برای او می آورند و او را سوار آن نموده و مقابل او راه می روند تا به بهشت و او را در بهشت 


خدمت می کنند. -. دعوات راوندی: ۲۸۱ - 
* | تر جمه | 


باب ۷ ما بعاین المؤمن و الكافر عند الموت و حضور الأئمه عليهم السلام عند ذلك و عند الدفن و عرض الأعمال عليهم صلوات 
الله عليهم 


الاخبار 


م» تفسیر الامام عليه السلام إِنَّ الْمَؤْمِنَ ن اموالی لمحت و آله این ال یی بغ محمد إِمامۂ الى ق او 
کے6 اا 


الا ای الا و ار فال و طيغ بطاعو من ین من آطایب دربت لور الڈین و اترته دا عشَرَۃ + من آثر الله تَعَالی 


۔‫ 


رل به من قضائه مَا لا وا و عض وه ملک قوق و موه وعبک جند پر مععداً زشول ال و ین كان ھرظنا 
این و عِنْدَ رجلیه من جانب الْحَسَنَ يتبط تدای وین جاب ۲ 
خی راهم و جیهم انم که هذه الم بغ سَادَاتِه ین آل مه مُحمّدِ ینظر الیل الْمُؤْمِنُ ليه يِحَاطبَهُمْ بحيب بخ 
ال صَوْتَهُعَنْ آذان حاضریه كما بَحجبُ یتنا أَهلَ اليب 


ص: ۱۷۳ 


ہے 


راصنا عن آغیهع ليكوت يلم یک أعظم توب لِد المخه علیهع يفول لین بأبى ا نت و أمی کا رَشول رٹ 
ره ابی ری یہ جح سک چے 
هل اجه الْمقرّبینَ من الحم مه و وان مزحبا بكم معا در جار أ ڪاب مُعَمّد و علي و لها ما كا غم و 

و ماد شیژوری الا ھکر از نر ےت E‏ 
آخیک رل زرل الله صلی الع و آله کرک هو فافل ز شول الله صلی الله عليه و آله على ملک الْمَؤْتِ فقول با ملک 
وت اشقؤص بوص الله فى الإخسان إِلَى ملاتا و عاومنا و تا و مرت ول لَه ملك الْعَوْتٍ یا شول اله ره 
ود وس A‏ و وو و ہر 
E‏ الحتراب ول مک المت کیت لا أذلن بمن دک تاه و ۶ N‏ 
جعل اَمَو 2 قب ا یل إِلَى تلك اجان ما شش رت رد هک دیک أ یک 
بعہ ار لاء ال وا الل اا الْمَوْتَ لحكم الله تغالی تم 22 كول مت املك ات ماک غاا معا 


سیر 


سس : الیل 


ا 


3 
2 


یرهم الْمُؤْمِنُ كك غد ما وا حول فراش فقول یا ملک ات الُوعا الُوعا (ع)كئاوَلْ زوحی و ا ی هاما َا صر لی 
جو لحفنی بهم 
ص: ۱۷۴ 


-١‏ الموجود فی التفسیر المطبوع هکذا: فيقول له رسول الله صلّى الله عليه و آله: انظرء فينظر إلى العلو و ینظر إلى ما لا يحيط به 
الالباب. 

۲- العقبه: المرقی الصعب من الجبال. 

۳- الاسوه بضم الهمزه و كسرها و سكون السين: القدوه. 

۴- كلمه تقال فى الاستعجال و المعنى: البدار البدار. 


ند دلک یال ملک الْمَوتِ زوحه فيك ف لها کما قل ال مِنَ الق و إِنْ کشم تَرَوْنَ أنه فى شا شو فلیس هو فی شدّه بل هُوَ 
فی راء و لو فاحل قَبِرهُ وج جماعتا هلاک و دا جاده مک و كير قَالَ دهم ا خر ذا مد و َل و الْحَسَنٌ 3 
با کو مان علی علق سلامً 
۶۶۰ الف + تین سلاماًبجتغانهما فيه كم يُسلعان على سایر من خن متا من أضحابنا ثم يَقُولُوقٌ قد علا با زشول الله 
زا لک ٹی کا e e‏ ی يس معنا من 
٦‏ یذ ن ات م باه یشان من ریک و کا جک و من تک و سن إِمائكك و تا 


لُک و من شیعتک و من ن واک یول الله ری و محمد تبتی و علق ودی محمد إترابى و الکقره تلد و الْمُؤُمنون 
ا لمعن و علق و آلهما و اما المعاذون لأغدانهما | خوانی اسهد أن نَا إل إا الله رده ا شریکک له و أَشْهَدٌ أَنَّ 
ےہ تب وٹ رد ری سی 


هون بالصّدْقٍ فیقولان علی كردا حيبت و علی دا مت و علی كَِدًا تبعث إِنْ اء الا 
كرامه الله و یز رخعیه قال سول اله صلی الله عليه و آله و اش كان لولاا ماديا و ٦‏ 
هذا ٍاءۂ ملك اْعزت لزع ژوجه كل ال ول ویک الجر عا یی نک رن کون الله عم ین نا 
اماب ما یکا ره إِليھغ ۳ ا یرال صل إِليِ مِنْ حر عذابهغ ما لا طاقه َه لَه به ون لَه ملک الْمَْتٍ باه لاجر الکافز 
20017 رایع ا بون عنک شین وا جد إلى ناص دسا یر علیہ ی الدب ما ز فیم اة عَلَى 


۱42 ۷ 
ما 
3 
ما © 
و2 
1١‏ 
e‏ 
9 
۳3 
+ 
ود »ها 
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١-أى‏ فلنتذلل و لنتخشع لهما. 
٢‏ المناص: الملجاً والمفر. 


و 0ر 0 


بر ری ابا ین الو موسا لیر بزی ہت خیراه ول له نکر و نک از إلى ما حرفت من بلک اخيرات كم یل 


فی قرو باب من انار یل علیه مله من عَذَابِهَا فيقول رب لا ثقم المَاعَة يا رب ا قم المَاعَة. 


| ترجمه |تفسير امام عليه السلام : امام عسكرى عليه السلام فرمود: مؤمنى كه ولايت محمد و آل پاک او را دارد و على را 
بعد از محمد به عنوان امام خود كرفته؛ على كه مثل و مانند محمد صلوات الله عليهما عمل می كند و على را آقاى خود كرفته 
و اقوال او را تصديق و افعال او را تصويب می كند و از او اطاعت می كند مثل اطاعت کسی كه او را از ذريه پاک او برای 
امور دين و سیاستش می خواند» زمانی که از امر خدای تعالی امری بر او عارض می شود که قابل رد كردن نیست و از قضای 
او چیزی بر او فرود آید که قابل بازداشتن نیست و ملک الموت و اعوان او نزد وی حاضر می شوند» نزد سر خود محمد رسول 
لله (ص) را می بیند و در طرف دیگر خود على سيد اوصیا را می بیند و نزد پای خود در یک سمت امام حسن سبط سید انبیا و 
در جانب دیگر امام حسین سيد همه شهیدان علیهما السلام است و در اطراف او بعد از اینان» برگزید گان از خواص و 
محبانشان حضور دارند؛ همان ها که سروران این امت هستند» بعد از سروران خود از آل محمد (ص) بیمار مؤمن به آنان نظر 
می کند و آنان را مورد خطاب قرار می دهد به گونه ای که خدا صوت او را از كوش های حاضرین در بستر احتضارش می 


پوشاند همان طور که رویت ما اهل بيت و رویت خواص ما از 
ص: ۱۷۳۳ 


چشم های آنان محجوب گشته تا ایمانشان به ولایت از حيث ثواب بزرگتر گردد به خاطر شدت رنج و محنتی که بر آنان 
است؛ يس مؤمن می گوبد: ای رسول پرورد گار عزت! يدر و مادرم به فدایت باد! ای وصی رسول پرورد گار رحمت! يدر و 
مادرم به فدایت بادا ای شير بچگان محمد و دو شير او! ای دو فرزند و نواده اوا ای دو آقای جوانان اهل بهشت که به رحمت 
و رضوان خدا نزديكك هستید! يدر و مادرم به فدایتان باد! ای گروه های نیکان از اصحاب محمد و على و دو فرزندشان علیهم 
السلام خوش آمدید! چقدر اشتیاق من به شما زياد بود و چقدر سرور من اکنون از دیدن شما زياد گشته! ای رسول خدا! این 


ملک الموت است که بر من حاضر شده و من در جلالت خودم در سینه او شکی ندارم به خاطر جایگاه تو و جایگاه برادرت! 


يس رسول خدا (ص)می فرماید: بله چنین است؛ يس رسول خدا (ص) روی به ملک الموت نموده و می فرماید: ای ملک 
الموت! وصیت خدا را در باب احسان به دوست و خادم و محب و ایثارگر ما پپذیر! پس ملک الموت می گوید: يا رسول ال 
به او امر کن که نظر کند به آن جه خدا در بهشت برایش مهيا کرده؛ يس رسول خدا (ص) به او می فرماید: بايد به بالا نظر 
نماید و به آن جه خردها بر آن محیط نمی گردد و قابل شمارش و محاسبه نیست. نگاه کند! 


پس ملك الموت می گوید: چگونه آسان نگیرم به کسی که جنين وابی دارد؟ در حالی که اين محمد و عزیران او هستند که 
زائران او هستند؛ ای رسول خدا! اگر خدا مرگ را گردنه ای قرار نداده بود که به آن بهشت نمی رسد مگر کسی که از آن 
بگذرد» من به سمت قبض روح او نمی رفتم ولی این خادم و محب تو به تو و ساير انبیا و رسولان خدا و اولیای او که به خاطر 
حکم خدای متعال مرگ را چشیدہ اند» تأسی نموده است؛ 


پس محمد (ص) می گوید: ای ملک الموت! برادر ما را بگیر که ما او را به تو سپردیم؛ پس وصیت به خير ما را در حق او 


بيذير؛ سپس پیامبر و همراهان او به سوی باغهای بهشت اوج می گیرند در حالی که پرده و حجاب از چشم آن مؤمن بیمار 
برداشته شده» پس آن موّمن آنان را در بهشت می بیند بعد از آن که دور بستر او بودند؛ بس می گوید: ای ملک الموت! 
سریع باش و روح مرا بگیر و مرا اين جا نگذارا زیرا من نمی توانم نسبت به دوری محمد و عزیزانش صبر کنم! مرا به آنان 


ملحق ساز؛ 
ص: ۱۷۴ 


يس در اين هنكام ملک الموت روح او را می كيرد و مثل جدا شدن مو از آرد از تنش جدا می کند و اگر شما می بينيد که او 
در شدت است. او در شدت يست بلکه او در راحتی و لذت است؛ پس وقتی وارد قبرش می گردد جماعت ما را آن جا می 


سند. 


و وقتی منکر و نکیر به نزد او می ايندء یکی از آنان به دیگری می گوید: این محمد و على و حسن و حسین و بر گزید گان از 
اصحاب ایشانند که نزد این رفیق ما هستند؛ يس ما بايد برای آن دو خضوع به خرج دهیم؛ يس می آیند و بر محمد و على 
جدا گانه سلام می کنند و سپس بر حسنین سلام می کنند و آن دو را در آن سلام شريكك می سازند؛ سپس بر سایر اصحاب ما 
که همراه ما هستند سلام می کنند و سپس می گویند: ای رسول الله! ما زیارت تو را در بين خواص خود از این خادم و 
دوستت دیدیم و اگر خدا نمی خواست فضل خود را در حق ملائکه ای که در این محضر هستند و ملائکه ای که بعد از ما 
سخن ما را می شنوند ظاهر سازد» ما از او سؤال شب اول قبر نمی کردیم؛ ولی امر خدا را ناچار بايد امتثال کرد؛ سپس از آن 
مومن سؤال می پرسند و می گویند: پرورد گارت کیست؟ دینت چیست؟ پیامبرت کیست؟ امامت کیست؟ قبله ات کجاست؟ 


پیروان و برادران تو کستند؟ 


يس می گوید: خدا پرورد گار من است و محمد پیامبرم و على وصی محمد امام من است و کعبه قبله من و مؤمنين ولایت 
مدار محمد و على و آل آن دو که دشمنان دشمنان آن دو هستند برادران من هستند؛ گواهی می دهم که معبودی جز خدای 
لا شریک له نیست و گواهی می دهم که محمد عبدو رسول اوست و این که برادر او عل ول خداست و این كه کسانی از 
ياكان عترت و بر گزید كان از ذریه او خلفای امت و والیان حق و بریادراند گان به راستی هستند؛ يس می گویند: بر این زادی 
وو و اعرد ل ان ی ان اع سوت کی قو وبا کا گار کا رگراک دای سال اناو حسف تن 


داشتی» خواھی بود. 


رسول خدا (ص) فرمود: و اگر دشمن دوستان ما و دوست دشمنان ما باشد» و ملقب به القاب دشمنان ما باشد» وقتی ملک 
الموت برای قبض روح او می آبد» خداوند عز و جل برای آن فاجر سرورانش را که آنان را به جای خدا ارباب گرفته متمثل 
می کند؛ بر آنان از انواع عذاب به قدری است که نزدیک است نگاه او به ایشان( دشمنان خدا و اهل بیت) او را هلاک کند و 
پیوسته از حرارت عذاب آنان به قدری که تاب آن را ندارد به ایشان می رسد؛ يس ملک الموت به او می گوید: ای فاجر 
کافر! اولیای خدا را با اعدائشان رها کردی! امروز چیزی را از تو بی نیاز نمی کنند و راه گریزی نداری؛ يس از عذاب به 


قدری بر او وارد می شود که کمترین آن اگر بر اهل دنیا تقسیم شود آنان را هلاک می کند و سپس وقتی روانه 


ص: ۱۷۵ 


قبرش می شود دری از بهشت را باز می بیند كه از آن در خیراتش را می بیند؛ پس منکر و نکیر به او می گویند: نگاه كن به 
آن چه از آن خیرات حران کردی! سپس دری از آتش در قبرش برای او گشوده می شود که از آنن در عذاب او بر او داخل 


می شود يس می گوید: پرورد گارا! قيامت را مرسان! پرورد گارا! قیامت را مرسان! - . تفسير امام عسکری: مو 
۷| تر جمه | 


بیان 


الضرغام بالكسر الأسد. 
**| ترجمه |الضرغام با کسره به معناى شير است. 
٭| ترجمه | 


«¥» 


م» تفسير الامام عليه السلام وله عر و ل الَّذِينَ یوت أنه مُلاقوا ریم (دالُذِينَ یدرون أنه ون رهم الَاء الى هُوَ 
آغظم کرام ا اه و نا ےت ٹس نت وت 
جنانه لا یه انهم و مخشوعهع لا هون دک تَقبا أنه لا نو أذيكونا و ا قال و كول ال صلی الله علیه و آله اال 
مین ای ین شوء لاه و ییالول نی رضوان الله ییون وف فت تزع ژوجه و ظهور ملك اْعوت له و دک أن 
ملک الْمَوْتٍ یرد علی الْمُؤمِن وَ هو فی تدده عا ےر يست ین أن و ما هو عليه من اض راب أَحْوَالِه 
فى فترامله و عراله وش بقیث فى تیه مراتیا و راا و اطع دون میاه ا لَه یلها ول له ملک اْمَوّت ما لک نجه جوم 
عض صک قَالَ لاضوراب أ : خوالی ایتک لی دُونَ آعر‌الی ول له ملك الؤتِ و ل عر ال بن تشد زم ژایب و 
اغتياض لب ال خخ الا ول آ قُولُ علک الْمَؤت فلع وتک یر یری درجات اجه و تضورها الى بضر دوه 
نی قول ملک الْمَوْتِ تلکک متازلک کت آفوالکتو اهلکت و الک و ئن کان مق أخلك ماهتا و ديك سانا 
سيد ی به لا ما ماک ول بلی و الله ثم يَقُولُ ال ينظو یری مُحمّدا و علا و لین من آلهما فی 
ا لاء سادانک و أَبمْيُك هم ناک جلاشک و آناشک (100 ما تَوضَى 


بهغ بدا من تفارق ماهتا قول بلی و رَبی فک ما قال الله تعالی إِنَّ الَّذِينَ قالوا ربا الله مم اشتقامُوا رل علیهم الملایکه ان 
تخافوا و لا قروا ما مامکم من الْأَهْوَالٍ کفیتموقا و لا روا عَلَى ما تقو مِنَ الذَّرَارِىٌ و الْعيَالٍ هدا الّذِى َامَدْتُمُوهُ فى 
اْجتان بدا ملهم و بر زوا باه ای کت ُوعدون هذه متازلكع و مولا ساداکم آنا م و جلاشکم. 


##[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام : منظور ازه الَّذِينَ بِظْونَ أنه مُلاقُوا رَبُهغ؛ -. بقره / ۴۶ - کسانی هستند که 
مقدر شده است پرورد گار خود را ملاقات کنند. ملاقاتی که از بزرگترین کرامت های الهی است. و تنهابه اين خاطر واه 


بظنون؛ به کار رفته است. که آن ها نمی دانند عاقبت امرشان چگونه خواهد بود و سرانجام کار بر آن ها پوشیده است. 


« و أَنَّهُمْ له راجقوت؛ به کرامت های الهی و نعمت های بهشتی باز می گردند و اين به خاطر ایمان و خشوع آنان است و حال 
آن که به طور یقین از آن آ گاه نیستند» زیرا اطمینان ندارند که اين ایمانشان تغییر نیابد و د گر گون نشود. 


رضای خدا را دریافت خواهد کرد يا نه» تا هنكام مرگ و آمدن ملک الموت. 


جریان چنین است که ملک الموت در هنگام شدت بیماری و كمال ناراحتی اوہ از رها كردن اموال و خانواده و گرفتاری های 
دیگر می آید. مؤمن به واسطه جدا شدن از زن و زند گی حسرت و اندوه فراوان دارد چون آرزوهایش نقش بر آب شده؛ 
ملک الموت به او می گوید: اين جه اندوه و ناراحتی است که داری آيا عاقل ناراحت می شود به واسطه از دست دادن پشیزی 


در پاسخ می گوید: نه. ملک الموت اشاره به او می کند که نگاه کن به بالای سرت. محتضر درجات بهشت و قصرها که از 
حد آرزو هم بالاتر است می بیند. فرشته مرگ به او می گوید: این جح جا منزل تواست و نعمت يايدار و اموال و خانواده و 
خويشاوندانت دراين ن جايند» هر كدام از خويشاوندان و خانواده ات صالح باشند در اد ين جا با تو خواهند بو ده آيا راضی هستی 
به جاى مال و ملک دنيا اين نعمت ها را دريابى می گوید: به خدا قسم مشتاقم و حاضرم. 


فرشته مرگ به او می گوید: اینک تماشا كن محتضر نگاه می كند محمد و على و يبشوايان معصوم از فرزندان يبامبر و على را 
در اعلى عليين مشاهده مى كند. فرشته به او مى كويد: مى بينى آن ها را يبشوايان و رهبران تو هستند آن ها در آن جا همنشين 


و مأنوس با تو خواهند بود. حالا حاضرى 
ص: ۱۷۶ 
به جاى كسانى که اکنون در دنيا از آن ها مفارقت می كنى اين همنشين ها را انتخاب نمائى؟ می گوید: 


7 9 ب200 لین قالوا بت له اسیْقاموا رل عَلَيِهمُ املانکه 0 
کیا و سے و تال کات کات E‏ اها مف دای انمه د ازنك ما که أن هاش کک رن ار كلد 


ناراحت نباشید ما رفع نگرانیهای شما را كرده ایم:« و لا تَحْرَنُوا او اندوهگین نباشید از زن و بچه های خود و اموالى که می 


گذارید آن جه در بهشت مشاهده می كنيد به جاى آن ها است که در دنیا می گذارید: 


١‏ وا باه الى کتع تُوعَدُودَ: مزده باد شما را به بهشتی که در انتظارتان هست» اینست قصرهای بهشتی و اين ن هايند که 
نشی و مأنوس با شما خواهند بود (ائمه گرام عليهم الشلام). -. تفسیر امام عسکری: ۲۳۸ - 


0 1 تر حمه 1 
«f»‏ 


ینہ کاب ترج : ين ئن تعیب و الوا الْقَاسِمْ عَنْ کلیب الق (قال: لت لِأَبى عَود الله عليه السلام جعلنی ال فک بَا 
که عو تن و ما و قلث قولک ما قبط صَاحِبٌ قفا انا کا فى ذو و ؤماك پیک ای علفکٹ فمل تمم ما 


اماه 
ص 


یبط ال هدا الأثر إِذَا بَلعَتْ هذه و أوماً بده إِلی علیہ ا ما كان توف من الذنيا مذ وَلَى عَنه و أَمَامَةُ رَسُولٌ اللّهِ صلی الله 
1 عليه و آله وَ عَلِيٌ و الْعَسَیُ و الْعْسَینُ صَلَوَاتٌ الله عَلَيهُمْ )٢(‏ 


٭ |ترجمہ آنوادر: کلیب اسدی گوید: خدمت امام صادق عليه السلام عرض کردم: فدایتان شوم» حديثى از شما به ما رسيده 
است. فرمود: کدام حدیث؟ عرض کردم: این که فرمودہ اید: زمانی معتقدان به اين امر( ولایت) شاد می شوندد( دیگران به 
حالشان غبطه می خورند) که جانشان به اين جا برسد» و با دست به گلوی مباركك اشاره فرموده ايد. 


حضرت عليه السلام فرمود: آری» معتقدان به اين امر تنها زمانی شاد می شوند که جانشان به اين جا برسد» و با دست به گلوی 
مبا رکش اشاره فرمود. آن جه از امور دنیا که از آن بیم داشت. يشت سر گذاشته» و رسول خدا صلی الله عليه و آله و امام على 


و امام حسن و امام حسین علیهم السلام را پیش روی خود فى بیند. - . الزهد: ۱۵۷ - 

تر جمہ] 
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رپ ور او تو ہپ ۰ ی ا 0 


السلام كح یی موه له انش اتات لاا و داك ما له قال را ما يه 
ب حر سس وا چا و جہ َو 


که نسبت به اين امر امامت دارد» زمانی است که جانش به اين جا برسد و با دست به حنجره اش اشاره فرمود؛ سپس فرمود: 
مردی از آل عثمان بود که بسیار به على عليه السلام ناسزا می گفت. پس كنيز او که به نزد ما رفت و آمد داشت به من گفت: 


وقتی این شخص محتضر شدء گفت: مرا با آنان جه کار؟ ايوب می گوبد: به حضرت عرضه داشتم: خدا مرا فدای شما 
بگرداند؛ جه شد که این جمله را گفت؟ فرمود: و تہ وت 
قلا و رلک لا بیون گے کوک نیما وس تم لا جوا فی اق عرجا اق یت و تسوا كفلم - . نساء / ۶۵ 
- (به پرورد كارت سو گند که آن ها ممن نخواهند بود» مگر این که در اختلافات غود تر را به داوری طلبند؛ و سپس از 
داوری تو در دل خود احساس ناراحتی نکنند؛ و كاملا تسلیم باشند.] هیهات؛ هیهات؛ نه به خدا قسم ایمان نمی آورند تا این 
که در قلبشان ثبات بيدا كند؛ اگر جه نماز و روزه به جای بیاورند( تا در قلب ایمان نباشد» مؤمن نیستند ولو اهل نماز و روزه 


اشد =. اه 2۱۵۷ 


1 بُو جغفر عليه السلام | ما اد کم جین یم تفه ات رل یه ملك الْمَتِ 
ویو فد آغطيتة و اما ما کلت تَحافه ققد منت مثه و بُفْدَحُ له باب إِلَى مثرله من اجه و بال له انظ إلى 


ص: ۱۷۷ 


۱- کلیب وزان زبیر هو کلیب بن معاویه بن جبله الصیداوی الاسدی آبو محمد و قیل آبو الحسین؛ روی عن آبی جعفر و آبی 
عبد الله عليهما السلام» له کتاب. أورد ترجمته النجاشی فی ص ۲۲۳ من رجاله» و فی سائر کتب التراجم یوجد ترجمته و بیان 
حاله فلیراجع 


۲- تأتى صوره اخری للحدیث تحت رقم ۱۴. 


فى الْجَنَّهِ و او كردا ول الله وَعَلِيٌ و الْحَسَنٌ و امین عليهم السلام راک و هُوَ قول الله الَِينَ آمَنُوا و کاوا یو لَه 
ری فى الخیاه لیا و فى ال ره 


او فرود می آید و می گوید: آن جه را اميد می بردی به تو اعطا شد. و آن جه را از آن می ترسیدی نسبت به آن امان و ایمنی 


یافتی» و دری از هشت به سوی مسکتش باز می کند و به او گفته می شود : به مسکنت در بهشت نگاه کن 
ص: ۱۷۷ 


و بنگر این رسول خدا و علی و حسن و حسين علیهم السلام دوستانت هستند و این + است گفتار خدا:إ همانان كه ايمان آورده 
اند و همواره يرهيزكارى دارند . آنان را در زندگی دنیا وآخرت مژده و بشارت است در دنیا به وسیله وحی و در آخرت به 
خطاب خلا و گتتار فرشتکان سے روم # ۴۳ ۳یا دم تقس عياش ۲ : ۱۳۳ - 


۷| تر جمه | 

«$» 

شی تفسیر العیاشی عَنْ أبى عفزة امال قال لت لأب عقر عليه السلام ما ضع بدن عند المت قال أا وله أبا حفر 
ما ی آأعد کم و یی أَنْ بری مَكانة من الله و کار نا إلا أن تلم نَفْسَهُ اا تم أَهْوَى بی دہ ای تخر أ ا أبَشّرك یا با حفرّة 
77۹ غررة اک تال | كان لک اه وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله وغل عليه السلام مه بتكل عنك رأسه کال له 
اذا ان دک و شول الله صلی الله عليه و آله أ تیا فرب انا زشول اللہ هم إلا فما أمامكك خَیژ لک مغ مامت 20 


1١ 
7 


هاو 2 


اف فد آم و آتا تا کنات وجو فَقَّذْ هجفت علیہ (۵ایٹھا الأو ی إلى قو له و رضوانه و 
مثل قول رَشول الله صلی الله عليه و آله ثم ًا 1 


۲ 


3 


قال با آنا با حمر لا أخبرك بِدَلِك من كاب الله قول الله الذي آمَنوا و كانوا یوت 


- 


1١ 


مات 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: ابوحمزه ثمالى گوید: به امام باقر عليه السلام عرض كردم: هنكام مرگ با یکی از ما شيعيان شما جه 
می کنند؟ حضرت فرمود: هشیار باش ای ابا حمزه| به خدا قسمم نیست بین شما و پین این که جایگاه خود را نزد خدا و نزد ما 
ببيند» مگر آن که جانش به اين جا برسد و با دست به گلوی خود اشاره فرمود؛ بعد فرمود: آیا بشارت ندهم تو را ای اباحمزه؟ 
کو ب ا ا 0 
ل تست لا اه 


اباحمزه! ال و N‏ ا 


[همان ها که ایمان آوردند» و (از مخالفت فرمان خدا) پرهیز می کردند. 1 -. تفسیر عیاشی ۲: ۱۳۴ - 
| تر جمه | 
۰۷ 


جاء المجالس للمفيد علق بن مح مد بن لیر عَنْ مُحمّدِ بن عَلِيَ بن مهدي عَنْ مُحمّدِ بْن عَلِيَ بن عفرو عَن أبيه عَنْ ميل بن 

صالج عن آبی لقع ایغ بن اه ال دَحَلَ ارت نی على أمبر نع عليه السلام فى َر من 
اعد و کل فيه فجعل العارث یبد فى مشیته و يخبط لاض بمخججنه و كان مريضاً بل علیہ امير الْمَؤْنِينَ عليه السلام و 
کانث له بن مله فقال کیت تج دک یا ارت فَقَالَ تال الدّھژ يا ایز الْمَؤْمِنِينَ مِنّى و زادنی وبا یلا لضام اص ایک 
یابک قَالَ و فيم هم قَالَ فیک و فی الاه من یلک فمن فرط مِنْهُمْ ال و فص تال و من ردو مراب لا يَدْرِى 
أَيقْدِمُ آغ بخجم فَقَالَ حبك با اما فان ّا إنَّ غیر شيعتى الط (0۳وسط له یرجم الغالی و بهم یلع الّالی فقال لَه 
ارت و شَفْتَ تاک آبی و می الین عن قلوبنا و جع فى دیک عَلَى بصیزه ارتا ال قذک 


ص: ۱۷۸ 
۱- أى انتهیت إليه بغته على غفله منکك. 


؟- فى کشف الغقه ص ۱۲۳ هکذا: قال: فی شأنكك و البلیه من قبلک. و فى ذیل ص ۳ من الأمالى للمفید جعله بدلا عما فى 
المتن. 


۳- النمط: جماعه من الناس آمرهم واحد. 


فانک ار ییوش علوک إِنَّ دی الله یرف بالجرال بل بيه الع اغرف ال 7 تغرف أَمْلَهُ یا ارت إن الح أت 
ول قد ص فته و دم بین الوح و الج دِ تم ی هل نی کم عقا کن ون و نحل 
ون ونع هید و هآ و و مه و وله و احت نواه و موه أوتیث هم الکتاب و فطل 


25 


تم 
3 
5 
6 
۱۵ 
٤‏ 
6 


٤ 2 


الطاب وم اون ایب اشر فت آلف بنج کم آلت باب یی کل باب لی لب عهد تفت 
نو E‏ شیر کر و وم E‏ را جَرَى ال و ار عتّی یر الله 
رک با عارث ری ند امات ولد الصراط و لد الحؤض و نت قارو قال الکارث و تا 
المقاضقة قال امه النا ر مها مه َجیعة ولا کی فاثزکه و هذا وی نخذیه تم دز امین عليه السلام 
2 د الْحَارثِ الا ارت اعت پیک کما أ مو اله صلی الله عليه و آله پردی قَقَالَ لی و قذ کوت یه حت 


إن 


قرش و الْمتَافقَینَ لی |" َه ادا کات م القیامہ أذ بعبلِ الله و رتو َعْنِى عض مته من ذى العزش تعالی و آنخمذت آنت , 
29+7۳ 0:7708 ۰ 5 ۳ 
ارت قمع یر من طویلهآنت مع من آخیبت و تک ما اكت بت هلاقم لحار يجو راء و ول ما بلی رتخا مکی 


لفت اوت اد یی ال جمیل بن صالح و نیو اشم لیذ الحفیری رَجمۂ الله فِیما من عذاالخر 


یا حار هَمْدَانَ مَنْ يمت برنی#** من مُؤْمِن او ماف قبلا 


2 
و 3 6 


غرفه*** بنْعْتهِ (۱)و اشمه و مَا عملا 


- 5 2 5 2 ۳ رک کے کا ۳ 2 
أشقيك من ارد على ظمإ٭×٭٭ تخاله فی الحلاوه العَسَلا 


و مه ه ک وو 


آقول لا حین توقف للعزرض ۴ عیه 1 تفتلی [1۳۹ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی جماعه عن أبى المفضل عن محمد بن على بن مهدی و غیره عن محمد بن على بن عمرو مثله (۲) 


**[ترجمه آمجالس مفید: اصبغ بن نباته روایت کرده: حارث همدانی بر امیر المؤمنين عليه الشلام با گروهی از شیعیان که من 
هم با آنان بودم» وارد شد. حارث هنكام راہ رفتن پاهایش تا می خورد و زمين را با پا خط می کشید. حارث مریض هم بود 
با این حال به سوی على عليه الشلام رو آورد او در پیش على عليه السلام مقام و منزلتی داشت. 


حضرت امیر المؤمنين عليه السلام فرمود: چطور می بینم تو را ای حارث؟ عرض کرد رو زگارم به پایان رسیده ای امير 
المومنین» دشمنی شیعیانت بر در خانه ات سوز اندوه مرا بیشتر می کند. حضرت فرمود: دشمنی آنان در جه چیز است؟ عرض 
کرد: در باره ی تو و سه جيز درباره تو؛ پس یک دسته از آنان غلوٌ کنند گان درباره ی تو هستند که تو را خدا می دانند» یک 
دسته ميانه رو اند که تو را نه خدا می دانند و نه هم یک بشر عادی, یک دسته هم در باره تو سر گردان هستند و شک دارند و 
نمی دانند تو را پیشوا قرار دهند یا دیگری را 

حضرت فرمود: ای برادر همدانی» کافیست تو را که بهترین شیعیان من دسته ی وسط باشند. غلو كنيد كان و آنانی که شک 


دارند» به اين دسته می پیوندند. عرض کرد: جه می شود اگر مطلب را آشکار کنی يدر و مادرم قربانت» و شک را از دل ما 


بزدائی و ما را در یک بینائی از وظیفه مان قرار دهی؟ فرمود: این امریست 
ص: ۱۷۸ 


پوشیده ی بر توء دين خدا به مردان شناخته نمی شود بلکه به نشانه ی حق شناخته می شود. ای حارث» حق را بشناس» بعد 
اهل حق را خواهی شناخت. ای حارث. حق بهترین حديث است. و فریادزننده به حق مجاهد است. تو را از حق خبر دهم 


بعد او را خبر داد که گمراهست هر كس جز این عقيده داشته باشد که من بنده ی خدا و برادر رسول خدایم» صدیق اول منم 


من رسول خدا را تصدیق کردم در صورتی که آدم ميان روح و جسم بود بعد او را در ميان شما مردم به حق تصدیق کردم 


مائیم اول ها و آخرهاء ما خواص بيامبريم. ای حارث! محمّد صلی الله عليه و آله پیامبر خدا و من وصی و ولی او و صاحب کار 
وی هستم. من محرم رازهای اويم» خدا به من فهم کتاب و فصل الخطاب و دانش قرآن بخشیده» به من یک هزار کلید سپرده 
شد که با هر كليد یک هزار در از دانش باز می شود و در هر بابی هزار پیمانست. با سه وسیله من تایید و یاری می شوم» اين 
همه دانش برای من و فرزندانم که حفظ اين امانت را کنند. جاریست تا هنگامی كه روز شب در جریانست: تا زمانی که خدا 
زمين را ارث برد؛ و هر كس را که بر زمين است. تو را مژده دهم ای حارث تا مرا هنگام م رگ بشناسی؛ و نزد صراط و نزد 
حوض و هنكام تقسیم کردن؛ حارث پرسید: مقاسمه و تقسیم چیست؟ فرمود: بهشت و جهنم را بخش می کنم» تقسیمی 


صحیح و درست؛ به آتش می گویم: این دوست من است؛ آن را رها کن و این دشمن من است او را بگیر؛ 


سپس حضرت امیر المومنین عليه السلام دست حارث را كرفت و فرمود: ای حارث» دست تو را گرفتم همان طوری که رسول 
خدا (ص) دست مرا گرفت. در آن هنگام که از قريش و منافقین شکایت کردم. پیامبر فرمود: هر كاه روز قيامت شود جنكك 
به ریسمان خدا و حفظ و نگهداری صاحب عرش می زنم» و تو نیز یا على به دامن من چنگ می زنی؛ فرزندانت به دامن تو 
چنگ می زنند» و شیعیانت چنگ به دامن شما می زنند» جه می کند خدا با پیامبرش؟ و پیامبرش با وصی او جه می کند؟ بگیر 
این ها كه گفتم که اند کی از بسیار است» تو با هر کس كه دوست داری باشی و برای تو است هر جه انجام داده ای» این 


حارث برخاست و دامنش به زمين کشیدہ می شد و می گفت: جه باکی دارم از پرورد گارت بعد از این هر كاه بمیرم و مرگ 


جمیل بن صالح می گوید: گفتار على عليه السلام به حارث همدانی بسی شگفت انگیز است. و حارث جه شگفتیها از آن 


گفتار بر گرفته و با خود به همراه برد. 

سید حمیری رحمه الله نیز مضمون اين خبر را برای من به شعر در آورد: 

سخن على عليه السلام به حارث عجیب بود و جه بسیار سخن عجیب در آن جا برای او حمل فرمود! 
ص: ۱۷۹ 

ای حارث همدانی! هر کس جه مؤمن و جه منافق پیش از مرگ مرا در مقابل و روبرو خواهد دید. 
او مرا با دید گان خود می بیند» و من او را با تمام صفات و نام و نشان و کردار و عملش می شناسم. 


و تو ای حارث در كنار پل دوزخ مرا خواهی دید و خواهی شناخت. بنا بر این از لغزش و افتادن از روی پل در ميان دوزخ بیم 


مدار. 


من در آن حال که تو در نهایت تشنگی و فرط عطش هستی از آبهای سرد و خوشگوار سیرابت می كنم که از فرط شیرینی 


در هنگامی که در مقام عرض و حساب تو را در برابر آتش متوقف سازند» به آتش گویم: او را رها کن و این مرد را نکش. 
از ارتا كن و اند ک ساس او مک رر ساری ودرک اکر که از ھرسمائنی که رک ھر اا ولانت رش 
رسول خدا متصل است. -. امالی مفید: ۳ - 


مثل این روایت در امالی شيخ طوسی نیز نقل شده است. -. امالی طوسی: ۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


یتشد أى يتثت و يتأنى من التؤده و فى ما يتأوّد أى يتعوج و خبطه ضربه شديدا و المحجن كمنبر العصا المعوجه و آوب كفرح 
غضب و فى ما أوارا و غليلا و الأوار بالضم حراره الشمس و حراره العطش و الغليل الحقد و الضغن و حراره الحب و الحزن و 
أحجم عنه کف أو نكص هيبه و قد إذا كانت اسميه تكون على وجهين اسم فعل مرادفه ليكفى نحو قولهم قدنی درهم و اسم 
مرادف لحسب ذكره الفیروز آبادی و قال أرعنى سمعكك و راعنى استمع لمقالى قوله عليه السلام نفلا أى زائدا على ما أعطيت 
من الفضائل و الكرائم قوله عليه السلام قبلا أى مقابله و عيانا و قوله عليه السلام تخاله أى تظنه. 


#*| ترجمه |« بتئد»: در گام برداشتن ابت شد و تأمل و درنگ نمود از التؤده گرفته شده. در نسخه امالى شيخ عبارت١‏ يتأود): 


كج يا خم شد.! خبطه»: به شدت او را کتک زد« المحجن) بر وزن منبر: عصای کج؛۱ آوب» بر وزن فرح: خشمگین شد. 


در نسخه امالی« أوارا و غلیلا» الاوار با ضمه: حرارت خورشید. و شدت عطش را گویند. «الغلیل»: حقد و كينه» سوزش غم و 
شادی. « آحجم عنه» : خودداری کرد و یا از روی ترس از آن کار صرف نظر کرد. و قد اگر اسمیه باشد دو وجه دارد: اسم 
فعل که مرادف آن یکفی می باشد مانند:« قدنی درهم»: برای من یک درهم بس است» و به معنای « حسب» نیز می باشد. 


فیروز آبادی ضمن بیان آن می گوید:« آرعنی سمعكك وراعنی» : به سخنان من كوش بده. 
« نفلا): اضافه بر آن فضل و کرم هایی که به تو عطا نمودم.« قبلا»: رو به رو و آشکارا.« و تخاله»: گمان می کنی. 


* | تر جمه | 


«A» 


۹ 


2 


فس تفسير القمى أبى عن ان أبى غُمَیر عن اث مان عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام قال: ما یوت مُوَالِ لا مض لأْغدَاتنًا | ۰ 
بَخحضره رَشُول الله صلی الله عليه و آله و أمیرژ الْمؤْمِنِينَ وَ الحَسَن 


ص: ۱/۸۰ 


-١‏ فی نسخه: بعینه. 

٢‏ آورده الطبری أيضا فى ص ۴ من بشاره المصطفی باختلاف يسير باسناده عن آبی البقاء ابراهیم بن الحسین البصری؛ عن آبی 
لالت من نی اضر ی عو مد یی السو :ن اقم و اما اة عن کو فآ رھد ال علق رس اه 
عن کر بن عبد الله بن المطلب الشیبانی» عن محفد بن غلع بن مهدی. الا آن فیه: أقول للنار حبن توقف للعرض*** علی 
حرها دعى الرجلا- و زاد فى آخره: هذا لنا شيعه و شیعتنا*٭٭٭ أعطانى الله فيهم الاملا و آورده آیضا الاربلی فی ص ۱۲۳ من 
كشف الغمّه و فيه: دعيه لا تقربى لا تقبل الرجلا. 


2 


و ین صَلَوَاتٌ الله علیهم يروه و یشوه و ان کان عير مُوالِ لا رامُم بحي يَسُوؤْه و الیل عَلَى دک قول أمير الْمُؤْمِنِينَ 
عليه السلام لحارث الْهَمْدَانِي 


یا حار هَمْدَانَ مَنْ مت يَرَنِى ** دید ید ۰ مِنْ مين أو ماقي قبل 


**| ترجمه |تفسير قمی: امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ دوست دار ما و بیزار از دشمنان ما از دنيا نمی رود مگر اين كه 


ص: ۱/۸۰ 


و امام حسین علیهم السلام را دیده و او را بشارت می دهند. و اگر دوستدار ما نباشد» ايشان را به گونه ای می بیند که نمی 


پسندد. تأیید این سخنء فرمايش امیرالمومنین عليه السلام به حارث همدانی است که فرمود: 

ای حارث همدانی هر کس جه مؤمن و جه منافق پیش از مرگ مرا بالعیان و روبرو خواهد دید. -. تفسیر قمی ۲ : ۲۲۷ - 
٭[ترجمہ] 

۹ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی اليد نارای عَنْ مُحمّد بن الح ابيع عَنْ صَالح بن آخمد عَنْ عیتی بن عبد لخن 

الحسن بن الخترین رن عَنْ خی بن عَلِيٌ عَنْ أ ان بن تَغْلِتِ عَنْ أ ہی دَاوْد اْنْصَارِىٌ عن الْحَارثِ الْهَمْدَانيَ قال: ا 
آمیر ومین علق بن أبى طالب عليهما السلام ال ما جاء بک فقت یی لكك ا امیر امین الا عارث نی فلت 
عم و الله یا امیر امین ال مرا َو بَلَعَتْ تفشک الْحُلْقُوم یی یت تُحِبٌ و لو ریتنی و آنا دود 1 الرجَالَ عَن الْحؤض 
دو ره ال یی عبت تحب و لَؤْ رَأَبِْنِى و آنا مرا علی الصَّرَاطٍ پلواء مرب یی وَدَىْ زشول الله صلى الله عليه و آله 


7 ی # 2 
لزاپتی عیث تحب: (۳). 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی المفید عن المرزبانی عن عبد الله بن الحسن عن محمد بن رشید قال آخر شعر قاله السید بن محمد 


رحمه الله قبل وفاته بساعه و ذلكك أنه آغمی عليه و اسود لونه ثم أفاق و قد ابیض وجهه و هو یقول 


أحب الذی من مات من أهل وده ٭٭٭تلقاہ بالبشری لدی الموت يضحكك 


ص: ۸۱ 


۱- ذاد الابل عن الماء: دفعه و طرده. 

۲- آورد الشاعر المضمون فى سبيكه النظم و القریض فى قوله: لنحن على الحوض ذواده*** نذود و تسعد وراده و ما فاز من 
فاز 1 بنا٭٭٭ و ما خاب من حبنا زاده و من سرنا نال منا السرور*** و من ساءنا ساء میلاده و من كان ظالمنا حقنا*٭٭٭ فان 
القيامه میعاده آورده الطبرىٌ فى ص ۱۳۶ من بشاره المصطفی باسناد له عن أحمد بن زياد الهمدانق قال: رأيت صبیا صغیرا 
یکون سباعیا أو ثمانیا بالمدینه پنشد» فقلت: یا فتی لمن هذه الأبيات؟ فقال: لمنشدها فقلت: من الفتی؟ قال: علوی فاطمی» إبها 


و أنت وصی المصطفی و ابن عمه*** و انا نعادی مبغضیک و نت رک 
موالیکک ناج مومن بين الھدی٭٭٭ و غالیک معروف الضلاله مش رک 
و پک لحانی فی علی و حزبہ٭٭٭ فقلت لحاک الله إنكك أعفكك 

و معنی أعفكك أحمق (0)(ص ۳۰) 


را جه به اين جا آورده؟ گفتم: يا امير المؤمنين! دوستی شما! فرمود: حارث! مرا دوست دارى؟ گفتم: يا اميرالمؤمنين! به خدا 


قسم آری! فرمود: آگاه باش! هنكامى كه تست به گلویت برسدء هر جا كه دوست داشته باشى مرا می بینی؛ و و اگر مرا ببینی 
كه مردم رااز حوض مى رانم مانند رانده شتران غريبه از حوض؛ و مرا ببينى كه مقابل رسول خدا (ص) با يرجم حمد ازيل 


صراط عبور می کنم؛ هر جا كه دوست داشته باشى مرا خواهی ديد. - . امالى طوسی: ۴۸ - 


در امالی شيخ طوسى آمده كه محمد بن رشيد می گوید: آخرين شعرى را كه سيد پسر محمد رحمه الله سرود» یک ساعت 
قبل از وفاتش برد و علت این بود که پھرشن شد و رنگش تر شد» سپس به هوش آمد در حالی که چهره اش سفند شده بود 
در حالی كه چنین می گفت: 


من دوست دارم آن کسی را که هر كس از اهل مودت او بمیرد؛ او را با شادمانی به هنكام مرگ خواهد دید و آن محبٌ می 


خندد؛ 

و کسی که بمیرد و غیر او از دشمنانش را دوست بدارد» جز به سمت آتش راهی ندارد! 

یا ابا الحسن! على جان! جان و خانواده ام و دارای ام و هر آن جه که در زمين دارم فدای تو باد! 

ای ابا الحسن! من به فضل تو عارفم و به ریسمان هر آن کس که تو را دوست دارد چنگ زننده ام؛ 

ص: ۱۸۱ 

و تو وصی مصطفی (ص) و پسر عموی او هستی و ما با مبغضان تو دشمنی داریم و ترکشان می کنیم. 

دوستان تو اهل نجات و مؤمن اند و هدایتشان آشکار است و غلوٌ کنند گان در حق تو گمراهیشان آشکار و مش رک هستند. 


و ملامت کننده ای مرا در مورد على و حزب او سرزنش نمود؛ يس گفتم: خدا تو را قییح و زشت کند که تو حقیقتا احمق 


هستی ! 


و واژه اعفک به معنای احمق است. -. امالی طوسی: ۴۹ - 


لحا الله فلانا قبحه و لعنه و لحیت الرجل آلحاه لحیا لمته و الملاحاه المنازعه. 


#[ تر جمه |« لحا الله فلانا»: خداوند او را زشت گردانیده و لعنت نمود.« لحيت الرجل آلخاه لحیا»: او را سرزنش کردم.! 
الملاحاه»: مجادله و دشمنی. 


* | تر جمه | 


>۱ 


کے ) 
۹ 


ع» علل الشرانع أبى رن مره عَنْ ٳټراهيم بن هزار عَنْ أخيه عل عَنْ فض له عَنْ ماويه بن وب عَنْ بخبی بن سَ ایور 
ما ےرات فال رك ولد ناه زشول اللو سلی ال له و آله یری 


2 


ما یره 4 قال تم ال آ ما زی ال دا یری ما مره مغ َه و يَضْحَكك. 


كاء الکافی محمد بن يحيى عن أحمد بن محمد عن على بن الحکم عن معاویه بن وهب مثله: (۲)- ين» کتاب حسین بن سعید 
و النوادر فضاله مثله - مع معانى الأخبار ابن الوليد عن الصفار عن ابن معروف عن على بن مهزيار عن فضاله مثله )۳ 


***| ت رجمه ]علل الشرائع: يحيى بن سابور می گوید: از حضرت ابی عبد الله عليه ال لام شنیدم که درباره مت می فرمودند: 
و وت یر میں چ تی وت 
می سازد را می بیند. سپس امام عليه الشلام فرمودند: آيا ندیده ای انسانی وقتی چیزی می بیند که مسرورش می کند. در نتيجه 
a‏ لد سبوا لت ۰۹۱ - 


در کتاب كافى -. كافى ۳ : ۰۔ و نوادر -. الزهد: ۵ - و معانی الاخبار - . معانی الاخبار: ۶ - مئل اين روایت نقل 


ا 

| ترجمه | 

«1» 

فى سے تی يا انها اف المطمئئة ازجعی إلى ریک راضِیَةً مضه قال 8 عضر امین الوه ادَى ناد 


ھا النَفْسٌ الْمُطمَینةُ ازجعی راضِیَة بونَاءٍ عَلِى 


ص: ۱۸۳۲ 


۱- آورده الطبرق فى ص ۹۲ من کتابه بشاره المصطفی بإسناده عن الحسن بن الحسین بن بابویه عن محمد بن الحسن الطوسئ» 
عن المفید؛ و فيه ثلائه عشر بیتا. 

۲- باختلاف یسیر. م. 

۳- باختلاف يسير. م. 


3 


مضب الاب ادلی فى عباوی و ادلی تى قلا يكونٌ له هة إلا اللحوق بِالَداء. 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: على بن ابراهیم در تفسیر آيه شریفه« يا یبا اس الْمُطَمَينَهُ ازجعى إلى ریبک راضِیَة مَوْضِيَةً -. فجر / 
۳/۸ - ۳۰ - فرمود: هنگام مرگ مومن» منادی از سوی خدا ندا می دهد: ای نفس مطمئنه! ب گرد به سوی پرورد گارت در 
حالی که راضی به ولایت على عليه السلام» 


ص: ۸۱ 


و خشنود به ثواب الهی هستی» پس داخل بين بند گان من شو و داخل بهشت من شو! يس هم و غمی جز پیوستن به ندای الهی 


ندارد. -. تفسیر قمی ۲ : ۴۱۸ - 
* | تر جمه | 


۰۳ 


لء الخصال ال 7 قال یڑ مین عليه السلام كوا ما َكُم الله پا ین 
ن خض ره رَسُول لله صا الله عليه و آله و ما عد الله که یڑ و و آیقی و تە لاه ۱ 000 فقو عَتَِهُ و يحب لقاء 


**[ترجمه آخصال: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: به آن جه خدا به آن امرتان فرموده چنگ بزنيد؛ يس فاصله بین یکی از 
ار یی ای كد يه هال شود و آن عفر دوست کارد نيك ات چک ابي كدرسول هذا (ض) ترد اوخاضير كردة و او 
جه نزد خداست بهتر و باقى تر است و بشارت از جانب خداى عز و جل به او مى رسد و در نتيجه جشمش روشن مى گردد و 
نلاقات دا را دوست وار <. خضال ۶۱۴:۷ 


۷| تر جمه | 
۱۳ 


یرہ بصاثر الدرجات أَحْمَدُ بْنُ تین عَنْ أبيه عن عبد الكريم بن یخی عم عن برد ابن معاوية الْخلِ قَالَ: لت 
جر عليه السلام الوا سير له ععلكم و ول از ی و1 یت 
عَمَلَهُ علی شول الله صلی الله عليه و آله و ء علخ عليه السلام هم جا الی آخر من فرض ال طَاعَتةُ علی الاد 


٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: بريد عجلی گوید: برای امام باقر عليه السلام این آيه را خواندم که:« عمل كنيد که به زودی 
خداوند و رسولش و مؤمنين عمل شما را می بینند» -. توبه / ۱۰۹ - حضرت فرمود: هیچ مؤ من و کافری نیست که بمیرد و در 
قبرش نهاده شود مگر این که عملش بر رسول خدا صلی الله عليه و آله و بر علی عليه السلام و همین طور تا آخر بر همه آنانی 
که خداوند طاعت آنان را بند گان واجب ساخته است عرضه می شود. -. بصائر الدرجات: ۳۹۷ - 


** | تر جمه | 


«f» 
جمیل بن دراج عَنْ كلب بن مُعَاوِيَة ال دی قال قال أو عدد الله عليه السلام ما‎ e یت‎ 


آمامک لَإمَامَ صت افم علی رشول الله صلی الله عليه آله و ی و الْحَمَن و لین 


700 "00ھ ۱( ل 0 پس به او گفته می 
شود: : اما آن چه آرزویش را داشتی که بر آن وارد گشتی و اما از آن چه می ترسیدی ایمن شدی و امام تو امام راستینی است؟ 


بر رسول خدا و على و حسن و حسين عليهم السلام وارد شو! -. محاسن: ۱۷۴ - 
** | ترجمه | 
۱۰ 


سء المحاسن ابن ال عن على بن خقبة للقن عبد الو + بن لد لح كَالَ سمفث أا عَبِدِ الله عليه السلام ‏ نول 


ص: ۱۸۳۳ 


۱- برید- وزان زبير- بن معاویه العجلیء أبو القاسم» عربى» روی عن أبى عبد الله و أبى جعفر علیهما السلام» مات فى حیاہ أبى 
عبد الله عليه السلام و قیل: فى سنه ۱۵۰ و الرجل وجه من وجوه أصحابناء و فقیه من أكابر فقھائناء له محل عند الأثمّه عليهم 
السلام قال الکشی: إِلّه ممن اتفقت العصابه على تصديقه» و ممن انقادوا له بالفقه» و روی آخبارا کثیره فى فضله و توثيقه عن 
الأئمه» بوجد ترجمته فى ص ۱۵۵ من رجال الکشی؛ و فى ص ۸۱ من النجاشی و فصل الفاضل المامقانی ترجمته فى ج ١‏ ص 
۴ فليراجع. 

۲- تقدم الحدیث بألفاظ اخری تحت رقم مع ضبط کلیب. 

۳- عقبه بضم العين و سکون القاف. 


أن بط و يَرَى ما تفر به عینه إلا أنْ تلع تفشه دہ و أوْمَأ ده إلى علقه وَقَدْ قال الله تبازکک و تغالی و لقذ أَرْسَلنا رشلا من 


##[تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: من گواهم بر پدرم که می فرمود: فاصله بین شما و بين 

ص: ۱۸۳ 

اين كه دیگران حسرت مقامتان را بخورند و شاد و خرم از آينده خود شوید. به همین است که جانتان به اين جا برسد. و اشاره 
به حلق خود کرد خداوند تبارک و تعالی در کتاب خود فرموده است: و قد أو نا رسفا من بلک و جعلنا هم أزواجاً و 
ذریهھا - -. رعد ۳۸ = او قط نک از ]1 نیز] رسولانی فرستادیم» و برای آنان زنان و فرزندانی قرار دادیم يس به خدا قسم 
ما ذریه پيامبر اکرم صلی اللّه علیه و آله و سلم هستیم. -. محاسن: ۱۷۵ - 


* | تر جمه | 


م۲ 


7 


سو الحاسن ای ڪن اضر عَنْ یخی الحلبی عَنْ شجرة (١)أخى‏ شیر الال قال قال 


بو عبد الله عليه السلام ما ین أح كم و 


ا أَنْ تلم تفه هذه و وا ده إلى علقه. 


u EEE 


۱ 


* | تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: فاصله بين شما و بين اين که چیزی ببیند که شاد و خرم از آینده خود شود 


لین امت که اعفان ھ این جا برس و بسكن اشاره یه علق رد کرو عم ماس 2۱۷۵ 
# تر جمه | 


۱۷ 


سن الميحاسن 71 ب ۹ سس ی إذا بت 
o £ o‏ ٥ھ‏ اح 1 ی 29 


تفس أي کم کرذه قیل لَه ما ما کنت 7 رکون سر الد ها و عزنها ققد ینت مه وال 11 تافكف رشول الله و غلك و قاط 
هم العلامٌ(٢).‏ 


: سن» المحاسن ابن فضال عن آبی جمیله عن آبی بكر الحضرمی عن آبی عبد الله عليه السلام مثله و زاد فيه الحسن و الحسین 
علیهما السلام. 


٭ تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: هرگاه جان یکی از شما به اين جا ( گلو) برسد به او گویند: هر غم و غصه 
ای که در دنیا داشتی» از آن در امان هستی؛ و گویند: اکنون رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه السلام و فاطمه سلام 
الله علیها مقابل تو هستند. -. محاسن: ۱۷۵ - 


در کتاب محاسن نیز این حدیث از امام صادق عليه السلام روایت شده است. با این تفاوت که امام حسن و امام حسين علیهما 


السلام نیز به آن افزوده شده است. -. محاسن: ۵ - 


۷| تر جمه | 

۸۰ 

من لسن بیع ان شود نب یخبی البق عن عود ريد الطانق قَالَ قا ال ابو عود اله عليه السلام اد دما 

کون عَدوْكُمْ كرا له اهر إا ب بل تفه عذه (0۳و أَمَار بیده إلى عَلْقِهِ و و ال شد ما یکون اعد کم اغتاطا بهذا ار ادا لت 
: ل ال تم ال 


2 


تفه كله و أوما أ دہ الی حلقه فطع له عه امو ال الا و ما كان ادر منها و قال ل فاك تون ال و عة 7 


:ین» کتاب حسین بن سعید و النوادر النضر مثله و فی آخره و يقال له أمامكك رسول اللہ صلی اللہ عليه و آله و على و الأثمه 


##[ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: بدترین و سخت ترین لحظه بر دشمن شما لحظه ای است که جانش به اين 
جا برسد» و با دست به گلوی مبا رکش اشاره فرمود؛ و بیشترین زمانی که به شما به خاطر این امر( ولایت) خوشحال می شود 
زمانی است که جان به اين جا برسد و با دست به گلوی مبار کش اشاره فرمود» پس درد و رنج های دنیا و آن جه بیم آن را 
داشت» يشت سر گذاشته و به او گویند: رسول خدا صلی الله عليه و آله و علی عليه السلام و فاطمه سلام الله علیها مقابل تو 


هستند. سپس فرمود: نام فاطمه سلام الله علیها را در ميان اينان نقل نکن و نیاور( از باب تقيه). -. محاسن: ۱۷۵ - 


در کتاب نوادر مثل این روایت نقل شده و در آخر آن دارد: رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه السلام و امامان علیهم 
السلام مقابل تو هستند. -. الزهد: ۱۵۷ - 


* | تر جمه | 
40 


سنء المحاسن اب فَضَّالٍ عَنْ مُحمّدِ بن فضیل عَن ابن أبى يَعْفُور قال: قال لی أَبُو عبد الّه عليه السلام قُد اسْتَخييتٌ ما رَد عَذا 


الکلام عَليْكغ ما ین آعد کم و بين آن 
ص: ۱۸۴ 
۱- هو شجره بن میمون بن آبی آراکه النبال الوابشی؛ مولاهم الکوفی ثقه و من وجوه الاصحاب و آجلائهم. 


۲- رواه الکلینی كما يأتى تحت رقم ۵۵ 
فى المصدر: إلى هذه. ۳ 


ذا أن یله هیده و آموی بے دو إا حنجرته أيه سول الله صلی الله عليه و آله و عَلِكٌ عليه السلام 5 یمان لَهُ ما ما 


کلت تحاف ققد آمك الله مه و آگا ما کنت وجو فأمامکک. 
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#[ تر جمه ]محاسن: ابی یعفور گوید: امام صادق عليه السلام به من فرمود: از بس اين سخن را برای شما بیان کردم» حیا می 


ص: ۱۸۴ 


دیگران حسرت مقامتان را بخورند و شاد و خرم از آینده خود شویدہ به همین است که جانتان به اين جا برسدہ و اشاره به حلق 
خود کرد و رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه السلام نزد او آمده و می فرمایند: از هر جه بیم داشتی خدا تو را از آن 


ایمنی بخشید. و به هرجه اميد داشتی اکنون در برابر تو است. -. محاسن: ۱۷۵ و ۱۷۶ - 
۷| تر جمه | 
«۲۰» 


سنء المحاسن ابق ال ن لی بن شبن أبي ال: ع یت الْمَعَلّى بن یس ال یاقب 


ا يبل الله من العباد یوم الام اها الى مب ما ین أخد کم و بین أن ى ما س به یه إلا أن تیلم ئنسة هذا و أؤماً 
جے حسم قیقع د مد لت هب زشول الله بل تفه َنِه فا شین ء يَرَى فَرَدَد عَليْهِ 
تُع وآ مه آی کے و ری (لفَصالَ فى كلها یری لَا زیڈ عَلَيھا ثم جلس فی آخرها ال با عُفْبَهُ فلت ییک و 


2 
ان 


نك تقال آ2 1 ن تقلم فلت عم یا ابن زول الله نا یی مع قبی فا عب قبی لک یف بك يا ا 


رشول الله کل ساعه و بَکیث فرق لی فَقَالَ راما و الله فلت اہی آنت و أمّى مَنْ هُمَا ال داک زشول له صلی الله عليه و آله 
و عل عليه السلام یا فب آن قوت تفس موه با عى ترام فت فا یی امین زجع إلى الد َال بل بعضی 

ماه لت له ان مین راک قتاک ققال عم ان جمبعاً على لین فعس ر شول الله صلی الله عليه و آله وه 
و عَلِی علد رجلیه فیک علیه رشول الله صلی الله عليه و آله ول ترا ولی الله و 
الا م بض رشول اهوم یه( ضلواث الله علبهما عى يكب عليه ول يا وی الله بز شو آنا عَلَِ : ی أبى الب 
ای کنت تی ما نفک نم ال ابو عبد الله عليه السلام ما دا فی کتاب اللہ عر و جل قُلْتّ أَئِنَ هذا جعِلْتٌ اک 
مِنْ کتیاب الله قال فی شوزه یوس قول اللہ تبازک و تَعَالَى ماما الِّينَ آمنُوا و کاُوا يتَقُونَ هم ابشری فى الْعباہِ الا و فی 


ارہ لا تَبدیل لكلمات اله ذلك هو الور الْعَظِيمُ. 


ز آنا شول الله ی یز لک متا رک ین 


ص: ۱۸۵ 


-١‏ فى الکافی: فقلت له بضع عشر مره: أى شی ء یری؟. 


۳- فی المصدر: لانفعنک. م. 


شى» تفسیر العیاشی عن عقبه بن خالد مثله 


| ترجمه آمحاسن: عقبه می گوید: من و معلی بن خنیس وارد بر امام صادق عليه السلام شدیم؛ حضرت فرمود: ای عقبه! 
خداوند در روز قیامت چیزی از بند گان قبول نمی کند مگر آن جه شما بدان اعتقاد دارید( از ولایت) و فاصله ای بين یکی از 
شما با این كه ببیند آن جه چشمش را روشن می کند نیست مگر این که جانش به اين جا برسد- و با دست به رگ گردنش 
اشاره فرمود- سپس حضرت تکیه داد و معلی با چشم به من اشاره کرد که از حضرت سؤال کن! يس من گفتم: یابن رسول 
للها وقتی جانم به كلويم رسید جه چیز دیده می شود؟- و عقبه چند ده بار دیگر نیز این را پرسید که در وقت مردن جه چیز 
دیده می شود؟ حضتر در تمام جوابهای خود فقط می فرمود:« دیده می شود و چیزی بر آن نمی افزود! سپس در آخرین مرتبه 
نشست و فرمود: ای عقبه! عرض کردم: من در اطاعت شما هستم بفرمایید! فرمود: جز اين که بخواهی بدانی به جواب دیگری 
راضی نیستی؟( چاره ای نداری و حتما می خواهی بیاموزی؟) عرض کردم: بله يابن رسول اللہ! همانا دين من همراه با خون من 
است و تا وقتی جان بدهم طلب دين را رها نمی کنم! شما در هر ساعت و چگونه اید يابن رسول الله؟ و شروع به گریه کردم؛ 
حضرت به حال من مهربانی کرد و فرمود: به خدا قسم که محتضر آن دو را می بیند! عرض کردم: يدر و مادرم به فدایت آن 
دو کیستند؟ فرمود: آن دو رسول خدا (ص) و على عليه السلام هستند! ای عقبه! هيج مؤمنى هرگز نمی ميرد تا آن دو را ببیند؛ 
گفتم: وقتی مؤمن به آن دو نظر کرد به دنیا بر می گردد؟ فرمود: نه بلکه به سمت مقابلش می رود؛ عرض کرد کک: فدایت 
شوم آيا آن دو سرور چیزی و مطلبی می گویند؟ فرمود: بله هر دو با هم بر مؤمن وارد می شوند و رسول خدا (ص) نزد سر او 
و على عليه السلام نزد پای او می نشینند؛ رسول خدا (ص) بر روی او خم می شود و می فرماید: ای ول خدا! بر تو بشارت باد 
که من رسول خدا هستم و من برای تو بهترم از آن جه داری از دنیا ترک می کنی! سپس رسول خدا (ص) بر می خیزد و على 
عليه السلام بلند می شود و به روی او خم می شود و می فرماید: ای ولق خدا! بر تو بشارت باد که من همان على بن ابی طالب 
عليه السلام هستم كه دوستم می داشتی! بدان که من به تو نفع رسانم! سپس امام صادق عليه السلام فرمود: بدانيد که اين 
مطلب در کتاب خدای عز و جل نيز هست! عرض کردم: فدایت شوم در کجای کتاب خدا آمده؟ فرمود: در سور يونس سخن 
خدای تبا رک و تعالی در اين خصوص است که فرمود:ه لین آمَنُوا و کاوا يَنَقُونَ لهم ری فی الْحَياء انیا و فی ال خزه لا 
یدیل لکلمات الله ذلک هُوَ لو العظیم,؛ -. يونس / م۶ و ۶۴ - [ همان ها که ایمان آوردنده و (از مخالفت فرمان خدا) 
برع می کوک در زنل کی دا وخر اخ كو شاك زو سر اك وعدة فاق البى کت اند ابتك ابن اس آذ رستگاری 
بز ر گ!) -. محاسن: ۱۷۵ و ۱۷۶ = 


ص: ۱۸۵ 
در تفسیر عیاشی نيز حدیث مشابهی از عقبه بن خالد نقل شده است. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۱۳۳ - 
** | ترجمه | 

بیان 


إنما دینی مع دمی المراد بالدم الحیاه أى لا ات رک طلب الدین ما دمت حيا فإذا ذهب دمی أى مت كان ذلكك أى ترک الطلب 


أو المعنی أنه إنما يمكننى تحصیل الدین ما دمت حيا فقوله فإذا ذهب دمی استفهام ٍنکاری أى بعد الموت كيف یمکننی طلب 
الدين و فى شی. تفسیر العباشی فإذا ذهب دینی کان ذلک فالمعنی أن دینی مقرون بحیاتی فمع عدم الدین فكأنى لست بحی 
فقوله کان ذلک أى كان الموت و فى الکافی (۱)نما دینی مع دینک فإذا ذهب دینی کان ذلكك أى إن دینی إنما يستقيم إذا 
کان موافقا لدینک فإذا ذهب دینی لعدم علمی بما تعتقده كان ذلك أى الخسران و الهلاک و العذاب الأہدی آشار إليه مبهما 
لتفخیمه و آما استشهاده عليه السلام بالاایه فالظاهر أنه فسر البشری فى الحياه الدنیا بما يكون عند الموت و یحتمل أن یکون عليه 
السلام فسر البشری فى الاخره بذلک لن تلك الحاله من مقدمات النشأه الآخره فالبشری فى الحیاه الدنیا بالمنامات الحسنه كما 
ورد فى أخبار آخر أو ہما بشر اللہ فى کتبه و علی لسان آنبیائه و الأول آظهر. 


۷| ترجمه |منظور از الدم در عبارت« انما دینی مع دمی»» ر است. بعنی تا زمانی که زنده هستم از طلب دین دست بر 
نمی دارم.« فإذا ذهب دمی» استفهام انکاری است. یعنی پس از مرگ چگونه می توانم در طلب دين برآیم؟ در نقل تفسیر 
عياشى آمده:( فإذا ذهب دمى كان ذلک» به اين معنا که دين من واسته به زنل كي من است» واگر دین نداشته باشم مثل این 


است که جان خود را از دست داده ام. 


يس عبارت: كان ذلكك» یعنی مرگ و نابودی من می رسد. و در کافی دارد:« انما دینی مع دینک فاذا ذهب دینی کان ذلک» 
يعنى دين من تنها زمانى مستقيم خواهد بود كه با دين تو موافق و هم راستا باشد» يس هر كاه به خاطر ناآ كاهى من به عقايد 
شماء دینم تباه شود» آن اتفاق رخ می دهد. يعنى خسران و هلاک و عذاب ابدىء راوى يعنى عقبه به صورت مبهم به اين 


موضوع اشاره كرده است تا آن را بزركك جلوه دهد. 


و اما این كه حضرت عليه السلام به آيه استشهاد می کند. به نظر می رسد بشارت در زندكى دنيا را به بشارت هنكام مرک 
تفسير می کند» و ممكن است حضرت عليه السلام بشارت در آخرت را به بشارت هنكام مرگ تفسير فرموده استء زيرا اين 
حالت در مقدمه مراحل آخرت می باشد. بنابراد بن همانطور که در روايت هاى دیگر آمده است. بشارت در زندگی دنا با 
خواب های نیکو است. و یا بشارت به چیزی است که خدای متعال در کتاب خود و از زبان پیامبر خود صلی الله عليه و آله 


فرموده است. و مورد اول واضح تر به نظر می رسد. 


* | تر جمه | 
»¥1« 
سن» المحاسن محمد بن عَلی عَنْ محمد بن ألم عَن لطاب الکوفی و مط ب الکوفی عَنْ آبی عَودِ الله عليه السلام أله ال 


لس تار الى وک تعدا اوه و عو زرل إلى له ماوع و كو و وق آن يفط و بری را قاذ 2 عَ لَهُ الا 
و لش ره الا أن ترارق ما قال الله عر و جل فى کتابه عن اليمین و عن الشمال قد وَأ ملک الوت بقیض (ظازوجد ادى 
حر ےہ مہ تغالی يا ین لس المع آزجعی إلى 
ریک راضِیَةً مَوْضِيّهَ فاذخلی فی عبادی و اذخلی جنتی ثم قَالَ دک لِمَنْ کان وَرعاً 


ص: ۱۸۶ 


لکا فضال. 
زیاد» عن ابن 
عه 4 بن رد 
ن العده» عن سهل ب 
فر بإسناده عن 
ن وا عر ب 
در ن المؤمن 
باب ما بعاین 
کی ج٦‏ صن : ٤‏ فى باب 4 ۱ 
و ۶ من و ۱ لصير ۲ 
۱ ۱ ٭ جم بن 
ان شر به ی 
۲- وزان شریف هو سد حکیم جیب فی 


موی لخوانه وضولا لهم 400 إِنْ کال عر قرع و لا وَصُولِ (خرانه قیل لَهُ ما متك من الْوَرَع و واه رانک أَنْتَ 
گن ال لته پلتانه و لم بُصدّق دک بفغل و إِذا قی زشول اه صلى الله عليه و آله و اَی الوم عليه السلام لاه 
شفرضین مین فی وجهه عبر شافعین له ال سیو من جع الله الله ال قال و عبد الله عليه السلام َه اک (۳) 

#*[تر جمه |محاسن: امام صادق عليه السلام به سدير فرمود: قسم به کسی که فرستاده محمد را به پیغمبری و شتابانه روحش را 
به بهشت برده ميان هر یک از شما با خوشی و شادمانی یا پشیمان شدن و افسوس فاصله ای نباشد جز كه به چشم خود بیند آن 
عد زا لا وجل دو سی مرد کن اميق وی الشمال تق ی1۷ از رامت و از چب تسه ای باقد و 
ملک الموت آبد تا جانش را بگیرد و روحش را فریاد دهد تا از تتش به در ابد اما آن که عو باشد آمدنش را احساس 
نکند (یعنی برایش هیچ تلخی و ناگواری ندارد) و اینست سخن خدای سبحانه و تعالی که می فرماید: ای جان با ایمان 
بر گرد به سوی پروردگارت که خوشی و خوشت دارند و درآی در ميان بند گانم و درآی در بهشتم.) -. فجر / ۲۸ - و آن 
كاه فرمود: اين مقام برای کسی است که پارسا باشد 


ص: ۱۸۶ 


و با برادران دینی خود همراهی دارد و به آن ها خير می رساند اگر ناپارسا است و خیررسان به برادران خود نیست به او گفته 
شود: جه تو را بازداشت از پارسائی و همراهی كردن برادرانت؟ تو از کسانی باشی که به زبان اظهار دوستی کنند و با کردار 
آن را پیاده نکنند» و چون برخورد کند با رسول خدا صلی الله عليه و آله و امیر مؤمنان از او رو گردانند و در روی او ترشرو 
باشند و شفاعت او نکنند» سدير گفت: از کسانیست که خدا بینی آن ها را بریده؟ آن حضرت فرمود: همانست. - . محاسن: 
۷ و ۱۷۸ - 

۷| تر جمه | 

بیان 


جدع الأ-نف أى قطعه کنایه عن المذله أى من أذله الله یکون کذلک و یحتمل أن يكون من استفهاما أى من یکون کذلک 
فقوله جدع الله آنفه جمله دعائيه فأجاب عليه السلام بأنه هو الذی ذكرت لكك سابقا. 


##[ترجمه]جدع الأنف: بریدن بینی» و كنايه از ذلت و خواری است» یعنی خداوند هر کس را که خوار نمايد» به این صورت 
خواهد بود. و ممکن است! من» استفهامی باشد» يعنى: جه کسی چنین است؟ و عبارت! جدع الله آنفه» جمله دعایی باشد» و 


حضرت عليه السلام پاسخ می دهد: بینی بریده همان کسی است که قبلا برایت ذکر نمودم؛ 


* | تر جمه | 


«¥» 


سنء المحاسن ابْنُ مَحْبُوب عَنِ العلماء عَنْ محمد قال مرج یبا جغفر عليه السلام بَقول اتقوا الله و اشرتعینوا عَلی ما نم عَليه 
بر و لخاد فى طاعہ الهش ما کون أحدحُم لاطا با هو عه قد از فی عد الاج و قلعت نع 
کان فی ذلك الَْدٌ عرف أنه قد اس فيل 7 بل اليم و الكرامة من الله و ای باه و أمِنَممَنْ كات بحَافٌ و ین أن اذى كان 
له هو ال و اَن من تالف دِينَهُ عَلَى باطل عالکك. 


٭ ترجمه آمحاسن: محمد می گوید: شنیدم امام باقر عليه السلام فرمود: از خدا بترسید و اعتقادی که به امر امامت ما دارید را 
با ورع و سخت کوشی در طاعت خدا یاری كنيد که بیشترین حدی که یکی از شما به شادی و خوشحالی می رسد آن لحظه 
ای است که به حدٌ آخرت برسد و دنیا از او بربده شود؛ وقتی به آن حد رسید می فهمد که در مقابل خود نعمتها و کرامت 
های خدا و بشارت به بهشت را پیش رو دارد و از کسانی که از آنان می ترسید. ايمن می شود و يقين می کند که باوری که 
داشت حق بوده و کسی که با باور او مخالفت ورزیده باطل و هلاک شونده است؛ - . محاسن: ۱۷۷ و ۱۷۸ - 


ماد > | ترجمه ] 
«f»‏ 


و خوخ ما رار فیه إلى 


5 م و 7 


هوی .0ئ 


ے ہے 
۳ ر شور ےہ 3 اما 2 2 


کے ا مَأ بهده إِلَى نخره ثم قال ا بل ای ماهتا و 


6ئ 


۱- أى کثیر الاعطاء لهم. 

۲- فى المصدر: و لا وصولا. م 

۳- فى المصدر: فهو ذلکک. م. 

۴- قتیبه مصغراء و آعشی بفتح الهمزه» و سکون العين» و فتح الشین بعدها الف مقصوره قال النجاشی فی ص ۲۲۳ من رجاله: 
قتیبه بن محمد الاعشی المؤدّبء آبو محد المقری مولی الازد ثقه» عين» روی عن أبى عبد الله عليه السلام» له کتاب يرويه 
عده من أصحابنا اه. 


٭| ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: بیشترین زمانی که شما به محبت ما نیازمندید. زمانی است که جان شما به 
اين جا برسد- و با دست به بالای سینه مبا رکش اشاره فرمود و بعد فرمود: نه! بلکه زمانی که به اين جا برسد و با دست به 
حنجره شریفش اشاره فرمود و فرمود: يس بشارت دهنده نزد او آمده و می گوید: از آن جه بر آن خائف بودی ایمنی یافتی! - 
. محاسن: ۱۷۷ و ۱۷۸ - 

ص: ۱۸۷ 


٭| تر جمه | 


«ff» 


م 
أن 


7 ےا سس << قال: د لا علی أبى عید الّه عليه السلام فَقَالَ چ ا 
جر + و تین ان بط 


۳ 


٭ |ترجمهہ]محاسن: بشير كناسى گوید: بر امام صادق عليه السلام وارد شديم» حضرت فرمود: به شيعيان و اصحابت نہ كه 
پدرم می فرمود: فاصله بین یکی از شما و بين آن که خوشحال شودہ نيست مگر آن که جانش به اين جا برسد و با دست به 


حلقوم مبا رکش اشاره فرمود؛ - . محاسن: ۱۷۷ و ۱۷۸ - 
۷| تر جمه | 
<۲۵۰ 


صح» صحيفه الرضا عليه السلام ۶ عن الرّضًا عَنْ آبائه علبهم السلام قَالَ قَالَ عَلی بن أبى طالب علیهما السلام مَنْ أحتنى وَجَدَنِى 


اس 


ند مات بعیث بحث و من نی وجدنی عند عماته یت بر 


فرمو د: کسی که مرا دوست بدارد موقع مردنش E O‏ سے خر کے کس ا بو ی 
مردیش آن گونه که نایسند دارد مرا می یابد. - . صحیفه الرضا: ۵۷ - 


۷| تر جمه | 


«¥$» 


0۲ 


شی» تفسیر العياشى مُحَمَدٌ عَنْ يُونْسَ عَنْ بَغض أطکابنا قال: قال لی بو جغفر وا جج تا 
دا رل بها علی محمد صلی الله عليه و آله أ یس اعد من َذء الإ بنتییتزون اما الْمُوْمِنٌونَ فَيَبََّرُونَ الی فده عن و أء 


ما 
فا یرون إلى خزی 1 ِيَامُم. 


##[ تر جمه |تفسیر عیاشی: امام باقر عليه السلام فرمود: خداوند آیه« كل نَفْس ال ا ومَبشوره») - . بقرہ / ۱۸۵ > [ هر 
کسی طعم مرگ را می چشد و بشارت داده می گردد.] این گونه بر محمد (ص) نازل کرد؛ احدی از این امت نیست مگر 
این که به او بشارت داده می شود: اما مؤمنان به روشنی چشمشان بشارت داده می شوند و فاجران به این که خدا آنان را خوار 


و ذلیل می کند بشارت داده می شوند. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۰۹ - 
* | تر جمه | 
364 


شی تفسیر العیاشی عن ارب بن الْمغيرَه عَنْ أبى عد له عليه السلام فى قَولِ الله و إن ین أل الكتاب لا تون به قبل 
مَوْتَهِ و یَوْمَ القیامه کون عَلَيهغ شَھیدا قَالَ هُوَ رَسُولُ اه صلی الله عليه و آله. 


۰ ٥ 


س ی پش امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه شریفه! و ان من أل الكتاب ال ین به قبل مَؤته و یوم 
الاه جک ن عَلَيْهغ شهیداه -. نساء / ۱۵۹ - و از اهل کتاب» کسی نيست مگر آن که پیش از مرگ خود حتماً به او ایمان 
می آورد» و روز قيامت [عیسی نیز] بر آنان شاهد خواهد بود.) فرمود: منظور رسول خدا صلی الله عليه و آله است. - . تفسیر 
عیاشی ۱: ۳۰۹ - 


پا اخ 


۷| تر جمه | 
۸ 


بس ات تو وہ ی عليه السلام و إن مِنْ أل الکتاب إل 


2 م ہے جو 


من به قبل مته و يَمَ الْقِيامَهِ ٤‏ ن لهم شهیداً ال یمان هل الکتاب ما هو محمد صلی اللہ لله عليه و آله. 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه شریفهه و إِنْ من أفرل الکتاب إا لَيؤْمئَنّ به قبل مَوْتِهِ و يَومَ 
الْقِيِامَهِ یَکونْ عَلَتِهُمْ شُھیدا؛ درباره حضرت عیسی عليه السلام فرمود: ايمان اهل کتاب نسبت به محمد صلى الله عليه و آله 


است. -. تفسير عياشى ۱: ۳۱۰- 
* | تر جمه | 
۲۹ 


شی تفسیر العياشى عَن الْمَشْرِقِيَ عَنْ غیر وَاجدِ فی قَوْلِهِ و إِنْ من أهل الکتاب ال ومن به قیل مَزته یَنی بذک مُحَمّداً صلی 


2 


عه و آله اه لا يشوك تر و از ادا عى يقرت أله رل الما ا علدو آلو افد كان عه کار 


**[ترجمه ]تفسیر عباشی: امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه شریفه: و إن مق أل الکتاب إل من به بل مَته؛ فرمود: 


مقصود ایمان به محمد (ص) است؛ هیچ يهودى و نصرانی هرگز نمی ميرد تا بداند که محمد (ص) رسول اللہ است و او به 


نبوت آن حضرت کافر بود. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۱۰ - 
* | تر جمه | 
جه 7» 


شی» تفسير العياشى عَنْ اہر عَنْ أبى جَقفَر عليه السلام فى و سیت 


علوم شید e‏ داش نشوك الله خی یی اه بت ات رکا او 


**|ترجمه ]تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه شریفه" و إِنْ من یل الکتاب 1 من به قبل مَوْتِهِ و يَوْمَ 
الْقِيامَهِ یِکون عَلَيِهِمْ شُھیدا) فرمود: پیروان هیچ دینی از اولین و آخرین نمی ماند جز ا بن که قل از مرگ رسول غا صد ا 
عليه و آله و امیرالمومنین على عليه السلام را در جایگاه حقانیت می بینند. - . تفسیر عیاشی ۱ ۰-_- 


| تر جمه | 


«¥1» 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ ص هُوَانَ بن مِهْرَانَ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: إِنَّ | 


0 


اسان اتی لبیل من 


سوا نے 2 ا ی سرت ار رم 
عَنْ َمينه و عَنْ يَسَارہ لِيَصَدَهُ عَمَا هو عَليه 


۶۵ 


ص: ۸۸ 


یی الله له لک و کدلک قال الله بت الله الّذِينَ توا بقل لاب فى الحیاء الدنا ون الا 


بالین او می آيد تا او را از آن جه بدان اعتقاد دارد گمراه سازد؛ 
ص: ۱۸۸ 


ول خداوند عز و حل از آن جر گنری ہی کید ر سی گتاردوا ين همان فرمايش خداوند تعالی است که:« د 2302 یت الله الَذِينَ 
منوا اقول الّابت فى الْحَیاِ الدُنیا و فی الْآخْرَو -. ابراهيم / ۲۷ - [خداوند نيحا اانا اسان اوه ۳ 
دنيا و به سرای آخرت بر قول ثابت (كه همان اعتقادات حقّه صحيح و واقعی است) استوار و پا بر جای نگه می دارد.) -. 


تفسير عياش ۰:۷ ۲۴۷ - 
۷| تر جمه | 
«Y>»‏ 


ين» کتاب حسیرز بن سعيد و النوادر رانا ششکان عن أبى عرو اراز (داقَالَ: کنا عند أب جغفَر عليه السلام جلو 
فَقَامَ فَدَخَلَ یت و حرج ۳۹5 گا فوقو اطوط ال و الله ا لح ریعکم و أزواعکم و 


لی دین الله و دی لکیہ و ما ین أ يكم و بین أن بری ما تقر به عي یه إلا 
وا الله و أَعِيئُوا علی دّلکک بوَرَع. 


*٭[ترجمہ]نوادر : ابو عمرو بزاز می گوید: ما نزد امام باقر عليه السلام نشسته بودیم که حضرت برخاست و داخل خانه شد و 
بر گشت و دو بازوی در را كرفت و بر ما سلام فرمود و ما به ایشان جواب سلام دادیم؛ سپس فرمود: به خدا که من بوی شما و 
جان های شما را دوست دارم» شما بر دین خدا و دين فرشته هائید. فاصله بين شما و بين اين كه شاد و خرم از آینده خود 
شويدء به همین است که جانتان به اين جا برسدء و با دست اشاره به حلق خود کرد و کمک كنيد بر آن با تقوای زیاد. - . 


الزهد: ۱۵۸ - 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


: الإمام عليه السلام إِنَّ الَِّينَ روا و ماو مُغ کار ولیک عَلَيهم لَعنه اللہ و العلانکه و الاس أَجْمَِينَ خالدین فيها 

ْف عم العذاب و لا هم رون َال امام عليه السلام ال الله تعالی لد لین كفوُوا له فی رذع وه مکی صلی الله 
عليه و آله و 17 ہے کر هلیم سم و سور ما ود ا روم و مر ویک عنم هل 
ا تعرالی لَهُمْ لیخد مق الرخمه مه و الق من الاب و الملایکه و بهم لته المداؤکھ یم و الاس آجمعین كل 


يَلعَنْهُمْ أن كلا مق الم أمُورِينَ المُْنَهِينَ بلعنون الک افِرِينَ وَ الکافژون أيْضا يَقولونَ لعَنَ الله الکافرین فَهُمْ فى لغن آفیتهم أضا 
خالدین فيها فی اللغْنّهِ فى تار جَهَنّمَ لا يُحَفْفْ عَنْهُمُ العذاب يَؤما و لا سَاعَهٌ و لا هُمْ يُنْظَرُونَ لا يُوَحَرُونَ سَاعَة إلا تجل 


ص: ۸۹ 


۱- هو حفص بن سلیمان الأسدی الکوفی الغاضری- بمعجمتین- و هو حفص بن آبی داود القاری» صاحب عاصم. و يقال له: 
حفیص, آورده هکذا ابن حجر فى ص ۱۱۸ من التقریب و قال بعد ذلک: متر وك الحدیث مع إمامته فی القراءه» من الثامنه» 
مات سنه ثمانین و له تسعون انتهی. و فی هامش التقریب: و هو ثبت فی القراء» عند ابن معين و أحمد» و متر وک فی الحدیث 
عند البخاری و غیره وثقه ثقه وكيع» قال الذهبی: هو فى نفسه صادق غير آنه لم یتقین الحدیث. قال حنبل بن اسحاق» عن 
أحمد قال: ما به بأس» و روی آبو على الصواف عن عبد الله عن أبيه قال: هو صالح اه. آقول: آورده الشیخ بالعنوان فى 
أصحاب الصادق عليه السلام و قال: آسند عنه و آورده أيضا فی باب الکنی من أصحاب الباقر عليه السلام. 

۲- عضادتا الباب: خشبتاه من جانبيه. 


بهم الْعَذَابُ قال عَلی بن الح : يِن علیهما السلام قَالَ زشول الله صلى الله عليه و آله نا لکاتمی لصف زشول الله صلی الله 
عليه و آله و الجا دين ليه علق ول الله إا نع مأك المت یی أ اج هع نام باثطعالمناظر و اوح اجه قبط 
بهم عند تزع ازواجهم رده شیاطینهع الذین 0 تیب 
دیا صلی اللہ عليه و آله و هعلق وه عليه السلام بلغو من الله و عغضب نم ول ازغ رامک و طرفک و انز 
کک N‏ رر جل 1017 
فقو عم السلام علی مَراتہ تبهم سره يحض رَتهِ 8 ری الْجِنَانَ مت ھا دوي اور و ات23 و الْمَازِلَ 
اوراس 9 0 ۸۷۲ تو رو ہو کک 
فی راک اليقان و کانث کرد کارلک ()[فییا] و آولبازک و [آولیک نو ارز رک و ارک لا وک فقت امار 
)راا با فیا من بارا و دَوَاهِيهَا و عََاربها و انها و أفاعيها اک 
مل له شان مَوناء الِيیَ كَانُوا بو و بل ملهع رین ناک فی الْأَصْفَادٍ (4۳و الأَغلَالٍ یکو ن عؤثة بش حشرو و أَعَْ 


72 کو 
أ 


۳ 
سَّف. 


2 


**[ترجمه [تفسير امام حسن عسكرى عليه السلام: امام عليه السلام فرموده است: خداوند متعال فرمود: إل الَذِينَ كَفَرُوا؛ يعنى 
به خداوند با نيذيرفتن نبوّت محمد صلی الله عليه و آله و ولایت على بن ابی طالب عليه السلام و آل آن دو نفر عليهم السلام 
کافر شدند؛ «وَمَاتوا وهم کفّاژ» یعنی بر کفرشان» وليك غلیهغ لَعْنَهُ الله يعنى خداوند زور ال ریت و دورق از 
ثواب را برای آنان مقرر می سازد. «رالماککه» يعنى و ملائکه آنان را لعنت می کنند. «والناس 0 یعنی تمام مردم آنان 
را مورد لعن خود قرار می دهند؛ زیرا تمامی مأمورين نهی شده (شاید منهی به معنای عاقل باشد)» کافران را لعنت می کنند و 
کافران نیز می گویند: خداوند» کافران را لعنت کند. و آنان نیز در لعنت فرستادن بر خود. سهیم می شوند. «خالدین فیها» یعنی 
در لعنت و در آتش جهنم» ا فب عَنْهِمُ الْعَذَابُ) يعنى نه یک روز ونه یک ساعت؛ ولا مم ينظَرُونَ) یعنی حتی یک 
لحظه آنان را از شکنجه شدن رها نمی کنند.:و لا هم یُنظرون» یعنی یک ساعت هم به عقب انداخته نمی شوند مگر این که 


ص: ۸۹ 


عذاب به آنان برسد. امام على بن الحسین علیهما السلام فرمود: رسول خدا (ص) فرمود: اينان كه کتمان گر صفت رسول خدا 
و منکر زینت على ولی الله علیهما السلام هستند. وقتی ملک الموت برای قبض روحشان می آید. با زشت ترین منظره و قبیح 
ترین چهره بر آنان وارد می شود و هنگام کندن جانشان شیاطین رانده شده شان بر آنان احاطه می یابنده همان شیاطینی که 
این کافران آنان را می شناختند؛ سپس ملک الموت می گوید: ای نفس خبیٹی که به پرورد كارش کافر و نبوت پیامبرش (ص) 
و امامت على وصی او عليه السلام را منکر بود! بر تو باد بشارت به نفرين و خشم خدا. سپس می گوید: سرت را بلند كن و 
چشمت را بالا بیاور و ببین! يس زیر عرش محمد (ص) را می بیند که بر تختی مقابل عرش خدای رحمان نشسته و على عليه 
السلام را بر صندلی مقابل او می بیند و ساير امامان علیهم السلام را بر مراتب با شرافتی که دارند در محضر پیامبر (ص) می 
بیند» سپس بهشت را می بیند که درهای آن گشوده گشته و قصرها و درجات و منازل آن را می بیند که آرزوهای آرزومندان 
از رسیدن به آن ها کوتاه است! يس به او می گوید: اگر دوست اولیای خود بودی» روح تو نیز به محضر آنان عروج می کرد 
و مأواى تو نیز در آن بهشت بود و آن جا محل نزول تو و اولیا و مجاوران و نزدیکانت بود؛ يس نگاه کن؛ يس حجابهای 


جهنم برداشته می شود و آن را با بلیات و مصیباتش و با عقربها و مارها و افعی هایش و انواع عذاب و عقوباتش می بیند؛ يس 
به او گفته می شود: اين جا منزلگاه توست؛ سپس شیاطینش بر او مجسم می شوند و ( گفته می شود:) اینان کسانی بودند که 
او را گمراه می کردند و او از آنان حرف شنوی داشت که همگی با هم در غل و زنجیرهایند؛ و مرگ او در نتيجه با 


شدیدترین حسرت ها و بزرگترین تأسف ها خواهد بود. -. تفسیر امام عسکری: ۵۷۲ - 


* | تر جمه | 


«f» 


و ع 
سو هر ھی ہے 


ین؛ کتاب حسین بن سعيد و النوادر صَفوَانْ عَنْ أبى بَصير عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: ما بَيِنَ أ دِكم و ین أن يَرَى ما تَمَرٌ به 
عه إلا آن تبلغ تسه عرذه ا ملک الْمَوْتِ فیقول ما ما کلت تطمع فيه مِنَ الدنيا فقذ فانک ما ما کنت تطمع فيه من الآ جره 
َمَدْ شرفت علیہ و ماک سل (۴)صذّق رَشُول الله صلی الله عليه و آله و عَلِیٌ و ابراهیم. 


ص: ۱۹۰ 


-١‏ الموجود فى التفسير المطبوع هكذا: و كانت تكون منازلك فيهاء و إذ كنت على مخالفتهم فقد حرمت حضرتهم و منعت 
مجاورتهم. و تلك منازلک. و اولشک مجاوروك و مقاربوك فانظر إلخ. و هو الصحيح. فليراجع ص ۲۳۸ من تفسیر الإمام 
المطبوع سنه ۱۳۱۵ و ص ۲۲۳ من المطبوع فى هامش تفسير علی بن إبراهيم. 

۲- من أسماء جهنم» معرفه ممنوعه من الصرف» و تدخلها أل للمح الصفه فيقال: الهاويه. 

۳ قرنه أى جمعه و شدده يقال: قرنت الأسارى فى الحبال. و الاصفاد: ما يوثق به الاسير من قد أو قيد أو غل. 

۴- السلف: كل من تقدمكك بالموت من آبائكك و ذوى قرابتكك و لذا سمى الصدر الأول بالسلف الصالح» و منه الحديث: ابشر 
بالسلف الصالح مرافقه رسول الله صلى الله عليه و آله و على و فاطمه عليهما السلام؛ قاله الطريحى فى المجمع. 


** | ترجمه |نوادر: امام باقر عليه السلام فرمود: فاصله بين شما و بين اين كه ببینید آن جه را مايه چشم روشنی شماست. همین 
است که جانتان به این جا( حلقوم) برسد! پس ملک الموت نزد او آمده و می گوید: اما آن جه در دنیا در آن طمع داشتی که 
از دست تو رفت و آن جه در امر آخرت خود بر ان طمع داشتی تی که اکنون در شرف رسیدن به آن هستی و رو به روی تو 
پدرانت هستند كه رسول خدا و على و ابراهیم علیهم و آلهم السلام را تصدیق کردند. --. الزهد: ۱۵۹ - 


ص: ۱۹۰ 
* | تر جمه | 
«۳۵» 


ینہ کتاب حسین بن سعيد و النوادر صَفْوَانُ عَنْ ف اغى قَالَ سمفث أبا عب الله عليه السلام ول عاديم فا الب ولا 
و ازاج و توابکم عَلّى له خوج ما َكونُونَ فيه إِلَى خا 3 دا لت النَفْسُ هذه و وا ده إلى علقه. 


(خویش ) دشمنی کردید و در عوض. پاداش شما بر خدای عز و جل می باشد. و بدانید که نیازمندترین وقت شما (به ولایت 


و دوستی ما) آن وقتی است که جان ها به اين جا رسد» و با دست» اشاره به گلوی خویش کرد - . الزهد: ۱۵۹ -. 
* | تر جمه | 


«$» 


2 


ن يُبِشْرَاةُ 


ا 


قبء المناقب لابن شه رآ شوب زَُرَئْقّ (عَن الصَّادِقٍ عليه السلام فى قَوْلِهِ تعالی لَهُمُ ری فی الکیاه الدُنیا قال هُوَ 
له عِنْد الْمَؤْتِ یغنی مُحَمّدا وَ عَلِاً عليه السلام. 


**[ترجمه ]مناقب: امام صادق عليه السلام در تفسير آيه شریفه الَهُمْ ری فی الْحَياه الذنْیا» -. يونس / ۶۴ - فرمود: هنكام 
م رگ او را به بهشت بشارت می دهند» یعنی به ديدار پیامبر صلی الله عليه و آله و على عليه السلام . -. مناقب ابن شه ر آشوب 
۳ ۵۸ - 


* | تر جمه | 
«V>»‏ 


یہ کچ ژوح أَنْ تفارق جت دَمَا حتی تَرَى مُحَمّد 


* | ترجمه |مناقب: امام باقر و امام صادق عليهما السلام فرمودند: بر روح حرام است تا زمانی که محمد و على و حسن و حسین 


عليهم السلام را ندیده» از جسم خود خارج شود. -. اين حديث در شماره ۴۳ بیان می شود. - 


0 
0 
عامج‎ 
E 

8 

5 

E: 

8 


مود مک ی سے ۳ 


7 


مگر این که اگر با همین حالت دشمنی بمیرد خواهد ديد مرا به گونه ای که ناراحت گرددہ و دوست نمی دارد مرا کسی 


مگر ان کها کر با دوس من فير د هرا ھی بيد به كوه اق كه شود کر ده حم عاق این شهر آقرت ۲۵۸۰۳ بر 
* | تر جمه | 
۰۳۹ 


یل الصّادِقٌ عليه السلام عَن المت دمع یه عد الْمَوْتِ قَقَالَ عليه السلام داك عِنْدَ مُعَايََهِ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله 


ری ما بش 


*: | تر جمه ]مناقب: از امام صادق عليه السلام درباره ميت پرسیدند که هنكام مر گے اشکک از چشمش جاری من شود. حضرت 


می نماید( و اشک شوق می ریزد). -. مناقب ابن شه رآشوب ۳: ۲۵۸ - 
* | تر جمه | 
ہگ 


لیء الأمالى للصدوق حَمْدَوَيْهِ و إِبْرَاهِيمُ معا عن یوب ن نوح عَنْ ص موان عَنْ عاصم بْنِ خحمَبدِ عَنْ فضیل الرسَان عن آبی عفرو 
از (۳)عن الشّعْبِيَ (۴)عن الحارث 


ص: ۱۹۱ 


-١‏ اختلف فى ضبطه فالنجاشی على تقديم المهمله» مصغر «رزق» و الشيخ بتقديم المعجمه» مصغر «زرق). 


۲- للحدیث ذیل يأتى فی خبر ۴۳. 


۳- تقدم ترجمته فی الباب تحت رقم ۳۲ فلیراجع. 

۴- بفتح الشین و سکون العين المهمله نسبه الى شعب او شعبان قال ابن منظور فى ماده «شعب» من لسان العرب: شعبان: بطن 
من همدان» تشعب من الیمن اليهم ينسب عامر الشعبی على طرح الزائد. و قیل: شعب جبل بالیمن و هو ذو شعبين» فمن كان 
منهم بالکوفه يقال لهم: الشعبیون منهم عامر بن شراحیل الشعبى» و عداده فى الهمدان؛ و من كان منهم بالشام يقال لهم: 
الشعبانیون؛ و من كان منهم بالیمن يقال لهم: آل ذى شعبین؛ و من كان منهم بمصر و المغرب يقال لهم: الاشعوب. انتهی. و قال 
السویدی فی صفحه ۱۸ من السبانک: الشعبیون: بطن من ولد عمرو بن حسان ابن عمرو الحمیری قال الجوهرىٌ: كان عمرو بن 
حسان قد نزل هو و ولده جبلا بالیمن ذا شعبتین فنسبوا إليه» ثم تفرقوا فى البلاد فنزلت فرقه منهم بالکوفه فقيل لهم: الشعبیون 
على الأصلء و إليهم ینسب عامر الشعبی و إن كان عداده فى همدان اه. و قال فی شعبان بن عمرو بن زهير بن ابير بن الهمیسع 
بن حمیر: فبنو شعبان بطن من حمیر و إليهم ینسب الشعبی إہ. و الرجل عامر بن شراحیل» آبو عمرو من فقهاء العامّه وثقه ابن 
حجر فى ص ۲۴۷ من تقریبه» و قال: ثقه» مشهور فقیه» فاضلء من الثالثه؛ قال مکحول فما رأيت آفقه منه؛ مات بعد المائه و له 
خر من لانن اني أقول فصل انی علکان زر عم مسر قال و كانت واه مه لست ہت لت مر صلافه ان و 
قیل: سنه عشرین للهجره و قیل: إحدى و ثلائین. و روی عنه آنه قال: ولدت سنه جلولاء و هی سنه تسع عشره. و توفی بالکوفه 
سنه ۱۰۴ و قیل: ۱۰۳ و قیل: ۱۰۷ و قیل: ۱۰۶ و قیل ۰۱۰۵ و كانت آمه من سبی جلولاء. 


اأغور قال: یت امير الْمُؤْمِِينَ عليه السلام دات یله قال با أَعْوَرٌ ما جاء بک قَالَ فلت با آمیر الْمَؤْمِنِينَ جاء بی و الّه حبك 
اما CEE‏ خر نَفْسَهُ حَنَّى يَرَانِى یت بح و گا يموت عبد ببغض نی رم 


2 


مَا | 
نَفْسَهُ عتّی یرانی عیث یکره قال ثم قال لی الشَّعْبُِ یق ما ام مج لا بلق نک و 0ف 0ا ک. 
* | تر جمه امالی صدوق: حارث اعور 


ص: ۱۹۱ 


می گوید: شبى خدمت اميرمؤمنان عليه السلام رسیدم» فرمود: ای اعور» جه جيز تو را به اين جا آورده ؟ گفتم: ای اميرمؤمنان» 
به خدا سوكند دوستى تو مرا به اين جا كشانده است. فرمود: اينكك تو را خبرى دهم كه شکرگزار آن باشی؛ آگاہ باش كه 
هيج بنده ای كه مرا دوست می دارد؛ نميرد وجانش به در نرود تا آن كه مرا آن گونه که دوست می دارد ببيند. وهيج بنده ای 
که مرا دشمن می دار نمیرد وجانش به در ترود تا آن که مرا آن گونه که ناخوش می دارد ببیند. راوی می گوید: شعبی به 


من گفت: دوستی او به تو سود نمی رساند و دشمنی او نیز به تو ضرر نمی زند. -. امالی طوسی: ۳۴ - 
* | تر جمه | 
«f1»‏ 


ss‏ ہو نا 
ال الإ رحد ابی سَابُورَ و کان لما َر و ات فعرض اند معا و لا تیه إلا رَكريًا بْنَ شاور قال فخض ته عند 


زی لد ٣‏ س۹ ی د بن ُشرلم فلا قمث من 
27 نهد + ی معلم ابر بخبر الیل انی پرشول فرجفث یه ال آغبونی عبر لجل الى حَضَرْنهُ عند الْمَوْتِ 


عنده 


ہج ے ‏ ےت سی سس | را و الله 4 و الله و اة وال 


٭ |[ ترجمه ]رجال کشی: سعيد بن يسار می گوید: نزد یکی از دو پسر شاپور وارد شدم و هر دو پسر او تقوای زياد و تسلیم 
محض در برابر خدا داشتند؛ بس یکی از آن دو مريض شد و من گمان نمی كنم کسی جز زكريا پسر شاپور بود؛ من هنكام 
مرگ او نزد وی حاضر شدم که دست خود را گشود و سپس گفت: ای علی! دستم سفید شد! سعید می گوید: من وارد بر 
امام صادق عليه السلام شدم و محمد مسلم نزد آن حضرت بود. وقتی از نزد او برخاستم گمان کردم محمد بن مسلم خبر 
اتفاقی را كه موقع مردن زکریا بن شاپور افتاده بود را به اطلاع حضرت رسانده است. حضرت کسی را به دنبال من فرستاد و 
من به نزد ايشان بر گشتم؛ فرمود: به من خبر بده از مردی که هنكام مرگ نزد او حاضر بودی! جه چیزی از او شنیدی که می 
گفت؟ عرض کردم: دست خود را باز کرد و گفت: يا علی! دستم سفید شد! پس امام صادق عليه السلام فرمود: به خدا قسم 
او( على (ع)) را دید؛ به خدا قسم او را دید؛ به خدا قسم او را دید؛ -. رجال کشی: ۶۲۶ - 


مثل اين روایت در کافی نیز نقل شده است. -. کافی ۳: ۶۷ - 
* | تر جمه | 


۴۳ 


کشف کشف الغمه ذاث اله ین إن عون قال: غت على الد مد الحفیری غاد فى عليه التى مات فيها فوخ دة 


2 


۳ 


باق به و وَجَدْتٌ عِنْدَهُ جَمَاعَةً من جیرانه و کانوا 


ص: ۱۹۲ 


۱- پاختلاف یسیر. 


اة و کان ال جبیل اجه زخب الْجمِهَهِ عریض ما بَئِنَ سین فبیث فى وجهه کته سَوداء مل الط مِنَ مداد تم لم 
رل تید و تلمی عَتَّى مت وجه بسواوهیا فاعم لک مَنْ عض ره من الشیعه وَ هر نالا 
کت یا عثی رش ی الك امک بن رت يدل للم رل ے ‏ عکی اج 
المع (۱)ضاحکاً مُشتیشرا فَقَالَ شعر: 


. 6 
5 

3 

ها 

٠. 

ها 

5 

۱ ٤ 
اس‎ YR 


۳ من بعد 55-5 ده لوا نيه وا حدا ۳۹ واحد بِالصّفَاتِ 


ثم أتيع قوله عذا آشهذ أن ا له له عفاً عفا و أَشْهَدُ أذ محمدا رشول اللہ عم ما و أَهْهَدُ أن علا آمیز الْمُؤْمِينَ عفاً فا 
آشهد أن تا لها ال سو جو ہہ سو" بے مين کن لی أب 


< 


میا , ا سے و‌ ھا یتر سس E‏ 


ماء الأمالی للشیخ الطوسی جماعه عن أبى المفضل عن يحيى بن على بن عبد الجبار عن عمه محمد بن عبد الجبار عن على عن 
أبية الحسین بن عون مثله- قب: المناقب لابن شه رآشوب لگا اختضر الكقِدٌ الحفیری بدت فی وخهه ذكته مَودَاء و ساق الحدیث 


مثله و زاد بعد قوله واحدا بعد واحد بالصفات تم قَالَ 


و و 
ع 
| 


و م ؟ كان يَهْوَى غَيْرَهُ من ع وه فلس ل ۳ 9 النَار مشک 


ص: ۱۹۳ 


۱- افتر الرجل: ضحكك ضحکا حسنا. 
۲- الهنات: الداهبه. 


#*[ ترجمه ]كشف الغمه: حسین بن عون می گوید: من به عیادت سيد بن محمد حمیری رفتم در بیماری که در آن وفات کرد 
و ديدم که در حال جان دادن است و نزد او جماعتی از همسایه های او بودند که عثمانی مسلکک بودند» 


ص: ۱۹۲ 


و او مردی بود زیبا چهره و گشاده بيشانى» و ميان دو شانه و كردن او عریض بود اتفاقا در روی او نقطه سیاهی ظاهر شد مثل 
نقطه ای از مركب و بز رگ می كشت و زیاده می شد تا تمام روی او را آن سیاهی فرو گرفت. و برای این شیعیانی که حاضر 
بودند غمگین گشتند؛ و از ناصبیان حاضر شادی و شماتت ظاهر گشت. اند کی بر این حال گذشت تا این که در آن مکان از 
صورتش كه در آن نقطه سياه يبدا شده بود قطعه سفیدی بيدا شد. و ترقی می کرد و زیاده می كشت تا روی او به حال اول 


باز كشت و به اشراق و نورانیت مايل شد» در آن حال سيد خنده ای نیکو نمود و با خوشحالی و لبخند این ابیات را گفت: 
دروغ پنداشتند کسانی که خیال کردند که على عليه السلام دوست و محب خود را از آن عیب و ننگ نجات نخواهد داد؛ 
به خدا سو گند كه همانا به بهشت عدن رفتم و معبود گناهان و سیئاتی که داشتم را عفو فرمود؛ 


يس بشارت دهید امروز دوستان على را و تا وقت وفات به ولایت على عليه السلام پای بند باشید؛ و بعد از آن تولی نمایید به 


پسران او یکی بعد از یکی و هر که به آن صفات باشد. 


بخااہ 7535 اليف ان الا ارفا با E‏ سول اھ سا کا شید انغلا اش اتف جانا 
اشهد ان لا اله الا الله بعد از آن چشم ها را بر هم نها گوئیا روح او فتیله چراغ بود که خاموش شد يا سنگ ریزه ای بود 
که افتاد. 


علی بن حسین بن عون روایت کند که ہدرم در حالی که ذینه نیز حاضر بود به من گفت: الله اکبره کسی که می بیند مثل آن 
کسی كه نمی بیند نیست؛ من به اين دو كوش خود شنیدم و اگر نشنیدہ باشم» هر دو گوشم کر باد که فضیل بن يسار مرا خبر 
داد از امام باقر و امام صادق علیهما السلام که ايشان هر دو فرمودند: حرام است بر روح که مفارقت کند از جسد خود تا ينج 
کس را ببیند: محمد و علی و فاطمه و حسن و حسین علیهم صلوات الله را به گونه ای که چشم های او روشن شود یا چشم 
هايش داغ گردد؛ يس اين حديث در ميان مردم انتشار يافت و بر جنازه او حاضر كشت و خداست که توفیق دهنده و جدا 
کننده است. -. کشف الغمه ۲: ۴۰ - 


در امالى شيخ طوسی مثل این حديث نقل شده است. - . امالى طوسى: ۷ - 


مناقب: وقتى سيد حميرى در بستر احتضار افتاد» در صورتش نقطه سياهى آشكار شد؛ و حديث را مثل روايت قبلى ادامه داد و 


بعد از آخرین بیتی که نقل شد و کف وواد بعد واحد بالصفات» جنين سرود: 


دوست دارم آن کسی را که هر كس از اهل مودت او بمیرد» او را هنكام مرگ با بشارتی می بیند در حالی که خندان است. 


و هر کس كه غير او از دشمنانش را دست دارد» جز به سمت آتش جهنم راهی برای او نیست. تا پایان قصیده؛ - . مناقب ابن 


شه رآشوب ۳ ۸ - 
ص: ۱۹۳ 
۷| تر جمه | 


بیان 


قال الجوهرى السالفه ناحيه مقدم العنق من لدن معلق القرط إلى قلت الترقوه و الذباله بالضم الفتيله. 


*#[تر جمه آجوهری گوید: السالفه به معنای قسمت جلوی كردن از محل آویزان كردن گوشواره تا گودی استخوان ترقوه 


است. الذباله با ضم یعنی فتیله (پنبه تابیده نوار نخی). 
٭| تر جمه | 
دمع 


بشاء بشاره المصطفى مُحمّد بن خد بن شهریار عَنْ محمد بْن مد اون ین مُحمّدِ بن عَلِىٌ لش عَنْ جغفر بن 
مد ئن مر امین ی لان یبد بن كثير رت مو سم 
السلام عن ال صلی اللہ عليه و آله قَالَ يَخيِى بی مُماور با بو عاي الْوَابطِيٌ عَنْ زد بن ی عَنْ آبیه عليه السلام قَانُوا 
ا ہے الذي تفیتی پر كارن رج ےت ین جز 
روم و جین وی علمک الْمَوْتٍ ترانی و ریغ و اطع و حم دع نا و سينا علیهم السلام فَإِنْ کان بب بَا فلت بَا ملک الْمَوْتَ 


ان ب إل کان نى وب اَل بھی و ان کا بیشن لت با ملک المت مد علی کان بینشنی و بض اَل بی 


#*[ترجمه ]بشاره المصطفی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سو گند به کسی که جانم به دست اوست» روح بدنی از 
صاحبش جدا نمی شود مگر این که از میوه های بهشت یا از درخت زقوم بخورد» و هنگامی که ملک الموت را ببیند مرا و 
على و فاطمه و حسن و حسين علیهم السلام را می بيند» يس اگر محبّ ما باشد به ملک الموت می گویم : با او مدارا کن» زيرا 
او مرا و اهل بیتم را دوست داشت و اگر دشمن ما باشد به ملک الموت می گویم: به او سخت بگیر زیرا او دشمن من و اهل 


بیتم بود. - . بشاره المصطفی: ۶ - 
#* | تر جمه | 


«Ff» 


کے 


5 
ىا 

2 
56 
ی 
کی 
و 
3 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم یبن كثير مُعَنْعناً عَنْ جَعْفَرِ ن مُحَمَدٍ عَنْ أبيه عليه السلام تا 


7 ہے 2 


ذا علق إن یک ما بن بم ى ابن زیم عليه الا و السام قال له تغاتی و إِنْ ین أهل الكتاب الا لین بهقبل مؤت و يوم 
جم جو یا ی ان مزیع عليه الصا و الكلامٌ ّى سی يُؤْمِنَ به قبل مَوته و 
ویو ا هلک شیب و الک علی مله ایو عَدُوک حتی یراک ناموت تتکون عَليه عیظاً و نا نی 


9 2 


عو بک سی وھ لا يَنْقَعْهُ دلکک شَیِتا و آگا ما ولیک اه راک عند الْمَوْتِ > 25 


٭ ترجمه |تفسیر فرات کوفی: امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا (ص) فرمود: ای على! در تو مثلى از عیسی بن مریم 
عليهما السلام است؛ خداى تعالى می فرماید:« و إِنْ ِن أَهْلٍ الکتاب | تن به بل مزته و يوم الْقِيامَهِ كود عَلَيِهھغ هیده -. 
نساء / ۱۵۹ - [ و هیچ یک از اهل کتاب نیست مگر اين كه پیش از م رگش به او [- حضرت مسیح] ایمان می آورد؛ و روز 
قیامت» بر آن ها گواه خواهد بود.] ای علی! مردی که بر عیسی بن مریم علیهما الصلاه و السلام افترا زد نمرد تا این که قبل از 
م رگش به او ایمان بیاورد و در مورد آن حضرت. معتقد به حق شود جایی که اين اقرار نفعی به حال او نخواهد داشت؛ تو نيز 
مثل عیسی عليه السلام خواهی بود؛ دشمن تو نخواهد مرد تا تو را هنكام مرگ ببیند و تو موجب خشم و اندوه او شوی تا او در 
مورد امر امامت تو اعتراف به حق کند و در مورد تو حقیقت را معتفد شود و به ولاعیت تو اقرار کند. جایی که اين اعتراف 
نفعی به حال او ندارد؛ اما دوست توء تو را هنكام مرگ می بیند و تو شفیع و مبشر و نور چشم خواهی بود؛ -. تفسیر فرات: 
۶- 


1 تر حمه‎ 1 E 
«F۵» 


دَعَوَاتُ الرَاوَنْدِىٌه عَنْ مُحمّد بن عَلِىّ عليهما السلام قال: رض رَجُل من أص حاب الرّضًا عليه السلام فَعَادَ فَقَال کیف تجذ ک 
قال لَقِيتُ الْمَوْتَ بَغدک بريد ما لَقِيهُ مِنْ شد 


ص: ۱۹۴ 


۱- الموجود فى بشاره المصطفی المطبوع: (الئرسی). 
ال الموجود فی بشاره المصطفی هکذا: «الاحمسی من أضل خط آی سید بيده قال: آخبرنا أبو سید بن کثیر الهلالی التمار». 


2 ہے ےجا ل ل ۳ ت 
مؤت و مشتراخ مه قد اه ان ال و له تکن مشتر بحا ففَعَل ال جل ذلك م تم قال يا ای تقول الات نت رين 

بالات و اف مد لک وخ ويك نآ فى اغوس قل ازفا هرمز 
ال ميض مهم آیژوا ليام بعضوتی تال العریض ملع کڑوا أنه َو عض رک کل من لاله د من مَلانکته اشوا لكك 
وَ لم يووا ی اذد لم ک٥ا‏ مم ال عر و رل م ععض الول عیتیه و قال الام لكك یا ابن رَسرول الله را 


فشک قال نے 2 مع شخاص مب و مَنْ بعد ین ان مه عليهم السلام و قَضَّى الرجل )١(‏ 


٭ ترجمه |دعوات راوندی: از حضرت محمد بن عل علیهما ال لام (امام جواد) روایت شده که فرمود: مردی از ياران 


حضرت رضا عليه الشلام بیمار شد» حضرت به عیادت او رفت و به او فرمود: خود را چگونه می بینی؟ 
گفت: بعد از ورود شما مرگ را دیدار کردم مقصودش شدّت يافتن 


ص: ۱۹۴ 


بیماریش بود حضرت فرمود: چگونه آن را یافتی؟ گفت: دردناک و بسیار سخت. فرمود: آن را ندیده ای بلکه فقط چیزی را 
دیده ای که تو را می ترساند و تو را به آن (یعنی به مركك) و بعضی حالات آن را به تو می شناساند؛ مردم دو قسمند: یکی 
شخصی كه با مرگ راحت می شود و دیگری شخصی که با م رگش مردم از او آسوده می شوند» يس ایمان خودت را به 
خدا و به ولایت تجدید بنما تا طلب راحت شوی» پس آن مرد چنان کرد. 


سپس عرض کرد يابو رسول الا اين فرشتگان الهی هستند که با درود بر شما درود می فرستند و در برابر شما ایستاده اند» به 
ایشان اجازه نشستن بفرمایید. حضرت عليه السلام اجازه داد و فرمود: ای فرشتگان پرورد گار من! بنشینید. سپس فرمود: از 


ایشان بپرس امر شده اند که در برابر من بایستند؟ 


بیمار پاسخ داد: از ایشان پرسیدم و عرض کردند اگر همه فرشتگان مخلوق الهی خدمت شما برسند در برابرتان می ایستند و تا 


زمانی که اجازه نفرموده اید نمی نشینند» اين فرمان خدای عز و جل است. 


سپس مرد چشمانش را بست و گفت: سلام بر تو ای فرزند رسول خدا! اين شمایی که بر من تمشل بيدا کرده ای با محمد 


(ص) و امامان پس از او و مرد از دنيا رفت؟ تک دعوات راوندی: ٠۸‏ - 
#* | تر جمه | 


رید 


و عَن الٍْارت اور قال قال: یت أبير امین عليه السلام داك يَؤم نف الا الما جاء پک فلت شبك وا لله قال 
كنك صادفاً انی فى كلاث وا + خث حت تم نفك عَذہ و وما یو إلى عنجرته و عل السزاط و علض 


| ترجمه |دعوات .رر رک رز سور و رت ور ہی 
این جا آورده؟ گفتم: به خدا سو گند» دوستی شما! فرمود: اگر راست بگویی حت عتما مرا در سه چا خواهی دید: هنگامی که 


ست به اين جا برسد و اشاره به گلوی مبارک کرد و در صراط و بر سر حوض (کوثر). -. دعوات راوندی: ۲۴۸ - 


* | تر جمه | 
«FV»‏ 
کا الكافى علق یبن با عون أ بن أبى عود الله عن محمد بی على عن عي الوَحْمَنٍ ن بن أبى هاشم عَنْ أبى 


م ہے 


کک فى دينه ی تخوج تفشة کمن كان مؤيدا لم بشیز علیہ فا عق ز و تم مؤتاكع وم شاد أنْ 
ا ر الله عليه و الگ کک 


بج عن أبى عود الله عليه السلام قَالَ: ما مق اد يهف وه الرؤث ال وکل به تیش من شیاطنه 2 000 (۲بالکثر و 


نو 
١ے‏ 


#*[تر جمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ انسانی نیست مگر این که در هنكام مر گت شیطان یکی از مأمورين خود 
را نزد او حاضر می کند تا وی را وسوسه کند و در دینش به شک اندازد و او را به کفر بکشاند. این وسوسه ادامه دارد تا اين 
که روح از بدن او خارج شود. اگر ایمان محتضر سست و عاریه ای باشد» شیطان به آسانی آن را از او می كيرد و کافر از دنیا 


فى رود | کر عفر ان مومتان تیف پاش شيطان کی لو اند او غالب شوه و کین و اساتكن را بكيرة. 


سپس فرمود: ھرگاہ یکی از شما بر بالين شخصی از كسان خود رفتید که م رگش فرا رسیده است » شهادت به لا اله الا الله و 


* | تر جمه | 

«FA» 

كاء الكافى مُحَمّدُ بْنُ بجی عَنْ مُحَمّدِ بن الختین عَنْ عبد الرخمن بن أبى اشم عَنْ الم بن أبى ََعة عَنْ آبی سا 
السلام قَالَ: حص ر رجلا مت فقیل يا سول الله اد فان قذ حص ره لمت فض رشول الله ری ال عه و آله و مه ه تاش 


(۳امن أضعابه علّی أنه و هُوَ مُفْمَى عَلَيِهِ قال فا با ملک الْمَوْتِ کف عَن الول عى ال 
ص: ۱۹۵ 
-١‏ تقدم صدر الحدیث مسندا عن کتاب المعانی فى باب سکرات الموت تحت رقم ۱۱. 


فى المصدر: من شيطانه أن يأمره إلخ. م 
۴- فى المصدر: اناس م. 


اق الول فَقَالَ الي صلی الله عليه و آله مرا رَأَئْتَ قََالَ رَأَئْت بَیاضاً كثيراً و ا ایک فَقَالَ 
السَّوَادُ د قال ابی صلی الله عليه و آله قل الله الف يى اكير ِنْ ماص يكك و ال نی ای مِنْ منْ طاعتک فَقَلهُ ثم آغمی عَليه 
ال ا ملک موب حَفْفْ عن صاع عى اناه رداق الیل تال ما ریت قال راہ مت یی 
کان فرب یک فَقال ایض فَقَالَ رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله عر لَه لصاحبکم فا قال فَقَا 


ضرم متا ققولوا لَه هذا الکلام لِيَقُوله. 


**[ترجمه]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: شخصى را مرگ در رسید؛ به حضرت رسول خدا صلی الله عليه و آله خبر 
دادند: فلانى در حال احتضار است. حضرت صلی الله عليه و آله نزد او حاضر شدند با جماعتى از صحابه و او بيهوش بود. پس 
حضرت فرمود: که ای ملک الموت! دست از او بر دار تا از او سوال كنم. يس آن شخص به هوش آمد. حضرت فرمود: جه 
چیز می بینی؟ گفت: سفیدی بسیار و سیاهی بسیار می بینم. فرمود: کدام یك به تو نزدیکترند؟ گفت: سیاهی. حضرت فرمود: 
بگو:ه خدایا گناهان زیادی که مرتکب شدم را بر من ببخش و طاعت کم مرا قبول فرما». پ يس آن شخص بیهوش شد. باز به 
ملک الموت فرمود: دست از او بر دار تا از او پرسش کنم. 


ص: ۱۹۵ 


بس او به هوش آمد. حضرت فرمود: جه چیز می بینی؟ گفت: سفیدی بسیار و سیاهی بسیار می بینم. فرمود که کدام یک به 
تو نزدیکتر است؟ كفت سفیدی. حضرت فرمود : او را آمرزیدند. يس حضرت صادق عليه السلام فرمودند: نزد هر که 


محتضری که حاضر شوید در این حال بگویید که اين دعا بخواند. -. کافی ۳: ۶۶ - 
۷| تر جمه | 


۴۹ 


كاء الکافی عة مِنْ اض اتا عَنْ هل بْن زیاد عَنْ مُحمّدِ بن ملعا عَنْ آببه ء 
السلام یلک وداک با ان سول الله ل بكر امین علی بض زوجو کا ال نَا و الله 
علد ذلك م تل لَه ملک الْمَوْتٍ با ول الله 7 جرع فو الى بت كت تعدا صلی الله علیه و ا 
ولج جم و عد رخ تک فاطو و بل عل اله ی ال عل آل ق الم و فاط و الِحَسَنَ وَ 
اله وَ له درم عليهم السلام یل[ ۹٦‏ الهو امالا و قا از الس وا و ئا دیاز کت 
قال قلخ عیتیهقنظر ای زوعه مناد مِنْ قول رب امه يفول يا أ 0,7 و َمل بیته ازجعی إلى 
ربک راضيةية له یه باب ادلی فى عبادى یغیی مدا وغل بت و ا ْخُلى تی ما ین شبن ن ء لاحب الیّه من 
اسیلال ژوجه و لوق بالْمنّاِی. 


غ سیر الَیرفی قال: فلت بیع الله عليه 


##|ترجمه | کافی: سدیر صیرفی می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: قربانت شوم آیا مومن از قبض روح خود 
کراهت دارد؟ فرمود: نه په خدا می گند هنگامی که فرشته ی مرگ براق قبض روحش می ابد بیتایی می کند. فرشته ی مر كك 


به او می گوید: ای دوست خدا! بی تابی مکن. به کسی که محمد صلی الله عليه و آله را به پیامبری برانگیخت سو گند» من از 


پدری مهربان نسبت به تو خوش رفتارتر و مهربانترم. چشمانت را باز كن و بنگر. 


حضرت فرمود: درا ين هنكام پیامبر خدا و امير مومنان و فاطمه و حسن و حسین و امامان معصوم علیهم السلام در نظر او ظاهر 
می شوند. به او می گوید: این پیامبر خدا و امیرمومنان و فاطمه و حسن و حسین و امامان معصوم عليهم السلام اند که رفیقان 
تو هستند؛ او چشمانش را باز کرده و نگاه می کند و ندا کننده ای از جانب خداوند متعال به روح او ندا می دهد: ای نفسی 
که به محمد و خاندانش اطمینان داری! به سوی پرورد گارت باز گرد در حالی که به ولایت آن ها راضی و به واب هایت 
خوشنود هستی و در زمرہ ی بند گان من یعنی محمد و خاندانش علیهم السلام در آی و به بھشت من داخل شو. درا ین هنگام 


در نزد او جيزى محبوب تر از بيرون آمدن روحش از تن و پیوستن به ندا کنندہ نیست. -. کافی ۳: ۶۷ - 
| تر جمه | 


>۵< 


كاء الكافى عَلِىٌ بْنُ نو جھ سسجت 


رذا حیا به وین اكام تَا وشول الله صل لف علیه و آله و قن شاء الله فلس رشول الله صلی اش علیه و آله عن ےو 
اا سا فقول له 2 ول الله صلی الله علبه و آله ماما كنت u e‏ 


6: 


ص: ۱۹۶ 


-١‏ فى المصدر: خفف عنه حتى أسأله. م. 
؟- فى المصدر: فما شى ء. م. 


و 


مه نم بفتخ له بات لی اه ول کرد مترلك فی الْجَنّهِ فان شنت رتاک إِلَى الدَّنْيا وَلَك فیها دعب و فضه فَِقُولَ لا 
اجه فى لد ذَلِكك پتیض لول و پزشخ جن و لص شتا (41و تۇ مناه وت یه ایشری تأي الا 
رایت فاکتف بَا فا تحرجت افش من الجتد فعض عَلَيهَا كما ُفرض (۳)عَليه و هى فی الج ي فَِخْتاز الآخزة یله فين 
بعشل وه یمن له ذا ذرج فی آکذانه و وضع علی تربره خرجث وه تفیعی بن دى الوم ماه آزوخ 
العؤميق يف قوق عليه و شوه یڑا رد 1 الله له ل اوه من انعم فاذا وضع فى قبره ر البه الژوخ إلى َرکیہ تم سال ا 
یم فا جاء ہما بقلم ی له یک اباب الى راه ول الله صلی الله عليه و آله فذحل عَليه مِنْ نُورِهَا و بها و طیب ریجنا 
قال فلت مجمل وداک فَأَبْنَ ص عه لیر ال یات ما على القز سر متها شیم ن و الله إن علض تخر علی عذه َو 


٥ 


ول على ظذری من و لم با عى هری مین و تقول له اش لذ نت ( که و آنت تفشتی عَلَى ظهّری فا إِذا 


سے 


| ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی که بین مؤمن و بین قدرت بر گفتن حائل می شودہ يعنى نتواند سخن 
بگوید پیامبر خداصلی الله عله و آله و کسانی که خدا خواهد کنار اومن آیند. رسول خداصلی الله علیه و آله سمت راست 


رسول خدا شروع به سخن کرده می فرماید: آن جه را امیدوارش بودی اکنون روبروی توست (دیدار پیامبر و ائمه علیهم 


السلام) و اما آن جه را از آن می ترسیدی «کیفر) از آن ايمن هستی. 
ص: ۱۹۶ 


سس درق از عيشت براض کفوده‌می شود و رسول عدا می فرماید؛ ابق منزل تو دو بهقت است, کر غواستی تو را ب دتا 
باز می گردانیم که در آن جا طلا و نقره است. . محتضر درا ين هنكام می گوید: مرا نیازی به دنیا نیست؛ دراد بن هنگام رنگش 
سفید شده و پیشانیش عرق می کند و لبهايش می لرزد و بینی او فراخ می شود و چشم چپ او اشک می ریزد؛ پس هر یک از 
این علامات را دیدی به آن اکتفا نما؛ يس وقتی جان از جسم خارج شد. چنانچه بهشت بر او عرضه شد باز بر نفس او عرضه 
می شود در حالی که هنوز نفس و جان در جسم او هست و او آخرت را بر می گزیند و او را در ميان اموات غسل می دهند و 
جنازه اش را بالا و بايين و د كركون می کنند؛ پس وقتی در کفنش نهاده شد و بر تابوت نهاده شد. جانش خارج می شود و 
در مقابل تشییع کنند گان راه می رود و ارواح مؤمنان او را ملاقات می کنند و بر او سلام داده بشارتش می دهند به نعماتی که 
خدای عز و جل برایش مهيا کرده؛ وقتی در قبرش نهاده می شود روح به بالای ران پایش بر می گردد؛ سپس از آن جه می 
داند» پرسیده می شود؛ پس وقتی آن جه می دانست را بر زبان آورد» همان در بهشتی که رسول خداصلی الله عليه و آله به او 
نمود بر او گشوده فى شود و ثور خنکی و بوی خوش آن بر او داخل می گردد. س دیر صیرفی (راوی خبر) در ادامه می 
كويد: گفتم: یابن رسول الله! پس فشار قبر جه می شود؟ فرمود: هركز چنین چیزی برای مؤمنان نیست؛ به خدا قسم! این زمين 
بر مؤمن افتخار می کند و می گوید: بر يشت من راہ رفت. و زمين می گوید: به درستی که من تو را دوست داشتم» آن 
هنگامی که بر يشت من راہ می رفتی و اکنون که به من سپرده شده اى» خواهی دید که چگونه با تو رفتار می کنم! و آن كاه 


به قدر دید چشم برايش گشایش می یابد. -. کافی ۳: ۶۸ - 


یشکل الجمع بين هذا الخبر و خبر فاطمه بنت آسد و سعد بن معاذ الا أن يقال كان ذلك العموم فى صدر الاسلام ثم نسخه الله 
و رفعه عن كمل المؤمنين أو يخص المؤمن فى هذا الخبر بالمعصومین (۶)و يمكن أن يقال فى خبر فاطمه أن النبی صلی اللہ 
عليه و آله إنما فعل ذلك لما وعدها لمزید اطمئنانها و الله يعلم. 


**[ترجمه |جمع بين اين روايت و روايت فاطمه بنت اسد و سعد بن معاذ مشكل است مگر اين كه گفته شود: فضار قبر در 
صدر اسلام عموميت داشته و سپس خداى متعال آن را منسوخ كرده و آن را از مومنان کامل برداشت و يا مومن در این 


روایت اختصاص به معصومین علیهم السلام باشد. ممکن است در مورد روایت فاطمه بنت اسد بگویند: رسول خدا صلی الله 
عليه و آله تنها به این خاطر اين کار را انجام داد که به او قول داده بودہ تا بر اطمینان او بیفزاید. و الله یعلم. 


٭| تر جمه | 
«A1»‏ 


کاء الکافی مُحَمّد ین خی عَنْ خمد بْن مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمّد بن مِتنَانِ عن عار بن مَرْوَانَ قال حدثنى مَنْ مرمع آبا عبد الله عليه 
السلام يَقول منْکم و الله يبل و لکم و الله بَعْفَرُ نه 


ص: ۱۹۷ 


-١‏ فى المصدر: من الجنه. م. 

٢‏ أى انضمتا و انزوتا الى علو. م. 

۳- فى المصدر: كما عرض. م. 

۴- فى المصدر: و الله لقد کنت. م. 

۵- فى المصدر: فیفسح له مد بصره. و هو الأصح. م. 

۶- يبعده مورد الخبر؛ و یمکن أن بخصص المژمنین بمن لم أتوا ما يوجب الضغطه. 


و 


یس بین أ يكم وین أنْ يعبط و يَرَى الشرُورَ و َه الْعین الا أنْ ن کیلع تفه اهنا و ۴ 


َلك و اضر حص رَه رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله ول و جبرئیل و عَلک الْمَوْتٍِ عليه السلام یو مله عل عليه السلام 
يفول يا رشو الله إن هذا كانَ يبنا هل ایب فَأَحبهُوَيَقُولٌ رشول له صلی الله عليه و آله يا ججزیل نا ان بب الله و 
شوه ول یت وَسولِهِ حب و ول جبریل للك العتِ نذا كان بح الله و شوه وغل یت زشوله اجه و افق به 
یو مل ملک الموّت ول با عبد اللہ أَحَدْتَ فکاک رقیتک أَعَذّتَ أَمَانَ براء‌تک تمتکت بالْعض مه الکبری فى الکیاء ال 


2 سر 
ومَا م ده | 


ی حلقه ثم قال له ذا ان 


5 و 
کیٹ 5 


قال ف یو الله عر و لول عم یول و ما ذاک يفول وه یبن أبى طالب يول دفت اما الى کنت تَخِذَره ققد 
تنك الله عت ۵او ما اذى كلت ؟ ےآ کته مد 09و" نول الله تین اش عليه و آلو غلل 3 
و لم عليهما السلام ثم بل تفْسهُ عا ال یه یناه و وه نا جه مشک درکن ہدک الْكفَنِ و 
پت بنط ذلك الوط ثم كد ی حل ص فراء من لاله ادا وضع فی قبره قح الله له باب من آبتواب اه ذل علیہ مِنْ 
رَوْحِهَا و ریخانها تم یس له عن آمامه َير شهر و عن يَمِينِهِ و عن ساره ثم بال له تع َؤْمة الْعَرُوس عَلَى فراشها و برَوْح و 
ان ز جلو میم ز وب یر مل ان تم روز آل مد فی ان زضوی اكل معهع ین طقابهم و یشرب مهم من راغ و 
رع دت مهم فى مجاهم علّی موم قاتا رل لیب فد ام ام بعتهم الله فوا مه را رع فسات سس ےت 
لبون و يَضْ جل المجلو و یل ما يَكُونُونَ علکت المکاضیر و تجا الْمُقَبُونَ مِْ أجل دک قَالَ رشول اله صلی الله عليه و 
آله لعل عليه السلام نک أخى و یعاد ما یی و یتک وایی العام ال و ار اکا عض رَه ول الله صلی الله عليه و 
۳ ۳7 یل و ملک الْمَْتٍ عليه السلام دنو هعلق عليه السلام كول يا ر سُولَ الله دا كاد ییا أَهْلَ ابیت 
ده ول وقول اللو ضاق لعف و آله عا جبرئیل إنَّ هذا كان يتفض الله 


ص: ۱۹۸ 


١-فیی‏ المصدر: منه. م 


2 1 5 


نل اده ت وله فََئِغْضْهٌ (١)وَ‏ يفول جترئیل ا ملک الْمَوْتِ إِنَّ هذا کان بتفض الله وَ رَسُو له و اما عت سر له 


ع ا ول با عبد الله ادت فكاك رانک (07َحذتَ أَمَانَ بَرَاَتَك من انار تمشکت 
ایض مه الکبری فی الا الا ول َون أ: یو و الله بسخط الله عو و جل و غاب و زار ما الذى کنت تسده ب 


کس 


ده 
2 9 
ای 


7 تلع 224 کل بژوجه امات قيطا كله لن وجهه و و يتاذ ی بژوحه فاذا وضع فی قره فتح لَه 
اب من أَبْوَاب الّار (٣افَيدخُل‏ عليه ین قیجها وَ هه 


ينء کتاب حسین بن سعید و النوادر محمد بن سنان مثله 


**[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: به خدا قسم تنها از شما شیعیان قبول می شود و به خدا قسم خدا شما را می 


آمرزد 
ص: ۱۹۷ 


و فاصله بین یکی از شما و بين اين كه شاد و خرم شود و شادی و نور چشمش را ببیند» به همین است که جانتان به اين جا 
برسد. اشاره به حلق خود کرد؛ سپس فرمود: چون کافر محتضر شود. رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه الہ لام و 
جبرئیل و ملک الموت بالینش آیند. و على عليه الہ لام بدو نزدیک شود و گوید: با رسول اللا راستی اين بود که دوست ما 
اهل بيت بود؛ او را دوست دارا رسول خدا صلی الله علیه و آله و سلم می فرماید: ای جبرئیل! راستی اینست که دوست می 
داشت خدا و رسولش و خاندان رسولش را پس او را دوست دان جبرثئیل یه ملک الموت گوید: راستی این دوست سی داشت 
غداو رمو لش و خافدان وسولش راس اورا دوست دار و بر اق اساق گی و علکتالموت نز د كدالو ادو كويد اف ته 
خدا! برات آزادیت را گرفتی؟ سند امانت را گرفتی؟ به عصمت کبری در زندگی دنیا جنكك زدی؟ يس خدای عز و جل به او 
توفیق می دهد و می گوید: بله؛ ملک الموت می گوید: آن جه بود؟ پس می گوید: ولایت على بن ابی طالب (ع). يس ملک 
الموت می گوید: راست گفتی! از آن جه از آن بر حذر بودی خدا تو را از آن و به آن جه اميد داشتی رسیدی و بر تو بشارت 
باد به گذشتگان صالحت؛ همراهی با رسول خدا (ص) و على و فاطمه صلوات الله علیهما؛ سپس جان او به آرامی از تنش 
۳ى یآ ۳ 
گردد و سپس لباس زردی از لباس های بهشتی پوشانده می شود و وقتی در قبرش نهاده می شود خدا دری از درهای بهشت 

ار رے ا درد یی ات سس 
برایش گشوده می شود؛ بعد به او گفته می شود: مانند خفتن عروس بر بسترش بخواب و بر تو باد به روح و ريحان و بهشت پر 
نعمت و يروو د گاری که خشمگین نیست؛ سپس آل محمد (ص) را در بهشت رَضوّی زیارت می کند؛ پس با آنان از طعامشان 
می خورد و از شرابشان می آشامد و در مجالسشان با آنان گفتگو می کند تا این که قائم ما قیام کند؛ وقتی قیام کرد خدا 
آنان را بر می انگیزد و آنان با او گروه گروه یک می گویند و در این هنگام اهل تردید به شک می افتند و نافرمانان 
مضمحل می شوند و جه کم هستند و عجولان هلاک می شوند و اهل تسلیم و انقیاد نجات می يابند و به همین خاطر رسول 
خدا (ص) به على عليه السلام فرمود: تو برادر من هستی و موعد بین من و تو وادی سلام است. و وقتی کافر به حال احتضار 
می افتد» رسول خدا و على صلوات الله عليهما و جبرئیل و ملک الموت نزد او حاضر می شوند؛ پس على عليه السلام به او 


رد کف فک و ر عه ی ارد ها وسول ھا ران یآ ود که و قن ها اهل وک ودا او راعش وا موسر خا صل الله 


عليه و آله و سلم می فرماید: ای جبرئیل! راستی اینست که 
ص: ۱۹۸ 


خدا و رسولش و خاندان رسولش را دشمن من داشت؛ پس او را دشمن دان جبرئیل گوید: ای ملک الموت! راستی این 
شمن می داشت خدا و وسو لک و عاندان رسولش وا پس او را دشم دار و بر او سخت بک و ملک الموت دو بر او انلق 
گوید: ای بنده خدا! آپا برات آزادی ات را گرفتی؟ امان برائت از آتشت را گرفتی؟ در حیات دنیا به عصمت کبری چنگ 
زدی؟ يس می گوید: نه؛ يس می گوید: ای دشمن خدا مژده ات باد به سخط خدای عز و جل و عذاب او در دوزخ؛ اما از آن 


جه می ترسیدی بر تو فرود آمده» سپس جانش را به سختی از تنش بکشد. 

سپس صد شیطان به روحش گمارد که همه به رویش آب دهان اندازند و از ویش آزار کشند» و حون در گورش نهند یکت 
در از دوزخ در آن گشوده شود که از چ رک و خون و شرارش بر او وارد می شود. - . کافی ۳: ۶۳ - 

در کتاب نوادر نيز حديث مشابهی از محمد بن سنان نقل شده است. - . الزهد: ۱۵۴ - 


۷| تر جمه | 


بیان 


المحلون الذین لا يرون حرمه الأئمه علیهم السلام و لا یتابعونهم قال الفیروزآبادی رجل محل منتهک للحرام أو لا يرى للشهر 
الحرام حرمه و يقال رجل محضیر أى کثیر العدو و المحاضیر جمعه أى الذین یستعجلون فى طلب الفرج بقیام القائم عليه السلام 
و المقربون بفتح الراء أى أهل التسلیم و الانقیاد فانهم المقربون عند الله أو بکسر الراء أى الذین یقولون الفرج قريب و لا 
يستبطئونه. 


**[ترجمه ]المحلون كسانى هستند كه نه حرمت ائمه عليهم السلام را نگه می دارند و نه از ايشان پیروی می کنند. فيروزآ بادى 
گوید: رجل محل: کسی كه هتک حرمت می كندء و یا حرمت ماه حرام را نگه نمی دارد. 


و كويند: رجل محضير يعنى کسی که به سرعت می دود المحاضير جمع آن است» يعنى كسانى که در طلب فرج قائم عليه 
السلام عجولى به خرج می دهند. المقربون با فتحه راء: اهل تسليم و خضوع يس آنان مقربان دركاه الهى هستند؛ و يا با كسره 


راء: كسانى كه مى گویند: فرج نزديكك است و آن را دير نمی دانند. 
* | ترجمه | 


«AY» 


ى ها اه 


كاء الكافى مُحَمَدُ بْنّ یخی عَنْ أَحْمَدَ بن مُحمّد عن الْحْسَيْن بن سَعِيدٍ عن النَضْرِ بن سُوَيْدِ عَنْ يَحْتَى الْحَلَبِيٌ عن ابن مُمکانَ عَنْ 


عبد الأجيم لقع ير قَالَ: جح پوس شس تپ تچ نه َم عَلباً عليه السلام يفول و 
عَيْد أتد 


أنه 


32 ہے عير 


ال نی عییشت على یدیا ہج ت ہت یا بدا مت عَلَى یی إلا رَآنِى عند 


7006 


بن کتاب حسین بن سعيد و النوادر النضر مثله. 


#*| ترجمه ]كافى: عبد الرحيم قصير گوید: به امام باقر عليه السلام عرض كردم: صالح بن میثم از عبایه اسدی از امیرالمومنین 
عليه السلام نقل کردہ است که فرمود: امیرمؤمنان عليه السلام فرمودند: سوگند به خداوند دشمن ندارد مرا انسانی مگر این که 
اگر با همین حالت دشمنی بمیرد خواهد ديد مرا به گونه ای که ناراحت كردد و دوست نمی دارد مرا کسی مگر آن که اگر با 


دوستی من بمیرد مرا می بیند به گونه ای که خشنود گردد . 


راست محتضر می باشند . -. کافی ۳: ۶۹ - 

مثل این حديث در نوادر نقل شده است. - . الزهد: ۱۵۶ - 
* | تر جمه | 

«Af» 


كاء الکافی اله عَنْ ھل عَن ان مخبوب عَنْ عبد الْعزیز البق ن ان أبى یغفور قال: کان خطات اجه خلیطاً لا و كان 
شدید اللَمْب لآل مُحمّد صلی الله عليه و آله 


ص: ۱۹۹ 


-١‏ فى نسخه: فأبغضه و اعنف علیه. 
فی نسخه: رقت قتک. 
۳- فى المصدر: فتح له من أبواب النار. م. 


ااا 
۹ 
CC.»‏ 


و کان بُ تَجْدَۃ الْحَرُورِئٌ قال فلت علیہ أعودء لاه و له ادا هو مُغْمَى علیہ فی حَد الْمَوْتِ فى مغ 
لک با عل تا" خبوث بدّیک أَبَا عید الله عليه السلام ال أَبُو ید له عليه السلام رآ وت رفس امت اس اتل 
اكه (۱) 


و[ فرص | اف ابع ادن کر می گور غظاف جن ا رتھار امن داش و غل کش آل مد مان الله عله و آل 


و سلم بود 
ص: ۱۹۹ 


و از اصحاب نجده حروری به شمار می رفت. من به جهت آمیزشی که داشتم و هم از روی تقیه به عيادتش رفتم» بی هوش 
بود در حال مركك. شنیدم می گفت: مرا با تو چه کار يا علی؟ اين جریان را به حضرت صادق عليه الشلام عرض کردم فرمود: 


به خدای کعبه قسم او را دیده و این سخن را سه مرتبه تکرار کرد. -. کافی ۳: ۷۰ - 


* | تر جمه | 
«Of»‏ 
که الکافی الْعِدَهُ عَنْ سَهْلٍ عَنِ الَْلْطِی عَنْ كاد بن عُنْمَانَ عَنْ عَبدِ الْمیدِ بْنِ عَوّاض قَالَ م سَمِعْتٌ أَبَا عَثدِ الله عليه السلام يَقُولُ 


7 


دا بل تفش أعد کم دول له ما ما كنك 7 تخرد ین عم الا و خزنها نهذ ينك تقو سا 
علیهم السلام ماک (۲) 


## ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر گاہ جان یکی از شما به اين جا برسد. به او گویند: از غم و اندوه دنیا که 
بر حذر بودی» در امان مانده ای و به او می گویند: رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه السلام و فاطمه سلام الله مقابل 


تو هستند. -. کافی ۳: ¥ 


٭| تر جمه | 

«<0۵» 

روب ہر سے تا و یر وا قلت لًبی ود الّه عليه 
السلام کیا ی قول اللو زک و تعالی فلو لا إذا كت الْعُلَقَومَ و نم حتیط تلظرون لیات قال اد تفس الْمَحتَض ر إِذا بَلَعْتِ 


الوم و كان مین رای مره مِنَ الْجنَّه ول زُدُونَى إلى لدي على أشي 


**[ترجمه ]نوادر: ابا بصير كويد: از امام صادق عليه السلام درباره تفسیر آيه شريفهه فلز لا إذا بْب الْحلْقُومَ و أن ا 
و راف ۴ د[ سے سگانی کوان وہ كلو كاد می رسلازراتانی بار وق آنا ندارید)؟! و شما در 


این حال نظاره می كنيد (و کاری از دستتان ساخته نیست)؛) پرسیدم. فرمود: هنگامی كه جان محتضر به گلویش برسد» اگر 


مومن باشد جایگاه خود را در بهشت می بیند و می گوید: مرا به دنیا با زگردانید تا اهل آن را از آن جه ديده ام باخبر سازم به 


اوهى گونند: دیگر راه‌باز گشتی تست الزهد: ۱۵۶ 


] ترجمه‎ | > 
«A$» 


ین کتاب حسین بن سعيد و النوادر ماد بْنُ عیتری عَنْ حسین بن الْمُختار عَنْ آبی بصیر عَنْ آبی عَبْدِ الله عليه السلام أنه ال: 
إن اومن إذا مات رأى شرل الله صلی الله عليه و آله و علا خضرت 
آقول: قد مر كثير من أخبار هذا الباب فى الأبواب السابقه و سيأتى کثیر منها فى باب البرزخ و غيرها. 


و قال اوی فی مشارق الْأنْوَاِ رَوَى الْمَفِيدٌ باشتاده عَنْ أمّ سَلَمَهَ زضی الله عَنْهَا قَاآَتْ قال سول الله صلی الله عليه و آله لِعَلٌِ 
عليه السلام یا عل إن میک يَفْرَحُونَ فى ثلائه مَوَاطِنَ عِنْدَ خزوج أفيتهغ و آنت هناك تَشْهَدَّهُمْ و عِنْدَ الممَاءله فی الْقثورِ و 


عه م وم 7 و 


نت ہنا کف هم و عند الْعوض عَلی اللهِ و انت هناک تغرفهم. 


تذییل: اعلم أن حضور النبی صلی الله عليه و آله و الأئمه صلوات الله عليهم عند الموت مما قد ورد به الأخبار المستفیضه و قد 
اشتهر بين الشيعه غايه الاشتهار و إنكار مثل 


ص: ۲۰۰ 


-١‏ ذكرت هذه الجمله فى المصدر مرتين. م. 
۲- تقدم الحديث عن المحاسن تحت رقم ۱۷. 


ذلك لمحض استبعاد الأوهام لیس من طریقه الأخيار و أما نحو حضورهم و كيفيته فلا يلزم الفحص عنه بل یکفی فيه و فى 
أمثاله الایمان به مجملا على ما صدر عنهم علیهم السلام و ما يقال من أن هذا خلاف الحس و العقل أما الأول فلأنا نحضر 
الموتی إلى قبض روحهم و لا نری عندهم آحدا و آما الثانی فلأنه یمکن أن یتفق فی آن واحد قبض آرواح آلاف من الناس فى 
مشارق الأرض و مغاربها و لا يمكن حضور الجسم فى زمان واحد فی آمکنه متعدده فیمکن الجواب عن الأول بوجوه. 


الأول أن الله ہب و رن و 
تعالی جعلنا تنک و : ی الّذِينَ لا ومون بالا خرو حجاباً دیور إن الله تعالی أخفی : شخص النبى صلی الله عليه و آله عن آعدائه 
مع أن أولياءه کانوا E‏ ذلك یفضی إلى انکار أكثر معجزات الأنبياء و الأوصياء علیهم السلام و قد مر فیما نقلنا 
من تفسیر العسکری عليه السلام التصریح بهذا الوجه. 


الشانی أنه یمکن أن یکون حضورهم بجسد مثالی لطیف لا یراہ غير المحتضر کحضور ملک الموت و أعوانه و سيأتى الأخبار 
فی سائر الموتی أن أرواحهم فی البرزخ تتعلق بأجساد مثالیه و أما الحی من الائمه علیهم السلام فلا یبعد تصرف روحه لقوّته فى 


الثالث أنه یمکن أن یخلق الله تعالی لكل منهم مثالا بصورته و هذه الأمثله یکلمون الموتی و یبشرونهم من قبلهم علیهم السلام 
كما ورد فى بعض الأخبار بلفظ التمثیل. 


الرابع أنه یمکن أن يرتسم صورهم فى الحس المشت رك بحیث یشاهدهم المحتضر و يتكلم معهم كما فى المبرسم. 


الخامس ما ذكره السید المرتضی رضی الله عنه و هو أن المعنی أنه یعلم فى تلك الحال ثمره ولا-يتهم و انحرافه عنهم لان 
المحبّ لهم يرى فی تلك الحال ما يدله على أنه من أهل الجنه و كذا المبغض لهم یری ما يدله على أنه من أهل النار فیکون 
حضورهم و تكلمهم استعاره تمثيليه و لا يخفى أن الوجهين الأخيرين بعيدان عن 


۲۰١ ص:‎ 


سباق الأخبار بل مثل هذه التأويلات رد للأخبار و طعن فی الآثار و آما الجواب عن الوجه الثانی فبأنه إنما یتم الشبهه إذا ثبت 
وقوع هذا الاتفاق و محض الامکان لا یکفی فى ذلك مع أنه إذا قلنا بأن حضورهم فى الأجساد المثالیه يمكن أن یکون لهم 
آجساد مثالیه كثيره لما جعل الله لهم من القدره الکامله التى بها امتازوا عن سائر البشر و فى الوجوه الثلاثه الأخيره على تقدير 
صحتها اندفاع هذا الایراد ظاهر و الأمحوط و الأولى فى آمثال تلك المتشابهات الایمان بها و عدم التعرض لخصوصیاتها و 
تفاصیلها و إحاله علمها إلى العالم عليه السلام كما مر فى الأخبار التی آوردناها فى باب التسليم: و الله دی من ياه 9 
صراط مُشتّقیم 

تر جمه آنوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: مومن هنگامی كه از دنیا می رود رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه 
السلام را مشاهده می کند. - . الزهد: ۱۵۶ - 


می گویم: بسیاری از روایت هاى این باب در باب های قبلی آمده است و بسیاری از روایت های دیگر نيز در باب برزخ و 
دیگر باب ها خواهد آمد. 


برسی در مشارق الانوار می گوید: ای علی! محبان تو در سه جا شاد می شوند: اول: هنگام خروج جان از بدنشان در حالی که 


تو شاهد بر آن هستی؛ دوم: هنكام سؤال و جواب در قبر در حالی که تو در آن جا در حال تلقين به آن ها هستی؛ 


سوم: هنكام عرضه اعمال ايشان در برابر خداوند متعال» در حالی كه تو در آن جا آن ها را می شناسی و یا آن ها را معرفی می 
بای 


تذییل: لازم به ذكر است که حضور پیامبر صلی الله عليه و اله و ائمه عليهم السلام در هنگام مرگ از روايت هایی است که 
بسیار نقل شده است. و در ميان شيعه بسیار مشهور است. و انکار چنین 


ص: ۲۰۰ 


روايت هايى به جهت اين كه اوهام مردم آن را بعيد می شمرد؛ راه و روش نيكان نيست. اما نحوه حضور و چگونگی آن 
نيازى به جستجو ندارد. بلكه در اين مورد و امثال آن ايمان اجمالى به آن جه از امامان عليهم السلام صادر شده كفايت مى 
کند. 


شويم و هیچ کس را نزد او نمی بینیم. و اما خلاف عقل است زيرا ممكن است در آن واحد جان هزاران نفر در شرق و غرب 
عالم گرفته شود و جسم پیامبر و اهل بيت علیهم السلام نمی تواند در یک لحظه در چندین مكان متفاوت باشد» در جواب 


می گوییم: 


پاسخ اول چند وجه دارد: خداوند قادر است بنا به مصلحت. ايشان را از چشم ما پنهان بدارد» همان طور که در تفسير خاصه و 


عامه از آيه شريفه «جعلنا بينكك وبين الذین لا ومنون بالآخرہ حجابا مستورا» - . اسراء / ۴۵ - ( ميان تو و آن ها که به آخرت 


ایمان نمی آورند» حجاب ناپیدایی قرارمی دهیم؛] بیان شده است که خدای متعال پیامبر صلی الله عليه و آله را از دید 
دشمنانش پنهان داشت و حال آن که دوستانش حضرت را می دیدند و انکار چنین روایت هایی منجر به انکار بسیاری از 


موضوح تصریح شده است. 


دوم: ممکن است حضور ایشان در بدن مثالی لطیف باشد که غير محتضر آنان را نمی بيند» مانند حضور ملک الموت و دست 
یارانش. روایت های دیگر درباره دیگر مرد گانی نقل خواهد شد که ارواحشان در برزخ در بدن های مثالی قرار می گیرد. اما 


امام زنده بعید نیست که در روح خود تصرف نماید؛ چرا که در بدن مثالی نيز قدرت مند است. 


سوم: ممکن است خدای متعال برای هر یک از ایشان تمثیل قرار دهد و این تمثیل ها با مرد گان سخن گویند و از سوی ایشان؛ 


آنان را بشارت دهند» چنانچه در روایت ها نیز به لفظ تمثیل اشاره شده است. 


چهارم: ممکن است صورتهای آنان در محسوس مشترکی بین آنان و محتضر رسم گردد به طوری که محتضر ایشان را 
مشاهده کرده و با آن ها سخن بگوید چنانچه در بیمار مبتلی به مرض ذات الجنب چنین است. 


پنجم: سید مرتضی رضی الله عنه می گوید: به اين معناست که شخص در آن حال ثمره ولایت ايشان و یا انحراف خود را می 
مشاهده می کند که نشان می دهد او از جهنمیان است. 


يس حضور و سخن گفتن ايشان استعاره تمثیلیه است» و كاملا مشخص است كه دو وجه اخیر از سياق روایت ها كاملا به دور 


بوده 
ص: ۲۰١‏ 
بلکه چنین تفسیرهایی به منزله رد این روایت ها است. 


افراد زیادی در آن واحد در دنيا کفایت نمی کند. مضافا بر این که خاطر نشان کردیم حضور ائمه عليهم السلام در جسم 
مثالی صورت می گیرد» ممکن است خدای متعال با قدرت کامل خود بدن های مثالی زیادی برای ایشان قرار داده باشد. که 


بدین وسیله آنان را از دیگر انسان ها متمایز می نماید. 


با وجوه سه كانه ای که در آخر وجوه و احتمالات ذکر شدء با تقدیر صحیح بودن آنء دفع این شبهه آشکار است. در همه اين 
القال این متشابهات آن ھا اعباط نردیکک قرز و اولی سی اق انمان به. آن است؛ و این که به خط و متت ها وکر ات ان 
ورود بيدا نکند و علم ان را به امام که محيط به انست وا گذار نماید چنانچه در روایت هایی كه در باب تسلیم نقل کردیم نیز 


گذشت. خداوند هر که را بخواهد به راہ راست هدایت می کند. 


** | تر جمه | 


باب ۸ أحوال البرزخ و القبر و عذابه و سؤاله و سائر ما يتعلق بذلک 


الآيات 


البقره: دو لا تَقُولُوا لِم بل فی سبیل الله أمواتٌ بل أخياء و لکن لا تْغژون»(۱۵۴) 
آل عمران او لك تضم ی لسن وا فی عیب الل توا تل اه روم شوه * فرحین ہما آتاهُمٌ الله من فض 


بَمتیٹڑونٌ بای ۳ 2 بهم من ن خلفهم 1 وف علیهم ولاهم رون #يشتبث رون نِعْمَهِ من الله و فض لى و 
بُضيعٌ اجر الْمَؤْمِنِينَ)(129) 


إبراهيم: «يكَيْتٌ الله ای آمَنُوا بالْقَوْلٍ النّابتِ فى الْحَياء الا و فى الخزو:(۲۷) 


0 4 
۶ه 


طه: «و مَنْ آغرض عَنْ ذکری فا له معِيمَهُ ضَنْكاً و ره يوم القيامهآغمی:() 


المؤمنون: «عتّی إذا جاء أَحَدَهُمُ الْمَوْتٌ قال رب اجون لَعَلَى آغعرل صالحاً فیما رک کلا ها كمه هُو لها و مِنْ وَرائِهِمْ 
زخم إلى یوم ییْعنونّ»(۱۰۰-۹۹) 


55 


المؤمن: فا رآ اين و آعییتا اتب كَاشترفنا بوبنا َل إلى سوج من بیل»(۱۱) 


ص: ۳۰۲ 


۵ 1:8" و لا تَقُولُوا لِمَنْ یل فی سَبيل الله أفواتٌ بل أُخیاء و لكنْ لا تَشْعْرُونَ -. بقره / ۱۵۴ - 


و کسانی را که در راه خدا کشته می شوند» مرده نخوانید» بلکه زنده اند؛ ولی شما نمی دانید.] 


-و لا تين ۰ فی بل الله وت بل أخباء علد رهم يُدرَقَونَ #فْرحِينَ ہما تاه الا 4 من فض له و کشتیشنون بالّذِينَ 


م يفوا به من خلفهم اا وف يهم و لا هم بخزلون: «یستبنزون پنشمه مِنّ الله و فضل و له لا بُضیغ جر الْمؤْمِنِينَ -. 
آل عمران / ۱۷۱-۱۶۹ - 


(هر گز کسانی را که در راه خدا کشته شده اند» مرده مپندار» بلکه زنده اند که نزد پرورد گارشان روزی داده می شوند. به آن 
جه خدا از فضل خود به آنان داده است شادمانند» و برای کسانی که از پی ایشانند و هنوز به آنان نپیوسته اند شادی می کنند 
کا فا فحن بر اشان امت وه الدوهكين من شرید بر نعمت و فضل خدا و این که خداوند پاداش مؤمنان را تباه نمی گرداند» 
شاف می گنای 


عقت الله ال آمَنُوا بقل الاب فى الحا انیا وَ فی الْآخْرَهِ -. ابراهیم/ ۲۷ - 


[خدا كسانى را که ايمان آورده اند» در زند گی دنيا و در آخرت با سخن استوار ثابت می گرداند) 


- و من آغزض عَنْ ذکری فا له معِيمَهُ صْکا و نَحَشْرُْ وم الْقِيامهِ آغمی -. طه / ٠۲۴‏ - 


[و هر كس از ياد من دل بگرداند» در حقیقت. زند گی تنگ [و سختی] خواهد داشت. و روز رستاخیز او را نابینا محشور می 


کنیم.»1 


- حٌى إذا جاء أَحَدھُمُ المَوْتُ قال رَبٍّ ارْجِعُونٍ لعلی آغمل صالحا فیما کت كلا آن ها كلم ھُو قائلها و من ورائهم بَورَّخْ إلى 


يوم يُتِعَثُونَ -. مومنون / ۱۰۰-۹٩‏ - 


ڑتا آنگاه که مرگ یکی از ايشان فرا رسد» می گوید:«پرورد كاراء مرا بازكردانيد» شاید من در آن جه وآن هاده ام کار نیکی 


انجام دهم. نه چنین است» اين سخنی است که او گوینده آن است و پشاپیش آنان برزخی است تا روزی که برانگیخته خواهند 


یں 
ات 


[می گویند: «پرورد گارا» دو بار ما را به مرگ رسانیدی و دو بار ما را زنده گردانیدی. به گناهانمان اعتراف کردیم؛ پس 


راه بیرون شدنی [از آتش ] هست؟»] 


ص: ۳۰۲ 


مو 


تسیر 


قال الطبرسی رحمه الله قوله تعالی بل أخياءٌ فيه آقوال أحدها و هو الصحیح آنهم أحياء على الحقيقه إلى أن تقوم الساعه و هو 
قول ابن عباس و مجاهد و قتاده و إليه ذهب الحسن و عمرو بن عبید و واصل بن عطاء و اختاره الجبائی و الرقرانی و جمیع 
المفسرین. 


الثانى أن المشر کین کانوا یقولون أصحاب محمد یقتلون نفوسهم فی الحروب بغیر سبب ثم یموتون فیذهبون فاعلمهم اللہ أنه 
لیس الأمر على ما قالوه و آنهم سیحیون يوم القيامه و يثابون عن البلخی و لم یذ کر ذلك غیره. 


و الشالث معناه لا تقولوا هم أموات فى الدین بل هم حیاء بالطاعه و الهدی و مثله قوله سبحانه وَ مَنْ کال میت خن فجعل 
الضلال موتا و الهدایه حياه عن الأصم. 


و الرابع أن المراد آنهم أحياء لما نالوا من جمیل الذ کر و الثناء كما روی عن أمير المؤمنين عليه السلام من قوله هلكك خرّان 
الأموال و العلماء باقون ما بقی الدهر آعيانهم مفقوده و آثارهم فى القلوب موجوده و المعتمد هو القول الأول لأن عليه إجماع 
المفسرین و لأن الخطاب للمؤمنین و کانوا یعلمون أن الشهداء على الحق و الهدی و آنهم ینشرون و يحيون يوم القيامه فلا يجوز 
أن يقال لهم و لكنْ لا تَمْعُوُونَ من حيث إنهم کانوا یشعرون بذلک و يقرّون به و لأن حمله على ذلك يبطل فائده تخصیصهم 
بالذ کر و لو کانوا أيضا أحياء بما حصل لهم من جمیل الثناء لما قيل أيضا و لکنْ لا تَْعَژون لأنهم کانوا یشعرون بذلک و وجه 
تخصیص الشهداء بکونهم أحیاء و إن كان غیرهم من المؤمنين قد یکونون أحياء فى البرزخ أنه على جهه البشاره بذ کر حالهم 
ثم البيان لما یختصون به من آنهم یرزقون كما فى الانیه الأخرى فإن قیل فنحن نری جثث الشهداء مطروحه على الأرض لا 
یتصرف و لا يرى فیها شی ء من علامات الأحياء فالجواب على مذهب من یقول بأن الانسان هو الروح من أصحابنا أن الله تعالى 
جعل لهم آجساما کأجسامهم فی دار الدنیا یتتعمون فیها دون آجسامهم التی فى القبور فان النعیم و العذاب إنما يصل عنده إلى 
النفس التی هی الانسان المکلف عنده دون الجثه و پؤیدہ کثیر من الأخبار. 


و آما على مذهب من قال من أصحابنا إن الانسان هذه الجثه المشاهده و إن الروح 


ص: ۳۰۳ 


هو النفس المتردد فى مخارق الحبوان و هو آجزاء الجو فیقول إنه يلطف آجزاء من الانسان لا يمكن أن یکون الحی حبا بأقل 
منها یوصل إليها النعيم و إن لم تكن تلك الجمله بکمالها لأنه لا معتبر بالأطراف و أجزاء السمن فی کون الحی حيا فان الحی لا 
یخرج بمفارقتها من کونه حيا و ربما قيل بأن الجثه يجوز أن تکون مطروحه فى الصوره و لا یکون ميتا فيصل إليها اللذات كما 
أن النائم حى و تصل إليه اللذات مع أنه لا بحس و لا بشعر بشی ء من ذلك فیری فی النوم ما يحدثه السرور و الالتذاذ حتی أنه 
يود أن يطول نومه و لا ينتبه و قد جاء فی الحدیث (۱)آنه يفسح له مد بصره و يقال له نم نومه العروس و قوله و لكنْ لا تَشْعُرُونَ 
أى لا تعلمون آنهم أحياء و فی هذه الآ-يه دلاله على صحه مذهبنا فى سؤال القبر و إثابه المؤمن فيه و عقاب العصاه على ما 
تظاهرت به الأخبار و إنما حمل البلخی الآيه على حياه الحشر لانکاره عذاب القبر انتهی کلامه رفع اللہ مقامه. 


و قال الرازی فى تفسیر تلك الآيه بعد نقل ما ذکره الطبرسی رحمه الله من الأقوال الأربعه و اختیار القول الأول و هذا قول أكثر 
المفسرین و هذا دلیل على أن المطیعین يصل ثوابهم إليهم و هم فى القبر فإن قيل نحن نشاهد أجسادهم ميته فى القبور فکیف 
يصح ما ذھبتم إليه قلنا آما عندنا فالبنيه ليست شرطا فى الحياه و لا امتناع فى أن الله تعالى يعيد الحياه إلى كل واحد من تلكك 
الذرات و الأجزاء الصغيره من غير حاجه إلى التركيب و التأليف و أما عند المعتزله فلا يبعد أن يعيد الله الحياه إلى الأجزاء التى 
لا بد منها فى مائيه الحياه بغير الأطراف و يحتمل أن يحييهم إذا لم يشاهدوا ثم قال و أكثر العلماء على ترجيح هذا القول و يدل 
عليه وجوه أحدها أن الآبات الداله على عذاب القبر كثيره كقوله تعالى قالوا نا امنا این و عمتا این (4۲و الموتان لا 
بحصلان الا-عند حصول الحیاه فی القبر و قال تعالى أَغْرِقُوا َو نار (۳و الفاء للتعقیب و قال ار بُفرضون علیها درا و 


TE 


َذخلوا آل فرع أَسَدّ الهذاب (۱)و إذا ثبت عذاب القبر وجب القول بثواب القبر آیضا لأن العذاب حق الله تعالی على العبد و 
الثواب حق العبد على الله تعالی فاسقاط العذاب آحسن من إسقاط الثواب فحیث ما أسقط العقاب إلى القيامه بل حققه فی القبر 
كان ذلک فی الثواب آولی. 

و ثانیها أن المعنی لو كان على ما قیل فی ساتر الأقوال لم يكن لقوله وَ لكنْ لا تشْعْرُونَ معنی لأن الخطاب للمؤمنين و قد کانوا 
یعلمون آنهم سیحیون یوم القيامه و آنهم ماتوا على هدی و نور. 


و ثالثها أن قوله و تيرود بالذین يَلحَقُوا بهم دليل على حصول الحياه فی البرزخ مثل المبعث. 

و رابعها قوله صلی الله عليه و آله القبر روضه من ریاض الجنه أو حفره من حفر النیران و الأخبار فى ثواب القبر و عذابه 
کالمتواتره 

و کان صلی الله عليه و آله یقول فى آخر صلاته: و أعوذ بک من عذاب القبر. 

و خامسها لو كان المراد بقوله إنهم أحياء آنهم سیحیون فحينئذ لا یبقی لتخصیصهم بهذا فائده. 


و سادسها أن الناس یزورون قبور الشهداء و یعظمونها و ذلكك يدل من بعض الوجوه على ما ذکرناه و اعلم أن فى الایه قولا آخر 
و هو أن ثواب القبر و عذابه للروح لا للقالب و هذا القول مبنی على معرفه الروح و لنشر إلى حاصل قول هؤلاء فنقول إنهم قالوا 
إنه لا يجوز أن يكون الانسان عباره عن هذا الهیکل المخصوص لوجهین الأول أن آجزاء هذا الهیکل آبدا فى النمو و الذبول و 
الزیادہ و النقصان و الاستکمال و الذوبان (۲)و لا شك أن الانسان من حيث هو هو باق من أول عمره إلى آخره و الباقی غير ما 


هو غير باق فالمشار إليه عند كل أحد بقوله آنا وجب أن یکون مغایرا لهذا الهیکل. 


ص: ۳۰۵ 


اال 
۲- الذبول: ذهاب النضاره. و الذوبان: الهزال. 


الثانی أنى أكون عالما بأنى آنا حال ما أكون غافلا عن هذه الاأعضاء الظاهره فما دل عليه قولنا أنا مغاير لهذه الأعضاء و الأبعاض 
ثم اختلفوا عند ذلک فى أن الذى يشير إليه كل أحد بقوله أنا ی شی ء هو و الأقوال فيها كثيره إلا أن أشدها تحصيلا وجهان 
أحدهما أنها أجزاء جسمانيه ساريه فى هذا الهيكل سريان النار فى الفحم و الدهن فى السمسم و ماء الورد فى الورد و القائلون 
بهذا القول فريقان أحدهما الذين اعتقدوا تمائل الأجسام فقالوا إن تلک الأجسام متمائله لسائر الأجزاء التی منها يؤلف هذا 
الهيكل إلا أن القادر المختار سبحانه يبقى بعض الأجزاء من أول العمر إلى آخره فتلک الأجزاء هی التی نشير إليها کل أحد بأنا 
ثم إن تلكك الأجزاء حیه بحياه يخلقها الله فيها فإذا أزال الحياه عنها ماتت و هذا قول أكثر المتكلمين. 


و ثانيهما أن الذين اعتقدوا اختلاف الأجسام زعموا أن الأجسام التى هی باقيه من أول العمر إلى آخره أجسام مخالفه بالماهيه 
للأجسام التى منها اثتلف هذا الهيكل و تلك الأجسام حيه لذاتها مد رکه لذاتها نورانيه لذاتها فإذا خالطت هذا البدن و صارت 
ساريه فى هذا الهيكل سريان النار فى الفحم صار هذا الهيكل مستنيرا بنور ذلكك الروح متحركا بتحريكه ثم إن هذا الهيكل أبدا 
فى الذوبان و التحليل إلا أن تلك الأجزاء باقيه بحالها و إنما لا يعرض لها التحليل لأنها مخالفه بالماهيه لهذه الأجسام فإذا فسد 
هذا القالب انفصلت تلك الأجسام اللطيفه النورانيه إلى عالم السماوات و القدس و الطهاره إن كانت من جمله السعداء أو إلى 
الجحيم و عالم الآفات: إن كانت من جملة الأشقباء. 


والقول الثانى أن الذى يشير إليه كل أحد بقوله أنا موجود ليس بمتحيز و لا قائم بالمتحيز و أنه ليس داخل العالم و لا خارجا 
عنه و لا يلزم من كونه كذلكك أن يكون مثلا لله تعالى لأنه الاشتراكك فى السلوب لا يوجب الاشتراكك فى الماهيه و قالوا هذه 
الأرواح بعد مفارقه الأبدان تتألم و تلتذ إلى أن يردها الله تعالى إلى الأبدان يوم القيامه فهناكك يحصل الالتذاذ و التألم للأبدان 
فهذا قول قال به عالم من الناس قالوا و إن لم يقم عليه برهان قاهر على القول به و لكن لم يقم دليل على 


ص: ۲۰۶ 


فساده و أنه مما يزيل الشک وک و الشبهات عما ورد فى کتاب الله من ثواب القبر و عقابه فوجب المصیر إليه فهذا هو الانسان فی 
توجبه هذا القول. 


آقول ثم قال الرازی فى تفسیر آيه آل عمران بعد اختیار القول الأول فیها أيضا یحتمل أن یکون الروح جسما مخصوصا ساریا 
فى هذه الجثه سریان النار فى الفحم و یحتمل أن یکون جوهرا قائما بنفسه لیس بجسم و لا حال فى الجسم و على كلا المذهبین 
فانه لا يبعد أنه لما مات البدن انفصل ذلك الشی ء حيا و إن قلنا آماته الله الا أنه تعالی يعيد الحیاه إليه و على هذا التقدیر تزول 
الشبهات بالکلیه عن ثواب القبر كما فى هذه الآبه و عن عذابه كما فى قوله تعالی أَغْرِقُوا وا ناراً فثبت أنه لا امتناع فى ذلک 
و ظاهر الآيه داله عليه فوجب المصير إليه و الذى ی كد ما قلناه القرآن و الحديث و العقل أما القرآن فآیات إحداها قوله تعالى يا 
یا لس المع ازجمی إلى ربک (۱)ل یه و لا شک أن المراد بقوله ازجعی إلى رَبك بالموت ثم قال فَادْحُلِى فی عبادی 
ہے يدل علی آن حصول عله الال یکون عقیب الموت و و رن درد تنس 
لا + رن (و هذا عباره عن موت البدن ثم قال فم دوا یله لاهم ال (فقوله رُدُوا ضمیر عنهم و |نما هو هو بحياته 
و ذاته المخصوصه فدل على أن ذلک باق بعد موت البدن و ثالثها قوله ماکان من امین روخ و رَبِحان وج یم 
ار فاء لتعقیب یدل على آنا امه کل أحد حاصله بعد موته و أما قيامته الکبری تھی حاصله فى الوقت المعلوم عند الل, و 
آیضا 


رو أنه صلی الله عليه و آله يَمَ ذر کال يُنَادى الْمَفْوَلِينَ و بول ول وذنم ما وید ربكم حقا فقيل يا رَشول الله إِنُمْ 
أَمْوَاتٌ کیت ناديهم فَقَالَ صلی الله عليه و آله هم ا 


227 نضا ال صلی الله عليه و آله أنیاء الله لا يَمُوتُونَ بَلْ يَُْلُونَ مِنْ کار إِلَى دار. 
و أما المعقول فمن وجوه الأول أن وقت النوم یضعف البدن و ضعفه لا یقتضی 


ص: ۳۷ 


۱- الفجر: ۲۷- ۲۸. 
۲- الأنعام: ۶۱. 
۳- الأنعام: ۶۲. 


۸٩ -۸۸ الواقعه:‎ -۴ 


ضعف النفس بل النفس تقوی عند النوم فتشاهد الأحوال و تطلع على المغیبات فهذا یقوی الظن فی أن موت البدن لا بستعقب 


الثانى أن کثره الأفكار سبب لجفاف الدماغ و جفافه مود إلى الموت و هذه الأفکار سبب لاستکمال النفس بالمعارف الالهیه و 
هو غایه كمال اللفس فما هو سبب لکمال النفس فهو سبب لنقصان البدن فهذا یقوی الظن فى أن اللفس لا تموت بموت البدن. 


الثالث أن أحوال النفس على ضد أحوال البدن و ذلكك لأن النفس نما تفرح و تبتهج بالمعارف الالهیه كما قال تعالی ألا بذ کر 
الله طمن الْقُُوبُ )١(‏ 


و قال صلی الله عله و آله أبيث عند ری بطعغنی و بّشقینی. 


و لا شک أن ذلك الشراب لیس إلا عباره عن المعرفه و المحبه و الاستناره بأنوار عالم الغیب و أيضا فانا نری أن الانسان إذا 
غلب عليه الاستبشار بخدمه سلطان أو الفوز بمنصب أو بالوصول إلى معشوق قد ینسی الطعام و الشراب و بالجمله فالسعادات 
اللفسانیه کالمضادات للسعادات الجسمانیه و کل ذلك یغلب على الظن أن النفس مستقله بذاتها و لا تعلق لها بالبدن و متی کان 
کذلک وجب أن لا تموت النفس بموت البدن و آما قوله تعالی يُزَقَوَ فاعلم أن المتکلمین قالوا الثواب منفعه خالصه دائمه 
مقرونه بالتعظیم فقوله يُوزَقُونَ إشاره إلى المنفعه و قوله فَرِحِينَ إشاره إلى الفرح الحاصل بسبب ذلك التعظیم و أما الحکماء 
فانهم قالوا إذا آشرقت جواهر الأرواح القدسیه بالأنوار الالهیه كانت مبتهجه من وجهین آحدهما بکون ذواتها مستنیره مشرقه 
متلألئه بتلكك المعارف الالهیه و الثانی بکونها ناظره إلى ینبوع النور و مصدر الرحمه و الجلاله قالوا و ابتهاجها بهذا القسم الثانی 
آتم من ابتهاجها بالأول فقوله يُرْرَقُونَ إشاره إلى الدرجه الأولى و قوله فَرِحِينَ إلى الدرجه الثانيه و لذا قال فَرِحِينَ ہما آتاهُم الله 
مِنْ فضله یعنی فرحهم لیس بالرزق بل بایتاء الرزق لن المشغول بالرزق مشغول بنفسه و الناظر إلى إيتاء الرزق مشغول بالرازق و 
من طلب الرزق لغیره فهو محجوب انتهی. 


ص: ۲۰۸ 


۱- الرعد: ۲۸. 


و قال الشیخ الطبرسی رحمه الله فى تفسیر تلك الآيه قول عِنْدَ رَبّهُمْ فيه وجهان آحدهما آنهم بحيث لا یملک آحد لهم نفعا و لا 
ضرا إلا ربهم و لیس المراد فى ذلك قرب المسافه لأنه مستحیل عليه سبحانه و الآخر آنهم عند ربهم أحياء من حيث یعلمهم 


و رو عن ابن عباس و ابن مشعود و جابر أن الب صلی اللہ عليه و آله قال: لا آصدیب اخوانکم بآم دٍ جقل الله أَرْوَاحَهُمْ فی 
خواصل طبّور خضر ترد آنهاز الجنه وَ تأكل من تمارها. 


و وق عَنْهُ صلی الله عليه و آله أنه قال لجغفر بن أبى طالب و قد استشهد فی عَرَاهِ مُؤْنَه ری له جناحان يَطِيرٌ بهما مع الملانکه 


و آنکر بعضهم حدیث الأرواح و قال إن الروح عرض لا يجوز أن یتنعم و هذا لا يجوز لن الروح جسم رقیق هوائی مأخوذ من 
الریح و يدل على ذلكك أنه یخرج من البدن و يرد عليه و هی الحساسه الفعاله دون البدن و ليست من الحیاه فى شی ء لأن ضد 
الحیاه الموت و لیس كذلك الروح و هذا قول على بن عیسی يُوْرّقونَ من نعیم الجنه لّوا و عَسْديًا و قیل يرزقون النعيم فی 


قبورهم. 


فَرِحِينَ ہما آتاهُمُ الله من َض له أى مسرورین ہما أعطاهم الله من ضروب نعمه فى الجنه و قبل فى قبورهم و قيل فرحين ہما نالوا 
من الشهاده و جزائها و بشتینتژون بالَّذِينَ لم يَلحَقُوا بهم من خلفهم أى یسرون باخوانهم الذین فارقوهم و هم أحياء فى الدنیا 
دی تام ملاسان و نماد نمی ان کا نسھدر بر ی راوس كز الله معان الیل اوه 
یقولون إخواننا يقتلون كما قتلنا فیصیبون من النعیم مثل ما صبنا. 


و قیل إنه يؤتى الشهید بکتاب فيه ذكر من تقدم عليه من إخوانه فیسر بذلکک و یستبشر كما یستبشر آهل الغائب بقدومه فى الدنیا 
و قيل معناه لم يلحقوا بهم فى الفضل إلا أن لهم فضلا عظیما بتصدیقهم و إيمانهم ألا وف عَلَيِهِمْ وَ لا هُمْ يَخْرَنُونَ أى 
يستبشرون بأن لا خوف عليهم و ذلكك لأنه بدل من قوله بِالَذِينَ لغ يلْحَقُوا بهم من خَلْفِهِمْ لأن 


ص: ۳۰۹ 


الذين یلحقون بهم مشتملون على عدم الحزن و الاستبشار هنا إنما یقع بعدم خوف هؤلاء اللاحقین و معناه لا خوف علیهم فیمن 
خلفوه من ذريتهم لأن الله تعالی یتولاهم و لا هُمْ يَحْرَنُونَ على ما خلفوا من أموالهم لن الله قد أجزل لهم ما عوضهم و قيل معناه 
لا خوف علیهم فیما يقدمون عليه لأن الله تعالی محص ذنوبهم بالشهاده و لاهم یحزنون على مفارقه الدنیا فرحا بالآخره و 
یسیون یعنی هؤلاء الذين قتلوا فی سبيل الله ينمو من له و فضل الفضل و النعمه عبارتان يعبر بهما عن معنی واحد و قيل 
النعمه ما استحقوه بطاعتهم و الفضل ما زادهم سبحانه من المضاعفه. 


و قال رحمه الله فى قوله تعالی یت الله این آمَنُوا أى يشتهم فى کرامته و ثوابه بقولهم الشابت الذی وجد منهم و هو کلمه 
الایمان لأنه ثابت بالحجج و الادله. 


و قيل معناه یثبت الله المؤمنين بسبب کلمه التوحید و حرمتها فى الحیاه الدنیا حتی لا یزلوا و لا یضلوا عن طریق الحق و يثبتهم بها 
فى الانخره حتی لا- يزلوا و لا يضلوا عن طریق الجنه و قیل معناه يثبتهم بالتمکین فى الأرض و النصره و الفتح فى الدنیا و 
بإسكانهم الجنه فى الآخره و قال أكثر المفسرین إن المراد بقوله فی الْآخْرَهِ فى القبر و الآيه وردت فى سؤال القبر و هو قول ابن 
عباس و ابن مسعود و هو المروی عن أئمتنا علیهم السلام. 


و قال رحمه الله فی قوله تعالی عَتَّى إذا جاء هم الْمَوْتْ یعنی آن هو لاء الکفار إذا اش رفزا علی الموت سألا الله تعالی عند 
ذلك الرجعه إلى دار التکلیف فیقول آحدهم رَبٌّ ارجمُون و فى معناه قولالن آحدهما آنهم استغائوا آولا- بالله ثم رجعوا إلى 
مساءله الملانتکه فقال لهم ارجعونی أى ردونی إلى الدنیا و الآخر أنه على عاده العرب فى تعظیم المخاطب اَعَلّی أَعْمَلٌ صالِحاً 
فیما تَر کت أى فی ترکتی أو فى دنیای فانه ترک الدنیا و صار إلى الآخره أو فیما ضیعت و فرطت أى فى صلاتی و صیامی و 
طاعاتی ثم قال سبحانه فی الجواب عن سژالهم کل أى لا يرجع إلى الدنیا ها أى مسأله الرجعه كلم هو لها أى کلام يقوله و 
لا فائده له فى ذلک أو کلمه 


ص: ۳۰ 


یقولها بلسانه و لیس لها حقيقه مثل قوله و لو رُدُوا لعادُوا لما توا عَنهُ (١)و‏ مِنْ ورائهع أى و من بين أيديهم بر أى حاجز بین 
الموت و البعث فى القيامه من القبور و قیل حاجز بینهم و بين الرجوع إلى الدنیا و هم فيه إلى يَوْم ون و قیل البرزخ الامهال 
إلى يوم القيامه و هو القبر و كل فصل بين شیئین فهو برزخ. 


و قال رضی الله عنه فی قوله عالی قالوا رفا امنا این و تا این اختلف فی معناه على وجوه أحدها أن الاماته الأولی فی 


الدنیا بعد الحیاه و الثانيه فی القبر قبل البعث و الاحیاء الأولى فی القبر للمساءله و الثانیه فی الحشر عن السدی و هو اختیار 
البلخی. 


و انیها أن الاماته الأولى حال کونهم نطفا فأحياهم الله فى الدنیا ثم آماتهم الموته الشانیه ثم أحياهم للبعث فهاتان حیاتان و 
مماتان. 

و الٹھا أن الحياه الأولى فی الدنيا و الثانیه فی القبر و لم يرد الحیاه یوم القيامه و الموته الأولى فی الدنیا و الثانیه فى القبر انتهی. 
أقول اختار الرازى فى تفسيره الوجه الأول ثم ذكر عليه وجوها من الاعتراض و أجاب عنها و لا نطيل الكلام بذكرها. 

و قال الشيخ البهائى قدس الله روحه اشتهر الاحتجاج فى الكتب الكلاميه فى إثبات عذاب القبر بقوله تعالى حكايه عن الكفار 
رین ما این الآيه و تقریرہ أنه سبحانه حكى عنهم على وجه يشعر بتصديق الاعتراف بإماتتين و إحياءين فإحدى الإماتتين فى 
الدنیا و الشغرى فی القبر بعد السوال و حد الأحيادين فیه للسؤال و الخر فى القيامه و آما الاحیاء فى الدنیا فانما سکتوا لان 
غرضهم الاحیاء الذی عرفوا فيه قدره الله سبحانه على البعث و لهذا قالوا فَاعْترَفنا بدَتُوبنا أى بالذنوب التی حصلت بسبب إنکار 
الحشر و الإحياء فی الدنیا لم یکونوا فيه معترفین بذنوبهم. 

قال المحقق الشریف فی شرح المواقف إن تفسیر هذه الآيه على هذا الوجه هو الشائع المستفیض بين المفسرین ثم قال و آما 
حمل الاماته الأولى على خلقهم آمواتا فی أطوار النطفه و حمل الاماته الثانیه على الاماته الطاریه على الحیاه و حمل الاحیاءین 


۲1١ ص:‎ 


۱- الأنعام: ۳۸ 


على الاحیاء فى الدنیا و الحشر فقد رد بأن الاماته انما تکون بعد سابقه الحیاه و لا حياه فی آطوار النطفه و بأنه قول شذاذ من 


المفسرین و المعتمد هو قول الاکٹرین انتهی کلامه. 


فقد جعل التفسیر بالوجه لول مستفیضا و بالوجه الثانی شاذُا و بخطر بالبال أن الأمر بالعکس فان الشائع المستفیض بين 
المفسرین هو ما جعله شاذا و الغاذ النادر هو ما جعله مستفیضا و لعل هذا من سهو قلمه فان التفاسیر المشهوره التی علیها المدار 
فى هذه الأعصار هی الکشاف و مفاتح الغیب و معالم التتزیل و مجمع البیان و جوامع الجامع و تفسیر النیشابوری و تفسیر 
البیضاوی و لم يختر آحد من هژلاء تفسیر الآيه بالوجه الأول بل أكثرهم إنما اختاروا التفسیر الثانی. 


و أما التفسیر الأول فبعضهم نقله ثم زیّفه و بعضهم اقتصر على مجرد نقله من غير ترجیح فلو كان هو الشائع المستفیض كما 
زعمه السيد المحقق لما كان الحال على هذا المنوال قال فى الكشاف أراد بالإماتتين خلقهم أمواتا أولا و إماتتهم عند انقضاء 
آجالهم و بالإحياءين الإحياء الأولى و إحياء البعث. ثم قال بعد ذلكك فان قلت كيف صح أن يسمى خلقهم أمواتا إماته قات 
كما صح أن تقول سبحان من صر جسم البعوضه و كبر جسم الفيل و قولک للحفار ضيق فم الركيه و وتع أسفلها و ليس ثم 
نقل من كبر إلى صغر و لا من صغر إلى كبر و لا من ضيق إلى سعه و لا من سعه إلى ضيق و إنما أردت الإنشاء على تلكك 
الصفات و السبب فى صحته أن الصغر و الكبر جائزان معا على المصنوع الواحد من غير ترجيح لأحدهما و كذلكك الضيق و 
السعه فإذا اختار الصانع أحد الجائزين و هو متمكن منهما على السواء فقد صرف المصنوع عن الجائز الآخر فجعل صرفه عنه 
كنقله منه و من جعل الإماتتين التى بعد حياه الدنيا و التى بعد حياه القبر لزمه إثبات ثلاث إحياءات و هو خلاف ما فى القرآن 
إلا أن يتمتل فيجعل إحداها غير معت بها أو يزعم أن الله يحيبهم فى القبور و تستمرٌ بهم تلك الحیاہ فلا يموتون بعدها و 


ص: ۲۲ 


يعدّهم فى المستتنین من الصعقه فى قوله تعالی ال مَنْ شاء ال فان قلت كيف تسیب هذا لقوله فَاعْترَفنا تنا قلت قد أنكروا 
البعث فکفروا و تبع ذلك من الذنوب ما لا بحصی لن من لم یخش العاقبه تخرّق فى المعاصی فلما رأوا الاماته و الاحیاء قد 
تکررا علیهم علموا بأن الله تعالى قادر على الاعاده قدرته على الانشاء فاعترفوا بذنوبهم التی اقترفوها من انکار البعث و ما تبعه 


من معاصيهم انتهى كلامه. 


و قال الشيخ أمين الإسلام فى جوامع الجامع أراد بالإماتتين خلقهم أمواتا أولا و إماتتهم عند انقضاء آجالهم و بالإحياءين الاحیاء 
الأولى و إحيناء البعث و قبل الاماتتان هما التی فی الدنیا بعد الحیاه و التى فى القبر قبل البعث و الاحیاء‌ان هما ال فى القبر 
للمساءله و التى فی البعث انتهی و فى کلام هذین الفاضلین کفایه و الله الموفق. 


ثم قال رحمه الله و عساكك تقول إن تفسیر الآيه على ما هو الشائع المستفیض كما ذكرته یقتضی سکوت الکفار عن الاحیاء و 
الاماته الواقعین فى القبر فما السبب فى سکوتهم عنهما فنقول إن الحیاه فى القبر حياه برزخيه ناقصه ليس معها من آثار الحیاه 
سوی الاحساس بالألم أو اللذه حتی أنه قد توقف بعض الأمه فی عود الروح إلى المیت فلذلک لم یعتدوا بها فى جنب الحياتين 
الأخريين قال فى شرح المقاصد اتفق أهل الحق على أنه تعالی يعيد إلى المیت فى القبر نوع حياه قدر ما يتألّم و یلتذ لکن توقفوا 
فى أنه هل يعاد الروح إليه أم لا و ما یتوهم من امتناع الحیاه بدون الروح ممنوع و نما ذلك فى الحیاه الکامله التی تکون معها 
القدره و الافعال الاختیاریه انتهی کلامه و الحق أن الروح یتعلق به و إلا لما قدر على |جابه الملکین و لکنه تعلق ضعیف كما 


يشعر به 


ما رواه فى الكافى عن الصادق عليه السلام فى حدیث طويل فم ذل علیہ ملکا الْقبر مُنْکڑ و تکیز فَيلْقيَانٍ فيه الوح إِلَى عَقُوَيِه 
ا 


و قد يستبعد تعلق الروح بمن أكلته السباع أو أحرق و تفرقت آجزاژه يمينا و شمالا و لا استبعاد فيه نظرا إلى قدره الله سبحانه 
على حفظ أجزائه الأصليه عن 


ص: 1۳ 


التفرق أو جمعها بعده و تعلق الروح بها تعلقا ما و قد روی عن أثمتنا علیهم السلام ما يدل على أن الأجزاء الأصليه محفوظه إلى 
يوم القيامه انتهی کلامه ضاعف الله | کر امه. 


آقول الشیخ الطبرسی رحمه الله و إن اختار فی الجوامع التفسیر الشانی اختار فى المجمع التفسیر الأول حيث قدمه على غیره و 
الرازی بالغ فى اختیار الأول و ذب عنه قول من آنکره و قال احتج أكثر العلماء بهذه الآيه على |ثبات عذاب القبر و البیضاوی 
ذ کرهما و قدم الثانی لأنه یقتص أثر الزمخشری غالبا فظهر أن ما ذكر السید الشریف لیس ببعید عن الصواب فى هذا الباب. 


٭ |ترجمه]طبرسی رحمہ اللہ عليه گوید: بل آحیاء» چند تفسیر دارد: 


اولین مورد» که مورد صحيح است» حقيقتا آن ها زنده هستند تا زمانى که قيامت بر پا شود و ابن عباس و مجاهد و قتاده نيز 
چنین مطلبی را نقل کرده اند حسن و عمرو بن عبید و واصل بن عطاء نیز تنها به این موضوع معتقدند» جبایی رمانی و همه 


مفسران نیز این مطلب را بیان کرده اند. 


دوم: مشر کان می گفتند: ياران محمد بی دلیل خود را در جنگ به کشتن می دهند» و می میرند و همه چیز برایشان پایان می 
پذیرد. خدای متعال به آن ها آموخت آنگونه که تصور می کنند نیست» و روز قیامت زنده شده و پاداش عمل خود را می 


بینند» این مطلب فقط از بلخی نقل شده است و در کتاب های دیگر نیامده است. 


سوم: به اين معناست: نگویید آن ها در دین کشته شده اند بلکه با اطاعت و هدایت زنده هستند. خدای متعال نیز در آيه 


شریفه« أو من كان میتا فأحييناه» - . انعام / ۱۲۲ - گمراهی را مرگ و هدایت را زند گی می داند. به نقل از اصم. 


چهارم: منظور این است: آن ها زنده هستند چرا كه نام نیکو و مدح و ستایش از خود باقی گذاشتند؛ امیرالمومنین عليه السلام 
نیز می فرماید: خزانه داران مال و ثروت تباه شدند و علما تا زمانی كه رو زگار باقی است. ماند گارند. در مقابل دید گان نیستند 


اتشان :ها و اكارشان در دل ها وه است: 


مورد اول قابل اعتماد است چرا که همه مفسران نیز بر آن اثفاق نظر دارند» زیرا خطاب به مومنان است و می دانستند. شهدا بر 
عق و هدایت هستند و روز قیامت زنده و محشور می شون جایز نیست به آن ها بگویند:« ولکن لاتشعرون» -. بقره / ۱۵۴ - 
]نز حفس ووو آفران‌دارتت ی عفد تصوری وا فسوی کس وا از م تر دو ان ا اکا 
مدح و سنای نيكو زنده باشند» به آن ها نيز گفته نمی شود:« ولکن لاتشرون» زيرا آن ها جنين امری را درک می نمایند. وجه 
تخصیص شهدا به زنده بودن» هر چند دیگر مومنان ممکن است در برزخ زنده باشند برای بشارت به حال آنان و بیان نعمت 
هایی است که به آنان اختصاص دارد. از جمله این که نزد خدا روزی داده می شوند. در آيه بعد نیز به این موضوع اشاره شده 
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است. 


اگر بگویند: ما به چشم خود جسد شهدا را می بينيم كه بر روى زمين افتاده است و هيج نشانه زندكى در آن به چشم نمی 
خورد. ياسخ ما بر اساس اعتقاد اصحاب اماميه است كه مى كويند انسان همان روح است: 


خدای متعال بدن هایی مانند بدن های مادی برایشان قرار می دهد تا از آن بهرمند شوند. و با بدن های آنان در قبر متفاوت 
است. نعمت و عذاب تنها به روح می رسد روحی که انسان نزد آن مكلف است» و عذاب به جسم انسان نمی رسد. بسیاری 


از روایت ها نیز بر این امر دلالت دارد. 
اما کسانی که معتقدند انسان همین بدن ظاهری بوده و روح 
ص: ۲۰۳ 


همان نفسی است که در دشت حیوانی جولان می دهد و جزئی از هواست. می گویند: اجزائی از انسان لطیف بوده و موجود 
زنده بدون آن نمی تواند زنده بماند که نعمت ها به اين جزء می رسد. اگر جه آن اجزاء تمام انسان نباشد؛ زیرا در اين که 
يك موجود زنده» زنده باشد اعتباری به اعضا و اجزای موجب چاقی جثه او نیست؛ زیرا موجود زنده با جدا شدن آن اجزا از 
حالت زنده بودن خارج نمی گردد و چه بسا گفته شود: جایز است جثه انسان در صورت و شکل انداخته شود در حالی که او 
مرده نیست. در نتيجه لذت ها به او برسدء همانطور که کسی که خواب است. زنده بوده و لذت ها به وی می رسد با آن که نه 
چیزی را حس می کند و نه چیزی از این امور درک می نماید. اما در خواب چیزی را می بیند که برایش لذت و شادی به 
همراه دارد تا آن جا که ناخودآ گاه دوست دارد خواب خود را ادامه دهد در حديث آمده است: تا چشمش کار می کند قبر 


او را گسترش می دهند و می گویند: مانند عروس با خیالی آسوده بخواب. 


عبارت « ولکن لاتشعرون» يعنى نمی دانید که آن ها زنده اند. و این آيه دلالت بر درستی اعتقاد و مذهب ما درباره سوال قبر 


و پاداش مومن در آن و کیفر گناهکار دارد» و این بر اساس روایت هایی است که نقل شده است. 


تھا بلخی این آیه را به رند گے قیامت تفسیر کرده زیرا وی عذاب قبر را انکار می کند. مطلب طبرسی به بایان رسید» خداوند 
جایگاه او را رفیع گرداند. - . مجمع البیان ۱ ۴۳۷ - ۴۳۹ - 


رازی در تفسیر اين آیات و يس از تفسیر طبرسی رحمه الله عليه و ذکر وجه های چها رگانه» ضمن تأييد و انتخاب وجه اول می 


گوید: بیشتر مفسرین بر همین اعتقاد هستند و به اين معناست که مطیعان الهی پاداش خود را در قبر دریافت می کنند. 


اگر بگویند: ما به چشم خود جسدشان را در قبر می بینیم» پس چگونه چنین چیزی ممکن است؟ در پاسخ می گوییم: بنا بر 
اعتقاد ماه جسم شرط زند گی نبوده و مانعی ندارد که خدای متعال روح را به هر یک از آن ذرات و اجزای کوچک باز 


گرداند» بدون این که نیازی به تر کیب و گرد آوری آن ها داشته باشد. 


اما معتزله معتقدند: بعيد نیست که خداوند روح را به اجزایی كه در حيات جسم بدون نیاز به اعضا و جوارح تأثیر دارد و 
احتمال دارد که آنان را زنده کند در وقتی که دیده نشوند. سپس رازی سی گوید: بسیاری از علما این سخن و عقیده را 


ترجیح می دهند. و چند وجه بر این عقیده دلالت می کند: 


آنه شریفه قالوا ربنا آمتنا ائئتین وأحییتنا ائنتین» سض مومن / ۱۱ و دو مرگ تھا زمانی صورت می پذیرد که در قبر زنده 


شوند.و نیز آيه شریفه« اغرقوا فادخلوا نارا» - . توح / ۲۵ - فاء برای تعقیب است» و گوید: 7 تش جهنم هر صبح و شام و روز 


قیمت بر آن ها عرضه می شود 
ص: ۲۰۴ 


و« آدخلوا آل فرعون آشد العذاب» -. مومن ۴۶ - پس متكا که عذاب قبن به اثبات می رسد واب و پاداش در قبر نیز 
واجب می شود. زیرا عذاب حق الهی بر بند گان است» و پاداش حق بند كان بر حق تعالی» و از د بين رفتن عذاب بهتر از ازبين 


رفتن تواب است» يس از آن جا که عذاب در قبر بوده و به قیامت م و کول نشده است. یاداش در قبر از آن سزاوارتر است. 


دوم: اگر معنا به همان صورت باشد كه بیان شد» یس« ولکن لا تشعرون) نباید معنايى داشته باشدء» زيرا خطاب به مومنان بوده 
8 صو رت 93 نو ميجرو موه ی ریر حا كمي بو 


و حال آن كه آن ها می دانند روز قيامت زنده می شوند. و با نور و هدايت از دنيا رفته اند. 


سوم: آيه شريفه «ویستبشرون بالذين لم يلحقوا بهم» - . آل عمران / ۱۷۰ - دليل بر وجود زندكى در برزخ» مانند روز قيامت 


است. 


چهارم: سخن رسول خدا صلی الله عليه و آله است که می فرماید: قبر باغى از باغ هاى بھشت و يا حفره ای از حفره هاى جهنم 
کرد: از عذاب قبر به تو يناه می آورم» همگی بر زند گی در قبر دلالت دارد. 


پنجم: اگر منظور ازه إنهم أحياء» اين باشد که آن ها زنده خواهند شد. در اين صورت فايده ای در اختصاص دادن آن ها به 


اين امتياز وجود ندارد. 
ششم: مردم به زيارت قبر شهدا رفته و آن ها را بز رگ می شمارند» اين كار از برخى از جنبه ها گفته هاى ما را تأييد می كند. 


لازم به ذكر است در اين آيه نکته دیگری وجود داردہ و آن اين كه واب و عذاب قبر برای روح است و نه جسم» و اين سخن 
بر يايه شناخت روح است. و بايد به حاصل سخن اينان اشاره نماییم؛ 


بس می كوييم: آن ها معتقدند: بنا به دو دلیل انسان نمی تواند عبارت از اين پیکر مخصوص باشد: زيرا اولا این كه اجزاى 
اين پیکر رشد و نمو می كندء پژمرده می شود و زيادى و نقصان می يابد و به كمال می رسد و يس از آن رو به كاستى می 
تر بے شک اناو مات سوت که نينا یار احا ذا اک جا سی اک اه راقن مو اند ارت اتوہ 


فناپذیر می باشد. و کسی که خود را نزد همه با لفظ« من» معرفی می کندہ می بایست با این هیکل و جسم متفاوت باشد. 
ص: ۲۰۵ 


دوم: وت SS‏ ا نت 


نقل قول ها در این خصوص زياد است. دو مورد از مهم ترين آن ها اين است: یکی آن که اجزای جسمانی هستند که در این 
هیکل جریان دارند» مانند جریان آتش در زغال» و روغن در کنجد» و آب در گل. 


کسانی که چنین اعتقادی دارند؛ دو گروه هستند: کسانی که معتقدند اين اجزا شبیه هم بوده و می گویند: اين اجسام شبیه 
دیگر اجزایی هستند که ابن هیکل و ساختار از آن ساخته شده است. اما خدای توانای صاحب اختیار برخی از اجزا را از 
ابتدای عمر تا پایان آن نگه می دارد» و این اجزا همان است که هر كس با لفظه من» به آن اشاره می کند» يس اين اجزا با 
حیات و زندگی که خداوند به آن ها ارزانی داشته است» به زند گی خود ادامه می دهد» و چون روح زند گی از آن ها گرفته 


شود می میرند. این عقیده بیشتر متکلمان است. 


ماهیتشان با ماهیت اجسامی از آن ساخته شده اند متفاوت است» و این اجسام به ذات خود زنده بوده» به ذات خود مدرک 
بوده و نورانیت آن نیز ذاتی است. و هنگامی که بدن آميخته شود و مانند آتش در زغال در این هیکل و ساختار جاری شود 


این ساختار با نور روح نورانی شده و با حرکت آن به جنبش و حرکت در می آید. 


سپس این ساختار رو به تحلیل می رود اما آن اجزا همچنان پابرجا هستند» و هیچ تحلیلی در آن ها صورت نمی گیرد. چرا که 
با ماهیت اين اجسام متفاوتند و هنگامی که اين قالب فاسد شود و از بين برود» آن اجسام لطیف نورانی جدا شده و به سوی 
عالم آسمانی و مقدس و پاک بالا می رود یا در شمار سعادتمندان در می آید و یا اگر از شقاوتمندان باشد در دوزخ و عالم 


آفت ها جای می گیرد. 


سوم: آن جه كه هر کسی با لفظه من» می شناسد. نه مکان دار است و نه وابسته به مکان است؛ نه داخل عالم است و نه خارج 
از آن» و نه لازم است در جنين حالتی مثل خدای متعال باشد. زیرا اشتراک در صفات سلبی لزوما موجب اشتراک در ماهیت 


و می گویند: این ارواح يس از جدا شدن از بدن درد می کشند و لذت می برند» تا زمانی كه خداوند روز قیامت آن ها را به 


بدن هایشان باز گرداند. يس لذت بردن و درد کشیدن برای بدن حاصل می شود و این سخن عالمی از ميان مردم است. 
می گویند: كرجه اين سخن دلیل محکمی ندارد که بتوان به آن معتقد شد. اما دلیلی نیز بر نادرستی آن وجود ندارد 
ص: ٣١۶‏ 


و این سخن شک و شبهه را در مورد آیاتی که بر پاداش قبر و كيفر دلاللت داردہ از بين می برد؛ يس بايد اين سخن را 


توت تن كار ماف اسان دق کوک ا متام کک عق وی ۱ 2 


می گویم: سپس رازی در تفسیر آيه مربوط به سوره آل عمران يس از انتخاب عقيده اول می گوید: احتمال دارد روح جسمی 


مخصوص باشد که در بدن جريان داردہ مانند آتشی که در زغال جريان دارد؛ و ممکن است روح جوهری قائم به خود باشد 


نه جسم باشد و نه در جسم حل شود. 


و بنا بر هر دو عقیده بعید نيست هنگامی که بدن از بين رفت» آن شىء زنده از بدن جدا شود و این که گفتیم خدای متعال 


آن را می میراند به اين دلیل است که حق تعالی خود دوباره زندگی را به او باز می گرداند. 


با این تقدی تمامی شبهه ها درباره ثواب و عذاب در قبر از بين می رود خدای متعال نیز در این آیه شریفه می فرماید:« اغرقوا 


عذاب در قبر صحه می گذارد» قر آن و حدیث و عقل است. 


اما در قرآن» آیاتی مانندده با انها اس اط ازجعی إلى ونك فجر ۸ ۰-۲۸-۲۷ و قطعا منظور ازه ارجعی الی ربکك» 
مركك است. سپس خدای متعال می فرماید:« فادخلی فی عبادی» فاء در اين جا برای تعقیب است. به اين معنا که حصول این 
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حالت بلافاصله يس از مرگ است؛ و نیز آيه شریفه« ی إذا جاء أَعَد کم اموت توف 


سنا و هُغ لا يُفَرَطونَ» - . انعام / ۶۱ - و این آيه بر م رگ بدن دلالت داردہ و نيزه ثم رُدُوا الی الله مَوْلاهُمُ الْکتی» - . انعام / 
۲ - واژه «ردوا» در این آيه دارای ضمیری است که به مرد گان بر می گردد و روح درست همان است که بر می گردد با 


سومين آیه:ه فأمّا إِنْ كان من رین روځ و رَبْحانٌ و جَنَهُ نَعيم -. واقعه / ۸٩-۸۸‏ -» فاء در اين آيه فاء تعقیب است؛ به 
این معنا كه قيامت هر کس يس از مرگ او است. اما علم به زمان برپایی قيامت کبری نزد خداست. 

و نيز روایت شده: رسول خدا صلی الله عليه و آله کشته شد گان جنگ بدر را مخاطب قرار داده و فرمود:«فَهَل وَجْدْتُمْ ما وَعَدَ 
رَبُكُمْ ماه - . اعراف / ۴۴ - گفتند: یا رسول الله » آن ها مرده اند يس چرا آن ها را صدا می زنید؟ حضرت صلی الله عليه و 


آله فرمود: آن ها اکنون از شما شنواترند. 
و نیز حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: انبیای الهی نمی میرند بلکه از خانه ای به خانه دیگر منتقل می شوند. 


نمی شود که روح ضعیف می شود بلکه روح در هنگام خواب قدرتمندتر شده و حالت های مختلف را مشاهده می کند و از 


امور غیبی باخبر می گردد و این وجه این تصور را تقویت می کند که مرگ بدنء مرگ روح را به دنبال ندارد. 


دوم: کثرت افکار قدرت تفکر را می خشکاند» و خشکی اندیشه به مرگ منجر می گرددہ و این افکار موجب تکمیل آگاهی 
روح به معرف الهی است. و اين نهایت كمال روح است. و آن جه موجب كمال روح می شود نقصان جسم را به دنبال دارد 


و این تأییدی است بر این که روح با مرگ بدن از بین نمی رود و نمی میرد. 


سوم: احوال نفس بر خلالف احوال جسم بوده» و به این دلیل است که روح تنها به وسیله معارف الهی خرسند و شادمان می 
یو ام سال برس مایتور الا اک الا ASS ARO E‏ کام پاش ها با دک اقلا راتس 


يابد!] 


رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرمايد: نزد پرورد گارم شب را به صبح می رسانم؛ در حالى كه مرا طعام داده و سيراب می 


گرداند. 


شکی نیست که اين سيراب شدنء چیزی جز معرفت و محبت و نورانی شدن با انوار عالم غيب نیست. همچنین معتقدیم 
هنگامی که انسان به خدمت سلطان و یا رسیدن به مقام و منصب و یا وصال معشوقی شادمان است» به کلی خوردن و 


و به طور خلاصه سعادت روحی با سعادت جسمی در تضاد است» و همه اين امور تأییدی است بر این كه روح به ذات خود 
مستقل بوده و به بدن وابسته نيستء و در چنین حالتی می بایست روح با مرگ بدن از بین نرود. 

اما بيشتر متکلمان معتقدند: واب منفعت خالص» دائمی و همراه با تعظیم و بز كداشت است» و واژه( برزقون» به منفعت اشاره 
دارد» و« فرحین» به شادى اشاره دارد كه در اثر اين تعظيم و بز ركداشت حاصل می شود. 

اما حكما معتقدند: هنگامی كه ارواح قدسى با انوار الهى نورانى مى شود. اين سرور از دو جنبه است: خود اين روح نورانی 


بوده و به وسيله اين معارف الهى درخشان است؛ دوم اين كه درخشش روح به اين دليل است كه به سرچشمه نور و منبع 


رحمت و جلال جشم دوخته اند. 


می كويند: سرور و شادى روح از نظاره به سرجشمه نور كامل تر از مورد نور خودشان استء عبارت” يرزقون» اشاره به مورد 
اول ( نور ذاتى) و« فرحین) به مورد دوم اشاره دارد. 
و بر همین اساس خداى متعال می فرماید:« فرحین ہما آتاهُمُ الله مِنْ فضله» -. آل عمران / ۱۷۰ - يعنى 


شاديشان به خاطر رزق خودشان نيست بلكه به دليل رزق و روزى است كه خداى متعال به آن ها ارزانى مى فرمايد. زيرا 
کسی كه به رزق مشغول است در حقیقت به خود مشغول بوده و کسی که به عطاى روزی چشم دوخته است» در حقيقت به 
روزی دهنده چشم دوخته است» و هر كس از دیگری رزق و روزى می طلبد» محجوب می ماند. -. تفسير رازی ٩‏ : ۴۲۸ و 
۹ - 


ص: ۰۰۸ 


شيخ طبرسی رحمه الله در تفسير آيه شریفه« عند ربهم» دو وجه بیان می کند: یکی اين که هیچ كس جز پرورد گارشان مالک 
سوك و رن آن‌ها تخر اه وت وعظو ر قر مسافت تست حرا که جين شرق تحال خواهد توقای درك اون که آن ها ند 


پرود رگارشان زنده هستند از آن جهت که خدا آنان را زنده می داند و نه مردم؛ 


و روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی برادران شما در غزوه أځد شهید شدند. باری تعالی ارواحشان را 


در پرند گان سبز رنگ که در بهشت هستند داخل کرد و این پرند گان به رودهای بهشت آمده و از میوه های آن می خورند. 


و حضرت صلی الله عليه و آله در مورد جعفر بن ابی طالب که در جنگ موته به شهادت رسيد فرمود: او را ديدم که با دو بال 


در بهشت با فرشتكان به هر كجا خواهد پرواز كند. 


برخی حدیث ارواح را انكار كرده و گویند: روح عرض بوده و جایز نيست از نعمت ها بهرمند شود و حال اين كه جنين 
سخنى درست نيستء زیرا روح جسم لطيف و هوايى بوده و از الربح گرفته شده است» و بر این دلاللت دارد كه آن از بدن 
خارج شده و به آن باز می گردد» و بدون بدن حساس و فعال است؛ و زندكى در بدن جريان ندارد» چرا كه زند گی متضاد 
مرگ است. و اما روح اين جنين نيست. و اين قول على بن عيسى است؛« يرزقون» يعنى صبح و شام از نعمت هاى بهشتى 


برخوردار می شوند» و گویند: از نعمت ها در قبر بهرمند می شوند. 


١‏ فَرِحِينَ ہما آتاہُمْ الله مِنْ قَضْلِه يعنى به خاطر نعمت ها در بهث بهشت شاد و خوشحالند» و كويند در قبرهايشان متنعم می شوند 


و کون از مشاهدات و پاداش ها خرسند و شادمان هستند. 


و يبون لین لا بیغ ین هم یعنی از ديدار برادران دینی خود كه در دنيا زندہ بوده و با ايمان و جھاد گر 


ص: ۲۰۹ 


می گویند: همان طور که ما به شهادت رسيديم برادرانمان نيز به شهادت می رسندء و از همان نعمت هایی برخوردار می شوند 


و گویند: فهرستی از اسامی شهدا را که پیش از وی وارد بهشت شده اند به شهید می دهند و او از همین رو خوشحال می 


شود و او را بشارت می دهند» همانطور که به مده آمدن غایب به اهل او در دنیا داده می شود. 


و د بعنی از نظر فضل و مرتبه به آنان نمی رسندہ جز این که به سبب تصدیق و ایمان به آن هاء از فضل و روزی بهرمند 
می شوند.» وف علیهغ و لا مم خزود - . آل عمران / ۱۷۰ - یعنی بشارت می دهند که هیچ ترسی نخواهند داشت. و 
این به اين خاطر است که بدل است از« بِالَِّينَ لَه يلموا بهم من خلفهم؛ -. آل عمران / ۱۷۰ - است. زیرا کسانی که به آنان 
پیوسته اند» نیز هیچ غم و اندوهی ندارند و بشارت دادن در ای ين جا تنها به عدم ترس کسانی اشاره دارد که به آن ها می 
پیوندند. و به این معناست که هیچ نگرانی و ترسی نسبت به اهل و عیالی که بر جای گذاشته. ندارد چرا که خداوند آن ها را 


«و لا هم یحزنون» یعنی بر اموالی که بر جای گذاشته اند چرا كه خداوند عوض آن را به او عطا می کند» و گویند: بر اعمالی 
که پیش فرستاده اند» ترس و نگرانی ندارند. چرا که خداوند با شهادت گناهان آن ها را پاک کرده» و به خاطر جدایی از دنیا 


ناراحت نیستند چرا که به آخرت خود خرسند و شادمانند. « و بستبشرون» یعنی کسانی را که در راہ خدا به شهادت رسیدند»۱ 


بنعمه من الله وفضل» فضل و نعمت دو واژه هستند اما معنای یکسانی دارند. 


طبرسی رحمه الله در تفسيره يثبت الله الذین آمنوا» می گوید: یعنی آنان را در کرامت و وابش ثابت می گرداند و این پاداش» 


کت کات كه همان مان امسق O‏ مرا انماشان اعت ها و ادله کات فده انتا 


و گویند: به این معناست که خدای متعال مومنان را به خاطر کلمه توحید و حرمت آن در زند گی دنیا ثابت قدم می گرداند. تا 
پایشان نلغزد و از مسير حق منصرف نشوند؛ و در آخرت نیز به همین وسیله آنان را ثابت قدم می گرداند تا پایشان نلغزد و از 


مسیر بهشت منحرف نشوند. 


و گویند: آنان را با قدرت دادن در زمين و فتح و پیروزی در دنیا و با سکونت در بهشت در آخرت ثابت قدم می گرداند. 
بیشتر مفسران بر اين اعتقادند که منظور از« فی الاخره» در قبر بوده و آیه درباره سوال قبر نازل شده است. به نقل از ابن عباس 
و ابن مسعود. و از ائمه ما علیهم السلام نیز نقل شده است. -. مجمع البیان ۶: ۷۶ - 


شيخ طبرسی رحمه اللہ گوید:« حتی إذا جاء آحدهم الموت» -. مومنون / ۹۹ - یعنی این کافران هنکامی که مر گشان فرا می 
رسد از خدای متعال درخواست می کنند تا آنان را به سرای تکلیف بر گرداندہ و یکی از آنان می گوید:« رب ارجعون» این 


أيه دو تفسیر دارد: 


یکی این که آنان ابتدا از خدا درخواست کرده و سپس دست به دامن ملائکه می شوند و می گویند:« ارجعونی» یعنی مرا به 


دنیا باز گردانید. دوم اين که جمع آوردن فعل امر» عادت عرب برای احترام و بزر گداشت مخاطب است. 


« لعلی آعمل صالحا فیما تركت» - . مومنون / ۱۰۰ - یعنی در آن جه وا نهاده ام و یا در دنیای خودم» زیرا او دنيا را ترک 
کرده و به آخرت سفر کرده است» و یا در آن جه که تباه کرده و افراط نموده ام یعنی در نماز و روزه و عبادت هایم. سپس 
خدای متعال در پاسخ به درخواست آن ها می فرماید:« کلا» یعنی به دنيا باز نمی گردید" لهام عدن سال رجعت! کلمه هو 


قائلها» - . مومنون . ٠‏ - یعنی سخنی است که بر زبان می آورد اما هیچ سودی برای او ندارد» و یا سخنی است که تنها لقلقه 
ص: 5٠١‏ 
زبانش است و از دل نيست و حقيقت ندارد؛ مانند:« ولو ردوا لعادوا لما نهوا عنه» - . انعام / ۲۸ -. 


١و‏ من ورائهم» یعنی و در مقابلشان« برزخ» قرار دارد. برزخ بين مرگ و رستاخیز از قبرها در قيامت است. و گویند: فاصله و 
مانعی بین آن ها و با زگشت به دنيا است. و در آن هستند تا« إلى يوم یبعثون». و گویند: برزخ تاخیر و مهلتی در قبر تا روز 


قیامت است» و فصل و جدایی بین دو چیز را برزخ گویند. - . مجمع البیان ۷: ۲۰۸ - 


شيخ رضی الله عنه در تفسیر آیه شریفه «قالوا ربنا آمتنا اثنتین وأحییتنا اثنتین؛ - . غافر / ۱۱ - می گویند: «پرورد گارا؛ دو بار ما 
را به مرگ رسانیدی و دو بار ما را زنده گردانیدی] فرموده: معنای آن چند وجه دارد: 


مرگ اول در دنیا و يس از زند گی است. و مرگ دوم در قبر و پیش از قیامت است؛ زنده شدن اول در قبر برای پاسخ گفتن 


به سوال و زنده شدن دوم در قیامت می باشد. به نقل از سدی و انتخاب بلخی. 


وجه دوم اين که مرگ اول زمانی است که نطفه بودند و خداوند آن ها را در دنیا زندگی بخشید» و سپس در مرگ دوم 


دوباره جان آن ها را گرفت» و يس از آن آنان را برای محاسبه قیامت زنده کرد. اين دو م رگ و دو زنده شدن است. 


سومین وجه آن که زند گی اول در دنيا و زندگی دوم در قبر است. و روز قیامت زند گی بازنمی گردد؛ و مرگ اول در دنیا و 


مرگ دوم در قبر می باشد. -. مجمع البیان ۸: ۴۲۹ - 


می گویم: رازی در تفسیر خود وجه اول را انتخاب کرده است» و سپس دو ايراد بر آن وارد می کند و به آن ها پاسخ می 


دهد و ما برای جلو گیری از طولانی شدن سخن از ذکر آن خودداری می کنیم. 


شيخ بهایی قدس اللہ روحه می گوید: در کتب کلامی در اثبات عذاب قبر و تفسیر آيه شریفه از قول کفار که می گویند:« ربنا 
أمتنا اشتین؛ -. غافر / ۱۱ - تا آخر آیه» احتجاج های مشهوری نقل شده است؛ و تقربر آن اين است که خدای متعال در این 


آیه از قول آن ها به گونه ای سخن می كويد که احساس می شود وجود دو مرگ و دو زندگی را تاييد می فرماید. 


یکی از مرگ ها در دنیا و دیگری در قبر يس از سوال نکیر و منکر است؛ و زنده شدن ها نیز یکی برای پاسخ به سوال نکیر و 
منکر و دیگری در قيامت می باشد. اما آن ها درباره زنده شدن اول سخنی بر زبان نمی آورند ويا هدفشان زنده شدنی است 
که در آن به قدرت الهی بر زنده كردن موجودات پی برده اند» و بر همین اساس می گویند: فاعترفنا بذنوبنا؛ يعنى گناهانی 
که به خاطر انکار معاد مرتکب شده اند و در زنده شدن در دنیاء به گناهان خود اعتراف نمی کنند. 


سپس می گوید: اما تفسیر مرگ اول به خلق آنان از مرگ و نیستی در شکل های نطفه و تفسیر مرگ دوم به مرگ ناگهانی 


در زند گی و تفسیر دو زنده شدن 
ص: ۲۱۱ 


به احیا در زند گی و در قیامت» به اين صورت پاسخ داده شده است که مرگ تنها پس از زند گی صورت می كيرد و حال آن 
كه هیچ زندگی قبل از نطفه وجود ندارد. تعداد کمی از مفسران این تفسیر را می پذیرند و ملاک و معیار قابل اعتماد» نظر 


می گویم: محقق شریف تفسیر اول را رایج و تفسیر دوم را شاذ و مخالف با قياس قرار داده است» و تصور می شود بر عکس 


بوده و آن جه بین مفسران رایج و مستفیض است. همان باشد که اين محقق آن را نادر و شاذ تلقی نموده و تفسیر نادر و شاذ 


آن است که اين محقق آن را رایج دانسته؛ ممکن است اين کار سهوا صورت گرفته باشد. 


تفسیرهای مشهوری که در زمان ما مدار فهم قرآن هستند. عبارت اند از: تفسیر كشافء مفاتیح الغیب. معالم التتزیل» مجمع 
البيان» جوامع الجامع وتفسیر نیشابوری» وتفسیر بیضاوی كه هیچ یک از آن ها تفسیر اول را انتخاب نکرده اند» بلکه بیشترشان 


تفسير دوم را بر گزیده اند. 


و اما تفسیر اول را عده ای از مفسران آن را نقل كرده و سپس ناصواب دانسته اند» برخى دیگر نيز تنها به نقل آن اكتفا کرد 


بدون اين كه آن را ترجيح دهند. و اگر بنا بر تصور سيد محقق اين تفسير رایج بود» وضعيت به این صورت نبود. 


در تفسير کشاف آمده است: منظور از دو مرگ اين است كه آن ها را از مرگ و نیستی آفرید و بار دیگر جان آن ها را 
هنكام فرا رسيدن اجل هايشان مى كيرد؛ و منظور از دوبار زنده شدن: زنده شدن اوليه و زنده شدن هنگام معاد است. 


سپس در ادامه می كويد: يس اگر بيرسى چطور می توانى بگویی آن ها را از مرگ و نيستى خلق كرد؟ در ياسخ می گویم: 
همان طور كه می توانى بگویی: پاک و منزه است کسی كه پیکر پشه را كوجكك و پیکر فيل را بزركك آفريدء و به اين دليل 
كه به حفار می گویی: دهانه چاه پر از آب را تنگ و پایین آن را گشاد كن؛ و در آن جا انتقالى وجود ندارد كه از بزركك( 
)نه کرک( ھا اکس رگا تا تدك دما تسا وشات امع ار ةل جهن دكن وس 
باشد؛ بلكه هدف تنها اين بود كه اين صفت ها ايجاد شود. علت درستى آن اين است: جايز است یک خالق كوجكى و 
بزركى را بدون ترجيح یکی بر دیگری خلق كندء تنگی و وسعت نیز همین طور؛ پس هنگامی که آفریننده یکی از دو امر 
ممکن را انتخاب می کندہ و حال آن که به طور یکسان می تواند هر یک از آن ها را که بخواهد. بر گزیند» در این صورت از 


امر دوم صرف نظر می کند. و این صرف نظر مانند منتقل شدن از آن است؛ 


و از قرار دادن دو مرگ یکی پس از زند گی دنیا و دیگری پس از عالم قبر می بایست سه بار زنده شدن را ثابت نمود که اين 
بر حلاف قرآن استء مگر این که زرنگی کرده و یکی از آن ها را نادیده بگیرند و یا تصور شود خداوند آن ها را در قبر 


زنده کرده و زند گیشان را ادامه دهند و پس از آن نمیرند» 
ص: ۲۱۲ 
و با توجه به آيه شریفه الا من شاء الّه» -. نمل / ۸۷ - آن ها را جزء استثناها شمرد. 


اگر بپرسی: اين امر چگونه باه فاعترفنا بذنوبنا» جمع می شود؟ می گویم: آن ها معاد را انکار کردند و مرتکب گناهان بی 
شماری شدند» زیرا کسی که از عاقبت کار واهمه ای ندارد؛ در گناهان غرق می شود؛ اما هنگامی که مردن و زنده شدن را به 
چشم مشاهده می کنند در می يابند که خدای متعال قادر است دوباره آن ها را زنده کند» و در نتيجه به گناهانی که در اثر 
انکار معاد و دیگر گناهانی که به تبع آن مرتکب شده اند اعتراف می کنند. 


شيخ امین الاسلام در جوامع الجوامع می گوید: منظور از دو مرگ این است که ابتدا آن ها را از عدم و نیستی و مرگ آفرید 


و بار دیگر در زمان فرا رسیدن مر گشان جان آن ها را می گیرد؛ و منظور از دو زنده شدن» زنده شدن و تولد اول و نیز به 


هنگام قیامت است. 


و می گویند: دو مرگ آن است که در دنیا ويس از پایان زند گی» و نیز در قبر و پیش از قيامت است؛ و دو زنده شدن» یکی 


در قبر و برای پاسخ به سوال نکیر و منکر و دیگری هنگام قيامت است. 
سخن این دو عالم در این خصوص کفایت می کند. و خداوند توفیق دهنده است. 


سپس طبرسی رحمه الله می گوید: شاید است بگویی: ممکن است تفسیر آيه بر اساس آن چیزی باشد که شايع است و همان 
طور که گفته شد. می بایست کافران را در برابر زندگی و مرگ در قبر به سکوت وادارد» علت سکوت آن ها چیست؟ 


می گوییم: زند گی در قبر» زند گی برزخی و اقصی است و از آثار زندگی چیزی جز درد و رنج د رک نمی كندء برخی از 
امت ها در برابر مساله با زگشت روح به مرده درنگ کرده اند» بنابراین در كنار دو زند گی دیگر به آن اعتمادی نکرده اند. 


و در شرح مقاصد می نویسد: اهل حق بر این اتفاق نظر دارند که خدای متعال نوعی زند گی به اندازه ای که رنج بکشد و 
لذت ببرد» در قبر به مرده باز می گرداند. اما در خصوص اين که آيا روح به او باز می گردد و یا خیر» درنگ کرده اند. و 
توهم محال بودن زند گی بدون روح ممنوع است؛ و این تنها در زندگی کاملی است که قدرت و اعمال اختیاری در آن وجود 
دارد. پایان کلام شارح مقاصد. 


چنانچه به این مطلب اشعار دارد آن جه در کافی در حدیثی طولانی از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: و 


دو فرشته قبر نکیر و منکر بر او وارد شده و روح را به او القا می کنند تا کمرش تا آخر خبر. 


و بعید است کسی که درند گان او را می خورند و یا در آتش می سوزد و اجزای بدنش همه جا پراکنده می شود روح در او 


وجود داشته باشد» اما با توجه به قدرت خدای سبحان بر حفظ اجزای اصلی و جلو گیری از 
ص: ۲٢٢‏ 


پراکنده شدن آن و یا گردآوری آن ها چنین امرى بعيد نیست» و روح به طور کامل به آن تعلق دارد» و بر اساس آن جه از 


ائمه علیهم السلام روایت شده است اجزای اصلی بدن تا روز قیامت محفوظ باقی می ماند. 


می گویم: شيخ طبرسی رحمه الله كرجه در جوامع تفسیر دوم را انتخاب می کند اما در مجمع تفسیر اول را بر می گزیند و آن 
را بر دیگر تفاسیر ترجیح می دهد؛ رازی در انتخاب قول اول مبالغه کرده و در مقابل سخن کسی را که آن را انکار می کند 
رد نموده و به دفاع از قول اول بر می خیزد و می گوید: بسیاری از علما از این آيه برای اثبات عذاب قبر استفاده کرده اند 
بیضاوی نيز دو وجه را ذكر کرده و تفسیر دوم را مقدم می داند» زیرا دآب او اينست که مو به مو اثر زمخشری را نقل می کنده 


پس معلوم می شود آن جه سيد شریف در اين باب بیان کرد صحیح است. 


تفسیر القمی و لا تسین لین لوا فى سَبيل الله | یه اه کی أ أبى عن اب تخبوب عَنْ آبی وه الک ذَاءِ عَنْ أبى 
ہے مت هم و الله شيعا إذَا لوا له و الوا الْکرامه ین اله اروا بعن مین بهم مِنْ 


اخوانهغ من الُْؤْمِنينَ فى ادنيا لا وف علیه و لا هُمْ بَعزَنُونَ و ہُو رد علی من يبل الاب و الاب بَغذ الْمَوْتِ. 


رجمه آتفسیر قمی: امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه شريفه؛ و لا تسین الَِّينَ فوا فی سَبيل اه -. آل عمران / ۱۶۹ 
- تا آخر آیه؛ ((ای پیامبر!) هر گز گمان مبر کسانی که در راه خدا کشته شدندء مرد گانند!] فرمود: به خدا س و گند آن ها 
شیعیان ما هستند» هنگامی که وارد بهشت می شوند و کرامت و بخشش الهی می بینند» به برادران مومن خود که هنوز به آن 
ها نپیوسته اند چنین می گویند. و نیزه توف ع و لا هم بغراو -. آل عمران ۱۷۰۸ - (که له ترسی بر آن هاست؛ و 


نه غمی خواهند داشت.) اين پاسخی است به کسانی که پاداش و کیفر يس از مرگ را انکار می کنند. - . تفسیر قمی ۱: ۳۴ 


فس» تفسیر القمی کان اذا جاء عم الموث إلى له نها کم ہُو لها نها تک فی مانع ال کاه- 0 ون وَرائِهم 
بر إلى يوم یعون 5 ال بزح هو ار 3 یل ریت و هو الاب و الاب ین انا و اجره و ورد علی من آلکر عذاب ای 
و ارات و لاب قرز مالقا )و هُوَ قَوْلُ الصّادِقٍ عليه السلام و له مرا اف عَلیکم إا رزخ ما ذا صاز ار یا 


ی أَوْلَى بكم. 
و ال عَلِيُ ِن الین عليهما السلام ان ابر رَوْضَهُ مِنْ ریاض الْجَنّهِ أو حُفْرَة مِنْ محفر الثيرَانِ. 
و أقول قد مضى خبر على بن الحسين عليهما السلام فى باب الموت أنه عليه السلام تلا و من 


ص: 1۴ 


۱< یی المصدر: فی مانع الزكاه و الخمس. م 


ورائهم ور إلى يَوْم بتعنون قال هو بر و ان لَهُمْ فيه ل معيشه ض كا و الله إن المَِرَ لَرَوْضَة مِنْ ریّاض الجنه أو حَفْرَةٌ من حفر 
انام 


آقول: هذا الخبر يدل على أن المراد بالمعيشه الضنك فی الآيه هو عذاب القبر و يؤيده ذکر القيامه بعدها و إليه ذهب كثير من 
المفسرین و لا يجوز أن يراد بها سوء الحال فی الدنيا لأن کثیرا من الکفار فى الدنیا فى معيشه طیبه هنیثه غير ضنك و المؤمنين 


قال الطبرسی رحمه الله فان لَه مَعِيسَهَ ض کا أى عيشا ضيقا و هو أن يقتر الله عليه الرزق عقوبه له على اعراضه فان وسع عليه فانه 
يضيق عليه المعيشه بأن یمسکه و لا ینفقه على نفسه و إن آنفقه فان الحرص على الجمع و زیاده الطلب یضیق المعيشه عليه و قبل 
هو عذاب القبر عن ابن مسعود و آبی سعید الخدری و السدی و رواه آبو هريره مرفوعا و قيل هو طعام الزقوم و الضریع فى جهنم 
لأن ماله إليها و إن كان فى سعه من الدنیا و قیل معناه أن يكون عيشه منعصا بأن ینفق انفاق من لا يوقن بالخلف و قیل و هو 
الحرام فی الدنیا و الذی يؤدى إلى النار و قيل عيشا ضیقا فى الدنیا لقصرها و سائر ما يشوبها و یکدرها و إنما العیش الرغد فی 
الجنه. 


٭[ترجمہ]تفسیر قمی: آيه شریفه« سی |ذا جاء أَحَدَهُمٌ ارت ...انها کلم مُو ها -. مومنون / ٠٠١ - ۹٩‏ - در مورد کسی 
نازل شده است كه زكات مالش را نمی پردازدہ و آیه« و من وَرائھغ بَرْرّحْ إلى يَوْم بِعَتُونَ؛ -. مومنون / ۱۰۰ - «برزخ همان 
ل ای ای وی ی ای ES NSE NLC‏ 
انکار می کنند و آن قول امام صادق عليه السلام است که می فرماید:« به خدا سو گند من بر شما (شیعیان) نمی ترسم جز از 


مرحله برزخ بین دنیا و آخرت. چون در قيامت کار به دست ما برسدء ما بر شما سزاوارتریم. 

و على بن حسين علیهما السلام فرمود: قبر باغى از باغ هاى بهشت و یا گودالی از گودال های جهنم است. 
در روایتی از على بن حسين علیهما السلام در باب مرگ آمده است که حضرت در تفسیر آیه شریفه« و من 
ص: ۲٢۴‏ 


ورائهغ بوخ إلى يَوْم بِعتُونَ؛ فرمود: منظور قبر است و در آن« مه ض نْكاً) -. طه / ۱۲۴ - زند گی سختی خواهند داشت. به 


خدا سو گند قبر باغی از باغ های بهشت و يا گودالی از گودال های جهنم است. -. تفسیر قمی ۲ : ۶۹ - 


می گویم: منظور از زند گی سخت در این آیه عذاب قبر است. و لفظ قيامت كه يس از آن ذ کر شد تاییدی بر آن است؛ 
بسیاری از مفسران نيز بر این اعتقادند. منظور از آن نمی تواند حال بد و زندگی سخت در دنیا باشد» زیرا بسیاری از کفار در 


دنیا زند گی آرام و راحت و بدون سختی دارندہ و حال آن که زند گی مومنان بر عکس اين است. 


طبرسی رحمه الله گوید:« فان له معيشه ضنکا » يعنى زند گی تنگ و سخت. و این که خداوند روزی او را تنگ گرداند» و این 


به کیفر مخالفت اوست. و اگر خدا روزی او را وسیع گرداند» بخل ورزیده و از انفاق آن خودداری می کند و یا در صورت 


انفاق» دچار حرص و طمع شده و با گرد آوری مال زند گی را بر خود سخت می سازد. 
و گویند: منظور عذاب قبراست. به نقل از ابن مسعود و ابوسعید خدری و سدی؛ كه از ابوهریره نقل کرده اند. 


و گویند: منظور طعام و غذای نا گوار جهنمیان است. چرا که به سوی آن گرایش داشته است» حال آن که در زند گی دنیا در 
وسعت و فراوانی به سر می برد. و گویند: به اين معناست که زند گی ناگواری داشته زیرا مانند کسی که يقين به جبران ندارد 


و گویند: منظور هز چیز حرام در دنیاست که به 1 تش جهنم ختم می شود. و گویند: زند گی سخت در دنیاست زیرا مدت آن 
محدود است و نيز دیگر اموری که آن را تیرہ و سخت می گرداندہ و زندگی فراخ تنها در بهشت است. -. 
مجمع البیان ۷: ۶۳ و ۶۴ - 


* | تر جمه | 
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كاء الكافى عَلُِ عَنْ آبیه عن حاو عَْ ريز عَنْ زُرَارَ قَالَ: ثب ٍى غر عليه السلام أ ریت الم إِذا مات لِم تجعل مَعه 
لجرب ال یتجاقیعه الاب و الجماب ما کام مود رطب ال و الاب که فی ؤم وج فی ساو وا که مرها تذل 
ار و یوج الْقَوْم و نما بجعت الَعفتان لد لک فلا بُصيبة عَذَّابٌ و لَا جات بَعْدَ جفوفهعا إِنْ شاء ال 


**[ترجمه ]كافى: زراره می گوید: به امام باقر عليه السلام عرض کردم: چرا چوب تازه در همراه ميت قرار داده می شود؟ 
فرمود: زيرا همین دو جوب تازه» عذاب و حساب قبر را تا مدتى كه خشكك نشده اند» دور می کند» سپس فرمود: به خواست 


خداء يس از آن که آن دو چوب. خشكك شدند. عذاب و حساب قبر به سراغ ميت نمی رود. -. کافی ۳: ۷۹ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


کاء الکافی عَلِيٌ عَنْ بی عَنْ عبد الله ِن الْمَغيرَِ َنْ ریز و فصل و عَبدِ الوَحْمَن قَالُوا قیل لأبی عبد له عليه السلام لَِىٌ شی + 


ر 9و 


یوضع مَعَ كر میت الْجَرِيدَهُ قال افش [الْعَذَّابُ ما دَامَتٌ رَطبَة, 


##[ترجمه ] کافی: عبدالرحمن گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: به جه دلیل چوب تر همراه مرده می گذارند؟ 


حضرت فرمود: زیرا تا وقتی آن دو چوب تر و تازه اند صاحب قبر عذاب نمی شود. -. کافی ۳: ۸۸۰ - 


| تر جمه | 
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کے 
ءار ری 
أن 5 از ه ۰ 
2 
۳ 


ین کتاب حسین بن سعید و النوادر ابْنُ أبى البلاد عَنْ آبیه عَنْ بَغض آضحابه یرف یالب صلی الله عليه و آله 


ہے وا ی 


اضر خابه کف اٹ إذا ناک نا از فقبال :ا وشول الله ما فا لیر قال مَلکان فظان لیظان أْصْوَاتَهُمَا کالژعید اْقّاصف و 


4 


ا 


أبْصَارْهُمَا کالب 


ص: ۲۵ 


ال اطف ناد نی آشعارهما و بَخفران ناوعا فسألانكه قال و آنا على مثل هیده اکان ال و آلک على مثل حالکک قرذه ال 


2 ‫َ 


٭[ترجمہ]نوادر: رسول خدا صلی الله عليه و آله به یکی از ياران فرمود: حالت چگونه خواهد بود هنگامی که دو فتان قبر نزد 


رعد کوبنده» دید گانی چون برق 
ص: ۲۱۵ 


خاطف» برقی که چشم را می زند» موی بدنشان آن قدر بلند است که روی زمین کشیده می شود و با دندان خود زمين را می 
شکافند» و از تو سوال می پرسند. راوی گوید: خدمت حضرت عليه السلام عرض کردم: من نيز چنین حالی خواهم داشت؟ 


فرمود: تو بر حالی که الآن داری خواهی بود. راوی گفت: بنا بر این من از آن دو خود را حفظ خواهم کرد؛ - . الزهد: ۱۴۶ - 


٭| تر جمه | 


«$» 


شف» کشف اليقين مِنْ تفیتیر الحافظ مُحمّدِ بن مین الشیرازی پاشاده رَفَعَُ قال: : بل ص خر بن حؤب سی جَلْسَ ای رَسُولٍ 
الله صلی اف عليه و آله فال بَا تعفد هذا امد نا هدک اَم من قال یا صخو لت بغبی من و می یره اون مِنْ وی 
ای له لی عم تساو يَغنى یسالک اَل مكة عَنْ هعقب أبى طالب عن اليإ اأعظیم الى هم فيه موم 
لمح دق بوَلّايته و حافته و مهم الْمَك ذب کل رَد علیهم ا رو لاق بدك أنه حي يكو ےت 
سَيَرقُونَ اه و واه باون عَٹھا فى بورغ فا یی میک فی شوي و لا عرب ول فى بر و لا فی بخر ون وو نک 
باد عن لاه ا ن بن مرت ران ات 2 اھر کو توت تا 


**#[ ترجمه ]کشف الیقین: صخر بن حرب به حضور رسول الله صلی الله عليه و آله رسید و در کنارش نشست و مؤال كرد: 
حکومت و خلافت بعد از تو به عهده کیست؟ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: آن کس كه برای من به منزله هارون برای 


در همین ن آیه کریمه« عم كساء ارت 7 سر تسیل اف رد امسق آن هنگام كه اهل مكه از خلاغت على عليه 
الت لام از تو می پرسیدند.» عَنِ الإ الّعظیم الى هُمْ فيه وه - . نبا / كن - بعضی ولایت او را تصدیق و بعضی دیگر 


« كلاه رد آن هاست؛ سَيِعْلمُونَ» در آينده نزدیک می فهمند که خلافت او بر حقّ بوده تم كلا سَيِعْلمُونَ» -. نباً / ۵ -» به 
خلافت و ولایت او پی خواهند برند» چون در قبر از آنان سؤال می شود و هیچ مرده ای در شرق و غرب عالم و در خشکی و 
قروا سے تگر ایو كه نکر و منکر از او درباره ولا۔یت امیرالمومنین عليه السلام سوال کرده و پ من ا ر کي رسك 


پرورد گار تو کیست؟ دين تو چیست؟ پیامبر تو کیست؟ امام تو کیست؟ - . اليقين فى امره امیرالممنین: ۴ - 
* | تر جمه | 
۰۷ 


° 


كاء الکافی اپو عَلی الأَضْعَرِىٌ عَنْ مُحمّدِ بن ود الْجبَارِ و مُحمّدِ ن | ماعِيل عن الْفَضْلٍ بن شَاذَانَ جمیعا عن قُوَانَ ن ابن 
کان عَن الْحَمَن بن زیَادٍ سمل عَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلام (1أكَالَ: الْجَرِيدَه تلم م الوم و الکافر. 


٭٭| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: چوب های تر مومن و کافر را سود می رساند. -. کافی ۳: ۹ - 
۷| تر جمه | 
«A»‏ 


جج الاحتجاج فى عدیث الزَّنْدِيقٍ الى ال الصاو عليه السلام عَنْ عَنْ مَسَا مان أن 
قال دهت قلا به ود قال فنا كدت أ يَكونَ الا مثل وک را مات و فا ا ال دن ہے ات 


م 
35 
5 
5 
۰ 
3 
ای 
3 


' ضوه اسراح إِليه إذا اف قال لم تصب القاس | نا لار فى الأجسام e‏ 
َدمما بر طعث (لاین بننهها اد تسش بنا يتراج له الضؤةءٌ فالار ثابتة فى أجسا با ز اوه +7 


ے را اص 


د الس قَالباً كنيفاً ایس بعتزله الشراج الى 


ص: ۳۱۶ 


-١‏ فى المصدر: قال: یوضع للمیت جریدتان واحده فی اليمين و الأخرى فی الایسر قال: قال: الجریده اه. م. 
۲- فى المصدر: سقطت. م. 


کرت إِنَّ الى حَلَقَ فى الؤجم جني ِن تام صَافٍ و رکب فيه ضوبا مه ين وق و عضب و نان و شَغر و عظام و عير 
یک مو خی بعد مؤته و يده بغ تیه ال تِن الو ځ قَالَ فى بن الوص عت مطدر ا کن إلى وفت البغت قال فمن 
صَلِبَ أبن روخ ال فی کف الک TT‏ اض (لكَالَ أ شی الڑوخ بعد خزوجه عن فلع هو بان 
ساوت او و کفتی فلا خش و 

الک امش بغمائه سو تبث فیها ال وَ لک بين اللَفْحَتين. 


آقول: سیأتی تمام الخبر مشروحا فی کتاب الاحتجاجات. 


ت رجمه ]احتجاج: در حدیثی زندیق از امام صادق عليه السلام پرسید: مرا درباره چراغ گاه کنید» بفرمائید وقتى جراغ 
خاموش می شود نورش کجا می رود؟ فرمود: می رود و برنمی گردد. كفت يس شما انکار نمی کنی که انسان هم همان طور 
باشد» وقتی مرد و روح از بدن خارج شد دیگر هیچ وقت برنگردد مانند نور چراغ که دیگر برنگردد؟ فرمود: قياس ناصحیح 
کردی. 


فرمود: آتش در درون اجسام نهفته است اما اجسام پایدار به ذات خویشند» مانند سنگ و آهن وقتی یکی را به دیگری زدی از 
بين آن دو نا تشی افروخته می شود که چراغ روشن می گردد و دارای نور است» پس آتش در درون اشیاء است و نور می 


رود. 
روح جسم لطیفی است که به او لباس کلفتی پوشیده اند مانند چراغی که 
ص: ۲۱۶ 


گفتی نیست. آن کسی که در رحم جنین را از آب صاف آفربده و در آن چیزهای مختلفی تركيب نموده از رگ و پی و 
دندان و موی و استخوان و چیزهای دیگر بعد از مركك زنده اش می کند و دو مرتبه د بین از فا پازٹن می گرفاند گفت: “روج 
كجاست؟ فرمود: در دل زمين» همان جا که بدن به خاک سپردہ شده تا روز قيامت. گفت: کسی را که به دار آويخته اند 


روحش کجاست؟ گفت: در اختیار فرشته ای که روحش را گرفته تا به زمين تحویل دهد. 


گفت: آيا روح وقتی از قالب خارج شد متلاشی می شود يا باقی است؟ فرمود: باقی است تا وقتی در صور دمیده شود در این 
موقع همه چیز از بین می رود دیگر حس و محسوسی وجود ندارد» باز دو مرتبه برمی گردند چنانچه ابتدا مدبّر اشیاء آن ها را 
به وجود آورد و این در فاصله چهار صد سال است که مخلوقات آسوده اند. این چهار صد سال همان فاصله بین دو نفخه 


است. -. احتجاج: ۳۴۹ - 
فى گویم: این روایت به طور کامل در کتاب احتجاجات ذ کر می شود. 
* | تر جمه | 


«ة» 


3 
ویڈو سس رو ویو مر ی 


0+ ھ۶ ول ۳ شخ ا ٗ علی الله اگ عا زشول الله كلذ ريشاك و ما کنو فى شقد کال ار 
مدا کان فى لسانه خلظ لی اغا 


**[ترجمه آنوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی كه سعد از دنیا رفت. هفتاد هزار فرشته او را تشییع کردند رسول 
خدا صلی الله عليه و آله بالای قبر او ایستاد. مادر سعد گفت: ای سعد! بهشت و کرامت الهی گوارای تو باد. رسول خدا صلی 
الله عليه و آله فرمود: چیزی را حتمی بر خدا ندان. ام سعد گفت: آن جه در مورد سعد فرمودی را شنیدیم. رسول خدا صلی 
الله عليه و آله فرمود: این فشار قبر به خاطر بداخلاقی با خانواده اش بود. - . الزهد: ۱۶۲ - 


| ترجمه ] 
۱> 
و ال بو بصدیر مغ أبَا عَبِد الله عليه السلام يَقُولَ إِنَّ ره بت سول اللّه صلی الله عليه و آله لما مَاَتْ ام رَسُول الله صلی 
لله عليه و آله عَلَى برا فلا السَماءِ و دَمَعَتْ معث عا ارا له با زشول الله را قدو اک رفت رامک إلى القفاء و 


- 


دمعت عیناک فَقَالَ إِنّى سَألْتٌ رَبی أن هب لی ره من صو ابر 


#*| تر جمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی كه رقيه دختر رسول خدا صلی الله عليه و آله از دنیا رفت» رسول خدا صلی 
الله عليه و آله بر سر قبر او ایستاده و دست به آسمان بلند نمود و اشک از چشمان مبار کش جاری شد. عرض کردند: شما را 
دیدیم که سر را به سوی آسمان بلند کرده و كريستيد. حضرت صلی اللہ عليه و آله فرمود: از پرورد گار درخواست کردم 
غلاب ٹے ره رار من قات سے ال هه 12۲ 


** | تر جمه | 


«1» 


0 

و 
۳۹ 
¢ 
ع 


أن عد ل عليه سام را ما إن كات ين موی ها وروت دنا كا إن كان من 


المکذبی الصَالَِينَ قل من حمیم فی ابر 20۳0 تطبه جریم فى ال خر 


ص: ۲۱۷ 


-١‏ فى المصدر بین قوله: یودعھا الأرض و قوله: قال: أ فیتلاشی سژالان آخران. م. 
۲- هو سعد بن معاذ» و تأتى صوره اخری مفصله من الحدیث تحت رقم ۴ 


۳- فی المصدر: فی قبره. 7 


٭ |ت رجمه]تفسیر قمی: امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه شريفهه فا اما إِنْ کان مِنَ الْمُقَوَبينَ فَرَوْحٌ و ریْحان؛ - . واقعه / ۸۸ - 


8۹- (و اشا اگر [او] از مبان باشده [در] آسارش و راحت و بهشت پر نعمت [خواهد بود فرمود: بعنی در قبرش9 و جه 


ت لوک و ما إن کا ین الک ديق الضَالينَ قل ین حییم؛ - . واقعه / ۹۲ - ۹۳ - و اما اگر از دروغزنان گمراه 
است. پس با آبی جوشان پذیرایی خواهد شد) در قبر؛ و رة ججیم؛ - . واقعه /۹۴ - لو[ [فرجامش] درافتادن به جھنّم 


است) در آخرت است. -. تفسیر قمی ۲ : ۳۲۹ - 
ص: ۲۱۷ 
* | تر جمه | 


۰1۳ 


تفسیر القمی و اما اود عَلَى مَنْ نکر الاب و یقاب وله یوم تأت لا تکلم تفش إل پاذنه ملع مَقِی و سيد فَأم الذِينَ 

ٹر کی یز ی دب الوك شدرگ ور ت الْقَیامَه (7)تبد 
مارا و الأوض و زلا ار يقد ون عليها عدوا و عشبا ( )اما و و لش الما يكُوتَانِ فى الا فى دارا ارو 
فی تاه نا کون عدو و لا عد مو و مه با خی فى ان الا ایی بقل لها أ واخ الْمَؤمنِينَ نا 
فی اتالد نكا بكو 2د عدو و لا ع عَيْديٌ وف و من ورانهغ بَڑزَحٌ إلى ذم ؛ عون قال الاق عليه السلام رح اب 

راقواب و الت بين اليا رو یل على کهآ ول العام عليه السلام و اللہ ما اف علیکم إن بورح و كوه 
12 7 تخت این لو فی سبي الله أ اتا بل أخياة عند دهع روت جين ہما آتاهم ال ین قش لہ و تيدرو 
این لوا بهم ین عَلفھم أن وف لبهم و ام خرو هر ال الاق عليه السلام یوق الله فی له بعن 


لم يلح بهم من خلفهم من الْمَؤْمِنِينَ فی الدُنیا و مله کنیژ مما هُوَ رَد علی عَلَى مَنْ آنکر عَذاب بر 


CC.» 


0 ژآما و پاس کنالی که رابو عقاب را لكان می گنه این آ پد شر اس که می ایک بوم ات 
لا تكلم تفس إِنَا پاذنه لقع شی و سويد ما الِّينَ سفوا ففی الّار لَهُم فيها زَفیژ وَ شهیق خاليِينَ فيها ما داعت السّماواتٌ و 
رض إِلّا ما شاء رَبُك» -. هود / ۱۰۵ - ۱۰۷ - [روزی [است] که چون فرا رسد هیچ كس جز به اذن وی سخن نگوید. 
آنگاه بعضی از آنان تیرہ بختند و [برخی] نیکبخت. و اما کسانی که تيره بخت شده اند در آتش» فریاد و ناله ای دارند. تا 
آشما ن فا و وشن پر جاست,ء دو آن مائد گار خر اند توف مگر آن جه يرورد كارت مغرافد: زیرا پروردگاز کو همان كتد که 


خواهد.) 


هنگامی که قناعت بر با شدهء و آسمان ها و زمین د کر کون شوه و الا لا ضرا عافها عدوا و عا .اف واد 
ندارد؛ و نیزه ر فیها بُکرة و عگاه -. مریم / ۶۷ - [و روزی شان صبح و شام در آن جا [آماده] است.) یعنی در 


بهشت دنیا که ارواح مومنان از آن جا منتقل می شود اما در بهشت جاویدان دیگر صبح و شامی وجود ندارد. 


و آیه« من وَرائهم بَرْرَّح إلى َوْمِ يُتِعَنُونَ؛ -. مومنون / ۱۰۰ - و پشاپیش آنان برزخی است تا روزی كه برانگیخته خواهند 
شد) امام صادق عليه السلام فرمود: برزخ قبر است و همان ثواب و عقاب بين دنيا و آخرت. و دلیل این سخن نیزه حدیث 
فرماید: 


وتف ن این لو فی سل لها بل ياء ند هم یرف فرجین ہما تام الله من ض لہ و يَستبِشِرُونَ بالَذِينَ لم 
يفوا بهم من عَلْفْهم ألا وف علیهم و لا هم یرون -. آل عمران / ۱۶٩‏ - ۱۷۰ - (ھ رگز کسانی را که در راه خدا کشته 
شده اند» مرده مپندار» بلکه زنده اند که نزد پرورد گارشان روزی داده می شوند. به آن جه خدا از فضل خود به آنان داده 
است شادمانند» و برای کسانی که از پی ایشانند و هنوز به آنان نپیوسته اند شادی می کنند كه نه بیمی بر ایشان است و نه 
اندوهگین می شوند.) امام صادق عليه السلام می فرماید: به خدا سو گند در بهشت به مومنانی كه در دنیا بوده و هنوز به ايشان 


ملحق نشده اند» بشارت می دهند. احادیثی از این دست که بر منکران عذاب قبر پاسخ می دهد زياد است. - . تفسیر قمی ۱ : 


-۱ 

** | تر جمہ] 

۳۰ 

ما الأمالى للشیخ الطوسى فیا کیب أي امن عليه السلام م ك 7 
EAE‏ زوا ضیقَُ و که َو یه دار ول کل ز وم آنا کیٹ الْعويَهِ آنا به ی شاب آنا ب توب الو شه أن 


خشه 
ی التو وق ون پر الب رن 11 91 و 
هلا قد کنت یمن أحِبُ أَنْ تَمْشى علی طهری فا ویک (00فستغلم کیت 


ص: ۲۱۸ 


۱- هود: ۱۰۵- ۱۰۷. 
۲- فی المصدر: و أما قوله: «ما دامّت المُماواتٌ اض انما هو فی الدنیا ما دامت السموات و الأرض فاذا قامت اه. م. 
۳- غافر: ۴۶. 

۴- المومنون: ۱۰۰. 

۵- آل عمران: ۱۶۹- ۱۷۱. 

۶- فى المصدر: النیران. م. 

۷- !ما من ولی فلانا: دنا منه و قرب أو من ولی يلى ولایه الشی ء: قام به و ملک آمره. 


صنیعی (۱)بک قیمع له مد اضر و إِنَّ الکافر إِذَا دفن قالث لَه الأرْضٌ لا موعبا بک و لا أهْلًا (0قذ کنت من نمض مَنْ يَمْشِى 
عَلَى ظهری قاذ وک تلم کی ص نيعى پک فط مه حتّى تلتق أضلاغة ود تیه الک ايى ذد له ھا ره 
عَذَّابُ القَبر اه يبلط علی الکافر فی بره تمه و تترعین تیا هشن لخعه و یکیدزن عظعه : ےت 
یف لو أن یا مخ فى اأص لم یٹ ترما یا جرد ال أف كم ية و سام یمه الإقيقة نل ای تکفیها 
الس کت تضغف عَنْ هذا إن استطشئم أن تجرغوا لأجساد کم کم و سکم بعا ‏ طَاقة 4 (لکم به و لا یر کم علیه فَاعْمَلُوا با أب 
له و اث کوا ما كرة ال 


٭| ترجمه ]|امالى شيخ طوسى: از مكتوبات امیر المؤمنين عليه السلام به محمد بن ابی بکر است که فرمود: ای بند گان خداء 


دوران پس از رگن برای کسی که آمرزیده نشد از مر كك سخت تر است. 


سر ی ون 
تنهایی ای من خانه خاکی هستم» من خانه وحشتم؛ من خانه کرم ها و خزنده هايم . قبر باغی ار باغ های ب بيشت با گودالی از 
گودال های آتش است؛ زمانی که بنده مومنی دفن شود به او گوبد: خوش آمدی (مرحبا و اهلا)» تو از افرادی بودی که 


دوست داشتم بر پشتم راه بروی. پس چون تو را دریابم به زودی خواهی دانست 
ص: ۲۱۸ 
که با تو چگونه رفتار می کنم؛ پس قبر به اندازه مسافتی که چشمش کار می کند وسعت يابد. 


و چون کافر به گور رود زمين به او گوید: خوش نیامدی (لا مرحبا بک و لا اهلا)» مبغوض ترین افراد بودی که بر پشتم گام 
می زدی» چون تو را دريابم به زودی خواهی دانست که با تو چه می کنم. پس به هم بچسبید تا دنده های دو پهلویش به هم 
رسد. به يقين زندگی در تنگی و فشار که خداوند دشمنش را از آن بر حذر داشته» عذاب قبر است. به تحقیق خدا در قبر بر 
کافران نود و نه اژدها می گمارد که گوشت او را با نیش می گزند (و کم کم می خورند)؛ و استخوان های او را می شکنند و 
تا روز قیامت این گونه با او رفتار می کنند. اگر یکی از آن ها (اژدهاها ) بر زمین دمد هرگز کشت و گیاهی در زمین نروید. 
ای بند گان خداء بدانید که جان های شما ضعيف و تنهای شما نا زک و نرمند؛ به گونه ای که اند کی از عذاب. آن ها را بس 


است و از تحمل جنين عذابى ناتوانند. 


يس عمل كنيد به آن جه خدا دوست دارد و وانهید» آن جه را که او بد دارد. -. امالی طوسی: ۲۸ - 
* | تر جمه | 
بيان 


قوله عليه السلام تسعه و تسعين تنينا قال الشيخ البهائى رحمه الله قال بعض أصحاب الحال و لا ينبغى أن يتعجب من التخصيص 


بهذا العدد فلعل عدد هذه الحیات بقدر عدد الصفات المذمومه من الکبر و الریا و الحسد و الحقد و ساثر الأخلاق و الملکات 
الردیه فانها تنشعب و تتنوع آنواعا کثیره و هی بعینها تنقلب حيات فى تلك النشأه انتهی کلامه و لبعض آصحاب الحدیث فی 
نکته التخصیص بهذا العدد وجه ظاهری اقناعی محصله أنه 


قد ورد فى الحدیث أنَّ لله تَسْعَهً و تشعین اشما مَنْ أخصَامًا دل الجَنه. 


رمرم 


و معنی إحصائها الاذعان باتصافه عز و علا بکل منها 


وَرَوَى الصَادق عَن البق صلی الله عليه و آله أنه قال: ان لله ماه رَحْمَهِ آنرّل مها رَحْمَهُ وَاحَدء ین الجن و الانس و البهائم وَ 


آخر تسعه [تشعا] و تشعین رَحْمَهٌ یرم بها عِبَادَةُ. 
فتبین من الحدیث الأول أنه سبحانه بين لعباده معالم معرفته بهذه الأسماء التسعه و التسعین و من الحدیث الثانی أن لهم عنده فى 
النشأه الأخرويّه تسعه [تسعا] و تسعين رحمه و حیث إن الکافر لم یعرف اللہ سبحانه بشی ء من تلك الأسماء جعل له فى مقابل 


کل اسم رحمه تین ينهشه فى قبره هذا حاصل کلامه و هو كما تری. 


ص: ۳۱۹ 


۱- فی المصدر: «صنعی» فى الموضعين. م. 
۲- فى المصدر: لا مرحبا و لا أهلا. م. 
۳- کسکین حيه عظيمه. 


#* ترجمه آشیخ بهایی رحمه الله در تفسیر« تسعه وتسعين تنْيناا می گوید: برخی از صاحب دلان می گویند: نباید از این عدد 
تعجب کرد ممکن است تعداد این مارها به اندازه صفت های نکوهیده مانند كبر و ربا و حسد و کینه و دیگر اخلاق و 
ویژگی های يست است. که شاخه شاخه شده و انواع مختلفی دارد» و این صفت ها در قبر به مار تبدیل می شود. پایان کلام 


شيخ بهایی. 


برخی از اصحاب امامیه در خصوص اين عدد عقیده ظاهری و قانع کننده ای دارند؛ حاصل آن اینست که در احاديث آمده 


است: خداوند نود و نه اسم دارد كه هر کس آن ها را شمارش کند» وارد بهشت می شود. 
شمردن به اين معناست که حق تعالی را موصوف به هر یک از این اسم ها بداند. 


امام صادق عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود: خداوند صد رحمت دارد که یکی از آن ها را نازل 
فرموده و به آن رحمت ميان جن و انس و درند گان و حشرات. دوستی و مهر افکند که به واسطه آن با هم انس می گیرند. 
نود و نه رحمت باقی مانده ذخیره ای است که پرورد گار به وسیله آن در قيامت بند گان خود را با آن مورد ترحم قرار می 


دهد. 


از حدیث اول مشخص می شود خدای سبحان نشانه های معرفتی خود را با این نود و نه اسم برای بند گان مشخص کرده است؛ 
و از حدیث دوم چنین برداشت می شود که بند گان در قيامت از نود و نه رحمت الهی برخوردار می شوند و از آن جا که 
کافران خدای متعال را با این اسم ها نمی شناسند» در مقابل هر رحمت ماری قرار می دهد که او را در قبرش می گزندہ اين 
منظور وی از این روایت است. و این حاصل چیزی است که شيخ بهایی رحمه الله بدان معتقد است و می بینی که خالی از 
اشکال نیست. 


ص: ۳۱۹ 
** | تر جمه | 
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ہی وس وتوہ 7 ا ا ا جو تب 
هنشت کا ور اه صلى ل عب ال وضع وفع تخد و مو ايم على 
عِضَادَهِ اباب فلا أن ط و كُفَنَ و حمل لی تربره بع رسو الله صلی الله عليه و آله با ام زا راء م ان 
الگریر مَرّهَ و رة الگریر مَرّهَ خی ھی به إلى الْمَبِرِ قَنَرَلَ رَ شول الله صلى الله عليه و آله حٌى له و موی الب عليه و جع[ 
قول تاولونی حجراً تاولونی تُراباً رَطباً ب تد به ما بین الل کل آن قرع و حا راب عله و سَوّى قَِرَهُ قَالَ رَسُولُ اه صلی الله 
عليه و آله ی لَأَعْلَمَ أنه یی و بصل البلی إل و لک الله بْحبٌ عوداً إا عَمِلَ ععلا أخكمة فما آن سَوّى اه علیهقالث أ 
سَعْدٍ با مغد هَزيئاً لكك اجه ال رول الله صلی الله عليه و آله یا آم مد مه لا تجزمی عَلَى رَبّكك فان تہ دا قَدْ أَضَابلة ضَمٌَ 


ا 


نے ویو ےد دک لعن و اھ كه 


ل 
علی 
و 


نے وق وا و 0 - ص0" 000 : رر ئ۰ 


جناژته و لَحَذْتَهُ فى قَبره تم قلت إِنَّ سَغدا قذ أَصَابَْهُ ضَمَة قال فقال صلی الله عليه و آله نَعَمْ اه كانَ فى خلقه مع له سُوۂ. 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی الغضاتری عن الصدوق مثله. 


*٭٭[ترجمہ]علل الشرائع؛ امالی شيخ صدوق: محضر مبار کك رسول خدا صلی الله عليه و آله عرض شد: سعد بن معاذ از دنيا 
وھ وا ای اه ای له ان سا مات سا ارت عم او مها روش نا ھی ان 
به مغسل برده روی چهارچوبه درب غسل دادند. وقتی او را حنوط و كفن نموده و روی تخت حملش نمودند. رسول خدا 
صلی الله عليه و آله جنازه اش را تشبيع نمودند» سپس حضرت جانب راست تابوت را يكك بار و جانب چپش را بار دیگر 
گرفتند» و جنازه را نقل داده تا به قبر رسیدند. حضرت داخل قبر شدند و او را در لحد گذارده و خشت های لحد را روی وی 


قرار دادند و پیوسته می فرمودند: 

سنگ به من دهید» گل دهید تا درز خشت ها را مسدود کنم» هنگامی كه حضرت از چیدن لحد فارغ شدند و خاک در قبر 
ريخته و آن را پر نمودند فرمودند: من می دانم كه اين قبر به زودی کهنه و فرسوده می شود ولی خداوند متعال دوست دارد 
که بنده اش وقتی عملی انجام داد محکم و استوار به جا آورد. 

باری وقتی حضرت خاک روی قبر ريخت و آن را تسویه فرمود» مادر سعد خطاب به فرزندش گفت: بهشت بر تو گوارا باد. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: ای مادر سعد ساکت باش» تو جزم و يقين نداری که پرورد كارت با او جه می کند 


در این ساعت قبر او را فشار داد. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله از دفن او مراجعت فرمود و مردم نيز بر گشتند اصحاب عرضه داشتند: يا رسول الله مشاهده 
کردیم و دیدیم که با سعد کاری انجام دادید که در حق احدی به جا نیاورده اید جنازه اش را تشییع نموده و در وقت تشییع 


بدون عباء و بدون کفش حرکت می فرمودید. 


عرضه داشتند: جانب راست تابوت را یک بار و طرف چپ آن را بار دیگر گرفتید و او را حمل نمودید. حضرت فرمودند: 


دستم در دست جبرئیل بود هر كجا را كه او می كرفت من نيز می گرفتم. 


عرض کردند: امر به غسل فرموده و نماز بر او گذاردید و لحدش را چیدید سپس فرمودید: قبر سعد را فشار دادا! حضرت 
ددرت دا للعلاو ]له پل )این فان ارو یی برد کی سا سر دات غلا 
الشرایع ۱: ۰۳۷۰ امالی صدوق: ۳۱۴ - 


مثل این روایت در امالی شیخ طوسی نیز نقل شده است. - . امالی صدوق: ۴۲۷ - 
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ى الأمالى للصدوق از عن بي عن ارقي عن مد ِن علق الکوفی عم التي عن راميب بن مُحَمّدٍ عن الصادق عَنْ 


سس یز ول الله صلی ال علیه و آل عي ى ابن تزع عليه السلام قرب اه كم م به مِنْ قابل 
ادا هُوَ لیس یذ ث فقال ےا جو رہ تر مت عى الله 
رو جل یه با ژوخ | له أذ رك له ول صالخ قاضلح طريقاً و آوَى نیما له با مل اب 


ترجمه ]امالی صدوق: امام صادق عليه السلام از پدران بزر گوارشان و ایشان از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود: 
عیسی بن مریم علیهما السلام بر قبری گذشت» صاحبش را در عذاب دید بار دیگر از همان قبر عبور کرد اما از عذاب خبری 


نبود! 


گفت: خدايا! سال پیش از اين قبر گذشتم» صاحبش در عذاب بودا امسال جنين نيست! (اين جه حكمتى است)؟ از سوى 
پرورد گار به عيسى وحى شد: ای روح الله! فرزند اين شخص» راهى را بازسازی كرده و يتيمى را يناه داده؛ يس به سبب كردار 
نیک او» پدرش را آمرزیدیم. -. امالی صدوق: ۴۱۴ - 


ص: ۲۲۰ 
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ثوء ثواب الأعمال لى» الأمالى للصدوق این لويد عن الصفار عن ابن قراشم عَن او عن السکونی عن الصَّادِقٍِ عَنْ آبرانه 
عليهم السلام قَالَ قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ضَعْطَهُ ار مرن كَمَارَةٌ لما كانَ مله من تضییع النعم. 


ع» علل الشرائع أبى عن على عن أبيه عن النوفلى مثله. 


##[ترجمه ]ثواب الاعمال» امالى صدوق: امام صادق عليه الت لام از يدران خود از رسول خدا (ص) نقل کرد كه حضرت 
فرمود: فشار قبر برای مؤمن کفاره ايست که به سبب تضبيع نعمتها بر او روا گشته است. - . امالی صدوق: ۱ ثواب 
الاعمال: ۲۳۴ - 


مثل این روایت در علل الشرایع نیز نقل شده است. - . علل الشرایع ۱ ۳۷۰- 
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لى» الأمالى للصدوق این الوَلِیدِ عَنْ سرد عن البوق عن ابن أبى تَجْرَانَ و الْحْسَ ین بن سَعیدِ معا عَنْ حماد عَنْ ريز عَنْ أَبَانِ ئن 
تَغْلِتِ عَن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: مَنْ رات ما بيِنَ زَّوَالٍ الشّمْس یَمَ الخمیس إِلَى زَوَالِ الشَمس من يَوْم الْجْمَعَهِ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ 
أَعَادَهُ الله مِنْ ضَعْطَهِ ال 


وه ثواب الأعمال أبى عن أحمد بن إدريس عن الأشعرى عن على بن إسماعيل عن حماد مثله. 


#[ ترجمه امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: هر که بين ظهر ينج شنبه تا ظهر جمعه از دنیا برود» خداوند او را از 


فشار قبر در امان دارد. - . امالی صدوق: ۲۳۱ - 

در کتاب ثواب الاعمال حدیث مشابهی از حماد نقل شده است. - . واب الاعمال: ۲۳۰ - 
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۳ اقم جو مو تو وی دو ا‎ e 
ای جلمدء وَاجَدَو فالوا لیس منها بذ قال قبا تجلذوها فلا تجیاک لاک حلي يؤما بير وضو و عوزت عَلَى ضچیف فلم‎ 


نض قال فَعَلَدُوۂ لَه من عذاب الله عر و جل فافتلا يره ار 


| تر جمه اعلل الشرائع: امام صادق عليه السلام فرمود: مردی از نیکان را در قبر نهادند و به او گفتند: ما تو را صد تازیانه از 
عذاب خداوند عر و جل می زنیم. گفت: طاقت ندارم. پیوسته از تازیانه ها كم کردند تا به یک تازیانه رسید. باز كفت که 


طاقت ندارم. كفتند: جاره ای غير از تازيانه نیست. 


گفت: جرا به من تازيانه می زنيد؟ گفتند: روزى بدون وضو نماز خواندی» و بر فردى ضعيف گذشتی ولى او را يارى نکردی. 
آنگاه تازیانه ای از عذاب خدای متعال به او زدند که قبرش پر از آتش شد. -. علل الشرایع ۱ - 


| تر جمه | 
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ين» کتاب حسين بن سعيد و النوادر فَضَالَهُ عَنْ بان عَنْ بث 0 ای مس او 
صلی الل عليه و آله قب رت يدو و اج ين کین لله راک حاطيت و اختلیم بین کیفیک و فلت 


ےم مہ صن 


مَدٌ یفعل به هدا فقال اه لیس من مُؤْمِن الاو له ضَمَة. 


#*[ترجمه ]نوادر: بشیر نبال می گوید: شنیدم امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله قبر سعد را مورد 
خطاب قرار داد و بر آن دست کشید و بين دو كتف حضرت تکانی خورد؛ راوی عرض کرد: با سعد نيز چنین برخورد می 


شود؟ فرمود: هیچ مؤمنى نیست مگر این که فشاری در قبر دارد. - . الزهد: ۱۶۲ - 
# تر جمه | 
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ين» کتاب حسین بن سعيد و النوادر عل دن الما عن ابن مُشکانّ عَنْ یمان بن عالد قال: سل أا عبد الله عليه السلام عَما 
قى صاحت ار ال ِن علکین یال لَّهُمَا مُنْکڑ و تکیز بایان صاحب ابر فیشالانه عَنْ رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله ونان 
ما تقول فی هذا الو جل الذی رح فيكم فیقول مَنْ هُوَ فیقولان الذی کان يقل إِنهُ رَشول الله أ حق لک 


ص: ۳۳۱ 


2 
مر اع رم 2 


ال ًا كات من ل الک قال ما أذرى قذ سمغت الاس يَقولُونَ فلس آذری أ عق 

هل الَماوات و ال اض لامش کین َ9 .سَ2 ۶ت" ل 
الہ ول هه رول اه سق جاء بای و وین الق ال قیزی مَفْعدة ناه و یفسخ له عن قبره و ان لَه نم نَوَْ 
لیس فيهًا حلم ذ فی أَطْيِبٍ ما بک ون الم 

*: |[ ترجمه ]نوادر: سليمان بن خالد می گوید: از امام صادق عليه السلام در مورد آن جه كه انسان در قبر (برزخ) با آن برخورد 


می كويد: مقصود شما جه کسی است؟ [ آن دو ملک ]می كويتد: کسی که گفت: رسول خدا است. آيا گفتار او حق بود؟ 
ص: ۲۲۱ 


اگر متوفا از اهل شک بود» می گوید: : نمی دانم» شنیدم که مردم این چنین می گفتند» ولی من نمی دانم آیا حق بود يا دروغ. 
سپس به او ضربتی می زنند که اهل آسمان و زمين جز مشرکان می شنوند. اما اگر متوفا از اهل يقين بود [ از نحوه پرسش دو 
ملک ] ترسی به دل راہ نداده [خود را گم نمی کند و] می گوید: 


آیا از رسول خدا از من سوال می کنید؟ می گویند: آیا تو علم داری به اين که او رسول خدا است؟ می گوید: من شهادت 
می دهم که او به حق رسول خدا است و از جانب خدا هدایت و دين حق آورده است. يس جایگاه خود را در بهشت می بیند 
و عالم او در برزخ و قبر وسعت داده می شود و سپس آن دو ملک به او می گویند: آرام كير [ به صورتی که] هیچ گونه 


ناراحتی در این ن آرامش نداشته و [ در حقيقت] در بهترین آرامشی که کسی که خواب است. آن را دارد. ہے . الزهد: ۲ - 
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یلع ند غین عن ید نع عن دیق مهللا +٦‏ توبن ای e‏ 
له 0 


**[ ترجمه |علل الشرائع: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: عذاب قبر از سخن چینی و پرهیز نکردن از بول و دوری مرد از زنش 


بيدا می شود که رختخواب خود را جدا نموده و در غذا و خواب از او دوری کند. - . علل الشرايع 2ة - 


۷| تر جمه | 
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لیء الامالی للصدوق كلق بن خانم عن على بن الْخترین ن النخوىٌ عن البزقی َنْ أبيه عَنْ اعمان ن قلي عنم ُوترى بن جَغْفْر 
عَنْ أبيه عليه السلام قَالَ: إا مات امن یع َِعُون اف لكك ای قبرو اذل قبرة اه نکر و تکیڑ قشمد ولان 
م من ربک و ما دینک و مَنْ تیک ول رَبّى الله و مد ّى 


۷۲ 


و لام دینی فَيَفْسَحَانِ 1 فی یره مد بصره و و ان با من 
الكو يذ لان علیہ ازع و الات و کیک ول عر و جل كما إن انب نَ رین فووخ و رال نی فی قتره وَ جل نیم 
نی فی اجره ال عليه السلام ذا مات الکار مه ميقو ألا می الربانیه إلَى قبره و إل اش حاوليه ِصَْتٍ نع 


و2 


کل شی ء ء إلا لئان وَ 1 َو أَنَّ لی کر کون رق ی و قول اجون لى ال صالحا فیما 7 ت کت مج الزََّائهُ كنا 
ہس ات مک لو رڈ ِا لا تھی عَثه ادخ رة وَفَارَقَه اس أنه ٹکڑ و كير فى أَهْوَلِ صُورو 
یقیمانه تُم وان لَه مَنْ رَبك و ما دینک و 2 من تیک فلج لِعَائُ (٣)و‏ لَا يَقْدِرُ عَلَى 


مر مریم 


ص: ۲۲۲ 


۱- أى بعده و اعتزاله عن آهله و لعله کنایه عن نشوزه علیها. 
- الزبانیه عند العرب: الشرط و سموا بها بعض الملائکه لدفعهم آهل النار إليها. 
٣‏ أى یثقل لسانه و یتردد فى کلامه. 


و 


له لا دونك بت و ا حَدَيْت وا آقلخت نم لت ن ل ابا تیار و ينراب یه من العمیم من جهنم و ذلک قَوْلَ | لله عر و جل و 


إن کان یی اکن ای َل ین حییم یی فى ابر تضلة جسیم انی فى وب 


اواب شه ضبن عذب الو يعر لها كل ٿن ۾ م پان له من رک و ما دینک و مَنْ تیک فول لا أذرى وان 
له 1 


*##[ترجمه امالی صدوق: امام صادق عليه السلام می فرماید: وقتى مومن از دنيا رود هفتاد هزار فرشته او را تا قبرش تشييع می 
کنند. وقتى وارد قبر شدء منكر و نكير به سراغ او می آیند و به او می كويند: پرورد گار تو كيست؟ دين تو چیست؟ يبغمبر تو 
کیست؟ يس می گوید: خداوند پرورد گار من است و محمد (ص) پیغمبر من و اسلام دين من است. يس قبرش تا جشم كار 
می كند وسيع می شود. و برای او طعام می آورند و روح و ريحان بر او وارد می شود. 


تن 
ہس 


خداى متعال می فرماید:" فام إِنْ کان مِنَ الْمُمَرَيِينَ فَرَوْحَ و رَیْحانْ» - . واقعه / ۸۸ - ۸۹ - یعنی در قبر؛ وه و نیمه - . واقعه 
- در آخرت: سپس حضرت علیه السلام می فرماید: پس چون کافر بمیرده هفتاد هزار فرشته عذاب او را تا قبرش همراهی 
کنند» و او فریادی می کشد که همه چیز جز جن و انس بشنود و می گوید:ه كاش بر می گشتم و مومن می شدم» -. زمر / ۵۸ 
- و به عاملان خود قسم می دهد و می كويد: « مرا بر گردانید تا شايد آن جه ترک کردم عمل کنم» -. مومنون / ۱۰۰-۹۹ 
- فرشتگان عذاب به او پاسخ دهند:ه نه ھرگزہ این کلمه ای است که به زبان می گویدا؛ و فرشته ای ندا کند به آن ها که اگر 


بررگردد؛ دوباره به آن جه نهی شده باز می گردد. 


و زمانی که او را در قبرش گذارند و مردم از او جدا شوند» نکیر و منکر در هراسناک ترین شکل بر او وارد شوند و او را بر پا 


دارند و از پرورد گان پیغمبر و دینش سوال می کنند. کافر زبانش به لکنت می افتد و قادر به 
ص: ۲۲۲ 


جواب نیست. در آن زمان آن چنان ضربتی از عذاب خدا بر او زنند كه همه چیز از آن ضربه به لرزه و ترس می افتد» و دوباره 
از او سوال می کنند» كويد:: نمی دانم به او می گویند: تداق و ره شاف و رستگار ثاشی. پس دری از دوزخ بر روی او 
ہے کنند و آب جوشان مخصوص دوزخ برایش می آورند. و این سخن خداى متعال است كه می فرماید:« و وَأَمَا ِنْ كانَ 
بت لكين القَالَين رل تن محبیم؛ - . واقعه / ۹۲ - ۹۳ دج رر ور سج بعنی در آخرت. - . امالی 
صدوق: ۲۳۹- 


۷| تر جمه | 


«f» 


لیء الأمالى للصدوق الط تن الشکری عَن الْتَؤهَرِئٌ عن ان عُمارَة عَنْ أيه 
فلیس مِنْ شيعا المعراج و الْمُسَاءَلَهَ فى الْقبر و المْفَاعَة 


ال قَالَ الصَادق عليه السلام من آنکر تا 


* | تر جمه امالی صدوق: امام صادق علبه السلام فرمود: امام صادق علبه السلام فر مودند: هر کس» اين سه جيز را انکار کند 


شيعه ما نیست: معراج و سؤال قبر و شفاعت. - . امالی صدوق: ۲۴۲ - 
| تر جمه | 
٣۴‏ 


لى» الأمالى للصدوق أَبی ء عن الْحِميرِىٌ عَنِ ابن عبتیی عَن ان مخبوب عَنْ عبد ال بن غالب عَنْ أبيه عَنْ سيد : بن لمسب قَالَ: 
كان عل بن الخترین وات اللہ عه یط قاس و رم فی الا و ریم فی أغمال اجه با لام فی كل کو فى 
مش جد ار شول صلی الله عليه و آله و محفظ ع و کیب كان فول أنها الاس انوا الله و الوا نكم اه e‏ 
e‏ به أهدا بیدا و ید کم اله تفس وف 
ی اکم الاو وکس بقع ن دم ان آجلک آنیزغ 2 شی ء ایک فذ أل : TT‏ 
رر ھچ ۰٠‏ فق الماک تر کس ون 3 رل وجیدا رلک فيه ژوعکت انم علیک فیه کاک 
كد تک و شید يعي لاو أو خی وی ٤‏ نیک ای آزیل یک 


و 
- 


نک بآ ی وی نهد وضو رکه وج جرب تب بان 5 امسا و ال شم یار اک 


2 


و 7 


مُؤیناً قيا عارفاً ببدینک معا لادی مالیا لاوا الله لماک الله شتک و أنطق لسانکک بالصّوّاب نآعد نت الجواب شوت 
له و لرضوان من الله و لیات الحسان و اسیلک الْمَلَائِكهُ بالؤؤح و الژبِعانِ و إِنْ لع تكن کیک تلجلج لسانک 


ص: ۳۳۳ 


و دض جنک و عمیت عَن الجوّاب و يُشْوْتٌ بالنّار و اشتفبلتك ملانکه العذاب بر مِنْ حميم و تضلیه جحیم. 


2 2 


أقول: تمامه فی آبواب المواعظ. 


##[ترجمه |امالی صدوق: امام زین العابدین عليه السلام - که هر جمعه در مسجد رسول خدا صلی الله عليه و آله با این 
جملات مردم را اندرز می داد و به دل برکندن از دنیا و رغبت به آخرت فرا می خواند - می فرمود : ای مردم! از خدا بترسید 
و بدانید که شما به سوی او باز می گردید و هر کس هر کاری را که در اين دنیا کرده است» می یابد.« و ما عملت من خر 
مخض راو ما عملث مِنْ شوہ نود لو أن بینها و یه مدا بعیدا و بح ذ رکم الله نْسة.» -. آل عمران / ۳۰ - ( آن جه را از کار 
نیک انجام داده» حاضر می بیند؛ و آرزو می کند ميان او» و آن جه از اعمال بد انجام داده» فاصله زمانی زیادی باشد. خداوند 


شما را از (نافرمانی) خودش» برحذر می دارد) 


وای بر تو ای آدمیزاد که تو خود غافلی اما (چشم های بیدار عالم) از تو غافل نیستند» مرگ از هر چیز سریع تر به سوی تو 
روان است. شتابان به تو روق آورده» به دنبالت می آید و به زودی گریبانت رامی گیرد. آنگاه که عمرت سر ايد فرشته 
روحت را بستاند» تنها وارد قبر شوی» روحت باز گردد و دو ملک منکر و نکیر» برای پرسش و آزمایشی سخت در آیند» و 
نخستین مزال آن ها از پرورد كاوق باشد که می پرستیدی پیامبری که برایت فرستاده بودند؛ دینی که به آن عقیده داشتی» 
کتابی که می خواندی, امامی كه ولایتش را داشتی» و از عمرت که در جه راہ گذراندی, و مالت که از کجا به دست آوردی 


وبه کجا مصرف کردی. 


پس وسیله دفاع را فراهم کن. به حال خود بیندیش» پیش از پرسش و آزمایش پاسخ را آماده ساز» که اگر مؤمن باشی» دينت 
را بشناسىء و اگر يبرو راستگویان» و تسلیم دوستان خدا باشى» خداوند حجت و برهانت (و پاسخ سوالت) را به تو تلقين کند» 
زبانت را به گفتار درست بگشاید» و نیکو جواب دهی» مژده بهشت و رضایت خدا را دریابی و ملانکه باه روح و ریحان) 
(دلگشائی و خرمی) به استقبالت آیند» و گر نه زبانت لکنت یابد؛ 


ص: ۳۳۳ 


دلیلت باطل شود» از جواب درمانی» و به دوزخ نويدت دهند» و فرشتگان عذاب به استقبالت آمده با آب جوشان از تو 


پذیرائی کنند» و به آتشت افکنند. -. امالى صدوق: ۴۰۷ - 
همه اين روایت را در باب پندها بیان می کنیم. 

** | ترجمه ] 

۵۰ 


ف ہہ الي أبى عَن اضر عَنْ يى الْحَلَي” عَنْ عند الحمید الطائِی عَنْ مُحمّد بن ششلم عَنْ أبى عَبِدٍ الله عليه السلام قال: 


۹ 


نَّ اعد اذ أل یرہ ا منک قرع له نال عن ال صلی اللہ عليه و آله یول ل ما قول فی كردًا ار اذى كان ین 


هکم فَإِنْ کا ؤي كال أشهة 4 سول الله جاء بان یا قل ودره ی میحر 
قرو تربعة درو ری مك انه ی الو ال و ذا کان کار تال ما أذ ذرى مض رب ض وْبَهُ يش مَعْهَا من حَلَقَ الله ِا اْإِنْسَانَ 


لط عالطا و عیتان ین تعاس أو تار كاوق الْاطفِ مول لَه ہو یی ہت 


بره تم يَضْعَطهُ ضَفطه بختلف أضلاغه علیہ ثم قال بأصابعه فَفَرَجَهَا. 

**[ترجمه ]|تفسير قمی: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی که شخص وارد قبر می شود» فرشته منکر می آید و شخص از 
در همان عالم قبر می گوید: او رسول خدا صلی الله عليه و آله است که به حق مبعوث شد. به او می گویند: آرام بخواب و 
راحت باش, خوابی که در آن هیچ پریشانی و ناراحتی نیست» شیطان از او دور می شود قبرش را گشاد قرار می دهند به 


اندازه هفت زراع» جایگاه خودش را هم در بهشت می بیند. 


و اگر ميت کافر باشد» كويد : نمی دانم» و چنان ضربه ای بر سرش وارد می کنند كه همه مخلوقات خدا جز انسان» آن را می 
شنود» و هم نشینی بر او مسلط می سازد كه چشمانش مانند سرب و مانند برق خاطف است و به او می گوید: من برادر تو 
هستم و بر او مارها و عقرب ها را مسلط می کند. قبرش را تاريكك می کند و چنان فشارش می دهد که استخوان هايش می 


امام عليه السلام دست های مبار کشان را قلاب کردند و نشان دادند که چگونه بر مرده فشار می آورند. -. تفسیر قمی ۲ : 
i7‏ 


* | تر جمه | 


بيان 


ثم قال بأصابعه القول هنا بمعنى الفعل أى أدخل أصابعه بعضها فى بعض لتوضيح اختلاف الأضلاع أى تدخل أضلاعه من 
جانب فى أضلاعه من جانب آخر و قوله شرجها فى أكثر النسخ بالجيم قال الفيروزآبادى الشرج الفرقه و المزج و الجمع و نضد 
اللبن و التشریج الخياطه المتباعده و تشرج اللحم بالشحم تداخل انتهى و فى بعض النسخ بالحاء المهمله أى أوضح و بين 
اختلاف الأضلاع. 


**[ترجمه] ثم قال بأصابعه» قول در اين جا به معناى فعل است» يعنى انگشتانش را در هم فرو برد تا در هم رفتن دنده ها را 


شان دهد يعن ددد هاش در يكديكر قرو فى وروتد و بر مرده كشان وارد شی کد 


« شرجهاء در بیشتر نسخه ها با «جیم» است. فيرو زآبادی گوید: الشرج به معناى جدايى است و آميختن و جمع كردن و ضميمه 
كردن شير به هم؛ التشريج: خياطى و کوک زدن درشت بر روى پارچه وتشرج اللحم بالشحم: گوشت و چربی با هم آميخت. 
در برخى از نسخه ها اين واژه با حاء مهمله آمده» يعنى آشکار كرد و در هم رفتن دنده ها را مشخص نمود. 


#* | تر جمه | 


«¥$» 


فس» تفسیر القمی أبى عَنْ عَلی بن هزار عَنْ عفرو عانعن الفضلِ بْنِ صالیج عَنْ ابر عن إِثراهیم بن لام (داَنْ 
وزد بن له عن یر مؤي وات هه 7 ان آدَمَ ذا کات فی آخر یوم من ال و أَوّلِ يَؤْم من الْآخْرَهِ 0 2 


له و وه و عَمل لعفت ای ماله قول و الہ ی کلت علیکک لخريصاً شجیحا نما لی عِنْدَك فقول حُذْ مِنّى کک م 
وی له و 


ص: ۳۳۴ 


۱- هكذا فى النسخ المطبوعه من التفسیر و فى الأمالى و الکافی: ابراهیم بن عن خ عبد الأعلى. و على أى فالرجل مجهول. 
-١‏ فى نسخه: مثل له آهله و ما له اه. 


و الله ی کنث لَك لمجا و نی کنث علیکم لمعاميا فما دا لی عند کم ولون تويك إِلَى محفرتک و تُواریک فیها م بت 
ی عله ول و الله نَى کنث فیک راداو نک کنت علی اقلا فا ذا دک یول أن ریک فی تب رک و زم حش رکه 


EE‏ ریک فان کان لله ولا اتا اه لیب لاس ريحاً و حت هم منظرا و آزيتهم راشا ول نز بزح من 
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له و َيْحَانٍ و جه عم قمذ یفک هر مَشَدَم فیقول : من اک قیقول نا عملک الالح ال من ال نی اله و إل یفرف 
غَاَلَهُ و اشد امل أن يُعَجلَهُ (۱)فذا أذخل بره أَنَاهُ م ملکان و هُمَا نانا امبر يَجْوَانٍ اراو ان ارس یبا (0۲ 
2 ترا کالوشد الْقاصِضٍ و أَْصَارُهُمَا كاوق تالف کیان لَه من رَبك و من نیک و ما دینک فول الله ری و من 


یی و الالام دینی فَيَقَولَانِ ترک الله فیا تحب وَ تَر ی و هو قؤل الله بك الل الذي منوا بقل الاب فی الخياه الذي 


۳ 


ول ویو وو مہ ان لَه نَم ریز ال نَم ساب العم و و كَل حاب 


له میا خر دیق و آخمن مقیلا و( كان اوه عدوَا له بأتبه قح خی الله راشا 0۳و أنه ریسا ول له یز( 
ین حميم و قط ليه ججيم وه یغرف َابلة ‏ ينَاشِدُ اله أن يمه فاد أذخلَ قبرۂ كيه نمجنا (ھالقبر لا اكنات 4 


-١‏ قال المصّف فى مرآه العقول: قوله: ارتحل بصيغه الامرء و فى قوله: و اه لیعرف غاسله فعل مقدر يدل عليه السياق» و الواو 
حاليه» و التقدیر: فيرتحل و الحال انه ليعرف غاسله و يحتمل أن تكون عاطفه على أتاه فلا تقدير. و يناشد حامله فى الصحاح: 
نشدت فلانا انشده نشدا: إذا قلت له: نشدتک الله أى سألتک باللّه و ملكا القبر: مبشر و بشير. 

۲- فى الکافی هکذا: أتاه ملكا القبر یجران آشعارهما و يخدان الأرض بأقدامهما. 

۳- فى الکافی: أقبح خلق الله زيا و رؤيا. 

۴- فی التفسیر المطبوع سنه ۱۳۱۵ هکذا: فیقول له: من آنت؟ فیقول له: آنا عملکک ابشر. 

۵- فی التفسیر المطبوع مقتحما. خ ل. 


تيك و ما دینک فقول ا آذری فَيقُولَان ع زیت و1 عقیت قضروزه مضه اک ال الاو دغ ا ما لا 
اَن كم شخان باب إلى ار وان له ع ب بر حال فَهُوَ مق الضیق مثل ما فيه انا مق ال 3 عتّی إِنَّ ماه خُر من بین 
ظفره و لحم و بت لط الله عَليه یا ڪات لاض و عقاربیا و عَوَامَهَا مه حنّى یه له مِنْ قبره و له تمن قیاع الاعه مما ہُو 


**[ترجمه آتفسیر قمی: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: انسان هنكام مرگ مال و فرزندان و عمل خود را متمثّل می بیند و به 
مال خود می گوید: من برای كسب و اندوختن تو بسیار حریص و بخیل بودم. تو برای من چگونه اى؟ مال در پاسخ گوید: به 
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مقدار كفن از من برگیر. 
سپس به فرزندان می گوید: 
ص: ۲٢۴‏ 


به خدا سوكند من شما را بسيار دوست داشته و حفاظت می کردم. شما برای من جه می کنید؟ آنان می گویند: تو را به قبر 
رسانده» در آن دفن می کنیم. آنگاه به كردار خويش می كويد من به تو رغبتى نشان نمی دادم و برايم سنگین بودی. تو برای 
من جه می کنی؟ عمل انسان می گوید: من در قبر و قيامت و نشور با تو خواهم بود» تا به حضور پرورد گارت برسیم. و آدمی 
در آن روز غسل دهنده ی خود را می شناسد و با کسانی که جنازه اش را بر می دارند سحن ھی كويد و سو گندشان می دهد 
که عجله کنند. - . مولف در مر آه العقول می گوید: إرتحل صیغه امر» و عبارت «و اه لیعرف غاسله» فعل مقدری است که 
سیاق جمله بر آن دلاللت می کند. و واو» حالیه» و تقدير جمله به این صورت است: « فیرتحل و الحال انه لیعرف غاسله). 
ممکن است بر « أتاه» عطف شده و مقدر نباشد. عبارت « يناشد حامله فی الصحاح» نشدت فلانا انشده نشدا: او را به خدا 


سو گند داد و درخواست جيزى کردہ ملكا القبر: بشير و نذیر ( نکیر و منكر) هستند. - . 


يس همین كه داخل قبر شد. دو فرشته نزدش می آيند که همان دو شکافنده ی قبرند» موی بدنشان آن قدر بلند است که روى 
زمين كشيده می شود و با دندان خود زمين را می شكافند» صدایی دارند چون رعد کوبنده» ديد گانی چون برق خاطف؛ 


برقى كه چشم را می زندء از او می پرسند: پرورد كارت كيست؟ و پیرو كداميكك از انبيايى؟ و جه دينى داری؟ 


می گوید:پرورد گارم الله است» و يبامبرم محمد صلی الله عليه و آله و سلم و دينم اسلام استء می گویند: (به خاطر اين كه در 
سخن حق يايدار مانده اى) خدايت بر آن جه دوست مى دارى و بدان خوشنودى ثابت بدارد» واين فرموده خداى تعالى 
است:« يكت الله الْذِينَ آمَنُوا قول الاب فی الْحَياءِ الدّنْیا» - . ابراهيم / ۲۷ - ( خداى تعالى كسانى را كه ايمان آورده اند بر 
قول حق و ابت. هم در دنيا و هم در آخرت يايدارى می دهد.] 

این جاست که قبر او را تا آن چا که چشمش کار کد وسعت می دهند و دری از بهشت یہ رویش من گشایند و به او می 


گویند: با دیدہ روشن و با خرسندی خاطر بخواب. آن طور که جوان نورس و آسوده خاطر می خوابد» و این دعای خير همان 


است که خدای تعالی در باره اش فرموده:« َضحات الْجَنّهِ بَوْمَئد + کہ تا و خسن تلاس فرقان / ۲۴ - (بهشتیان آن روز 


بهترین جایگاه و زیباترین خوابگاه را دارند.] 


و اگر دشمن پرورد گارش باشد فرشته اش به صورت زشت رین صورت و جامه و بدبوترین شخص نزدش من آید و به او 
می گوید: بشارت باد تو را به ضیافتی از حمیم دوزخ» جایگاہ آتشی افروخته و او نیز غسل دهنده ی خود را می شناسد و 
حامل خود را س وگند می دهد: که مرا به طرف قبر مبر» و چون داخل قبرش می کنندہ دو فرشته ممتحن نزدش می آیند و كفن 


او را از بدنش انداخته» می پرسند: پرورد كان تو و پیغمبرت کیست؟ 
ص: ۲۲ 
و چه دینی داری؟ 


و نمی دانی می گویند: شرك ند افيض و هدای تقد بس او را با گرزی آن چنان می زنند که تمامی جنبنده هایی 
که خدا آفریده» به غير از جن و انس» همه از آن ضربت تكان می خورند. آن كاه درى از جهنم به رویش باز نموده» به او می 


گویند: بخواب با بدترین حال. 


آن كاه قبرش آن قدر تنگ سی شود که بر اندامش فی چسبد آن طور که نوک ٹیزہ په غلافش به طوری که مغر سرش از بيخ 
ناخن و گوشتش بیرون آیدۂ و خداوند مانو عقرب زمین و حشرات آن را بر ۱ و مسلط می کند تا نیشش بزنند» و او بدین حال 


خواهد بود. تا خداوند از قبرش مبعوث کند. در این مدت آن قدر در فشار است که دائما آرزو می کند که قيامت بر پا شود. 


7 قمی ۱: ۳۷۱- 
* | تر جمه | 
«V>»‏ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی ابن الصّأْتِ عَنٍ ابن ده عن فام بن جغفر بی أحمَد عَنْ عباد بن خمد رو ى عن عمه عن أبيه 
عَنْ جابر عَنْ راهيم بن عبد الْأَعْلَى عَنْ وید بن عَقَلَ کر أن علي بن آبی طالب و َد الله بن باس دکرا أن ابن آَم إذا کان 
فى آخر ؤم من الها و َل ژم ہی اجه له اله وه و له و ساق العبیث بل ما مو 


شىء» تفسیر العیاشی عن ابن ٠‏ غفله مثله. 


**| ترجمه |امالى شيخ طوسى: على بن ابی طالب عليه السلام و عبد الله بن عباس روايت کرده اند: انسان در آخرين روزاز 
زندكى دنيوى و در اولین روز از زندكى اخروی» مال و فرزندان و عمل خود را متجسم می بيند. و ادامه حدیث به همان 


در تفسیر عیاشی یز حدیث مشابهی از این غفله نقل شده است. -. تفسیر عياش ۲: ۲۴۴ - 


بد > | ترجمه ] 
«YA»‏ 


که الکافی غ اپو عرو ین ا و عذة ین اط عابنا عن صل إن وہ العمن :إن علق جییعا عن آبی 


جمیلة عَنْ جابر عَنْ عود اْأعْلّى و عَلِيٌ بن إِبْرَاهِيمَ عن مُمّدِ بن ع عبتمی عَنْ وش عَنْ راي بن بد على عَنْ شوید نع 


۵ ہہ ٭ قال چا ہو الس ال ا صل اه لد إن الى نک الى وت 
نہ ةق وى ا ای ۶ هب عو لیا شیم :يها عنی 
وی نت ار کر مه علا در 


**[ترجمه ]کافی: ابن غفلیه نیز چنین حدیثی را نقل کرده است و در آخر آن می افزاید: جابر از امام باقر عليه السلام نقل کرد: 
پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود : همه پیامبران زمانی چوپان بودند - من هم پیش از رسیدن به اين مقام چوپان بودم- 


گاهی می ديدم که گوسفندان وشتران بی جهت. رم کرده اند و با ترس و وحشت سر از چرا بر می دارند. 


هنگامی که کافری را در قبر تازیانه می زنند» همه موجودات - غير از جن و انس صدای ضربات تازیانه را می شنوند و با 
شنیدن این صدای مهيب وحشت و ترس بر آن ها چیره می شود. 

يس گفتم: آن به خاطر زدن کافر بوده است » يس يناه بر خدا از عذاب سخت قبر! -. کافی ۳: ۱۱۹ - 

* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام مشل له أى صور له كل من الثلا-ثه بصوره مثاليه يخاطبها و تخاطبه و يجوز أن یراد بالتمثل خطور هذه الثلاثه 
بالبال و حضور صورها فى الخيال و حینشذ یکون المخاطبه بلسان الحال لا بلسان المقال و الشخ البخل مع الحرص و الزهد فى 
الشى ء ضد الرغبه فيه و الرياش اللباس الفاخر و قال الجزرى 


ص: ۳۳۶ 


-١‏ فى الکافی: فیضربان یافوخه. 


فيه تفتنون فى القبور يريد مساءله منکر و نکیر من فتنه الامتحان و الاختبار. 
قوله عليه السلام يخدّان الأرض (۱) ی اهارو القاضت الشد ید الصوت. 


قوله عليه السلام و هو قول الله الضمير عائد إلى قول الملكين تبتك الله و المضاف محذوف و التقدير هو مدلول قول الله عز و 
جل و قبل هو عائد إلى تثبيت المؤمن على ما يجيب به الملكين 


و 


كم ا دل علیه ما وی عَن الب صلى الله عليه و آله أنه ذکر قبض روح الْمُؤْمِن فقال ثم يُعَادٌ رُوحَهُ فى جى يِه و يَأتيه ملکان 
فیخلسانه فی قبرہ و یَقولان له مَنْ رَبك و ما دینک فیقول رَبّىَ الله وَ دینی الاسْلام وَ یی محمد فینادی مناد من السَّمَاءِ أن صَدَّق 
عَبِدِى فذلک قوله تعالی بت الله الذین آمَنُوا بالقل الثابت 


و الفسحه بالضم السعه و المراد بمد البصر مداه و غايته التى ینتهی إليها و قزه العين برودتها و انقطاع بکائها و رژیتها ما كانت 
مشتاقه إليه و القرّه بالضم ضدّ الحر و العرب تزعم أن دمع الباكى من شده السرور بارد و دمع الباكى من الحزن حار فقرّه العين 
کنایه عن الفرح و السرور و الناعم من النعمه بالکسر و هو ما یتتغم به من المال و نحوه أو بالفتح و هى نفس التنغم و لعل الثانی 
آولی. 


قوله تعالی أَطْرحابٌ ال يَْمَئِذٍ المراد اليوم المذ کور فی قوله تعالی قبل هذه الآبه يوم َرَو الْعلابکه لا ری يَوْمَئٍِ الّمُجرِمِینَ 
و يَقُولُونَ ججراً مَخجُوراً و هذا الحدیث يدل على أن المراد بذلک الیوم يوم الموت و بالملائکه ملائکه الموت و هو قول کثیر 
من المفسرین و فسر بعضهم ذلك الیوم بیوم القيامه و الملائکه بملائکه النار و المراد بالمستقر المکان الذی یستقر فيه و بالمقیل 
مکان الاستراحه مأخوذ من مکان القیلوله قال الشیخ البهائی رحمه الله و یحتمل أن یراد بأحدهما الزمان آی إن مکانهم و زمانهم 
أطيب ما يتخيل من الأمكنه و الأزمان و بحتمل المصدریه فیهما أو فی أحدهما. 


ص: ۳۳۷ 


۱- قد عرفت سابقا أن جمله يخدان الأرض ليست فى التفسی و أنها موجوده فى الکافی» و متن الحديث من الكافى غير مذ كوو 


آبشر بنزل من حمیم البشاره هنا على سبیل التهکم و النزل بضمتین ما يعد للضيف النازل على الانسان من الطعام و الشراب و فيه 
تهکم آیضا و الحمیم الماء الشدیده الحراره یسقی منه آهل اثثار آو یصتِ علی آبدانهم و الات بالتزل السقی و التصلیه التلویح 
على النار آتاه ممتحنا القبر إضافه اسم الفاعل اما إلى معموله على حذف المضاف أى ممتحنا صاحب القبر أو إلى غير معموله 
کمصارع مصر و هذا أولى و تخصیص القاء الا کفان بعدو الله ظاهر لما فيه من الشناعه المناسبه لحاله و الیافوخ هو الموضع الذی 
يتح رك من راس الطفل إذا کان قريب عهد بالولاده و المرزبه بالراء المهمله و الزاء المعجمه و الباء الموحده عصاه من حدید و 
القنا جمع قناه و هى الرمح و الزخ الحدیده التی فى أسفل الرمح. 


#[تر جمه |عبارت١‏ مثل له» یعنی هر یک از این سه مورد ( مال و فرزندان و عمل) صورت مثالی دارند که شخص با آن ها 
سخن گفته و آنان نيز با او سخن می گویند» و می توان منظور از تمثیل را حضور این سه مورد در ذهن و یا تصوير آن ها در 


ذهن دانست در این صورت گفتگو به زبان حال است و نه مقال. 
الشح یعنی بخل همراه با حرص. الزهد یعنی متضاد رغبت در چیزی است. الریاش یعنی لباس فاخر. 
جزری در مورد این حدیث می گوید: 


ص: ۲۲۶ 


عبارت« خدان الأرض» یعنی زمین را می شکافند؛ القاصف یعنی صدای مهیب؛ عبارت: و هو قول الله ضمیر به سخن فرشتگان 
كه گفتند:« ثبتكك اللہ؛ بر می گردد و مضاف محذوف بوده و تقدير آن به اين صورت است که اين سخن مدلول کلام خدای 


متعال است. 


شده است. نیز بر این امر دلالت می کند: 


نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله ذكرى از قبض روح مؤمن شد. حضرت فرمود: سپس روح به کالبدش برمی گردد و دو 
فرشته می آیند و در قبر او می نشینند» و می پرسند: خدای تو کیست ودين تو چیست؟ پاسخ می دهد: پرورد گار یکتا خدای 
من و اسلام دين من و محمد صلی الله عليه و آله پیامبر من است. يس منادی از آسمان ندا می دهد: بنده من راست گفت. این 


همان سخن خدای متعال است که می فرماید: بت الله الَذِينَ آمَنُوا بالْقَوْلٍ النابت». -. ابراهيم / ۲۷ - 


الفسح با ضمه: وسعت و فراخی؛ منظور از مدالبصر امتداد و نهایتی است که چشم می بیند؛ قره العین: خنکی چشم و قطع شدن 
گریه و دیدن آن جه بدان مشتاق است؛ القره با ضم: متضاد حرارت و گرمی. عرب تصور می کند اشک شوق سرد و اشک 
غم و اندوه گرم است. قره العين کنایه از سرور و شادی است. الناعم: از نعمت و با کسره» آن جه بدان بهرمند می شود مانند 


مال و غیره» و یا الناعم با فتحه: همان تنعم است و ممکن است مورد دوم اولویت داشته باشد. 


«أصحاب الجنه یومشذ؛ منظور از الیوم آن است که در آيه قبل بیان شده:" يَوْمَ یرون الملا لا تشر ول لِلْمْجْرِمِينَ و 
تتولون حجرا مورا - . فرقان ۲۲۸ - [روزی که فرشتگان را ببینند» آن روز برای گناهکاران بشارتی نیست. و می گویند: 


«دور و ممنوع ااز رحمت خدایید]») 


حدیث بر این دلاللت دارد كه منظور از البوم» روز مرگ است و الملانکه فرشتگان مرگ هستند؛ بیشتر مفسران بر این 
اعتقادند. برخی نیز الیوم را به روز قيامت تفسیر می کنند» و الملائکه را به فرشتگان نگهبان دوزخ. 


منظور از« المستقر» مکانی است که در آن قرار می گیرند؛ المقیل» مکان استراحت و از مکان قیلوله( محل استراحت) گرفته 
شدہ است. شيخ بهایی رحمه اللہ گوید: ممکن است منظور از یکی از این دو واژه زمان باشد» یعنی مکان و زمان آن ها از 


هرجه تصور کنند بهتر است» و ممكن است هر دو و يا یکی از آن ها مصدريه باشد. 
ص: ۲۲۷ 


« ابشر بنزل من حمیم» بشارت در اين جا برای استهزاء است. النزل با تنوین: غذا و نوشیدنی که برای میهمان آماده می شود. در 


این جا نیز از باب استهزاء است؛ 


الحمیم: آب جوشان که جهنمیان از آن می نوشند و با بر بدن هایشان ريخته می شود. واژه مناسب تر برای النزل: نوشاندن 


است. 


التصلیه: اشاره به آتش است» آتاه ممتحنا القبر» اضافه اسم فاعل به معمول و حذف مضاف است» یعنی ممتحنا صاحب القبر؛ و 
یا اضافه به غير معمول خود مانند عبارت مصارع مصر و این مناسب تر است. و تخصیص القاء الا کفان به دشمن خدا نیز 
مشخص است. زیرا زشتی و پلیدی در آن است که با حالش متناسب می باشد. الیافوخ: نرمه سر کودکک. ملاح بچه تازه متولد 
شده که برای مدت کوتاهی نرم و بی استخوان است؛ المرزبه با راء مهمله و زاء معجمه و باء موحده: عصای آهنین؛ القنا: جمع 


قناه وآن نیزہ است؛ الزج: آهنی كه در بن نيزه می باشد. 
٭| تر جمه | 
۲۹ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسى الْحَفَارُ عَنْ ای بن عانعن أيه عن أى وغل عن شع بیاجع عاق ب 
رید عَنْ سَعْدِ بن حُبِئِدَة عَن البراء بن (۱)عازب عَن الب صلی الله عليه و آله فى قله تَعالَى بك يت الله الذِينَ آمنُوا ال الاب 
فی الْحیاءِ الا و فی الآ خر قَالَ فی الب اذل الْمَوْنَی 


2 


ال اَی صلی الله عليه و آله و الَّذِى تفش مُحَمّدِ بیده لَقَدْ سمعث اطع 


سك أنه 


وساي فی باب ادف في خر فا سے 


2 


**[ترجمه]امالى شيخ طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله در تفسیر آيه شریفه: بت الله الّذِينَ آمَنُوا بقل النّابتِ فی 


ا ابا اھ رت انحو قر شمان اس كه ات موا لدم برس ص ال طز ۸ 


می گویم: در باب دفن بیان خواهیم کرد که رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره فاطمه بنت اسد می فرماید: قسم به آن 


خدائیکه جان من در قبضه قدرت اوست صدای بهم زدن دست های مرا فاطمه شنید. 
* | تر جمه | 
»¥« 


فس» تفسیر القمی فی رِوَایَهِ آبی ال ارود عن أبى جغفر عليه السلام فى قَوْلِهِ فالگابقاتِ مدقا يَغْنِى أَرْوَاح الْؤْمِنينَ ( سبق 
رواحم إِلَى الْجَنّهِ ہمثل انیا و راخ الکافریق إِلَى الّار بمل لک (۳) 


** | ترجمه |تفسير قمى: امام باقر عليه السلام در تفسیر آيه شريفه١‏ قالگابقاتِ سَیقا؛ -. نازات /۴ - فرمود: ارواح مومنان سبقت 
می گیرند به سوى بهشت كه (براى هر كدام شان) به بزركى و مثل دنيا داده می شود و ارواح كافران به سوى دوزخ سبقت 


می گیرند كه آن نیز به مثل دنيا است. - . تفسير قمی ۲: ۳۹۶ - 
٭| ترجمه | 
»¥1« 


م تفسير الامام عليه السلام قال عَلِيُ بنْ أبى طالب علیهما السلام مَنْ قوی مشکیناً فى دینه ضَعِيفاً فی مغرفته عَلَى نَاصِب مُخالف 
امه له ؤم یی فی قبرِہ أن يَقَولَ الله وَبّى و مُحمَد 


ص: ۲۲۸ 
-١‏ البراء بالباء المفتوحه و عازب بالعين المهمله و الزای المعجمه المکسوره. 


۲- فى المصدر: تسبق. م. 


5 ۰ 2 وو ۳ 3 ٥‏ 5 و 


نی و علق وی و الكغبة قبلمتى و القرآن ھک تی و ذتی و القزینون إِخْوَانِى و لمات أَحَوَاتَى فیقول الله لت اجه 
یت لک أَعَالی رجات اله عند دک یرل علیہ بره ارہ راض اجه 


#*#[ ترجمه |تفسیر امام عسکری عليه السلام: اميرالمومنين عليه السلام فرمود: کسی که درمانده ای را در دين و ناتوانی را در 


معرفت » در برابر دشمن مخالف ما توانا سازد تا آن دشمن را شکست دهد و به جایش بنشاند» خداوند روزی کہ او را به 


سوی گورش می فرستند. به او تلقین می فرماید تا بگوید: الله پرورد گار من است و محمد (ص) 


ص: ۲۲۸ 


پیامبر و على ولی«من و کعبه قبله و قرآن موجب شادمانی و ذخیره ی من و مؤمنان» برادران من اند. 


70 تست حجت را ادا کردی؛ يس اينكك درجات بالای بهشت از آن توست. در ا ین هنگام قبر 


او برایش به شاداب ترین باغ های بهشت مبدل می شود. -. تفسیر امام عسکری: ۳۴۶ - 
#* | تر جمه | 
«Y>»‏ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی باقن انیت نم ون مها عن الحفیری عن ابن عیتری عن الحم يْنِ بن عیدِ عن 
قاسم بن مب عن الح : ین بن اتد عَن ان قا :کت مد أبى عبد الله عليه السام مال ما ون الاس فى زواج 
زین بغرت مؤتهع لت یوون فی عوامل میور خط ر کال یبعان اله مین انرم على ال ین ڈیک إِذَا کان دک أنه 
رشو الل صلی الل عليه و آله و عَلی و اة و اس لین عليهم السلام و مَعهُم انك الله عو و جل امون إن طق 
لله ماه بالشَّهَاَهِ لَه الؤجیدِ ول حٌى الله علیه و آله له الاه لهل ابیت شهد علی ذَلْك رشول الّه صلی الله عليه 
و آله وَعَلِنٌ و فَاطِمَةُ و امن و لین عليهم السلام و الماك لبون مغ و ان ال لال تحص الله يه صلی الله عليه 
و آله بعلم ما فى قله ن لک فشهد به و شهد علی شهادء بعش و فاطمه و لسن و سین علی جكاعيهم َِ الله فضل 


الام و تن عضو مهم من الملاکه اه الله اه هر لک الژوع ای اجه فی صُورَهِ کضووته فا کون و يَْرَبُونَ فاد 
دم علیهم لادم عَرفهم پتلک الصو الى كانت فى الدُثیا. 


**| ترجمه |امالى شيخ طوسی: ابن ظبیان می كويد نزد حضرت صادق عليه السلام نشسته بودم» فرمود: مردم درباره ارواح 
مومنان بعد از مرگ جه می گویند؟ گفتم: می كويند: در جينه دان مرغانى سبز قرار دارند؛ فرمود: سبحان الله! مومن در نزد 


خداوند كرامى تر از ای ين است که روحش را در جينه دان مرغى قرار دهد. 


وقتى هنگام مرگ مؤمن رسید. رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه السلام و فاطمه سلام الله عليها و حسن و حسین 
عليهم السلام نزد او می آیند» و فرشتگان الهى نيز با ايشان همراه هستند. در اين هنگام خداوند زبان او را به شهادت بر توحيد 
و نبوت پیامبر صلی الله عليه و آله و ولایت اهل بيت عليهم السلام كويا می کند. و رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه 


و اگر زبانش بند آید. خداوند پیامبرش صلی الله عليه و آله را به آن جه که در دل اوست. آگاه کرده و به آن شهادت می 
دهد و على عليه السلام و فاطمه سلام الله عليها و حسن و حسين علیهم السلام و همه فرشتگان نیز بر شهادت پیامبر صلی الله 
عليه و آله گواهی می دهند؛ 


پس از قبض روح وی خداوند روح او را در بهشت. در قالبی چون قالب دنیائی قرار می دهد. يس مؤمنين در عالم برزخ در 
قيافه ای همچون قيافه دنیائی جلوه می کنند» و در حقیقت بدن برزخی همانند همین بدن دنیائی است. با آن می خورند و می 


آشامند و اگر کسی پیش آن ها آمدء او را به همان صورتی که در دنیا بوده می شناسد. -. امالی طوسی: ۴۱۸ - 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


ل 5 eT‏ ْ هذا الم وی ہہ یس وہ قال 
ما هَوُلَاءِ الَْطْفَالُ وله قال عَوُلَاءِ أَطمَال الم ميق وله تعدو 


*٭ ترجمه ]امالی صدوق: عبدالرحمان بن غنم می گوید: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به معراج رفت» عبورش 
7 ۹ ' پیم سس و تا 


رسول اللہ صلی الله عليه و آله و سلم سؤال كرد: این اطفال در اطراف او کیانند؟ جبرائيل گفت: این ها اطفال مؤمنان هستند که 


دور او هستند و حضرت ابراهیم به آن ها غذا می دهد. --. امالى صدوق: ۵ - 


* | تر جمه | 

«f» 

eT‏ أبى عَنْ سلَيماد الدَّيْلّمِيَ عَنْ أبى بصیر عَنْ آبی عَبدِ اللِٰ عليه السلام قَالَ : إنَّ أطْفَالَ شيعا من الْمُؤْمِنِينَ رتیه 
فَاطِمَةٌ عليها السلام. 

ص: ۳۳۹ 


مختلف فى صحبته ذکره العجلی فى کبار ثقات التابعین» مات سنه ۷۸ 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: امام صادق عليه السلام فرمود: بی شک خردسالان شيعه ما از مؤمنان را فاطمه علیها السلام پرورش می 


دهد. -. تفسیر قمی ۲: ۳۰۹ - 
ص: ۲۲۹ 

| تر جمه | 

«A» 


السلام قَالَ: ذا سل زین وه کب الشلة عن يت و ال عن باه ال يل علي و ی 4 ےت 


۳7 


لهه الْمَلکانِ اللدَانِ يليان مُسَاءَلكه قَالَ الصّيِدْ للصّلَاهِ و ار" کاو و ابر دُوتَكُمْ صاحبکم فَإنْ عجرم عَله نا موه 


٭ |ترجمہ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی که مؤمن وارد قبرش می شود. نماز در سمت راست و زکات 
در سمت چپ او قرار می كبرد و احسان بر او سایه می افکند» و صبر در کناری می ایستد؛ چون دو فرشته مأمور باز خواست 
(نکیر و منکر) بر او وارد شوند. صبر به نماز و ز کات و نیک وکاری خطاب می کند که مواظب رفیق خود باشید! و اگر 


نتوانستید من به يارى او خواهم شتافت. -. کافی ۲: ۳۸۰ - 

۶ تر جمه ] 

بیان 

أطل عليه آشرف و فى بعض النسخ بالظاء المعجمه. 

##[ ترجمه |أطل علیه: مشرف بودن, در برخی از نسخه ها با ظاء معجمه آمده است. 

۶ تر جمه ] 

«P$» 

سن» المحاسن اب موب رَفَعةُ عَنْ آبی عَبِدِ الله عليه السلام قَالَ: مَنْ ماك يوم لجع کیب له براءة مِنْ ضفطه ار 

| تر جمه |محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس روز جمعه از دنیا برود» از فشار قبر در امان است. -. محاسن: ۶۰ - 
۶ تر جمه | 


«V>» 


بب ساد کے کت ک‫ ہج 7 ا 


٭ |ترجمهہ]محاسن: امام باقر عليه السلام فرمود: به من خبر رسيده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس شب 
جمعه بمیرد» خداوند جواز برائت از آتش جهنم را برای او می نویسد و هر کس روز جمعه از دنيا برود» از آتش آزاد می 


شود. -. محاسن: 72 


| ترجمه ] 
«FA»‏ 
و قال ابو جغفر عليه السلام بَلعَنى الب صلی الله عليه و آله قال مَنْ مَاتَ یرم لمع أو له لجع رفع عَنهُ عَذَابٌ الْقبْر 


##| ترجمه ]امام باقر عليه السلام فرمود: به من خبر رسیده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر کس شب جمعه 


ويا روز جمعه بمیرد» عذاب قبر از او برداشته می شود. - . محاسن: و 
* | تر جمه | 
۰۳۹ 


0 > ۃ٭|٣ت"'‏ ي خطاب عَنْ عید الله بن محمد عَنْ عبد الله : نامع ء عیشری إن هلثان تال مغ انعفد 
له عليه السلام لدم مین علي عليه السلام کان له ول فى نى موم و إن ابا مه َال با یی إن انی 
و اب أبى ترات و هذ عزنت علیہ خزناً يدا ال قتشتهی أن وہ ال عم ال قرنی بره خوج و م بر وشول له الاب 
ہے .سر رجہ سے من قبر ےن کے له عَلِىّ عليه السلام أ لم 


مث و نت رَجل من الَربِ قال بی و لا تا علی سلو فان و فان انمت یت 


بفتح الشین المعجمه و اللام و القاف هو عیسی بن صبیح العزرمی» عربی صلیبء روی عن أبى عبد الله عليه السلام و قه 
النجاشی و قال: له کتاب. 


*:*[ترجمه ]بصائر الدرجات: امام صادق عليه السلام فرمود: امیرالمؤمنین دایی اشخاصی از قبیله بنى مخزوم بود؛ جوانی از آنان 
به نزد حضرت آمد و گفت: دایی جان! برادر من و فرزند پدرم» مُرد و من به شدت از م رگش محزون گشتم! حضرت فرمود: 
دوست داری او راس مر و ہہ بله؛ فرمود: قبرش را به من نشان بده! يمس حضرت در حالی که« سحاب» جامه رسول خدا را 
به تن داشت؛ وقتی به نزد قبر رسید» دو لب مبارکش تکانی خورد» سپس با پای خود به سمت او شتابان رفت؛ آن میت از 
قبرش خارج شد در حالی که به زبان فارسی می گفت:« رمیکا» يس على عليه السلام به او فرمود: آیا تو در حالی که مردی از 
عرب بودی نمردی؟ گفت: بله؛ ولی بر سنت فلانی و فلانی( یعنی اولی و دومی) مردیم» يس درر نتيجه زبان های ما منقلب و 
د گر گون گردید! -. بصاثر الدرجات ۶: ۲۶۲ - 


ص: ۲۳۰ 
۷| تر جمه | 
مگ 


یرہ بصائر الدرجات عَلِىٌ بن الْحَسَن بن فضال عَنْ أبيه عن علاء بن بی ا 
(ا)قال: طاف 4 سول الله صلی الله عليه و آله پالکتبه إا 21 دم بجذاء ال کن الْيَمَانِيَ ی سل علیه زشول اللّه صلی الله عليه و آله 2 
اتی لی الجر فَإِذًا وخ علیه الكلامُ بحدائه رَجل طویل فَسَلُمَ علیه زشول الله صلی الله عليه و آله. 


٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابزاری می گوید: رسول خدا (ص) کعبه را طواف کرد و ناگهان دید که آدم مقابل رکن یمانی 
است. يس رسول خدا (ص) به او سلام کرد و به حجر الا۔سود رسید و نا گهان نوح عليه السلام را که مرد بلند قامتی بود را 
مقابل آن دید و بر او نیز سلام نمود. - . بصاثر الدرجات ۶: ۲۶۶ - 


** | تر جمه | 
«f1»‏ 


یره بصائر الدرجات مُححمَدُ بْنُ الس ين عن الْحكم بن بكر (كاعَنْ أبى سيد الّمکارِی عَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلام قال: إِنَّ آمیر 
0 ل ۶۶۷۰۶ لَعلك قال 
فاطق بنا إِلی مسجد قباء فَالْطلَقَ مَعَهُ فا شول الّه صلی الله عليه و آله يُصَلّى فلا انْصَرَفَ قَالَ عَلِيٌ با رَسُولَ الله إنَى فلت لأبى 
كر ما وک رشو الله ا یعنی کال ال شولْ له صلی اللہ عليه و آل بی قذ وک تن ال خوج ی معز و هو 
بت کل ہہ ما مه و کوخ 1 که رف »رگ E‏ 


:| ترجمه ]بصائر الدرجات: حضرت صادق عليه الم لام فرمود: حضرت امير المؤمنين عليه الشلام ابا بكر را دید به او فرمود: 
مگر بيامبر اكرم به تو دستور نداد كه از من اطاعت كنى؟ جواب داد: نه» اگر دستور بدهد انجام می دهم. فرمود: برويم به 
مسجد قبا. يس ابو بكر با حضرت راہ افتاد و نا گهان مشاهده كردند پیامبر صلی الله عليه و آله مشغول نماز است» يس از تمام 


شدن نماز على عليه الث لام عرض کرد: یا رسول الله من به ابو بكر گفتم: خدا و پیامبرش به تو دستور داده اند از من اطاعت 


كنى» جواب داد: نه. 


پیامبر اكرم(ص) فرمود من تو را دستور می دهم از او اطاعت كن. ابو بكر خارج شد در بين راہ عمر او را ديد كه بيمناكك 


است. يرسيد: جه شده؟ جواب داد: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلّم به من چنین و چنان فرمود. 

عمر گفت: مرگ بر ملتى كه تو را فرمان رواى خود کنند» تو سحر بنى هاشم را نمی دانى؟ . بصائر الدرجات ۶: ۲۶۹ - 
** | ترجمه ] 

ود 


السلام ان : حرجت مع رات شر تح 
سس ےت تہ تم ام الوح و ارف و ود أبى و قام نْظر فى قَفَاهُ حَنّى تَوَارَى له 
لك ابی مَنْ هذا الم حُ الذی سمغشک تقول لَه تا لغ تفل لاح قال هذا أبى. 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: حضرت صادق عليه الس لام فرمود: با پدرم بر سر یکی از مزرعه ها رفتیم» در راه پیرمردی با مو و 
ریش سبيد ديديم که جلو آمد پدرم پیادہ شد و سلام کرد شنيدم پدرم به او می گوید: فدايت شوم. مدتى با هم سخن 


گفتند» سپس پیرمرد برخاست. پدرم با او وداع كرد و رفت و ما به او نگاه می کردیم تا وقتى که ناپدید شد. 


به پدرم گفتم: این پیرمرد که بود؟ شنیدم با او به گونه ای صحبت می كرديد که با کسی چنین سخن نگفته اید. پاسخ داد: او 
پدرم بود. - . بصائر الدرجات ۶ : ۷ - 


ے‫ 
م 2 


ير بصائر الدرجات مُحَمّدٌ بن عیتری عَنْ عفان بن عیتری عَمَنْ أَخْجرَهُ عَنْ عاي اس یی 5 قال: دَخَلْتٌ عَلَى أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه 
السلام و ده رجل رَتْ الْهَتنْهِ وَ آمیژ الْمُؤْمِنِينَ ع 

ص: ۲۳۱ 

-١‏ عده الشيخ فى رجاله من صحاب الصادق عليه السلام» و حاله مجهول. 


۲-لم نجد له ذکرا فى کتب التراجم و الموجود فى البصاتر. عن بکر. و فى طریق آخر للروايه بوجد فی البصاتر: محمد بن 
الحسين» عن الحکم بن مسکین» عن أبى سعید. و فى ذیله: تبا لامه ولوك آمرهم الخ. و فى البصاثر روایات اخری فی ذلکک. 


ذ کرا فی کتب التراجم. 
٣‏ لم نجد له ذ کرا فى کت 


مقبل عَليه يكلم فلا قام الوَجُلَ قلت با آمیر الْمُؤْمِنينَ نم مَنْ هَذًا الى أَشْفَلک عَنا قَالَ هَذَّا وَصِیٌ مُوسَى عليه السلام. 


آقول قد أوردنا آمشال تلك الأخبار الداله على الأجساد المثالیه فی باب احتجاج أمير المؤمنين عليه السلام على أبى بكر و فى 
باب غصب الخلافه و فى باب کفر الثلا-ثه و فى باب أن الأئمه عليهم السلام یظهرون بعد الموت و فى أبواب المعجزات فلا 
نوردها هنا حذرا من الاطاله و التکرار. 


بود امير المؤمنين عليه الشلام 
ص: ۳۳۱ 


روی به جانب او کرده با او صحبت می کرد. همین که از جای حرکت کرد من گفتم: یا امير المؤمنين» این که بود که شما را 
به خود مشغول کرده بود و ما را از شما باز داشته بود؟ فرمود: اين شخص وصی موسی عليه الشلام بود. - . بصائر الدرجات ۶ : 
۷۰- 


غصب خلافت. و در باب کفر خلفای سه گانه» و باب ظهور امه عليهم السلام يس از مرگ و باب معجزه ها ذكر کردیم و 


در این جا برای پرهیز از طولانی شدن سخن از بیان آن خودداری نمودیم. 


۷| تر جمه | 
«Ff»‏ 


"ت0 أ مدن جل لك إلى ليك صلل لل عله و لقا ول اله صلی اله عليه و آله ا ا لحن ها 
کال الى ها نك ال َال ان صلی اف له و آله وأ وله کی کال وم تم ال علي عليه السلام عدا یی 
هڏ ا شنم ونیا شرجث ری علا ابی صلی الله عليه و آله َة لم بل یل 
2ئ ثم رل علی قبرها اض جع فيه ثم قال لها ا فاطعه فَالتْ لبیک يا رَ ا وعات ا 
5 عق قالث عم مجزاک الله حير جزاء و طالث ماج ائه فى ابر رقم توج قبل تا زشرول الله لد نفت با شین فی 
تکفینک ااا یابک و دولك فى برا و طول مناجاتک و طول مرانک ما رتاک ص تخت باب له ال آم تکفینی یا 
ای لا قلت لھا عرض الاس یز درون من قبورمم فضاعث و قالث وا سَوْأَنَاة بها نیابی و سل له فی اتی عَليَا 
أن لا یی قاتا ععّی تذل اجه ایی إِلّى دبک و أَمّا دُخُولی فی قبرها قَإنی فلت لھا َؤماً إنّ لت ال 


الق وف الاس عَنْهُ َل علیه ملکان منکر و كير یسنان فقالث وا عَوئة باللّه قما زنث سل و ی فی قَبِرهَا خی تح لها باب 


۳۱ 


9 


2 


من ترا ای الْجَنَّهِ فصار رَوْضَهٌ مِنْ رياض اجه 


يج» الخرائج و الجرائح مرسلا (۱)مثله. 


ص: ۳۳۲ 


#* | تر جمه |بصائر الدرجات: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی که فاطمه بنت اسدء از دنیا رفت. امیرالمومنین عليه السلام 
نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و رسول خدا به او فرمود: ای ابالحسن» جه شده است؟ فرمود: مادرم از دنیا رفت. پیامبر 
صلی الله عليه و آله فرمود: به خدا قسم او مادر من نيز بود و سپس گریست و فرمود: وا اماه» آنگاه به على عليه السلام فرمود: 
این پیراهن من است. او را در اين پیراهن كفن کن» و اين ردای من است. او را در اين ردا كفن کن. هنگامی که از این کار 


فارغ شدی؛ به من خبر ده. 


پس از غسل و كفن ایشانء پیامبر صلی الله عليه و آله چنان نمازی بر او خواند که قبل و بعد از آن برای هیچ كس جنين نماز 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد قبر فاطمه بنت اسد علیها السلام شد و خطاب به ايشان فرمود: ای فاطمه! فاطمه علیها 
السلام در جواب عرض کرد: بلی ای رسول خدا. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آيا آن جه را که پرورد كارت وعده 
داد» حق يافته ای؟ عرض کرد: بلی خداوند به شما جزای خیر دهد. مناجات آن حضرت در قبر طولانی شد. يس وقتی که از 
قبر خارج شد. به حضور آن حضرت عرض شد: ای رسول خدا! چرا نسبت به فاطمه بنت اسد علیها السلام کارهایی انجام 
دادی. از قبیل این که او را با لباس خودت كفن كردىء و در قبرش وارد شدی و با ايشان نجوای طولانی داشتی» همچنین در 
حقش دعای طولانی نمودی» در حالی که تا به حال ندیدیم که با کسی دیگر این اعمال را انجام داده باشید؟ 


حضرت فرمودند: اما اين كه او را با لباس خودم كفن نمودم به خاطر این بود که وقتی به او گفتم: روز قیامت مردم لخت و 
عریان از قبرهایشان محشور و زنده می شوند. فریاد زد و گفت: وای بر رسوایی آن روز يس لباسم را به او پوشاندم و دعایی 
که برای او نمودم از خدا خواستم كفن هایش را کهنه و پاره نکند تا این که وارد بهشت شود يس خداوند دعایم را اجابت 


نمود. 


و اما این که وارد قبر شدم» برای این بود که روزی به او گفتم: وقتی که ميت را وارد قبرش می کنند و مردم بر می گردند» دو 
ملک منکر و نکیر بر او وارد می شوند و از او سوال می کنند. فاطمه گفت: وای به خدا پناه می برم. يس مادامی که در قبرش 
بودم از خدا تقاضا می نمودم تا اين که از قبرش به طرف بهشت دری گشوده شد و قبرش باغی از باغ های بهشت گردید. -. 
بصائر الدرجات ۶: ۲۷۴ - 


مثل این حديث در کتاب خرائج و جرائح نيز نقل شده است. --. الخرائج و الجرائح ۱ : - 
ص: ۲۳۲ 
* | تر جمه | 


«F۵» 


سن المحاسن عَنْمَانَ بُنْ عیسی عَنْ آبی بَصیر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: إن جل عذاب القثر فی البَوْلٍ. 


#[تر جمه ]آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: همانا بيشترين عامل عذاب قبر از ناحیه( عدم رعایت طهارت از) ادرار است؛ 


(یعنی کسی که در مورد نجاست و طهارت. لاابالی است.) - . محاسن: ۷۸ - 
۷| تر جمه | 
رود 


غص منتخب البصاثر ی بصاثر الدرجات الت يق 3 تعن ب عن الْمُعَلّى عَنْ ابی القَضل ال دِینی عَنْ أبى مویم انار عَنْ 
مهال ٿن عفرو عَنْ زر ئن بيش قال س معت عَلِيَاً عليه السلام يقو قول إن اد إا یل حفر نہ ملکان ا مهما مٹکڑ و 
کی ؤل من له عن هم عن کیہ نع عن وی فان جاب تجا ون رعذ ال له رل ما یمن عرف رنه و یه و له 
یغر وله ال یدب ا ای او لا لیا و من يط بل الله ن جد ا له سيا دیک لبیل َه وف قیل ی صلی 
له عليه و آله من اول اب الله ال لیکم فی هذا رن علی و بن یه وی و لکل زان عام ب تج له به ایکون كما 
ال الضلال یلم جين ضارتتهم نارهم 5 نا شولا بع آیایک من بل آن تذل و نخزی تما لته 
جهاكهم یت و هم زهجم الف كل مرش وضو فتلمون من ضحاب الشراط الشوق و تن افد و 
کان رص پم أن قالا نحن فی مرکو عن تغرقه میاه كی تخرف ماما رقم له یک و له قع یاب الط 
وف عليه آنا یل هل من رقم و عوقو و نا تنل الا نا پا پی ور و 
أخذ الموائیق ۶ : هم و وص نم فى كتابه ال جل و عر و على الأغرافِ رجال يَعِْفُونَ کلا بي ماهم ۸ ُم الشْهَدَاءٌ عَلَى أوليائهة 

اش الشَّهيدُ علیهم أَخَدَ کر CD‏ 


ص: ۳۳۳ 


-١‏ قال ابن حجر فى ص ۱۶۳ من التقریب: زر- بکسر أوله و تشدید الراء- ابن حبیش- بمهمله و موحده و معجمه مصغر- ابن 
حباشه- بضم المهمله- الأسدی» الکوفی أبو مریم ثقه. جلیل» مخضرم مات سنه إحدى أو اثنين» أو ثلاث و ثمانين» و هو ابن 
۷ سنه انتهی. آقول: كان زر عالما بالق رآن» اعرب الناس؛ و كان ابن مسعود يسأله عن العربیه» آورده الشیخ فى رجاله فی 
آصحاب آمیر المؤمنين عليه السلام و قال: كان فاضلا. 

انت اق و دد سي ارين 


سے کو رس تہ مِنْ کل امه بهید و جننا بک علی هژّلاء شهیدا بوذ يَوَدُ الذیق كوا و 
ا ال کول لذ : وی به الْأَوْض و لا كمون الله خدينا. 


**[ترجمه ]منتخب البصائر: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: همانا بنده هنگامی كه داخل قبر خود شود دو ملک نزد او حاضر 
شوند( یکی منکر و دیگری نکیر است) و اول چیزی که از وى سؤال کنند( از پرورد گار» و پیغمبر» و امام او سؤال نمايند) پس 
اگر جواب دهد جات یافتہ است: و اك متعیر بماند و جواب نگوید عذاہش نمایند مردی از حضرت پرسید: کسی که خدا و 
رسولش را بشناسد ولی امامش را نشناسد جه سرنوشتی دارد؟ فرمود: متحير و مردد است و نه به سمت خوبان ونه به سمت 
بدان می رود؛ و هر كس را خدا گمراه کند تو بر( هدایت) او راهی نخواهی یافت. این چنین شخصی راهی ندارد. و به پیامبر 
(ص) عرض شد: ای نبي خدا! امام کیست؟ فرمود: امام درر این زمان على عليه السلام است و يس از او وصی او و در هر 
زمانی عالمی وجود دارد که خدا او را حجت قرار داده و به او احتجاج می کند تا مانند گمراهان سابق نباشند که هنگامی که 
انبیایشان از آنان جدا شدند» گفتند: پرورد گارا! چرا پیامبری برای ما نفرستادی تا از آیات تو پیروی کنیم پیش از آن که ذلیل 
و رسوا شویم؟ تمام گمراهی آنان این بود که به آیات که همان اوصیا بودند» جهالت داشتند؛ پس خداوند به آنان پاسخ داد:۱ 
بگو: «همه (ما و شما) در انتظاریم! (ما در انتظار وعده پیروزی» و شما در انتظار شکست ما!) حال که جنين است. انتظار 
بکشید! امّا به زودی می دانید جه کسی از اصحاب صراط مستقیم. و جه کسی هدایت يافته است» و انتظار آنان این بود که می 
گفتند: ما از معرفت اوصیا راحتیم تا امامی را بشناسیم! يس خدا آنان را در قبال اين سخنشان سرزنش فرمود و اوصیا همان 
اصحاب صراط هستند که بر صراط ایستاده اند و داخل بهشت نمی شود مگر کسی که آنان را بشناسد و آن اوصیا نیز او را 
بشناسند و داخل جهنم نمی شود مگر کسی که آنان را نشناسد و آنان نیز او را نشناسند؛ زيرا آنان عارفان به خدایند که خدا 
آنان را به مردم شناساند هنگامی كه از آنان اخذ پیمان می کرد و در کتاب خود آنان را وصف فرمود:« و بر «اعراف» مردانی 
هستند که هر یک از آنان را از چهره شان می شناسند» آنان بر دوستانشان گواه و پیامبر بر آنان گواه است و خدا پیمان 


اطاعت از ایشان را از آنان گرفته است و پیامبر نیز پیمان اطاعت از ايشان را از آنان گرفته است 
ص: ۲۳۳ 


و نبوت او بر آنان جاری است و اینست سخن خدا که فرمود:« حال آن ها چگونه است آن روزی که از هر امتی» شاهد و 
گواهی (بر اعمالشان) می آوریم» و تو را نیز بر آنان گواه خواهیم آورد؟ در آن روز آن ها که کافر شدند و با پیامبر (ص) 
بمخالفت برخاستند» آرزو می کنند که ای كاش (خاكك بودند. و) خاک آن ها با زمینهای اطراف یکسان می شد (و بکلی 
محو و فراموش می شدند). در آن روز (با آن همه گواهان) سخنی را نمی توانند از خدا پنهان کنند.» - . بصائر الدرجات ۱۰ 
: ۴۵۴ - 


* | تر جمه | 
۴۷ 


ہو عبد الله علبه السلام | 7 ام إِذَا ادوا مَضَاجِعَھُم 


سے حي ادك اهرت ت جَعَلَهُ فى ریاض الله کنوز (0)رخنته و ور عِزه و إِنْ لبق و علیها الوك 


بَعْتّ بها م مع ماه من الْمَلَائكه ِلَى الْأَدَانٍ لی هی فيهًا. 

٭ | ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: مؤمنين» وقتی که در خوابگاه های خود خوابیدند» خدا روح آن ها را به 
سوی خود می برد. اگر مرگ بر آن ها مقدر شده باشد در باغ های بهشت و گنج های رحمتش و نور عزتش جای دهد و 
اگر حكم فرمان مرگ برای او نباشد» با ملائکه به ابدان خود بر گرداند. -. محاسن: ۱۷۸ - 


۷| تر جمه | 
«FA»‏ 


سنء المحاسن ابن قصال عَنْ حمّاد بن عتم انَ عَنْ أبى عَود الله عليه السلام (۳)شال: ذکر الوا أَزْوَاح الْمُوْمبِينَ فَقَالَ یقن 
لت یقن قال َعَم و يَتَسَاءَلُونَ و یتعارفون حَتَّى إِذَا ری فلت فلَانٌ. 

**| ترجمه |أمحاسن: در حضور امام صادق عليه السلام سخن از ارواح مومنان به ميان افده حضرت فرمود: ارواح مومنان در 
برزخ با هم ملاقات و ديدار می کنند. آن كاه شخصى با تعجب و شگفتی از حضرت يرسيد: آیا ملاقات می كنند؟ فرمود: 
لی و با یک دیگر گفتگو می نمایند و همدیگر را می شناسند. وقتی کسی را دیدی» می گویی فلانی است. ت, محاسن: ۱۷۸ 


٭٭| تر جمه | 


۴۹ 


سس ہے ےد |شرکاق الحاو قال: ق قلت فلت لِأَبى ود الله عليه السلام أبن أذ واخ امین ال آزواخ 
میتی فی جرا فى الج کون ین طعایها و یرون ین شوابها راون فیها و وود رین َع نا الكاعَة لجر لا ما 


وَعَدككا قال فلك نا روا اكمار َقَالَ فی خیرات الثار كلها کلون من طعامها و ارک من شرابها و او ڈوک فا و تنرلون 
ربا ا تم لنا المَاعَة لجر لا ما وعذتنا. 


##[تر جمه آمحاسن: راوی كويد از محضر امام صادق عليه السلام پرسیدم: 


ارواح مومنین کجا هستند؟ امام فرمودند: در حجره هایی از بهشت (برزخی) از غذاهای بهشتی می خورند و از شرابهای بهشتی 
می نوشند و همدیگر را زیارت می کنند و این چنین می گویند: خدایا زمان قيامت را برسان تا آن وعده هایی که به ما دادی 


امام فرمودند: آن ها نیز در حجره هایی از آتش گرفتار غذا و نوشیدنی های جهنمی هستند و این دعارا دارند: خدایا قيامت را 


نرسان تا آن وعده هایی که به ما داده ای به ما نرسد. - . محاسن: ۱۷۸ - 


#* | تر جمه | 


>۵< 


و 


سن» المحاسن این أبى نَجْرَانَ و ابرط معا عَنْ عاصم بن حُمَدِدٍ عَنْ 


و و کک مه ف کے ےھ ر و 7 عو موه ره و 
الْمُؤْمِنُ دخل مَعه فى قبره سنته صوّر فیهن ضوره آخسنهن وَجْها و با 


ھ۶ 
3 ہے 4٩‏ و 


عَنْ یّمینه وَ أَخْرَى عَنْ ساره و أخْرَى بَئْنَ يَدَيْهِ و آخزی خلفه 
ص: ۲۳۴ 
۱- فی المصدر: فی کنوز. 


۲- فى المصدر: عن أبى بصير عن أبى عبد الله عليه السلام. 
۳- فى المصدر: فى النار. 


2 


8 


هما علیهما السلام قال: 


۳ 


لی ھی أخت هن وق رأیته فان آتی عَنْ مینه متعثه الى عَنْ مین تم تم کذلک ای أن مُونی من اجهات الست تال ول 
أخت نهن صورَةٌ و مَنْ اَم جراکم الل نی حيرا ول الى عن یمین ال ناسا و تقول اب عَنْ بساره تا رکه و ول 
تیب یه أن عيام و ول اب له ال و اعد و ل الى عند جيه ناب من وضرلت ین اخوانک ثم یل تن 

۲ کک 


ما وجها و ییا ريحاً و آبهانا ميه ول أن لاه ال مُحَمَدٍ صَلَوَاتٌ الله عیهم أجْمَعِينَ. 


٭ ]| ترجمه آمحاسن: یکی از صادقین علیهما السلام فرمود: وقتی بنده مومن می ميرد و وارد قبر و برزخ می شود شش چهره ی 
نورانی با او وارد قبر می شوند» در بين اين شش صورت یکی از همه نورانی تر و زیباتر و بشاش تر و زیباتر است» یکی از آن 
ها طرف راست این شخص در قبر قرار می گیرد یکی چپ اوه یکی روبروی او یکی يشت سر او یکی نزديكك پاهای او آن 
که از 


ص: ۳۳۴ 


همه نورانی تر است بالای سر او می ایستد. این شخص که در قبر آرمید» این شش صورت در برابر هر حادثه و مشکلی که 


بخواهد به او آسیب برساند از هر طرف از وی حمایت می کنند. 


أن که از سد توراقى كر ات او فیک اق سی برس شيا کید عدا رق خر شما رم آ0 که طرف راسك وای دارد 
می گوید: من نمازم» و آن که طرف چپ قرار دارد می گوید: من زکاتم» و آن که جلو او قرار دارد می گوید: من روزه ام و 
آن كه يشت سر او قرار دارد می گوید: من حج و عمره ام و آن که نزدیکک پاهای او قرار دارد می گوید: من نيكى و احسانم 
که به برادران مومنت روا داشتی. بعد می گویند: شما که هستید که از ما زیباتر و خوش بوتر و با هيبت ترید؟ می گوید: من 
ولایت آل محمد صلوات الله علیهم هستم. -. محاسن: ۲۸۸ - 


| تر جمه | 


«A1» 


03 


مج الخرئج و الجرائح وى عي الو ٦ئ‏ 5 عو د الله ۲ بہت رو رت 39۳ 

یل یفنی شکرا و قال إن أبى كان قاجا فى الْحخرٍ و معه جل با مو لو ول اه ال ُپی عليه السلام 
بل أ تَدْرِى ماب َقُولُ هَذَا لور قَالَ اج لا أعلَمُ ما ول قال فا قول لخ کوت تمان ا علا یا و قال اب لیس يَمُوتٌ 
ین تیه تبث إن يح وزغا وال عليه السلام إن بابک لاله تموث ميد ورا فان ده و هو لم وَذرُوا 
کیف بط یعون و دعب م قََدُوه فَأْجْمَعُوا علی أن أَخَدُوا دعا ف نموه کهيه جل توا لک و وا الدع 8 كثثرة فى 
لمان تم یطلغ علیہ أحدٌ مِنَ الاس ن ولْدَه و 


**[ترجمه ]الخرائج و الجرائح: عبد الله بن طلحه می گوید: از امام صادق عليه الشلام در باره ) وزع» پرسیدم؟ فرمود: پلید است 
و همه انواعش از حيوانات مسخ شده هستند و هر كاه آن را بكشى بايد غسل كنى. آن كاه فرمود: روزى پدرم در حجر 
اسماعيل نشسته بود و در كنار او مردى بود كه با او سخن می گفت» ناگاه وزغی را ديد كه با زبانش ولوله می كند. پدرم به 


آن مرد فرمود: آيا می دانی این وزغ جه می گوید؟ آن مرد گفت: نه» من سخن او را نمی فهمم. 


امام عليه ال لام فرمود: می گوید: به خدا سو گند اگر عثمان را به دشنام ياد کنید» من نیز تا اين مرد این جا است على عليه 
السلام را دشنام دهم. نیز پدرم فرمود: کسی از بنی اميه نميرد مگر آن که به صورت وزغی مسخ شود و فرمود: هنگامی که 
مرگ عبد الملک فرا رسید به صورت وزغی مسخ شد و از نزد آنان که پیش او بودند بگریخت. آنان که نزد او بودند 
فرزندانش بودند و چون او را از دست دادند بر آن ها كران آمد و ندانستند جه کنند» و سرانجام بر آن شدند تنه درخت 
خرمایی را بیاورند و آن را به شکل مردی درآورند. آن ها همین کار را کردند و به آن مجسمه چوبی زره ای آهنی پوشانیدند 
و در کفنش پیچیدند. و هیچ كس از آن آ گاهی نیافت مگر فرزندانش و من. - . الخزانج و الجرایح ۱: ۲۸۳ - 


| تر جمه | 
«AY»‏ 


أب مر عل سا 7۰70- ہرم یمان مخضا أَو محف تعض الكو مخضا لت عابر الاس قال 


محض بوده اند گفتم يس وضع ديكران چگونه است؟ فرمود : به حال خود واكذار می شوند. 


* | ترجمه ] 
«Of»‏ 
شی» تفسیر العياشى عَنْ رب السام قَالَ: Ae‏ عبد الله عليه السلام عَنْ عذاب البق ل إِنَّ با جغفر عليه السلام دنا أن 


کا آنی .2 تمان رین كال عانی فمکت 2آ ٿم عَادَ فمکت در الو جل و هُوَ يَقُولَ و یو مذه الاه إنَّ الّذِينَ يَكتُمُونَ ما 


نا ین لیا و الّهُدی من بَعْدِ ما اه لاس فى الْکتاب د فَقَالَ لَه أقبل 


2 


ص: ۲۳۵ 


2 2 


۰ ؟ !"0" و لکن عد لمنکر و كير (1إذَا ناک فی ال لباک عَنْ شول الله صلی الله عليه و آله من 
مكحت أو اتوت ضرباک على را یک ارت فا بيد بثةوعادا قال لت نم ما قال کرد م ن فلت و فا 
كيد قال هُما قعیذا ار فلت أ مَلکانِ يُعَذْبَانِ لاس فى قورم فَقَالَ َعم 


۰ 


#*| ترجمه ]تفسير عیاشی: زید شحام می گوید: از امام صادق عليه السلام درباره عذاب قبر سؤال شد. فرمود: امام باقر عليه 
السلام برای ما حديث فرمود که مردی به نزد سلمان فارسی آمد و گفت: برای من حدیثی بگوء ولی سلمان با او سخن نگفت 
وترعاق خاو وان کفت: آ ۵ کت د رخال که مه فان رت نهو ما ا لاق ات اتی وو ا ےکا 
تاه لاس فى الکتاب» را تلاوت می کرده روخ بر گرداند که برود. سلمان ته او گفت: به سوق من وو كد 


ص: ۲۳۵ 


چرا که ما اگر انسان امینی را بيابیم» احادیث را برای او باز گو می کنیم؛ اما خود را برای نکیر و منکر که در قبر به پیش تو می 
آیند. آماده ساز که آن دو در باره رسول الله صلی الله عليه و آله از تو می پرسند و اگر شک کنی يا به خود بییچی و به سختی 
جواب دهی, با گرزی که همراهشان است بر سرت می کوبند و تو تبدیل به خاکستر می شوی. آن مرد به سلمان عرض کرد: 
سين عند هی شوة؟ سلمان گنت سپس بار می کر کی وعذان وات می شوم آن مر دصر کرد نک و مک جسٹت؟ 
سلمان گفت: آن دوء نگهبانان قبر هستند. آن مرد عرض کرد: آیا دو فرشته؛ مردم را در قبرهایشان شکنجه می کنند؟ سلمان 


گفت: آری. -. تفسیر عیاشی ۱: ۹۰ - 
#* | تر جمه | 


«Af» 


م؛ تفسیر الإمام عليه السلام هر و جل كيف تَكفْرُونَ له و شم أفواتا أخیا کم م یکم تم بخيكم 4 الیه اعون قال 
مس ور رسد سر رہ ی مر ات 
نكم إن تمه بل الى و کم أنواتاً فى أَضْلَابٍ آبانکم و أزعام أمهَايكم ایام آغرجکم حا نع ركم فى هذه 
الدَّنْيَا و يقي بكم ثم يُخييكم فى الور و ينهم فيه من بو محمد و ولب نوفیا الْكَافِينَ بها ثم ! َيِه وغول 
فی ال خره بان تفوشوا فی ریو ت ال امه لوہ ای مرا وَعَددَكُمْ مِنَ الاب عَلَى الطَاعراتِ إن کم 
علي و یاب على المع یی ان ن کشم مقارفیتا فقیل لَه یا اپ ول الله قفی البو يم و اب قال ای و اَذ بعك 

1 دیا هديا و جعل أَحَاه علی بالعهد وفاً و بالعق مَل و لَدَى الله موضدیا و إِلَى الجهاد سَابقاً و له 
و اع ھا ارم و 3 شور الله علی آشتانه یولوم اويا و لیا الله الب و ده منَاوِياً و لیات 


2 


اويا و إأقبائح رافضا و بیان و مق رد یامعم صلی الله عليه و آله تفا زین هی الْفکارِہ 


جنه و وسا مت به آتا او اہی علق آبی طالب عد وب لباب ال علی آولی اباب الحاوى لوم الکتاب وین 


١‏ أى هيأ لمساءلتهما. 
۲- المطرقه: آله من حديد و نحوه يضرب بها الحديد و نحوه. 


-٣‏ فی تفسير العسكرىٌ المطبوع: مغضبا. 


مَنْ يوَافِى یم الْقِيَامَهِ فی عرصات الحساب بَعْدَ مُحَمَدٍ صفی الكريم العزیز الْوَهّاب إِنَّ فى الْقَئر تعیما يُوَفرٌ الله به حظوظ أولیائه و 
إن فى الْقَبِر عذاباً يُسَدّدُ الله به علی أشْقیاء آغذانه. 


آقول تمامه فی باب ما يعاين المؤمن و الکافر عند الموت من قوله إن المؤمن الموالی إلى آخر الخبر. 


کفرپیشگان قريش و يهود فرمود: «کیِف تَكفْرُونَ بالله» او كه شما را به سوی هدایت رهنمون شد و اگر از او پیروی كنيد از 
راہ هلا-كت دورتان می دارد « کم أَموَانًا در كمرهاى پدرانتان و رحم هاى مادرانتان «فأخياكم) زنده پروتتان آوزد ت 
يُمِيتُكمْ) در اين دنيا و به قبر سرازيرتان كند «تم يُحِْيكم) در قبرها و آن جا كسانى را كه به پیامبری محمد صلی الله عليه و آله 
و ولایت على عليه السلام ايمان دارند در رفاه و آسایش گذارد و کفرپیشگان را به عذاب گرفتار سازد. ١ثُمَ‏ له تُوَجَعُونَ) پس 
از اين كه در قبرها می ميريد و برای برانكيخته شدن در روز قيامت زنده می شوید» به سوى وعده هاى خداوند باز می گردید 
وعده ی پاداش فرمانبرى از او اگر جنين كرده باشيد و وعده كيفر نافرمانى از او اگر بدان آلوده شده باشيد. يس به حضرت 
گفته شد: یابن رسول الله! يس در قبور نعمت و عذاب وجود دارد؟ فرمود: بله قسم به کسی كه محمد صلی الله عليه و اله را به 
حق به نبوت بر گزید و او را پاک و هادی و مهدی قرار داد و برادرش را على قرار داد که به عهد وفادار بود و مدت درازی با 
حق بود و نزد خدا مورد رضایت بود و به جهاد سبقت كير و در احوالش با خدا موافق و حائز مکارم و به يارى خدا بر دشمنان 
او پیروز و دارنده علوم و موالی دوستان خدا و دشمن دشمنان خدا بود و نیت خیرات را داشت و ترک کننده قبايح بود و 
شیطان را خوار و فاسقان متمرّد را دور نمود و جان محمد (ص) بود و در سختی ها در برابر او سپر بود؛ من و پدرم على بن 
ابی طالب بنده رب الارباب و همان که بر صاحبان خرد تفضل می کند و دارنده علوم کتاب است و زینت 


ص: ۲۳۶ 


کسانی است که در مواقف قيامت وفا دارند» بعد از محمد پیامبر بر گزیده و با كرامت و عزیز و بخشنده به عذاب و واب قبر 


مندان از دشمنانش شدید و سخت می کند. -. تفسیر امام عسکری: ۲۱۰ - 


اين روايت را به طور کامل در باب مشاهدات مومن و کافر هنگام مرككء از عبارت (إن المؤمن الموالی؛ تا پایان ذكر می 


كنيم. 


| ترجمه | 


»۵۵« 


آن آمیر المُؤْمِنينَ عليه السلام اضطیع فى نَجَفٍ 


ن هی لته ممن أو مره فى ملسو فَقَالَ 


بت فی مش ارق الْأَنْوَاِ عَن افص بن شَاذَانَ من کتاب ص َائْضٍ الأبزارِ 
الکوفه عَلی الْحص ی فَقال ند با مَوْلَاىَ أ لا أفدش لک توبی تختک فَقَالَ لَا | 


5 
اه أ 


لايع ن باته ما تیه مُؤْمِن ققد عَلِمْنَا أنّهَا کانث أؤ ستکون فما مَعنی مُرَاحَمَتِهِ فى مله فَقَالَ يا ان باه إنَّ فى عَذًا الظهر 


ازواج کل مومن و مزمنه فی قوالب من نور علی مَنَابِرَ من نور. 


#*| تر جمه ]مشارق الانوار: امیرالمومنین عليه السلام در نجف بر سنگ ها دراز کشید در حالی که به يشت روی زمین خوابیده 
بود زیرش فرشی نبود. قنبر عرض کرد: يا امیر المؤمنين» اجازه می دهی فرشی زیر شما يهن کنیم؟ فرمود: نہ مگر نه اين است 
که اين خاک خوابگاه مؤمن است يا محل تنگنای او در مجلسش. 


اصبغ می گوید: گفتم: یا امیر المؤمنين» تربت مؤمن را می دانیم که يا بوده و يا می شود. اما تنگنای او در مجلسش چگونه 
است؟ فرمود: ای پسر نباته» اگر دیده شما باز شود خواهید دید در يشت این نجف( قبرستان وادی السلام) ارواح هر مؤمنى را 


در قالب هایی از نور كه بر منبرهایی از نور قرار دارد. - . مشارق انوار الیقین: ٣۳۴‏ - 
* | تر جمه | 
»0%« 


شی: تفسیر العیاشی عَنْ مد بن یلم عَنْ أبى جغثر عليه السلام الا ضح ع ال جل فى قبرہ أنه لكان لک عَنْ تمیند و 
at‏ غ له و نییان بین تیه يا ِن تعاس کیال له کیت تول فى كردا اج اذى خرج بین ریک قال 
کف فک رن نز عن تع ۷ پچ پ8 E‏ 


ايان بض وت پیز ندید لمع شوہ ل کن و كَل لله يك : یت الله ای توا ال بت فى العياو الا 
فى خره و يفيل الله َال ول تماقا 


شی. تفسير العياشى عَنْ زاره و خفرّان و محمد بن مُشلم عَنْ آبی ججغفر و أبى عَبِدٍ الله عليه السلام مثله 


## تر جمه ]تفسیر عیاشی: امام باقر عليه السلام فرمود: هنگامی که مرد در قبرش قرار می كيرد» دوملكك یکی از جانب راست و 
دیگری از جانب چپ بر وی حاضر می شوند و شیطان [نيز در آن جا] در برابرش قرار دارد [تا او را اغوا کند]ء چشم هایش 
مانند مس گداخته است» [به او از سوی فرشتگان] گفته می شود: تو چه می گویی در خصوص مردی که در میان شما ظاهر 
اندو كمان مین کرد كه باه ات۴ 


[شخص مرده] ناراحت شده و وحشت خاصی برايش پیش می آید. پس اگر مومن بود[ و تحت حفظ ملائكه قرار داشت] می 
گوید: محمد رسول خداست؛ یس در | ين هنكام گفته می شود: آرام كير [به صورتی که] هیچ گونه ناراحتی در این آرامش 
نداشته باشد و عالم او [در برزخ و] قبر وسعت داده می شود به اندازه ی هفت زراع و جایگاه خويش را در بهشت می بیند. و 
اگر کافر باشد. به او گفته می شود: در مورد این مردی که در ميان شما ظاهر شد( و ادعای نبوت داشت) جه می گویی؟ می 
گوید: نمی دانم! و بين او و شیطان خالی می شود و با عصایی از آهن بر سرش کوبیده می شود كه صدای آن را هر چیزی می 
شنود و این همان گفتار خداوند است: «خدا کسانی را که ایمان آورده الد در زندگی دنیا و آخرت با سخن استوار و ابت 


می گرداند و ظالمان را گمراه می کند و خدا آن جه بخواهد انجام می دهد». - . تفسیر عیاشی ۲ : ۲۴۴ - 


در تفسیر عیاشی نیز حدیث مشابهی از امام صادق عليه السلام نقل شده است. - . تفسیر عیاشی ۲ : ۲۴۴ - 


| تر جمه | 


«AY» 
قب» المناقب لابن شه رآ شوب کتابٌ الشیزازی شُفیان بْنُ ييه عن الزفری عَنْ أبى سَلعه عَنْ آبی هریره فى فوله بت الله الذین‎ 


Oa 


ص: ۲۳۷ 


و سے 


محمد ومول الله فی العیا الق و فی اجره قال ًا فى ابر بَحُلان َيه علکان مَطَانٍ یظان يَحَفرَان ار با و 

َضواتهعا کالروغد الْقَاصِفٍ (00و اهما کالب الاطف و تع کل واحد معا مرب فيا ماه و تون عُفْدَهُ فى کل عفد 
لامائ و ون له وَرْنُ کل عَلقه کوزن عدید الا لو اجتمع لیا هل السَمَاءِ و رض أن پتلوقا (۳)ما وا هى فى 
اددهم أَحَتُ ین ناح بثروض یشان ابر على ات و خلت انه فى ره و بألا من رک ون المؤين الله بی تم 
يَفُولَانِ فَمَنْ تیک فیقول الْمَؤْمِنُ محم مح یی کوان ما ینک قیقول امین الكفبة ایی وان ۸ من |عانک قیقول ان ۱ 
ایی علي ب أبى طالب کین له تفت تم فان و غل اله اَل بیع وہ علق فى ابر لین عن و وَلّايتهِ 

عَلَى الصّرَاطِ و الله یشان عَنْ يہ فی الحتاب (عاثُمَ ال ميان بن یه و من ری عن ان عباس أن الْمَؤْمِنَ 7" 
(عامی فَقَد أَصَابَ أَبْضاً و دک أَنَّ الله َعَالَى ین ماه عَلِیٌ عليه السلام فى الَرَآنِ, 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: ابو هريره در تفسير آبه (ت 2 20 آمَنُوا بِالْمَوْلِ النَّابتِ فى الخیاه انیا و فى الآ خرو - 


گفته: قول ثابت يعنى لا اله الا الله 
ص: ۲۳۷ 


محمد رسول الله در دنیا و سپس گفته: و فی الآخره یعنی در قبر که دو فرشته خشن و سنگدل بر او داخل می شوند و با نیشهای 
خود قبر حفر می کنند و صداهای اینان مثل رعد کوبنده است و چشمانشان مثل برق رباینده است و با هر یک عصایی از آهن 
است که در آن سیصد و شصت گیره است و در هر گیره ای سی صد و شصت حلقه است و وزن هر حلقه ای مثل وزن آهن 
فاق دا انيت كه اكز اهل اسان تفر هتم روا اش کشا می غرالتتارلی دز فحت آ0 دو سک از هه اس 
يس وارد بر ميت در قبر می شوند و او را در قبرش می نشانند و از او می پرسند: پرورد گار تو کیست؟ يس مومن می گوید: 
الله تعالی پرورد كان من است؛ سپس می گویند: پیامبرت کیست؟ موّمن می گوید: محمد (ص) پیامبر من است؛ می گویند: 
قبله ات کجاست؟ مؤمن می گوبد: کعبه قبله من است؛ به او می گویند: امام تو کیست؟ مؤمن می گوید: امام من على بن ابی 
ظالب اث قد او کر کارا كلس سنس امرب کا و تقل الله اقالی یی عدار ظالناة یه و ك على 
را در قبر گمراه می کند و خدا حتما از ولايت او بر صراط خواهد پرسید و خدا حتما از ولایت او در محاسبه خواهد پرسید؛ 
سپس سفیان بن عيينه گفت: و کسانی که از ابن عباس روایت کرده اند که مؤمن می گوبد: قرآن امام من است» نیز درست 
گفته و علت آنست که خدای تعالی امامت على عليه السلام را در قرآن تبيين فرموده است. -. مناقب ابن شه رآشوب ۳: ۲۵۹ 


* | تر جمه | 


«AA» 


جاء المجالس للمفيد عَلِيٌُ بن بلال الم ء عَنْ علق ئن عود الله بن أَسَدٍ ماني عَنْ اتراهيم بن مک الَف عَنْ إت بماعیل 


م د ن سه تؤلى یما بي علي ن بد ال ن اباس عن أي عن قيس ؤلى على هآ 
TT‏ لدع امیر اون عليه السلام کان قرب من الل بعد نمی فحَضَرَتُ صله المغرب تم (داتعيداً 
م اذد ما فرغ عَنْ أَذَاِِ دا رَجْل مقبل تخو و ایض الرًأس و الله و له فَقَالَ السَلَامُ علیک 


ص: ۳۳۸ 


۱- فی المصدر: العاصف. 
۲- فى المصدر: کل عقد. 
۳- قل الشی ء: رفعه 

۴- فی المصدر: يوم الحساب. 


۵- أى فأبعد. 


کی 0" رنه قرحب پوصدی انم این وا الغو لمجي و ار تون و الفاضل از بو 


السَدَیقَیَ و مد الوصیین فال لا یه الاين عليه الغلا و علیک العَلامُ (۱)کیف الک فَقَالَ بر فش و 
ا آغلم أحدا أغظم فى الله رو جل اه بء و لا أعفق کوابا ينك و اع لد اللہ تا از آعی على م تفه عثی 
لی ابیت فد ریت بت أَضْ ابا يا و اس ین نی إشرزائیل تروهم بال یر و عملومع علی اتب و لو تلم ره 
مز ہ ارب الاھ 240 وا هی ی لالم الم فى تالک بن عذاب و شوم كال أفْصروا و لو َعم هذه اجه 
ہم تو بت روا ویر ہت 


و َكانه تم غاب مِنْ مَوضدمه فَقَامَ عَمَارُ بن پاستر و و لیم : ِن الكيهَانِ وَ رات نار و عبادة بْنُ الصامت و خَْرَيْمَةُ 


o 


تارج ومع البرقال فى جعاقو ون تیه یح ای وو وا کا لبیل فَقَالوا یا مت 
هَذَا الأ جل فلع مير امین عليه السلام هذا شععون وض عيضر عليه السلام بَعَنَهُ ال يُصَيَرَنَى عَلَى قتال آغدائه فَقَانُوا 


له فدّاكك ٦‏ ھ ل ا سر 


a 


#*| ترجمه آمجالس مفيد: قيس غلام امير المؤمنين عليه السلام می گوید: امیرالمومنین عليه السلام نزديكك كوه بود در صفین» 
چ هنگام نماز مغرب فرا رسید به مکانی دور دست رفته و در آن جا ندای اذان در داد و چون از اذان فارغ گردید» مردی 
به نزد او آمد و به كوه نزدیک می شد. چون پیش آمد دیدیم مردی است که موهاى سر و صورتش سپید و صورتی روشن 
دارد. گفت: سلام خدا بر تو باد ای 


ص: ۳۳۸ 


آمیرالمومنین! و رحمت خدا و بر کات خدا بر تو باد» آفرین بر وصی خاتم النبيين و پیشوای پیشتازان سفیدرو و نشانه دار 
بهشت» و آفرین بر عزیزترین امین درگاه الهی؛ و مرد پر بهره و فیضی که به ثواب صدیقان فائز شده» و سيد و سالار اوصیای 
پیامبران است. أمیرالمؤمنین عليه السلام فرمود: و عَلَيِك السلامُ حال شما چطور است؟ آن مرد گفت: حالم خوب است؛ و من 
در انتظار روح القدس هستم و به خاطر ندارم هیچکس در راه رضای خداوند عزوجل امتحانش از تو بزرگتر و وابش از تو 
نیکوتر باشد» و نه مکانت و منزلت او در نزد خدا رفیع تر و بلند پایه تر. 


ای برادر من! بر این مشکلات و رنج هائی که دست به گریبان هستی پایداری و استقامت داشته باش تا آن که حبیب را 
ملاقات نمائی! من اصحاب و یاران خود را ديدم که دیروز از دست بنی إسرائيل جه به آن ها می رسید؛ بدن آن ها را با اره 
می بریدند و بدن آن ها را روی تخته های چوب ميخ کوب نموده و حمل می کردند. سپس با دست خود اشاره به اهل شام 
نمودہ گفت: 


اگر این صورت های مسکین و مُتنکر می دانستند که چه عذاب سحت و پاداش بدی برای آن هابه جهت نبرد با تو مین 
كرديدة استه اله ونث از جيك بر سی داشعيد. و د پس از آن با دست خود. نيز اشاره به اهل عراق نموده گفت: اگر این 


چهره های روشن می دانستند كه جه پاداش و اجر بزرگی به جهت اطاعت از فرمان تو برای آن ها مهيا گردیده است» دوست 
داشتند که بدن آن ها را با قیچی های آهن پاره پاره کنند و در یاری از تو ایستاد گی و مقاومت بنمایند. پس گفت: و السلامْ 


عَلیک و رَحْمَهُ الله و بر اه سلام و رحمت و بركات خدا بر تو باد». سلام خود را نمود و از نظرها پنهان شد. 


در این حال عمار بن ياسر و آبوالهیثم بن التبهان و ابو أيوب انصاری و عبادّه بن صامت و خزیمه بن ثابت و هاشم مژقال و 
جا درك از پر را خاض وجراتی أب الموميى عليه اسان که کار رد وا فیس روت رکا و عرش 
کردند: ای أمير مؤمنان! این مرد که بود؟ حضرت أميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: این مرد شمعون بن ص فا وصی حضرت 
عيسى عليه السلام بود كه خداوند او را فرستادہ بود تا مرا در جنگ و نبرد با دشمنان خودش تأييد و تقویت نمايد. تمامى آن 
ياران گفتند: 


پدران ما و مادران ما فدای تو باد؛ سو گند به خدا چنان جنگی در ركاب تو خواهيم نمود و چنان یاری و نصرتی از تو خواهيم 
داشت مگر آن کسی که شقی بوده باشد. أميرالمؤمنين عليه السلام در باره آن ها دعای خير نموده و كردار آنان را به 


ستود گی ياد فرمود. - . امالی مفید: ۱۰۴ - 
در الخرائج و الجرئح نيز حديث مشابهی از امام صادق عليه السلام نقل شده است. - . الخرائج و الجرائح ۲ : ۷۴۳ - 


| تر جمه | 


«A4» 


فس» تفسیر القمی فی الَْبر الطویل فی المغراج عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام إِلَى أَنْ قال: فاذا آنا بقَوْم بَئِنَ بیغ مَوَائِدُ من لخم 


طّب و لخم خبیث و هُمْ ی کلون الْحَبِيتَ (۵) 


ص: ۳۳۹ 


۱- ليست فی المصدر جمله «و عليكك السلام». 

۲- التربه: الفقیره» كأنها لصقت بالتراب. الشائهه: القبیحه المتنکره. 
۳- فی المصدر: فقال أمير المومنین: هذا شمعون. 

۴ فی المصدر: لننصركك. 

۵- فی المصدر: و يأكلون الخبیث. 


ما هو م2 


و یعون الطیب فسأت جنل من تما شال این تا کون ارام و عون الحلا ین أمتكك (كاقَالَ ثم عرزت بافام 
الهم ماف (۳) کمش افر الب برض الم تن تامهم (۵)و يُلْقَى ذ فى امه لت تین مسا وا جبوئیل ققال م 
(عاکاژون الا م مززث فرام رح ونم و موث هم بالشخر 0 من هَولَاءِ یا جترئیل ال الْذِينَ کون 
(۸اصَلراء اعشاء نمض ی قدا 5 وا ذف بالّار فی امه خُر ین ن آذبارجم لت مَنْ هو اء (فاّال هَولًاء الْذِينَ 
٦‏ 7 تس یف 
مِنْ عظم بطنه لت من عولاء را جترئیل قال فَهُم (١٠)الْذِينَ‏ یا کون الڑبا لا يَقُومُونَ الا كما بَقُومُ الى یط ليطا ین 
الس و هم بل آل فزعزن وضو على الا عدوا و ییا ولون رن مکی تفم الشاغة و يمون أ الشاغة آذمی و آم 
ٿم مروت پنساء (1 ا مُعَلْقَاتِ بذیهی فلت مَن وا با جترئیل ال 


ص: ۲۴۰ 


-١‏ فى المصدر: فقلت من هؤلاء يا جبرئيل؟ فقال: هؤلاء. 

۲- فى المصدر و هم من امتکک يا محمد. 

۳- فى المصدر: ثم مضیت فاذا انا باقوام. 

۴- جمع المشفر: الشفه للبعیر. 

۵- فی المصدر: من جنوبهم. 

۶- فی المصدر: هؤلاء. 

۷- فى المصدر: ثم مضیت فإذا آنا باقوام ترضخ رءوسهم بالصخر. و الرضخ: الدق و الكسرء و یمکن أن یکون من قولهم: 
تراضخ القوم بالحجاره: إذا تراموا بها. الصخر: الحجر العظیم الصلب. 
۸- فی المصدر: هولاء الذین بنامون عن صلاه العشاء. 

4- فى المصدر: من هؤلاء يا جبرئیل؟. 

٠-فى‏ المصدر: هؤلاء الذين. 


۱- فى المصدر: ثم مضيت فإذا أنا بنسوان. 


هن اللواتی (0یوَرَننَ وال آژواجهن أَولَادَ غترهن. 

آقول سیأتی الخبر باسناده تماما فى باب المعراج. 

٭ | ترجمه |تفسير قمى: امام صادق عليه السلام فرمود: رس.ل خدا (ص) فرمود: شب معراج گروھی را ديدم که در برابر آنان 
سفره هایی از گوشت پاکیزه و يليد قرار داشت» و آن گروه از گوشت يليد می خوردند 

ص: ۲۳۹ 

و گوشت پاکیزه را رها کرده بودند. از جبرئیل سؤال کردم اين گروه کیستند؟ گفت: اینان گروهی از امت تو هستند که حرام 
می خورند و حلال را تركك می کنند. 


سپس گروهی دیگر را ديدم که دهانشان همانند دهان شتر بودہ از تتشان گوشت می بريد و در دهانشان می افکند. پرسیدم 
اینان کیستند؟ فرمود: اینان عیب جویان سخن جين اند. بس بر گروهی گذشتم که صورت و سرهایشان را با سنگ می 
کوبیدند. سوال کردم اینان کیستند؟ فرمود: اینان کسانی اند که نماز عشاء را ترک کنند. 


سپس به گروهی گذشتیم كه در دهان آن ها آتش افکنده و از پشتشان خارج می شد. گفتم: اينان کیانند؟ 


گفت: اینان کسانی هستند که « اموال يتيمان را به ستم می خورند و جز این نیست که آتش در شکم خود می افکنند که در 
دورخ جای می گیرند.» -. نساء / ٠١‏ - سپس به گروهی گذشتم که یکی از آن هاء آهنگ برخاستن داشت لیکن از بز رگی 
شکم نمی توانست برخیزد» گفتم: ای جبرئیل! اينان کیانند؟ فرمود: اينان «كسانى هستند که ربا می خورند و نمی توانند 
برخیزند» مگر همچون کسانی که جن زده شده اند» - . بقره / ۲۷۵ - و آنان به شيوه آل فرعون» » بام و شام » - . غافر / ۴۶ - 
به آتش عرضه می شوند و می گویند: خداياء کی رستخیز به پا خواهد شد و نمی دانند که رستخیز بسیار «گرانتر و تلختر) -. 


قمر / ۴۶ - است. 

سپس به زنانی برخوردم که از پستان هایشان آویزان شده بودند. گفتم: ای جبرئیل! اينان کیانند ؟ گفت: 
ص: ۲۴۰ 

ايتان زنانی هستند که اموال شوهرانشان را به فرزندان دیگران به ارت می گذارند. = تفسير قمی:۹: ۳۵۸ = 
٭ | تر جمه ]| 


«$e» 


بل الفضائل لابن شاذان فضء كتاب الروضه قبل لكا مَانَثْ فاطمه بت رد أمّ أمير المُوْمِبِينَ عليه السلام أقبل عَلِی بْنُ آبی 
طالب علیهما السلام با کیال لها صلی الله عليه و آله ما کیک ا أبكى الله یتک قَالَ توفت [تُوْفيِتْ وَالِدَتَى يا رَسُولَ 


ا 


لالظ ای صلى لله عليه و آله تلو وال 0" می تہ 


دیک تم تقض صلی اللہ عليه و آله کان فی جهازقا و یه صلی الله عليه و له و کال فى ڪال ۶ نشییع جنازتها برخ 
ما و یی فی رفع ار و ہُو عافی الم لا صلی غلیها کر رین ذكبيزة تم لها فى برا بیده الکریعه بغ أن ام فی 
رها و لها المّهَاده َا هیل عَلَيهَا راب (۲) ۲و اراد الاس ارات جترل ول الله صلی الله عليه و آله ول لها اک 
اشک اک لا عار و ا عقيل اک اٹک علق بن ای طالب تا ر ول له قعلت فا ما رن مه قط عشیک عافی ام 
رک ین تیه زک نی نیع تشک علا نک لها كك اذك 1 رل صلی ال عله د 
آله اما ای فی وضع آفستامی و مها فی حال الع لاه کر و ادحام له و ما تکبیری + مین تکبیرة فا ری 
7۶ ۶۹۹۶ او ایی فى لخد ایرث فى حال عیابھا ضَغْطة قر لت وا غفا نت فى لحا 
لجل دّلک عیّی کَفَينھا ذلك و آم گا تکفینی ھا بقیعهی ی کرت لها فی عیابھا القياقة و شر لاس عرَاة َال وا سانا 
کت بد تقوم القیامہ مور و اما یی لها الک اپ ا جغفز و لا عقیل نها ما تّل علیها اْملکان و سالاها عَنْ رَبھا 


ای المصدر: هو لاء. 
- أى صب عليها التراب. 


0 


مد یی فقالا من ویک و امک فاشتشیث أَنْ تقول وّیی فلت لھا فولی اک عَلِيٌ بن أبى طالب علیهما السلام مقر الله 


**[ترجمه ]فضائل » کتاب روضه: هنگامی که فاطمه بنت اسد از دنیا رفت. امیرالمومنین عليه السلام نزد رسول خدا صلی الله 
عليه و آله آمد و رسول خدا به او فرمود: ای ابالحسن؛ جه شده است؟ فرمود: مادرم از دنیا رفت. پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
فرمود: او مادر من نیز بود و سپس گریست و فرمود: ای علی» کو د کان خود را گرسنه می گذاشت و مرا سير می کرد. آنان را 
گردآلود می گذاشت و مرا تمیز و آراسته می نمود» به خدا سو گند در خانه ابوطالب نخلی بود» صبح گاهان از نخل بالا رفته 
و خرمارا می چید و هنگامی که پسر عموهایم از خانه خارج می شدندء به من می داد. سپس رسول خدا (ص) برخاست و 
شروع به تجهیز او نمود و او را در لباس خود كفن نمود» و در تشبیع جنازه او با پای برهنه» قدمی برداشته و قدم بعد را با تأنی 
برمی داشت. هنگامی که بر او نماز گزارد» هفتاد تکبیر كفت و در قبرش فرود آمد و به اطراف قبرش اشاره می نمود» گویی 
که آن را فراخ و بر او هموار می کرد و شهادتین را بر او تلقین نمود و هنگامی که روی قبر او خاک ریختند» و مردم باز می 


گشتند. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پسرت پسرت پسرت. نه جعفر و نه عقیل؛ پسرت. پسرت على بن ابی طالب. 


عرض کردند: يا رسول اللہ صلی الله عليه و آله» شما کاری را انجام دادید که پیش از این هرگز از شما ندیده بودیم: با پای 
برهنه و آرام رام او را تشییع نمودید و هفتاد تکبیر گفتید» و در قبر خوابیدید و با پیراهن خود او را كفن کردید و فرمودید: 
پسرت پسرت. نه جعفر و نه عقیل. حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: درنگ من در هنگام تشییع جنازه به خاطر ازدحام 
فرشتگان بود» و این كه در نماز هفتاد تکبیر گفتم» برای این بود که فرشتگان در هفتاد صف بر نماز فاطمه ایستاده بودند. 


و این که در قبرش خوابیدم» بدین جهت بود روزی به او درباه فشار قبر گفتم. فاطمه ترسید و گفت: وای از ضعف و ناتوانی! 
آہ! به خدا يناه می برم از چنین روزی! من در قبرش خوابیدم تا فشار قبر از او برداشته شود. 
و اما این که لباس خود را به او كفن کردم به خاطر این بود که روزی از قيامت صحبت کردم و گفتم : مردم در آن روز 


برهنه محشور می شوند. فاطمه خیلی ناراحت شد و گفت: وای از این رسوایی! من لباسم را به او كفن کردم و از خداوند 
خواستم كفن او نپوسد و با همان كفن وارد محشر گردد 


چون آن دو فرشته وارد قبر شدند از فاطمه پرسیدند: پرورد كارت کیست؟ گفت: پرورد گارم الله است . پرسیدند: پیغمبرت 


كدت 


ص: ۲۴۱ 


پاسخ داد: محمد صلی الله عليه و آله پیغمبر من است . پرسیدند: امامت كيست ؟ فاطمه حيا کرد از این كه بگوید فرزندم على 
است . لذا من گفتم : پسرت ! پسرت ! على بن ابی طالب عليه السلام است و خداوند نيز از او پذیرفت. - . فضائل ابن شاذان: 


-۱( 
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رج رد با اس الوّضًا عليه السلام قال بعد مت اب أبى قر (0 ید فى كبر یل عن 


نمه عليهم السلام عبر بر بأُْمَائِهمْ > کی هی ای فشیل فَوَقَفَ فَضْرب عَلَى رأسه صرب ا يره تارا 


##[ تر جمه آرجال کشی: از امام رضا عليه السلام روایت شده است: سس از مرگ غلین.: بن ابی حمزه فرمود: او در قرش نشسته» 
از او درباره ائمه عليه السلام سوال شد. او به اسمائشان خبر داد تا به من رسيد و توقف کرد يس ضربه ای به سرش زدند و 


#* | تر جمه | 
«PY»‏ 


کت رجال الك ا لن امین عن آبی عَلِيٌ الفاریی عَنْ مُحمّد بن عبمی عَنْ پُونس قَال: دََلَتٌ عَلی الرّضًا عليه السلام 
قال لی مات عَلِيُ بْنُ أبى عمزَۃ فلت عم قال قد دَحَلَ الا قال فَقرَعْتٌ من دک قال ما له یل عن الما بش موی أبى 
الا آغرف إمَاما بعد فقیل لا فضرب فى قبره ضوبه اشْتعل تعره ار 


2 


#*[ترجمه آرجال کشی: يونس گوید: خدمت امام رضا عليه السلام رسیدم. به من فرمود: على بن ابی حمزه از دنیا رفت. عرض 
کردم: آری. فرمود: وارد آتش شد. از این سخن ترسیدم. حضرت عليه السلام فرمود: از او درباره امام يس از موسی عليه 
السلام » پدرم؛ يرسيدند. پاسخ داد: امام پس از او را نمی شناسم. گفتند: : او راز نمی شناسی؟ يس ضربه ای به سرش زدند و 


قبرش از آتش پر شد. -. رجال کشی: ۷۰۵ - 
۷| تر جمه | 
بیان 


فقيل لا هذا استفهام انکاری. 


**[ ترجمه ١]‏ فقيل لا؛ در اين جا استفهام انکاری است. 


* | تر جمه | 
۶۳ 
جم. جامع الأخبار رُوِىَ عن الصَّادِقٍ عليه السلام أنه قال: مَنْ مات ما یی وال الشّمْس من يوم الحُمیس إلى زَوَالِ الفُمس مِنْ 


لجع من AE‏ 3 الله من کح ه الق 


** | ترجمه اجامع الاخبار: امام صادق عليه السلام فرمود: هر کس بين ظهر ينج شنبه تا ظهر روز جمعه بمیرد خداوند او را از 


۷| تر جمه | 


«$f» 


ةَ قَالَ ال الله عليه و آله له یلیر أَوَلَ از اله رو فان تج مه فا بَْدَهُ یس م ان هله فقا دة سی أفل منه. 
و قال الب صلی الله علب وَل مَنازلِ الا خرّه و ان لَم ينج یس أل 


**#[ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: همانا قبر نخستين منزل آخرت است» اگر انسان در اين منزل نجات یابد 
حوادث بعد از آن آسانتر از آن استء و اگر در اين منزل نجات نيابد» سختى حوادث بعد از آن» كمتر از آن نیست. - . جامع 
الاخبار: ۱۶۶ - 


> 1 تر جمه 1 
«FA»‏ 


2-1 اب الْمعتضی لسن بن یمان قال رَوَى ال ل ب شاداد فی كتاب الْقَائم عليه السلام عن ابن طَرِيفٍ یف عَن این تُبَائَهَ فی 
یت ويل بذ کر فيه نی امین عليه السلام زج ین لوقه و ر ّى نی الین اه لاه و و منتلي على 
۱ لے 


بت تَخته ہی ےت ربه مُؤْمِن أو مُراحمته فی 


وم 


ص: ۲۴۲ 


۱- أى على بن آبی حمزه البطائنی» قائد أبى بصیر يحيى بن القاسم» روی عن آبی عبد الله و آبی الحسن عليهما السلام ثم 
وقف على الرضا عليه السلام؛ و هو أحد عمد الواقفه» قيل: کان هو أحد قوام ابی الحسن عليه السلام و كان عنده ثلائون الف 
دينار» و لم يرد المال إلى الرضا عليه السلام» و كان ذلک سبب وقوفه و جهوده موته. 


را کاٹ و کون ما ماه حم فی مجلم کال را اب باه و کف لکم رن ّم (1)أَروَاح الْمَؤْمِنِينَ فی كردا الظهر لقا 


تون و یلو ان فی هَذًا اهر ژوح کل مین و بوایی (0برهوت نَسَمَة کل كافر. 


##[ترجمه ] کتاب محتضر: ابن نباته در حديث طویلی نقل می کند که امير المؤمنين عليه الالام از کوفه خارج شد رفت تا 
رسيد به غربین ن از آن جا نیز رد شد ما به آن جناب رسیدیم در حالی که به يشت روی زمين خوابیده بود و زیرش فرشی نبود. 
قنبر عرض كرد يا امير المؤمنین» اجازه می دهى فرشى زیر شما يهن كنيم؟ فرمود: نه» مگر نه اين است كه اين خاک خوابكاه 


اصبغ گفت: گفتم: يا امير المؤمنين» تربت مؤمن 
ص: ۲۴۲ 


را می دانیم كه يا بوده و یا می شود اما مزاحمت در مجلسش چگونه است؟ فرمود: ای پسر نباته اگر ديده شما باز شود 
خواهید دید ارواح مومنان را در ا ين بیابان که با یکدیگر ملاقات کرده و با 


هم سخن می گویند. روح هر مؤمنی را در این بيابان و در وادی برهوت ارواح هر کافری قرار دارد. 
** | تر جمه | 
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و می الكتاب امد کول عَنْ محمد : تن 1 شعاحیل عق مد ڍ بن نع عار ن زوا عن ربد السام عن أبى عبد الله 
عليه السلام قال: اذ راغ ازى ود آل محفد حليهم السلام فى ال زشوی قال ون تام و فرب ین شزا 
مسر اک" قائمنا بَعكَهُمْ | لله و أَقُلوا مَعَهُ بو زرا مرا فد 


لک وكات اتطرت 7۰ ص0 


طعامشان می خورند و از شرابشان می نوشند و در مجالسشان با آنان سخن می گویند تا قائم ما اهل بيت عليه السلام ظهور 
کند كه وقتی قیام کند. خداوند مومنان را بر می انگیزد و آنان با او می آیند در حالی که دسته يشت دسته تلبیه می گویند و 


در این هنكام باطل انگارند گان به شک می افتند و کسانی که نحله ای غير از شيعه دارند نابود می شوند و مقربان نجات می 


و من کتاب الشفاء و الجلاء عَنْ علی بن الخترین علیهما السلام قال: ان الْمَؤْمِنَ يقال لِژوجہ و َو بعشل أ یرک 
الْجَسَدِ الذی کنت فيه فيقول ما تم بالبلاء و الخشران و الْحَمْ. 


##[تر جمه ] کتاب شفاء و جلاء: وقتی مؤمن را غسل می دهند ملائکه می پرسند: «می خواهی به جسد خود بر گردی که در آن 


بودی؟» می گوید: جه می خواهم بلا و خسران و غم را؟ 
* | تر جمه | 


«FA» 


0 


م2 


كاء الكافى بَعْضٌ أَضْ حَابنا عَنْ عَلِی بن الْعبّاس عن الْحَسن بن عَودِ الرّحْمَن من عَنْ أبى ان عليه السلام قَال: 


3 


فی ما مَضَى فی لالح و اما عد نك فلت و ما الله فى لك فال إن 007 مور یں 


2 


5 
7 


عت اه الله و اعت الوا إن فلا لک فما لا ما انت باکترا مال و بر سو ےت تہ 
رن هعقب و ورس ی لت وو تک ره بر م فَقَالوا لد ر 
هْوَاتَنَا ص اروا عظاما و رفاتا قار ادا له کو ون 00 لوح نیم الأخلم از تأخيووة بنا و 
كروام جن دک فَقَالَ إنَّ الله عر ذكرة أرَ اد أن بعت علنکم ولا مكنا تود آزواشکم إا نم و إن بلیث بان تعدیز 


1 رام إِلَى عِقَاب حتّی قت لدان 


| ترجمه | کافی: امام کاظم عليه السلام فرمود: در ابتداى خلقت انسان» خواب دیدن وجود نداشته ولی بعد به وجود آمده 
است؛ راوی حدیث می گوید: به حضرت گفتم: جه علتی داشت؟ حضرت فرمود: خداوند تبارک و تعالی پیامبری برای 
ک تی یی و پ یپ رس کور ہت 
بهره ای خواهیم برد؟ تو که مالت از ما بيشتر نيست و از حیث قبيله از ما عزيرتر نیستی! بيامبر كفت : اگر اطاعتم كنيد خدا شما 


را داخل بھشت می کند و اگر نافرمانی ام کنید شما را به جهنم می برد. 
پرسیدند: بهشت و جهنم چیست؟ برای آن ها توضیح داد. 


گفتند: جه وقت به آن می رسیم ؟ كفت : پ پس از مركك. گفتند: بسیار دیده ایم که يس از مرگ استخوان های مرد كان 
برسي بان نان E UND Da o LG‏ 
بیشتر آن حضرت را انکار می کردند تا این كه خداوند خواب دیدن را بر آن ها ایجاد فرمود» و از این پس هر وقت به خواب 
می رفتند» مناظری را در خواب مشاهده می کردند و پیش پیامبر آمدند و آن جه را در خواب دیده بودند و برایشان کریه بود 


برای او با ز گو می کردند. 


اگر بدن های شما بيوسد ارواح دچار عقاب می شود تا ابدان زنده گردند. -[۱]. كافى ۸: ۹۰- 


** | تر جمه | 
۰۶٩‏ 
نهج» نهج البلاغه قال یر الْمُؤْمِنينَ عليه السلام فى خطبه ّى إِذا الْصَرَفَ الممیع وَرَجَعَ 


ص: ۳۳۳ 


-١‏ فى المحتضر المطبوع ص ۴: لألفيتم. 
۲- فى المحتضر المطبوع ص ؟: وفى وادى. 


1 ی آقمد فی خفرته َا لته لالز عم القیعان و غم ما نالک بل ل اميم و تم ضْلِيه اميم و فزراث الشعیر ل 
نره مره و لا َه مُزيڪة و فو عاجرة و لا موه اجره و لا سل مسلیه به ین أَطْوَار الات و عذاب المَاعَاتِ (۱) 


٭ |ت رجمه |نهج البلاغه: امیرالمومنین علبه السلام فرمود: هنگامی که تشییع کنندگان بروند و مصبت زد گان باز گردند» 
ص: ۲۴۳ 


در گودال قبر نشانده می شود برای حيرت سؤال» و لغزش امتحان زمزمه غم آلود دارد. و بزرگ ترين بلای آن جاء فرود 
آمدن در آتش سوزان دوزخ و بر افروختگی شعله ها و نعره هاى آتش استء كه نه یک لحظه آرام كيرد تا استراحت کند» و 
نه آرامشى وجود دارد كه از درد او بکاهد و نه قدرتى كه مانع كيفر او شود نه مرگی كه او را از این همه ناراحتى برهاند» و 
نه خوابى كه اندوهش را بر طرف سازد در ميان انواع مرگ ها و ساعت ها مجازات كوناكون گرفتار است. - . نهج البلاغه: 
۳ 


بهته آخذه بغته و بهت أى دهش و تحير و فوره الحڑ شدّته. 
*#*| تر جمه [«بهته» بعنی او را نا گهان كرفت و به معنای مدهوش و متحیر شد نیز می آید و «فوره الحرّ» یعنی شدت گرما. 
* | تر جمه | 


۷۷۰ 


نهج» نهج البلاغه قَالَ أمرٌ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فی حا خطیه و باوژوا اموت فی عمراته و انهشوا له بل وله و وا له بل رول 
نالعاب یامه و کی پذلک وَاعِظاً لِمَنْ عَقَلَ و ترا یمن جهل و کیل لوغ لها تقلمون مِنْ ضبق الاس و هقاس 
و ؤل الم و زوعات الْرّع و یلاع و اشیکاکِ الأشماع و مہ لب و یق الد وَعَمَ الصّرِيح و کت 


#*[تر جمه ]نهج البلاغه: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: بر مرگ و سختی های آن پیشدستی كنيد» و پیش از رسیدنش مهيا 
شوید. و قبل از این که فرود آید (با اعمال صالحه برای آخرت) آماده شوید. و به (طاعت و بند گی و اسباب مغفرت و آمرزش 

یش ال بوسئدة) رگ وسكق عاض أن عاف اق 7ھ بيقن اق اس تاره کنو سن آز ۱ که وار 
شود آماده باشيد (تا مرگ نرسیدہ به دستور نخدا و رسول رفتار کردہ از شيطان و نفس امارہ دوری گزینید که ر پس از آمدن 
آن راه بسته می شود)؛ زيرا قيامت (هنگام پاداش و کیفر) پایان کار است (و مركك اول منزل آن می باشد)» و بس است مركك 


پند دهنده برای خردمند» و عبرت برای نادان و غافل. 


و پیش از رسیدن به يايان دنیا (قیامت) چیزهائی را می دانید از تنگی قبرهاء و فراوانی غم و اندوه (به مفارقت و جدائی مال و 
فرزند و دوستان» و از توس محلی که (اوضاع قيامت را) ۲ گاه می شوید (و آن برزخ است)؛ و پیاپی رسیدن خوف و بیم» و 
جابجا شدن دهنده ها (بر اثر فشار قبر)» و کر شدن كوش ها (از صداهای وحشت انگیز» و تاریکی لحدء و ترس عذابی که 
خداوند (به زبان پیغمبرانش) خبر داده است. و پوشاندن قبر» و استوار كردن سنگ يهن (كه قير را به آن مسدود می نمایند). - 
. نهج البلاغه: ۳۸۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الأرماس جمع الرمس و هو القبر و الابلاس اليأس و الانکسار و الحزن و قال الجزری المطلع مكان الاطلاع من الموضع العالى و 
منه الحديث لَافْتَدَيْتٌ [بهِ من هَوْلٍ الْمَطَلّع أى الموقف يوم القيامه أو ما شرف عليه من أمر الآخرہ عقیب الموت فشتهه بالمطلع 
الذى يشرف عليه من موضع عال و اختلاف الأضلاع كنايه عن ضغطه القبر إذ بحصل بسببها تداخل الأضلاع و اختلافها و 
الضريح الشق فى وسط القبر و اللحد فى الجانب و الصفيح الحجر و المراد بردمه هنا سذ القبر به. 


## ترجمه |دالارماس»: جمع المرس و آن قبر است. «الابلاس ): اندوه و غم و تأسف ( که در اثر شدّت و سختی به انسان روى 
می آورد) به نقل از جزری. «المطلع»: مکان مرتفعی که از آن جا نگاه کنند» و نقل شده است: لافتدیت من هول المطلع: یعنی 
از موقف قیامت فدیه دادم و یا امر آخرتی که پس از مرگ بر آن مشرف می شود و به مکان مرتفعی تشبیه کرده است که به 


جاهای دیگر اشراف دارد. 


«اختلاف الاضلاع» کنایه از فشار قبر است» چرا که در اثر آن دنده ها در هم فرو می روند. الضریح: شکاف در وسط قبر و 
لحد در جانب قبر استء «الصفیح»: سنگ و منظور از بستن شکاف در اين جا بستن قبر با سنگ است. 


* | تر جمه | 


«¥1» 


دَعَوَاتٌ الراوئدی, قال ابو جغفر عليه السلام مَنْ اتم رُكوعَه لع یله وَحمَه لیر 


ص: ۳۴۴ 


۱- الفتره: السكون, أى لا یفتر العذاب حتّی یستریح من الالم. و الدعه: الراحه و خفض العیش؛ و المزیح: المزيل» أى لا تکون 
له راحه تزیل ما آصابه من تعب العذاب و آلمه. و الحاجز: المانع. و الناجز: الحاضر أى لا تکون له موته حاضره تذهب 
باحساسه عن الشعور بتلک الالام. و السنه بالکسر و التخفیف: فتور يتقدم النوم. و المسلیه: المذهله و الملهیه عن العذاب و 
الالام. و آطوار الموتات: آنواعها و ألوانهاء و كل نوبه من نوب العذاب كأنها موت لشدتها. آشار عليه السلام بهذه الجملات إلى 


شده العذاب و الخلود فيه کقوله تعالی: «إنَّ الْمُجْرِمِينَ فى عذاب جهن خالِدُونَ لایر عَنْهُمْ و هم فيه مُتِلِسُونَ و فى قوله: و لا 
مو ته ناجزه» إشارہ ا جوم الفناء. 


[ترجمه [دعوات راوندى امام باقر عليه السلام فرمود: كسى كه رکوعش را درست انجام دهد وحشت قبر نخواهد دا 
. دعوات راوندى: ۲۷۶ - 
ص: ۳۴۴ 
| تر جمه | 


«VY» 


23 غقات ار كلانه الات للك الع و الك سر ثلث ابول‎ POE 
تر جمه جمه ]ار بن عباس نقل می کند: عذاب قبر سه ثلث است: یک سوم برای غيبت» و یک سوم برای سخن چینی» و یک سوم‎ [## 
- ۹ برای بی احتياطى در تطهير بول. -. دعوات راوندی‎ 


۷| تر جمه | 


«Vf» 


ی الب صلی الله عليه و آله نله اتی کین ۽ ال لها تاکز و كير زان عَلَى العیّت فیسأانه عَنْ رنه و تسه و دینه و 
و و یں تج عَليِه له (1)َلموة ٍلی مَلَائِكهِ ال اب. 


[ترجمه |رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند دو فرشته به نام نکیر و منكر دارد که نزد مرده حاضر می شوند و از 


او درباره خدا و سامير دين و امامش می پرسند» اگر پاسخ داد او را به فرشتگان نعمت تحویل می دهند و اگر از پاسخ دادن 
عاجز بماند او را به فرشتگان عذاب تحویل می دهند. -. دعوات راوندی: ۲۸۰ - 


٭| تر جمه | 


«Vf» 


e 


پیامبر صلی الله عليه و اله بمیرد» شهید است عرض کردم: فدایت شوم! اگرچه به طور طبیعی و در بستر بمیرد؟ حضرت فرمود 
(آری). اگرچه در بستر بمیرد» پس او زنده است و (نزد خدا) روزی فى غورد محاسن ۶۴ 


٭| تر جمه | 


«VA» 


یرہ بصاثر الدرجات ادد ب مُحَمَدٍ عَنْ جغفر ئن محمد بن مالک عَنْ مُحمّدِ بن عقار عَنْ أبى بص یر قال: کلث عِند بی عبد 
لو عليه السلام ركص برجله نأش ١إا‏ بحر فيه تفن من صو فرکب و زکبث معة عى انتهى ی مؤضع فبه ام ِن فش 
E‏ م تحرج ال رت الْحَيمة الى لها أو فك ہر قال يلك کا وشول الله صلی ال علیه و آلاواآخری مه 
أمير الْمؤْمِِينَ و ال حَيمَهُ فاطمه و الربعة عَيمَةُ خدیجه و العَايمة حَهِمَهُ امن و السَادسه حَيِمَهُ الحم ين و السَابعَةُ عَيْمَة َلِيَ 


بن الین و الا حَيمَهُ آبی و النَاسِعَهُ خیمتی و لیس احذ ما يَمُوتٌ الا و له حَِمَةُ سکن فيا 


| ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابوبصیر می گوید: نزد حضرت صادق عليه السلام بودم که حضرت با پا روی زمین کشیدند و 
خداوند با دست قدرت خود دریائی نمایان فرمود که روی آن چند کشتی از نقره وجود داشت. حضرت سوار شدند» من هم 
همراه آن حضرت سوار شدم. مقداری راه رفتیم تا به جائى رسیدیم که تعدادی خیمه سر پا بود» حضرت از کشتی پیاده شدند 
و به داخل یکی از خیمه ها رفتند» و بعد از چندی از آن خیمه خارج شدند و پیش من آمدند و فرمودند: آن خیمه ای که در 
آن داخل شدم دیدی؟ گفتم: بلی یابن رسول ال فرمود: آن خیمه از رسول خدا صلی الله عليه و آله بود» و خيمه بعدی از على 
بن ابی طالب است. و خیمه سوم از فاطمه زهراست. و چهارم از خدیجه کبری است. و پنجم از امام حسن مجتبی» و ششم از 
امام حسین» و خيمه هفتم از امام سجاد؛ و هشتمین خیمه از پدرم امام باق و خيمه نهم از من است. آنگاه فرمود: نمی شود 


یکی از ما بمیرد» مگر این که برای او خيمه ای است که در آن سکونت خواهد نمود. - . بصائر ۸: ۳۷۶- 
۷| تر جمه | 
۰۷۶ 


دير اغد ان فيا میتی فی کاب الرآن بإِسْنَادِهِ عن ن میتی عليه السلام و على ع انكو الاب و 
یاب نی ی بیع وی ون مع شم و یی ما لين سقو 


داقت ناوات و "۳ 0 


3 
- 


۶21 


ص: ۲۴۵ 


۱- أى لعدم التوقی من البول. و قد وردت روایات تدل على النهی عن الاستحقار بالبول و عن عدم المبالاه باصابه البول الجسد؛ 
راجع آبواب التخلی من الکتاب و من الوسائل. 
- أى استغلق عليه الکلام. 


تن کے ی العراوات و اض قیل الْقَيَامَهِ ادا کات القامة يد الصعاوات و الأخض و مل كذله تعالی و من ورائهم 


بخ إلى ؤم ب کون و ہُو ام تین آموین و هو الاب و الَِْابُ بن ال و اجره و مه د وله تعانی الا ُعرضون علیها ذا و 


ییا و یم تقوم الماع و ار و اه ی لا یکوئان فی اه ایی ھی داز ود تا يَحوانٍ فی الا وال الله تَاَى فی 
ال الو و لهم زفهم فها بكرة و عيبا و یکره و ال ی ایکون ن الیل و ار فی حه الا بل وم یامه ال لله 


2 


تعالی لا يَرَوْنَ فيها شمسا و لا رَمْهَرِيراً وَ م ۶ھ الَِينَ لوا فى سبیل اله موا بل أخياة عند رهم یرون 
فرح ہما آتاهُمٌ ال من قَضْلِهِ ای 


٭ ترجمه آتفسیر نعمانی: امير المژمنین عليه السلام فرمود: برای رد منکرین ثواب و عقاب يس از مركك و قبل از قيامت» این 
کلام حق تعالی کافی است: «اما کسانی که به شقاوت گراییدند در آتش ناله می زنند و در آن جاودانه اند» تا وقتی که 
آسمان ها و زمين برقرار است» مگر آن جه پرورد گارت بخواهد» که پرورد گارت هر جه را اراده کند بدون شک انجام می 
دهد» - . هود / ۱۰۵ - ۱۰۷ -ء و« اما کسانی که سعادتمند شدند در بهشت جاودان خواهند بود مادام که آسمان ها و زمين 


برقرار است» مگر 


ص: ۲۴۵ 


آن چه پرورد گارت بخواهد» -. هود / ۰-۱۰۸ یعنی آسمان ها و زمين قبل از روز قیامت. به آسمان و زمین دیگری تبدیل 
می شود و نز خداوند می قرمايك: لو پشاپیش آنان برزخی است تا روزی که زر انگیخته خر اهتد شتا = مومتون ۱۰۰۷ و 


آن امری بين دو امر است. پاداش و کیفر بین دنيا و آخرت. 


خدای متعال می فرماید: «[اینک هر] صبح و شام بر آتش عرضه می شوند» -. غافر / ۴۶ - صبح و شام در قیامت که خانه 
ابدی است. وجود ندارد؛ بلکه این امر تنها در در دنيا صدق می کند. خدای متعال درباره اهل بهشت می فرماید: «و روزی 
شان صبح و شام در آن جا [آماده] است.» - . مریم / ۶۲ - صبحگاه و شامگاه تنها در شب و روز بهشت دنیوی و قبل از روز 
قیامت صدق می کند. خدای متعال می فرماید: «در آن جا نه آفتابی بینند و نه سرمایی» -. انسان / ۱۳ - و نيز می فرماید: 
«هركز کسانی را که در راه خدا کشته شده اند» مرده ميندار» بلکه زنده اند که نزد پرورد گارشان روزی داده می شوند» به آن 


چه خدا از فضل خود به آنان داده است شادمانتك.ح. ان عمران / ۶۹ - ۱۷۰ -») 
* | تر جمه | 
«VY»‏ 


تفسیر القمی فُوْمَیّذ لا نے ہت تی الو لی أَمِيرَ اه رم 
ىٰٰ فص ل ثم سل فى الذثُوب و لم شب فى الا عدب لها (ذافی ابر و 
یج یوم القيامه و لیس له دنب بسأل له يوم یامه 


شاه 


يحرج 


- 


يوم 


#[ تر جمه آتفسیر قمی: مت لا يكل عَنْ دنه فرمود: یعنی از شما شيعه بات گناهانتان نمی يرسند» نس و لا مجان - 


و حلال خدا را حلال و حرام خدا را حرام بدانده و سپس مرتکب گناہ شود و در دنیا توبه نكند» در برزخ عذاب می شود و در 


روز قيامت در حالى محشور می شود كه از گناهان پاک شده. و جيزى باقى نمانده 3 ست تا از آن سوال شود. سم . تفسیر قمی ۲ 


۳۳۳ : 


| تر جمه | 
«VA»‏ 


فر تفسير فرات بن إبراهيم عَنْ کد بن عَلی ن عیتری الزُهْرِيٌ رفع ای اط بن باه قال: هت إِلَى أُمِير الْمُؤْمِِينَ عليه 


3 


السلام لأت لم عليه َم ی آن خرچ فقدث ِ فقَمث قانما علی رجلی فَاشتقلنه صرب بکفه إِلَى کفی فیک أَصَابعۂ فى أَصَايعى ج 


ال لی تا أضديع بن ماه لت یک و مرخیک يا آمیر نی فال إن ریت وی الله ِا ماک كان فى اي الیو مقا 
الم تهر ابر ی اج و آخلی يی اند لت معت فدَاك و إِنْ كان مدا قال ت عم ترا كاب الله ولک یبد دل 


۹۹ 


0 


باتهم حم تال كان الله 1 


#*|ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: اصبغ بن نباته می گوید: به قصد زیارت امیر المؤمنين عليه الّلام رفتم تا سلامی عرض 
كنم ناگهان آن حضرت بیرون آمد. از جا پریدم و بر سر پا برابرش ایستادم. حضرت دستش را به دست من زد و انگشتانش 
را در انگشتان من قرار داد و فرمود: ای اصبغ بن نباته» گفتم: لبیک و سعدیک يا امير المؤمنين! فرمود: همانا دوست ما دوست 
خداست. و چون بمیرد در رفیق اعلی (نزد خدا) خواهد بود» و خداوند او را از نهری که از برف سردتر و از انگبین شیرین تر 
است» سيراب نماید. عرض کردم: قربانت كردم ای امیر المؤمنين عليه الت لام» اگر جه گنهکار باشد؟ فرمود: بلی؛ مگر کتاب 
خدا را نخواندی که می فرماید: «خدا گناهان آن ها را مبدل به ثواب گرداند که خداوند در حق بند گان بسیار آمرزنده و 


مهربانست. -. فرقان / 0-۷۰ -. تفسیر فرات: ۳۹۳ - 

ص: ۲۴۶ 

**[ترجمه] 

«¥ 

لی الأمالی للصدوق الْحسَينُ بن لی بن أخمد عَنْ خن بن محمد عَنْ مُحمّد بن أبى بكر 


ص: ۳۴۳۶ 


فی المصدر: عليها. م. 


"- فى المصدر: توجهت نحو امیر المؤمنين. م. 


و مو یھو مہم وو و 


علا ایغ نعو شر وال ان ین ناء نی راشم ففَِحتْ یهن لا رن ققاث داهن لا تَخْرّنِى یا دیجه انا رل 


ہم 7 هو 


ربک ایک تحن أَحَوَانَك آنا ساره و ذه آم سيه نت 3 نت مُرَاحِم و هی فشک فی اجه و ده مریم بل عفران و همه کلم 
اغب وسی بت الله ایک لکلب ینک کا لى تاه ین الَا العدیت. 


٭ |ترجمہ]امالی صدوق: مفضل بن عمر گوبد: خدمت امام صادق علبه السلام عرض کردم: ولادت فاطمه سلام اللہ علیها 
چگونه بود؟ حضرت عليه السلام شرح داد تا آن جا که فرمود: 


و در این ميان چهار زن گندم گون بلند بالاء مانند زنان بنى هاشم بر او( خدیجه) وارد شدند و از آن ها در هراس شد. یکی از 
آن ها گفت: ای خدیجه غم مخور که ما فرستاده پرورد گاریم نزد تو و خواهران توئیم» من ساره ام و این آسیه دختر مزاحم 
که رفیق تواست در بهشت» و این مریم دختر عمران» و این کلثوم خواهر موسی بن عمرانست. خدا ما را فرستاده که از تو 


پذیرائی کنیم مانند زنان. تا آخر روایت؛ -. امالی صدوق: ۴۷۵ - 
| تر جمه | 


«Ae» 


بر بصائر الدرجات عَنْ مُعَاويَهَ بن > كيم عن الوَشَاءِ قال: قا 


شض وو 


آله هَاهُنَا و ال 


ال لِى الرْضا عليه السلام بِخْرَاسَانَ رَأَيِتُ رَسُولَ الله صلی الله عليه و 
#*[تر جمه ]بصاثر الدرجات: وشاء گوید: امام رضا عليه السلام در خراسان به من فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله را در 
این جا ديدم و ايشان را در آغوش گرفتم. - . بصاثر الدرجات ۶: ۲۶۳ - 

| تر جمه | 

«A1» 


سس تج و ریہ ری کت من اَی عبر اللہ 


2 
2 1 e 


عل ف فان آ2 سی تون دجس خی یآ ویک قال ومين لی با 23 ٭ نوہ 
رَشولْ الّه صلی الله عليه و آله فيه فَقَضَى علی أبى بكر فرع أَبُو بكر م مور لقی عُمَرَ فا 4 فقال تیا لكك أ ما علفت بتخر 


| ترجمه أبصائر الدرجات: حضرت صادق عليه ال لام فرمود: حضرت امیر المؤمنين عليه الشلام ابابکر را ملاقات كرد وبااو 


چیزی ممکن است؟ حضرت عليه السلام دست او را كرفت و به مسجد قبا آورد. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله در آن جا حضور داشت و بر ابوبکر حکم نمود. ابوبکر ترسان و هراسان با ز گشت. در راہ عمر 


را دید و او را از موضوع باخبر کرد. عمر گفت: وای بر توء آيا از سحر بنی هاشم بی خبری؟ - . بصائر الدرجات ۶: ۲۶۳ - 
* | تر جمه | 
۸۲“ 


ختص الاختصاص على د محمد الال عن لوق عن محمد بن ان عَنْ ڪب امک بن عبد الله ان عَنْ آخبه ريس 
ال رت أب نید الل عليه السلام ولآ و أبى نتوین إِلَى مک و أبى تم ی فى مؤضع يقال له ف ان إِذْ جاه 
رل فی عه بل هقالع ال ایی اش قیی قضاح ہی أبى لا رهق الله ال و فی صل وجل ييه جد 
ْله جذبة طرعه بها فی أُسْفَلٍ زک ین ار 


| ترجمه |اختصاص: ادریس گوید: شنیدم امام صادق عليه السلام فرمود: يحيى بن ام الطویل می گوید: من و پدرم در مسیر 
بوديم» يدرم پیشاپیش من بود. به وادی ضجنان رسیدیم. ناگهان مردی سياه که پر ردن زتجيرف سته فده برت فشاهده 


كرديم و آن مرد به من نزديكك شد و گفت: مرا سيراب کن مرا سيراب كن. 


پدرم فرياد زد: او را سيراب مکن» كه خدا او را سيراب نكند. حضرت عليه السلام فرمود: در بى او مردى زنجير او را گرفته و 
در قعر جهنم كشاند. -. اختصاص: ۲۷۶ - 


ص: ۲۴۷ 

* | تر جمه | 

«Af» 

ختصء الاختصاص ان عیمی عن ای عن هرق عَنْ أبانِ بن مان 


ص: ۲۴۷ 


یر الال قا ال قا لو ید اللو عليه اسلام کنث مع ی یات نیورآ یجان قرو له و کچ 
سلسلة و طرفهّا فی E‏ فقال اشفنی قال ال لا تسقه ا عَفَاۂ الله فلت لّبی مَنْ عذا قَقَالَ هذا مُعَاويَه. 

٭ تر جمه ]اختصاص: امام صادق على السلام فرمود: همراه پدرم در عسفان( محلی بین مکه و مدینه) و در وادی از آن به نام 
ضجنان بودیم. استر ايشان رم کرد. در این هنكام مردی مقابلمان ظاهر شد که زنجیر به كردن داشت. و یک سر آن در دست 
دیگری بود و آن را می کشید. و گفت: مرا سيراب كن. آن مرد گفت: به او آب نده» خداوند او را سيراب نکند. از پدرم 
پرسیدم او کیست؟ فرمود: او معاویه است. -. اختصاص: ۲۷۶ - 


* | تر جمه | 
«Af»‏ 


یرہ بصائر الدرجات عَنْ أَحمَذ بن مُححمَدٍ عن الخسین بْنِ وید عَنْ إبراهيم بن أبى البلا و دی محمد بن سین عَنْ برام 


بن أبى امد قمال: e‏ 


75 و بر اس 


هه ثم حل کک وه قال رد لے 


و 
کب فلت با آبا من ها اذى صَلفت به ما لم رک صت بأعد قال هذا آبی با آقئ. 


*٭[ترجمه]بصائر الدرجات: ابراهیم بن ابی البلاد گفت: به حضرت رضا عليه ال لام عرض کردم: عبد الکریم بن حسان از 
عبیدہ بن عبد الله بن بشر خثعمی از يدر بزر گوار شما عليه السلام نقل کرد که فرمود: من يشت سر پدرم نشسته بودم بر مركب 
می خواست برود به عریض ( منطقه ای در مدینه؛ پیرمردی را كه سر و ریشش سفید شده بود ملاقات کرد كفت پائین آمد و 
پیشانی او را بوسید. ابراهیم گفت: من نمی دانم آيا فرمود دست او را هم بوسید يا نه بعد شروع کرد به گفتن فدایت شوم. آن 
پیرمرد هم پیوسته او را سفارش می کرد» گفت: پدرم از جای حرکت کرد تا آن پیرمرد پنهان شد. بعد سوار شد» گفتم: يدر 
جان این شخص که بود که کاری نسبت به او نمودی که با احدی انجام ندادی؟ فرمود: يسرم او پدرم بود. - . بصاثر الدرجات 
۶ ۲۶۳ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
۸۵ 


ی بصائر الدرجات ال ین بن محل عن معلی ئن 2 مُححمَدٍ عَنْ عبد الله ٿن بير عَنْ عُنَانَ بن مووان عَنْ سَمَاعَة قال: کنث ند 
أبى الْحَسَنِ عليه السلام اوعد ده تالآ آن تری ا عر له عليه ااسلام لت رات له کال نرو اذل 


لک لت فد خلت اليك فاذا ۲ عبد الله عليه السلام قَاعِدٌ. 


حضرت عليه السلام فرمود: دوست داری ابا عبدالله عليه السلام را زیارت کنی؟ گفتم: به خدا سو گند» دوست دارم. فرمود: 


برخیز و وارد این خانه شو. وارد خانه شدم و ابا عبد الله عليه السلام را ديدم که ایستاده است. - . بصائر الدرجات ۶: ۲۶۵ - 
| تر جمه | 
«AS»‏ 


یره بصائر الدرجات مُحَمّذُ بْنُ الین عَنْ مُوسی بن مدان عن الْحْسَین بْن آبی الْعلاءِ عَنْ هَارُونَ بْن خارجه عن تی ابن أمّ 
الطویل قال: حبِبٌ عَلِىَ بْنّ الح يِن عليهما السلام مِنّ الم دیته الی مکه و هُوَ علی بَغْليه و آنا علی رَاجِلَه مزا وَادِىَ ض نان 


اذا نحن 


ص: ۲۴۸ 


-١‏ عسفان كعثمان: موضع على مرحلتین من مكه. و ضجنان کسکران: جبل قرب مکه» و جبل آخر بالباديه. 
۲- الموجود فى رجال الشيخ: عبيد بن عبد الله بن بشر الخثعميّ الکوفی عده من صحاب الصادق عليه السلام. 
۳- عريض كزبير: واد بالمدينه به اموال لأهلها. 

۴- فى المصدر بعد ذلك: فكان فی آخر ما قال له: انظر لارتفع فلا ندعها قال: اه. م. 


وكل لاق بل وخر قول با یبن الک اشنی توضع ره علی صذره نع عزکک اه ال اه 
يذب و هو قول لا تفه لا معا ال لله قال فعر کت راحلتی و لَحِقْتٌ بعلی بن الین علیهما السلام فَقَالَ لی 


3 


36 بره ال دک مُعَاويَهُ هل 


** | ترجمه آبصاثر الدرجات: يحيى بن بن ام طويل گوید: از مدينه تا مكه در مصاحبت على بن الحسين عليهما السلام بودم. در 
حالى كه ايشان سوار بر استر بودند و من هم بر شترم. به وادى ضجنان رسیدیم ناگھان 
ص: ۲۴۸ 
مردی سياه که بر گردنش زنجیری بسته شده بود» مشاهده کردیم. و آن مرد می گفت: يا على بن الحسین» تشنه ام مرا سيراب 


کن. حضرت سرشان را پایین انداختند و مركبشان را حرکت دادند. من ( راوی حدیث ) به قصد نوشاندن آب متوجه او شدم. 


نا گهان مردی اورا به سوی خودش کشید و گفت نه! او را سراب نکنید که خدا او را سراب نکرده است. 


راوی در ادامه گفت: شترم را حرکت دادم و به امام پیوستم. امام به من فرمود: جه چیزی را دیدی؟ آن جه كه دیدہ بودم به 


عرض رسانیدم. فرمود: آن شخص (مرد سياه تشنه) معاویه بود. لعنت خدا بر او باد. - . بصائر الدرجات ۶: ۲۷۳ - 
**| تر جمه | 

«AV» 

عد» العقائد اعتقادنا فى النفوس أنها هى الأرواح التی بها الحياه و أنها الخلق الأول 

لقول النبی صلی الله عليه و آله إن أول ما أبدع الله سبحانه و تعالى هى النفوس. 

مقدسه مطهره ه فأنطقها بتوحیده ثم خلق بعد ذلكك سائر - خلقه و اعتقادنا فيها أنها خلقت للبقاء و لم تخلق للفناء 
لقول النبى صلی الله عليه و آله ما خلقتم للفناء بل خلقتم للبقاء. 


و إنما تنقلون من دار إلى دار و آنها فی الأرض غريبه و فى الأبدان مسجونه و اعتقادنا فيها أنها إذا فارقت الأبدان فهى باقيه منها 
منعمه و منها معذبه إلى أن يردها الله عز و جل بقدرته إلى آبدانها. 


و قال عي ی ان ریم للخوارئین بق آقول لکم هآ : بط إلى الشسماء إا ا رل نها و ال له جل اوه و و شِئنا لَرََعناءُ بها 
وله لد إلى ضوع هواة كما لم یر با إِلی املکوت قهی تھی فی اوه و دک بان له رجات و از 
رات و قال عر ول تفزج الملایکه و لژوخ اه ال عر و جل إن القن فى جات و هر فى تقد ص دق عند ملیک 


2 
2 


در و قال تعالی و لا عسي ب ای کا فى سيل الو أ موتا بل أخياء عِنْدَ رهم ُإرَقُونَ فَرِحِينَ إلى آخر ها و قال تَعَالَى و لا 


کے 


ت ۳ 


لوا لمن بل فى سبيل الله أئواتٌ إلى آخرها و كَالَ اب صلی الله عليه و آله الواح جو ملد فما تعاوف منْها انت و 


ما تاکر منها اختلت. 


ے‫ 
201 2 


وَقَالَ الصَادق عليه السلام إنَّ الله آخی ین الأَرْوَاح فى الله قبل 


2 


أن بلق لیات بای عام قو قذ قَمَ ائ أَهْلَ یت لورت 


ے‫ 2 
3 5 


21 الذی آخی بَْتَهُمَا فى ال و له ورك الأ من الو لاد و قال عليه السلام إن الْأرْوَاحَ قى فی الْهَوَاء تارف و ادل قاذا 
أقبل روخ من 


ص: ۴۹ 


لض الوا موة (۵ 5ة فك ین مولي ڪيم أ ثم مَأَلوه ما فعل قلان و ما عل ن ن فَکَلَمَا تا ال قد بی رَجَوْه أن یلق بهم و كلما 


قال فد ات لال قوس وي و كال ھا وم ۶ تخلل علهه غضبی ققد هوی و قال تَعَالّی و ما وو 
أذراك ما هة ناژ حامية و مكل انیا كمل البخر و الْمَلاح و الشفيته. 


و ال لفان یهن بت إن دنا تخر عبیق و هَدْ ملک فیها عَالم کیز فاحل تر فیتتک فا الماد ال و امحعل راک 

قر الله و اجعل ِتراعَھَا الو کل عَلَى الله ان تجوت فیرخمه اللہ و إِنْ مَلکت ویک )و مد e‏ 
یرم وہ ی روآ تلم الله تعلی عَلَى یخیی فى قرف الَاعات َل الله ای و لام ع علیه يَوْمَ ولد و يَوْمَّ يَمُوت و 
يوم یت بعت ڪيا و ذ یلم (۵یتیی على تقبه ال و المع رمث و ی آفوث ‏ بذع أبعت سے و الِاغْتِقَادٌ فى الوح 
لیس ین جنس این و قآ وله : ثم ناه عَلقاً آخر قتبارک الله أ آخسن الخالقین وَ امانا فى ناه و 


الژمُل و اه ه عليهم السلام 3 فيهم حَمْسَة أذقاح روخ دس و روخ 1 یمان و روخ الف و روخ ا و روخ مد و فی 
مین هآ زرع امن وح از و وح الوه زرع رذج وف این و لهام 25 أ واج روح الو و 
روح اه و روخ الْعذرج و نا ام ات نت جبرئیل و میکائیل 


كان عم رشول له صلی اه علیه و آله رو ا 3 مون الملكرت فا 


ص: ۲۵۰ 


-١‏ فى المصدر: فقالت الأرواح دعوه. 

لے الصا فلات كك لمن الله 

۳ فى المصدر: و أشد ساعات ابن آدم ثلاث ساعات اه. 

۴ فى المصدر: يبعث حيا. 

ه- فى المصدر: و قد سلم فيها 

۶- فى المصدر: و مع الملائكه و مع الأثمّه 

۷- قال الصدوق بعد هذه الكلمات: و انا اصنف فى هذا المعنى كتابا اشرع فيه معانى هذه الجمل. 


آفول قال الشيخ المفید قدس الله روحه فى شرح هذا الکلام کلام أبى جعفر فى النفس و الروح ليس على مذهب التحقیق فلو 
اقتصر على الأخبار و لم یتعاط ذکر معانيها کان أسلم له من الدخول فی باب يضيق عنه سل و که ثم قال رحمه الله النفس عباره 
عن معان أحدها ذات الشی ء و الانخر الدم السائل و الآخر النفس الذی هو الهواء و الرابع هو الهوی و ميل الطبع فأما شاهد 
المعنی الأول فهو قولهم هذا نفس الشی ء أى ذاته و عينه و شاهد الثانى قولهم كلما كانت النفس سائله فحكمه كذا و كذاو 
شاهد الثالث قولهم فلان هلكت نفسه إذا انقطع نفسه و لم يبق فى جسمه هواء یخرج من حواسه و شاهد الرابع قول الله تعالی إِنَّ 
امس لَأمَارَ ِالشُوء يعنى الهوى داع إلى القبيح وقد يعبر بالنفس عن النقمه قال الله و بذ ركم الله تفه يريد به نقمته و عقابه 
(۱)و أما الروح فعباره عن معان أحدها الحياه و الثانى القرآن و الثالث ملك من ملائكه الله و الرابع جبرئیل عليه السلام فشاهد 
الأول قولهم کل ذى روح فحکمه کذا نو سس سرب سج رازم شاماد 
سے فال لت أَوْحَينا الک وحا من آثرنا یع بعنی القرآن و شاهد الثالث قوله يَوْمَ یوم الخ و الْمَلابْك و شاهد 


ص: 0 


۱ ولک سی اخ کنل کرات اکپ اما کر سا لے لا اقم الس ال و یا ا ا اشن القطميئة 
ازجعی إلى ریک راضيه مَرْضِيّهَا و قوله: او تفس و ما 0 9 س۶۶ و ا 
على عليه السلام: من عرف نفسه فقد عرف ربّه. كما ان للروح معنی آخر کقوله تعالى: یکوک عن الوح فل الژوخ من 
باجو ہی يي لالم سر و و یہ 
جوهر مجرد مدرک للكليات و المعقولالت و مبدأ لجميع الافاعيل الصادره عن الانسان» ليس داخل العالم الجسمانى و لا 
خارجه و لا متصل به و لا منفصل عنه» لكنه متعلق بالبدن تعلق التدبير و التصرف. و هو الذى يشير الإنسان إليه بقوله: «انا» و 
على هذا المعنی استقر رأی الفلاسفه الأسلاميه و الحکماء الالهييب و أ كر المتکلمین من المذهب الاسلامیه و سیجی ء منه 
ایعاز الى ذلک» و اشاره الى تجرده. 


تعالی لت رُوخ دس یعنی جبرئیل عليه السلام فأما ما ذ کره أبو جعفر و رواه أن الأرواح مخلوقه قبل الأجسام بألفى عام فما 
تعارف منها ائتلف و ما تناکر منها اختلف فهو حديث من أحاديث الاحاد و خبر من طرق الأفراد و له وجه غير ما ظنه من لا علم 
له بحقاتق الأشياء و هو أن الله تعالی خلق الملاتکه علیهم السلام قبل البشر بألفى عام فما تعارف منها قبل خلق البشر اثتلف عند 
خلق البشر و ما لم یتعارف منها إذ ذاک اختلف بعد خلق البشر و ليس الأمر كما ظنه أصحاب التناسخ و دخلت الشبهه فيه على 
حشویه الشیعه فتوهموا أن الذوات الفعاله المأموره المنهیه كانت مخلوقه فی الذر و تتعارف و تعقل و تفهم و تنطق ثم خلق الله 
لها آجسادا من بعد ذلک فر کبھا فیها و لو كان ذلک کذلک لکنا نعرف ما كنا عليه و إذا ذکرنا به ذکرناه و لا یخفی علینا 
الحال فيه أ لا تری أن من نشأ ببلد من البلاد فأقام فیها حولا ثم انتقل إلى غيره لم يذهب عنه علم ذلك و إن خفى عليه لسهوه 
عنه فذ کر به ذکره و لو لا أن الامر كذلكك لجاز أن يولد إنسان منا ببغداد و ينشأ بها و یقیم عشرین سنه فیها ثم ينتقل منها إلى 
مصر آخر فینسی حاله ببغداد و لا یذ کر منها شیئا و إن ذکر به و عدد عليه علامات حاله و مکانه و نشوه و هذا ما لا يذهب إليه 


عاقل. 


و الذی صرح به آبو جعفر فى معنی الروح و النفس هو قول التناسخیه بعینه من غير أن یعلم أنه قولهم فالجنایه بذلكك على نفسه 
و غیره عظیمه. 


و آما ما ذکره من أن الأنفس باقیه فعباره مذمومه و لفظ یضاد ألفاظ القرآن قال اه تعالی کل عق غلها فان و ی وج ریک 
ذو اللال و الإكرام و الذی حکاه من ذلك و توهمه هو مذهب کثیر من الفلاسفه الملحدین الذين زعموا أن الأنفس لا يلحقها 
الکو و الفساه و آنها بقیه و نما ھی و تفسد الأجسام الم رکبه و ٍلی هذا ذهب بعض آصحاب التناسخ و زعموا آن لافس نم 
تزل تتکرر فى الصور و الهیا کل لم تحدث و لم تفن و لم تعدم و آنها باقيه غير فانیه و هذا من أخبث قول و آبعده من الصواب و 
شنع به الناصبه على الشیعه و نسبوهم به إلى الزندقه و لو عرف مثبته ما فيه لما تعرض له لکن أصحابنا المتعلقین بالأخبار 
أصحاب سلامه و بعد ذهن و قله فطنه یمرون على 


ص: ۲۵۲ 


وجوههم فیما سمعوه من الأحاديث و لا-ینظرون فى سندها و لا-یفرقون بين حقها و باطلها و لا یفهمون ما یدخل علیهم فی 
إثباتها و لا بحصلون معانی ما یطلقونه منها و الذی ثبت من الحدیث فی هذا الباب أن الأرواح بعد موت الأجساد على ضربین 
منها ما ینقل إلى الثواب و العقاب و منها ما يبطل فلا يشعر بثواب و لا عقاب. 


وقد روی عن الصادق عليه السلام ما ذکرناه فى هذا المعنی و بیناه 


قعل ع كات فى رذ الا أن کون وه ال من ترات و و تیاجض لین مخضا ایض إلكفر مخضا نك 
وم وک ی له فی اوه و جوزي باغ اله تیم لاه بدا بعک بعت الله مَنْ فی الور نا جتعه و ره ژوعه الی 
جمیو و ره مال قالمزین یل روح من مجمدو ای مثل جسیو فى الصُورَ يمل فی جات مِنْ جتانِ الم 
فیا الی يوم الاب و الکافر بقل وه مِنْ مجمدہ ای مه بعينه و بعل فی تار یدب بها إِلَى يَؤْم القيامه. 


و شاهد ذلک فى المؤمن قوله تعالی قیل اذل الْجَنَّهَ قال يا یت قوّمی يَعْلَمُونَ ہما غَفم لی رَبّى و شاهد ما ذ کرناه فى الکافر قوله 
تعالی الا تفرضون علنها غ دوا و عد تاس سهان آن مومت فال بد موته :وقد أدعل اجه با ليك ترفن تون و آخبر أن 
کافرا یعذب بعد موته عَدُوًا و عَسِيًا و يوْمَ تقوم المَاعَةُ بخلد فی النار و الضرب الآخر من یلهی عنه و يعدم نفسه عند فساد جسمه 
فلا یشعر بشی ء حتی یبعث و هو من لم یمحض الایمان محضا و لا الکفر محضا و قد بین الله تعالی ذلكك عند قوله دیول 
هم طَرِيقَه إن لیم إل يَؤْماً فبين أن قوما عند الحشر لا یعلمون مقدار لبثهم فی القبور حتی یظن بعضهم أن ذلكك كان عشرا 
أو يظن بعضهم أن ذلک كان یوما و لیس يجوز أن يكون ذلكك من وصف من عذب إلى بعثه و نعم إلى بعثه لأن من لم يزل 
منعما أو معذبا لا يجهل عليه حاله فیما عومل به و لا یلتبس عليه الأمر فی بقائه بعد وفاته. 


وَقَدْ ژوی عن أبى عبد اللہ عليه السلام أله ت قال: نما تقال فی قیره مَنْ محض الا هان مخضاً و محض الکفر مخضا انا ما سوی 


دی اه هی عله و ال فی ال جعه 


Yar ص:‎ 


نایرج ِلَى انیا عند قیام الْقَائم عليه السلام مَنْ معض الیمَان مخضاً أؤ َعض الکفر مخضا فَأما ما یی عَذَیْنِ فلا بو 
هم إلى یوم قب 

و قد اختلف آصحابنا فيمن ینعم و یعذب بعد موته فقال بعضهم المنعم و المعذب هو الروح التی توجه إليها الأمر و النهی و 
التکلیف و سموها جوهرا و قال آخرون بل الروح الحیاه جعلت فی جسد کجسده فى دار الدنیا و كلا الأمرين یجوزان فی العقل 
و الأظهر عندی قول من قال إنها الجوهر المخاطب و هو الذی تسمیه الفلاسفه البسيط و قد جاء فی الحدیث أن الأنبياء صلوات 
الله علیهم خاصه و الأئمه علیهم السلام من بعدهم ینقلون بأجسادهم و آرواحهم من الأرض إلى السماء فینعمون فی أجسادهم 
التى کانوا فیها عند مقامهم فى الدنیا و هذا خاص بحجج الله دون من سواهم من الناس. 


و قذ ژوق عن الب صلی الله عليه و آله أَنهُقَالَ : مَنْ صَلَّى علی عند قبری سَمِغُْه و مَنْ صلی علی من بعید بل 


ال صلی الله عليه و آله من ص ل علي ره ليت عليه عشرا و من صلی عَلَى عفر صلیت عليه مال ترا نکم الصا 
عَلَيَ أو یل 


فبين أنه صلی الله عليه و آله بعد خروجه من الدنيا یسمع الصلاه عليه و لا یکون كذلكك إلا و هو حى عند الله تعالى و كذلكك 
جرب سی سیت ی شا ےج و جو وج 
عنهم و قد قال الله تعالى و لا تخسن ب لین لوا فى سَبيل له هوات بل أخياء الآيه. 


و اع صلی الله علیه و آله 1ل وت على تلب در فال للُمش کین لین لوا یذ و فد لوا فى لیب لق 


حي ال سه ا ےت م اجار عابو نيا زكمرة نهد وحن ا 
وَعَدَنِى ربی حفاً ('افَقَالَ له عم َسُولَ الله ا جاک لهام قد ی بث همال له م یا ابن اخطاب قَوَ الله 


ص: ۳۵۴ 


۲- فى شرح العقائد المطبوع هنا زياده و هی: فهل وجدتم ما وعد کم ربكم حقا. 
۳- الهام جمع الهامه: رأس کل شی ء. رئيس القوم و سیدهم. جماعه الناس و تطلق على الجثه أيضا. صدیت أى ماتت. 


35 مع و 
و 2 


ما آلت بأشمع مهم و ما بيهم و بین آن هم الملایکۂ بمَفَاع العیید ۵إ أن أغرضٌ بوجهی عَکذا هم 


عن پر الد ین ص آواٹ الله عل علیہ أنه رکب بغ الفصال الأثر مِنْ حوب الْبِصْرَه فصاز بحلل ین الصفوف حَنَّى م2 علی کفب 


e‏ ن هرذا ا ای اير وله | اتا مرب الطاب ناقام پیا اضعا یں أله من عكر و تما لكا َع ا 
شر علق فى تقو شر فا و خوج إأخله و ولد قال أي مین عله السام یرجم قوقت علي مر لين و 
و ص رِيعٌ ين الى فا أجلشوا كفت ب سؤر اجس یق تفسین فقا با کلب بن شوره قد وجذث ما وغدنی رثى نا هل 
ت عا وعد كه رَبك حا تُم قَالَ بے ل جر الى عر و رت0 

کان له له یل وق که با امد 
لوین ما کلامک لِعَتِلين لا بشمعان منک فقال یا رل هو الل لد معا کلامی كما تے جع أَهْلٌ لیب کلام رَسُولِ الله صلی 
الله عليه و آله. 


6:1 1C 


طلخه فد وَجَدْتٌ ما وعدنی ری فا قهل وَجذت ما وعدت e‏ 


و هذا من الأخبار الداله على أن بعض من يموت ترد إليه روحه لتنعيمه أو لتعذيبه و ليس ذلك بعام فى کل من يموت بل هو 
على ما بیناه انتھی كلامه رحمه الله. 


و آقول أما تشنیعه على الصدوق رحمه الله بالقول بسبق الأرواح فسیأتی فی کتاب السماء و العالم آخبار مستفیضه فی ذلك و لا 
استبعاد فيه و لم يقم برهان تام على نفیه و ما ذکره من أنه لا بد أن یذ کر الانسان تلك الحاله فغير مسلم مع بعد العهد و تخلل 
حاله الجنینیه و الطفولیه و غیرهما بینهما و لا استبعاد فی أن ينسيه الله تعالی ذلك لکثیر من المصالح مع آنا لا نذ کر آکثر آحوال 
الطفولیه فأى استبعاد فی نسیان ما قبلها و أما القول ببقاء الأرواح فقد قال رحمه الله به فى بعضها فأى استبعاد فى القول بذلک فی 
جمیعها و ما ذکره من الأخبار لا يدل على فناء الأرواح الملهو عنهم بل على 


ص: ۲۵۵ 


-١‏ فى نسخه: بمقامع من حدید. و المقامع جمع المقمعه و هى خشبه أو حدیده یضرب بها الانسان لیذل. 


عدم إثابتها و تعذيبها و إن كان الطعن على الصدوق فى أنه یتضمن کلامه أنه لا یفنی الله الأرواح فى وقت من الأوقات فليس 
کلامه مصرحا بذلک مع أن فی إفنائها آیضا کلاما سیأتی فى موضعه. 


»| ترجمه اعقائد: شيخ صدوق رحمه الله می فرماید: ما عقیده داریم نفوس همان ارواحی هستند که زنده بوده و خلق اولین 


آن ارواح برای بقا آفریده شده اند و نه برای فنا و نابودی. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: شما را نه برای فنا بلکه برای بقا آفریدند. 


و تنها از خانه ای به خانه دیگری نقل مکان می کنید» اين ارواح در زمين غریب و در بدن زندانی هستند؛ ما معتقدیم هنگامی 
که از بدن جدا می شونده باقی وده و برخی برخوردار از نعمت و برخی معذب هستند» تا هنگامی که خدای عز و جل بار 
دیگر به قدرت خود آن ها را به بدن هایشان باز گرداند. 


عیسی بن مریم به حواریون فرمود: حقیقت را به شما می گویم: به سمت آسمان نمی رود مگر آن جه از آن فرود آید و خدای 
عز و جل فرمود: «و لو شنا لَرَفعْناء بها وَ لكنّهُ أَخْلَدَ إِلَى اض و اع هَواةُ» -. اعراف / ۱۷۶ - 


[ و اگر می خواستیم» (مقام) او را با این آيات (و علوم و دانشها) بالا می بردیم؛ و او به پستی گرایید» و از هوای نفس پیروی 
کردا يس آن جه از آن به سمت ملکوت نرود به قعر جهنم سقوط می کند و سبب آنست که بهشت درجات دارد و جهنم 
هم درکاتی دارد و خدای عز و جل فرمود: «ملانکه و روح به سوی او عروج می کنند» و فرمود: « متقین در باغها و نهرهای 
بهشتی هستند در جایگاه راستی و نزد خدای مالک مقتدر» و فرمود: «و نپندارید کسانی را که در راہ خدا کشته شدند مرد گان 
هستند؛ بلکه زنده هستند و نزد خدای خود روزی می خورند.» و فرمود: «و به کسانی که در راه خدا کشته می شوند مرد گان 
نگویید» تا آخر آیه؛ و پیامبر (ص) فرمود: ارواح سپاهیانی بسیج شده هستند که هر کدام یکدیگر را بشناسند با هم الفت می 
گیرند و هر کدام که یکدیگر را نشناسند» اختلاف بيدا می کنند؛ حضرت صادق عليه ال لام فرموده اند: به درستی که حق 
تعالی برادری قرار داده ميان ارواح در عالم اظله پیش از آن که خلق کند بدن ها را به دو هزار سال؛ يس اگر قائم ما اهل 
بیت» قيام کند هر آینه آن برادرانی را كه حق تعالی میانشان در عالم اظله اخوت قرار داده» میراث خواهد داد و برادر ولادتی 


را میراث نخواهد داد. 


و حضرت عليه السلام فرمود: ارواح در هوا با هم ملاقات می کنند و یک دیگر را می شناسند و از هم سؤال می کنند. يس 


وقتی یک روح از زمين می آید؛ 
ص: ۲۴۹ 


می گویند: رهایش كنيد که از ترسی بزركك خارج شده؛ سپس از او می پرسند: فلان کس و فلان كس جه کردند؟ پس هر 


بار كه می كويد که هنوز زنده است. اميد دارند که به آنان ملحق شود و هر كاه كه می گوید: مُرد» می گویند: سقوط کرد و 
افتاد! و خدای تعالی می فرماید: «و هر کس غضبم بر او وارد شود سقوط می کند!» و می فرماید: «و اما کسی که سنجیده 
هايش سبكك برآید» يس جایش هاویه باشد؛ و تو جه می دانی که هاویه چیست؛ آتشی است سوزنده» - . قارعه / ۱۱ - و مثل 
دنيا مثل دريا و ملوان و کشتی است. و لقمان به پسرش گفت: پس رکم! دنیا دریای عمیقی است که خلق بسیاری در آن غرق 
شده اند» تو کشتی خود را در این دریا ایمان به خدا قرار ده» بادبان آن را توکل بر خداء زاد و توشه ات را در آن تقوای الهی؛ 


اگر از این دریا رهایی یابی» به بر کت رحمت خداست واگر هلاک شوی به خاطر گناهان توست. 


سخت ترین ساعات او روزی است که به دنیا می آید» و روزی كه از دنیا می رود و روزی است که برانگیخته می شود. خدای 
متعال در این سه زمان بر يحيى عليه السلام درود می فرستد: «و درود بر او» روزی که زاده شد و روزی که می ميرد و روزی 
كه زنده برانگیخته می شود» -. مریم / ۱۵ - و عیسی عليه السلام نيز بر خود درود فرستاده و می فرماید: او درود بر من» روزی 


که زاده شدم و روزی که می میرم و روزی که زنده برانگیخته می شوم.» -. مریم / ۳۳ - 


اعتقاد ما این است که روح از جنس بدن نیست و مخلوق دیگری است. خدای متعال در این خصوص می فرماید: «آنگاه 


و ما بر این اعتقادیم که در انبیاء و اوصیاء و ائمه علیهم السلام ينج روح است: روح القدس و و روح الایمان و روح القوه و 


روح الشهوه و روح تدریج. 


و در مؤمنین چهار روح است: روح الایمان و روح القوه و روح الشهوه و روح تدریج( روح القدس ندارند)» و در کفار و 


بهائم سه روح است: روح قوت و روح شهوت و روح مدرج. 


و اما خدای متعال می فرماید: یلوک عن اوح فل روخ مِنْ أَمْر رَبی؛ -. اسراه / ۸۵ - [ و از تو درباره «روح» سال می 
کنند بگو: «روح از فرمان پرورد گار من است؛] روح مخلوقیست از مخلوقات خدای عزوجلء بزرگتر از جبرئیل و میکانیل» 
كه همراه پیغمبر صلی الله عليه و آله است» به او خبر می دهد و رهبريش می کند» و همراه امامان يس از وی هم می باشد و او 
از ملکوت است. - . اعتقادات صدوق: ۷۵ - 


ص: ۳۵۰ 


می گویم: شيخ مفید قدس الله روحه در شرح اين سخن می گوید: فرمایش شيخ صدوق درباره نفس و روح طبق مذهب 


که رفتن در آن برايش مضیقه آور است. 


سپس در ادامه می گوید: نفس چند معنا دارد: یکی به معنای خود شیء است» دوم خون جاری» سوم: نفس به معنای هواء 
چهارم هوا و خواسته طبع؛ اما شاهد معنای اول عبارت «هذا نفس الشیع» یعنی این همان است می باشد؛ شاهد معنای دوم 
عبارت «کلما كانت النفس سائله فحکمه کذا وكذا» هر گاه خون جهنده باشد حکم آن چنین و چنان است. شاهد معنای سوم 


غازت فان هلکت: سد فلا فہک هلا کته سكام کا یش تلم هوهو مر وک ران باق مان تا از عراش 
او خارج شود؛ شاهد معنای چهارم آيه شریفه «اٍن النفس لاماره بالسوء» -. یوسف / ۵۳ - هوا و هوسی که به بدی دعوت می 
کند» و ممکن است از نفس به کیفر تعبیر شود خدای متعال می فرماید: «ویحذ ركم الله نفسه» -. آل عمران / ۲۸ - منظور 
کیفر و عقاب است. 


اما روح چند معنا دارد: یکی به معنای زند گی» دوم: قرآن» سوم: فرشتگان الهی» چهارم: جبرئیل عليه السلا شاهد معنای اول 
عبارت: «حکم هر صاحب روحی چنین است» و منظور هر موجود زنده می باشد؛ در مورد کسی نیز که از دنیا رفته است می 
گویند: روح از بدنش خارج شده. که منظور زندگی است. 


شاهد معنای دوم: « و کذلک آوحینا إليكك روحا من آمرنا» -. شوری / ۵۲ - یعنی قر آن؛ و شاهد سوم: «یوم یقوم الروح 
والملانکه» . نبأ / 78 - ؛ و شاهد جهارم: 


ص: ۲۵۱ 
«قل نزله روح القدس» -. نحل / ۱۰۲ - یعنی جبرئیل عليه السلام . 


اما آن جه که شيخ صدوق نقل کرد. مبنی بر این که ارواح هزار سال پیش از اجسام خلق شده اند ارواحی که یکدیگر را 
شناختند» به گرد هم جمع شدند و ارواحی که یکدیگر را نشناختنده با هم اختلاف بيدا کردند خبری از اخبار آحاد است و 
خبری است که یک نفر آن را نقل نموده و معنایی دارد غير از برداشتی که ناآ گاهان به حقایق اشیا دارند» و آن وجه این است 
که خدای متعال فرشتگان علیهم السلام را هزار سال پیش از بشر آفرید» ارواحی که قبل از خلق بشر با یکدیگر آشنا شدند به 
هنكام خلقت گرد یکدیگر جمع آمده و ارواحی که در آن زمان با یکدیگر آشنا نشدند» يس از خلقت با یکدیگر اختلاف 
بيدا کردند؛ و حقیقت امر آن طور نیست كه معتقدان به تناسخ ارواح تصور می کنند. و در این زمين بر حشويّه از شيعه شبهه 
وارد کرده اند و تصور کردند که ذواتی که فقال و مأمور و منهی هستند در عالم ذرٌ مخلوق بودند و با یکدیگر آشنا شدند و 
تفکر کردند و سخن را فهمیدند و سخن گفتند» سپس خدای سال بدن فاق آنان را آفرید و در آن جای گرفتند» اگر 
وضعیت به همین صورت بود که آن ها می گویند به آن آ گاه بودیم و هر گاه آن را یاد آوری می کردیم آن خاطرات را به 


ياد می آوردیم. و بر ما پوشیده نبود. 


مگر نه این که کسی که در شهری از شهرها بز رگ می شود و یک سال در آن اقامت کند و سپس به شهر دیگری برود 
خاطرات آن جا از ذهنش پاک نمی شود و هر گاه آن را فراموش کند بار دیگر با یاد آوری آن ها را به خاطر می آورد» اگر 
غير از این باشد» هر یک از ما می تواند در بغداد بز رگ شود و يس از بيست سال زند گی در آن جاء به شهری دیگر نقل 
مکان کند. همه خاطراتش را در بغداد فراموش کند و حتی اگر وضعیت و محل زند گی اش را به وی یاد آوری کنند. هیچ 


چیز را به خاطر نیاورد. هیچ انسان عاقلی چنین طرز تفکری را نمی پذیرد. 


آن جه که شيخ صدوق درباره روح و نفس بیان کرده است» همان قول تناسخيّه است بدون آن که شيخ بداند این همان گفتار 


آن ها است. با این کار جنایت بز ر گی را در حق خود و دیگران روا داشته است. 


و 


اما اين كه می گوید روح باقى می ماندء سخن نادرست و لفظى مخالف كفته قرآن است؛ دای متعال می فرمايد: «کل مَنْ 
عَلَيِها فان و ببق وَجْهُ ریک ذو الْجَلالٍ وَ الإكرام؛ -. الرحمن / 77-18 - [ همه كسانى كه روى آن [- زمين] هستند فانى می 
شوند و تنها ذات ذوالجلال و گرامی پرورد گارت باقى می ماند!) اما آن جه كه شيخ حكايت می كند و توهم نموده عقيده 
و نظر بسيارى از فلاسفه کافر است كه گمان می كنند روح هركز زوال نداشته و از بين نمی رود و جاودان بوده و تنها اجسام 
مركب نابود می شوند. برخى از تناسخيه نيز جنين اعتقادی ندارند» و گمان می كنند روح ها بيوسته در صورت ها و بدن ها 
تكرار می شوند. نه تازه شده و نه از بين می روند و جاودان و فنا ناشدنى هستندء اين بدترين و نادرست ترين عقيده است. که 
ناصبى ها برای زشت كردن وجهه شيعه به آن ها نسبت داده اند و به همین دليل آن ها را كافر می شمارند» و اگر مثبت اين 
قول اشكالات آن را می دانست. متعرض آن نمی شد اما اصحاب اماميه ما كه تعلق خاطر به اخبار دارند» ذهنى كم كار و 


بعيد دارند و زیرکی كمى دارند 
ص: ۲۵۲ 


که به احادیثی که می شنوند اکتفا کرده و به سندیت آن توجه ندارند و درست و غلط را از هم تشحیص نمی دهند» و 
ايرادهايى که در اثبات درستی چنین احادیثی وارد می شود د رک نمی کنند. و معانی را که از آن ها حاصل می شود در 


نمی بابند. 


نتيجه ای که از احادیث اين باب می توان كرفت اين است که ارواح پس از مرگ به دو گروه تقسیم می شوند: برخی برای 


پاداش و کیفر منتقل می شوند و برخی از بين می روند و نه پاداش می برند و نه کیفر می شوند. 
و حدیثی که از امام صادق عليه السلام نقل شده است» در این خصوص می باشد: 


حضرت صادق عليه السلام در جواب سؤالى که از آن حضرت در مورد روح يس از مرگ کردند» فرمود: کسی که از دنیا می 
رود جه در درجه اعلای ایمان و با در درجه ادنای کفر باشد» روحش به هیکلی که مثل همین هیکل دنیائی است. منتقل می 


شود و تا روز قيامت با اعمال خود همراه است. 


استفاده می کند. روح کافر نیز وقتی از این بدن خارج می شود به بدنی مثل همین بدن داخل می شود و در جهنم دنیا قرار 


می كيرد تا قیامت برپا شود. 


شاهد آن درباره مومن» آیه شریفه «قیل اذل الْجَنّهَ قال يا یت قَّمی يَعْلْمُونَ بما غَفْرَ لی رَبی؛ -. یس/۲۶ - ۲۷ - به او 
گفته شد: «وارد بهشت شوا» گفت: «ای كاش قوم من می دانستند.] است» و شاهد درباره کافران آيه شريفه «النار بعرضون 
علیها غدوا وعشیا.» -. غافر / ۴۶ - [ عذاب آن ها آتش است که هر صبح و شام بر آن عرضه می شوند؛] خدای متعال خبر 


می دهد مومن يس از مرگ و هنگام ورود به بهشت می گوید: «یالیت قومی یعلمون» -. غافر / ۴۶ - و نيز خبر می دهد کافر 


پس از مرگ صبح و شام عذاب می شود و تا زمانی که قيامت بر پا می گردد در جهنم باقی می ماند. 


نوع دیگر ارواح ارواحی هستند که به آن توجه نمی شود و با فساد جسمش خود را از بین می برد و تا قيامت چیزی را 
احساس نمی کنند» و او کسی است نه ایمان محض دارد و نه کفر محض و خدای متعال در آيه شریفه «إذ بقول آمثلهم طریقه 
إن لبثتم إلا یوما؛ - . طه / ۱۰۴  -‏ هنگامی که نیکوروش ترین آن ها می گوید: «شما تنها یک روز درنگ کردید»] به اين 
نکته اشاره کرده و بیان می کند قومی هنگام قيامت مدت زمانی را كه در قبر به سر برده اند نمی دانند و حتی برخی تصور 
مق کنند ده روز در دنیا زند گی کرده اند» و یا عده ای دیگر گمان می کنند بک روز در دنیا زیسته اند. 


اين توصیف نمی تواند از زبان کسی باشد که تا روز قيامت عذاب می شود. و یا تا آن روز از نعمت های الهی برخوردار می 
گردد» زیرا کسی که دائم عذاب و یا از نعمت ها برخوردار می شود از حال خود غافل نیست. و پس از مرگ مدت زمان 


زند گی بر او پوشیده نیست. 


از امام صادق عليه السلام روایت شده است: در قبر سؤال نمی شود مگر از کسانی که ایمان محض داشته و با کافر محض 
بودند» و کسانی که بين اين دو باشند به حال خود وا گذار می شوند. و در خصوص رجعت فرموده: 

ص: ۲۵۲ 

اما هنكام قيام قائم عجل الله تعالی فرجه تنها کسانی به دنیا رجعت می کنند که ایمان محض و کفر محض دارند. و کسانی که 
ین این دو هنستل الا باز شی گردند. 

اصحاب شيعه مذهب ما درباره کسانی که يس از مرگ از نعمت برخوردار شده و یا عذاب می شوند اختلاف نظر دارند؛ 
برخی می گویند: آن جه از نعمت برخوردار شده و یا عذاب می کشد. روحی است که امر و نهی و تکلیف بر كردن اوسٹ؛ 
برخی دیگر عقیدہ دارند: روح» همان زند گی است که در جسمی مانند بدن او در دنیا قرار می گیرد. هر دو مورد از نظر عقل 


قابل قبول است. به عقیده من» وجه آشکارتر سخن کسی است که معتقد است: روح جوهر مخاطب است. و فلاسفه آن را 
بسیط می نامند. 


در حديث آمده است انبیای الهی عليهم السلام به طور خاص» و يس از ايشان ائمه عليهم السلام جسم و روحشان از زمین به 
آسمان می رود و در همان بدن های دنیوی خود از نعمت های الهی بهره مند می شوند. و این تنها به حجت های الهی 


اختصاص داشته و شامل حال مردم عادی نمی شود. 


از پیامبر صلی الله عليه و آله روايت شده است: هر کس نزد قبرم بر من سلام دهد آن را می شنوم و هر کس از دور سلام 


دهد» آن را به من می رسانند. 


و نيز فرمود: هر کس یک بار بر من صلوات بفرستد» من ده بار بر او صلوات می فرستم؛ و هر کس ده مرتبه بر من صلوات 


بفرستد. من صد بار بر او صلوات می فرستم. يس هر كس می خواهد بر آن بیفزاید يا از آن کم کند. 


مشخص می شود حضرت صلی الله عليه و آله يس از خروح از دنیاء سلامی را که به حضرتش فرستاده می شود می شنود؛ 
چنین امری جز در صورت زنده بودن ايشان نزد خدای عز و جل امکان پذیر نیست. ائمه علیهم السلام نيز به همین صورت 
صدای کسی را که از نزدیک به ایشان سلام کند» می شنوند و سلام کسی را که از راه دور به ایشان عرض ادب می كند, به 
آن ها می رسدء و اخبار صادقه از آنان نيز به همین امر دلالت دارد؛ خداى متعال می فرماید: «و لا تسین لین لوا فی سَبِيلٍ 
الله آفواتا بل یاه -. آل غمران /۱۶۹ - تا پایان اله 


از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده که بعد از جنگ بدر وقتی کشته های کفار را در چاه بدر ريخته بودند» بر سر چاه 
آمدند و در حالی که به کشته های آن جنگ خطاب می کردند» فرمودند: همسایه های بدی برای رسول خدا بودید او را از 
خانه و کاشانه اش بیرون کرده از وطن آواره اش ساختید به اين کار نیز اکتفا نکرده دست به هم دادید و عليه او لشگ رکشی 


کردید و با او جنگیدید. يس آيا آن جه را خدایم به من وعده داده بود صحیح یافتید؟ 


عمر كفت : ای رسول خداء با جماعتی که هلاک شده و ادراک ندارند» سخن می گوئید؟ حضرت فرمود: عمر! ساکت باش» 


ص: ۳۵۴ 


اين ها بهتر از تو می شنوند و بهتر از تو د رک می کنند. و بين آن ها و ملائكه ای که با گرزهای آهنین آن ها را بگیرند هیچ 


فاصله ای نیست» مگر آن که من صورت خود را بر گردانم. 


از امیرالمومنین عليه السلام روایت شده است: چون آن حضرت از قتال اهل جَمّل در بصره فارغ شد. سوار شد و در ميان 
مفو جك کی کرو ات شا راز کات تا ان که مت سم گنی سوه كس فا مسر ٹوو ای فلا را 
عمر بن خطاب به او داده بود. کعب در سا اهل بصره در زمان عمر و عثمان به قضاوت باقی بود؛ چون فتنه اهل جمل در 
بصره عليه أميرالمؤمنين عليه الت لام برپا شدء کعب قرآنی بر كردن خود حمایل نمود» و با تمام فرزندان و اهل خود برای 
جنگ با آن حضرت خارج شد؛ و همگی آن ها کشته شدند.) 


چون حضرت بر تازه کعب عبور فرمود و او در هنان کشتگان افتاده یرہ در آن جا درنگ کرد و فرمود: کعب را نشانید؛ 


کعب را بین دو نفر نشاندند. 


حضرت فرمود: ای کعب بن سوره! «آن جه را که پرورد گار من به من وعده داد یافتم که تمامش حق بود» آیا تو هم 


وعیدهای پرورد گارت را به حق یافتی؟» و سپس فرمود: کعب را بخوابانید. 


و حضرت کمی حرکت کرد تا رسید به طلکه بن عبداللہ که آنهم در ميان کشتگان افتاده بود حضرت فرمود: او را بنشانیده 


ادو همان اتہر افا به له قرو ویس رم رطع اکر ان 


یکی از اصحاب بدان حضرت گفت: ای آمیرالمومنین! در گفتار شما با این دو مرد کشته که کلامی را نمی شنوند جه فائده 


ای بود؟ 


حضرت فرمود: ای مرد! سو گند به خدا آن ها کلام مرا شنیدند همانطوری که اهل قّلیب (چاه بدر) کلام رسول خدا صلی الله 
عليه وآله وسلم را شنيدند. 


این از جمله روایت هایی است که می كويد برخی از کسانی که می ميرند» روح به بدنشان باز می گردد تا از نعمت بهرمند و 
یا عذاب شوند و این عمومیت ندارد و هر كس بمیرد» روح به او باز نمی گردد و بر همان اساسی است که بیان شد. - . 


تصحیح الاعتقاد: ۶۳ - 


علامه مجلسی رحمه الله می فرماید: می گویم: اما درباره زشت دانستن عقیدہ صدوق رحمه الله درباره پیشی گرفتن ارواح» در 
کتاب «آسمان و جهان» روایت های شایعی بیان می شود و هیچ بعید نیست. و برهان قاطعی بر نفی آن وجود ندارد. و آن جه 
که شيخ مفيد بیان کرده است که انسان می بایست آن حالت را به ياد آوردہ با فاصله زمانی و فاصله شدن حالت جنینی و 
طفولیت بعید نیست که خداوند بنا به مصالح زیادی آن را از خاطر او برده باشد. با توجه به اين که ما بسیاری از خاطرات 


کودکی را از ياد برده ایم» پس چطور بعید است خاطرات پیش از آن را فراموش نکرده باشیم؟ 


معتقد شده؛ يس جه بُعدى دارد که قائل شویم روح در همه آن ها باقی نمی ماند؟ و روایت هایی که نقل کرده بر فنای ارواح 
واگذار شده به حال خود دلالت ندارد» بلکه 


ص: ۲۵۵ 


عدم ثواب و تعذیب آن را بیان می کند؛ و اگر بر صدوق طعنه زنند كه سخن او به اين معناست که خداوند هیچگاه ارواح را 
از بين نمی برد؛ بايد گفت: سخن صدوق چنین عقيده ای را القا نمی کند ضمن این که در خصوص فنای ارواح کلامی است 


كه در جایگاه خود بیان می شود. 
* | تر جمه | 
«AA»‏ 


ماه الأمالى للشیخ الطوسی مُحَمَدٌ بْنّ اخم بن شَادَانَ لقن عَنْ آبی عَدِدِ الله مُحَمّدِ بن عَلِيّ عَنْ مُحمّدِ بن جغفر بن بُطه عَنْ 
محمد بْن الحسن عَنْ حفزه بن يَعْلى عَنْ مُحَمّد بن دَاوْدَ اللهُدی عَنْ عَلِىٌ بن الحكم عَن الرّبیع بن مُحَمّ الْمُسْلِىٌ (0ِعنْ عبد الله 
5 ۷ 2 یت کا عق مر ےط a‏ کو 00997 ج ا 2 ۰ و ۰ هو لد 
بن سُليْمَان (۲)عن الباقر عليه السلام قال: سَالته عَنْ زاره القبُور قال إذا كان يَوْمٌ الجَمَعَه فرزهم فانه مَنْ كان مِنْهُمْ فى ضيق وَس 


علیه مرا ین طلوع الجر ای طلوع النّمْس يَْلْمُونَ بِمَنْ أَنَاهُمْ فی کل یوم فا طلعت الَّمْسُ کانوا دی قلت فَيَعْلمُونَ بِمَنْ 


بیو 


اهم فیفرخون به قال نَعَمْ و يَسْتَوْحِسُونَ له إذا الْصَرَفَ عَنْهُمْ. 


۷ لصم 


*٭ ترجمه ]امالی شيخ طوسی: عبد الله بن سلیمان گوید: از امام باقر عليه السلام درباره زیارت اهل قبور پرسیدم. حضرت عليه 
السلام فرمود: هر گاہ روز جمعه شدء آن ها را زیارت كنء زیرا بین طلوع فجر و طلوع خورشید به هر کدام از آن ها که در 
تنگی باشد. وسعت و فراخی داده می شود و کسانی را که به نزد آنان می آیند را می شناسند؛ پس وقتی خورشید طلوع کرد 
رها می شوند؛ عرض کردم: آيا کسانی را که به نزدشان می آیند را می شناسند و با دیدنشان خوشحال می شوند؟ فرمود: بله و 


وقتی می روند» وحشت زده می شوند. -. امالی طوسی: ۶۸۸ - 
* | تر جمه | 


بيان 


السدى بالضم و يفتح المهمل و لعل المعنى أنهم يوم الجمعه بعد طلوع الشمس أيضا مهملون غير معذبين أو المعنى أنه يوسع 
عليهم فى يوم الجمعه أو الزياره فى يوم الجمعه تصیر سببا لذلكك و قوله ما بين طلوع الفجر استئناف كلام أى فى كل يوم 
يطلعون على زوارهم فى ذلكك الوقت لأنهم فى القبور فإذا طلعت الشمس يرخص لهم فيخرجون من قبورهم. 


طلوع خورشيد هم مهلت داده شده و عذاب نمی شوند؛ و یا به این معناست كه روز جمعه به آن ها فراخى و گشایش داده می 
شود و یا زيارت مردكان در روز جمعه سبب اين فراخى می شود. عبارت «بين طلوع خورشيد» از سر گیری سخن است» يعنى 
هر روز به ديدا ركنند گان خود نگاه می كنند» زيرا در قبر هستند و هنگامی كه خورشيد طلوع كندء به آن ها اجازه می دهند از 


قبرهاى خود خارج شوند. 
* | ترجمه | 
«A>‏ 


كاء الکافی عَلِيٌ عَنْ أبيه عن ان ن أبى مب عن حفص بن ترش عن أبى عبد الو عليه السلام َال إن ین ور له یزی 


ا 


ما بُحبٌ و بشت عل ما یکره و رن الکافر لو أَهْلهُ قیزی ما یکره و بستر عَلهُ ما بح ل و مِنْهُمْ من روز کل جمعه و مِنْهُمْ من 
يَرُورُ علی قَدْرِ عمله. 
ص: ۲۵۶ 


-١‏ قال النجاشی: ربیع بن محمد بن عمر بن حسان الأصع المسلی- و مسلیه قبيله من مذحج و هی مسلیه بن عامر بن عمرو بن 
عله بن خالد بن مالک بن ادد- روی عن أبى عبد الله عليه السلام ذكره أصحاب الرجال فی کتبھم؛ له کتاب یرویه جماعه اه. 
قال الفیروز آبادی فى القاموس: مسلیه کمحسنه أبو بطن. 

٢‏ لعله عبد الله بن سلیمان العامری الکوفی المذ کور فی رجال الشیخ فی أصحاب الصادق عليه السلام» راجع جامع الروات ج 
۱ص ۴۸۶. 


*؛*| ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: همانا مومنی که از دنيا رفته به دیدار خانواده خود می آید. و خوبی ها و 
خوشی های خانواده اش را می بیند (و خوشحال می شود). ولی کافر» تنها بدی ها و ناخشنودیها را می نگرد و خوشی ها را 
نمی بیند و غمگین می شود. 


سپس فرمودند: بعضی از ارواح در هفته» یک مرتبه به زيارت و ملاقات خویشان می روند و بعضی به اندازه عمل خود. - . 
کافی ۳: ۱۱۷ - 


ص: ۵۶ 
* | تر جمه | 


«4» 


كاء الكافى مُحَمَدٌ ر ن یھی عَنْ خمد بن محمد عَنْ عل ِن اکم عَنْ عَلی بن أبى حفرّة عَنْ أبى بع بر عَنْ أبى عبد الله عليه 
السلام قال: تام مین و لا کافر او یی أَهله لد روا الشّمْس ادا ری هله یلو بالصَّالِحَاتِ حمد له علی دک و 
إِذَا زا الکاف آهل 2 بالصَالحاتِ کا قاس حشرة. 


٭٭| ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هيج مومن و كافرى (كه از دنيا رفته) نيست مگر ای ین كه هنكام ظهر به ديدار 
خانواده خود می آید. و اگر ديد كه خانواده اش به انجام كارهاى نیک» اشتغال دارند» سياس و حمد خدای را بر اين نعمت» 
به جای می آورد» و وقتی کافر ببیند که افراد خانواده اش به انجام کارهای نیک اشتغال دارند برای او موجب حسرت و 


ندامت خواهد شد. -. کافی ۳: ۱۱۸ - 


| تر جمه | 

۹۱ 

كاء الکافی له ء عَنْ مهل عن این تخیوب عَنْ إِشِحَاق بن عكار عَنْ أبى الْحَسَنِ الأول عليه السلام قا قال: "٠‏ 2 ڪن المت يزور 
هل قال تعم فك فی کم و ال فى المعو و فی لو فی اه على قذر مره لت فی ی صو نهم ال فى صُوده 


طائر لَِيٍ يَسْقْط علی مجذرجع و شرف علیهم فان رُم بحَيرِ فرح و إِنْ رَآمُع بر و اجه و حزن الم 


تر جمه ] کافی: اسحاق بن عمار می گوید: از امام موسی کاظم عليه السلام در مورد این كه آيا متوفی به ملاقات خانواده 
اش می آید سؤال کردم حضرت فرمود: آری. عرض کردم: چند وقت به چند وقت؟ فرمود: در یک جمعه يا یک ماه يا یک 
سالء به اندازه ی مقامی که دارد. گفتم: به جه صورتی نزدشان آید؟ فرمود: در صورت پرنده ی لطیفی بر دیوارهایشان می 
نفيك وبر لات اش اف يدا كندة يسن اكر اذاهانوا فرع رر وی مگری كر شال سی کرو زاكر اهارا در یدق و 
ناو اتد رد سا گی می کر رت کافی ۶۳ اب 


** | تر جمه | 


۹۲ 


سک 


عن إش مَاعِيل بن مِهْرَ رَانَ عَنْ دُرْسْتٌ الْوَامتعِلی عَنْ إشحاق بْن عمّار عَنْ عبد الؤإجیم الْقَصِيرِ قال: قلت 
عم تن به أن له قیعث معه ملکین فیأیهم فى تغض طور اطع فى اه یر ته و 


#*[ترجمه ]کافی: عبد الرحیم قصیر گوید: خدمت امام موسی بن جعفر عليه السلام عرض کردم: آيا مومن خانواده خود را می 
بیند؟ فرمود: آری مؤمن با اهل و عیال خود ملاقات می كندء زیرا خداوند به او اجازه می دهد همراه دو فرشته ای که با او 


هستند و در قالب پرنده ای به خانه خود پاد و به خانواده ود نگاه کند و سخن آن ها را بشنود. -. کافی ۳: ۱۱۸ - 
| تر جمه | 
«f>»‏ 


که الکافی اعد عَنْ هل عَنْ مُحمّدِ بن دان عَنْ |ٍشرعاق بن كار قال: قلت لأبى لس َو عليه السلام يرو مین أخله 


قال تعم فك فی کم ال علی تذر قط الهم ملع مَنْ یزور فى کل يم و هم من یرو فی كل يَؤْمَين و مهم من یرو فى 


کل ائه 7 ال ثم رَأَنتُ فی مجرى کلام ول دمم مره یرو کل جمعه قال فلت فی ی ساعه قَالَ ند روا امس 
و مل دک قال قُلْتّ فى ی وه قال فى ضوره الع مور أو أَضْفَر من دلک بیع الله عو و جل 2 مَعَهُ مَلکا فیریه ما يسُر و 


تر علهُ ما یکره فیری ما یره و بجع إلى فر عین. 


ص: ۲۵۷ 


۱- فى المصدر: انه بقول. 
اق الم فت الله 


1 ہس سی میم e‏ 


2 


2 
ر أبيه اس ° اہ یر > 


7 نا أ تعوك بن درک تا إلى آخیث أذ وع على رل أى ام راخ يةيتي فأختيث أن آوشع لبون 
7 مار یلگ وتا ازع ۳ قالخ ام و لْمُؤْمِنِينَ ما من مُؤْمن الاو 


هو ام (د)باخلہ کل جعه جمعه فان زأی عیراً عم الله عر و جل و إن رَأَى غَیر ذلك اسر و او سْتَوْجَعٌَ . 
خویشاوندان خویش بعد از مردن ملاقات می کند؟ فرمود: آری؛ سپس سؤال کردم: مدت این ملاقات چه مقدار است؟ فرمود: 
مقدار این ملاقات وابسته است به اندازه فضائل و نیکی های آنان» برخی از مردگان در ھر روز با خویشاوندان خویش ملاقات 


دارند» و برخی از آنان در هر دو روز و برخی دیگر هر سه روز. 


تواند باشد؟ فرمود: به هنكام ظهر و مانند آن.» 


و نيز راوی می گوبد: عرض کردم به جه صورتی به دیدار خانواده اش می آید؟ فرمود: به شکل كنجشكك و يا کوچکتر از 
آن. خداوند عز و جل همراه او فرشته ای می فرستد تا آن جه که او را خوش آید. می بیند و کارهای ناپسند از او پوشیده می 


گردد و با نشاط به سمت نور چشمش بر می گردد. -. کافی ۳: ۱۱۷ --- 
ص: ۲۵۷ 


علامه مجلسی رحمه الله می فرماید: ابراهیم بن عبدالحمید می گوید: نزد امام کاظم عليه السلام در خانه پدرشان بودم که 
حضرت از آن خانه به سمت عيال ظدرشان منتقل شدند؛ به ایشان عرض کردم: فدایت شوم؛ آيا از خانه يدرت منتقل شدی؟ 
فرمود: من دوست دارم بر عیال پدرم توسعه دهم؛ آنان در مضیقه بودند و من دوست داشتم بر آنان توسعه دهم تا پدرم بداند 
که من بر عالش توسعه دادم و به انها کمک نمودم؛ عرض کردم: فدایت شوم؛ آيا با خبر شدن از احوال دنیا فقط برای امام 
است يا برای مؤمنین هم هست؟ فرمود: اين برای امام و مؤمنين است؛ هیچ مؤمنى نیست مگر این که هر هفته بر اهلش فرود می 
آید؛ پس اگر خیری در آنان ببیند» خدای عز و جل را حمد می کند و اگر غیر نیکی ببیند» به خاطر آن استغفار می گند و 
کلمه انا لله و انا اليه راجعون به کار می برد. - . سعد السعود: ۲۳۶ - 


* | تر جمه | 
۹۴ 


كاء الكافى الَْدَّهُ عَنْ سمل عن ان بن عَلِيٌ عَنْ بير الدّهَانِ عَنْ آبی عَبدِ اللِّ عليه السلام و عَلِی بْنُ إبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمّد بن 
عيفى 2ق پوس كل یا جابر عن ی ع عابر وو عبن ال فال اليو شول الله صلی الله عليه و آله 


۳ يدل عدو اللہ إَِى قرو ای هآ عون تا نوتاه نی آشکو |لیک ۾ ما وَقع فيه أخ کم الشَّقِي أن عدو ال 
لكا دعنى نیم یضیزنی و سم ی ائه اصح لی یی و کو إل دیا یی على رذ اطعا لش إلا صرعتیی 
کو یک اَل وی نی( هه وى و نیز شو | 97 9 و 
E‏ ہس ہے کم داراً نم و 
مر ذخ ون کر ری نی يت الدُود آنا بت لظلمه و الْوَحْسَّهِ وَ الصّيِقٍ با 


إِخْوَنَاةٌ فاخبشونی ما اطم و اخ ذَّرُوا مِثل ما لقیث ای قد بُشّوْتٌ با ۹ و الشكار و كشب العزيز الا حت رتا 
عَلَى ما فوطت فی خلت الله (26۶ با طول 


73 


ص: ۲۸ 


-١‏ ألم بفلان: أتاه فنزل به. 
- آراد الشیطان. 
۳- أى ابتلونی. 
۴- فى المصدر: منعت منه خ ل ضیعت فیه. 
۵- الصحیح كما فى الکافی الثواء بالمد و هو الاقامه. 
ع- أى فی طاعه اللّه. 


ف لو ار 


َو دما لی ین نیع بطاح وا دیق یرعمیی ف او أن لی که قاو ین الْمُؤْينين. 

**#[ ترجمه | کافی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون دشمن خدا را برداشتند تا به سوی قبرش ببرند با صدای بلند به 
آنان که جنازه اش را می برند» می گوید: برادرانم! آيا شکایت مرا نمی شنوید نسبت به آن جه سر اين برادر بدبختتان وارد 
شد» دشمن خدا( شیطان) مرا فريب داد و مرا به بدبختی وادار کرد آنگاه مرا رها کرد. برایم سو گند ياد کرد که خیرخواه من 


اك افا نه م غضاث ‏ :او دست دنا شکكاات نم كه مراف س داد تا وقتے بدان دل ستم» نا گاہ مرا نه زم زد. 
به من خی ر ۰ یت می مرا فر یب وقتی + بستم مرا به زمين ز 


به شما شكايت می كنم از دوستانم که اهل هوا و هوس بودند و مرا گرفتار کردند» سپس از من بريدند و مرا ذلیل کردند. به 
شما شكايت می كنم از فرزندان که از آنان حمایت کردم» و آنان را به خودم مقدم داشتم ولی آنان مال مرا خوردند و مرا 
واگذاشتند» به شما شكايت می كنم از روتم که حق خدا را از آن نپرداختم» پس وبالش بر من شد و سودش به دیگری رسيد. 
شکوه می کنم از خانه ام که چقدر برای آبادی اش خرج کردم و اکنون دیگری در آن سکنی گزیدہ است. و شکوه می کنم 
از مدت طولانى ماندنم. قبرم به صدای بلند می گوید: من خانه تاریکی و تنهایی هستم؛ ای برادران! تا آن جا كه می توانید از 
من درس بگیرید و بپرهیزید از آن جه که یہ من رسید تا بد شما نرسد» من به آتش و ذلت و غضب خدای حبار بشارت كاده 


شدم» ای وای بر من به خاطر کوتاهی هایی که در اطاعت خدا کردم وای بر من که 
ص: ۲۵۸ 


«شفاعت کننده ای که شفاعتش پذیرفته شود ندارم» -. غافر / ۱۸ - و دوستی که به من ترحم کند نیست. «اکنون اگر برایم 


با کت بود؛ - . زمر / ۵۸ - من از اهل ایمان بودم. -. کافی ۳: ۱۹۹ - 
* | تر جمه | 


۹۵ 


سه 


كاء الكافى مد بل یخی عَنْ محمد بن الح ین عن عفرو بن عدَْانَ عن جابر عَنْ أبى حَغفَرٍ عليه السلام مذ مِثْلَهُ و زَادَ فيه فَمَا 
فر (۳اینادی ی دل یره فَإِذًا انل رنه ردب ار فى عه وه وغ ملكا ابر تاه 6 ال و كانَ 
السلام یکی ادا ذکر هَذَا الْحَدِيتَ. 


2 
۳ 7 


کان بو جغفر عليه 


**[ترجمه ]در كافى حديث مشابهی از امام باقر عليه السلام نقل شده است و حضرت می افزايد: پیوسته و دائما ندا سر می دهد 
تا این که وارد قبر می شود و چون داخل شود روح به جسمش باز می گردد و دو فرشته قبر آمدہ و و از او سوال می پرسند. 
راوی می كويد امام باقر عليه السلام هنكام ذكر این حديث می گریست. -. کافی ۳: ۱۹۹ - 


٭٭| تر جمه | 


را 


كاء الکافی عَلِيٌ بن ابراهيم عَنْ مُحمّد بن عیتی عَنْ بونس عَنْ عَمْرِو بن شمر عَنْ جابر قال قال عَلِيٌ بن لخد ین علیهما السلام 
کا ری کیف تضم بالئاس إن لاھم با تِجتا ین شول الله صلی الله عليه و آله ضجگوا و ان سَكتنا َم تا قال تال 
ضَهْرَهُ بن معد (۴)حدنٌا فقال هَل تَذْرُونٌ مَا د ول عدو الله ذا حمل عَلَى ترریرهقال نالف ول يميه ألا مغو 
0 ی آشکو إليكم عو اللہ ت َعنی و آززدنی م لم ؛ بضیزنی و آشکو إلَيكمْ شان وا 23 ینم ونی (داو آشکو يكم كارا 


ا در هن 
وه 


آنفقت فیها خر بیتی قَصَارَ شر كائها غیری فاقوا بى و لا جوا تال , ضَغره با لسن ٍن کا مَذَ یکلم با الام پوشک 


نت ب علی أَعنَاقِ الّذِينَ ن يلوه ال ال یبن امین عليهما السلام الله إنْ کان ضفرة رئ من حدیث زشولک فَحْلْہُ 
اغا امت قال نک ٤‏ مضه 9 ۰ 
ص: ۲۵۹ 


۱- العوله و العويل: رفع الصوت بالبکاء و فى المصدر: عویلاه خ ل. 

۲- الكره: الرجوع إلى الدنیا. 

۳- أى لا يسكن و لا ينقطع. 

۴- فى الكافى و المرآه المطبوعين: ضمره بن معيد سعيد خ ل و لعله هو ضمره بن سعيد بن أبى حنه المترجم فى تقريب 
التهذيب بقوله: ضمره بن سعيد بن أبى حنه- بمهمله ثم نون» و قيل: موحده- الأنصارىٌ المدنی ثقه من الرابعه. 

۵- فى الكافى المطبوع هنا زياده و هى هذه: و أشكو إليكم أولادا حاميت عليهم عنهم خ ل فخذلونى 


الد ین علیهما السلام فجلس له فقال لَه من ِن جنت تَا فان قال من جناژه ص مر فوض غث وهی علیه جِينَ سو علنه 
سے ےی ےو رت یز یجہت کت 
مص ہہ ےئ و الْمَقِيلُ قال فا علي بن الین علیهما السلام أشأل الله اْعَافْيه هذا عزاء مَنْ 


عليه و آله شنيده ایم به آنان بگوییم ممكن است مورد تمسخر قرار دهند» از طرفى طاقت هم نداريم اين حقايق را نا گفته 
بكذاريم ! ضمره بن معبد» کلام امام تمام نشده انگار ب بی تاب شنیدن کلام یا باشده گثت: شما أذ عه تيده اند بگر دا 


امام با تأملى سنگین فرمود: می دانيد وقتى دشمن خدا را در تابوت می گذارند و به كورستان می برند جه می گوید؟ 
حاضران كفتند: خير؛ امام ادامه داد: فرياد مى زند و به آنان كه او را بر دوشهاى خود به سوى قبر مى برند مى كويد: آیا نمی 
شنويد؟ از دشمن خدا (شيطان) به شما شكايت دارم كه مرا فريب داد و به اين روز سياهم افکند» و با آن که وعده داده بود اما 


نجاتم نداد. 


من شكايت دارم از دوستانى كه با من دوستى كردند و مرا خوار نمودند. من از اولادى كه حمايتشان كردم ولى مرا ذليل 
کردند و نيز از خانه ای که ثروتم را در آبادی آن خرج كردم ولى سرانجام» دیگران آن جا ساكن شدند. شاكى ام. به من 
رحم کنید! این قدر عجله نکنید! تا کلام امام به این جا رسید. ضمره كفت :اگر مُردهء بتواند به این خوبی صحبت کند» پس 
ممکن است حتی حرکت کند و روی شانه حاملین بنشیند! امام عليه السلام فرمود: خدایا! اگر ضمره سخنان پیغمبر صلی الله 
عليه وآله را مسخره می کند از او انتقام بگیر! 

چهل روزی بعد ضمره از دنیا رفت و غلامش نزد امام عليه السلام آمد. 

ص: ۲۵۹ 


حضرت عليه السلام از کار و بارش پرسید و فرمود: از کجا می آیی؟ 


غلالم گفت: ضمره از دنيا رفت و من اکنون از مراسم خاکسپاری او می آیم. وقتی او را در گور گذاشتند و خاک ریختند 


صورت به قبر او نهادم و صدایش را می شناختم» خود او بود» مثل وقتی که زنده بود. من صدايش را شنیدم که می گفت: 


وای بر تو ای ضمره بن معبد! امروز هر دوستی که داشتی خوارت کرد و عاقبت رهسپار جهنم شدی جهنمی كه پناهگاه و 
خوابگاه ابدی توست. آنگاه حضرت فرمود: از خداوند مسألت عافیت دارم زیرا سزای کسی که حديث پیغمبر صلی الله عليه و 


آله را مسخره کند» همین است - . کافی ۳: ۱۹۹ -. 


* | تر جمه | 


خريية ال جل ماله الد هكن جن 

#*[ترجمه آحریبه الرجل: مالی که با آن زند گی می گذراند. 
٭٭| ترجمہ] 

۹۹۷ 


كاء الكافى أو عَلِىٌ الأشعری عَنْ مُحَمّد بن عَد الجتّار عن الخال عَنْ تغلبه عَنْ أبى بكر الحض رمی قال قال 
السلام لا بُشأل فی ال من محض الْإِيمَانَ مخضاً أو محض الْكفْرَ مخضا و ال ون يُلهَؤْنَ عَنْهُمْ (۱) 


و دیگران به حال خود وا گذار ھی شوند. -. کافی ۳: ۱۲۰ - 


6  م‎ ۳ 


كاء الکافی ع من آضحابا عَنْ هل بن زيا عَنْ عدد الرخمن بن آبی تَجْرَانَ عَنْ عدد الله بْن مان عَنْ أ 


‫َ 


ل: نما فال فى و مس ال عاد و الکفر مخحضاً و اا ما ہزی دلت هلو عله 


٭| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: در قبر سوال نمی شود مگر از کسانی که ایمان محض داشته و يا کافر محض 
بودند» و دیگران به حال خود واگذار می شوند. -. کافی ۳: ۱۲۰ - 


٭٭| تر جمه | 
۹ 


کاء الکافی أَبُو عَلِىٌ الأشعرى عَنْ مُحَمّدِ بن عبّد الجبّار عَنْ مُحَمَّدِ بن اسماعیل عَنْ مَنْصُورٍ بن يُونس عن اثن بُکیر عَنْ أبى جغفر 
عليه السلام مله (؟) 


#*[ترجمه ]در كافى حديث مشابهى از ابن بكير به نقل از امام باقر عليه السلام نقل شده است. - . كافى ۳: ۱۲۰ - 
* | ترجمه ] 


ا۹١‎ 


كاء الکافی مُحَمّد بن يَحْيَى عَنْ اخمد بْن مُحَمّد بن عیتری عن الحُمَین بْن سَعیدِ عن النضر بن سُوَيْدٍ عَنْ يَحْيَى الحلبی عَنْ برد 


ی ماويه عَنْ مُحمّد ن مثلم قال قال بو ود الله عليه السلام بل فی ابر مَنْ محض الْإِيمَانَ مخضاً أو مَعض الْكفْرَ 


2 


ا 
اشن د ای الات 


* | تر جمه | 


بيان 


من محض بفتح الميم اسم موصول و بکسر الميم حرف جر و قراءه محض مصدرا ليكون المعنى أنه لا۔ يسأل عن الأعمال بل 
عن العقائد تصحيف يأباه صريح الأخبار بل المعنى أنه لا يسأل عن المستضعفين المتوسطين بين الإيمان و الكفر. 


**| ترجمه آامن محض) با فتحه میم اسم موصول است. و با كسره ميم: حرف جر و خواندن «محض» به صورت مصدر به اين 
معنا كه نه از اعمال بلكه از عقايد می يرسند» غلط و اشتباهى است كه روايات صريح آن را نمی پذیرد؛ بلكه معنا اينست كه از 


مستضعفان و كسانى كه بين ايمان و كفر هستند» سوال نمى يرسند. 
* | ترجمه | 


«1*1» 


ل سم س كح اع 


كاء الکافی با شاد عَنْ یخی الْحَلَبِيَ عَنْ ارود بن کار جه عَنْ أبى بص ير قال قال بو وي الله عليه السلام بأل و هو 


ون وط 


۱- لیس اللهو على معناه الحقیقی؛ بل هو کنایه عن عدم التعرض لهم بسؤال أو واب و عقاب. 
۲- فى هامش الکافی المطبوع: هذا الحدیث لم يوجد فى کثیر من النسخ. 


meta 0‏ ;tا-".‏ کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: از او سوال می شود درحالی که در قبر به فشار قبر مبتلاست؛ - . 
کافی ۳: ۱۲۰ - 


ص: ۲۶۰ 


لعل المعنی أن الضغطه و السوال متلازمان فكل من لا يضغط لا يسأل و بالعکس أو يسأل فى حاله الضغطه و بحتمل أن یکون 
الغرض إثبات الحالتین حسب. 


**[ترجمه ]|ممكن است به اين معنا باشد كه فشار و سوال با هم است. يس هر کس که فشار قبر ندارد» سال هم ندارد و 
بالعکس يا در حال فشار قبر از او می پرسند و ممکن است غرض اثبات مجرد هر یک از دو حالت فشار و سؤال باشد؛ 


| تر جمه | 
»¥+« 


كاء الكافى لہ ین ابا عن الق عَنْ غاب عیعری عَنِ البط نیش عن آبی بد ير قال: قلت ابی غورد الله أ يُقلِت مِنْ 
صَغْطه اراد قال ال تود الله ٹھا ما كل > مَنْ یت من ض خطَهِ الْمَِرِ (00 َيِه لما ها غمان وَقَفَ سول الله صلی الله 

عليه و آله عَلَى قارع ره ی الشتاء کت مَعَثْ عَيَِاه و قال اس نی د كرت ث هلو و ما لقي فَرَقَفْتٌ لها و اش تَوْهَبْتَهَا من 
ضط ابر قال ال الهم کب لی رك من ص مط بر وه له قَالَ و ِنَّ رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله حَحَرَجَ فى جناژه 
عد و قشع یعون لت ملك فرع رشول الله صلی الله عليه و آله ری لشماء تم َال مغل َع بسح ال لت جملت 
کاک ان له كان رخف پایولققال معا اللہ نما کات ین رعا فی لق علی أله ال الثم هد عیب 


مر وں رصم 


تک اهن كان ال لها سول اه صلی اه عليه و آله یام تقد ا تختمی على الّه ۸۳0 


**[ترجمه ]ابابصیر گوید: خدمت امام صادق عليه السلام عرض کردم: آیا کسی از عذاب قبر رهایی می یابد؟ فرمود: از آن به 
خدا يناه می بریم؛ جه کم هستند کسانی که از عذاب قبر نجات می یابند؛ وقتی عثمان رقیه (دختر رسول خدا) را کشت 
پیامبر صلی الله عليه و آله بر كنار قبر او ایستاد و در حالی که سر خود را به آسمان بلند کرده بود و اشک از دید گانش جاری 
بود به مردم فرمود: من دخترم را و هر آن جه بر او گذشته بودہ به ياد آوردم و دلم شکست. پس از خدا خواستم او را از فشار 


قبر برهاند و عرض کردم: بار پرورد گارا! به خاطر من رقیه را از فشار قبر برهان. خداوند نیز او را به خاطر پیامبر بخشید. 


و حضرت فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله برای تشییع جنازه ی سعد حاضر شدند. در حالی که هفتاد هزار ملک او را 


همراهی می کردند. رسول خدا صلی الله عليه و آله سر به آسمان بلند کرد سپس فرمود: حتی افرادی همچون سعد هم به فشار 


قبر مبتلا می شوند. راوی می گوید: به امام صادق عليه السلام گفتم: فدایت شوم؛ شنیده ایم که وی نسبت به بول بی مبالات 


بوده است. حضرت فرمود: يناه بر خدا! این فشار به خاطر بدخویی و کج خلقی او بر خانواده اش بود. 


در اد ين هنكام مادر سعد گفت: بھشت بر تو گوارا باد. رفول نا عل و ای مادر سعد! عملی را از سر 


یقین به خدا نسبت نده! -. کافی ۳: ۱۲۰ - 
| تر جمه | 
٠۳٣‏ 


كاء الكافى مُحَمَدُ بْنُ یی عَنْ خمد بن مُحمّد عن محمد بن عیتی عن الْعَسَنِ بن عَلِىٌ عَنْ غالب : ن عُتمَانَ عَنْ شیر الدَّهّانٍ 
عن ای عود الله عليه السلام ال جی + امان رو كير إلى المت جين تنل آضوانها کالزغد امِب و أَبصَارعمَا 
کالیوق الْحَاطفِف بان رض (أَئیابھۃا و بطان فی شُغُورِمِعا فیسألّان لت مَنْ ریک و مَا دینک قَالَ إا کان مُوِنا ال 


الله وين دن 1 شام قیقولمان له ترا تشول فى كردا ال الى رج بين طَهرَاتك ول أعَنْ ودر د نی 
یون له تفه شو له صلی الله عليه و آله ولآ زشول اللہ فون کم تزع حلم فا سح له فى قیرہ 


تشعة أَذْرُع و بت[ َه اب ای الله و یری مَفْعَدَهُ فيهَا و دا کان الرجُل كافراً َا عَلَيِ ر أت لا بي یه عك ين 


-١‏ فى الكافى المطبوع: من ضمه القبر» و كذا فيما بعده. و هو أيضا بمعنى الضغطه. 
۳- أى لا توجبى على اللّه؛ من حتم الشی ء عليه: أوجبه. 
۴ من بخط القبر أى يحفره. و فى الکافی المطبوع: يخدان الأرض» أى يشقان الأرض. 


۳ 
وم ها + ۳۹ 


ا ہے ل ام ا ہے 5 _ سس ھ ے وي سے حا جوم 2 5 
ین الشيِطانِ قي لط عليه فى بره تشرعه و تش ينَ تین و َو نت واحدا منها نم فى الْأَرْض ما أت شجر 


إلى الثار و يَرَى مَقَعَدَهُ فيهًا. 


ناس فیقولان له مَنْ رَبُكك و ما دینک و ما تقول فی هذا اج الى فد خرج مِنْ بین ظهْرَائيِكمْ فیقول لا آذری فخلیان یه و 
ا 


]| ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: دو فرشته منکر و نكير نزد میت در هنگامی که دفن می شود» می آیند؛ در 
حالی که صدای آن ها همانند رعد بلند آهنگ و چشمانشان همانند برقی سهمناک و خیره کننده است. در اين حال زمين را 


با دندان هاى خود زیر و رو می کنند و موهای خود را می کشند؛ پس از میت می پرسند: پرورد گار تو کیست؟ دين تو 


اگر او مؤمن باشد» می گوید: الله پرود گار من است و اسلام دين من. آنان به او می گویند: درباره مردی که از برای پشتیبانی 
كما بیرون آمده چه می گویی؟ نی گوید: آیا از محمد صلی الله علیه وآله پیامبر خدا می پرسید؟ فى گویند: شهادت بده که 
او پیامبر خدا است. او می گوید: شهادت می دهم که او پیامبر خدا است. به او می گویند: بخواب! خوابی که در آن رویایی 


نیست. و قبرش را به اندازه نه ذراع توسعه می دهند و برای اوه دری به سوی بهشت باز می کنند و او جایگاهش را می بیند. 


اما اگر او کافر باشد» بر او وارد می شوند؛ در حالی که شیطان چونان دودی در كنار دید گان او نشسته است. 


ص: ۲۶۴۱ 


از او می پرسند: پرود كان تو کیست ودين تو چیست؟ درباره این شخص که در ميان شما بیرون آمده( و ادعای نبوت دارد) 
جه می گویی؟ می گوید: نمی دانم! [در این هنگام] بین او و شیطان را خالی می کنند و بر او در قبر نود و ته مار بزرگ را 
مسلط می سازند» که اگر یکی از این مارها در زمين نفس بکشد. هر گز درختی نخواهد رویید. و دید گان او را به سوی آتش 


سی گشایند و او جایگاه شود را در آن می بیند.- کافی ۳: ٩۷۱‏ - 
* | تر جمه | 
إيضاح 


قال الجزرى فيه الرؤيا من الله و الحلم من الشيطان الحلم عباره عما يراه النائم فى نومه من الأشياء لكن غلبت الرؤيا على ما يراه 
من الخير و الشى ء الحسن و الحلم على ما يراه من الشر و الشی ء القبيح. 


و 
و 


٭ | ترجمه ]آجزری دربارہ این سار می کید روا از خدا و احتلام از شبطان است الحلم: چبری است كه در خواب ديده 


شود لکن غالبا رؤيا در خواب خوب و امور نیک است و حلم در مورد خواب پریشان و قبیح به کار می رود. 


| تر جمه | 


«+¥» 


کاء الکافی عد مِنْ ضرخابتا عَنْ هل ٿن زياد عَنْ مُحمّدِ ٿن الْحَسَن ٿن شون عَنْ عود الله ٿن عود الوَحْمَنٍ عَنْ عبد الله بن 
مام عَنْ أبى بكر العض رہ رخ قال: ت بی جغثر عليه السلام أضلک ال ولو فى بورغ قال من معض این 
ون مض الکذر قال لته مدا الذي َال هون (داو اله عنم را وأ بهم ال و نت و عم لو قال عن اه 
الاه ین طهر کم یال للمزین ما تقول فی فمان بن فان ول ذَاك م زا فقو تج أن ام له یتیک و بت له یات من 


۔ و 5 و 


اع قا رز له ین زجها إلى ماه َكاذ ما ُو فى نان بن ناج کال یلق سینت هو 


2 


یال له ا ریت قال و بخ له بات من الثار نا فلا رال يعْحفَه ین ها إِلَى يَؤْم یامه 


٭٭| ترجمه | کافی: ابابکر حضرمى مى كويد: خدمت امام باقر عليه السلام عرض كردم: خداوند شما را اصلاح کند. در قبر از 
جه کسانی سؤال می شود؟ فرمود: سوال نمی شود مگر از کسانی که ایمان محض داشته و يا کافر محض بودند؛ پس وضع 


دیگران چگونه است؟ فرمود: به خدا قسم به حال خود وا گذار می شوند و به آنان توجهی نمی شود. 


گفتم: از جه چیز دیگری پرسش می شوند؟ فرمود : از حجت خدا که در ميان آن هاست. يس به مومن گفته می شود: درباره 


ےی سس سن سی بر او ارزانی داشته می شود. 

و به کافر گفته می شود: درباره ی فلالن بن فلان جه می گویی؟ وی می گوید: درباره ی او شنیدہ ام؛ اما نمی دانم کیست؛ 
پس به او گفته می شود: دانستی ( ولی انکار کردی ) و دری از جهنم به روی وی گشاده می شود و پیوسته تا قيامت آتشی از 
آن به او وزيده می شود. -. کافی ۳: ۱۲۱ - 


* | تر جمه | 


۰١۰۰< 


ر 9 
۶و ع 
أنه 2 21 


كاء الکافی مُحمّد ب نيخت عن مد بن محمد ن عبتمی عن علق بن عحدِیدِ عَنْ جمیل عَنْ مرو بن الَْضْعَثِ نه سَمع أبَا عبد 
الله عليه السلام ول بدأل الل فی ره بت یتح له فی قبره ربع أذْوُع و قبح له باب إِلَى الْجَنَّهِ و قیل له نَم نومه 
زوس قَریز لین 

*[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرفر گا كلاشخصن ور فیرش اس از او سوال می رسد و سگانی که 
ایمانش ثابت شد قبرش به اندازه هفت ذراع گسترده می شود و دری به سوی بهشت بر او باز می کنند و به او می گویند: 
مالك غر رس نا روش فده اتب كاف ۱۲۱۸۳ 


* | تر جمه | 


35 


كاء الکافی عِدَّةٌ مِنْ أُصْحَابنًا عَنْ سَهْلٍ بن زیاد عَنْ عبد الرَخمَن ن آبی لجرا عن عاصم بن ید عن أبى بصیر ال سمغت ف 
بد الله عليه السلام ولا وضع لول فی بر اناه علکان ملک عَنْ يمينه و ملک عَنْ بساره و ایم اسان بن عبت یا 


ص: ۶۲ 


١-فى‏ المصدر: يلهى. 


من تع اس یال لَه کیت تقول فی الج ل الَذى كان (۱)بیق ظهرانیکم ال فرع له رَه سول ذا كان مُؤْمِناً أ عَنْ مُحَمَدٍ 
زشول اله صلی لله عليه و آله شان رن کہ تع هآ لفیا خآ روز بری مهن ال 
مو قول اللو رو ڪل بک ت الل الِينَ منوا بقل اب فی الحا الا و فی الاجر إا ۵ کان كافراً الا له مَنْ هذا الو جل 
لی رح ین طهرا 0۳0۳ ذرى فَبَحلَانِ بيه و بین الشَّيِطانٍ. 


ين» کتاب حسین بن سعید و النوادر اللضر عن عاصم مثله. 


| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی که مرد در قبرش قرار می کرد دوملک یکی از جانب راست و 


دیگری از جانب چپ بر وی حاضر می شوند و شیطان [نيز در آن جا] در برابرش قرار دارد [تا او را اغوا کند اه چشم هایش 
ص: ۳۶۲ 


مانند مس گداخته است» [به او از سوی فرشتگان] گفته می شود: تو جه می گویی در خصوص مردی که در ميان شما ظاهر 


[شخص مرده] ناراحت شده و وحشت خاصی برایش پیش می آید. سن | گر مومن بود می گوید: محمد رسول خداست؛ بس 
دراد بن هنكام گفته می شود: آرام كير [به صورتی كه] هیچ گونه ناراحتی در این آرامش نداشته باشد و عالم او در برزخ و] 


قبر وسعت داده مى شود به اندازه ی نه زراع و جايكاه خويش را در بهشت مى بيند. 


ايخ همان گفتار خداوند است: «خدا کسانی را که ایمان آورده اند» در زند کے دنیا و آخرت با سخن استوار و ثابت می 
گرداند». - . ابراهیم / ۲۷ - و اگر [مرده] کافر بود[و] فرشتگان به او می گویند: [تو در خصوص] اين مردی که در ميان شما 
ظاهر شد و می گوید: رسول خدا است [چه می گویی] يس می گوید: نمی دانم [در ا ين هنگام] ميان او و شیطان خالی 


گذاشته می شود. - . کافی ۳: ۱۳۲۱ - 
در کتاب نوادر مثل این حدیث نقل شده است. - . الزهد: + -۔ 
** | تر جمه | 


۰۴ 


۵ موه 


الا ی رت یع و اف خترت بن مُححمَدٍ عن تین بن تر عیدِ عَنْ إبراهِيم بن أبى الما عَنْ بَقغض 
الحسن موم ی عليه السلام قمال: یال مین فى یرہ مَنْ َبُک قال ول الله قیال له ما دینک فقو ل لام قیال مَْ يک 
رن تعفد صلی اق علیه و آله قیال 7 ےرت رہ 7 دای الله لَه و نى عَليه 
ال هنم ت مه لا حلم فیها نَوْمَة الَْرُوس ت ۳ له باب ای اله فذحل اه من رَوْحِهَا و َ رانا يفول يا رب َل قیاع 
السَاعهِ نی ازجع ای آهلی و ای و یال لک افر مَنْ رَبك ول الله قیال من تیک يفول محمد قیال مرا دینک فقو 


یلام یال مِنْ أيْنَ علنت ذَلِك فیقول معت الاس بَفَولونَ فقات فیض ربانه بمززبه لو اجتمع علیها اقلا الانس و الجن لَمْ 


ُطیقوقا قال فیذوب كما يَذُوبُ الرصاص تم بُعيدانِ فيه الژوخ يوضع لب ین وین من نار فیقول یا رب أخز قیاع السَاعه. 
ین» کتاب حسين بن سعید و النوادر ابن ای البلاد مثله 


**[ترجمه]كافى: امام موسى کاظم عليه السلام فرمودند: هنگامیکه مومن را در قبرش قرار می دهند» از او پرسیدہ می شود 
پرورردگارت كيست؟ می گوید: الله(خدا پرورد گار من است)؛ از او پرسیدہ می شود دين تو جيست؟ می گوید: اسلام؛ بعد 
از او پرسیدہ می شود پیامبرت كيست؟ می گوید: محمد صلی الله عليه وآله وسلم. بعد از او پرسیدہ می شود امامت كيست؟ 
سی گوید: فلان شخص؛ از او می پرسند: این ها را چگونه باد گرفتی؟ می گوید: این امری است که خدا مرا به آن راهنمایی 


کرده و بر آن استوار نموده است. (یعنی اگر راهنمایی و هدایت خداوند نبود من چیزی نمی آموختم) 


يس به او گفته می شود بخواب همانند خواییدن عروس که هیچ ترس و هیجانی در او نیست؛ سپس برای او دری به بهشت 
گشوده می شود و به او گفته می شود: داخل بهشت شو در حالیکه در آرامش و راحتی هستی؛ او هم می گوید: پرورد گارا 


و از كاش پرسیده می شود پروررد کارت کیست؟ می گوید: الْه(خدا پرورد گار من است»؛ از او پرسیده می شود دین کو 
چیست؟ می گوید: اسلام؛ بعدہ از او يرسيده می شود پیامبرت کیست؟ می گوید: محمد؛ از او می پرسند: اين ها را چگونه ياد 
گرفتی؟ می كويد از زبان مردم شنیدم (دیدم همه می گویند من هم گفتم؛ بدون هیچ اعتقاد قلبی) يس من (خدا) می گویم: 
او را با عصایی آهنین بزنيد» كه اگر جن و انس جمع شوند نمی توانند( عذاب) آن را تحمل کنند» يس بدن او ذوب می شود 
همانگونه که سرب ذوب می شود؛ سپس روح را دوباره به بدن او باز می گردانند و قلبش را بین دو لوح از آتش قرار می 
دھند و او می گوید: پرورد گارا برپایی قیامت را به تاخیر بینداز (تا ديرتر به آن عذاب اصلی که در انتظارم است برسم.) - . 


کافی ۳: ۱۲۱ - 

در کتاب نوادر نیز حديث مشابهی نقل شده است. -. الزهد: ۱۶۱ - 
تر جمه ] 

بیان 


هذا الخبر يدل على أن إسلام المخالفين لعدم توسلهم بأئمه الهدی عليهم السلام ظنى تقليدى لم يهدهم الله للرسوخ فيه و انما 
الهدايه و اليقين مع متابعتهم عليهم السلام. 


٭| ترجمه |روايت بر این دلالت دارد كه اسلام مخالفان به دليل عدم توسل به ائمه عليهم السلام» از روى ظن و گمان و تقليد 


بوده و خداوند آن ها را به استوار ماندن در آن» هدايت نمی کند. هدايت و يقين تنها با پیروی از ائمه عليهم السلام امكان 


پذیر است. 

ص: ۲۶۳ 

##[ تر جمہ] 

۸ 

كاء الکافی تب یی عَنْ احم بن فد بن جیمی عن امین بن سَعِيدٍ 


ص: ۲۶۳ 


۱- ليست فى المصدر: کلمه «کان». 
۲- فی المصدر: و اذا. 


ن الم ن مُححمدٍ عَنْ عَلِی بن أبى حغرّة عن آبی بعدیر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: لین إا أخرج من بيت َيه 
(0)المشائكة إلى قتره يَرْدَحِمُونَ علیہ سی إا هی به به ای یره قَالَتْ له رض مَوعباً بک و أَهْلًا ما و الله تقذ كنك اعت أن 


ہے ےت سے رخ له تا : و رهق تذل ن رهلک ابر و عقوت اقب ہہ و لکد 
تیان فيه الژژوع إِلَى حقو یه اة و بماانه ففوكان من رثك فقول الله فقوكان ما دیشک فر تلع تیان من 


ہ و 2 


یک يفول مُحمَدٌ صلی الله عليه و آله فون و من (تانک فقول ف َال قَينَادِى مناد ین السَماءِ دق عَدِ دی افرشوا له فى 
ره من اله و افتخوا لَهُ فی قرو باب ای اجه و شوه مِنْ تیاب اجه حتَّى انا و ما ِنْدََا یز له ہے 
ہت وت ای یره يَلعَنُونَُ تی اذا اتھی إلى قبره قَالَتْ ا ٦‏ لا موا 
ہک و الله لَهَد کل آتخض ان بث دى لی متك لا جرم لين ما ضع بک الیز نفد یق عليه ی تق جوانځه 


ا ا و و 


ان كم ذل علیہ ملک الب و مما يدا ابر کم و كير قال أو ہے رک اک ترذشلان علی الْمُؤْمِن و الْکافژ فی 


۳ 


ا 


5 


ےت ست 7 نه فیقولان E‏ مَنْ ریک فیتلجلخ (۵) (۵)ر مه حول فد هی الا 


رام 02 ۳ ر ھ کور 


رن یرنه نت ورن ل نیا دینک قلخ وان 1 كرك ویر 1 من تیک ول قد مغ الاس 


کو ہے 


ولو یقن لها کیت و بسأل ین عم ےت كدق عبیی ار شوا له فی بره من النّار و ألبشوهُ 
مِنْ یاب الثار و افتخوا لَه بَابا إِلَى الّار > ی ایا و ما علدنا مد له ؟ قيض ربانه موه لا ضَرَبَاتٍ لیس منها صرب إلا یتطایر بر 


۱- فی المصدر: شیعته 

٢‏ القعید فعیل بمعنی الفاعل: الذی يصاحبكك فی قعودك. 
۳- فی المصدر: فیقولان له. 

۴- الجوانح: الاضلاع ما يلى الصدر و الواحده منها جانحه. 
۵- اللجلجه و التلجلح: التردد فی الکلام. 


لله ر 


TS N‏ نہ 
و إل عع حَفْق يعالهع و فض أيهم و و قزل له عر و جل بت الله الد ارا 
اقول الابت فى العیاه ایا و فى الآخزہ و بضل الله الَالِمِينَ وَ بَفعل الله ما يَشاءٌ. 


شی» تفسیر العیاشی عن آبی بصیر مثله 


#[ ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: جنازه مومن هنگامی كه از خانه خود خارج می شودہ فرشتگان او را تشییع 
می کنند و بر او ازدحام می کنند. تا زمانی که بنده مؤمن دفن شود زمين به او گوید: خوش آمدی (مرحبا و اهلا)» دوست 
داشتم افرادی چون تو بر پشتم راہ بروند. يس چون تو را دريابم به زودی خواهی دانست که با تو چگونه رفتار می کنم» يس 
قبر به اندازه چشم اندازه وسعت يابد. دو فرشته قبر بر او وارد می شوند و آن ها دو نگهبان قبر» نكير و منکر هستند» پس جان 
را تا کمرش بر او می اندازند و از او سی پرسند: پرورد کار تو کیست؟ می کر مت اس فى گویند: دین تو چیست؟ می گوید: 
اسلام؛ می گویند: پیامبر تو کیست؟ می گوید: محمد صلی الله عليه و آله. می گویند: امام تو کیست؟ می گوید: فلانی. 
حضرت عليه السلام فرمود: يس منادی از آسمان می گوید: بنده من راست گفت» از بهشت قبر او را فرش کنید» و از قبرش 
دری به سوی بهشت بگشایید» و از لباس های بهشتی به او پپوشانید. تا اين که نزد ما بیاید» و آن جه نزد ماست برای او بهتر 


است. سپس به او می گویند: بخواب همانند خوابیدن عروس که هیچ ترس و هیجانی در او نیست. 


و اگر کافر باشد» فرشتگان لعنت کنان وی را تا قبرش تشییع می کنند» وقتی در قبر گذاشته می شود زمین به او می گوبد: 
عون نیاهدی به خدا سو گند دوست نداد شتم کسی مانند تو بر يشت من راه برود» چاره ای نیست و اکنون خواهی دید با تو جه 


خواهم کرد پس بر او فشار می آورد تا این که دنده هایش در هم فرو رود. 


حضرت عليه السلام فرمود: سپس فرشتگان قبر که نگهبانان آن و نكير و منکر هستند» بر او وارد می شوند. ابو بصير می گوید: 
عرض کردم: فدایتان شوم؛ آیا بر مومن و کافر به یک صورت وارد می شوند؟ فرمود: خیر. و فرمود: کافر را می نشانند و روح 
را در کالبدش می دمند و به او می گویند: خدای تو کیست؟ با شک و تردید می گوید: شنیدم مردم چنین و چنان می گفتند. 
آن ها می گویند: ندانستی. 

و می پرسند: دینت چیست؟ باز تردید می کند و به او می گویند: ندانستی. و می پرسند: پیامبر تو کیست؟ می گوید: شنیدم 
مردم چنین و چنان می گفتند. فرشتگان به او می گویند: ندانستی. و از او درباره امام زمانش می پرسند. حضرت فرمود: منادی 
از آسمان ندا می دهد: دروغ كفت بنده من» قبرش را از آتش فرش کنید. و او را لباسی از آتش بپوشانید» و دری به سوی 
آتش به رویش بگشایید. تا قيامت که نزد ما می آید و آن جه نزد ماست برای او بدتر است. يس سه ضربه با گرز بر او می 


زنند» و با هر ضربه آتش از قبرش به آسمان شعله می کشد. اگر یکی از این ضربه ها بر كوه وارد شود 


ص: ۶۴ 


خاکستر می گردد. 


امام صادق عليه السلام فرمود: و خداوند مارها را در قبرش مسلط می کند تا او را بگزند و شیطان را بر او چیره می سازد تا او 
را غمگین نمايد» و عذاب او را مخلوقات خداء به غير از جن و انس» می شنوند» و فرمود: او صدای حرکت نعلین آن ها را و 
تکاندن دستهایشان را می شنود و اينست که خدای متعال می فرماید: كت الله لین وا بِالْقَوْلٍ الاب فی اليا الا و 
فى ال خزو و بضل لاسمین ول الما مشاه -. ابراهیم ۶ ۲۷- لخدا کسانی را که ایمان آورده اند» در رنه کی دنیا و 
در آخرت با سخن استوار ثابت می گرداند» و ستمگران را بی راہ می گذارد؛ و خدا هر جه بخواهد انجام می دهد.] -. کافی 
۳ 


دز فسر ضاقی تر حت شاف قل واک سر ر صاشی ۷۲۳۳۰۲ + 


* | تر جمه | 


بیان 


قوله لا دريت دعاء عليه أو استفهام إنکاری أى علمت و تمت الحجه عليك فی الدنیا و نما جحدت بشقاوتک. 


:| ترجمه ]لا دریت» نفرین و با استفهام انکاری است» بعنی دانستی و حجت در دنبا بر تو تمام شدء و تو فقط به خاطر 


بدبختی خود انکار کردی. 


* | تر جمه | 
۰۹ء 


كاء الكافى عَلِيُ بن إِثرامیم عَنْ أيه عن ابن مخبوب عَنْ عبد الله ن کولوم عَنْ أبى ترعید عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: إِذَا 
دح الْمُؤْمِنُ قَبرَهُ کات الصّلَاهُ عَنْ یمینه وال اه عَنْ ساره و الب مطل عليه (0)فال یکی الصّبْرُ ناجيه قاذا کل عليه الْمَلکانِ 
اللذان يلان مُسَاَلَئَه قال ابر للصلاه وَ ار کاه دُوتَكمًا صاحبکم فان عَجَرْتَمْ عَنْهُ انا دوه 


**| ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: چون مومن را داخل قبر کنند نماز در طرف راست اولا ز کات در طرف چپ 
اوه و بز و نیکویی و احسان مشرف بر او شود و صبر او در ناحيه ای قرار گیرد» يس وقتی كه دو ملک سوال بيايند» صبر به 
نماز و زکات و بر گوید: شما صاحب خود را دريابيد» یعنی میت را نگاهداری کنید» پس هرگاه از آن عاجز شدید من نزد او 


هستم -. کافی ۳: ۱۲۲ -. 


* | تر جمه | 


«۱1+» 


بيه قَالَ قَالَ بو عَود له عليه السلام ادا وضع الْمَيْتٌ فى قَبرہ مَل له 


ا 


كاء الکافی عَلِيٌ بن محمد عن أك الخراسانق (٢)عَنْ‏ 


شخ فقا له تا ًا كنا لاک کان رزفک اطع بانقطاع أجلک 3 كان آخلکن فا کف و الط فوا كه و كنك عملکک 
و قبقِيتٌ مک ما نى کت أَهْوَنَ الَا علیکک. 


*#[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: چون مومن را داخل قبر کنند» شخصی برای او متمثل می شود و به او می 
گوید: فلانی! ما سه جيز بودیم» اول: رزق و روزی تو كه با فرا رسيدن مرگ توء قطع شد. دوم: بستگان تو كه تو را در این جا 
نهادند و از تو روی بر گرداندند و رفتند» و سوم من كه عمل تو هستم كه همراه تو باقى می مانم» با اين كه من در نزد تو بی 


ارزش تر از دو چیز دیگر بودم. -. کافی ۳: ۱۲۲ - 
| تر جمه | 
»۱11« 


ص: ۲۶۵ 


-١‏ آطل علیه: أشرف: و فى المصدر بالظاء المعجمه. و ربما یستدل بأمثاله على تجسم الاعمال فى النشاه الآخره» و یمکن ان 
يخلق الله تعالی بازاء كل منها صوره تناسبه» و يمكن حمله على الاستعاره التمثیلیه أيضاء لکن عدم التصرف فی الظواهر مع عدم 
الضروره أحوط و أولى» قاله المصّف فی کتابه مر آه العقول. 

۲- فى المصدر: عن محمّد بن أحمد الخراسانی» عن أبيه. 


عَنْ كمس عَنْ ص لاته وَ ژکاته و جه و صدیامه و یت انا هل ابیت فول الْوََاَُ عَنْ جانب البر لأر بع ما دحل فِیکنْ مِنْ 


٭| ترجمه ]کافی: امام صادق علبه السلام فرمود: هنگامی كه مومن را در قبر می گذارند 
ص: ۳۶۵ 


از ينج چیز سوال می کنند: نماز زکات و حج و روزه و ولایت ما اهل بیت. ولایت از گوشه قبر به آن چهار مورد دیگر می 
گوید: اگر نقصی در شما باشل کامل کردن آن بر عهده من است. -. کافی ۳: ۱۲۳ - 


#* | تر جمه | 


«11>» 


7 سی .ہے ہہ ي 


که الکافی عَلی بن هی عَنْ مدب عیتری عَنْ بوس قال: اه عن الْمَضْلُوبٍ يُعَذَّبُ عَذَابَ اقب قال فقال عم ان الله عر 


9 TNT 
و فى رِوَايَه أْخْرَى سيل راع ليم عاد لمضلوب يُصِيبَهُ عَذات مر فال 3 وت وشن هو وت الهؤاء قو الله‎ 


ع و 9 


َر وَ جل إلى لا ء ضط ضَغْطَهُ أَشَدّ من ضفطه ابر 


*#[ترجمه ]کافی: عیسی بن يونس می گوید: از حضرت عليه السلام پرسیدم: آیا کسی که به دار آويخته شده است» فشار قبر 
دارد؟ فرمود: آری» خدای عز و جل به هوا فرمان می دهد که , بر او فشار بیاورد. 


در روایت دیگری آمده است: از امام صادق عليه السلام سوال شد: آیا کسی کہ به دار آویخته شده است» عذاب قبر دارد؟ 
فرمود: خدای زمین همان خدای هواست. خدای عز و جل به هوا وحی می کند» يس چنان بر او فشار می آورد که از فشار قبر 
بیشتر است. -. کافی ۳: ٩۲۳‏ - 


* | تر جمه | 


۳ 


۔ 


كاء الكافى مین زا لسن من ترعاعه عن عبر واج ڪن بان أبى بصبر تن أحدجما عليهما السلام ا قال: 
لھا مات رکه اه تقول الل ای له و این و سول الله صلی الله عليه و آله الْحَقَى بَا الصاح عُثْمَانَ بن عون و 
اض ابه قَالَ و اطع عليها السلام عَلَى كير لیر تر دمُوعها فى لیر و وَسُولٌ اله صلی اللہ عليه و آله یاه )١(‏ يكوه ائ 
)يدعو قال إِنّى غرف ضَعْفَهَا و سَأَنْتٌ الله عر و جل أَنْ بُجيرَهَا من ضله الب 


#*[تر جمه ]کافی: امام باقر و يا امام صادق علیهما السلام فرمودند: چون رقیه دختر رسول اللہ صلی الله عليه وآله وفات کرد 
رسول خدا فرمود: ای دخترم! بپیوند به سلف صالح ما عثمان بن مظعون و اصحاب او؛ و فاطمه علیها الشلام بر کنارۂ قبر ایستاده 
بد رجا کید مى کرو كد اناك طائ معطي از در اٹ ارم وی رو ول امل اللا عم اسان نزن تاد 
دعا می نمود» آن اشک ها را با لباس خود پاک می کرد. 


رسول خدا (ص) فرمود: من از ضعف رقیه خبر دارم و از خداوند عژوجل خواهش کردم که او را از فشار قبر خلاصی بخشد. 
-. کافی ۳: ۱۲۳ - 


* | تر جمه | 


«1¥» 


ه و 


ہہت یی عن محمد إن الہ کہ یت اور وی تم 


هر سی 


هآ 99۹977٦‏ تک أي ده (هاو 


وم و 


عم له باب یی مَفْعْدَه من الْجَنَّه قَالَ و يَخْرْ ځ من ذلك رل لمت کر یناه شتا خسن مله ول با عو الله ما رابت شین قط 


8ے 


۳- فى المصدر: البلاء. 
۴ فی نسخه من الکافی: فستری مالک. 
۵- فی المصدر: مد بصره. 


ملک فقول آنا ریک الحسَن الذی کنت علیہ و عملک الصالځ الْذی کنت تعمل قال تم توح زوحه بوصم فى اجه حي 
٦‏ لعن فا تال نفڪ َِ اله ديب جسم ده بج م لها و نها عى يعت قَالَ و إِذَا دَخَلَ الکافز 
قات تا موعباً بك و الا اتا و اللہ لد كنت آنفضک و نت ت تمد علی ظهری فکیف ذا حلت بطنی ستری لک طم 
یه َل می و عا كما كان وخ باب ای اثار فى تفعتة ین اثار کم ال ثم | خوج ونه وجل أفبع ری قط 


الس اس و 


ت شین فرح ملک قال مول آنا ملك التین الَّذِى کنت تغعله و رک الخبت َال ثم 


2 
۹ را 


8٤‏ ألك ما 


ده م ۴ 3 7 لا 


ترذ روځ وضع عبت 7 یت رای مَفْعدَهُ من الثار ثم لم تزل فح من ار قيب جت دة فيد ألما و عوّكا ای زم البغث و 


مه 


یط (۱)علی ژوجه تشعة و تسعون ينا تلهشه لیس فيها بن تیم علی طهر الأْض (۲ )تنبت ی 


|[ ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ قبری نیست مگر ای ین که هر روز سه بار می كويد :من خانه ی خاک 
هستم» من خانه پوسیدن هستم» من خانه ی کرم هستم. وقتی که بنده مومن وارد قبر می گرددہ زمين به او می گوید: مرحبا! 
خوش آمدی. سوگند به خدا که من تو را دوست داشتم» در آن وقت که بر روی من راه می رفتی» و اکنون که در شکم من 
قرار گرفتی بیشتر تو را دوست دارم و به زودی نشانه ی دوستی مرا در می یابی. در این هنگام به اندازه ی دید چشمش. قبر 
وسیع می شود و دری در قبر به روی او گشوده می شود و او جایگاهش را در بهشت می بیند» و از آن در مردی بیرون می 
آید که هیچ چشمی زیباتر از او ندیده است» و به آن مرد می گوید: ای بنده ی خدا! من هرگز چیزی را زیباتر از تو ندیده ام. 


تو کیستی؟ 


ص: ۳۶۶ 


آن مرد زیبا در پاسخ می گوید: من رأى نیک تو هستم که دارای آن بودی و کارهای شایسته ی تو هستم که دارای آن 
بودی» و اعمال نیک تو هستم که در دنیا انجام داده ای. سپس به او می گویند: بخواب و بیارام در حالی که چشمت روشن 
اکر اهنت ان تس اوه تسكن از مش کرت از فى رزد کت و ری کن راو قرا وسدة 


قیامت» در می يابد. 


اما وقتی که جسد کافر را در ميان قبر می گذارند» زمين قبر به اومی گوید: نه خوش آمدی و نه جا آمدی! سو گند به خداء که 
تو را در آن هنگام که بر روى من راه می رفتی» دشمن می داشتم و اكنون که در شکم من قرار گرفته ای دشمنی من نسبت 


به تو بيشتر شده است و به زودی نشانه ی دشمنی مرا خواهی دید. 


آنگاه قبر او را فشار می دهد و جسد او را خورد و خاکستر می کندہ و او را به همان خاكى که قبلا بود» بر می گرداند و دری 
از دوزخ به روی او گشوده می شود. او جایگاهش را در دوزخ می بیند. سپس مردی بسیار زشت از آن در وارد می گردد و 


او به آن مرد می گوید: ای بنده خدا! تو کیستی؟ 


آن مرد در پاسخ می گوید: من کردار زشت تو هستم که در دنیا انجام می دادی» و رأى ناپاک تو می باشم. بعد از آن روح 
او گرفته می شود و در جایگاه خود در دوزخ نهاده می گردد. سپس همواره باد مسمومی از آتش بر جسد او می وزد و او درد 
و سوزش آن را تا قيامت» در می یابد و خداوند نود و له مار را بر روح او مسلط می کند که او را می گزند. مارهایی که از 


نوع مارهای روی زمین نیست. که اگر بر روی ومين چنان ماری بياید و در زمینی بدمد» بر آن زمین گیاهی نخواهد روئید. -. 
کافی ۳: ۱۲۳ - 


** | تر جمه | 
»١١4<‏ 


كاء الكافى ده مِنْ اط عابتا تل بن زيا ڪن الْعسن بن عَلِيٌّ عَنْ مایب ؛ بن تمان عن بير لها عن أبى عَبدٍ الله عليه 
السلام قال: ان لیر كلاماً فى كل َؤم يَقُولُ ابیت لغب آنا بت الوخته أا نی الڈود أن لبم نا َة من رباض اجه 


حْفرة من حفر الثار. 

٭٭| ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: قبر سخنی دارد؛ هر روز می گوید: من خانه غربتم» من خانه وحشتم من خانه 
کرم هستم؛ من قبر هستم: باغی از باغ های بهشت و یا حفره ای از حفره های جهنم. - . کافی ۳: ۱۲۴ - 

۷| تر جمه | 


«1۶» 


كاء الکافی مُحمّدٌ بن بخیی عَنْ اک بْن مد بن عیتری عَنْ آختد بن مُحمّد عَنْ عود الرّحْمَن بن ڪاو عن عمرو بْنِ يزيد 
ال كلك بی عي الله عليه السلام ای وک و ات تقول کلب نی الجن على کا كان یم قال ع كلهم و الل 
فى له ال لک ملت فاك إِنَ اذوب کیره 4 کار َال ا فی اه كلكم فى اله باه اب الماع أو وَصِيٌ الب 


0 2 


و لکنی و الله أَتَحوٌ وف علیکم فى البزرّخ فلت و مارح ال ابر جين موته تیزم یامه 


٭ ترجمه ] کافی: عمر بن يزيد گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: من شنیدم که شما می گفتید: تمام شیعیان ما با 


هر کرداری که دارند در بهشت هستند. 


حضرت فرمود: اين قول تو را تصدیق می کنم» سوگند به خدا که همه در بهشتند. عرض کردم: فدایت شوم! گناهان» بسیار و 
بز رگ است. حضرت فرمود: اما در قيامت يس همه شما در بهشتید به واسطه شفاعت پیامبر مُطاع يا به شفاعت وصی آن 


پیامبر؛ ولیکن من از برزخ شما نگرانم و در هراس می باشم. عرض کردم: برزخ چیست؟ فرمود: برزخ عبارت است از عالم قبر 
از وقتی که انسان می میرد تا زمانی که قیامت بر پا می شود. -. کافی ۳: ۱۲۴ - 


ص: ۲۶۷ 
٭| تر جمه | 


۷ 


كاء الکافی عَلِىُ بُ مُحمّدِ عَنْ علی بن الْحَسَنِ عن الْحْسَيِن بْن راشب عن الْمُوْئَجلٍ بن 


ص: ۲۶۷ 


-١‏ فى المصدر: فیجد آلمها و حرها فى جسده إلى يوم یبعث و یسلط الله. اه. 
۲- فی المصدر: على وجه الأرض خ ل 


غر ن ربح الْمُحارِيئ ی حبة الى قال: خرجت مع أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام ای الظهر فَوَقَفَ بوایی 
لام کاله مخاطب لام : بت فقت ِقیابہ ی ایت تم جلنث کی منت ثم قت حتّى تالبی یثل ما نی 5 جلمت عن 


ملد تم قد و جمعث ردایی لت یا اه و یذ أَشْفَفْتٌ : فَغْت علیک من طول الام راح ساعه نم طَرَحْتٌ الژدَاء 


ا 


لیجلس عليه فقال با حَبَهُ عب إن هو ماه مین أو نا یه قال فلت یا آبیر المژمین و انهم َکدّلک فال َعَم و لو کشت لک 
راهم علقاً علق ؛ وی او لت تام أغ أز راخ ال أز اج کیا مِنْ مين یموث فى بقع من بقاع الْأوْضِ ض الا 


قیل لِژوجہ الْحَقَى بوایی السَلَام و ها لقع مِنْ عنه عذن. 


#*[ ترجمه ] کافی: حبه عرنی می گوید: با امیر مومنان به سوی يشت کوفه خارج شدیم؛ امیر المومنین عليه السلام در يشت 
کوفه در وادی السلام ایستاده بود و گوبی با کسانی سخن می گفت. من نیز با او ایستادم تا خسته شدم» يس نشستم تا این که 
ملول شدم ء دوباره برخاستم و ردایم را جمع کرده و گفتم یا امیرالمومنین! من بر تو نگرانم از ایستادن زیاد» بنشین و استراحت 


کن! سپس ردایم را بر زمين يهن کردم تا بنشیند. 


فرمودند: ای حبه! آن جه دیدی نبود مگر سخن گفتن و مؤانست با مومن. گفتم: يا امیرالمومنین! آن ها نیز چنین هستند؟ 
فرمود: آری اگر آن جه من می بینم برای تو هم کشف می شد ؛ می دیدی که مؤمنان حلقه وار نشسته و با هم سخن می 
گویند. گفتم اجسادند يا ارواح؟ فرمودند: ارواح؛ و مومنی نمی ميرد مگر این که به روح او گفته می شود: به وادی السلام 
ملحق شو. همانا وادی السلام قطعه ای از بهشت عدن است. - . کافی ۳: ۱۲۴ - 


سے 


ےت و با یس فو وو و وٹ 
الله زوحه عۂ ی وَادِى السام لت ل و ابی وادی الام ال هر الکو اما ئی کی بهم علق علق فود یوت 


##[ترجمه آکافی: راوی می گوید: خدمت امام صادق عليه السلام عرض کردم: برادر من در بغداد است» و نگرانم که در 
همانجا بمیرد. فرمود: باک نداشته باش» هر جا که خواهد بمیرد؛ چون هیچ مؤمن در شرق زمین و یا در غرب زمين باقی نمی 
مائدء هگر آن که خداوند روح او را در وادی الشلام با ارواح مؤمنین دیگر قرار می دهد. عرض کردم: وادی الشلام کجاست؟ 
فرمود: در يشت کوفه» و آ گاه باش مثل این که من منظره اجتماع ارواح را می بینم که حلقه حلقه نشسته اند و با یکدیگر 
گفتگو دارند. -. کافی ۳: ۱۳۲۴ - 


| تر جمه | 


«<14>» 


کا الکافی علق بن زيم عن أيه عن الْحسنٍ بن تخهوب عَنْ أبى وم الط عن أبى عبد الله عليه السلام ات له یات 


فد اک يوون 2 آزوح امین فی وال طبورٍ ضر حول الْعزش قال لا لین رم علی الله مِنْ اَنْ بَجْعَل روه فی 
حوصله طیر (۳)لکن (عافى اَبْدَانِ کآندانهع. 


##[ ترجمه | کافی: آبی ولاه حناط روايت مى كند: من به حضرت صادق عليه الم لام عرض کردم: فدایت شوم» چنین روایت 


حضرت فرمودند: نه» چنین یست. مومن در نزد خدا بزرگتر و والاتر است از آن که روح او را در سنگدان پرنده ای قرار دهد 


لیکن در بدن هائی مانند بدن های خود آن ها قرار می دهد. -. کافی ۳: ۱۲۴ - 


| تر جمه | 
١۱ء‏ 
كاء الكافى عِدَّةٌ من أض ابا عَنْ سل بن زياد عَْ عبد لخن بن أبى ان عَنْ 2 می الْحَنّاطٍ عَنْ أبى تصدیر قال ال ابو عَبد 


الله عليه السلام إِنَّ وا المؤمنيق لفى کرو ين اجه با باود مِنْ طعامها و يَشْرَبُونَ مِنْ شرابها و يَقَولُونَ رَيَنا آقغ لا السَاعة و 


۱- احتبی بالثوب: اشتمل به. جمع بين ظهره و ساقیه بعمامه و نحوها. 
اناق هی الله روحم 

۳- حوصله بتخفیف اللام و تشدیدها من الطیر بمنزله المعده للانسان. 
۴- فی المصدر: و لکن. 


** | ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: ارواح مومنان در كنار درختى از درختان بهشتى» از غذاى بهشتی خورده و از 
نوشيدنى هاى آن می نوشند و می گویند: قيامت را برای ما بر پا دار و آن جه به ما وعده دادى» محقق ساز و آخرین ما را به 
اولینمان ملحق نما. - . كافى ۳: ۱۲۴ و ۱۲۵ - 


ص: ۳۶۸ 
* | تر جمه | 
»¥1« 


كاء الکافی شهل بْنُ ياو عَنْ شعاعیل بن مقر عَنْ دُرْسْتٌ بْنِ أبى مَنْضُورٍ عَنِ نشکا عَنْ أبى بَصِيرٍ عَنْ أبى عَبد الله عليه 
السلام قال: لاح فى مدق الختا فى شجره فی ال تغارف و تَسَاءَل فَإِذَا قَدِمَتِ ارو ځ علی الواح ول ُو لم 


د اقث من مول عظیم ثم نها ما فعل فان و ما فََلَ فان فان قالث لَهُم تر کته حا اجه وَإِنْ قَالَتْ لَهُعْ قَد هلک قا افد 


هوی هوّی (۱) 


٭٭| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: ارواح مؤمنان در بھشت در کنار درختی در صورت اجسام بشرنه قرار دارند و 
بدين صورت ها یکدیگر را می شناسند و با يكديكر گفتگو دارند. چون یک روح تازه بر آن ها وارد شود می گویند: فعلا 


او را از پرسش وا گذارید چون از مقام هول و ترس عظیمی رهائى يافته است. 


و سپس از او می پرسند: فلالن کس جه کرد؟ و فلالن کس جه کرد؟ اگر در پاسخ بگوید: او زنده بود» ارواح اميد خير و 
رحمت و سعادت دربارہ او دارند؛ و اگر بگوید: هلاک شدہ است» ارواح می گویند: به پستی و خواری گرائید» به پستی و 


خواری كرائيد. -. کافی ۳: ۱۲۴ و ۱۳۵ - 
* | تر جمه | 
۱۲۲ 


کا الکافی عَلِیٌ بن رایع عَنْ أيه عن ان ن أبى عُمَيِر عَنْ محمد بن عُل ہے ےت نو السلام قال 
َألْتٌ ابا عید الله عليه السلام عَنْ أن واح امین ال فی راب فی ال باون ین طعایها و یوق من شرابها و َُوُون 
رتا اقم ا السَاعَة (1)و أَنجز گا ما وَعدکا و لح 7 خرن بو 


۱ 


ين» کتاب حسين بن سعيد و النوادر ابن أبى عمیر عن على عن آبی بصير مثله. 


| ترجمه ]کافی: ابا بصير گوید: از امام صادق عليه السلام درباه ارواح مومنان يرسيدم. فرمود: در در حجره هائى در بهشت 


برای ما به پا دار و بر آن جه به ما وعده فرمودی وفا کن» و آخرین فرد ما را به اّلین فرد ما ملحق گردان. -. کافی ۳: ۱۲۴ و 


-۵ 

و نظیر این روایت را در نوادر نقل نموده است. - . الزهد: ۱۶۴ - 
۷| تر جمه | 

ء٣٣,‎ 


ات ای توت ره عفن عضی و عم بی كن کان ماك و لم رذ یم وت وى وى 00و بد 
لیخض دعو ععّی پیشکن گا مر یه اوت 


#*[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی که شخصی می ميرد مرد گان گرد او جمع می شوند و از کسانی که 
هن ی N‏ به پستی و خواری گرائید به 
رهائی یافته است» آرام گیرد. -. کافی ۳: ۱۲۴ و ۱۲۵ - 


** | تر جمه | 
ج<©17» 


کا الكافى مد بن بخیی عَنْ أخمد بن فد بن يترى عَنْ مد ن ال عن ماس بن نب عن ات ين ٿن خمد عَنْ 
توس بن ظیوان قال: کت عن ایی ود اله عليه السادم قا تی بشو امن فى آوا نمی فك ون کون فى 

حواصل طیور ضر فی قنادیل تخت الغوش فَقَالَ و عبد له عليه السلام سُبِحَانَ اللَِّ لْمُؤْمِنُ رم علی الله من أَنْ يَجْعَلَ زوعه 
فی حَؤْص له یر یا وش إا كانَ دک تاه مد صلی الله عليه و آله وَ عَلِيٌّ وَ فاطمَه AS‏ و اس 06ک لبون 
عليهم السلام فاد ضَهٌ الله عر و جل سیر لک الروح 


ص: ۲۶۹ 
۱- هوی یهوی هویا: سقط من علو إلى أسفل» أى سقط إلى دركات الجحیم. إذ لو كان من السعداء لكان یلحق بنا. 


۲- فى المصدر: اقم الساعه لنا. 
۳- فی المصدر: هوى بدون التكرير. 


فی قالب کقالبه فى دنا فا کلون و يَشْرَبُونَ فاذا لدع علیهم الْقَادِمُ عَرفوة پتلک السوره لی کانث فى ال 
ين» کتاب حسین بن سعید و النوادر القاسم مثله 


** | ترجمه | کافی: يونس بن ظئیان می گوید: من در خدمت حضرت امام جعفر صادق عليه الشلام بودم که فرمود: مردم درباره 
ارواح مؤمنين يس از مرگ جه می گویند؟ عرض كردم: می كويند: آن ها يس از مرگ در سنگدان و جينه دان مرغان سبز 
رنكك قرار می گیرند. حضرت فرمود: سبحان الله! مؤمن در نزد خدا گرامی تر از آن است كه روح او را در سنگدان مرغى قرار 
دهد؛ وليكن چون وقت مرگ مؤمن می رسد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم و عل و فاطمه و حسن و حسين عليهم 


الشلام به نزد مؤمن می آیند» و با آن ها ملائکه مقرّب پرورد گار هستند 
و چون پرورد گار روح آن مؤمن را به سوی خود قبض کند» آن روح را در بهشت می برد 
ص: ۲۶۹ 


و در صورتی مثل صورت خود آن مومن قرار می دهد به طوری که در بهشت می خورند و می آشامند؛ و چون روح تازه و 
شخص تازه ای از دنیا بر آن ها وارد شود آن ها را به همان صورت هائی که در دنیا داشتند می شناسد. -. کافی ۳: ۱۲۴ و 


۵- 
در کتاب نوادر نیز حديث مشابهی نقل شده است. -. الزهد: ۶۰۴ 
| تر جمه | 


۵۵۶ 


2 


بی بعد یر قَالَ: قلْتُ لأبى عب له عليه السلام 


ک وم 


كاء الكافى مُحَمّدُ بن أَحْمَدَ عن الین بن سدجِيدٍ عَنْ آخبه لسن عَنْ زره عَنْ 
إا کت عن اڑوج امین نها فى عواصل یر مر قوعی فی اجه و تأوى لیا ديل تخت العزش فقال لا ذا ما هی فی 
عواصل طیرقل أبن هی قَالَ فی روضه کهیته الْأَجْسَادٍ فی اجه 


##[ ترجمه آکافی: ابابصیر گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: به ما گفته می شود: ارواح مومنان در چینه دان 
پرند گانی سبز رنگ قرار می کرد که در بهشت پرواز می کند و از غذاهای بهشتی می خورف و در قندیل هایی در زیر عرش 
الهی گرد می آید. حضرت عليه السلام فرمود: چنین نیست» عرض کردم: يس به جه صورت است؟ فرمود: ارواح آن ها به 
بدن های شبیه به بدن های دنیوی قرار می كيرد - . کافی ۳: ۱۲۴ و ۱۲۵ -. 


* | تر جمه | 


۰۶, 


EY 3۳9 ۰‏ 2 ۳ 3 سج o‏ همم o‏ نٹ EY‏ ۳ بر اج 2۳ عه 2 07 ر عم سه 97 
كاء الکافی عَلِىٌ عَنْ أبيه عن ان آبی غُمَیر عَنْ مُحَمّد بن عتمان عَنْ آبی بَصِيرٍ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: سالته عَنْ آژواح 
امش کین فَقَالَ فى الّار يُعَذَّبُونَ يَقُولُونَ ربا لا قم نا السَاعَة و لا تنجز لنا ما وعذتنا و لا تلحق آخرنا بر 


ين» کتاب حسين بن سعيد و النوادر ابن أبى عمیر عن على عن آبی بصیر مثله. 


** | ترجمه ]| کافی: ابا بصير كويد: از امام صادق علبه السلام درباره ارواح مشر کان پرسیدم» فرمود: ارواح مشرکان در آتش 


معلا نی كريد روود كارا فا را ریا سکم و وده كاف کرد وا مرناره نا مق باق سم عاق 82۴د 
در كتاب نوادر نيز مثل این روايت نقل شده است. - . الزهد: ع١‏ 
| ترجمه | 


۷ 


كاء الكافى ع من اط اپا عن مغ بن زياد عَنْ عودِ الرَحْمَن بن أبى تجران عَنْ نی عَنْ أب تیر عَنْ أبى عد الله عليه 


السلام قال: ان أَرْوَاحَ الکفار فى تار جهن بُعْرَصُونَ عَلَيِهَا يَقَولونَ ریا لاتم لا المَاعَة و لا تَنْجزْ نا ما وعرذتنا و لا تلحق آخر 


٭ ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: روح کافران در آتش جهنم است» آن ها بر آتش عرضه می شوند و دراین 
هنكام می گویند: پرورد گارا! قيامت را بر پا مکن و وعده خود را در حق ما محقق مکن و اول و آخر ما را یکی مکن. -. 
کافی ۳ : ۱۲۵ - 


* | تر جمه | 
«YA»‏ 
دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ» قَالَ آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام ليس یتنا و بئِنَ الْجَنِّ أو انار إلا الْمَوْتٌ. 


فذلکه اعلم أن الذی ظهر من الآبات الکثیره و الأخبار المستفیضه و البراهین القاطعه هو أن النفس باقیه بعد الموت اما معذبه إن 
كان ممن محض الکفر أو منعمه إن کان ممن محض الایمان أو يلهى عنه إن كان من المستضعفین و يرد إليه الحياه فى القبر اما 
كاملا أو إلى بعض بدنه كما مر فى بعض الأخبار و يسأل بعضهم عن بعض العقائد و بعض الاعمال و یثاب و یعاقب بحسب 
ذلك و تضغط أجساد بعضهم و إنما السؤال و الضغطه فى الأجساد الأصليه و قد یرتفعان عن بعض المؤمنين کمن لقن كما 
سيأتى أو مات فى ليله الجمعه أو یومها أو غير ذلک مما مر و سیأتی فى تضاعیف آخبار 


ص: ۳۷۳۰ 


هذا الکتاب ثم تتعلق الروح بالاجساد المثالیه اللطیفه الشبیهه بأجسام الجن و الملائکه المضاهیه فی الصوره للأبدان الأصليه 
فینعم و یعذب فيها و لا یبعد أن يصل إليه الالام ببعض ما يقع على الأبدان الأصليه لسبق تعلقه بها و بذلک يستقيم جمیع ما ورد 
فى ثواب القبر و عذابه و اتساع القبر و ضيقه و حركه الروح و طيرانه فی الهواء و زیارته لأهله و رژیه الأ-ئمه علیهم السلام 
بأشكالهم و مشاهده أعدائهم معذبین و سائر ما ورد فی آمثال ذلك مما مر و سيأتى فالمراد بالقبر فی أكثر الأخبار ما یکون 
الروح فيه فى عالم البرزخ و هذا یتم على تجسم الروح و تجرده و إن كان یمکن تصحیح بعض الأخبار بالقول بتجسم الروح 
أيضا بدون الأجساد المثالیه لکن مع ورود الأجساد المثالیه فى الأخبار المعتبره المؤيده بالأخبار المستفیضه لا محیص عن القول 
بها و لیس هذا من التناسخ الباطل فى شی ء إذ التناسخ لم يتم دلیل عقلی على امتناعه إذ أكثرها علیله مدخوله و لو تمت لا 
تجری آکثرها فیما نحن فيه كما لا یخفی على من تدبر فیها و العمده فى نفیه (۱)ضروره الدین و إجماع المسلمین و ظاهر أن 
هذا غير داخل فیما انعقد الاجماع و الضروره على نفيه كيف و قد قال به کثیر من المسلمین کشیخنا المفید قدس اللہ روحه و 
غيره من علمائنا المتکلمین و المحدئین بل لا يبعد القول بتعلق الروح بالاجساد المثالیه عند النوم أيضا كما يشهد به ما يرى فی 
المنام و قد وقع فى الأخبار تشبیه حاله البرزخ و ما یجری فیها بحاله الرژیا و ما يشاهد فیها كما مر بل یمکن أن یکون للنفوس 
القویه العالیه آجساد مثالیه کثیره كأئمتنا صلوات الله علیهم حتی لا نحتاج إلى بعض التأويلات و التوجیهات فی حضورهم عند 
کل ميت و سائر ما سيأتى فی کتاب الامامه فی غرائب آحوالهم من عروجهم إلى السماوات کل ليله جمعه و غير ذلک. 


ثم اعلم أن عذاب البرزخ و وابه مما اتفقت عليه الأمه سلفا و خلفا و قال به 
ص: ۲۷۱ 


۱- العمده فى نفی التناسخ لزوم رجوع الشی ء بعد الفعلیه إلى القوّہ و هو من الممتنعات بالضروره لکنها لا تجری الا فی البدن 
العنصری دون المثالی الذى هو من شئون النفس و مراتبها و لوازم وجودها. ط. 


آکثر أهل الملل و لم ینکره من المسلمین إلا شرذمه قلیله لا عبره بهم و قد انعقد الاجماع على خلافهم سابقا و لاحقا و 
الأحاديث الوارده فيه من طرق العامه و الخاصه متواتره المضمون و کذا بقاء النفوس بعد خراب الأبدان مذهب أكثر العقلاء من 
الملیین و الفلاسفه و لم ینکره إلا فرقه قلیله کالقاتلین بأن النفس هى المزاج و أمثاله ممن لا يعبأ بهم و لا بکلامهم و قد عرفت 
ما يدل عليه من الأخبار الجلیه و قد أقيمت عليه البراهین العقلیه و لنذ کر بعض کلمات علماء الفريقين فی المقامین. 


قال نصير المله و الدين قدس الله روحه فى التجرید عذاب القبر واقع لامکانه و تواتر السمع بوقوعه. 
و قال العلامه الحلی نور الله ضریحه فى شرحه نقل عن ضرار أنه آنکر عذاب القبر و الاجماع على خلافه. 


و قال الشیخ المفید رحمه الله فى آجوبه المسائل السرویه حيث سئل ما قوله أدام الله تأييده فی عذاب القبر و كيفيته و متی یکون 
و هل ترد الأرواح إلى الأجساد عند التعذيب أم لاو هل یکون العذاب فى القبر أو یکون بین النفختین الجواب الکلالم فی 
عذاب القبر طریقه السمع دون العقل. 


و قد ورد عن آئمه الهدی علیهم السلام آنهم قالوا لیس یعذب فی القبر كل ميت و إنما یعذب من جملتهم من محض الکفر 
محضا و لا ينعم كل ماض لسبیله و إنما ینعم منهم من محض الایمان محضا فأما ما سوی هذین الصنفین فانه یلهی عنهم و 
کذلک روی أنه لا يسأل فی قبره الا هذان الصنفان خاصه فعلی ما جاء به الأثر من ذلك یکون الحکم ما ذکرناه فأما عذاب 
الکافر فى قبره و نعيم المؤمنين فيه فان الخبر أيضا قد ورد بأن الله تعالی یجعل روح المؤمن فى قالب مثل قالبه فى الدنیا فی جنه 
من جناته ينعمه فیها إلى يوم الساعه فإذا نفخ فی الصور أنشأ جسده الذی بلی فى التراب و تمزق ثم آعاده إليه و حشره إلى 
الموقف و آمر به إلى جنه الخلد فلا بزال منعما ببقاء الله عز و جل غير أن جسده الذی يعاد فيه لا يكون على تر کیبه فی الدنیا بل 
تعدل طباعه و تحسن صورته فلا بهرم مع تعدیل الطباع و لا یمسه نصب فى الجنه و لا لغوب و الکافر یجعل 


ص: ۲۷۲ 


فى قالب کقالبه فی الدنیا فى محل عذاب یعاقب به و نار یعذب بها حتی الساعه ثم آنشی جسده الذی فارقه فی القبر و يعاد إليه 
تو و تج ی یا رر رہ و مها 
درا و ييا و بوم تقوم الاه آذعلوا آل فِوْعَوْنَ مد اذا و قال فى قصه الشهداء و لا تخت لین لوا فی سیل الله 
وان بل أخياء عِنْدَ رهم یرو فدل على أن العذاب و الثواب يكونان قبل يوم القيامه و بعدها و الخبر وارد بأنه يكون مع فراق 
الروح الجسد من الدنيا و الروح هاهنا عباره عن الفعال الجوهر البسيط و ليس بعباره عن الحياه التى يصح معها العلم و القدره 
لأن هذه الحياه عرض لا یبقی و لا يصح الإعاده فيه فهذا ما عول عليه بالنقل و جاء به الخبر على ما بيناه. 


ی وت بل و لا تحت تخس لین لوا فی سبیل الله أهواتا بل أخياء عِند رهم 
یرفن أ هم أحياء فی الحقيقه على ما تقد تقتضیه الآيه أم الآيه مجاز و أن أجسادهم الآن فى قبورهم أم فى الجنه فان المعتزله من 
أصحاب أبى هاشم یقولون إن الله تعالی ینزع من جسد کل واحد منهم أجزاء قدر ما یتعلق به الروح و إنه تعالی یرزقهم على ما 
نطقت به الآيه و ما سوی هذا من آجزاء آبدانهم فهی فى قبورهم کأجساد سائر الموتی. الجواب هذا المحکی عن أصحاب آبی 
هاشم لن المحفوظ عنه الانسان المخاطب المأمور المنهی هو البنیه التی لا تصح الحیاه إلا بها و ما سوی ذلك من الجسد لیس 
بانسان و لا يتوجه إليه آمر و لا نهی و لا تکلیف و إن كان القوم یزعمون أن تلك البنیه لا تفارق ما جاورها من الجسد فیعذب 
أو ینعم فهو مقال یستمر على أن البنیه التی ذکروها هو المکلف المأمور المنهی و باقی جسده فی القبر إلا آنهم لم یذ کروا كيف 
یعذب من عذب و يثاب من أثيب أ فى دار غير الدنیا أم فیها و هل بحیا بعد الموت أو تفارق الجمله فى الدنیا فلا پلحقه موت 
ثم لم يحكك عنهم فی أى محل یعذبون و یثابون و فیما قالوه من ذلك فليس به آثر و لا يدل عليه العقل و إنما هو بخرج منهم 
على الظن و الحساب و من بنی مذهبه على الظن فى مثل هذا الباب کان بمقالته مفتریا ثم الذی 


ص: ۳۷۳۳ 


يفسد قولهم من بعد ما دل على أن الانسان المأمور المنهی هو الجوهر البسیط و أن الأجزاء المولفه لا يصح أن تکون فعاله و 
دلائل ذلك يطول با ثباتها الکتاب و فیما أومأنا إليه منها کفایه فیما تعلق به السؤال و بالله التوفیق. 


و سئل عنه قدس الله روحه فی المسائل العکبریه عن قول اللہ تعالی و لا نتب الَذِينَ وا فی سَبِيلٍ الله الآبه هل یکون الرزق 
لغیر جسم و ما صوره هذه الحیاه فانا مجمعون على أن الجواهر لا تبلی شیئا فما الفرق حینشذ فی الحیاہ بین المؤمن و الکافر 
فأجاب رحمه الله بأن الرزق لا يكون عندنا إلا للحیوان و الحیوان عندنا لیسوا بأجسام بل ذوات آخرجوا فى هذه الدار إلى 
الأجساد و تعذر علیهم کثیر من الأفعال إلا بها فان أغنوا عنها بعد الوفاه جاز أن یرزقوا مع عدمها رزقا بحصل لهم به اللذات و 
إن افتقروا إليها كان الرزق لهم حينئذ بحسبه فی الدنیا على السواء فأما قوله ما صوره هذه الحیاه فالحیاه لا صوره لها لأنها عرض 
من الأعراض و هی تقوم بالذات الفعاله دون الأجساد التی تقوم بها حیاه النمو دون الحیاه التی هی شرط فی العلم و القدره و 
نحوهما من الأعراض و قوله إنا مجمعون على أن الجواهر لا تبلی شیثا فليس ذلك كما ظن و لو كان كما توهم لم یمتنع أن 
توجد الحياه لبعض الجواهر و ترفع عن بعض كما توجد حياه النمو لبعض الأجساد و ترفع من بعض بالاتفاق و لو قلنا إن الحیاه 
بعد النقله من هذه الدار تعم أهل الکفر و الایمان لم يفسد ذلك علینا أصلا فى الدین فکانت الحیاه لأهل الایمان شرطا فى 
وصول اللذات إليهم و الحياه لأهل الکفر شرطا فى وصول الالام إليهم بالعقاب انتهی. 

و قال شارح المقاصد اتفق الاسلامیون على حقيقه سؤال منکر و نكير فى القبر و عذاب الکفار و بعض العصاه فيه و نسب خلافه 
إلى بعض المعتزله قال بعض المتأخرين منهم حکی إنكار ذلك عن ضرار بن عمرو و نما نسب إلى المعتزله و هم برءاء منه 
لمخالطه ضرار إياهم و تبعه قوم من السفهاء من المعاندین للحق و نحوه قال فى المواقف و قال المحقق الدوانی فى شرح العقائد 
العضدبه عذاب القبر للمومن و الفاسق و الکافر حق لقوله تعالی اا7 وو ن علیها عدوا عشقا 


ص: ۳۷۴ 


الآبه و قوله ربا متا این و آخییتا این 


و له صلی الله عليه و آله ان أَحَدَکغ اذا مات غرض عَليه مه بالْعَداہ و ای إِنْ كان من آغل اله من الْجنَّ وَإِنْ کان 
مِنْ أل النار فم الثار فبقال هذا مَعذ ک خی ینک يَوْمَ القیامه. 


و 


له صلی ال علیه و آله اشتترشوا م مِنَ الُولِ فان عَائّهَ عذاب الْمَِر منه. 


وَقَوْلِهِ صلی اللہ عليه و آله ابر إمّا رَوضه مِنْ راض الْجَنّهِ أو حفرة من حفر الیران. 


و نقل العلامه التفتازانی عن السید أبى الشجاع أن الصبیان يسألون و کذا الأنبیاء عليهم السلام و قيل إن الأنبياء لا يسألون لأن 
السؤال على ما ورد فى الحدیث عن ربه و عن دینه و عن نبیه و لا يعقل السژال عن النبی صلی الله عليه و آله من نفس النبی و 
آنت خبیر بأنه لا يدل على عدم السوال مطلقا بل عدم السؤال عن نبیه فقط و ذلكك أيضا فی الذی لا يكون على مله نبی آخر و 
اختلف الناس فى عذاب القبر فأنكره قوم بالکلیه و آثبته آخرون ثم اختلف هؤلاء فمنهم من أثبت التعذیب و آنکر الاحیاء و هو 
خلاف العقل و بعضهم لم یثبت العذاب بالفعل بل قال تجتمع الالام فی جسده فاذا حشر آحس بها دفعه و هذا إنكار لعذاب 
القبر حقيقه و منهم من قال بإحيائه لکن من غير إعاده الروح و منهم من قال بالاحیاء و إعادہ الروح و لا يلزم أن يرى أثر الحیاه 
فيه حتى أن المأكول فى بطن الحيوانات يحيا و يسأل و ينعم و يعذب و لا ینبغی أن ینکر لن من أخفى النار ذ فى الشجر الأخضر 
قادر على إخفاء العذاب و النعيم قال الامام الغزالى فى الاحیاء. 


اعلم أن لكك ثلاث مقامات فى التصديق بأمثال هذا. 

أحدها و هو الأظهر و الأصح أن تصدق بأن الحيه مثلا موجوده تلدغ الميت و لکنا لا نشاهد ذلك فان ذلك العين لا يصلح 
لمشاهده تلك الأمور الملكوتيه و كل ما يتعلق بالآخرہ فهو من عالم الملكوت أ ما ترى أن الصحابه كيف كانوا يؤمنون بنزول 
جبرئيل عليه السلام و ما كانوا يشاهدونه و يؤمنون أنه صلى الله عليه و آله يشاهده فإن كنت لا تؤمن بهذا فتصحيح الإيمان 
بالملادئكه و الوحى عليكك أوجب و إن آمنت به و جوزت أن يشاهد النبى صلى الله عليه و آله مالا تشاهده الأمه فکیت لا 
تجوز هذا فى الميت. 


المقام الثانى أن تتذكر أمر النائم فإنه يرى فى نومه حيه تلدغه و هو يتألم 


ص: ۲۷۵ 


بذلک حتی یری فی نومه یصیح و یعرق جبینه و قد ینزعج من مکانه کل ذلكك یدرک من نفسه و يتأذى به كما يتأذى الیقظان 
و آنت تری ظاهره ساکنا و لا تری فى حوالیه حيه و الحیه موجوده فی حقه و العذاب حاصل و لکنه فی حقک غير مشاهد و إن 
كان العذاب ألم اللدغ فلا فرق بين حيه تتخیل أو تشاهد. 


المقام الثالث أن الحيه بنفسها لا تؤلم بل الذی يلقاك منها هو السم ثم السم ليس هو الألم بل عذابک فی الأثر الذى يحصل 
فيكك من السم فلو حصل مثل ذلكك من غير سم فكان ذلكك العذاب قد توفر وقد لا يمكن تعريف ذلك النوع من العذاب إلا 
بأن يضاف إلى السبب الذى يفضى إليه فى العاده و الصفات المهلكات تنقلب موذيات و مولمات فى النفس عند الموت فتكون 


فان قلت ما الصحيح من هذه المقامات الثلاثه فاعلم أن من الناس من لم يثبت إلا الثالث و إنما الحق الذى انکشف لنا من طريق 
الاستبصار أن كل ذلک فى حيز الإمكان و أن من ینکر بعض ذلك فهو لضيق حوصلته و جهله باتساع قدره الله و عجائب تدبيره 
منكر من أفعال الله تعالى ما لم يأنس به و لم يألفه و ذلك جهل و قصور بل هذه الطرق الثلاثه فى التعذيب ممكن و التصديق 
بها واجب و رب عبد يعاقب بنوع واحد من هذه الأنواع الثلاثه هذا هو الحق فصدق به. 


ثم قال و سؤال منكر و نكير حق 
ِمَوْلِهِ صلی الله عليه و آله إِذَا آفبر الم كا ملکان آسودان ررقن کت و خر تکیز يَقُولَانِ ما کنت تقول فی 


هرذ الو جل كان كان مت قيفُلَ هو عبد الله و سول آشهد أن ا لا إله إ 2 و اسهد أَنَّ مدا شول الله وان قَدَ كنا تلم 


لک قول ًا م بخ فى قجره تج فراع فی تین ذراعا ثم يو فيه تُم یال له َم ول آزجغ ای أَهْلى فَأَخْبرَهُمْ 
یفن تم وتو زوس الى لا رهب u E‏ 


E‏ می علیہ لنم عليه خلت أض اه قلا رال 
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ويه 


و أنكر الجبائى و ابنه و 


ص: ۳۷۶ 


البلخی تسمیه الملکین منکرا و نکیرا و قالوا نما المنکر ما یصدر من الکافر عند تلجلجه إذا سئل و النکیر إنما هو تقریع الکافر و 
هو خلاف ظاهر الحدیث و الأحاديث الصحیحه الداله على عذاب القبر و نعیمه و سؤال الملکین آکثر من أن تحصر بحیث يبلغ 
قدره المشت رک حد التواتر و إن كان کل منها خبر الآحاد و اتفق عليه السلف الصالح قبل ظهور المخالف و آنکره مطلقا ضرار 
بن عمرو و آکثر متأخری المعتزله و بعض الروافض متمسکین بأن المیت جماد فلا یعذب و ما سبق حجه علیهم و من تأمل 
عجائب الملک و الملکوت و غرائب صنعه تعالی لم یستنکف عن قبول آمثال هذا فان للنفس نشئات و فى كل نشأه تشاهد 
صورا تقتضیها تلک النشأه فکما آنها تشاهد فی المنام آمورا لم تكن تشاهد فی الیقظه فکذا تشاهد فى حال الانخلاع عن البدن 
آمورا لم تكن تشاهد فی الحیاه و إلى هذا يشير من قال الناس نيام فإذا ماتوا انتبهوا انتهی کلامه. 

ولا یخفی على أحد أن ما نسبه هو و غیره إلى الشیعه فی هذا الباب فریه بلا مريه و لا يوجد من ذلكك فی کتبهم عین و لا أثر و 


قد سمعت بعض کلماتهم فی ذلكك و لعله رای ذلك فی بعض کتب الملاحده من الإسماعيليه و غیرهم الملصقین بهذه الفرقه 
المحقه فنسب ذلك إليهم مجملا و هذا تدلیس قبیح و لا سیما من الفضلاء. 


ثم اعلم آنه 
وی الائ فی كته عن أبى ماه ااهل ال إِذَا قات اغ که و سوم علیه راب يقم 
أي كم عند بر ثم ل با ان بن فا ی ول بي م فيفل ا اذا ب شان ی تہ 


نک یت بل میا مها ان ۶ ھجت 
٣‏ 2290008 کک ال ا سول الله ان لم یرف 


عا یچس 


و قال الشيخ البهائى قدس اللہ روحه قد یتوهم أن القول بتعلق الأرواح بعد 


ص: ۲۷۷ 


مفارقه آبدانها العنصریه بأشباح آخر كما دلت عليه الأحاديث قول بالتناسخ و هذا توهم سخیف لان التناسخ الذی آطبق 
المسلمون على بطلانه هو تعلق الأرواح بعد خراب أجسادها بأجسام آخر فی هذا العالم إما عنصریه كما يزعم بعضهم و یقسمه 
إلى النسخ و المسخ و الرسخ أو فلکیه ابتداء أو بعد ترددها فی الأبدان العنصریه على اختلاف آرائهم الواهیه المفصله فی محلها 
و أما القول بتعلقها فى عالم آخر بأبدان مثالیه مده البرزخ إلى أن تقوم قیامتها الکبری فتعود إلى آبدانها الأولیه باذن مبدعها ما 
بجمع آجزائها المتشتته أو بایجادها من کتم العدم كما أنشأها آول مره فليس من التناسخ فی شی ء و إن سمیته تناسخا فلا مشاحه 
فى التسميه إذا اختلف المسمی و لیس |نکارنا على التناسخیه و حکمنا بتکفیرهم بمجرد قولهم بانتقال الروح من بدن إلى آخر 
فان المعاد الجسمانی کذلک عند كثير من أهل الاسلام بل بقولهم بقدم النفوس و ترددها فی آجسام هذا العالم و انکارهم 
المعاد الجسمانی فی النشأه الأخرويه. 


قال الفخر الرازی فی نهایه العقول إن المسلمین یقولون بحدوث الأرواح و ردها إلى الأبدان لا فی هذا العالم و التناسخيه یقولون 
بقدمها و ردها إليها فى هذا العالم و ینکرون الاخره و الجنه و النار و إنما کفروا من أجل هذا الانکار انتهی کلامه ملخصا فقد 
ظهر البون البعید بین القولین انتهی کلامه زاد الله فى | کرامه. 


ثم اعلم أن مقتضی قواعد العدلیه و ظواهر النصوص الماضیه و الانتیه أنه إنما يسأل فى القبر المکلفون الکاملون لا الأطفال و 
المجانین و المستضعفون و آما الأنبياء و الأئمه علیهم السلام و إن كان المفهوم من فحوی عدم سؤال من لقن و آمثالهم و ما مر 
أنه يسأل و هو مضغوط على بعض محتملاته و غیره مما يدل على رفعه شأنهم عدم السؤال عنهم لکن لما لم نر فيه نصا صریحا 
فالأولى عدم التعرض له نفیا و ثباتا و لذا لم یتعرض له علماؤنا رضوان الله علیهم. 


قال صاحب المحجه البیضاء فى مذهب آل العباء اختلف أهل السنه فى أن الأنبياء عليهم السلام هل يسألون فی القبر أم لا و کذا 
فى الاطفال فقيل الأصح أن الأنبياء علیهم السلام لا يسألون و قال الصفار لیس فى هذا نص و لا خبر و لا دلیل فانتفی ذلكك 
عنهم و ما روی عنه صلی الله عليه و آله من الاستعاذه عن عذاب القبر فذلک للمبالغه فى اظهار الافتقار إلى الله 


ص: ۳۷۳/۸ 


تعالی و قیل هو تحکم محض لجواز أن يقال آمَنَ الوَسُولٌ ہما لاله من رَبّہ فکما جاز أن يسأل المؤمن عما آمن به فیقال من 
ربک و ما دینک فکذا الرسول يسأل عما آمن به فعلم أن حمل الاستعاذه على المبالغه تحکم بغیر دلیل و لأن النبى صلی الله 
عليه و آله صاحب عهده عظیمه لأنه إنما بعث لبیان الشرائع و صرف القلوب إلى الله تعالی فلم لا يجوز أن يسأل عما كان فى 
عهدته حتى قيل و سؤالهما الأنبياء بهذه العباره على ما ذا تركتم أمتكم و الحق أن الأثمه كالأنبياء صلوات الله عليهم أجمعين فى 
هذه الأأمور كلها و لم أر فى كتب الإماميه المسأله لا نفيا ولا إثباتا و الذى يطمئن إليه قلبى أنهم مع الأئمه سلام الله عليهم 


مستثنون من هذه الأحكام انتهى. 


و قال الصدوق رحمه الله فى رساله العقائد اعتقادنا فی المساءله فی القبر آنها حق لا بد منها فمن آجاب بالصواب فإذا بروح و 
ریحان فى قبره بجنه نعیم فی الاخره و من لم يأت بالصواب فله نزل من حميم فى قبره و تصليه جحيم فى الآخرہ و آکثر ما يكون 
عذاب القبر من النمیمه و سوء الخلق و الاستخفاف بالبول و آشد ما یکون عذاب القبر على المؤمن مثل اختلاج العين أو شرطه 
حجام و يكون ذلك کفارہ لما بقی عليه من الذنوب التى تکفرها الهموم و الغموم و الأمراض و شده النزف عند الموت فان 
رسول الله صلی الله عليه و آله كفن فاطمه بنت آسد فى قميصه بعد ما فرغت النساء من غسلها و حمل جنازتها على عانقه حتی 
أوردها قبرها ثم وضعها و دخل القبر و اضطجع فيه ثم قام فأخذها على يديه و وضعها فى قبرها ثم انكب عليها يناجيها طويلا و 
يقول لها ابنكك ابنكك ثم خرج و سوى عليها التراب ثم انكب على قبرها فسمعوه و هو يقول اللهم إنى أودعتها إياكك ثم انصرف 
فقال له المسلمون يا رسول الله إنا رأيناكك صنعت اليوم شيئا لم تصنعه قبل اليوم فقال الیوم فقدت بر أبى طالب إنها كانت يكون 
عندها الشىء فتؤثرنى به على نفسها و ولدها و إنى ذكرت القيامه و أن الناس يحشرون عراه فقالت وا سوأتاه فضمنت لها أن 
يبعثها الله تعالى كاسيه و ذكرت ضغطه القبر فقالت وا ضعفاه فضمنت لها أن يكفيها الله تعالى ذلك فكفنتها بقميصى و 
اضطجعت فى قبرها لذلكك و انكببت عليها فلقنتها ما تسأل عنه و إنما سئلت عن ربها فقالت الله و سئلت عن 


ص: ۳۷۹ 


نبيها فأجابت و ستلت عن وليها و (مامها فارتج عليها فقلت لها ابنک ابنكك. 


آقول و قال الشیخ المفید نور الله ضريحه فى شرح هذا الکلام جاءت الأخبار الصحیحه عن النبى صلی الله عليه و آله أن الملاتکه 
تنزل على المقبورين فتسألهم عن أديانهم و ألفاظ الأخبار بذلك متقاربه فمنها أن ملكين لله تعالى يقال لهما ناكر و نكير ينزلان 
على الميت فيسألانه عن ربه و نبيه و دينه و إمامه فإن أجاب بالحق سلموه إلى ملائكه النعيم و إن أرتج عليه سلموه إلى ملائكه 
العذاب و قيل فى بعض الأخبار إن اسمى الملكين الذين ينزلان على المؤمن مبشر و بشير و قيل إنه إنما سمى ملكا الكافر ناكرا 
و نکیرا لاه ینکر الحق ینکر ما بأتیانه به و یکرهه و سمی ملكا المؤمن مبشرا و بشیرا لأنهما يبشرانة:من الله تعالى بالرضا و 
الثواب المقیم و إن هذين الاسمین ليسا بلقب لهما و إنهما عباره عن فعلهما و هذه آمور تتقارب بعضها من بعض و لا تستحیل 
معانیها و الله أعلم بحقیقه الأمر فیها و قد قلنا فیما سلف نما ینزل الملکان على من محض الایمان محضا أو محض الکفر محضا 


و من سوی هذین فیلهی عنه و بینا أن الخبر جاء بذلكك فمن جهته قلنا فيه ما ذ کرناہ. 


فصل و ليس ینزل الملکان إلا على حى و لا يسألان الا من يفهم المسأله و یعرف معناها و هذا يدل على أن الله تعالی يحيى 
العبد بعد موته للمساءله و يديم حياته بنعیم إن کان يستحقه أو بعذاب إن كان یستحقه (۱)نعوذ باللہ من سخطه و نسأله التوفیق 
لما يرضيه برحمته و الغرض من نزول الملکین و مسألتهما العبد أن الله ی وکل بالعبد بعد موته ملائکه النعيم و ملائکه العذاب و 
لیس للملانکه طریق إلى ما یستحقه العبد إلا باعلام الله تعالی ذلك لهم فالملکان اللذان ینزلان على العبد آحدهما من ملائکه 
النعيم و الآخر من ملانکه العذاب فإذا هبطا لما و کلا به استفهما حال العبد بالمساءله 


ص: ۳۸۰ 


-١‏ لعل المراد أن الانسان لا یبطل بعد الموت و لا ینعدم بالکلیه بل له نوع من الحیاه غير الحیاه الحسیه التی یفقدها بالموت قال 
صلی الله عليه و آله: و إِنّما تنتقلون من دار إلى دار الحدیث. و آما الروایات الداله على إدخال الروح فيه إلى حقویه فی القبر 
فهى تمثیل للمساءله كما أن الروايات الداله على قولهما له: نم نومه العروس و إنامتهما له و غير ذلك تمثيل لمکثه فی القبر فی 
انتظار البعث. ط. 


فان آجاب ہما یستحق به النعيم قام بذلک ملك النعیم و عرج عنه ملك العذاب و إن ظهرت فيه علامه استحقاقه العذاب و کل 
به ملك العذاب و عرج عنه ملك النعيم و قد قیل إن الملائکه الم و کلین بالنعيم و العقاب غير الملکین المو کلین بالمساءله و انما 
یعرف ملائکه النعيم و ملائکه العقاب ما یستحقه العبد من جهه ملکی المساءله فاذا ساءلا العبد و ظهر منه ما یستحق به الجزاء 
تولی منه ذلك ملائکه الجزاء و عرج ملكا المساءله إلى مکانهما من السماء و هذا كله جائز و لسنا نقطع بأحد دون صاحبه إذ 
الأخبار فيه متکافته و العاده لنا فى معنی ما ذ کرناه التوقف و التجویز. 


فصل و إنما و کل الله تعالی ملائکه المساء‌له و ملائکه العذاب و النعيم بالخلق تعبدا لهم بذلک كما و کل الکتبه من الملانکه 
عليهم السلام بحفظ آعمال الخلق و کتبها و نسخها و رفعها تعبدا لهم بذلک و كما تعبد طائفه من الملائکه بحفظ بنی آدم و 
طائفه منهم باهلا.ک الأمم و طائفه بحمل العرش و طائفه بالطواف حول البیت المعمور و طائفه بالتسبیح و طائفه بالاستغفار 
للمؤمنين و طائفه بتنعیم آهل الجنه و طائفه بتعذیب آهل النار و التعبد لهم بذلک ليثيبهم علیها و لم يتعبد الله الملائکه بذلک 
عبثا كما لم یتعبد البشر و الجن بما تعبدهم به لعبا بل تعبد الكل للجزاء و ما تقتضیه الحکمه من تعريفهم نفسه تعالی و التزامهم 
شکر النعمه علیهم و قد كان الله تعالی قادرا على أن يفعل العذاب بمستحقه من غير واسطه و ینعم المطیع من غير واسطه لکنه 
علق ذلك على الوسائط لما ذکرناه و بينا وجه الحکمه فيه و وصفناه و طریق مساءله الملکین الأموات بعد خروجهم من الدنيا 
بالوفاه هو السمع و طریق العلم برد الحیاه إليهم عند المساءله هو العقل إذ لا تصح مساءله الأموات و استخبار الجمادات و إنما 
يحسن الکلام للحی العاقل لما يكلم به و تقریره و الزامه بما يقدر عليه مع أنه قد جاء فی الخبر أن كل مساءل ترد إليه الحیاه 
عند مساءلتهم ليفهم ما يقال له فالخبر بذلكك أكد ما فى العقل و لو لم يرد بذلكك خبر لكفى حجه العقل فيه على ما بيناه انتهى 


و أقول لما كانت هذه المسأله من أعظم الأصول الإسلاميه وقد أكثرت المتفلسفه و الملاحده الشبه فيها و رام بعض من آمن 


بلسانه و لم يؤمن بقلبه تأويلها و تحريفها 


ص: ۲۸1 


أطنبت الکلام فيها بعض الاطناب و أرجو من فضل ربی أن یوفقنی لأسن أعمل فى ذلك رساله مفرده عن هذا الکتاب و الله 
الموفق لکل خير و صواب و قد أثبتنا الأخبار النافعه فى هذا المقصد الأقصی فی باب الاحتضار و باب الجريدتين و باب الدفن و 
باب التلقین و غیرها من أبواب الجناتز و باب أحوال آولاد آدم و آبواب معجزات الأئمه علیهم السلام و غرائب أحوالهم و سيأتى 
خبر طویل فى تكلم سلمان مع بعض الأموات فى باب أحواله رضى اللہ عنه و سيأتى فى أكثر الأبواب ما یناسب الباب لا سيما 
فى باب فضل فاطمه بنت آسد رضی الله عنها و باب فضل ليله الجمعه و يومها و بواب المواعظ و أبواب فضائل الاعمال و غیرها 
مما تطول الاشاره إليها فکیف ذكرها. 


٭ | ترجمه [دعوات راوندی: امبرالمومنين عليه السلام فرمود: بين ما و بين بهشت يا جهنم فاصله ای جز م رگ نیست. - . دعوات 
وال ۲ بت 


یا معذب می شود و این در صورتی است که کفر محض داشته باشد. و یا از نعمت های الهی بهرمند می شود. و این در 


صورتی است که ایمان محض داسته باشد. و يا جزء مستضعفین است و خداوند از او در می گذرد. 


درباره برخی از اعمال و عقاید سوال می شود و بر اساس آن پاداش می بینند و یا کیفر می شوند. و بدن برزخی دچار فشار 


شود و یا در شب و روز جمعه بمیرد» و یا موارد دیگری که بیان شد و يا در روایت های اضافی 


ص: ۳۷۳۰ 


کتاب بیان می شود. 


از نعمت های الهی برخوردار می شود و در آن معذب می گردد» و بعید نیست که درد و رنج به روح برسد به سبب بعضی از 


عذابهایی که به بدن های اصلی می رسد؛ زیرا روح در تعلق گرفتن به آن اعضا سبقت گرفته بوده است. 


به اين ترتیب روایاتی که درباره پاداش و عذاب و فراخی و تنگی قبر» و حرکت روح و پرواز آن در هوا و دیدار خانواده و 
زیارت ائمه علیهم السلام به همان صورت که هستند و مشاهده دشمنان که عذاب می کشند و موارد دیگری که پیش از این 


بیان شد و در ادامه نیز ذکر می گردد» ثابت سی شود 
در اکثر روایت هاء منظور از قبر آن است که روح در عالم برزخ در آن قرار دارد» و این معنا بنا بر تجسم روح و تجرد آن 


ذکر اجسام مثالی در روایت های معتبر که احادیث رایج در این خصوص را تایید می کند» گریزی از بیان آن نیست؛ 


و این از قبيل تناسخ باطل نیست. زیرا دلیل عقلی بر رد تناسخ وجود ندارد» و بیشتر دلائل ضعیف و غير قابل قبول است و 
چنانچه دلیلی نیز وجود داشته باشد» بیشتر آن ها در این بحث جاری نیست. چنانچه بر هر كس در آن تدبر و تفکر کند» 


يوشيده نخواهد بود؛ 


دلیل عمده در رد تناسخ ضرورت دين و اجماع نظر مسلمانان است» و واضح است که اين معنا داخل در آن جه اجماع و 
دیگر علما از متکلمین و محدئین به آن معتقد شده اند؟ بلکه بعید هم نیست که روح به بدن های مثالی در هنگام خواب نیز 


تعلق بگیرد» همان طور که به اين امر گواهی می دهد آن جه در خواب و رژیا دیده می شود. 


و در روایت هاء حالت برزخ را به حالت خواب و رویا و آن جه در آن می بیند تشبیه می کنند» علاوه بر این ممکن است 
آنان در نزد مرد گان و نیز شگفتی هایی درباره احوال و عروج ایشان به آسمان ها در هر شب جمعه که در کتاب امامت 


خواهد آمد و اموری از این قبیل » ما را از تأويل و توجیه بی نیاز می کند. 
ص: ۲۷۱ 


و بیشتر امت ها درباره آن سخن گفته اند» و جز عده اندک و غير قابل توجه کسی آن را انکار نکرده است. و اجماع 
گذشتگان و آيندكان بر خلاف اين است. و احادیث عامه و خاصه ای که در این خصوص وارد شده. معانی آن در حد تواتر 
است. 

همچنین بقای نفوس بعد از نابودی بدن ها مذهب اکثر عقلا از اهل ادیان و فلاسفه است. و تنها عده اند کی مانند قائلین به اين 
که نفس و روح مزاج است. و نيز کسانی که نه خود و نه سخنشان چندان قابل اعتنا نیست» منکر آن شده اند و روایت های 
آشکاری که بر آن دلالت دارد» دانستی که برهان های عقلی بر آن اقامه شده است؛ و بايد برخی از سخنان علمای دو گروه را 
بیان کنیم. 


خواجه نصير المله و الدین قدس اللہ روحه در تجرید می گوید: عذاب قبر بی شک وجود دارد و ادله نقلی دال بر وقوع آن 


متواتر هستند. 


علامه حلى» كه خداوند قبر او را نورانی کند. در شرح اين فراز می نویسد: از ضرار نقل شده که وی عذاب قبر را انکار کرده 


بدارد» در خصوص عذاب قبر و چگونگی آن و این که جه زمان خواهد بود چیست؟ و این که آيا روح هنكام عذاب به جسم 


باز می گردد و یا خیر؟ و آيا عذاب در قبر است و یا بين دو نفخه؟ پاسخ می دهد: دلیل وقوع عذاب قبر ادله نقلی است و نه 


ادله نقلی؛ 


و از ائمه علیهم السلام روایت شده است که همه مرد گان در قبر عذاب نمی شوند بلکه کسانی عذاب قبر دارند که کفر 
محض داشته باشند» و همه آن ها نیز از نعمت های الهی بهرمند نمی شوند. بلکه تنها کسانی که ایمان محض دارند. و غير از 


اين دو گروه» عذاب و واب از آن ها فر و گذار می شود. 


و نیز روایت شده است که در قبر جز از اين دو گروه مورد سوال قرار نمی گیرند» و بر اساس آن جه روایت بیان می کند 
حکم همان است که ذکر کردیم. اما در خصوص عذاب کافر و برخورداری مومن از نعمت ها در قبر» روایت شده است 
خدای متعال روح مومن را در قالبی مانند قالب دنیایی او در بهشتی از بهشت های خود قرار می دهد و تا روز قيامت از آن 


مور می و 


هنگامی كه در صور دمیدہ شود جسدی که در خاک پوسیدہ و متلاشی شده است» بار دیگر ساخته شده و روح به آن باز می 
گردد و برای حساب رسی آمادہ می شود. و در بهشت جاويد قرار گرفته و تا زمانی که خداوند باقی است. از نعمت های 
بهشتی بهرمند می شود اما جسدی که در آن قرار می كيرد به همان صورت دنیوی نیست. بلکه طبع آن اصلاح شده و 


صورتش نیکو می گردد و با اصلاح طبع پیری در او راہ نمی يابد» و در بهشت هیچ رنج و سختی و ناگواری به او نمی رسد. 


ص: ۲۷۲ 


کافر نيز در قالبی مانند قالب های دنیایی در محل عذاب قرار می كيرد و به وسیله آن کیفر و عذاب می شود و سپس تا روز 
قیامت در آتش است. سپس جسدی که در قر از آن جدا دہ بار دیگر تجدید و به او باز می گردد و در قیامت تا ابد با آن 


بدن عذاب می شود. و بدنش نیز چنان ترکیب می يابد که با او از بين نمی رود. 


خدای متعال می فرماید: «النار یعرضون علیها غدوا وعشیا ویوم تقوم الساعه آدخلوا آل فرعون آشد العذاب» - . غافر ۴۶ - [ 
عذاب آن ها آتش است که هر صبح و شام بر آن عرضه می شوند؛ و روزی که قيامت برپا شود (می فرماید:) «آل فرعون را 
در سخت ترين عذابها وارد كنيد!» أو درباره شهدا می فرماید: «ولا تحسبن الذین قتلوا فی سبیل الله آمواتا بل أحياء عند ربهم 
پرزقون» -. آل عمران / ۱۶۹ - ( هرگز گمان مبر کسانی که در راه خدا کشته شدند مرد گانند! بلکه آنان زنده اند و نزد 
پرورد گارشان روزی داده می شوند. ) و بر این دلالت دارد که عذاب و واب قبل از روز قیامت و يس از آن است. 

در روایت است که اين همزمان با جدا شدن روح از بدن در دنیاست. روح در این جا فعال جوهر بسيط است و نه حیاتی که 
همراه با علم و قدرت باشدء زیرا چنین زندگی نه باقی می ماند و نه باز گشت به آن درست است. اين همان مطلبی است که 
در روایت ها به آن پرداخته شده و بر اساس آن جه نقل کردیم احادیث در این خصوص نقل شده است. 


سپس از شيخ مفید رحمه الله پرسیدند: معنای آيه شریفه « ولا تحسبن الذین قتلوا فى سبیل الله آمواتا بل أحياء عند ربهم 


برزقون» چیست؟ آیا آن ها همان طون که آیه شریفه اشاره دارده زنده هستند و با این آیه مجاز است؟ بدن هاي ایشان در حال 


حاضر در قبرهایشان است و يا در بهشت؟ معتزله از ياران ابوهاشم معتقدند: خدای متعال از جسد هر یک از آن هاء به اندازه 
ای که روح به آن تعلق دارد؛ اجزایی را می كيرد و همانطور که در آيه بیان شده استء آنان را روزی می دهد و دیگر 


اجزای بدن آن ها مانند بدن دیگر مرد كان در قبر می ماند. 


پاسخ: این جواب از اصحاب ابوهاشم نقل شده است زیرا آن جه از انسان که مخاطب امر و نهی است» حفظ می شود همان 
جسمی است که زند گی بدون آن امکان پذیر نمی باشد» و ماسوای آن جسد انسان نبوده و هیچ امر و نهی و تکلیفی متوجه او 


سس خاش 


و اگر اینان تصور می کنند آن بنیه از آن جه مجاور آنست جدا نمی شود و عذاب شده و یا از نعمت بهرمند می گردد» اين 
سخنی است که بر این مبنا درست است که بنیه ای که از آن نام می برند همان مكلف امر و نهی شده است و باقی جسد او در 


قبر می باشد. 


اما آن ها به اين نکته اشاره نمی کنند که آنان كه عذاب می شوند. چگونه عذاب شده و آنان که متنعم می شوند» چگونه 
متنعم می گردند؟ آيا در خانه ای غير از دنیاست و یا در همین دنیا؟ آيا پس از مرگ زنده می شود و یا همگی از دنیا جدا 


شده و مرگ به سراغ او نمی آید؟ و ذکر نکرده اند در کجا عذاب شده و یا پاداش می بینند؟ 


آن جه در این خصوص نقل کرده اند نه روایتی دارد و نه عقل بر آن دلالت دارد» و تنها از ظن و گمان آن ها ناشی می شود 
و کسی که اعتقاد خود را در این باب بر پایه ظن و گمان قرار داده باشد با گفته خودہ افترا می بندد. 


ص: ۳۷۳۳ 


آن جه سخنان آن ها را نقض می کند. این است که بعد از آن جه دلالت کرد که انسان امر و نهی شده همان جوهر بسيط 
است» و درست نیست که اجزای به هم پیوسته فعال باشد. که دلائل آن از حوصله این کتاب خارج است. و آن جه بدان اشاره 


شد برای پاسخ به سوال کفایت می کند. و توفیق از خداست. 


از ایشان در کتاب مسائل عکبریه درباره آيه شریفه « ولا تحسبن الذین قتلوا فى سبیل اللہ؛ سوال شد که آيا رزق به غير از جسم 
تعلق می گیرد؟ تصویر این زند گی چیست؟ ما معتقدیم جوهر هر گز فرسوده نمی شود در این صورت جه فرقی بین زند گی 


شيخ مفید رحمه الله پاسخ می دهد: به عقيده ما رزق جز برای حیوان نیست. و حيوانات اجسام نیستند بلکه ذات هایی هستند 
که از این خانه خارج شده و به جسد ها منتقل شده اند و بسیاری از اعمال جز به وسیله آن امکان پذیر نیست» و اگر پس از 
مرگ از آن ها بی نیاز ہاشیم؛ جایز است در صورت عدم وجود آن چنان روزی داده شوند که از آن لذت ببرند. و اگر به آن 


نیازمند شوند» در این زمان رزق آن ها بر حسب دنیا و به طور یکسان خواهد بود. 


و اما این که شکل اين حیات به جه صورت است. روح صورت ندارد» زیرا عرض بوده و به ذات فعال قائم است نه به اجسامی 


که به وسیله آن حیاتش نباتی دارد؛ غير از حیاتی که در علم و قدرت و در دیگر امور عرضی شرط می باشد. 


عبارت ١‏ ما بر این اعتقادیم كه جوهر اشیا هر گز از بين نمی رود» اين طور که تصور فرموده نیست» و حتی اگر چنین باشدء 
روح در برخی از جوهرها وجود دارد و در برخی دیگر وجود ندارد» همان طور که رشد و نمو در برخی از اجسام بوده و در 
برخى دیگر چنین نیست. اگر بگوبیم: روح پس از انتقال از اين دنیا هم شامل کافران می شود و هم مومنان؛ این سخن دين ما 
را فاسد نمی کند. حیات برای اهل ایمان شرط رسیدن به لذت است و برای اهل کفر نیز شرط رسیدن به درد و رنج و کیفر 
اعمالشان. پایان کلام مفید. 


شارح مقاصد می گوید: اسلامیون بر حقيقت سوال نکیر و منکر در قبر و عذاب کفار و برخی از گردنکشان در قبر اتفاق نظر 


دارند» و خلاف آن را به برخی از معتزله نست داده اند. 


برخی از متأخرین از معتزله معتقدند: انکار پاداش و عذاب در قبر از ضرار بن عمرو نقل شده است. و تنها به اين دلیل به معتزله 
نسبت داده شده که ضرار با معتزله معاشرت داشته و حال آن که معتزله از آن بری هستند و برخی از سفیهان مخالف حق و 
افرادی از این قبیل نیز از او پیروی کرده اند. 

در مواقف می گوید: محقق دوانی در شرح عقائد عضدیه می گوید: عذاب قبر برای مومن و فاسق و کافر حق است؛ خدای 
متعال می فرماید: «النار بعرضون علیها غدوا وعشیا» - . غافر / ۴۶ - [ عذاب آن ها آتش است که هر صبح و شام بر آن عرضه 


می شوند؛] 
ص: ۳۳۴ 


و «ربنا آمتنا اثنتين وأحییتنا اثنتین؛ - . غافر ١١‏ - [ پرورد گارا! ما را دو بار میراندی و دو بار زنده کردی؛ و به دلیل سخن 
رسول خدا صلی الله عليه و آله که فرمود: هر وقت یکی از شما فوت کند» صبح و شام جایگاهش به او عرضه می شود. اگر 
بهشتی باشد جایگاهش در بهشت و اگر دوزخی باشدہ جایگاهش در دوزخ به او نشان داده می شود. و به او گفته می شود: 


کسی که در مورد نجاست و طهارت. لا ابالی هستند). 


و نيز فرمود: قبر باغی از باغ های بهشت يا گودالی از گودال های جهنم است. 
علامه تفتازانی از سید ابوشجاع نقل می کند: از كود كان و همچنین از پیامبران علیهم السلام در قبر سوال می شود. 


عليه و آله درباره خود ايشان بپرسند. و همان طور که می دانید این به معنای عدم سوال به طور مطلق در قبر نیست بلکه تنها 


عدم سوال از پیامبر مورد نظر است. و نیز از کسی که بر آیین پیامبر دیگر نیست. 


مردم درباره عذاب قبر با یکدیگر اختلاف نظر دارند. برخی آن را به طور کامل رد کرده و عده دیگر آن را می پذیرندہ و این 
گروه نیز با یکدیگر اختلاف نظر دارند: برخی عذاب را اثبات کرده اما زنده شدن را انکار می کنند و این خلاف عقل است. 


و برخی نیز عذاب را حقیقتا اثبات نکرده اند» بلکه معتقدند: همه درد و رنج ها در جسم جمع شده و هنگامی که قیامت بر پا 
شود به یکباره احساس درد می کند. و این حقیقتا انکار عذاب قبر است. و برخی نیز به زنده شدن اعتقاد دارند اما به 


باز گث گشت روح معتقد نیستند. 


برخی به زنده شدن و باز گشت روح ایمان دارنده اما لزومی نمی بینند اثر زند گی را در آن مشاهده كنند» حتی کسانی که 
توسط حیوانات وحشی خورده شده اند» زنده شده و از آن ها سوال می شود و از نعمت برخوردار شده و عذاب می شوند» 
شایسته نیست عذاب قبر انکار شود. زیرا کسی که آتش را در درخت سبز پنهان می کند» قادر است عذاب و نعمت را پنهان 
سازد. 


امام غزالی در کتاب احیاء علوم الدین می گوید: در صورت تصدیق چنین اموری سه مقام به تو داده می شود: 


اولین آن ها - که صحيح تر و واضح تر می باشد این است که تصدیق کنی که مثلا ماری وجود دارد و مرده را نیش می زنده 
اما ما آن را نمی بینیم» زیرا چشم ما صلاحیت دیدن جنين امور ملکوتی را ندارد» و هر آن جه مربوط به آخرت می شود. از 
عالم ملکوت است. يس چگونه صحابه به فرود آمدن جبرتیل عليه السلام بر پیامبر صلی الله عليه و آله ايمان داشتند؟ و حال 
آن که او را نمی دیدن و اسان دا شد رسول دا ضلی ال عله و آله او را هی نیشد؟ | کر تو په جتن جیزق ایمان تذاشته 
باشی» ایمان به ملائکه و وحى بر تو واجب تر استء و اگر به اين امور ایمان داری» و جایز می دانی که پیامبر صلی الله عليه و 
آله اموری را مشاهده کند که دیگر امت از مشاهده آن عاجزند» پس چگونه دیدن چنین اموری را توسط میت جایز نمی 


ذائی؟ 


مقام دوم: وضعيت کسی که خواب می بیند. به ياد آورید» او در خواب می بیند مارى او را نیش شده و از آن درد می کشد 


ص: ۲۷۵ 


حتى در خواب می بیند که فرياد می کشد و پیشانی اش عرق می کند. و از جا می پرد» همه اين امور را درک کردہ و مانند 
شخصی که بيدار است» درد می کشد؛ و شما مشاهده می كنيد که او خوابيد و آرام است و هیچ ماری در اطراف او نیست. در 
صورتی که مار حقیقتا وجود دارد» و عذاب صورت می پذیرد» اما شما آن را نمی بیند» و هنگامی که درد حاصل از نیش مار 


وجود دارد. فرقی نمی کند که اين مار در ذهن باشد و يا به چشم آن را ببینید. 


مقام سوم: خود مار دردناک نیست بلکه آن جه از مار می بینی كه همان سم می باشد دردناک است. و باز هم نه خود سم» 
بلکه عذاب شما بر اثر تأثیر سم است. و اگر چنین تأثیری به وسیله چیزی غير از سم نیز حاصل شود اين عذاب و شکنجه 


فراهم می شود 


تعریف چنین عذابی معمولا- جز با سبب و علت عذاب امکان پذیر نیست. و صفت های هلاک کننده هنكام مرگ به 
موجودات موذی و دردناک در روح تبدیل می شود و درد و رنج آن مانند نیش مارها است و بی آن که ماری در عالم 


خارج به چشم آید. 


حق و حقیقتی که از طریق بصیرت برای ما حاصل شد. اين است که تحقق همه اين امور امکان پذیر است؛ و کسی که یکی از 
آن ها را انکار می کند. به خاطر کم حوصلگی و ناآ گاهی وی به دامنه قدرت الهی و شگفتی های تدبیر اوست که اعمال و 
افعال الهی را که با آن ها مأنوس نیست و بدان عادت ندارد» انکار می کند. 


این انکار جهل و کوتاهی است. همه اين سه روش بیان شده در عذاب ممکن بوده و تصدیق و تأييد آن واجب می باشد. و 


جه بسا بنده ای که به یک نوع از آن ها معذب شود اين عذاب حق است يس به آن ایمان بیاورید. 
سپس می گوید: سوال نکیر و منکر حق است. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هنگامی که مرده دفن می شود دو فرشته سياه و آبی نزد او می آیند که به یکی منکر و 
به دیگری نکیر می گویند سپس از میت سوال می کنند: دربارهء آن مردی که در بیع شما ظهور کرد چه می گفتی؟ (مقصود 


مرده جواب می دهد: آن جه او می كفت که بنده و فرستادهء خداست. همان می گفتم» و گواهی می دهم که معبودی به حق 
جز خدای یکتا نیست» و گواهی می دهم که محمد صلی اللہ عليه و آله بنده و فرستادهء خداست. يس دو فرشته می گویند: ما 
می دانستیم که تو چنین جواب خواهی داد. 

سپس قبرش به اندازه هفتاد زراع فراخ و نورانی و روشن می گردد به او گفته می شود: بخواب. ميت می گوید: من می خواهم 


نزد خانواده ام بركردم و آن ها را از وضعیت خوب خود خبر دهم. می گویند: بخواب مانند عروسی که او را کسی جز 


محبوب ترین فرد خانواده اش بیدار نمی کند تا این که خداوند او را در قبرش بر می انگیزد. 


اگر شخص سوال شونده منافقی باشد در جواب منکر و نكير می گوید: هر آن جه را که مردم می گفتند من نيز می گفتم 
ومن چیز دیگری نمی دانم. می گویند: ما می دانستیم که تو این جنين پاسخ می دهی» به زمين دستور داده می شود بر او تنگ 
شود. زمین آن چنان او را می فشارد که دنده ها و پهلوهایش در یکدیگر فرو می روند و هميشه معذب باقی می ماند تا 


زمانی که خداوند او را از قبرش بر می انگیزد. 
جبائی و فرزندش 
ص: ۲۷۶ 


و بلخی نام گذاری دو فرشته به نکیر و منكر را انکار می کنند. منکر تنها آن حالتی است که هنگام لکنت زبان کافر در هنكام 


سوال حاصل می شود و نکیر توبيخ کافر می باشدء اين بیان بر خلاف ظاهر حدیث است. احادیث مستند درباره عذاب و 
نعمت قبر و سوال دو فرشته بیش از آن است که در شمان آید» به گونه ای که قدر مشت ركك آن به حد تواتر فى رسد اگر چه 


متأخرین معتزله آن را به طور مطلق انکار کرده اند. 


برخی از روافض توجیهشان این است که مرده جماد بوده و عذاب نمی کشد؛ کسی که در شگفتی های جهان و خلقت و 
عجایب آفرنش تأمل کند. از پذیرش چنین طرز تفکری خودداری نمی کند. زیرا نفس چند خلقت دارد» و در هر خلقتصو 
رتی را مشاهده می کند که با آن خلقت می طلبد. همانطور که در خواب اموری را مشاهده می کند که در بیداری آن ها را 


نمی بیند» در جدا شدن روح از بدن نیز به همین صورت اموری را مشاهده می کند که در طول زندگی آن را ندیده بود و 


این که «مردم خواب هستند» وقتی مردند» از خواب غفلت بیدار شده و هشیار می شوند». نیز به همین نکته اشاره دارد. 


عللمه مجلسی رحمه الله می فرماید: بر کسی پوشیده نیست که آن چه اینان و دیگران در این خصوص په شیعه نسبت می 
دهند» دروغ و افترایی بی پایه و اساس بیش نیست. و در کتاب هایشان هیچ اثری از آن وجود ندارد» برخی از عقاید آن ها را 
در این باره شنيده ام» ممکن است برخی از این عقاید در کتب کفرآمیز اسماعیلیه و دیگر فرقه هاى چسبیده به اين فرقه 


مشاهده شود که همه آن ها را به شيعه نسبت می دهند» اين حقه ای کثیف است. به ویژه اگر از طرف عالمان صورت گیرد. 


لازم به ذكر است که عامه در کتب خود از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل کرده اند که فرمود: هرگاه یکی از شما از دنیا 
رفت و بر او خاک ریختید» یکی از شما نزد قبر او برود و بگوید: فلان بن فلانه» او می شنود و پاسخ نمی گوید؛ بار دیگر 


بگوید: فلانی! او می نشیند. 


سپس باید بگویی: فلانی. او مين گوید: ما را راهنمایی كن خدا تو را رحمت کد پس بگوید: به اد آور آن چه را که در ددا 
به آن اعتقاد داشتی. شهادت به اين كه خدایی جز خداى یگانه نيست و محمد بنده و فرستاده اوست و خشنودی به اين که 


خدا پرورد گارت باشد و محمد (درود خدا بر او و خاندانش باد) پیامبرت: و اسلام آبینت و قرآن پیشوایت. 


نكير و منکر هر یک از این سوال ها را به تأخير می اندازد و می گوید: برویمء چرا نزد کسی نشسته ایم که حجت به وى تلقین 


شد؟ پرسید: یا رسول اللہ اگر مادر او را نشناسد؟ فرمود: او را به حوا نسبت دهد. 
شيخ بهایی قدس الله روحه گوید: ممکن است تصور شود سخن از تعلق ارواح يس از 
ص: ۲۷۷ 


جدا شدن از بدن های عنصری و ملحق شدن به دیگر اشباح» همان طور که در احادیث هم بیان شده است» تناسخ باشد اما 


این تصور نادرست انت 


آن جسم يا عنصری است بنا بر تصور برخی از آن ها که به نسخ ( تناسخ ارواح) مسخء فسخ و رسخ تقسیم می شود؛ و یا اين 
که در ابتدا فلکی بوده است و يا يس از نقل و انتقال در بدن های عنصری با توجه به اختلاف عقاید سست آنان که در محل 
نہد سس لا مات کس گلکی کات 


اما این که ارواح در عالم آخرت به بدن های مثالى تعلق می گیرند و اين انتقال از برزخ تا زمان قیامت کبری رخ می دهد که 
به اذن خالق خود و یا با جمع اجزای يراكنده و يا آفرينش آن ها از عدم و نیستی به بدن های اصلی خود باز می گردند 
همانطور كه اولين بار آن ها را از عدم آفريدء اما اين امور به معنای تناسخ نیست. و اگر آن را تناسخ ناميديم بحث و مناقشه 


ای در این نامگذاری نمی باشد» زیرا مسمی ها متفاوت است. 


اما انکار ما نسبت به فرقه تناسخیه و حکم به کافر بودن آن هاء تنها به اين دلیل نیست که معتقدند: روح از بدنی به بدن دیگر 
منتقل می شود زیرا بسیاری از اهل اسلام نیز به معاد جسمانی اعتقاد دارند حکم ما به اين خاطر است که آن ها عقيده دارند 


روح در همین عالم از جسمی به جسم دیگر منتقل شده و معاد جسمانی را در نشثه آخرت انکار می کنند. 


فخر رازی در نهایه العقول می گوبد: مسلمانان معتقدند حدوث ارواح و باز گشت آن ها به بدن هایشان نه در اين عالم بلکه 
در عالم آخرت رخ می دهد اما فرقه تناسخیه بر قدم ارواح و انتقال ارواح در همین عالم اعتقاد دارند» و آخرت و بهشت و 
جهنم را انکار می کنند» و تنها به خاطر همین انکار کافر شده اند. سخن فخر رازی در اين جا به پایان می رسد؛ تفاوت و 
فاصله ميان اين دو عقیدہ آشکار شد. کلام شيخ بهایی تمام شدء خداوند بر اکرامش بر وی بیفزاید. 


لازم به ذ کر است» مقتضای قوانین عدالت الهی و نیز با توجه به متون گذشته و کنونی» سوال و جواب در قبر تنها از انسان های 


اما انبيا و ائمه علیهم السلام و نيز كرجه از فحوای این سخن که کسانی که به آن ها تلقین می شود سؤال ندارند» و مانند آن» و 
أن عد گتشه که سال سی روس ات07 ها ال قود و فان قرب اشع اهدده وار مار ای کا دال شرفت کان 
امامان علیهم السلام است. استفادهی می شود که از ایشان سوال نمی شود اما نص صريحى در اين خصوص وجود ندارد و 
بهتر است به اين موضوع نپردازيم. خواه در جهت نفی باشد و يا اثبات آنء به همین دلیل علمای ما رضوان الله عليهم از این 


موضوع صرف نظر کرده اند. 


نویسنده کتاب « المحجه البیضاء فی مذهب آل العباء» می گوید: اهل سنت در این که آيا پیامبران عليهم السلام و نيز كودكان 


در قبر سوال و جواب می شوند و یا خیر؟ اختلاف نظر دارند. 


گویند: انبیا علیهم السلام در قبر سوال و جواب نمی شوند. صفار گوید: در این خصوص نه نص صریحی موجود است و نه 
روایتی و نه دلیلی» بنابراین این مسأله از آنان نفی می شود و این که پیامبر صلی الله عليه و آله از عذاب قبر به خدا يناه می 
برد» اظهار نهایت فقر و نیاز به حق تعالی است. 


ص: ۳۷۳/۸ 


و گویند: سؤال از انبیا زور گویی محض است زیرا جایز است که گفته شود: « آمن الرسول ہما انزل إليه من ربه» -. بقره / ۲۸۵ 
- [ ساس به آن چه از سوی پرورد گارش بر او نازل شده. اسان آورده است. 1 پس همانطور که جایز است از مومن درباره 
آننخه‌یقان اسان اورده سؤال هة و رمد رورد کارت کشت ود چس فين از باه نبز کرات اھ يدان 
ایمان آورده» سوال می شود پس فهمیده می شود که حمل استعاذه بر مبالغه زور گویی بی دلیل است؛ و به این سبب که پیامبر 
صلی الله عليه و آله مسئولیت بزرگی بر دوش دارد» زیرا حضرت صلی الله عليه و آله تنها برای بیان احکام و هدایت دل ها به 


سوی خالق یکتا مبعوث شده است. پس به جه دلیل نباید از وظیفه و مسئولیت ایشان سوال شود؟ 


حتی می گویند: سوال دو فرشته از پیامبران این است: امت خود را به جه جيز واگذاشته اید؟ حقیقت این است که ائمه علیهم 
مطرح نشده است» آن جه قلب مرا آرام می کند این است که امامیه نيز مانند ائمه علیهم السلام از اين احکام مستثنى هستند. 


شيخ صدوق رحمه الله در رساله عقاید می نویسد: اعتقاد ما به سوال و جواب در قبر حق و حقيقت بوده و گریزی از آن نیست؛ 


هر کس پاسخ صحیح دهد. به روح و ریحان در قبر و به بھشت پرنعمت در آخرت بشارت می دهند. 


هركس پاسخ صحیح ندهد. به آب جوشان در قبر و آتش جهنم در آخرت برای او خواهد بود. بیشترین عذاب قبر به خاطر 
سخن چینی و بد اخلاقی و بی اعتنایی به ادرار است. و بیشترین عذاب قبر مومن از جنبیدن چشم يا نیشتر حجامت گر است.و 
اين کفاره گناهان باقی مانده اوست که کفاره آن غم و اندوه و بیماری و سختى جان کندن می باشد. زیرا رسول خدا صلی 
الله عليه و آله فاطمه بنت اسد را پس از فراغت زنان از غسل وىء با لباس خود كفن فرمودہ و جنازه او را بر دوش خود تشییع 
نمود تا به قبرش رسیده سپس او را رزميق گذاشته و وارد قبر شد و در آن خوابید» سپس برخاست و او را بر دست گرفته و 
در قبر گذاشت» مدتی طولانی بر جنازه خم شده و در كوش او تلقين نموده و می فرمود: پسرت» يسرت؛ سپس از قبر خارج 


شد و قبر را با خاک يوشاند» سپس بر قبر خم شده و شنیدند که می فرماید: بارالھاء من او را به تو سپردم. و سپس باز گشت. 


مسلمانان گفتند: يا رسول الله کاری را انجام دادید كه تا به حال ندیدیم که با کسی دیگر این اعمال را انجام داده باشید؟ 


پیامبر صلی اللہ عليه و آله فرمود: امروز همسر ابوطالب از دنیا رفت» او مرا بر خود و فرزندش ترجیح می داد؛ 


من قيامت را ياد کرده و به او گفتم: روز قیامت مردم لخت و عریان از قبرهایشان محشور و زنده می شوند فریاد زد و گفت: 


وای بر رسوایی آن روز ضمانت کردم که پوشیده وارد محشر شود. 


فشار قبر را ياد کردم فاطمه گفت: وای به خدا يناه می برم از ضعف. يس ضمانت کردم که خداوند او را از فشار قبر حفظ 
کند. لذا پیراهن خود را بر او كفن نموده و در قبرش خوابیدم» و بر او خم شده و آن جه را از وی پرسیده می شود. به او تلقين 


نمودم. 
هنگامی که از پرورد گارش پرسیدندہ پاسخ داد: خدای يكتاء از پیامبرش پرسیدند 


ص: ۳۷۹ 


۰ ۰ 5 2 5 کے 
و پاسخ داد از ولی و امامش پرسیدند. بر او پوشیده بود» يس به او گفتم: پسرت. پسرت! 


می گویم: شيخ مفید. خداوند ضریح او را نورانی گرداند» در شرح اين سخن می گوید: در اخبار صحبحی از رسول خدا 
صلی الله عليه و آله نقل شده است که فرشتگان بر مرد گان فرود می آیند و از آن ها درباره دینشان می پرسند. واژه هایی که 
در این روایت ها نقل شده نزدیکک به هم است. از جمله این که دو فرشته حق تعالی به نام نكير و منکر بر مرده نازل می شوند 
و از او درباره پرورد گار و پیامبر و دين و امامش می پرسند اگر پاسخ صحیح دهد او را به فرشتگان نعمت تحویل می دهند 
و اگر از پاسخ دادن باز بماندہ او را به فرشتگان عذاب می سپارند. 


در برخی از روایت ها آمده است: نام دو فرشته ای که بر آن ها نازل می شود: مبشر و بشیر است» و نکیر و منکر تنها برای 
کافر است. زیرا حق را انکار کرده اند» و آن جه را که بر او می آورند» انکار می کند و کراهت دارد. فرشتگان وارد بر 


مومنین را بشیر و مبشر گویند زیرا مومن را به رضا و خشنودی خداوند و پاداش جاودان بشارت می دهند. 


این دو نام لقبی نیست که به فرشته نسبت می دهند» بلکه فعل و عمل خود شخص است. این امور به هم نزدیک بوده و شباهت 


دارند» و بعيد نیست چنین معنایی داشته باشد. خداوند به حقیقت امر آ گاه تر است. 


پیش از اين گفتیم: فرشتگان تنها بر کسانی که ايمان محض و يا کفر محض داشته باشند» وارد می شوند. و از غير از این دو 


دسته صرف نظر می کنند» و مشخص است که اين روایت بر این امر دلالت دارد» و از همین رو این موضوع را مطرح کردیم. 


فصل: فرشتگان جز بر انسان زنده فرود نمی آیند» و تنها از کی سوال ھی پرسند که مساله را می فهمد و درک می کت این 
موضوع بر این دلالت دارد که خدای متعال بنده را يس از مرگ برای سول و جواب زنده می کند. و اگر استحقاق داشته باشد 
زندگی اش با نعمت های الهی و يا با عذاب ادامه می یابد» از خشم و غضب الهی به خود او يناه می بریم و درخواست داریم 


به رحمت خود ما را به آن جه که رضایت و خشنودی اش در آن است. توفیق دهد. 


منظور از فرود دو فرشته و سوال و جواب بنده این است که خدای متعال يس از مرگ انسان» دو فرشته: یکی فرشته رحمت و 
دیگری فرشته عذاب بر او می گمارد» و فرشته ها از طرف خود نمی توانند آن جه سزاوار بنده است. انجام دهند مگر این که 


از سوی حق تعالی به آن ها امر شود. 
دو فرشته ای که بر بنده فرود می آیند» یکی فرشته رحمت و دیگری فرشته عذاب است. هنگامی که بر آن جه بر آن گماشته 
شده اند وارد می شوند» حال بنده را به وسیله سوال و جواب در می پابند. 


ص: ۳۸۰ 


اگر چنان پاسخ كويد كه سزاوار نعمت و رحمت الهی باشد. فرشته رحمت کار را به عهده می كيرد و فرشته عذاب به آسمان 
عروج می کند؛ و چنانچه نشانه استحقاق عذاب آشکار شود کار او به فرشته عذاب واگذار می شود و فرشته رحمت عروج 


و گویند: فرشته های رحمت و عذاب. غیر از فرشته هاي هستند که مسئولیت سوال و جواب را برعهده دارند و فرشته های 


رحمت و عذاب تنها از جهت دو فرشته سؤال پی می برند که بنده سزاوار چیست؟ 


اگر از بنده سوال کنند و نشانه های استحقاق جزا و پاداش آشکار شود فرشته جزا آن را به عهده می گیرد» و فرشته های 


و ممکن دانستن آن است. 


فصل: خداوند تنها برای تعد خلق» فرشتگان سوال و جواب و عذاب و رحمت را بر آنان گماشته است» همانطور که فرشتگان 
نویسنده را برای حفظ اعمال و نوشتن و ثبت كردن و بالابردن آن به سوی خالق مأمور کرده است. و همانطور که گروهی از 
فرشتگان را مأمور حفظ بنی آدم و گروهی را برای هلاک ملت هاء گروهی را برای حمل عرش الهی؛ گروهی را برای طواف 
بيت المعمور» و گروهی را برای تسبیح» گروهی را برای استغفار برای مومنان» جمعی را برای خدمت به بهشتيان» و گروهی را 


برای عذاب جهنمیان قرار داده است» و همه اين ها برای بند گی و عبادت خلق قرار داده تا بر آن ثابت قدم گردند. 


فرشتگان خداوند را ببهوده پرستش نمی کنند» همانطور که پرستش انس و جن نیز برای بازی نیست بلکه برای پاداش دادن 
آنان است» و نیز اقتضای حکمت الهی برای معرفی خود و ملزم كردن بند گان به ادای شکر نعمت به همین منظور است. حق 
تعالی خود قادر است مستقیم و ہی واسطه عذاب را به مستحق آن فرو آورد اما برای این کار فرشتگان را مأمور می کند» علت 
و حکمت اين امر را ذكر کردیم و توصیف نمودیم. 

اما راہ اثبات پرسش فرشتگان مرگ يس از خروج مرد گان از دنیاء استدلال نقلی و راه علم به با زگشت روح به آن ها هنگام 
پرسش و پاسخ» استدلال عقلی است» چرا که مسأله مرد گان و پرسش از جمادات صحيح نیست» و تنها سخن گفتن با انسان 


عاقل صحیح بوده و در این صورت اعتراف گرفتن و ملزم ساختن او به آن جه برايش مقدر شده» امکان پذیر است. 


با وجود آن که در روايت ها آمده است» روح به هنگام پرسش و پاسخ به مردكان باز می گردد تا آن جه را که به وی گفته 
می شود د رک کند. روایت نیز تأييدى بر این استدلال عقلی است. حتی اگر احادیث بر اين موضوع دلالت نمی کرد حجت 


عقلی برای آن جه بیان کردیم» کافی بود. - - پایان کلام شيخ مفید. 


می گویم: از آن جا که اين مسأله از بزرگترین اصول اسلامی به شمار می رود و فیلسوف نماها و کافران دهریه در آن شبهه 


افکنده و جمعی از کسانی که به زبان ایمان آورده اما به دل مومن نیستند نیز در پی تأویل و تفسیر آن بودند» 


ص: ۲۸1 


سخن در اين باب به درازا کشید و از فضل و کرم پرورد گار مسألت دارم به بنده این توفیق را بدهد که رساله جداگانه ای در 


اين مبحث به رشته تحرير در آورم. و خداوند به هر خير و درستی رهنمون است. 


روایت های سودمندی در این مقصد بلند در باب احتضان و باب دو چوب تر و باب دفن و باب تلقين و دیگر باب های 


جنازه هاء باب احوال بنی آدم» و باب های معجزات ائمه علیهم السلام و شگفتی های احوال ایشان بیان کردیم 


روایتی طولانی درباره سخن گفتن سلمان با یکی از مرد گان در باب احوال وی رضی الله عنه بیان می شود در بیشتر باب ها 
آن جه مناسب اين باب باشد» ذ کر می شود به ویژه در باب فضل فاطمه بنت اسد رضی الله عنها» و باب برتری روز و شب 
جمعه» و باب های مواعظ و پندهاء و باب های فضیلت اعمال و غیره. که اشاره به آن ها به درازا می کشد جه رسد به 


ذ کرشان. 

* | تر جمه | 

باب ٩‏ آخر فى جنه الدنيا و نارها و هو من الباب الأول 
الآبات 


میم : ات عذن الى وَعَدَ امن نُ بادَۂ لیب إِنَّهُ کات وَعْدَهُ مأ #لا يش عون فيها لَعُواً لا سَلاماً و لَهُم رِزْفَهُم فیها بُکره و 
عَشیّا»(۶۲-۶۱) 


2 2 


الحج: «و الَِّينَ هاجژوا فی سَبيل الله تم لوا أو ماُوا رهم الله رزقا ح٤‏ و إِنَّ الله لو یر الرَازْقِينَ* لد هم معا 
وضو و إنَّ الله لعَلِيمٌ علیم»(۵۹-۵۸) 


يس : نی آمنت ریم فاش مَعُون٭ قیل ال اه قال يا لت قَوْمِى تعلو نه ہما عفر لی زبی و 2 من الَمُکرمینَ»(۲۵- 
۳۷( 


م ور و 


المومن: 3 شاف یال فوعون سوء ء الذاب: و اا1 موه عَلَيِها خدوا و ڪش 3 عشبا و یوم تقوم السَاعَه 
العذاب»(۴۶-۴۵) 


نوح: : ممًا خطیناتهم ۳ وال نار»(۲۵) 


meta ٥‏ ;tا۔"-‏ جات عدن البی وعد الرخمن عِبِادَهُ بالْعيب له كان وَغْدُه ما لا ب مغو فيها لَعُواً إلا سَ لاما و لَهُمْ 
ره فیها بُكرَه وَعَشِيًا -. مریم ۶۲-۶۱ - 


[باغهای جاودانی که [خدای] رحمان به بند گانش در جهان ناپیدا وعده داده است. در حقیقت» وعده او انجام شدنی است.در 
آن جا سخن بیهوده ای نمی شنوند» جز درود. و روزی شان صبح و شام در آن جا [آماده] است.1 


7 
فا 3 


إن الله لیم حلي -. سج /۵۸- ۵۹- 


وااو کد را نهدا مياتجرت کرس ى الگا که شید یا مره الق عناراد ان تق نکر سی نکش و رای 


خداوند دانایی بردبار است.] 


- إِنَى آمَنْتٌ ربكم فَاسْمَعُونٍ «قیل اذل الْجَنّهَ قال یا یت قَوْمِى يَعْلَمُونَ #بما عفر لی رَبّى و جعلنی من الْمُكرَمِينَ -. یس /۲۵ 
- ۷ - 


من به پرورد گارتان ايمان آوردم. [اقرار] مرا بشنوید.» [سرانجام به جرم انمان كشته شد و بدو] گفته شد: «به بھشت درآی.) 


گفت: «ای کاش» قوم من می دانستند. که پرورد گارم چگونه مرا آمرزید و در زمره عزیزانم قرار داد.»] 


-وَ حاق بال فِوْعَوْنَ شوه العذاب الا يُعْرَصُونَ علیها عدوا و عشیا و يَْمَ تقوم السّاعَهُ 
۵ - ۴۶ - 


[پس خدا او را از عواقب سوء آن چه نیرنگ می کردند حمایت فرمود؛ و فرعونیان را عذاب سخت فرو گرفت. [اینکک هر] 
صبح و شام بر آتش عرضه می شوند. و روزی که رستاخیز برپا شود [فریاد می رسد که:] «فرعونیان را در سخت ترین [انواع] 


عذاب د رآ وريد.)؟ 
- یا خطیتاتهع و . نوح / ۲۵ - 
[تا] به سبب گناهانشان غرقه گشتند و | پس از غر ]در آتشی درآورده شدند ) 


| تر جمه | 


٤ 2 


جنات ع ذن أى جنات إقامه الى وَعَ امن باه الب أى وعدها إياهم و هى غائبه عنهم أو و هم غائبون عنها أو وعدهم 
واه ہے e‏ اش میت اسرد جردي نی ای آنا ايه عفرن 


YAY ص:‎ 


فيه من العیب و النقیصه أو إلا تسلیم الملائكه علیهم أو تسلیم بعضهم على بعض على الاستثناء المنقطع. 


و لَهُم ررْقهُمْ فيها بُکره وَعَيْديًا قال الطبرسی رحمه الله قال المفسرون ليس فى الجنه شمس و لا قمر فیکون لهم بکره و عشی و 
المراد آنهم يؤتون رزقهم على ما یعرفونه من مقدار الغداه و العشی و قیل كانت العرب |ذا آصاب آحدهم الغداء و العشاء أعجب 
به و كانت تکره الأكله الواحده فی الیوم فأخبر اللہ تعالی أن لهم فى الجنه رزقهم بکره و عشیا على قدر ذلك الوقت و ليس ثم 
ليل و إنما هو ضوء و نور و قیل إنهم یعرفون مقدار اللیل بارخاء الحجب و فتح الأبواب انتهی. 


آقول: سيأتى نقلا من تفسیر على بن إبراهيم أن هذا فى جنه الدنیا فلا بحتاج إلى هذه التکلفات. (۱)قوله تعالى لَيَرْرْقنهُمُ الله ررق 
مرا قل هنذا فق جنه الدنیا کقوله تعالی فى الآبه الأخرى بل أخياة عند رهم يركو و قال الطبرسی فى قصه مومن آل یس 
عند قوله تعالی إِنّى مت ركع فاون عن ابن مسعود قال إن قومه لما سمعوا ذلک القول منه وطنوه بارجلھم حتی مات 
فأدخله الله الجنه و هو حى فيها يرزق و هو قوله قیل اذل الْجَنَّهَ و قبل رجموه حتی قتلوه و قیل إن القوم لما آرادوا أن بقتلوه 
رفعه الله إليه فهو فى الجنه و لا يموت إلا بفناء الدنیا و هلاك الجنه عن الحسن و مجاهد و قالا- إن الجنه التی دخلها يجوز 
ملاکها و قبل |نهم قتلوه الا أن الله سبحانه أحياه و آدخله الجنه فلما دخلها قال يا َي قَوی بَغْلَمُونَ الآیه و فى هذا دلاله على 
نعيم القبر لأنه إنما قال ذلك و قومه أحياء و إذا جاز نعيم القبر جاز عذاب القبر فان الخلاف فیهما واحد. 


و قال رحمه اللہ فى قوله تعالی وَ حاق بآل فِوْعَوْنَ أى أحاط و نزل بهم شوه الذاب أى مکروهه و ما یسوء منه و سوء العذاب 


فى الدنیا الغرق و فى الآخره النار و ذلك قوله ار يُعْرَصُونَ علیها غَدُوَا و عَشِيّا أى یعرض آل فرعون على النار فى قبورهم 


YAY ص:‎ 


۱- انظر ما يأتى تحت رقم ۴. 


صباحا و مساء فیعذیون 


7 اد کم دا مات غُرض عليه مه بالْعَدَاءِ و لد 


۶ اد 
2 2 6 ۶ 
2 


وَعَنْ افع عَنِ انعر سول الله صلی الله عليه و آله قَالَ: ان 
من آغل الع ین له و إن کات من أَهْلٍ الا فمن | ار یال هَذَا فک ی بینکک الله یوم القبامه أَوْرَدهٌ الْبَخَارِىٌ و مُنل 


فی الصَحیکین. 
و قال بو عدد الله عليه السلام (0)ذلک فی ادا یل یوم الامو لان از الامو لا تکون عدوا و عَيْدياً تم قال إِنْ كانُوا نا 
َو عدوا و یدیا ما ین ذلك هم ین السّعَدَاءِ و لكنْ هَذا فى نار البَوْرّخ قبل يَؤْم القيامه أ لم تمغ فوله عر و جل و يَوْمَ 


تقوم القاقة انظرا آل ؤزعؤة اَم العذاب: 


و قال البیضاوی مما خطيناتهم آی من أجل خطیناتهم و ما مزیده للتأكيد و التفخیم روا الطوفان لوا ناراً المراد عذاب 
القبر أو عذاب الاخره و التعقیب لعدم الاعتداد بما بين الاغراق و الادخال ار المسیب کالمتعقب للسبب و ان تراخی عنه 
لفقد شرط أو وجود مانع. 

**[ تر جمه ]«جنات عدن»: بهشت های اقامت؛ «التی وعد الرحمن عباده بالغیب»: به آن ها وعده داده درحالی که از چشم آن ها 


تيان سے و با آخ‌ها کرد از ا هان ات و ا آن‌تهاوا یہ خاطر امان يدعب يدان وعته داده انت 


(انه کان وعده» که همان ر بهشت است؛ ١مأتیا؛‏ اهل آن وارد بهشتی می شوند که وعده داده شده اند. و گویند: مفعول به معنای 


فاعل است. يعنى (آ نيا). الا يسمعون فيها لغوا): سخنان بيهوده و اضافی؛ الا سلاما»: بعنی سخنانی را می شنوند 
ص: YAY‏ 


«ولهم رزقهم فیها بکره وعشیا» طبرسی رحمه الله در تفسیر این آيه می گوید: مفسران معتقدند: در بهشت ماه و خورشیدی 
وجود ندارد تا صبح و شامی داشته باشند» منظور: رزق آن ها در صبح و شامی که خود می دانند» به قدر زمان صبح و شام به 
آن ها می رسد » و گویند: عرب دوست داشت صبح و شام غذا بخورد؛ و یک وعده غذایی را در طول شبانه روز نمی 
پسندید» پس خدای متعال به آنان خبر داد که در بهشت رزق آن ها به تناسب همان صبح و شامی که عادت داشتند» به ایشان 
می رسد در بهشت شب وجود ندارد بلکه همه روشنایی و نور است. و گویند: بهشتیان فرا رسیدن شب را با آویختن پرده ها و 
گشودن درها در می یابند. -. مجمع البیان © : ۴۳۳ و ۴۳۴ - 


می گویم: بنا به نقلی از تفسیر على بن ابراهیم بیان می شود که اين در بهشت دنیا است» يس نیازی به اين تکلفات نیست. - . 


در روایت شماره ۴ بیان می شود. - 


«لیرزقنهم اللہ رزقا حسنا» گویند: این در بهشت دنیا است» همانطور که خدای متعال در آيه دیگری می فرماید: «بل أحياء عند 


ربهم یرزقون». طبرسی درباره قصه آل یس در تفسیر آیه شریفه «إنى آمنت بربکم فاسمعون» می گوید: قومش هنگامی که 
این سخن را از او شنیدند» آنقدر او را لگد مال کردند تا از دنیا رفت» و خداوند او را وارد بهشت نمود» و او در آن جا زنده 


است و روزی داده می شود. آيه شریفه «قيل ادخل الجنه» نيز به همین موضوع اشاره دارد. 


و گویند: او را سنگسار کرده و کشتند» و گویند: قومش هنگامی که کمر به قتل او بستند» خداوند او را نزد خود بالا برد و 


اکنون در بهشت است و با نابودی دنیا و بهشت ( دنیوی) او نیز می میرد. 


حسن و مجاهد می گویند: بهشتی که وارد آن شده است می تواند نابود شود و بنا بر نقل دیگری: قومش او را به قتل 
رساندند اما خداوند او را زنده كرد و وارد بهشت نمود» و او گفت: «يا لیت قومی یعلمون» تا آخر آیه» اين آيه بر وجود نعمت 
در قبر دلالت دارد؛ زیرا وی هنگامی این سخن را بیان کرد که قومش هنوز زنده بودند» يس هنگامی كه وجود نعمت در قبر 
جایز است» عذاب قبر نیز جایز می باشدء و مخالفت با این دو یکسان است. - . مجمع البیان ۸: ۲۶۹ - 


شيخ طبرسی در تفسیر آيه شریفه «وحاق بآل فرعون» می گوید: یعنی آن ها را احاطه کرده و بر آن ها فرود آمد؛ «سوء 


آتش است. النار یعرضون علیها غدوا وعشیا» یعنی آل فرعون در قبرهای خود در آتش هستند 


ص: ۲۸۳ 
و صبح و شام عذاب می شوند. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر وقت. یکی از شما فوت کند. صبح و شام» جایگاهش به او عرضه می شود. اگر 
بھشتے باشد جایگاهش در : ٥‏ بهشت و اگر دوزخی باشد. جایگاهش در دوزخ به او نشان داده می شود. و به او گفته می شود: 


اینء جای توست تا روز قیامت که خداوند تو را محشور می نماید. 


امام صادق عليه السلام فرمود: اين در دنیا قبل از روز قيامت است» زیرا آتش قیامت صبح و شام ندارد سپس فرمود: اگر آن ها 
در قیامت تنها صبح و شام در آتش دوزخ عذاب شوند در ميان اين دو بايد سعادتمند باشند» جنين نيستء این مربوط به برزخ 
است پیش از روز قيامت» آيا سخن خدا را (بعد از این جمله) نشنيده ای که می فرماید: «هنگامی که قيامت برپا می گردد 
فرمان داده می شود آل فرعون را در اشد عذاب وارد كنيد. -. غافر /۴۶-) -. مجمع البيان ۸: ۴۴۵ - 

بیضاوی گوید: «مما خطیئاتھم) يعنى به خاطر خطاهایشان» «ما» برای تأكيد و بز رگ نمابی بیان شده است» اغرقوا»: با طوفان؛ 
و «فادخلوا»: آتش جهنم. منظور عذاب قبر و یا عذاب آخرت است. و این يشت سر هم بیان شدن به دلیل عدم توجه به چیزی 
است كه بین غرق شدن و ورود به آتش است. و يا مسبب نیز مانند چیزی است که در پی سبب می آید. و این دور شدن از 


| تر جمه | 


ایی ب معارب لهأل عتا بعت بت اي از لمر احص بن على عليهما السلام عن الین الى 0 
هى عَین یال لها سَلْمَى الب 


** | ترجمه |خصال: امام باقر عليه السلام فرمود: مردی شامی که معاویه او را فرستاده بود تا از امام حسن عليه السلام سوالی را 
که بن اصفر کرده بود را بپرسد و سوال درباره چشمه ای بود که ارواح مشرکان به آن يناه می گیرد؛ حضرت فرمود: آن 
چشمه ایست كه به آن سلمی گفته می شود. - . خصال: ۴۴۱ - 


در كتاب احتجاج نيز حديث مشابهی نقل شده است. -. احتجاج: ۷۶۸ - 
* | ترجمه | 


«¥» 


ع» علل الشرائع یال غن الضَفارِ عَن ابن ن اشم ع مان عن تین بان أبى عَبد الله عليه السلام فا کال مألثة عن 
جلو دم قال جه ین جتان الا تم فا الس و الم و لو کانث من جنان اللو شرع ينها بدا 


كاء الکافی على عن أبيه عن البزنطی عن الحسین بن میسر عنه عليه السلام مثله 
ص: ۲۸۴ 


۱- راجع الحديث تحت رقم 4 
۲- عباره الکتابین هکذا: عين يقال لها: برهوت. و اما العين التی تأوی إليها ارواح المؤمنين فهی عین يقال لها: سلمی. م. 


٭ | تر جمه]علل الشرائع: حسین بن بشار گوہد: خدمت امام صادق عليه السلام از بھشتی که آدم در آن بودہ سؤال کردم . 
حضرت فرمودند: آن باغى است از باغهای دنيا كه خورشيد و ماه بر آن طلوع و غروب می کرد و اگر از باغ های سرای 
جاودان بود هر گز آدم عليه السلام از آن خارج نمی شد. - . علل الشرایع ۲: ۳۲۵ - 


در کتاب کافی نیز حديث مشابهی در این خصوص نقل شده است. -. کافی ۳: ۱۲۶ - 
ص: ۲۸۴ 

[ تر جمہ] 

«f» 


فس) تفسیر القمی أبى رَفَعَهُ قال: شرئل الصادق عليه السلام عَنْ جنه آدَمَ أ من جنان (۵)الدُنیا کانث أَمْ مِنْ جنان الْآخِرَهِ فَقَالَ 
کانث مِنْ جتان الا تلع فيا | لس و الم و لو کانث مِنْ جنان الْآخِرَه ما خرج منها أبَداً (الخبر. 
٭ | تر جمه |تفسير قمی: از امام صادق علبه السلام درباره بهشتی که آدم علبه السلام در آن بوده است؛ سوال شد آیا از بهشت 


هاى دنيا است و یا از بهشت های آخرت؟ فرمود: آن باغى است از باغهای دنيا که خورشيد و ماه بر آن طلوع و غروب می 


کنند» و اگر از باغ های قيامت بود هركز آدم عليه السلام از آن خارج نمی شد تا آخر خبر. -. تفسیر قمی ۱: ۵۳ - 


و اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


فس» تفسير القمى و لَهُم رِژفهُم فیھا بکرة و عَيدًا تال دیک فی جات الا بل الامو و ال علی ذلك کل بکره و َي 


یکره و لد لا تکوئان فی ارہ فی جتان الْحْلدِ (10۳ ما کون الْعُدُوٌ و نی فى جتان الدثیا التی تنل لیم اروا 
الْمُؤْمِنِينَ (۴) و تَطلعٌ فيها الشهس و القَمَرُ. 


سی مس ي 


شام» روزی آنان در بهشت مقژر است. ) فرمود: این امر در بهشت دنيا و قبل از قیامت بوده و دلیل بر این سخن» آيه شریفه 
(بُکْرَه وَ عَسْديًاا است. صبح و شام در آخرت و در بهشت جاودان وجود ندارد» و صبح و شام تنها در بهشت دنیا است که روح 


مومنان به آن جا منتقل می شود و ماه و خورشید در آن طلوع می کند. -. تفسیر قمی ۲: ۲۶ - 


* | تر جمه | 


«A» 


سے الى ا ده إلا أجل مغو يوم يَأتِ لا تکلم تفش | اذه و و تہ 
ار ہج متِ الَماوات ‏ اأص فا مُو فى تار ای تلا 4 
شیذوا تھی له حالدین فبها يَغنى فى جتان الما الى قل لھا أذ سي 


قطاء ردو یعبی غیر عقطوع من تیم اجره فى له یکو منصلا بو۔ 


۱ سے" 


2 


**[ترجمه ]تفسير قمی: ١و‏ ما ره إلا أجل مَعْدُودٍ #يؤع بَأتِ لا تکلع تفش إلا با ذه قَمنْهُم شَقِی و سَعِيدٌ «فمّا الّذِينَ شَّقُوا قفی 
3 تن تر شوج ساد ادها + ادف ارت امرس اس ہہ يما ا 
به تأخير نمی افكنيم. روزى [است] که چون فرا رسد هیچ كس جز به اذن وی سخن نگوید. آنگاه بعضى از آنان تيره بختند و 
[برخی ] نیکبخت. و اما کسانی که تيره بخت شده اند» در آتش» فریاد و ناله ای دارند. تا آسمان ها و زمين برجاست. در آن 


ماند گار خواهند بود مگر آن چه پرورد گارت بخواهد» زیرا پرورد گار تو همان کند که خواهد.) و ار بن در جهنم دنیا و پیش 


2 
-. 


از قيامت است و اما آيه شریفه « ما الذي فوا قف اه هار نبا . هود /۱۰۸- لو اما كسانى که نيكبخت شده 
اند» تا آسمآن ها و زمين برجاست. در د بهشت جاودانند] یعنی در بهشت دنیا که ارواح مومنان به آن جا منتقل می شود «ما 


مه ارات ان نف إا ما شاء 0 عطاء غم فك ذوذ» [مگر آن جه پرورد گارت بخواهد. [ که اين ] بخششی است که 


چوس ور جس آخرت در بهشتی که به آن متصل است. -. تفسیر قمی ۱: ۳۳۹ - 
۷| تر جمه | 
»$« 


فس» تفسير القمی النَارُ يُرَصُونَ علیها عدوا وَ ییا قال لک فی الدَّنْيا قبل یامه و لک أنَّ فى الْقِيامَهِ ایکون عدوا و ل 
غيب 0ن ادو و ال اغا رة فى کس و ام و یس فى كان الد و نیانها شش و لاقمو قال وقال رغل ای 
ید الله عليه السلام ما تقو فى قَولِ الله عر و جل الا ُفرضون علیها غُدُوًا و عَسِيًا ال أَبُو عبد الله عليه السلام ما يمول اس 


2 


فا ال ون إِنّهَا فی تار ال و هم لا يعَذبُونَ 


ص: ۲۵ 


-١‏ فى المصدر: جنات. و کذا فی الفقرتین الأخيرتين. م. 

۲-فی المصدر: ما اخرج منها ابدا. م. 

۳- فی المصدر: جنات. و كذا فی الفقره الأخرى. م. 

۴- فى المصدر : تنتقل ارواح المؤمنين اليها. م 

۵- فى المصدر بعد ذلک: ما دامت السماوات و الأرض و أمّا قوله اه. م. 
۶- فی المصدر: غدو و لا عشی. م. 


ا ین دک ال عليه السلام هم من الشعداءِ امِل هجوت اک کیت هَذَا فََالَ اّما دا فى | لیا ماما فی نَا 


ِ 


)فهو وله يَوْمَ تقوم السَاعَهُ آذخلوا آل فِوْعَوْنَ أَسَدّ العذاب. 


#*[تر جمه آتفسیر قمى: االلَازُ بُفُرضون عَليِها خَدُوًا و غا = . غافر / ۴۶ - فرمود: اين در دنيا و پیش از قيامت است. و به اين 
دليل است كه در قيامت صبح و شام وجود ندارد زيرا صبح و شام تنها در مورد ماه و خورشيد صدق مى كند ودر بهشت 


جاودان و جهنم» ماه و خورشيدى وجود ندارد. 


مردی خدمت امام صادق عليه السلام عرض کرد: نظر شما درباره آيه شریفه «النَارُ بُعرَضُونَ علیها عَدُوَا وَ َنبا چیست؟ امام 
صادق عليه السلام فرمود: اهل سنت درمورد آیه جه می گویند؟ جواب داد: آن ها معتقدند مقصود آتش جهنم است و ارواح 


ص: ۲۵ 


حضرت فرمودند: ارواحی که در عالم برزخ عذاب نمی شوند» ارواح اهل سعادت هستند. به حضرت عرض شد: يس معنای 
آيه چیست؟ حضرت فرمودند: «عرضه كردن آتش به آن ها هنكام شب و صبح» مربوط به دنيا [و پس از مركك] است ‏ اما 
در مورد آتش جهنم خداوند در ذیل همین آيه فرموده است : «وقتی قيامت برپا شود آل فرعون را داخل عذاب سخت کنید». 
٥٦‏ ۲۲۹۱۲۲ 


وں | ترجمه ] 
۷ 


فسء ت تفسير القمی آبی عن الْحَسَن بن تخبوب عَنْ عل بن رقاب عَنْ ض ریس (۳الکنابه ی عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: لك 
Ly‏ اا ل ہے یہ 
بحس ناته و 


السام اا اط 


بد لَه خا إلى الى تلق له بمب فيل علو فى حفر إى فده على يق له ا ب 
ساق فما ای لته وَ ِمًا إلى الثارِ فا ال فویفون لمر الله ال و کلک يُفْعَلُ بالْمَشتض عَفِينَ و اللہ و ال و 
مین این م يلخ یلوا ال 07 القبله ال أن ى الى عله ل فى طرق 


يذل علیهم اهب 60و الشَّررُوَالدّحَانُوَ ره (۵)لحمیم نیج بؤم ایا تم فد دک یز هُمْ إِلَى الجحیم. 


2 


٭ | تر جمه آتفسیر قمی: ضريس کناسی گوید: خدمت امام باقر عليه السلام 


عرض کردم: قربانت گردم خداشناسانی كه به محمد صلی الله عليه و آله ايمان دارند و مسلمان هستند و از دنیا می روند» ولی 


آقانی زا تی ناسيك و ولات گنا سد تسس بایان كان آن ما جا غرامد شد 


امام عليه الہ لام فرموند: آن ها در قبرهای خود خواهند ماند و از آن جا بیرون نخواهند گردید» هر كدام از آن ها که کارهای 
نیک انجام داده باشند و عداوت و عنادی از آن ها نسبت به ما ظاهر نشده باشدء از قبر او راهی به طرف بهشتی که خداوند در 
مغرب آفریده استء باز می گردد و روح و بشارت به قبر او می رسد. این جنين آدمی در قبر خود ( جایگاہ برزخی خود ) 
زندگی می کند تا روز قیامت برپا شود در آن هنكام در پیشگاه عدل خداوندی حاضر می گردد و به حساب کار او می 
رسند و خوبی ها و بدیهای او را در نظر می گیرند» درا ين جا یا به طرف بهشت می روند و یا به طرف دوزخ رهسپار می 


شوند» وضع اين ها بستگی به امر خداوند دارد. 


امام عليه السلام فرمود: با مستضعفان و افرادی که عقل درستی ندارند و نیک و بد را از هم تمیز نمی دهندء و با اطفال و 
فرزندان مسلمانان كه هنوز به سن بلوغ نرسیده اند همین گونه رفتار می گردد» اما ناصبیان (دشمنان اهل بیت) که اهل قبله 
هستند» برای آن ها هم خطی از قبر (جایگاه برزخی او) به طرف دوزخ کشیده می شود. این دوزخ را خداوند در مشرق خلق 
کرده است و از آن دوزخ شعله های آتش و دود و گرمی به قبرش وارد می گردد و او را معذب می کند» و بعد از این هم راہ 


آن ها به جهنم (ج جهنم اخروی) ختم می شود. -. ته تفسیر قمی ۲ : ۲۳۲ - 
** | تر جمه | 
«A»‏ 


اى ذخ عون الله ه کی عَنْ آبی ت جید الل (عاعَنْ عبد ایک بن راون عن آبی ود اله عليه 
مع ائه لوا الله عَلَْهغ قَالَ : كان یما عأَ لک الژوم الْحسيَ نع عليهما السلام أن مه عَنْ آزواح الْمُؤْمِِينَ 
أَبْنَ يَكُونُونَ اد توا ال تجتیع علد ضخرہ یت الْمَقدِس فی ل اجه و و عزش الله اذى 


ص: ۳۸۶ 


-١‏ فى المصدر بعد ذلك: فهم سعداء؛ بحذف قوله: فقال عليه السلام. م. 

۲- فى المصدر: فى الخلد. م 

۳- وزان زبير. 

۴- فى المصدر: عليهم منها اللهب. م. 

۵- الظاهر: و فوره الجحيم. و الفوره من الحر: حدته. 

۶- كنيه ثابت البجلق الکوفق المذ کور فی رجال الشیخ فى باب آصحاب الصادق عليه السلام و لکن لم ينص هو و لا غيره على 


تو تبفه. 


مها یط الله اض و الیها بطویها و إِليه الَمخشر و منها اوی ربا ای السَمَاءٍ (١)و‏ الماك ثم سل عَنْ أزواح الکفار أيْنَ 


تَجْتَمعٌ قال تَجْتَمعُ فى وّادی حضرَمَوّت وَرَاءَ مدینه الیمُن. 


##[ ترجمه |تفسير قمى: امام صادق عليه السلام از يدران بز ركوارشان نقل فرمود: يادشاه روم از امام حسن مجتبى عليه السلام 
در مورد ارواح مومين يس از مرگ پرسید كه در كدام مكان قرار می گیرند؟ امام فرمود: ايشان در صخره ای در نزد بيت 


المقدس اجتماع می نمايند در شب جمعه جرا كه آن جا عرش زيرين خداوند است كه از آن جا زمين گسترش يافته است؛ 
ص: ۲۸۶ 


و به آن جا نیز دوباره در پایان جهان پیچیده خواهد شد و در آن جا محشر بر پا می گردد و از آن جا پرود گار و ملائکه بر 
خر فرار > وف سپس سائل از ارواح کفار پرسید که در جه مکانی اجتماع می کنند؟ امام پاسخ داد در سرزمین حضر موت 


يشت شهر بمن. -. تفسير قمى ۲ : ۲۴۴ - 
# تر جمه | 
۰ 


سِتَانِ قال: جو بوجو دروم ظط ٹیگ 


عو کر مور 


ان یں أو لک دا درت ی یا ہیں ا انم شرع لک 
فيه ائم لب بالجزیه كنت أ ا و ہُو قوف وت إِلی تهر یری من جازیہ قدا اء ابض من الج و من انيه اب 
اض ين اج و فی وت ِو نز 7٦ص‏ - ا می من تلمك الم بی الب و ارام لت لَهُ جوت 
اک ین أن خوج عذا و ین أَبْنَ مجر تال عذه الیو ای ذکرها الله فی كتابه انها فى الْجنه عن ین تا و دن من لبن 
و ین ین حفر تجری فی هذا ار و رَأَئْتٌ حاقتيه علیهما مج (۳افیهنْ شور معلقاث بِرءُوسِهنٌ شغ * ما رايت معا خسن مهن 
دَيأتديوق آيية ما رانث آي آء خسن لها یس من آبیہ الا فَدَنَا من داهن وما ها بيده لن هه فظوت إلا و ذ مال 


aA 


لتفرف من ار فما اشر مها فاغترفث تم اوه فشرب تم تاولا و أ ما إلا فمالث لتفرف فَمَالَتِ الشّجَرَهُ مها فاغترفث ثم 


کک کت ادا ہت ہ یہ لس 


۳ مین إن زی شازث زوع ای کنا لیو زع میاه قرت من شرا وب 2 رت 


َ‫ 
تھے 
ع 


تاو هریگ خلت نے ا لسن ری اٹ مِنْ حمیمه فَاسْتَعِيدُوا له من لک الْوَادِى. 


ص: ۲۷ 


۱- فى المصدر بعد ذلكك: أى استولی الى السماء و الملائکه اه. م. 


۲- بفتح الباء و تشدید القاف 


۳ فی نسخه: و رأیت حافاته علیها شجر. 


٭ | ترجمه |اختصاص» بصائر الدرجات: عبد اللہ بن سنان گوید: از امام صادق علبه السلام درباره ی حوض كوثر سوال کردم. 


حضرت فرمود: حوضى است كه وسعت آن از بصرى (در راہ شام) تا صنعا (در يمن) است» آيا دوست دارى آن را ببینی؟ 


گفتم:بله. ابن سنان گوید: حضرت دست مرا گرفت» و به بيرون مدينه برد سپس با پای مبارکش به زمين زد» من نگاه كردم 
نهرى را ديدم كه از یک طرف آن آبى جارى است از بخ سفيدتر» و در طرف دیگر آن شيرى سفیدتر از یخ» و در وسط آن 


شرابی که از یاقوت زیباتر است» و من تا به آن روز چیزی زیباتر از آن شرابی که بين شير و آب بود ه رگز ندیده بودم. 


که خداوند آن ها را در کتابش ذ کر نموده است. این ها چشمه ای از آب» و چشمه ای از شیر» و چشمه ای از شراب است که 


جایگاهش در بهشت است و در اين نهر جاریند. 


و من در کناره های آن نهر درخت هایی ديدم که دختران بهشتی با موهایی آویزان کنارشان بود» که به زیبایی آن هرگز 
ندیدہ بودم» و در دست هر کدام جامى بود كه زيباتر از آن هر گز ندیدہ بودم» و آن ها از جام های دنیا نیستند. 


يس حضرت به یکی از آنان نزديكك شد و به او اشاره کرد که آبش بدهد. من به او نگاه کردم ديدم خم شد تا از نهر آب 
بردارد درخت نیز با او خم شد. از آب برداشت سپس به حضرت تقدیم نمود» حضرت جام را از دست او كرفت و آشامید 
سپس ظرف را به او بر گردانید» و به او اشاره کرد او خم شد تا از نهر آب بردارد درخت نیز با او خم شدء از آب برداشت» و 
ظرف را به او داد حضرت ظرف را به من داد من آشامیدم» هرگز شرابی گواراتر و لذیذتر از آن نخورده بودم و بوی و 


رايحه ی آن مانند رایحه و بوی مشک بود» و من در جام نظری افکندم در او سه رنگ دیدم. 


به حضرت عرض کردم: فدایت شوم؛ من هر گز مانند این روز ندیدم و گمان نمی کردم که قضیه اين جنين است. حضرت 
فرمود: اين کمترین چیزی است که خداوند برای شیعیان ما آماده کرده است. همانا مومن هرگاه بمیرد» روحش به كنار اين 
نهر منتقل می شود و در مرغزارها و باغهایش می خورد و از شرابش می نوشد. و همانا دشمن ما هر گاه بميرد روحش به دره 
ی برهوت برده می شود و برای هميشه در آن عذاب می شود. و از زقومش (که غذای بسیار تلخ و بد طعمى است) می خورد؛ 
و از آب بسیار داغ و جوشانش می آشامد. يس از (عذاب) آن دره به خدا يناه ببرید -. اختصاص: ۰۳۲۱ بصائر 
الدرجات:۳۷۴ -. 


ص: ۲۷ 
| تر جمه | 
۱> 


ال اصع عن عود الله بن بر عانق قال فيك أ ص۵ 08208+" ہت 


e 


فان م توزنا بجر سود عَنْ بتار الطربي موجش فلت لا ا ر وقول الله ما آوحش عدا الل ما رانك فى الطذق ٹل 
ہر بب ہیی ٹر رٹ ےوہ 
الْحْسَئِن عليه السلام اتود هم فيه تجری من تخهع میاه جهنم بن اللي و الصَدِيدٍ و الحمیم و ما خر ج من مت وی )١(‏ 
ما خر من ای من آتام (5) و مرا حرج ین یه الب و ما رخ من جهنم و ما زج من لی ین الم و ما یج ین 
ہہ رو ۳ << 
کی و ين الْحطعه وما يخ من سخ وا مرج من العییم وما تورث ال فى ری تفت و أ ها يجيا . 


4 


لی و نی ٦‏ ص۹۶۰۹ فلا تو و تو عفوا وم و كد 4 تا و حرفتموتا و وَكِتُم علی عفن حَقنًا 
و ات ار وتنا ّا زج الله ن بزحمكما ذو وبال ما شما عيب ملك له بجوت فاك أب هى 


2 


2 


کردا الل ال ایض التاوسه و فیها جع علی واد ین أؤديته عليه سمط کت ین جوم الشماء و قطر العطر ود تا فى 
البخار و عدد ای و قَذ وکل کل علک منهع بسن ء و هُوَ مقیم عليه ا قارف 


#[ت رجمه ] کامل الزیارات: از عبد الله بن بکیر ارجانق نقل شده» وی گفت: با حضرت ابا عبد الله عليه الہ لام در راه مکه از 
مدینه همراه بودم» پس به جایی که «عسفان» نامیده می شد فرود آمدیم و سپس از كنار کوهی سياه که در سمت چپ جاده 


بود و کوهی وحشت ناک به نظر می آمد عبور کردیم؛ محضر آن حضرت عرض کردم: 


ای پسر رسول خدا! صلی الله عليه و آله و سلم» چقدر این كوه وحشت ناک است! در این راہ کوهی مثل اين ندیده ام. 
حضرت فرمودند: ای پسر بکیر» می دانی این جه کوهی است؟ عرض کردم: خير .فرمودند: این کوهی است بنام «کمد» و آن 
در یک وادی از وادی های دوزخ بوده و در آن قاتلین پدرم امام حسين عليه ال لام نگه داشته شده اند در این كوه از زیر 
قاتلین آب های جهنمی جاری می باشند. این آب ها عبارتند از غسلین (آبی که از پوست و گوشت دوزخیان جاری است)؛ 
صدید (آبی که ناشی از چ رک و زرد آب باشد) حمیم (عرق دوزخیان را گویند) آبی که از چاه جوی خارج می شود و آن 
آبی است گندیده و متعفن» آبی که از چاه فلق در دوزخ خارج می شود و آن آبی است حاصل از چ رک و خون مجرمین» 
آبی که از خبال یعنی چ رک بدن دوزخیان جاری است. آبی که از جهنم روان استء آبی که از لظی (وادی از وادی هاى 
جهنم) بیرون می آيدء آبی که از حطمه (وادی از وادی های جهنم) خارج می شود. آبی که از سقر (وادی از وادی های 
جهنم) بیرون می آید آبی که از حمیم (وادی از وادی های دوزخ) خارج می شود. آبی که از هاويه (وادی از وادی هاى 


دوزخ) بیرون می آید. آبی که از سعیر (وادی از وادی های دوزخ) خارج می شود. 


و من در هیچ یک از سفرهایم به اين كوه عبور نکرده و نه ایستادم مگر آن که آن دو ابوبکر و عمر) را دیدم که به من 
استغاثه و التماس می کردند و نیز قاتلين پدرم را مشاهده نمودم؛ به آن دو گفته و می گویم: 


اين قاتلین آن جه را که شما تأسیس کرده ايد انجام داده اند چرا وقتی زمام امور به دستتان بود به ما رحم نکرده و ما را 
کشتید» و از حقوق خود محروممان نمودید و بر قتل و کشتن ما اقدام کرده و استبداد محض و کامل را به اجراء گذاردید؟ 
خدا رحم نکند به کسی که به شما دو : نفر رحم کند» بچشید وزر و وبالی را که خود فراهمش نموده اید. و خدا نسبت به 
بند گانش ظالم و ستمکار نیست. 


به حضرت عليه السلام عرض کردم: فدایتان شوم پایان اين كوه به کجا می رسد ؟ فرمود: تا طبقه هفتم زمين ادامه داشته و 
در آن جا دوزخی است که وادی از وادی های جهنم می باشد و نگهبانانی که مستحفظ آن هستند از ستارگان آسمان و دانه 
های باران و قطره های آب در دریاها و از عدد خاک های در کره زمين بیشتر می باشندہ هر كدام از این فرشتگان موکل بر 
ری یرہ که مراقب آنبودهو از آن فلن تی كمد حي کامل از بارات؛ ۵۳4 


* | تر جمه | 


بيان 


تمامه فى باب غرائب أحوال الأئمه عليهم السلام و جب الحوى لعله تصحيف جب الحزن لما روى أن النبى صلی الله عليه و آله 
قال تَعَوَذوا بالله مِنْ جب از و هو اسم جبٌ فى جهنم. 

* | ترجمه ]متن كامل اين حديث در كتاب شگفتی هاى احوال ائمه عليهم السلام بيان شده است. «و جب الحوى» ممكن است 
همان «جب الحزن» باشد. چرا که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: از جاه غم و اندوه به خدا يناه ببرید» و آن نام جاهى در 


* | ترجمه | 


«1» 


ہے سو سو سوچ 


كاء الكافى مُحَمَدُ بن بھی عن مُحمّد ْن مد باسناد له قال قال أمیژ الْمَؤْمِِينَ ع 


ص: ۲۸۸ 


۱- فى کامل الزباره المطبوع: من جب الجوى» أى المتغیر المنتن. 
۲- فى هامش الکامل المطبوع » وفی روایه شیخنا المفید : وما بخرج من آثام. 


َو بر فی ربمت (0الّذِى فيه أَرْوَاحٌ الْکفَار 

٭٭| ترجمه ]| کافی: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: 

ص: ۲۸۸ 

بدترين كوه در جهنم» برهوت است كه ارواح كافران در آن قرار دارد. - . كافى ۳: ۱۲۵ - 


* | ترجمه ] 
۱۳ 


كاء الکافی الْعِدَّهُ عَنْ سل و عَلِيٌ بنْ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه جميعاً عَنْ جغفر بن مُحمّدِ الْأشْعَرِىٌ عَن الاح عَنْ أبى عبد الله عن بائ 
عليهم السلام قال ال آمیژ الْمَوْمِنينَ لَوَاتٌ الله علیہ شر مراء علی وجه الأزض قراء بَرَهُوتَ و هُوَ الَذِى بحض رمَوت یره هام 
الکثار. 


در روی زمين است آب برهوت است و برهوت در حضرموت است که ارواح کفار در آن جا قرار می گیرد. - . کافی ۳: 
۵- 
٭| تر جمه | 


۱۳ 


کا الكافى عَلِىٌ عَنْ أيه عن النؤْفلِىٌ عن السکونی عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله شرٌ اليَهُودٍ 


هود تیان شرّ النَصَارَّى نصاری نَجْرَانَ (20۳ خير مَاء على وجه الأرض ماء زفزع وَ شر مَاءٍ علی وَج الأزنض مَاءُ برَهوتَ و 


هُوَ وَادٍ بعضرَمَوت ترد له هَامُ الکفار و صَدَاهُمْ. 
٭ ترجمه ]کافی: امام صادق علبه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل فرمود: بدترین بهودی ها بهود «بیسان»( در 
شام) و بدترین نصاری؛ نصارای «نجران»( بین حجاز و شام و یمن) است و بهترین آب روی زمین» زمزم و بدترین آن آب 


برهوت وادی است در حضرموت که آرواح و آبدان کفار بر آن وارد می شود. -. کافی ۳: ۱۲۵ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


قال الجزری فيه لا عدوی و لا هامه الهامه الرأس و اسم طاثر و هو المراد فی الحدیث و ذلكك آنهم کانوا یتشاء‌مون بها و هی من 


طیر اللیل و قیل هی البومه و قیل إن العرب كانت تزعم أن روح القتیل الذی لا یدرک بثاره تصير هامه فتقول اسقونی اسقونی 
فإذا آدرک بشاره طارت و قیل کانوا یزعمون أن عظام المیت و قیل روحه تصير هامه فتطیر و یسمونه الصدی فنفاه الاسلام و 
نهاهم عنه انتهى و المراد بالهام و الصدى فى الخبر أرواح الكفار و إنما عبر عنها بهما لأنهم کانوا هکذا یعبرون عنها و إن كان 
ما زعموه فى ذلكك باطلا. 


##[تر جمه آجزری كويد: «لا عدوی و لا هامه»: هامه: سر او نام يرنده كه منظور در اين جا نيز همان يرنده ای است که با آن 


فال بد می زدند. و از پرند گانی است که شب پرواز سی کند: و گویند: جغد است. 


گویند: عرب تصور می کرد روح مقتولی که انتقام خون او را نگرفته اند» به جغد تبدیل می شود و می گوید: مرا سيراب 


كنيد» مرا سيراب كنيد. اگر انتقام خون او گرفته شود پرواز می کند و می رود. 


و گویند: عرب تصور می کرد استخوان های مرده ”و به نقلی روح ميت به پرنده ای به نام صدی بدیل می شود و پرواز می 


کند. اما اسلام این عقیدہ را نفی کرده و آنان را نهی نموده است. پایان کلام جزری. 
در روایت ها منظور از هام و صدر ارواح کافران است. و تنها به این دلیل از ارواح کافران به اين اسامی تعبیر شده است که 
خود عرب ها ارواح را چنین می نامیدند. كرجه عقیدہ و تصور آن ها باطل است. 


* | تر جمه | 
«۴» 


كاء الکافی الْعَدَّهُ عَنْ آخعد بن مُحَمَدِ و هل بن زتاد و عَلیٌ بْنُ ابتراهیع عَنْ آبیه جمیعا عن این مَحْمُوب عن ابن راب عَنْ 
ضریس الاس ال سالت انا تم 


ص: ۳۸۹ 


-١‏ فى النهایه: فى حدیث علی عليه السلام شر بثر فى الارض برهوت. هو بفتح الباء و الراء بثر عميقه بحضر موت لا یستطاع 
النزول إلى قعرها؛ و بقال: برهوت بضم الباء و سکون الراء و تکون تاؤها على الأول زائدہہ و على الثانی أصليه انتهی. و فی 
القاموس: برهوت کحلزون: واد أو بثر بحضر موت. آخرجه الهروی عن على عليه السلام» و آخرجه الطبرانی فى المعجم عن ابن 
عباس عن النبی صلی الله عليه و آله 
۲- فی القاموس: بیسان: بلده بالشام. 


۳ 2 
ود ام ہے 3 ۵ و 2 9 5 6ه و 1 ا 


عليه السلام أن الاس یذ کون أن فراتا رخ من اه فکیف ہُو و هو بل من العغرب و نْصَبٌ فيه اون و الا أوْدِيَهُ قال 
فقال أو چقفر علیهااسلام و آنا را ہو سن مل 
مین بن ےر جو م فبا و تتلاقی و تارف ادا طلع الَفَجْرُ ماج 


2 
ع 


اله ه کاب فی الوواء فیه اجه كن التضاء وار تله ذاهة وخا و وجري اذا طلَعَتِ السَّمْسٌ ر ۳۳9 
اف ال و ان له تا فی الْمَذْرِقٍ حَلْقَهَا لي كتا آزواح الكفار و با کلون ٦و‏ وَ يَْرَبُونَ من حميمها ليلهُم فاذا طلَعَ 
الَجْرُ ماج إِلَى واو یمن ال لَه بَرَھُوتٌ أَشَ د حرا مِن نیوان الدُتیا کانُوا فيه یاون وَ يتعَارَفُونَ فاذا كانَ الْمَسَاء عَادُوا ای 


م وه 


رقم کلک ای : ۳ و تال فلت أض لحك الله را حال ادن این وہ مُحَمَّدٍ صلی الله عليه و آله من 


امین این لین یوون و ایس لهم ام 0 َعرِفُونَ ن کم o E‏ 
و له ععل صاخ وم تظهر یله عتاوه اه ی لخد إلى الثم ی عا ال فی مرب یل ع له ازج 
خفرته إلى م تام قیال فیحاسبهُ بحسناته و یناه فا لیلج و ی ار فلا مَْقوقُوَ مر الله رکف 
الله رح مو و او و سور 


اثار یی لقا الله فى پت 


‫َ 


الیم تم فى الّار يُسْجَرُونَ د نم قبل 


7 


e 


حل علیهم نها الب و لو و الَّكَانٌ و قوزة الحميم ای یم اقترا ثم مَصد يدم يرهم إلى 


۴ 
2 
و اڑا 


0 ۱ 


۹ 


ص: ۲۹۰ 


-١‏ الفرات نهر عظيم مبدأ نبعه فی آرمینیه إحدى الممالك الجمهوریه فى روسياء ثم یجری فی جبال طوروس من تركياء ثم 
یجتاز السوریه و العراق. ثم یتحد بدجله فیکون منهما شط العرب فینصب فی بحر العمان؛ و للتوراه الموجوده عنایه فی شأن هذا 
اس كر تسه و اتا بح اا ان و سل امنا كد ال انلس کے هه الروانة رعا شیب وا میم ایو ار 
كانت صحیحہ مقبوله کان المراد بکون جنه الدنيا فی ارمینیه مثال کون نار الدنيا فى برهوت؛ و الجنه و النار فی حفرہ القبر 
کنایه عن نحو من التعلق بها. ط. 

۲- فى المصدر: و ماء فراتکم یخرج منها. م. 


هم أَيْنَ ما کم تَدْعُونَ من دُون الله أَبْنَ (مامکم الذی انحذتْموة دون امام الّذِى جَعَلَه الله لاس إِمَاماً. 
* | ترجمه ]كافى: ضریس کنانی گوید: از حضرت باقر عليه السلام پرسیدم: 


ص: ۲۸۹ 


مردم (مقصود اهل سنت است) می گویند آب فرات از بهشت خارج می شود. چگونه می شود درست باشد در صورتی که 
این آب از مغرب جاری است (یعنی سر چشمه اش مغرب زمین است) و در بين راه چشمه ها و جویبارهای دیگری به آن 
ريخته می شود؟ حضرت فرمودند: بلی من هم شنیده ام ( مقصود شنیدن از پدران و اجدادشان می باشد) که خداوند در مغرب 
زمین بهشتی خلق فرموده و آب فرات شما از آن خارج می گردد» و ارواح مؤمنین عصر هر روز به آن بهشت می روند و از 
ميوه هاى آن می خورند و از نعمت های دیگر خداوند بهره می گیرند» و همدیگر را ملاقات می کنند و چون فجر صادق 
طلوع کند از آن خارج می شوند. و در هوا ميان آسمان و زمين بپرند و رفت و آمد کنند و چون خورشید برآید به گور خود 


رسند و در هوا با هم ملاقات نمایند و همدیگر را بشناسند. 


و فرمود: و خدا را دوزخی است در مشرق که آن را برای جایگاه کفار آفریده؛ که شبانه در آن از زقوم بخورند و از حمیم 
بنوشند» و چون سپیده بدمد به سرزمینی در یمن ہے بجهند به نام برهوت. كه از همه ی آتش های دنیا گرم تر است» و در آن با 


هم ملاقات کنند و همدیگر را بشناسند و چون شب شود به آتش باز گردند» و پیوسته چنین باشند تا روز قیامت. 


به حذ ت باقر عليه الشلام عرض کردم: فدایت شوم افرادی هستند که به وحدائیت خداوند عروجل اقرار و اعتراف نموده اند 
Ey‏ ۳ م الله عليه و آله و سلم اقرار کرده اند ولی به ولایت شما آشنا نشده اند» و از گناہ کارانی هستند که می 


میرند و امامی ندارند ؛ حال آن ها چگونه است؟ 


حضرت فرمودند: این افراد را در قبرهاى خود نگاه می دارند به طوری که خارج نمی شوند. از ميان آن ها افرادی که اعمال 
صالحه انجام داده اند و نسبت به ما از آن ها عداوتی بروز ننموده است. از زیر قبور آنان نقبی می کشند تا بهشتی که 
پرورد گار در مغرب خلق فرموده است. و از این راہ روح از آن بهشت پیوسته در این قبور می آید تا روز قيامت و تا این که 
خدا را ملاقات کنند. يس خداوند به حساب آنان رسید گی فرموده و یا به بهشت و یا به دوزخ بفرستد ؛ اين افراد هستند که 


حضرت فرمودند: و به همین کیفیت رفتار می شود با مستضعفین و افرادی که أبله هستند و اطفال و فرزندانی از مسلمین که 


بالغ نشده اند. 


اما ناصبیان (دشمنان اهل بیت) که اهل قبله هستند» برای آن ها هم خطى از قبر (جایگاه برزخی او) به طرف دوزخ کشیده می 
شود. اين دوزخ را خداوند در مشرق خلق کرده است: و از آن دوزخ شعله های آتش و دود و گرمی به قبرش وارد می گردد 


7 


و او را معدب می کند و بعد از این هم راہ آن ها به جهنم( جهنّم اخروی ) ختم می شود «و در آن جا نگھداری می گردند 


ص: ۲۹۰ 


زی اهاي کا کساست انج راف از دا نی ادا رای ۶۷ت کیضا هست آن آمامی. که خود لاز 


| تر جمه | 
۱۰ 
کا الکافی تُحَيدٌ فن برک تعر اتن إى رص ہہ نسم ال 


من وَرَاءِ امن وادبا ۳ ال لَه وَادِی بَرَهُوتٌ و لَا یک الْوَادِیَ 1 لیات السود و و الوم من نى الط فى ذلك لْوَادِى بو ۳ 
لها بَلَهُوتٌ يَعْدَى و وا الا بأذواح امش کین بُ شون من فا الصدید. 


٭٭| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمو ده است : پشت يمن بیابانی است که به آن وادی حضرموت می گویند در این 
بیابان از جانداران به سز مارهای سياه و جغدء موجود زنده دیگری یافت نمی شود. . سپس فرمود: : دراد بن بيابان چاهی است که 
به آن «بلهوت» می گویند» این بیابان محل سکونت ارواح مش رکین است. آن ها به آن چاه رفت و آمد می کنند و از آب آن 


چاه که مانند جركك و خون است. می آشامند. -. کافی ۸ ۲۶۱ - 
* | تر جمه | 
رو 


فسء تفسیر القمى أبى عَنْ خمد بن اللَضْرِ عَنْ عرو بْنِ شمر عَنْ جر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: جاء رَجل لیا صلی 
الله عليه و آله فَقَال ار شول الله ری أمراً عَظِيماً ال و ما ریت قَالَ کان لی عریض و تم له من مَاءِ بثر ال اف يُمتَشْقَى به 
فى بَرَهُوتَ (0َال هات و تھی قرب و قح كاين اقا و أَصْبٌ فی ره لد شی ۶ هد یط من جو المَعراءٍ كيه 
یله و هو 0 00 تح 
اوه اد اجب عى علق بالمٹس ا م لت اء رف إِذْ لاله و هُوَ يَقُولٌ العطش العطش يا ها انی 
رو و رھ یھ وہ ہر Gd‏ 
رشو الله صلی الله عليه و آله ذاک قایل ب آع تلا و مو قول عر و جل وال بذعو ین ُونه لا ھکیو َم بشن 
ا کباسط که إِلَی الما بل فاه و ما هُوَ بالغه و ما دُعاء الْكافِرِينَ إا فى ضلال (۶) 


پ جح شق ادا جل فی عُنَقه سلیتله فَلمَا بت 


ع 
مج ۶ 
5 


ص: ۲۹۱ 


-١‏ فى المصدر: نستسقى فی برهوت. م. 
۲- فى المصدر: قال: فانتهيت و معى قربه لاخذ اه. م. 


۴- يشكل الخبر بأن ما ذ کر فيه من القصه اولا لا ينطبق على ما ذ کر من الآيه أخيراء على أن آخبار تعذیب قابیل فی عين الشمس 
و ماعا الع و ر غه و م ذلگر إن شام الله قیما سی من اس هال غاب من کنات فن الافائاظط 


*٭[ترجمہ]تفسیر قمی: امام باقر عليه السلام فرمود: مردی به حضور پیامبرصلی الله عليه و آله آمد و گفت: ای رسول خداء جيز 
عظیمی را دیدم. فرمود: جه چیزی را ديده ای؟ گفت: مریضی داشتم. گفتند برایش از آب چاه احقاف (منطقه ای در شمال 
یمن) که مردم از آن شفا می جویند» در صحرای برهوت. بیاور. پس آماده شده و رفتم» مشک و کاسه ای به همراه داشتم تا 
خواستم از آب آن بردارم و مشک را يركنم ناگهان چیزی از آسمان با صدای شبیه (صدای) زنجیر افتاد و می گفت: ای تو 
سس ری وٹ ی تا سیرابش کنم» ديدم مردی است زنجیری در گردنش 

رفتم كاسه را به او بدهم» كشيده شد تا به جشمه خورشيد آويخته گشت. بر گشتم از آب (برای مشکم) بردارم» نا گهان بار 
دوم آمد و می گفت: تشنگی» تشنگی» ای توء سيرابم کن الشاعه می ميرم كاسه را برداشتم تا سیرابش کنم باز برداشته شد و 


به سوى بالا كشيده شد. تا به چشمه خورشيد رسيد. سه بارا ين ماجرا تكرار شد. من دهانه مشكم را بستم و سیرابش نكردم. 


رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: آن قابيل يسر آدم است كه برادرش را كشت. واد ين است سخن خداوند كه مى فرمايد: 
«مانند کسی هستند که دستان خود را باز كرده تا آب به دهانش برسد و هر کر نخواهد رسید. و دعای کافران جز در گمراهی 


تا کے سر قمن ۱ ۲۳۲ 
ص: ۲۹۱ 

* | تر جمه | 

بیان 


سیأتی أمثال هذا الخبر بطرق متعدده فى أبواب أحوال الأثمه عليهم السلام و باب أحوال أولاد آدم عليه السلام و غیرها. 


٭ ترجمه آروايت هایی از اين قبیل با نقل های مختلف در باب احوال ائمه علیهم السلام و نيز در باب احوال فرزندان آدم عليه 
السلام و دیگر باب ها بیان می شود. 


* | تر جمه | 
۱۷ 


بر بصائر الدرجات مب تین نار عن ود الكريم عَنْ محمد بن شترلم عَنْ أبى جر عليه السلام قَالَ: جاء 
آغرابی ى إِلَی أبى جغفر عليه السلام كشال مِنْ أَبْنَ جن یا آغرابی قال من الَحقَافِ أَحقَافِ عاد قَالَ رَأَئْتٌ وَادِياًمُظُلِماً فيه الهم و 
الوم ابص فَعْرْهُ قال و تذری ما اک الْوَادِى قَالَ او اله ما أذرى قَالَ ذاک بَرَهُوتٌ فيه تممه (۱) کل کافر )٢(‏ 


#[تر جمه |بصائر الدر جات: امام باقر عليه السلام فرمود: مردی اعرابی خدمت امام باقر عليه السلام آمد. حضرت عليه السلام 
فرمود: ای اعرابی» از کجا آمده ای؟ گفت: از احقاف» احقاف عاد آمده ام و گفت: وادی سياه و تاریکی را ديدم که بوم ها 


و جغدها در آن بودند و به اندازه ای بز رگ بود که پایان آن دیده نمی شد. حضرت عليه السلام فرمود: آيا می دانی آن جه 


وادی است؟ عرض کرد: سو گند به خداء نمی دانم. حضرت عليه السلام فرمود: آن وادی برهوت است که روح هر کافری در 
آن است. -. بصاثر الدرجات: ۴۶۲ - 


کات زد ات GE‏ یم لجمعه و وتا این أمرَ الله ضْوَانَ از 
الجتّان أن يُنَادىَ فی أَرْواح من و هم فی عرصات الجتان أ ال قذ اَذ لکم لمع بالزبارہ إِلَى آعالیکم و اجان 2 


e 3 


أل الدئیا نّ 1 الله رضوّان 


ا 


ن ی لکل رُوح پاق من وق اله ليها َه من هرح َه خضواء عِشَاوها من یفوته وطبه 
صَفْرَاءَ عَلَى لوق جلال ل و براق من شندس الْجنان و | شتبرقها فیکبون تلك الوق علیهم غلل اجه مج ت یجان الڈُرٌ الطب 
ی ء كما تی 2 الكوَاكب ال فى جر الشماء من زب الَاظر یهام ین اد قيجتيود فى الَْصَه تم يأر له جبرئیل 
ن یل الست اواتِ أن تنرتفبلومع مَفبلهُعْ ملائكة کل عرعاء و تیه ملائْكة کل یام إِلَى الماء ال ری تلو برای 
نام و ُو وا بر الکو نیون فى ان و ان ار تی ۳ الهم این كَانُوا عم فى كار الا وم 


۳ 


منک تم رون وجوکھم عا يَكَهُونَ ال ِل ای ما بجو (۳)و یرون حفر الان ی ما | ی الاس و راخ أَهْلٌ 


لد لی تازلهم ین مص ام ای فيه عبرئیل بالؤجیل إِلَى عُوْكَاتٍ اْجنان يلود قال قبکی رل فى امیس فَقَالَ جع 
فدّاك هَذَا لِلمَؤْمِنِ 002 الکافر فَقَالَ ۳ 


نض 
ع 


ص: ۳۹۲ 


-١‏ النسمه: الروح. 
۲- اسقط رحمه الله صدر الخبر و ذیله. م. 


۳- فى كتاب زيد النرسى المطبوع: فيصرفون وجوههم عما يكرهون النظر إليه إلى ما يحبون. 


عو لله عليه السلام 1۳ مَلُونَة تخت اللری فی با ار و أَروَاحٌ خبه مشرکونه بوادی روت ن بر الکتریت فی مر کباتِ 
لْحبِيقاتِ ات ڈی دلکن رع و الأَهْوَالَ إلى ال بان الملعوتّه الخبیله تخت الوی فی بقاع ال فهی بعتله انم ! ادا ری 
الْأَهْوَالَ قلا تال بلک ايدان قرع کم روا مب بأنواع داب فی رح مر کبات الم خُوطات الْمَلْمونّاتِ 
المَضفوقاتِ (۱)مسجونات فِيھا لا ری وخا و لا اه إلى مَبِعَثْ ث قَائِمنًا قشر ها الله م مِنْ تلك الْمْرَکباتِ رد فی بان و دیک 


2 


علد ارات (')فَتَضْرَُ عْنَاقَهُمْ ثم 1 هی اثار أب الآبدِينَ و دَهْرَ الّاهرین 


- 


##[ترجمه | کتاب زيد نرسی: امام صادق عليه السلام فرمود: در روز جمعه و روز عيد فطر و قربان خداونده متعال به رضوان» 
خازن بهشت می فرماید: به ارواح مؤمنان [در حالی که در غرفه های بهشتی به سر می برند آندا بدهید که خداوند به شما 
اجازه داده است. به زیارت خانواده و دوستان خود در دنیا بروید. سپس خداوند به رضوان امر می کند که برای هر روحی 
یک ناقه از ناقه هاى بهشتی بیاورند که بر آن قبّه ای از زبرجد سبز است و دور آن از یاقوت مرطوب زرد است؛ بر ناقه ها؛ 
پوشش ها و برقع هایی است از پرنیان نازک بهشت و حریر ستبر آن؛ يس بر آن ناقه ها سوار می شوند و حله های بهشتی به 
تن دارند و تاجهایی از در مرطوب به سر دارند که مانند ور افشانی ستا ركان در مانند در جو آسمان در نزدیگی بیننده و نه 
دور از او نور افشانی می کنند؛ پس مژمنان در موقف جمع می شوند؛ سپس خداوند جبرئیل را از بين اهل آسمان امر می کند 
ککه همگی از آنان استقبال کنند؛ پس ملائکه هر آسمانی از آنان استقبال می کنند و ملائکه هر آسمانی تا آسمان دیگر آنان 
را مشایعت می کنند؛ پس آنان در وادی السلام که منطقه ای در يشت کوفه است فرود می آیند» سپس در شهرها پراکنده می 
شوند تا با اهل خود که در دنیا با آنان بودند دیدار کنند و ملائکه ای با ایشان هستند که روهای ایشان را از آن جه بر دیدنش 
کراهت دارند به آن جه دوست دارند ببینند منصرف می گردانند و گورستان ها را نیز زیارت می کنندہ تا این که وقتی مردم 
نماز خواندند و اهل دنيا از مصلای خود به منازلشان رفتند» جبرئیل بر آنان ندای کوچ به غرفه های بهشتی می دهد و آنان 
سوار می شوند؛ راوی می گوید: پس مردی در مجلس گریست و عرض کرد: فدایت شوم! این حال مؤمن است؛ کافر در جه 


ص: ۳۹۲ 


آنان بدن هایی نفرین شده در زیر خاک و در بقعه های آتش هستند و ارواحی خبيث که در وادی برهوت در چاه کبریت 
ساکن هستند در بدن های مثالی که خبیث و ملعون هستند و آن ترس و هراس ها به بدن های ملعون و خبیث زیر خاک می 
رسد و آن بدن ها به منزله شخص خوابی است که خواب ترسناک می بیند؛ پس پیوسته آن بدن ها هراسان و وحشت زده 
هستند و آن ارواح به انواع عذاب معذب هستند در انواع بدن های مثالی مورد خشم و ملعون و صف کشیده و محبوس هستند 
در ابدان مثالی و روح و راحتی ندارند تا قائم ما بر انگیخته شود؛ پس خدا آن ارواح را از آن بدنهای مثالی بر می انگیزد و به 
بدنها بر می گرداند و آن به هنكام زنده شدن است و گردنهای آنان زده می شود و سپس تا ابد الدهر و روز گار جاودان در 


آتش قراو می گیرند, -. الاضول لته عفر ۴۴ - 


۷| تر جمه | 


ظاهره کون أرواح السعداء فى عالم البرزخ فى الجنه التى فی السماء و يمكن تخصیصها ببعض المقربین و المراد بالمركبات 
الخبیثات الأجساد المثالیه المناسبه لأرواحهم الملعونه و يدل على أن للأجساد الأصليه أيضا حظًا من العذاب. 


٭٭| تر جمه آظاهرا ارواح سعادتمندان در عالم برزخ در بهشتی در آسمان قرار داردء و ممکن این بهشت تنها به مقربان در گه 
الهی اختصاص داشته باشد . منظوراز «المركبات الخبيثات» ) بدن های مثالی ارواح ملعون است؛ و بر این بن دلالت دارد که بدن 
فاق اصلی آنان نیز عذاب می کشند. 


* | تر جمه | 


باب ۱۰ ما يلحق الرجل بعد موته من الأجر 


لء الخصال أبى ۶ عن لیر عم ابن جبتوى عم ابن پوب عَن این رقاب این ن أبى عد الله عليه السلام قال لیس 


بع الول بغ مَوْتهِ من الاجر إل مات خِصَالٍ ص دَقَهُ رها فی عتاته فهی تجری بش مؤت إلى يم ال یامه ص دَقَهٌ مَوْقَوفَة ا 
ورت أذ شل ی سنا و کا بقل بها و ڪيل بها من بده َي از ولد صالخ فف 1 


|[ ترجمه آخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كاه فرزند آدم بمیرد عمل او قطع می شود» مگر از سه چیز: صدقه ی که 
در دوران زند گی خود آن را خارج كرده و پ يس از م ركش و تا روز قيامت ادامه دارد» و روش ستذیدہ و عدايت گری که 


پس از مر گش بدان عسل شود یا فرزند شایسته ای که برای او دعاء کند. -, خصال: ۱ن- 
٭| تر جمه | 
»¥« 


ل أبى عَنْ مرخ عن این عن مُحمّد بن مُعیب عن لیم عَنْ أبى کهعش (٣)عَن‏ آبی عبدِ له عليه السلام قَالَ: یت جضال 


تتف بها المُؤْمِنُ من بعد مَزته ولد 
ص: ۲۹۳ 
-١‏ فى کتاب زید الثرسی المطبوع: المصفدات. 


؟- فى كتاب زيد النرسى المطبوع: النشرات النبشات خ ل. 
۳- هکذا فى النسخ و لکن الصحيح الهیثم أبى كهمس. 


صالخ یتفر له و مضخف يقرا فيه و لب (۱یَحفره و غوس بِغْرِسْهُ و صَدَقَهُ ماء بريه و سنه حسه یذ بها بَعدَهُ. 
عدو |[ * ۳۹ ll. hoo‏ يو 5 ےی ا 

٭ | ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: شش چیز از مرگ مؤمن به وى می رسد: فرزند 

ص: ۲۹۳ 


صالحی که برای وی استغفار کند و قرآن کریمی که از خود ياد گار گذارده باشد و چاهی که حفر نموده و درختی که غرس 


و صدقه جاریه و سنت و روشی که ر پس از وی بدان عمل شود. -. خصال: ۱ - 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


مہ الأمالى للشیخ الطوسی الف عَنْ خمد بن الولیدِ عَنْ أببه ن الصفار عن اي عبتری عَنْ بوس عَنٍ الگری بن عیتری عَنْ 
ال ال 


فيها و صدفه تجرى من بَعْدِه. 


6:۱ 


۱ 
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عَودِ الخالق بن عَبد ره قا بو عید الله عليه السللام > یڑ ما بح رل بد تاه ود با دنر له و شب عير دی به 


** | ترجمه |امالی شيخ طوسی: امام صادق عليه السلام فرمود: بهترین چیزی كه انسان از خود باقی می گذارد سه چیز است: 
فرزند نيكى كه براى او استغفار كند و روش وسنت خوبى که بدان پیروی شود و صدقه ای كه ر يس از او جارى بماند -. 


امالی طوسی: ۲۳۷ - . 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


لى» الأمالى للصدوق مُحَمَدٌ بن عَلٌِ عَنْ علی بن سے عن بت یہ دی عن تاضور عن هناء إن عالم عن الصَادق جنر 
ن محمد عليهما السلام قال: ليس ینم ال يعد ون ار تجری بَعْدَ مَوْتِهِ و 
سه مُدی مها قهی تغمل بها بَعْدَ مَوْ ته و وَلَدٌ صالخ يَسْتَغْفِرٌ 


٭ | ترجمه |امالى صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: پ پس از مركك آدمی چیزی (از زند گی) به دنبال او نمی رود به جز سه 
خصلت: صدقه ای که خود در مال زند گی آن را جاری كردم و پس از مر گش نیز جاری باشد» و روش پسندیده و عدايت 


گری که ر سے ام کر بدان عمل شود يا فرزند شایسته ای که برای او دعاء کند. - . امالی صدوق: ۳۸ - 
٭٭| تر جمه | 


«A» 


ان ای ی 
سن این عن بان بن عتمان عن معاویه بن عمّار قال: و لت لأبى ود الله عليه السلام ی شین پل الا مق مويه 
قال يَلْحَفَهُ اج عَنْهُ وَ الصَّدَقَهُ عله و الصّوْمُ عَنْه. 7 


ص: ۳۹۴ 


#*[تر جمه |محاسن: معاویه بن عمار گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: پس از مرگ آدمی جه چیز به او می رسد؟ 


فرمود: حج و صدقه و روزه ای که از جانب ميت به جا آورده می شود. -. محاسن: ۷۲ - 
ص: ۲۹۴ 

تر جمه] 

آبواب المعاد و ما يتبعه و یتعلق به 

باب ١‏ آشراط الساعه و قصه يأجوج و مأجوج 


الآيات 


- 
أنْ مَأ 


الأنعام: «قرل یرون إل ناو الملایکة یی ريك و تین نف آآيات الک تا تقض آیات رَبك لا نفع فسا 


إیمائھا لَمْ تكن آعتث من َيل أؤ كسمت فى إيمانها حرا قل انظزوا إن 9090۰[ 


الکهف: تی ذا بل بين این وج مِنْ ذونهما نوماه 0۳0 ۱ ين إن اجو و م او 
دون فى الض هل تجعل لک رجا على آن تجعل ییا و هم هذاه (0قال ما مکی فیه و > ير فأعیئونی بِقوّهِ آجعل 


کم و هم رما ۶ تونى لحي سي يس کو وت أو فرع 
عَليه قطراً ا النطاغوا أن هو و ما اشتطاوا ل كنبا مال هذا ره من وق كإذا سا وغد کی 


ص: ۳۹۵ 


۱- السد بالفتح و الضم بمعنی واحد و هو الحاجز بين الشيئين» و قیل: السد بالضم ما كان خلقه و بالفتح ما كان صنعه. 
۲- الردم: سد الثلمه بالحجر و یستعمل فى الحاجز الحصين» و هو أكبر من السد. 

۳- الزبر: قطع عظیمه من الحديد» مفردها زبره. 

۴- الصدفین. جانبی جبلین متقابلین؛ ای ما بين الناحیتین من الجبلین» مفردها صدف. و هو منقطع الجبل او ناحیته. 
۵- القطر: التحاس المذاب. 
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عله کاء (۱) كان وَعْدُ رَبّى حقا ٭و تر کنا بَعْضَهُمْ يَوْمَئٍِ َمُوجُ فی بَغض و ْح فی الصور فَجَمَعْناهُمْ جَنعاًء(۹۹-۹۳) 


الأنییاء: کی ا ام بے و ہمت اا 
کفژوا يا ونا قد كنا فی غفله من هذا بل كنا ظالمی»(۹۶ -4۷) (و قال): « إِنْ أذ 1 


- 


پ تحص 


يب ام بَعید ما تُوعَدُونَ)(9: 0۰( 


ان الاس کانوا بایانتا لا بوقنوت؛(۸۲) 


النمل: ىو إذا وق الْمَْل علیهم أَخْرَجنا لمع دب بن الأزض تکلمم 
الز خرف: « وو اه َه للم للاعه لا تن بها و عون هذا صراط مُسقیم»(۶۱) 

الدخان: ارم تَتَى الگماءُ دخان مُبين* یم ی اس هذا عَذَابٌ أَلِيمٌ* ربا اکشت عَنًا العذاب إِنّا مُؤْمِنُونَ* آنی لَهُمُ الذ کری و 
قَدْ جاعَہُم سول مین » ؛ نم لوا عه و قالوا عم مجنون* ان كاش مُوا العذاب یلا کم عائِدُونَ #يَؤمَ تتطش البطفه الكبرى ان 
مُنْتَقمُونَ)(١١-18)‏ 

ن تأتیهم عه ققد جاء آشراهاء(۲) E0‏ ۳۹ اذا جاءَ ت نهم ذ کراهع»(۱۸) 


54 مل يَنْظْرَونَ لا أنْ نا اللایکه زا نلك انراق تقض آبات ریک کا يالك‎ -'۔اt;‎ eta info 


لا بقع تفس إيمآن ها لم تکن آعتث ث من قبل او کسیت فی إيمآن ها حرا قل الو نا مرون -. انعام / ۱۵۸ -- 


(آیا جز این انتظار دارند که فرشتگان به سویشان بيايند» يا پرورد گارت بیایدہ يا پاره ای از نشانه های پرورد گارت بیاید؟ [اما] 
روزی که پاره ای از نشانه های پرورد گارت [پدید] آید. کسی که قبلا ایمان نیاورده يا خیری در ایمان آوردن خود به دست 


نیاورده» ايمان آوردنش نود تی دک «منتظر باشید که ما [هم ] منتظریم.] 
مو رہ تہ ہت ہو عن جہ 
9 آتونی رید عى إذا ساوی بين الشدكين قال ثوا على إذا كل تار ٭قال آتونی رش علیہ قر م یت 


۳ سس خمة ِن بی فإذا جاه وغد ر REE‏ #و تر کنا بعص هم 


و 


[تا وقتی به میان دو سد رسیده در برابر آن دو [سد سدٌ] طایفه ای را يافت که نمی توانستند هیچ زبانی را بفهمند. گفتند: «ای 
ذوالقرنين» يأجوج و مأجوج سخت در زمين فساد می کنندہ آیا [ [ممکن است] ] مالی در اختیار تو قرار دهیم تا ميان ما و آنان 
سڈی قرار دهی؟» گفت: «آن جه پرورد گارم به من در آن تمکن داده [از كمكك مالی شما] بهتر است. مرا با نیرویی [انسانی] 
يارى كنيد [تا] ميان شما و آن ها سذّی استوار قرار دهم.» برای من قطعات آهن بیاورید تا آنگاه که ميان دو كوه برابر شد 
گفت: «بدمید» تا وقتی که آن [قطعات] را آتش گردانید. گفت: «مس گداخته برایم بیاورید تا روی آن بریزم.» [در نتیجه 
اقوام وحشی ] نتوانستند از آن [مانع] بالا روند و نتوانستند آن را سوراخ کنند. گفت: «اين رحمتی از جانب پرورد گار من است؛ 


و[لی] چون وعده پرورد گارم فرا رسدء آن [سدٌ] را درهم کوبد و وعده پرورد گارم حق است.» و در آن روز آنان را رها می 


کنیم تا موج آسا بعضی با برخى درآمیزند و [همین که] در صور دمیده شود. همه آن ها را گرد خواهیم آورد.) 


- کی إذا تحت تاموج و مأجوج و هُمْ ین کل َب یلیلون «و انرب الوغة الق ادا هى شاخصة أنصاز لین مروا یا 
وَبْلنا قد كنا فی غُفله مِنْ هذا بل كنا طالمین -. انبياء / ۹۶- ۹۷ - 


[تا وقتی که يأجوج و مأجوج [راهشان] گشوده شود و آن ها از هر پشته ای بتازند» و وعده حق نزديكك گردد ناگهان 
دیدگان کسانی که کفر ورزیده اند خیره می شود [و می گویند: ]ای وای بر ما که از ا ین [روز] در غفلت بودیم. بلکه ما 


گر بوديم.)] 


زو نمی دانم آن جه وعده داده شده ايد آيا نزديكك است يا دور.»] -. انبیاء / ۱۰۹ - 


و النّاسَ كانُوا بآياتنا لا يُوقتُونَ -. نمل 87 - 


-واذا و لول علیهم آخرجن هم ابه ین اض تکلمم 


زو چون قول [عذاب] بر ایشان واجب گردد» جنبنده ای را از زمین برای آنان بیرون می آوریم که با ایشان سخن كويد كه: 
مردم [چنانکه باید] به نشانه های ما يقين نداشتند.] 


برا 4 لعل لِلسَاعَهِ فلا رن بها و تبون هذا صراط مُسْتَقِيمٌ - . زخزف /۶۱- 
و همانا آن نشآن های برای [فهم] رستاخیز است» پس زنهار در آن تردید مکن» و از من پیروی كنيد؛ این است راہ راست!] 


جو اتی الماءُ ذخان مبين ی ی الق هذا عَذاتٌ الغ ربا اكشِفٌ عًَا العَذابَ ان مُؤْمِنُونَ #أنّى لَهُمٌ الذكرى و فد جاعَهُم 


َشول ین «م توا عَنه و قالُوا معا نو نس کاشفُوا العذاب تيلا نکم عائِدُونَ يوم بطش ال بط الکبری هون - 
EES.‏ 7 


GT‏ بے یس ئا 
گویند:] «پرورد گارا؛ اين عذاب را از ما دفع کن که ما ايمان داریم.» آنان را کجا [جای] پند| گرفتن] باشد» و حال آن که به 
بقین براق آنان پیامبری روشنگر آمده است. پس. از او روی برتافتند و گفتند: «تعلیم يافته ای دیوانه است.» ما این عذاب را 
اند کی از شما برمی داریم [ولی شما] در حقیقت باز از سر می گیرید. روزی که دست به حمله می زنيم» همان حمله بزركك؛ 
[آنگاه] ما انتقام کشنده ايم.] 


2 
۶ ۵ گر و 


- هل یرون إلا السّاعة أن اهم بَقنه فَقَدَ جاء آشراطها انى لَهُمْ |ذا جاءثہُغ ذِکراہُم -. محمد /۱۸- 
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[آیا [کافران] جز این انتظار می برند که رستاخیز به ناگاه بر آنان فرارسد؟ و علامات آن اينكك يديد آمده است. يس اگر 


ارستا خر ] بر آنان دورسد:ديكر کخاحای اندرزشان اسٹ؟] 


قال الطبرسی رحمه الله رل يَنْظْوُونَ أى ما بنتظر هؤلا- الکفار لآ ن أيهم الملائكة لقبض آرواحهم و قيل لانزال العذاب و 
الخسف بهم و قیل لعذاب القبر أو ای ریک أى آمر ربك بالعذاب فحذف المضاف أو يأتى ربک بجلائل آياته فیکون 
عدت الاو توصل الفضل ثم اف المتعول لال الكلم غليه لقيام تال فى الل عليه أو المي أو يأتى إهلاك ربک 
إياهم بعذاب عاجل أو آجل بالقیامه كما يقال قد أتاهم فلان أى قد آوقع بهم و تین بض آیاتِ رَبك و ذلک نحو خروج 
الدابه أو طلوع الشمس من مغربها 


2 


وروی عَن الب صلی اللہ عليه و آله أنه قال: بادژوا بِالأعْمَالٍ ستاً طلوغ الفُٹس مِنْ 


ص: ۳۹۶ 


-١‏ آی مد کو کا مستویاء مبسوطا. 
۲- أى علاماتها. 
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مَْربِهَا و الب و الدَّججا 1 و الان و خرص أحد کم أ مَوْنهُ ور امه يغنى لام 


يوم أتى بغض آباتِ ریک الذی يضطرهم إلى المعرفه و بزول التكليف عندها لت إيمائها لم تکن آمنث ین بل لأنه 
شع تاب ره ليون بات انتا اه سس بث فی ایمانها یر عطف على قوله مت و فیه آقوال. آحدها أنه نما قال ذلکک 
کے راب اٹہ أكار مو کر رنہ ی کاب فى اا ع أنه لا ینفع أحدا فعل الإيمان و لا فعل خير 
فى تلكك الحال لأنه حال زوال التكليف فالمعنی أنه لا ينفعه إيمانه حینشذ و إن كسب فى إيمانه خیرا. و الٹھا أنه للابهام فى 
أحد الأمرين و المعنی أنه لا ینفع فى ذلك الیوم ایمان نفس إذا لم تكن آمنت قبل ذلك الیوم أو ضمت إلى ایمانها آعمال 
الخير فانها إذا آمنت قبل نفعها ایمانها و کذلک إذا ضمت إلى الایمان طاعه نفعتها أيضا و هذا آقوی. و قال رحمه الله فى قوله 
إن وج و ترأمحوج مُفْيدَدُونَ فى اّْض فسادهم آنهم کانوا يخرجون فیقتلونهم و يأكلون لحومهم و دوابهم و قیل كانوا 
يخرجون أيام الربیع فلا یدعون شيئا آخضر إلا أكلوه و لا یابسا إلا احتملوه عن الکلبی. و قیل إنهم آرادوا سیفسدون فى 
المستقبل عند خروجهم 


و وَرَه فى البر عَنْ یه مَالَ: میات و ٦‏ ۶ ""ھ+“+" او 
تمه ها یوت الج نهم نی یرای لب کر ین ص َيه كل قد حمل الاح نت رشول الله ِفْهُمْ لا قَالَ 
شم تاه ناب مِعنف یٹم ال ازز لاقت از را نج و 
عوض هم سواء و وا الَِّينَ لا یوم لهم جرل و لا عدید و ملف مهم بفترش اع دُمُع ای أَذنیه و شحف بالأخرى ۳ 


یرون بفیل و لَا وخش و ا جمل 


ص: ۳۹۷ 


-١‏ بالفتح ثم السکون. 


و لا ختریر إلا أكلوةٌ من مات مِنْهُمْ أكلوة مُقَدْمَتْهُمْ بالشام و سَاقَتَهُمْ (۱)بخراسان يَشْرَبُونَ أنْهَارَ العشرق و بُحيرَة طبريّة. 


. )قال وهب و مقاتل انهم من ولد يافث بن نوح آبی الت رک و قال السدی التركك سریه من يأجوج و مأجوج خرجت تغیر 
فجاء ذو القرنین فضرب السد فبقیت خارجه و قال قتاده إن ذا القرنین بنی السد على إحدى و عشرین قبیله و بقیت منهم قبیله 
دون السد فهم الت رک و قال کعب هم نادره من ولد آدم و ذلکک أن آدم احتلم ذات یوم و امتزجت نطفته بالتراب فخلق الله من 
ذلک الماء و التراب یأجوج و مأجوج فهم متصلون بنا من جهه الأب دون الأم و هذا بعید. فما اشطاوا أن بَظْهَرُوهُ أى بعلوه 
و یصعدوه و ما اْمَطاعُوا لَه تب ی لم یستطیعوا أن ینقبوا آسفله لکافته و صلابته فنفى بذلكك کل عیب یکون فی السد و قیل 
إن هذا السد وراء بحر الروم بين جبلين هناك یلی مؤخرهما البحر المحیط و قیل إنه وراء دربند و خزران من ناحیه إرمينيه و 
آذربیجان و قبل إن مقدار ارتفاع السد مائتا ذراع و عرض الحائط نحو من خمسین ذراعا. قال ذو القرنین هذا رَخمَةً مِنْ رَبّى أى 
هذا السد نعمه من الله لعباده نعم بها علیهم فى دفع شر یأجوج و مأجوج عنهم فإذا جاء وَغْدُ رَبّى یعنی إذا جاء وقت أشراط 
الساعه و وقت خروجهم الذی قدره اللہ تعالی جَعَلَهُ 5 کاء أى جعل السد مستویا مع الأرض مدكوكا أو ذا دک و إنما یکون 
ذلك بعد قتل عیسی ابن مریم الدجال عن ابن مسعود و جاء فى الحدیث آنهم یدآبون فى حفره نهارهم حتی إذا آمسوا و کادوا 
لا يبصرون شعاع الشمس قالوا نرجع غدا و نفتحه و لا يستثنون فیعودون من الغد و قد استوی كما كان حتی إذا جاء وعد الله 


قالوا غدا نخرج و نفتح إن شاء الله فیعودون إليه و هو کهیثه حين تر كوه بالامس فیخرقونه فیخرجون على الناس فینشفون 
ص: ۲۹۸ 
-١‏ فى نسخه: مؤخرتهم. 


۲- الحديث عامی. و كذا ما يأتى بعد ذلكك ضمن التفسير. 
۳- بل يشبه الاساطير. و الاعاجيب التى حكيت فيهم» لم ترد فى الكتاب العزيز و لا فى أثر صحيح. 


المیاه و تتحصن الناس فى حصونهم منهم فیرمون سهامهم إلى السماء فترجع و فیها کهیثه الدماء فیقولون قد قهرنا أهل الأرض و 
علونا آهل السماء فیبعث الله نغفا (۱)فی آقفائهم فتدخل فی آذانهم فیهلکون بها 


قال اَی صلی الله عليه و آله و الَّذِى نَفْسٌ مُحَمَدٍ بیده إنَّ دَوَابٌ الْأَوْض لََشمَنُ و تك من لُخومهم شکراً (۷) 


و فى تفسير الکلبی أن الخضر و الیسع یجتمعان کل ليله على ذلك السدّ يحجبان یأجوج و مأجوج عن الخروج. و تَر كنا بَعْضَهُمْ 
يَوْمََذٍ يَمُوج فى بض أى و ترکنا يأجوج و مأجوج يوم انقضاء آمر السد یموجون فی الدنیا مختلطین لکثرتهم و يكون حالهم 
كمال ال دی یرت ج باضطراب أمواجه و قیل إنه أراد سائر الخلق الجن و الابنس أى ترکنا الناس يوم خروج یأجوج و 
مأجوج يختلط بعضهم ببعض لأن ذلك علم للساعه. و قال رحمہ الله فى قوله تعالی عتّى إذا فحت یوج و تأججوج أى فتحت 
جهتهم و المعنى انفرج سدهم بسقوط أو هدم أو کسر و ذلک من أشراط الساعه و هُمْ من کل دب یو أى من كل نشز 
(كامن الأرض يسرعون يعنى أنهم يتفرقون فى الأرض فلا ترى أكمه (۶)إلا۔و قوم منهم يهبطون منها مسرعین و اقرب الْوَعْدُ 
ال أى الموعود الصدق و هو قيام الساعه فذا هی شاخضة أَبْصارٌ لین كمَرُوا أى لا تكاد تطرف من شده ذلك اليوم و هوله 
يقولون يا وَبلنا قد كنا فی غَفْلّهِ من هذا أى اشتغلنا بأمور الدنیا و غفلنا من هذا اليوم فلم نتفكر فيه بل كنا ظالمین أن عصينا الله 
تعالى و عبدنا غيره. و قال فى قوله تعالى و إذا وم اَمَو عَلَيهِم أى وجب العذاب و الوعيد عليهم و قيل معناه إذا صاروا بحيث 
لا يفلح أحد منهم و لا أحد بسببهم و قيل إذا غضب الله عليهم و قيل إذا نزل العذاب بهم عند اقتراب الساعه فسمى المقول قولا 


ص: ۳۹۹ 


۱- النغفه: دود یکون فى انوف الابل و الغنم. 

۲- أى تمتلین ضرعها لبنا. و فى مجمع البیان المطبوع: و تسکر من لحومهم سکرا. و لعله مصحف. 
۳- النشز: المکان المرتفع. 

۴- أكمه: التل. 


داب مِنّ الْوْض تخرج بين الصفا و المروه فتخبر المؤمن بأنه مؤمن و الکافر بأنه کافر و عند ذلك يرتفع التكليف و لا تقبل التوبه 
و هو عَلَمٌ من أعلام الساعه و قيل لا یبقی مؤمن إلا مسحته و لا یبقی منافق إلا حطمته تخرج ليله جمع و الناس یسیرون إلى منی 


عن این مر و رَوَى مُحَمّذُ بن كغب قال: یل عَلیْ عليه السلام عن | الدّابّه فا ما و الله ما لها ذَنَبٌ و لها له 


و فى هذا إشاره إلى آنها من الانس. و روی ابن عباس آنها دابه من دواب الارض لها زغب (۱)و ریش و لها أربع قوائم 


وَعَنْ خذیفه عن ال صلی الله عليه و آله قال: كاب الَرْضِ طولهَا 2 تون ذراعاً لَا یذ رکها الب و ایفوتها قارب سم الْمُؤْمِنَ 
ين یه و تب ینعی یه و يم كاف بين یه کلب ینعی از و تعها عضا موی و ام نیما ال 
که لو من نالعضا وگ طم نف الکافر انم ّى ال با من و ا كاف. 


وق ما صلی الله عليه و آله أله کون ددا قماث رڪ ات ین اهر نخر روجا بی اله دی يفشو ذكزها 
موم 3 ف 4ك 1 تم كدكث زُعَانا طویلا كم تحرج رج أخرى قريب که يفشو رها فى اديه و 
یدح ذ كيها الْقَويَهَ تغنى ع از اش بؤماً فى ألم لاجد على ال رة و أَكْرَِهَا عَلَى الله عر و جل يَغنِى المد جد 
ار اء ا ویو سب ین الکن اود ای باب نی مَحْزُوم عَنْ یمین الْحارِج فى 
وط من دک قرف الاس عنها و تثبث ها عضابهة عرفوا أنه َنْ يُعجرُوا الله حرجت علیهم تفض رأ ها ین الراب رت 
بهغ جلت عن وجومهم کی تناکا لکواکب رهم ونث فى لض لا ؛ یذ رکها طَالِتٌ و لا يُْجِرُهَا قارب حٌى ان 
0 یق مان می سو 


وروی عن وهب أنه قال وجهها وجه رجل و سائر خلقها خلق الطير و مثل هذا لا يعرف إلا من النبوّات الإلهيه. 


ص: ۳.۰ 


- الزغب: أول ما يبدو من الشعر او الريش 


و قوله تُكلمَهُمْ أى تکلمهم بما یسوژهم و هو آنهم یصیرون إلى النار بلسان بفهمونه و قيل تحدثهم بأن هذا مؤمن و هذا کافر و 
قيل تکلمهم بأن تقول لهم ب أنَّ لاس کانُوا بآياتنا لا يُوقِنُونَ و هو الظاهر و قیل بآياتنا معناه بکلامها و خروجها. و قال فى قوله 
تعالی و الم لِلمَاعَهِ یعنی أن نزول عیسی عليه السلام من أشراط الساعه یعلم به قربها فلا تَمْتَرَنَّ بها أى بالساعه لا تکذبوا بها 


و لا تشکوا فیها 


ہے رر ور لو ید صلی له ار ور 
جیتری ان ی ول یرهم تال رل بنا قول لا ان بعض کم علی عض أُمزاء رم می الله لی ذہ اأ رده مشیم فى 


یت 


و فی خدیث آخَرَ کیت بكع ادا رل فیکم اب مریم و إماکغ منكه. 


و قیل ان الهاء يعود إلى القرآن و معناه أن القرآن لدلالته على قیام الساعه و البعث يعلم به و قيل معناه أن القر آن لدلیل الساعه 
لأنه آخر الکنب آنزل على آخر الأنيباء. و قال فى قوله يَوْمَ كأتى الشماء بطخان بین و ذلكك أن رسول الله صلى الله عليه و آله 
مشا على ترمد اا وقاسید لایس اص شا لف و اد ار لماي واج يرف متهيو بين نبا 
كالدخان و قيل إن الدخان آيه من أشراط الساعه تدخل فی مسامع الكفار و المنافقين و هو لم يأت بعد و إنه يأتى قبل قيام 
الساعه فيدخل أسماعهم حتى أن رءوسهم تكون كالرأس الحنيذ (۳)و يصيب کل مؤمن منه مثل الزكمه و تكون الأرض كلها 
كبيت أوقد فيه ليس فيه خصاص (۴)و يمكث ذلك أربعين یوما عن ابن عباس و ابن عمر و الحسن و الجبائى. 


ص: ۳ 


-١‏ ليست جمله ١:‏ كيف أنتم إذا » فى المجمع والصحیح المطبوعين ء والموجود فى الاول هكذا : سمعت النبى صلی الله عليه و 
آله يقول : ينزل عيسى إه. وفى الثانى هكذا : سمعت النبى صلى الله عليه وسلم يقول : لا تزال طائفه من امتى يقاتلون على الحق 
ظاهرين إلى يوم القيامه قال : فينزل عيسى إہ. راجع مجمع البيان ج ۸ ص ۵۴ وصحيح المسلم ج ۱ ص ۹۵. 

"- فى المجمع هنا جمله و هى: فقال: الله سنين كسنى يوسف. 

۳- أى المشوى من قولهم: حنذ اللحم: إذا شواه و أنضجه بين حجرين» فاللحم حنيذ. و يمكن أن یکون من حنذ الفرس أى 
أجراه لیعرق» فالفرس محنوذ و حنيذ. 

۴- الخصاص بفتح الخاء: الفرجه و الخله. 


يَغْسى النّاسَ یعنی أن الدخان يعم جمیع الناس و على القول الأول المراد بالناس أهل مکه فقالوا ربا اکشف عَنا الوذات 1 
نون بمحمد صلی الله عليه و آله و القرآن قال سبحانه أَنّى لَهُمْ الد کری أى من أين لهم التذ کر و الاتعاظ و قد جاءَهُعْ رَسُولٌ 
تن آی و حالهم آنهم قد جاء‌هم رسول ظاهر الصدق و الدلاله تم تولواعة أى آعرضوا عنه و لم بقبلوا قوله و فالوا مغل 
مَجْنُونٌ ثم قال سبحانه إِنّا كاش هوا الذاب أى الجوع و الدخان قَلِينًا أى زمانا يسيرا إلى يوم بدر کم غاورد فی کف رکم و 
تکذیبکم أو عائدون إلى العذاب الأكبر و هو عذاب جهنم و القليل مده بین العذابین يوم تیش الْبَطْسَهَ الکتری أى واذكر 
ذلك الیوم یعنی یوم بدر على القول الأول و على القول الآدخر يوم القيامه و البطش هو الأخذ بشده 1 مقون منهم ذلكك 
اليوم. و قال رحمه الله فی قوله تعالی قَكَلْ َنْظروَ إلا السَاعَهَ أى فليس بنتظرون الا القيامه أَنْ تأیه أى فجأه فد جاء 
آشراطها أى علاماتھا نی لَهُمْ إذا جاءَنْهُم ذِكْراهُمْ أى فمن أين لهم الذ کری و الاتعاظ و التوبه إذا جاء تهم الساعه. و قال الرازی 
فى تفسیره إن موضع السدین فى ناحیه الشمال و قیل جبلان بين ارمینیه و بین أذربيجان و قيل هذا المکان فى مقطع عرض 
الترك. و حکی محمد بن جرير الطبری فی تاریخه أن صاحب آذربیجان آیام فتحها وجه إنسانا من ناحیه الخزر فشاهده و 
وصف أنه بنيان رفيع وراء خندق عمیق وثيق متسع. و ذكر ابن خرداد فى کتاب المسالک و الممالک أن الواثق بالله رأى فی 
المنام كأنه فتح هذا الردم فبعث بعض الخدم إليه ليعاينوه فخرجوا من باب الأبواب حتى وصلوا إليه و شاهدوه فوصفوا أنه بناء 
من اللبن من حديد مشدود بالنحاس المذاب و عليه باب مقفل ثم إن ذلكك الانسان لما حاول الرجوع أخرجهم الدليل إلى البقاع 
المحاذيه لسمرقند. قال أبو الريحان مقتضى هذا أن موضعه فى الربع الشمالى فى الغربى من المعموره و الله أعلم بحقيقه الحال 
ثم قال عند الخروج من وراء السد يموجون مزدحمين فى البلاد يأتون البحر فيشربون ماءه و يأكلون دوابه ثم يأكلون الشجر و 
يأكلون 


ص: ۳۰۲ 


لحوم الناس و لا یقدرون أن يأتوا مکه و المدینه و بيت المقدس ثم يبعث الله علیهم حیوانات فتدخل آذانهم فیموتون. أقول قال 
فى النهایه فيه تخرج الدابه و عصا موسی و خاتم سلیمان فتجلی وجه المؤمن بالعصا و تخطم وجه آنف الکافر بالخاتم أى تسمه 
بها من خطمت البعیر إذا کریته خطما من الأنف إلى أحد خحدیه و تسمی تلك السمه الخطام و منه حدیث حذیفه تأتى الدابه 
المؤمن فتسلم عليه و تأتى الکافر فتخطمه. 


] تر جمه حمه الله كويد: «هل بنظرون»: آن جه كه این كافران انتظار آن را مي كشند؛ «الا أن تأتيهم الملائكه): 
پر برسی ر 1 عرد ين كير راد رامى 1 يهم 


برای قبض روحشان؛ و گویند: برای نزول عذاب و خواری و ذلت آنان و گویند: برای عذاب قبر. 


«آو يأتى ربک» یعنی امر پروردگار مبنی بر عذاب آنان» و مضاف حذف شده است» و یا پرورد گار تو با نشانه های روشن و 
آشکار بيايد» پس حرف جر حذف شده و فصل» وصل گردیده و سپس بنا به وجود قرینه و دلالت عقلی مفعول حذف شده 
است. و یا به اين معناست: و با هلاک پرورد گار با عذاب نزدیکک ( در دنیا) و عذاب دورتر در قیامت بر آنان فرود آید» 
همانطور که گفته می شود: قدآتاهم فلان: یعنی نزد آن ها آمد. «آو يأتى بعض آیات ریکك» مانند خروج دابه الأرض و طلوع 


خورشید از مغرب است. 

- رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: قبل از شش چیز اعمال صالح انجام دهید: طلوع خورشید از 
ص: ۲۹۶ 

مغرب» دابه و دجال و دود و مرگ ناگهانی و امر عمومی یعنی قیامت. 


یوم يأتى بعض آيات ربكك): که آنان را وادار به شناخت کرده و در این زمان تكليف از دوششان برداشته می شود الا ینفع 
نفسا إيمانها لم تكن آمنت من قبل» زیرا با ظهور نشانه های قيامت در توبه بسته می شود. «آو کسبت فی إيمانها خیرا؛ عطف به 


«آمنت» است. و چند تفسیر دارد: 


اول: این عبارت تنها بر وجه غلبه دادن عنوان اکثر است. زيرا بیشترین زمانی که ایمان شخص به وی سود می رساند همین 


زمان است. 


دوم: در این زمان نه ایمان و نه هیچ عمل خیری سود نمی رساند. زیرا تکلیف از دوش انسان برداشته شده است» و به اين 


معناست که ایمانش به وی سود نمی رساند هرچند ایمانش برايش خير و مفید باشد. 


سوم: به خاطر ابهام در یکی از دو امر است. یعنی: اگر کسی قبل از آن روز ایمان نباورده باشدء با دیدن نشانه های قبامت 
دیگر ایمان آوردن او و یا انجام دادن عمل خير سودی ندارد» اتا ا كر كن از انش ایمان آورده باشد. ایمان برای او مفید است. 


و نیز اگر عمل خبری نیز با ايمان خود همراه کند. برای او مفید خواهد بود» این تفسیر قوی تر است. - . مجمع البیان ۴: ۲۰۰ - 


شيخ طبرسی رحمه الله در تفسیر «إن یأجوج ومأجوج مفسدون فی الارض» می كويد: فساد آن ها این بود که خارج شده و 


مردم را به قتل رسانده و گوشت آن ها و حیواناتشان را می خوردند. و گویند: ایام بهار خارج شده و هر سبزه ای را می 


خوردند و هیچ چیز باقی نمی گذاشتند» و هر جيز خشکی را با خود می بردند. به نقل از کلبی. 
و گویند: قصد دارند هنگام خروجشان در آینده فساد و تباهی به بار آورند. 


از حذیفه نقل شده است: از رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره يأجوج و مأجوج پرسیدم. فرمود: يأجوج یک امتند و 
گفتم: يا رسول اللہ وصف كن آن ها را برای ما فرمود: سه دسته اند: یک دسته شان چون آذرند گفتم: یا رسول الله آذر 
چیست؟ فرمود: درختی است بلند در شام» و دسته ای درازا و پهناشان یکیست و اینانند که هیچ كوه و آهنی برابرشان نایستد؛ 


و دسته دیگری باشند که یک كوش خود را فرش کنند و دیگری را لحاف. و به فيل و هر وحش و شتر 
ص: ۲۹۷ 


و خنزیر بر نخورند جز آن که آن را بخورند» هر کدامشان بمیرد او را بخورند پیش قراولشان به شام رسد و دنباله شان در 


خراسان باشد» آب رودهای مشرق را بنوشند و آب دریای خزر را. 


وهب و مقاتل گویند: آن ها از فرزندان یافث بن نوح» پدر تركان هستند. سدی گوید: ت رک لشکریان يأجوج و مأجوج هستند 


که خارج شده و آشوب به پا کردند ذوالقرنین آمده و سدی ساخت و آنان آن طرف سد قرار گرفتند. 


قتاده گوبد: ذوالقرنین سد را بر بيست و یک قبیله بنا کرد و تنها یک قبیله باقی ماند که آن قبیله ترک است. کعب گوید: آن 
ها فرزندان نادری از نسل آدم هستند. آدم عليه السلام روزی محتلم شد و نطفه آن با خاک در آمیخت و خداوند از آن آب و 


خاک يأجوج و مأجوج را آفرید آن ها از طرف يدر به ما منسوب هستند اما از طرف مادر خیر اما چنین چیزی بعید است. 


رما اش طاغوا أ بَطهعوه»: از آن بالا روند و صعود کنند. «وما استطاعوا له نقبا» یعنی به خاطر استحکام و دوامش نتوانستند 


يايين آن را سوراخ کنند» و به اين وسیله هر عيب و ایرادی را از سد نفى می کند. 


و گویند: این سد يشت دریای روم و بین دو كوه قرار دارد» که انتهای آن به بحر محيط می رسد و كويند: اين سد يشت دربند 


و خزران از نواحى آرمینیه و آذربایجان قرار دارد. و گویند: ميزان ارتفاع سد دويست ذراع و عرض آن حدود ينجاه متر است. 


ذوالقرنین گفت: «هذا رحمه ربی» این سد نعمت خداوند برای دفع شر يأجوج و مأجوج از بند گان خویش است. «فاذا جاء 
وعد ربی» یعنی هنگامی که نشانه های قیامت و زمان خروج آنان که خداوند مقرر کرده است» «جعله د کاء»: سد را هم سطح 
زمين کرده و بر زمين می ریزد و با صاف و هموار شد. و این امر پس از کشته شدن دجال به دست عیسی بن مریم است. به 


در روایت آمده است: آن ها روزشان را صرف حفر آن می کنند تا اين که آنان را دستگیر کنند. و تقریبا هیچ پرتو خورشیدی 
نمی بینند» گویند: فردا باز می گردیم و آن را باز می کنیم» و هیچ استثنا نمی کنند» فردا باز می گردند در حالی که راست و 
استوار است» به همان صورت که بوده؛ هنگامی که وعده الهی فرا برسد. گویند: فردا باز می گردیم و اگر خدا بخواهد آن را 


می گشاییم» و باز می گردند و آن را به همان صورتی می بینند که روز پیش رها کرده اند پس آن را شکافته و بر مردم 


خارج می شوند و آب ها را به زمين فرو می برنده 


ص: ۳۹۸ 


و مردم از ترس آن ها در خانه های خود تحصن می کنند و يناه می گیرند» و تیرهای خود را به آسمان پرتاب می کنند. آن 
تیرها خون آلود باز می گردد. و می گویند: بر اهل زمين چیره شدیم و بر اهل آسمان برتری يافتيم» و خداوند يشت كردن آن 
ها کرمی قرار می دهد که وارد گوششان شده و آنان را هلاک می کند. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سو گند به کسی که جان محمد در دست اوست. دابه الارض چاق می شود و از گوشت 


آن ها و از گوشت آن ها پستانش پر شیر می شود. 


در تفسیر کلبی آمده است: خضر و يسع ( از پیامبران الهی) هر شب بر آن سد گرد می آیند و مانع از خروج یأجوج و مأجوج 


می شوند. 


«وترکنا بعضهم یومٹذ یموج فی بعض؛ یعنی هنگامی که زمان نابودی سد فرا برسد يأجوج و مأجوج را به حال خود رها می 
كنيم تا در دنیا موج زنند و از شدت کثرت با یکدیگر درآميزند» و مانند موج های آب که با هر حرکت امواج آن زیر و رو 


می شود. 


و كويند: منظور دیگر مخلوقات مانند جن و انس است. يعنى هنگام خروج يأجوج و مأجوج جن و انس با یکدیگر در می 


آمیزند زيرا در آن زمان قیامت بر پا می شود. -. مجمع البیان ۶ : ۳۸۷ - ۳۹۱ - 


سقوط کند و یا فرو ریزد و یا بشکند و این از شرابط برپابی قیامت است. 


«وهم من كل حدب ينسلون): از هر مكان مرتفع و بلند زمين می شتابند» یعنی بر روى زمين پراکندہ می شوند و هیچ تبه ای 


نمی سی مگر ایخ که عده ای از آن شتابان سرازیر می شوند. 


«واقترب الوعد الحق»: وعده راستین که همان برپایی قیامت است در این هنكام چشمان کافران به زیر می افتدء یعنی از شدت 
ترس و وحشت آن روز پلک نمی زنند. «یقولون باوبلنا قد كنا فی غفله من هذا»: به امور دنیا مشغول شده و از این روز غافل 
شدیم و به فکر آن نبودیم بلکه با نافرمانی از خدای یکتا و پرستش غير او ظالم بودیم. -. مجمع البیان ۷: ۱۱۴ و ۱۱۵ - 

«وإذا وقع القول علیهم»: عذاب و وعید بر آن ها واجب شود و گویند: یعنی وضعیتشان به گونه ای شود که نه خود رستگار 


شوند و نه کسی از قبل آن ها به رستگاری برسد» و گویند: آن هنگامی است که خشم الهی آن ها را فرا كيرد و گویند: 
هنكام نزدیکی قیامت است که عذاب بر آنان نازل شود مقول را در این جا به معنای قول گرفته اند. «آخرجنا لهم 


ص: ۳۹۹ 


دابه من الارض»: آن از بين صفا و مروه خارج می شود؛ و مومن را مومن و کافر را کافر خطاب می کندہ در این هنگام 


تکلیف از دوش آدمی برداشته شده و در توبه بسته می شود داه الارض نشانه ای از نشانه های قیامت است: 


و گویند: هیچ مومنی باقی نمی ماند مگر اين که دابه او را مسح می كندء و هیچ منافقی نمی ماند» مگر اين كه دابه الأرض او 
را نابود می کند. دابه شب جمعه خارج شده در حالی که مردم به طرف منی حرکت می کنند» به نقل از ابن عمرو و محمد بن 
کعب روایت می کند: از امام على عليه السلام درباره دابه الارض پرسیدند فرمود: به خدا س وگند دم ندارد؛ بلکه ریش دارد. 


انش وراے ا ساره اس دارد که داب الارضن اسان اس 
از ان عباس تقل شده است: دابه الارض از جنبند گان زميق بوده و مو و ریش و چهار پا دارد. 


حذیفه از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل کرد: طول دابه الارض شصت ذراع است و او به قدری نیرومند است که هیچ کس. نه 
به او می رسد و نه از دست او می تواند بگریزد» بر پیشانی مؤمن علامت می گذارد ومی نویسد: مؤمن و در پیشانی کافر نشان 
فى كذازة ومن تر سنہ کافر ابا او عضای موس وانگغر لمان است یی با عفنا جلزه می كمد جهرة ی موم راو یا 


انگشتر بینی کافر مهار می شود تا آن جا كه مردم اهل خيام جمع شوند سپس گوید: ای مؤمن و گوید: ای کافر. 


از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است: دابہ الارض سه مرتبه خروج می کند: یک بار از دورترين نقطه مدینه خروج 
می کند و ياد او در مدینه افشا و آشکار می شود و آوازه آن به مکه نمی رسد. سپس زمان طولانی درنگ می کند؛ سپس 
خروج دومی دارد که نزدیک مکه است. که آوازه آن از مدینه به مکه می رسد سپس مردم در بزرگترین مساجد از حيث 
حرمت و گرامی ترين آن ها نزد خداوند. یعنی مسجد الاحرام» سير می کنند» و در گوشه مسجد مردم را می ترساند و به آن 
ها نزدیک می شود و ميان رکن حجر الاسود تا باب بنی محزوم از سمت راست کسی که به خارج می رود قرار دارد؛ 
گروهی از او دور می شوند و گروهی اطراف او می مانند و می دانند که خدا را عاجز نمی کنند» آنگاه سرخود را از اكك 
پاک می کند و به پاک كردن صورتها می پردازد» آنچنان که مثل ستاره های درخشان شوند. 


آنگاه در زمین حرکت می کند و هیچکس نمی تواند او را دریابد يا از او فرار کند» حتی اين که بعضی از مردم از ترس او به 
تماز.می افستند و او از شت در ر داو آمنده‌و می. كزين اكون کار می گداری» آنگاه پیش وروی او الہ او وا هين می 
کند و مردم به وطن های خود می روند و در سفرها رفیق می شوند و در اموال شرکت می کنندہ و کافر از مومن شناخته می 


شود طوری که مومن را به نام مومن و کافر را به نام کافر می خوانند. 


وهب گوید: صورت او صورت مرد. و ساير اجزای بدنش مانند پرنده است و مثل چنین چیزی جز به جهت اخبار الهی نمی 


تواند شناخته شود. 


ص: ۳.۰ 


«تکلمهم» یعنی با آن ها درباه چیزی سخن می كويد که آن را نمی پسندند با زبانی که آن را می فهمند می كويد آن ها به 
سوی آتش می روند» و گویند: یعنی آن ها را با لفظ مومن و یا کافر خطاب می کند. و گویند: به آن ها می گوید: «مردم به 
آیات ما ایمان نمی آوردند» ظاهرا این گونه است» و گویند: «بآياتنا/: منظور سخن دابه الارض و خروج آن است. - . مجمع 
البیان ۷: ۴۰۳ - ۴۰۵ - 


«وإنه لعلم الساعه» یعنی نزول عیسی عليه السلام از نشانه های قیامت است که نزدیکک بودن زمان آن را می رساند. «فلا تمترن 
بها» یعنی نه آن را تکذیب کرده و نه در آن شک می کنند. 


مسلمانان؛ مهدی می گوید: بيا برای ما نماز بخوان او می گوید: خیر» به خاطر احترام خداوند به اين امت» بايد امیرشان از 


خودشان باشد. این روایت را مسلم در کتاب صحیح آورده امت 


در حديث دیگری نقل شده است: حال شما چگونه خواهید بود هنگامی که فرزند مریم در ميان شما نازل شود در حالى که 


گویند: «هاء» به قرآن باز می گردد و به اين معناست که قرآن به این دلیل که از نشانه های قیامت و حشر می باشد از آن خبر 
می دهد و گویند: یعنی قرآن از نشانه های قيامت است زیرا آخرین کتابی است که بر پیامبران علیهم السلام نازل شده است. 


- ٩۱ :٩ مجمع البیان‎ . - 


ايوم تأتى السماء بدخان مبین»: رسول خدا صلی الله عليه و آله هنگامی که قومش او را تکذیب کردند» آن ها را نفرين کرد 
زمین خشكك شد و قریش دچار قحطی و گرسنگی شدند. انسان از شدت گرسنگی آن جه را مقابل چشمانش است. به 


صورت دود می بیند. 


و گویند: دود یکی از نشانه های قيامت است که وارد كوش منافقان و کافران می شود. این نشانه هنوز ظاهر نشده و پیش از 
برپایی قیامت آشکار می شود و وارد كوش های آن ها می گردد» حتی سرهایشان مانند سر بریان شده است. مومن در آن 
مثل اين است که دچار ‏ زکام شده باشد» همه دنیا مانند خانه ای است که آتش گرفته و هیچ سوراخی در آن نیست. و تا چهل 


روز طول می کشد. به نقل از ابن عباس و ابن عمر و حسن و جبائی. 
ص: ۳٢٣‏ 


١‏ یغشی الناس»: این دود همه مردم را در بر می كيرد و بنا بر نقل اول» منظور از مردم» مردم مکه است» پس گفتند: «ربنا 
اکشف عنا العذاب انا مؤمنون؛ به محمد صلی الله عليه و آله و قرآنء خدای متعال در پاسخ آنان می فرماید: «آنی لهم الذ کری» 
يعنى کجا جاى پند گرفتن باشد؟ «و قد جاءَهُمْ ول ُبینْ»: و حال آن ها هنگامی که پیامبری با نشانه های راستین نزدشان 


و 
سا o‏ 


آمد «ثمّ تولا عله یعنی از او روی و کردا تا تن و شین وا ترفن 770 0 


سپس خدای متعال می فرماید: ۱۱ كاشهُوا العذاب؛ یعنی گرسنگی و دود راء «قليلا؛ زمان کوتاهی تا روز جنگ بدرء نکم 
ف تھی فو شر سو سج 
2 بوم بطش البطشة الکبری» یع یعنی آن روز را به ياد آون بنا بر قول اول منظور روز بدر است و یا به نقلى دیگر» روز قيامت؛ 
یس کا مُتَقِمُونَ از آن ها در آن روز. -. مجمع البيان ٩‏ : ۱۰۳ - ۱۰۵ - 


2 
أن > 


رپ حي وج ای هل يَنْظرُونَ إلا الساعَة» می كويد: منتظر جيزى جز قيامت نيستند» ا 3 
يعنى به طور ناگھانی ١‏ «فَقَدَ جاء أشُراطها» يعنى نشانه هاى آن» ١‏ ی هم إذا جاءَثهُم 3 ذکراہُۂ: 00 برسدء 


ا ل اھ سی اسنہ کس ھت ۷/۰ - 


ے E‏ اق ن دو سد در احبه شمال است. و كويئل: ر بين دو كوه در آرمینیه و آذربایجان است» و 


محمد بن جرير طبری در تاريخ خود نقل می كند مالک آذربایجان در هنكام فتح آن با شخصی در ناحیه خزر رو به رو می 


شود كه سد را دیدہ و به اين صورت توصیف می کند: بنایی بلند» يشت خندقى عمیق و محکم و گسترده است. 


ابن خرداد در كتاب مسالک و ممالک گوید: واثق بالله در خواب ديد این سد را فتح كرده است» یکی از خادمان خود را برای 
مشاهده و بررسی آن فرستاد. از یکی از درها خارج شدند تا این كه به سد رسیدہ و آن را مشاهده كردند. سد را بنایی با 
خشت های آھنین توصیف كردند که با مس مذاب محکم شده و درى بر روی آن است كه قفل می باشد» آن شخصی 
هنگامی که قصد باز گشت نمودہ راهنما او را به مناطق رو به روی سمرقند خارج کرد. 


ابوریحان گوید: مقتضای آن ایجاب می کند که در ربع شمالی باشد. و خداوند به حقيقت حال آگاه تر است. سپس می 
گوید: هنگام خروج از يشت سد ازدحام کرده و در شهرها پراکنده می شوند» به دريا آمده و آب آن را می نوشند. موجودات 


آن را می خورند» سپس درختان و 
ص: اس 


گوشت مردم را می خورند. اما نمی توانند وارد مكه و مدينه و بیت المقدس شوند» سپس خداوند حيواناتى بر آن ها می 


گمارد كه وارد گوششان شده و می میرند. - . تفسير رازی ۲۱ : ۴۹۸ - 


می گویم: در کتاب نهایه آمده است: دابه خارج می شود و عصای موسی و انگشتر سلیمان را به همراه دارد» و با عصا بر 
صورت مومن زده و نورانی می شود و بینی کافر را با انگشتر مهر می زند» يعنى او را نشان دار می کند. و از عبارت (خطمت 
البعیر» گرفته شده یعنی چوبی از بینی تا یکی از گونه های _ شتر وارد كنند» و ار ین نشانه زدن را خطام ( آن جه را كه در بینی 
شتر برای کشانیدن آن قرار دهند) گویند. به نقل از حذیفه: دابه نزد مومن آمده و به او سلام می کند. و نزد کافر رفته و او را 


لء الخصال َو له ڪاڊ عن مد بن تة بن عفرو ع ميم بن لول عن لرا عن وکیع عن فان از عَنْ 
را ازع أبى الطفَيلٍ عَنْ یه بن یی ان الع لا فول الّه صلی الله عليه و آله من مك له و نش 257 
السّاعَهَ قَقَالَ لا تقوم السّاعَهُ عم کون عَفْدِ ات الدَّجَالَ و الدَّخَانُ و طلوخ الشَّمْس من مَعْرِبعَا و ابه الأزض و يَأجوځ و 
نوج وه موب حسف اشرق و تسف بالْمغرب و حسف بجزیزهالعزب و از خوج مقر دن تشوق النّاسَ إِلَى 


محر تترل مَعَهُعْ اد روا و تقبل مَعَهُمْ ادا یلوا (۲) 


5 ۷ 


**#[ترجمه آخصال: حذیفه بن اسيد گفت: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله از حجره خود به سوی ما متوجه شد و ما در باره 
قيامت گفتگو می کردیم» حضرت فرمود: قيامت برپا نمی شود تا ده نشانه يديد آید: دال (بلند شدن) دود» و طلوع 
خورشید از مغربش» و جنبنده زمين و (خروج) یأجوج و مأجوج» و فرو رفتن در زمين در سه جاء یکی در مشرق و دیگری در 
مغرب و دیگری در جزیره العرب؛ و آتشی که از قصر عدن (شهری است در یمن) كه مردم را به سوی محشر سوق می دهده 
هر گاه منزل کنند آن نیز منزل کند و هر كاه راه می افتند» به همراهشان راہ می افتد. (هر کدام از این ها نشانه های قيامت 
است که به آن ها (اشراط الساعه می گویند.) - . خصال: ۴۳۱ - 


0 1 تر جمه 1 
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لہ الخصال الس بن عد الله ن رید اعتیکری عَنْ عبد الله ی محمد بن عکیم ای عم نع الله ن شاکر 
قلعت حا بن حغزة ایی زعشی فلا نا یی بل وتدى غاد (۳)ع ن آبی حمزّۃ بن ره و ُو ان کک مان 


م ی عتتَة لان شیع ديف بن سید ول سمغت ف سمغت الب صلی الله عليه و آله یل 


3 
3 


۱- وزان أمير هو حذیفه بن أسيد آبو سریحه- بمهملتین مفتوحه الأولى- صحابی من أصحاب الشجره» مات سنه ۴۲ قاله ابن 
حجر فی التقریب ص ۹۸. 

۲- لم نجد الحديث فی الخصال المطبوع و الظاهر سقوط واحده من الآيات و هو نزول عيسى بن مریم و الحديث مذكور فى 
صحيح مسلم راجع ج ۸ ص ۱۷۹. 

۳ بضم الغين و سكون النون» هو عيسى بن موسى البخاری آبو أحمد الأزرقء لقبه غنجار قال ابن حجر: صدوق ربما أخطأ و 
ریما دلس» مکثر من الحدیث. عن المتر وکین من الثامنه» مات سنه ۸۷ 


۴- بالتاء ثم الياء مصغرا آبو محمد الکندی الکوفی» قال ابن حجر: ثقه ثبت فقیه لا أنه ربما دلس» من الخامسه» مات سنه ثلاث 
عشرہ أى ۱۱۳ أو بعدها و له نيف و ستون انتهی. و عده الشیخ فى رجاله زيديا تبرياء و قال توفی سنه ۱۱۴ و قیل: ۱۱۵ و یوجد 
فو رال الکشی بروانانت دل طح اد 


عَشر ات تين ودی ا 
موم عليه السلام و وج و عأجوج و آل هع و بر : فی البخر و لَمْ یذ کز تَمَامَ الْآيَاتِ. 


ص: ۳۲ 


پیش از برپایی قيامت ده نشانه وجود دارد: ينج نشانه در مشرق و ينج نشانه در مغرب. آنگاه اين نشانه ها را بیان کرد: دابّه 
لارض و دتجال و طلوء آفتاب از مغرب و آمدن عیسی بن مریم و يأجوج و مأجوج و ای ين که او بر آنان غلبه می کند و آنان را 
در دريا غرق می سازد» و همه آن نشانه ها را بیان نكرد. -. خصال: ۴۳۱- 


* | تر جمه | 
«f»‏ 
ل» الخصال مخید : ان خا ن رایع عن آبی عبد الله لاق محمد بن بد الله : اج عَنْ عَلی بن بان الق عَنْ 


إن سایق عن زاكدة عن | لغش تال مج دكا نوات ل a‏ 


وس فى تیه فى عل حا ا و کان ول اله صلی الله عليه و آله فى راط اَلَف أ لاسا كور 
عم دا عن التاعه ناکم 07 ای ی ۳ 0 ل و اب اض و 
انه خشوف کون فی اض خشت بالْمرق و خشف لمعب و خشت بجزیره لب و خزوخج عیمی ابن مَرْيَمَ عليه السلام 
و خزوج راف و ها شوخ و کرت ف آخر الزَّمَانٍ نار رخ من امن من ققر الْأَدْض لا دم حَلْقَهَا أ> پا تر لاس إلى 


المخشر كلما اموا قامث لَّهُمْ تشو هم إلى المَحفَر (۱) 


| ترجمه اخصال: حذیفه بن اسید گوید: در سایه درختی در شهر مدینه نشسته بودیم و رسول خدا صلی الله عليه و آله که در 
اتاقی حضور داشت به ما نگاهی افکند و فرمود: جه می کنید؟ عرض کردیم: با یکدیگر گفتگو می کنیم. فرمود: در جه 
مورد؟ عرضه داشتیم: در مورد «قیامت» فرمود: تا شما ده نشانه را قبل از آن مشاهده نکنید آن دوران را د رک نخواهید کرد 
که عبارتند از: طلوع خورشید از مغرب» جنبش دجال» حضور دابه الأرض» سه بار فرو رفتن زمين» یک بار در مشرق» دیگری 
در مغرب و یکی در جزیره العرب و ظاهر شدن عیسی بن مریم و پدیدار گشتن يأجوج و مأجوج. در آخر الزمان از سوی یمن؛ 
آتشی از دورترین نقطه گیتی پدیدار می گردد که آتش نيز شعله ور خواهد كشت و مردم را به سوی محشر می راند. -. 
خصال: ۴۴۶ - 


۷| تر جمه | 


«f» 


ل» الخصال اسب عبد الله ٿن مت جیدِ العترکری عَنْ مُحمّد بْن عب الله راز عَنْ أَحْمَدَ بن مُحمّد بْن إِثرامیم العطار عَنْ أبى 
ابيع شلیمان بن داو عن فرج بن فضاله عَنْ خی بن سَعِيدٍ عَنْ مد بن الْحَفیه عَنْ أيه عَلی بن آبی طالب علیهما السلام قَالَ 
قال ر شرل الله صلی الله عليه و آله اعات سے خی عشره خف ل عن بها هقی با ورل ال و ما ی قال اعات 
الْمَعَانمُ دولا و الم امعم و ال کا بہار آطاع لعل ا رغ اھر وھد مه و فا اه و کان زی اقم أَردلهُمْ و 
وم أَكرَمَهُ مه اة ره و اتفعت الَْصْوَاتٌ فى الْمَسَاجِدٍ و لبشوا الْرِيرَ و انَدُوا 


ص: ۳.۳ 


- لم یذ کر فى الحديث آيه منها و هی الدخان. و الحدیث مذكور فى صحيح مسلم و غيره من كتب العامّه» راجع الصحيح ج 
۸ص ۱۷۹. 


۲- فى المصدر: و اكرمه القوم. و فى نسخه مخطوطه منه: و اكرم الرجل مخافه شره. م. 


الات و عدوا بِالْمَعَازفٍ تكد لعن 1خ من الال آالیا ناو نے علد ذلكه تاه ریخ الْحَمْرَاءٌ أو ال لاش أو ال : مشخ )0۲ 


**[ترجمه ]خصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر گاه امت من پانزده خصلت را دارا شوند به بلا دچار می شوند. 
عرض شد: ای پیامبر خدا! آن خصلت ها چیست؟ فرمود: هر كاه درآمدها در دست عده مخصوصى باشد؛ امانت را غنيمت 
شمارند؛ پرداخت زکات را خسارت پندارند» مرد به فرمان همسرش باشد ولی با مادرش نافرمانی کند؛ نسبت به دوست خود 
نیک و کار باشد ولی نسبت به يدر خود جفاکار؛ آوازهای نامشروع در مسجدها بلند شود مرد را از ترس گزندش گرامی دارند؛ 


پیشوای قوم» يست ترين فرد جامعه باشد» هر كاه ابریشم پوشند» می بنوشند» 
ص: ۳٣۴‏ 


کنیزان آوازه خوان استخدام ماشه سان بتوازند و اند كان این انت يسنان ودرا لعنت کنند» در حثية شرانظی می 


بایست در انتظار این سه پیشامد باشند: باد سرخ و ماه گرفتگی و مسخ شدن مردم. -. خصال: ۴۴۹ - 
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ل» الخصال مُحَمّد بن الفضل بن مُحمّدِ بْن !شرحاق المذ کر عن آبی يَحْيَى البَرَازِ التيشابُورى عَنْ مُحَمّدِ بن خشناع (۳)لبلخی عَنْ 


قال الصدوق رضی الله عنه يعنى بقوله و لعن آخر الأمه أولها الخوارج الذين یلعنون أمير المؤمنين عليه السلام و هو أول الامه 
إيمانا بالله عز و جل و برسوله صلی الله عليه و آله. 

٭ | تر جمہ ]در کتاب خحصال نیز حدیث مشابهی از فرج بن نضاله نقل شده است. 

شيخ صدوق رضی الله عنه گوید: منظور از عبارت (آیند گان اين اقت. پیشینیان خود را لعنت کنند» خوارج هستند که 


له انا ورس ے ال ۵71 - 


۷| تر جمه | 


بیان 


الز کاه مغرما أى یری رب المال أن إخراج زكاته غرامه یغرمها انتهی قوله صلی اللہ عليه و آله و الأمانه مغنما أى یتصرف فيها 
کالغنیمه و لا يردها على مالكها أو يحرص على أخذها لأنه لا ینوی ردها يقال فلان یتغنم الأمر أى يحرص عليه كما يحرص 


على الغنیمه و قال ابن الأثير فى جامع الأصول أى يعد الخيانه من الغنیمه. 


##[ترجمه آجزری گوید: در حديث نشانه هاى قیامت» عبارت (إذا كان المغنم دولا»» دولا جمع دوله و با ضمء نقدينه و مال را 
شود؛ «الامانه مغنما» يعنى مانند غنيمت در آن دخل و تصرف می کند و به صاحب آن باز نمی گرداند» و یا نسبت به كسب 
آن حريص بوده جرا كه قصد باز گرداندن آن را ندارد؛ گویند: «فلان يتغنم الامر» يعنى نسبت به آن حرص می ورزد همانطور 


كه براى به دست آوردن غنيمت حرص مى زند. 

**[ترجمه] 

۰ 

فس» تفسیر القمی فَهَلْ يَنْظَوُونَ إلا الاعه يَغبى یامه أن هم بَغْنَهُ َقَدْ جاء أشراطها 
اه یی أبى عن شلیمان بن معیم الاب (۴)عَنْ عبد الله 

ص: ۳۰۵ 


۱- القینات جمع القینه و هى المغنيه» و كثيرا ما تطلق على المغنیه من الاماءء قال فى النهایه: نهی عن بیع القینات أى الاماء 
المغنیات. و قال: المعازف هی الدفوف و غیرها مقا یضرب. قلت: تشمل الطنبور و العود و القیثاره و غیرها من آلات الطرب. 
۲- غير خفی ان تلك الخصال المعدوده فى هذه الروایه لا تتجاوز عن آربع عشر خصله و هکذا كانت فیما رأيناه من نسخ 
المصدر مطبوعه و مخطوطه. م. 

۳- بضم الخاء و سکون النون: لقب عجمى» و فى الخصال المطبوع: محقد بن حسام بن عمران البلخی. 

۴- بفتح الخاء و تشدید الشین: بیاع الخشب. و الخبر يشتمل على الانباء بجلائل من الأمور التی تقع بعده صلی الله عليه و آله 
التی لا بطلع عليه إِلَا من له صله بعالم الغیب و علام الغيوب» ففیه من أعلام النبوّہ و آیات الرساله ما یبصر کل ناظر و يرشده إلى 
الایمان بنبوه خاتم النبيين صلی الله عليه و آله. 


ن جريح المکی عن عطء بن ابی رباج عن عد الو : بن عباس قال :تنا مع رَشولِ الله صلی الله عليه و آله عة حه الودَاع فَأَحَدَ 
بات الکقبه 50 ثم بل عَلَينا بو هه كنال آ لا تم إأضراط الشاعه و كا آذتی اس منت مان رذ 
لی ا ل اه تال إن ین اف ریاشع وتو الم تع لها ء و تفظیم الْمَالٍ (٢)و‏ بي الڈین 
اڈ ودا اب فلب امین و جوف كما يَذُوبُ بلح فى الما يا یری من الْمُتْكر فلا بش توب اَن بر قال مان و اد 
هرا لَكَائْنُ یا رشول الله قَالَ إى و الى تفیتی بوده یا لمان ان عند‌ها آمراء جَوَرَه و وَرَرَاءَ فى َه و غرفاء طَلَمه و تاه حون 
قال مان و إِنَّ هذا لَكائِنٌ یا زشول الله قَالَ إى و الْذی تفیی بیده يا مَلَمَان ان عِنْدَهَا کون الْمُنْکژ مَغْرُوفاً و الْمَغرُوف منكراً 
0 سََٰ۴یگمگھ"' رفاو اق شول الله ال ای و ای 
فیتی بیده يا سَلْمَانُ فَِنْدَهَا إِمَارَهُ N‏ ةلكا عالقا و بكرن کن مرها ور كاه نوم نان 
a‏ ھت ُو إن ًا لا ا رشو ل الله قال إى و الى 
د ی دہ با مان و عِنْدَهَا تُمَا رك الْمرأَه زَوْجَهَا فى اجره و کون الْعطر قيضا و بفیظ الکرام غَيِظاً و بُحتَقَرُ ال جل المع 
ها قارب اْأَسْوَاقُ ذا قَالَ ًا لم أبغ یت (طمو قال هدام اریخ مين لا ری دما له قَالَ مان ھا کا نا 


وإ 


یو الڈی سی فده 


حسم 
۱ 


ص: ۳۶ 


۱- فی المصدر: بحلقه باب الکعبه. م. 

۲- فى المصدر: و تعظیم أصحاب المال. م. 
۳- فی المصدر: و يؤتمن الخائن. م. 

۴- فى المصدر: لم ابع يقينا 


‫َ 


یا لمان فَعنْدمَا تلیهغ أَقْوَاءٌ إِنْ تکلموا لوهم و إِنْ س كمّوا اشتبامحومُۂ لیَشتَائڑوا تلهم (١)وَ‏ لین حُرِمَتَهُم و لیشفکن دِعَاءَۂُ 
م إل هم هم نوم مَتَهُم هم 


و من وهم وبا فلا تَرَاهُمْ إلا وَجلينَ خا ِفِينَ مَرغوبین مَوْهُوبِينَ قال سَلْمَان واه ذا لین یا رشو اللّقَالَ ای و الى 


می رو بس او مِنَ الّْمَضْرِقِ و شى ء من الْمَغْْبٍ ون می (1لَیل لِم عاء تی یلم ۳ 
َهُم مق الله از ۶ ی ۶ 1 رو کیا و لا اوزون عن ۸ ی یا جازم اء اد تلهم لوب 
شیاین قال عِلْمَان و ان دا لکان یا رَسُولَ الله قَالَ إى و الى نفیتی دو يا مان وَ عِنْدَهَا تکتفی الال بالرجال و النَمَاء 
ات اء و یار على امان (۴) کت | از على ال ره فی : نت أغلها و به الخال بل اء و ال اء باوجال و يکين وا 
لوج الشزوج فَعَليِنٌ من أئبی ‏ اله قال م EE‏ متا کا ظا سُولَ اللہ ال صلی الله عليه و آله إى و الى تفیتی 
با ف الع و الکنایش (هو بَعلی الْمَص اج و طول الْمَمَارَاتٌ و كير 
الضُقُوفُ لوب مُتََاغِضه و أَلنِ مه قال م 1 و دما لکانن يَا رَسُولَ الله ال صلی الله عليه و آله إى و الى فى 


پیدو و عدا تحلی دور یی بالذكب و یشونَالکریر وا ییاج و يتَحِذُونَ جُلُود اور صِفَاقاً (عاقال سَلْمَانَ و إِنَّ َذَا لَكائِنٌ 
یا رس سول اللہ قَالَ صلی الله عليه و آله ای و الى نَفْسِى بيده 


ص: ۳۰۷ 


-١‏ فى المصدر: ليستأثرن بفینهم. م 
- أى تختلف آخلاقهم فلا ترى فيهم الخلق الإسلاميه. 
۳- فى المصدر: و لا يتجافون عن شی ء؛ جئثهم جثث اه. م. 
- أغار عليهم: هجم و أوقع بهم 
۵- بيع كعنب: معابد النصارىء مفردها بيعه بالكسر. و کنائس: معابد اليهود و النصارى مفردها كنيسه. 
۶ فى المصدر: صفافا. م. 


يَا مَلَمَان وَ عِنْدَهَا يَظْهَرٌ الب و یاون بالغيه و الرّمَاءٍ (١)وَ‏ یوضع این و تفع | یاقا عَلَمان و إنَّ هذا لَکاِنْ يَا زشول الله 
ال صلی الله عليه و آله إى و ال تفت 2۲ھ ۶۶۹۶۹۹ ہت 
ن دا لَكائنٌ یا رد سول اللہ تال صلی الله عليه و آله إى و الى تفیتی بده يا مان و عِندَمَا نهر لیات و الْمَعَازِفُ و لیهم 
شرار آمبی ال م مان وَِنَّ یا لَكائْنُ یا رَسُولَ الله قَالَ صلى اللہ عليه و آله إى و الى تفیتی بوده با سلما و عِنْدَهَا تج 
را أ بهو ويج امیا لفح از زک مراكم ,و الشدعه تلع يكو وم رن ار بل و 
دوه امير و یکوق اَقوام َو لیر الله و تكد ولا الما و یود ال آن و یاون بالدُنیا قال سَلْمَانُ و إِنَّ هَذَا 
لک ول صلی اٹ عليه و آله إى ی تفبى ين عم هکت المحارم 5 یت الم و علط 


اضرا علی یار و يفَو الك ذب و نهر اللجاجه و يفشو الْحَاجَهُ 7 امف فى ام و رو فی غیر ون 5+ و 


20 6 7 وه اک الَو تیک مدق فى لکوت ناوات aT‏ 17 دا 
لَكائْنٌ با رَشول اللہ فا صلی الله عليه و آله إى و الى نی بيده 


ص: ۳۸ 


-١‏ فی المصدر: بالعینه و الرشاء. م. 

- أى یتساقطون بها. و أكثر استعماله فی الشر. 
-٣‏ فى المصدر: و يفشو الفاقه. م. 

۴- فى المصدر: اذل من فى الأمه. م. 


یا مان نها لا يَحْشَى الْمَِيٌ ار (۱)عتی إِنَّ الال يشال فیما : بین امین دیب اعدا بصع فى رده شین قَالَ 
ا ا ا ی ده با ان عدا كلم الوُوَئِيِضَهُ کس" 


ره و ل صلی اله عليه و آله کم فى اثر لاه من لم يكن يكلم يفنا قي یلا عد 
ا تمازث فی تاجینهمقیشکون ما شا له ود فى نيع نی نم اش ا 


ما ید یه ی الْأَسَاطِينٍ فَقَالَ مکل هرلا ومد ا یف ذَهَبٌ و لا فضه فهرذا معنی قَوْلِهِ مذ جاء 


م2 


| ترجمه آتفسیر قمی: فل و إلا السَاع4» يعنى قيامتء « أنْ تامهم بت جه فد ج2 اُشْراطھا؛ -. محمد /۱۸ - .ایا 
[ کافران] جز این انتظار می برند که رستاخیز به ناگاه بر آنان فرارسد؟ و علامات آن اشک يديد آمده است. پس اگر 


[رستاخیز] بر آنان دررسد» دیگر کجا جای اندرزشان است؟) 
ص: ۳۰۵ 


ابن عباس گوید: با پیامبر حجه الوداع را به جای آوردیم پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله درب کعبه را كرفت و به ما رو کرد و 
فرمود: از نشانه های قیامت تباه كردن نماز» پیروی شهوات» گرایش به هوسهاء بز رگ شمردن مال دنیا ودين را به دنيا فروختن 
است. در اين هنگام است که دل مؤمن در درونش گداخته و آب می شود مانند نمكك که در آب حل می گردد» به خاطر 


منکراتی که می بیند و نمی تواند تغییر داده و اصلاح کند 


سوگند به کسی که جانم در دست اوست. ای سلمان! در آن وقت افرادی که بر مردم حکومت دارند و زمام آن ها را در 
دست داشته و بر آن ها ولایت و سیطره دارند» عبارتند از حاکمانی که همه آن ها ستمکار و ظالمند» و وزرائی که فاسقند» و 


حکام و استانداران و فرماندارانی که همه اهل جور و ستم هستند. و امین هائی که همه اهل خیانتند. 


س وگند به کسی که جانم در دست اوست. در این زمان است كه معروف منکر شده و منکر معروف می شود آدم خائن امین 
یہ حساب می آید و دروغگو صادق به حساب آمده» و راستگو تکذیب شود 


70 9 ۳ ف ف اند وول اا ی ال على لسرت ارت : 
س وگند به کسی که جانم در دست اوست. در اين زمان است که زنان به رياست رسند و مورد مشورت قرار گیرند» كودكان 
بالای منبر روند دروغ گوئی هنر شمرده می شود. پرداخت ‏ زکات غرامت و زیان به حساب می آید» و فی ء (سهم مسلمین و 
خدا و پیغمبر و امام) غنیمت شمرده می شود. فرزندان به يدر و مادرشان جفا و بی مهری می کنند در حالی که به دوستانشان 
مهربانی و نیکوئی می کنند. 


سوگند به کسی که جانم در دست اوست؛ 


ص: ۳۶ 


ای سلمان! در آن زمان زنان با شوهرانشان در امور خارج از منزل مانند تجارت شرکت می کنند. و باران در تابستان می بارد و 
مردمان بز رگ و بزركوار پیوسته مورد خشم و غضب و غیظ قرار می گیرند و مردم بی چیز و تنگدست مورد اهانت و تحقیر 
قرار می گيرند. در آن زمان بازارها به هم نزدیک می شوند. و در صورتی که محل خرید و فروش بسیار است همه مردم از 
کار و كسب خود در كله و شکوه هستند» یکی می گوید: من چیزی نفروختم» و دیگری می گوید: 


سودی نبردم؛ و در آن وقت می نگری که تمام مردم در مقام گلایه از خدا و مذمّت او هستند. 


سلمان رضی الله عنه پرسید: این ها از اموری است که حتما تحقق می یابد؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آری؛ 
سوگند به کسی که جانم در دست اوست. ای سلمان! در آن زمان بر مردم حکومت می کنند کسانی كه اگر مردم برای دفاع 
از حقوق خود و برای حق اوَلتِهُ خود و کوچکترین مطلبی که در آن شائبه سیادت و حرّيّت و آزادی فکر باشد» سخن گویند 
آن ها را می کشنده و اگر مردم سکوت هم اختبار کنند انان اموال و نفوس و آعراض ايشان را مباح من شمرنده و برای 
استفاده از کار و زحمت و دسترنج آن ها از خوردن خون آن ها دریغ نمی کنندہ و در آن زمان تمام مردم رعیت ترسناک و 


خائف و وحشت زده و هراسناک خواهند بود. 


سلمان گفت: ای رسول خدا! آیا این امور واقع شدنی است؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: آری» سو گند به 
کسی که جانم در دست اوست. ای سلمان! در آن زمان چیزی را از طرف مشرق برای مردم می آورند و چیز دیگری را از 
طرف مغرب و بدین وسیله ات مرا رنگ می کنند؛ پس ای وای بر ضعیفان ات من از دست ابن ستمگران» و ای وای بر 
ایشان از خدا؛ به افراد كوجكك و زیردست رحم نمی آورند» و بزرگان را توقیر و احترام نمی کنند و از خطاکار و شخصی که 
در امور شخصی بدی کند در نمی گذرند و او را مورد عفو و اغماض خود قرار نمی دهند. گفتار آنان همه فحش و زشتی 
است. هیکل آنان هیکل آدمی است ولی دل های آن ها دل های شیاطین است. 


سلمان گفت: ای رسول خدا! آیا این امور واقع شدنی است؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: آری» سو گند به 
کسی که جانم در دست اوست. ای سلمان! در این زمان است که مردها (از نظر شهوت) به مردها و زن ها به زن ها اکتفا 
نمایند» و بر پسران (در انحصار در آوردن شهوت بر ایشان) غیرت به کار می رود. مانند غیرتی که بر زنان و کنیزان در خانه 
ها به کار رود» و مردان به زنان شباهت بيدا کنند و زنان به مردان شبیه شوند. زنان بر مر کبها سوار شوند» يس لعنت خدا بر 
این گروه از امت من باد. 

سلمان رضی الله عنه پرسید: ای رسول خدا صلی الله عليه و آله» و این قطعی خواهد بود؟ فرمود: آری سو گند به کسی که 


جانم در دست اوست. ای سلمان! در اين زمان است که مسجدها مانند معابد نصاری و بهود زینت داده شوندء قرآن ها و 


کتابها زیور گردند مناره ها را بلند سازند. صفهای مردم زياد ولی قلب هایشان از هم جدا و زبان هایشان مختلف باشد. 


جانم در دست اوست. ای سلمان! در اين زمان مردان امت من خود را با طلا زیور می کنند» لباس حریر و دیباج می پوشند» و 


جانم در دست اوست» 


ص: ۳۰۷ 
ای سلمان! در این هنكام است که ربا ظاهر شده و غیبت و رشوه رایج شود دين فرو گذارده شده و دنیا مورد توجه قرار كيرد. 


جانم در دست اوست. ای سلمان! و در این هنكام طلاق زياد شده و حدی جاری نمی شود. و خداوند را هیچ جيز ضرر نمی 


دهد. 


جانم در دست اوست. ای سلمان! در اين هنكام خنیا گری و موسیقی آشکار شده و توسط بدترین امتم اجراء می شود. 


سلمان رضی الله عنه پرسید: ای رسول خدا صلی الله عليه و آله» و این قطعی خواهد بود؟ فرمود: آری سو گند به کسی که 
جانم در دست اوستء ای سلمان! در این زمان ثروتمندان امتم برای تفریح و گردش به حج می روند» و خرده ثروتمندان برای 
تجارت به حج می روند و فقیران جهت ريا و خود نمائی به حج می روند. در این زمان مردمی باشند که قرآن را به خاطر غير 
خدا فرا می گیرند و آن را با آهنگ آلات موسیقی همساز می کنند. و نيز مردمی باشند که احکام خدا را به خاطر غير از خدا 


بیاموزند» اولاد زنا فراوان شود قرآن را به غنا می خوانند» و به دنيا پرداخته و در آن غوطه ور شوند. 


سلمان رضی الله عنه پرسید: ای رسول خدا صلی الله عليه و آله» و این قطعی خواهد بود؟ فرمود: آری سو گند به کسی که 
جانم در دست اوست. ای سلمان! و در این زمان باشد که حرمت ها هتک شود و گناهان انجام شودہ و بدان بر خوبان مسلط 
گردند و دروغ رایج باشد» و نیازمندی بر ملا گردد» و تنگدستی آشکار شود. مردم به لباس خود بر یکدیگر فخر و مباهات 
می کنند» و باران های فراوان در غير فصل باران بيدا می شود. و اشتغال به لهو و لعب از قبيل بازی كردن با باطل و تار و 
آلات موسیقی را امری پسندیده و نیکو می شمرند و امر به معروف و نهی از منکر را گذشته از آن که به جای نمی آورند امر 


نکوهیده و ناپسند می دانند. 


تمام افراد امت يست تر و حقیرتر و ذلیل تر خواهند بود. و در بین زهاد و عاد و همجنين در بین علماء و قزائشان حش بدبینی 


و بدخواهی ظهور نموده و پیوسته در صدد عيب جوئی و ملامت از یکد گر بر می آیند. 


این چنین افرادی با چنین روحيّه و عادتی و با چنین ملکات و صفاتی در ملکوت آسمان ها به آرجاس و آنجاس یعنی 


موجودات يليد و کثیف و نجس خوانده می شوند. 
جانم در دست اوست» 
ص: ۳۰۸ 


ای سلمان! در آن هنكام افراد ثروتمند و متموّل بیش از همه كس از فقر نگرانند» به فقراء و ضعفاء کمکی نمی شود و کسی 


بر آنان رحمت نمی آورد. حتّی افراد سائل در طول مدّت یک 
هفته که از این جمعه تا آن جمعه باشد سوال می کنند و کسی بيدا نمی شود که در دست آنان چیزی گذارد. 


در دست اوست. ای سلمان! در آن موقعیت «رویبضه؛ تكلم می کند و سخن می گوید:. سلمان گفت: فدایت شود پدرم و 


مادرم ای رسول خدا! مراد از رویبضه چیست؟ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: در امور اجتماعی مردم و اوضاع عامّه کسی تكلم می کند و ارشادات مردم را به 


عهده دارد که شأن او ارشاد و هدایت و ولایت بر مردم نیست. 


چون اين قضایا واقع گردد و این علائم تحقّق ابد دیگر مدّت درازی به طول نمی انجامد» بلکه درنگ نمی کنند مردم مگر 
زمان اند کی که ناگهان زمين فریاد عجیبی می کشد. و این صدا و صبحه به طوری تمام بسیط زمين را فرا می گیرد؛ که هر 


كس چنین می پندارد که این صيحه در ناحيه و موطن او واقع شده است. 


و پس از صيحه به قدری که خداوند اراده اش تعلق كيرد باز مردم در روی زمين درنگ می کنندہ و در این اقامت و درنگ 
دچار گرفتاری ها و مشقات و تکانه ها می گردند. 


و زمین پاره های جکر خود را بیرون می ریزدہ و منظور از پاره های جگر طلاها و نقره هاست. 


حضرت رسول اکرم در این حال با دست خود اشاره کردند به ستون هائی که در آن جا نصب شده بود و فرمودند: پاره های 
جگر زمین و قطعات طلا و نقره مثل این ستون ها. 


اما در آن روز دیگر طلا و نقره فائده ای ندارد» و اینست معنای گفتار خداى تعالی: «فقَد عاء أت 
علائم قيامت به وقوع پیوسته است. -. تفسیر قمی ۲: ۲۷۹ - 


| تر جمه | 


بیان 


قوله صلی الله عليه و آله و یکون الكذب طرفا أى بستطرفه الناس و یعجبهم و الک و کب المذنب ذو الذنب و قال الجزری يوم 
اط شید الحر و ممه عدت آفے اط الساغه کرت الو لک غظا و المطر قا لان المطر اض راد لات و برد الهواء و القظ فد 
ذلک انتهی و يقال استباحهم أى استأصلهم. قوله صلی الله عليه و آله يلون آمتی من اللون أى يتلوّنون و یتزینون بألوان مختلفه 
مما يؤتى إليهم من المشرق و المغرب. قوله صلی الله عليه و آله و یتخذون جلود النمور صفاقا أى برققونها و یلبسونها و الثوب 
الصفیق ضد السخیف أو یعملونها للدف و العود و ساتر آلات اللهو يقال صفق العود أى حرک أوتاره و الصفق الضرب یسمع له 
صوت و القینه الأمه المغنّيه و المعازف الملاهی کالعود و الطنبور. قوله صلی اللہ عليه و آله بتخذونه مزامیر أى یتفنون به 


2 


قال الْجَرَّرىٌ فی حدیث أبى مُوسی سمعه الب صلی الله عليه و آله يَقْرَأْ ال لد آغطیت مژمَاراً من مَزَامِير آل دَاوْدَ سيه حشنَ 


۳1 


ص: ۳۹ 


-١‏ فى نسخه: لا يخشى الغنى الا الفقير و هكذا فى المصدر. م. 


و و علاوة تمد بصَوّتِ المزمّار. 


انتهی و التهافت التساقط و الکوبه بالضم النرد و الشطرنج و الطبل الصغیر المخصر و البربط. و قال الجزری فى حدیث أشراط 
الساعه أن ينطق الرویبضه فی آمر العامه قیل و ما الرويبضه يا رسول الله قال الرجل التافه يتكلم فى آمر العامه و الرويبضه تصغیر 
الرابضه و هو العاجز الذی ربض عن معالی الأمور و قعد عن طلبها و زیاده التاء للمبالغه و التافه الحقیر الخسیس و قال صلی الله 
عليه و آله فى أشراط الساعه تلقی الأرض أفلاذ کبدها أى تخرج کنوزها المدفونه فیها و هو استعاره و الأفلاذ جمع فلذ و الفلذ 
جمع فلذه و هى القطعه المقطوعه طولا و مثله قوله تعالی و أرجت الْأَدْضٌ نها انتهی و خار الثور صاح. 

كال اف ال ور رقاب الع ۰'۷ ن ال صَلی الله عله و آله له أنه قال: قى 2 الَْدْض اهلد 
یا نان بن لذب و اه قچی ار فی قل کا قلت و بجی ء لاطعارجم فیقول فى مل یذ 
قَطَعْتٌ رحمی و بجی ء الشارق فَِقُولَ فی هذا قطعث يَدِى ثم TS‏ 


معنی تقی ء أى تخرج ما فیها من الذهب و الفضه و ذلک من علامات قرب الساعه و قوله تقی ء تشبیه و استعاره من حیث كان 
إخراجا و إظهارا و کذلک تسميه ما فی الأرض من الكنوز كبدا تشبيها بالكبد التی فى بطن البعیر و غيره و للعرب فى هذا 
مذهب معروف و اختلف أهل اللغه فى الأفلاذ فقال يعقوب بن السكيت الفلذ لا يكون إلا للبعير و هو قطعه من كبده و لا يقال 
فلذ الشاه و لا فلذ البقر إلى آخر ما ذ کره رحمه الله و نقله. 


٭ |ترجمہ ]او یکون الکذب طرفا»: مردم دروغ را می پسندند و از آن خوششان می آید؛ الکو کب المذنب: ستاره دنباله دار. 
جزری گوید: یوم قائظ: روز بسیار گرم. از این ريشه است حدیثی که درباره نشانه های قيامت نقل شده است که حضرت 
فرمود: فرزند موجب خشم و باران موجب در وسط تابستان است. زیرا باران» موجب رویش كياه و خنکی هواست. و خشکی 
و گرمای شدید متضاد آن است. استباحهم: آن ها را بیچاره نمود. 


عبارت «يلون امتی من اللون»: تک پذیرفته و خود را با رنگ های مختلفی که از شرق و غرب می آید رنگ آمیزی می 


کنند. عبارت «ویتخذون جلود النمور صفاقا» یعنی آن را نرم کرده و می پوشند. 


«والثوب الصفیق»: جامه ریز بافت و ضخیم و یا اين که آن را برای دف و عود و دیگر ابزار لهو و لعب استفاده می کنند» صفق 
العود: بر تارهای آن نواخت. الصفق: زدنی كه صدای آن شنیده شود القینه: كنيز آوازخوان؛ المعازف: سازهایی مانند عود و 


- 


دہور. 


«یتخذونه مزامیر» يعنى با آن آواز می خوانند. جزری گوید: در حدیثی از ابو موسى نقل شده: شنید که رسو ل خدا صلی الله 
عليه و آله شنيد که ابو موسى چیزی می خواند؛ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: نغمه و آهنگی از نغمات داود به تو داده 


شده است. 


ص: ۳۳۹ 


صدا و دل نشینی نغمه آن را به نغمه و آهنگ تشبیه کرده است. التهافت: افتادن. الکوبه با ضمه: تخته نرد یا شطرنج» طبل 
كوجككء کمر باریک و بربط و عود. 


جزری گوید: در حدیث نشانه های قيامت فرمود: در آن موقعیت «رویبضه» تكلم می کند و سخن می گوبد:. پرسیدند: ای 


رسول خداء مراد از رويبضه چیست؟ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: در امور اجتماعی مردم و اوضاع عامّه کسی تكلم می کند و ارشادات مردم را به 


عهده دارد که شأن او ارشاد و هدایت و ولایت بر مردم نیست. 


الرویبضه» مصغر رابضه است و شخص ناتوانی را گویند كه از رسیدن به امور عالی عاجز باشد و از طلب آن باز نشیند» « تاء» 


در حدیث اشراط الساعه که رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرماید: «زمين پاره های جگرش را بیرون می ریزد» يعنى گنج 


های پنهان خود را آشکار می سازد. و به صورت استعاره بیان شده است. 


الافلاذ: جمع فلذه» قطعه ای که از طول بریده باشند» خدای متعال نیز می فرماید: «وأخرجت الارض آنقالها» - . زلزال ۲ -2 
خار الٹوز: گاو بانگ زد. 


سید مرتضی رضی الله عنه در کتاب غرر می نویسد: از ابوهریره روایت شده است رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: زمين 
تکه های جگرش(یعنی طلا و نقره) که مانند استوانه هستند بیرون می اندازد. قاتل می آید و می گوید: به خاطر همین ها 


«تقیء» یعنی زمین طلا و نقره هايى که درونش است. قی می کند. و این از نشانه های نزدیکی قیامت است. «تقیء» تشبیه و 
استعاره برای اخراج و آشکار شدن گنج هاست. و نيز نامیدن گنج های زمين به پاره های جگر تشبیه به همان کبدی است که 


در شکم شتر و غیره وجود دارد. و عرب دراین زمینه عقیده خاصی دارند. 


زبان شناسان درباره واژه «الافلاذ» نظرات متفاوتی دارند» یعقوب بن سکیت گوید: الفلذ تنها برای شتر به کار می رود و به 
پاره ای از جگر شتر اطلاق می شود و نمی گویند: فلذ الشاه (جگر گوسفند) و نه فلذ البقر (جگر گاو) و غيره که شيخ رحمه 
الله آن را نقل کرده است. - . امالی مرتض ۱: ۶۵ - 


ص: ۳۰ 


#* | ترجمه ] 


۷ 


اء الأمالى للشیخ الطوسى جََاعَة عَنْ آبی الْمَمَضَّلِ عَنْ عبد الله ٿن تعید بْن خی عَنْ إِس مَاعِيلَ بن عَبدِ الله بن اد الْقَاضِى 


۳ ۳ 


قال یو لْمَمَضَّلٍ وک کا نیاق بن إثزاھیم بن تاد عن الزیع بن تَِْت تمالع با فرح بن فض اله قال و نی محمد بْنُ 


2 


وف بن یر عن علی ئن عفرو ئن ال عَنْ أبيهِ عَنْ فَرَج عَنْ يَحْتى بن سعبدِ اْأنُصَارِء عَنْ 


ص: ۳۰ 


o‏ ملك 


محمد بن عَلی عَنْ أبيه ال قال رَشول الله صلی اللہ عليه و آله و َالَ وه( مُحمّدِ بن علق عَنْ أبيه عَنْ جه على بن 
أبى طالب علیهما السلام عن الب صلی الله عليه و آله الا عث و لدم إِذا فت ابی دس عذره حضله لپا 
٦‏ 0+1888, ۶ف رما و آطاع اج ره 
مه و یه مد دیق و ےنا رتو ات ت الْأَصْوَاتٌ فى المساجب و آکرء م ار ماه شزو و كان زيم اَم أَدَلَهُم و لہس 
ریز و شرب الکُوز َتْحَت الْقیان (1) ضرب بالمعازف و ی آخژ قرذه ال الو وھا ارتبوا لا عملوا دک ان ریس 


*٭ ترجمه ]امالی شيخ طوسی: محمد بن على عليه السلام از پدران بزرگوارشان و ايشان از امیرالمومنین عليه السلام نقل فرمود: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر گاه امت من پانزده خصلت را دارا شوند به بلا دچار می شوند. عرض شد: ای پیامبر 
خدا! آن خصلت ها چیست؟ فرمود: هر گاه درآمدها در دست عده مخصوصی باشد؛ امانت را غنیمت شمارند؛ پرداخت 
ز کات را خسارت پندارند. مرد به فرمان همسرش باشد ولی با مادرش نافرمانی کند؛ نسبت به دوست خود نیک وکار باشد ولی 
نسبت به يدر خود جفا کار. آوازهای نامشروع در مسجدها بلند شود مرد را از ترس گزندش گرامی دارند؛ پیشوای قوم» يست 
ترين فرد جامعه باشد» هر كاه ابریشم پوشند» می بنوشند کنیزان آوازه خوان استخدام نمایند؛ ساز بنوازند و آیند گان اين امّت» 
پیشینیان خود را لعنت کنند» در چنین شرائطی می بایست در انتظار اين سه پیشامد باشند: باد سرخ» خسوف و مسخ شدن مردم. 


-. امالی طوسی: ۵۱۵ - 
#* | تر جمه | 
«A»‏ 


کک eS‏ 
EE‏ 72 ت رل این و کان یل ترا عون نیب اس على بعلم ا مهم رَجُل جين 
یرب الله أن 35 ره امین عدا نتخه إن اء الله یوت ثم ون عليه َيه الله و ای تفیتی بيو لفن 
یل مهم علی شاليالادی اذى بوا و مذ شربوة ی وه یول و اللہ مذ ریت هذا لواد مزه إن ھا ادر 

فی أَرْضِهِ قیل يا رول الله و مکی هذا قال جین کا یھی من لیا بل باه | لاء (۳) 


#*[ ترجمه ]امالی شيخ طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره يأجوج و مأجوج فرمود: آن قوم با بيل های خود يشت سر 
هم حفره ایجاد می کردند؛ وقتی شب شد. گفتند: فردا مس مذاب می ریزیم و وقتی صبح می شد. سد را محکم تر از دیروز 
می یافتند تا این که مردی از ايشان هنگامی که خدا خواست امر خود را انجام دهد سلام می کرد؛ يس مؤمن می گفت: فردا 
ان شاء الله آن را باز می کنیم؛ يس صبح می کردند و در صبح بر ان وارد می شدند و خدا آن را می گشود؛ يس قسم به 
کسی که جانم در دست اوست مردی از آنان بر ساحل وادی که در کوفه است می گذرد و از آن می نوشند تا آب آن بسیار 


کم گردد؛ ٍ پس آ0 مرد می گوید: به خدا قسم من یک بار اين وادى را ديده ام و آب در زمين آن جارى بود! گفته شد: با 


رسول الله! این اتفاق جه زمانی می افتد؟ فرمود: زمانی که از دنیا باقی نمانده باشد مثل ریختن آب کم ته ظرف! - . امالی 
طوسی: ۳۴۶ - 


٭٭| تر جمه | 

بیان 

قال الجزری الصبابه البقیه الیسیره من الشراب تبقی فی آسفل الاناء. 
٭[ترجمه]جزری گفته: « صبابه» باقی مانده آب و مانند آن در ته ظرف. 
٭| تر جمه | 


۰ 


ےرہ ام 


ع» علل الشرائع فی بر عد الله ن ترلام أنه سَألَ اب صلی الله عليه و آله عَنْ أَوَلٍ آشراط الشاعه فال نار تخر الاس من 
الْشرق إلى الْمَغْرب. 


**[ترجمه ]علل الشرائع: عبد الله بن سلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره اولين نشانه قيامت يرسيد. حضرت صلی الله 


عليه و آله فرمود: آتشی است كه مردم را از مشرق تا مغرب در بر گیرد. -. علل الشرایع ۱: ۱۱۷ - 
م 

##|ترجمه] 

۰ 

که کمال الدین الا عن اْجلودی عن إثرامیم بن هد عَنْ محر بن ُب 

عن ۳۲۱ 

۱- بالخاء المضمومه ثم الياء الساکنه ثم الثاء المفتوحه. 


۲- قيان ککتاب جمع القینه: الامه المغنیه. 
الخدت عاض. 


عن محترین بن حسن عن اشرتاعیل بن عُمَرَ عَنْ غعر بن موتری اوچیهی عن لها 2 عُمَرَ عَنْ عودِ الله بن العارت قال: قلْتُ 
یی له لادم بای این آخبزنی با یک باق این الا َ الخارث دلک م ئ 2 ذکرة مَ کول اه 


ے‫ 
9 


ان رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله عهة ال أن ا أ خر به الْعَسَیّ و الْحَسَيْنَ. 


2 


٭ترجمہ]کمال الدین: عبد الله بن حارث كويد به امام على عليه السلام عرض کردم: با امير المومنین» به من خبر ده از 
حوادث بعد از امام قائم عجل الله تعالی فرجه» فرمود: ای پسر حارث. این چیزیست که ذکر آن م و کول به خود او است و 
رسول خدا به من سفارش كرده است که جز حسن و حسين علیهما السلام کسی را از آن مطلع نكنم. -. كمال الدين: ۸۲ - 


۷| تر جمه | 


«1» 


ص» قصص الأنبياء عليهم السلام ال شناد إلى الصّدُوقٍ پاشناده عَن ابن سنا عن الصادِقِ عليه 
لجترئیل مى يام الاه فاتقض جر ایض یی عله بالق ال با ژوع الما مد 
مَنْ فی الماواتِ و لاض لا تأتيكم لب 


ذال ی سام 


ول آغلم ھا من الئل ول 


ل 


## ترجمه أقصص الانبياء: امام صادق عليه السلام فرمود: حضرت عيسى عليه السلام از جبرئیل پرسید: جه زمانى قيامت بريا 
جراد قد سردل جر سم رت تر یتور کرش لہ ام 
قيامت اعلم از سائل نیست. سپس آیه شریفه هن فی الشماواتِ و الْأَرْض لا تَأتيكع لب - . اعراف / ۱۸۷ - إ در 
آسمانها و زمين» سنگین (و بسیار پر اهمیت) است؛ و جز به طور ناگهانی» به سراغ شما نمی آید) را خواند. - . قصص الانبی: 
۱- 


۷| تر جمه | 


۰۳ 


بے قشع ن تھے ہد ےج کت ال قال أمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام 
افو توش کرق أذ تفع بوم از و ید علیهم زاب اوہ ف لا ۶ بقع فسا إيمائها لم تكن آ2 ل أو سای 
یمانها خر 


1 
1 


* | تر جمه |تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: نزدیکک است که آرزوی مردم قطع شده و مرک آنان را دریابد و باب 
توبه برایشان بسته شود: «لا- ینم نفْساً إيمآن ها لم تن آمتث من بل أو کتربث فی إيمآن ها یره - . انبیاء /۱۵۸ - (کسی 
ھا سان فارسا هیر اسان اوردق روھ سے ھازرھ اسان امین سود ئی کا کے کسی عاشي 7۳ 
۳ - 


> | ترجمه ] 
۱۳۰ 


شی تفسیر العیاشی عن رازه و حرا و محمد بن شثرلم عَنْ آبی جَقفَر و آبی ود اللہ عليه السلام فى كله ای نی 
بض آیاتِ ریک لیقع نفْساً ایمانها قال طلوع المَّمْس مِنَ الْمَغْرب و روج الاه کرت او لغ يَعْمَل 
علی الایمان تم تجی 2 الْآيَاتٌ فلا یلع إِيعَائة. 


##[ تر جمه آتفسیر عیاشی: صادقين علیهما السلام در تفسیر آيه شریفه که می فرماید «هنگامی که نشانه های پرورد گار آشکار 
شود ایمانشان دیگر سودی نخواهد داش شت) - . انعام / ۱۵۸ -» فرمود: طلوع خورشید از سمت مغرب و خروج دابه و دود است 
و وقتی این نشانه ها ظاهر شود. کسی که بر گناهان اصرار کرده و عمل شایسته ای نداشته» ایمانش سودی نخواهد داشت. -. 


ی ضافی ۳۱۱۳۰۲۱ 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ عَمْرِو بن شمر عَنْ أَح دِهِمَا عليهما السلام فی قَوْلِهِ أو کتربث فى إيمانها حيرا ال وین ات 


الععاصی بت و بین إیمانہ کرت ووه و اة لم یت فى إبقانه خی 


**[ترجمه |تفسیر عیاشی: امام عليه السلام در تفسیر آيه شریفه «أَوْ سب فی ایمانها حيرا فرمود: گناهان بين مومن و ایمانش 


فاصله می اندازد» گناهانش زياد و نیکی هایش اند ک است و ایمانش به او سود نمی رساند. -. تفسیر عیاشی ۱: ۴۴۱ - 
* | تر جمه | 
١۱۰‏ 


كاء الکافی عَلِيٌ عَنْ أبيه نع المکونی عَنْ آبی عو اله عليه السلام قال قا ل الب صلی الله عليه و آله من آشر راط 
السَاعه أَنْ يفشو الالح و ۲ وت له 


#*[تر جمه ]كافى: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: از نشانه های قیامت» شفای فلج و مرگ ناگهانی است. - . کافی ۳: 


۴- 
۷| تر جمه | 


م۲ 


کا الکافی عَلِقٌ عَنْ یی ۹9 ٤۶‏ "مو 
السلام قال: ‏ جک بعت الله مدا صلی الله عليه و آله بختته یاف لا لها اجره نا تمد حتّى کم تضَع لوب آوزازها و آن تضع 
الْحَوبٌ أَوْزاَمَا عى تَطلم امس م مِنْ مَفربها فاذا طَلعَتِ السَّمْسُ مِنْ ن مفْربها أَمِنَ الاس کلم فى دک 


ص: ۳۲ 


اليؤم فیز و ما یذ ای تفس إیماٹھا لَمْ تکن آم نت من قبل أو كسمت فى إيمانها یر 

برانگیخت که سه تای آن کشیده است و غلاف نخواهد شد «تا جنگ تمام شود» -. محمد /۴ - و جنگ تمام نمی شود تا 
آن که خورشید از مغرب طلوع کند. آن كاه که خورشید از مغرب در آید همه مردم ایمان آوردند 

ص: ۳۱۱ 

و آن روز «هرکس تا آن زمان ایمان نیاورده يا عمل شایسته ای نداشته» ایمانش سودی ندارد - . انعام . ۱۵۸ -» -. کافی ۵ : 
۷ - 

٭| تر جمه | 

۷ 

كاء الكافى عَنْ حفص ین اث عن أبى عَبدِ الله عَنْ أبيه عليه السلام مل 

* | ترجمه ]در کتاب كافى حديث مشابهى از امام صادق عليه السلام به نقل از يدر بز ركوارشان نقل شده است. 

** | ترجمه | 


۸ 


فس ته تفسير القمی ایی عَنْ صَفْوَاَ عن ابن مُشكان عَنْ أبى صر عَنْ آبی جغقر علیہ الام فى له يم اتی بخض آباتٍ رَبك 
لا یلع فسا ایمائها اخ تکن ام" : مت من قول أو كيت فی إيمانها حرا قال رل أو امت فى إِيمَانِقوا حيرا فل الو إل 


و 2 
0 


رون قال إا لعٍ ال من مَغْرِبهَا فکل من آمَنَ فی ذلک الیژم یه إيمالة. 


ےک 


## ترجمه ]تفسیر قمی: امام باقر عليه السلام در تفسير آیه شريفه ١‏ وم اتی تقض آیات ریک لا ین تَفُساً إيمانها لَمْ تكن آمَنَتْ 
مِنْ قبل أو کترب فی إيمانها حيرا فرمود: هنگامی که خورشيد از مغرب طلوع کند. هر كس در آن روز ايمان آورد؛ ایمانش 


هیچ سودى ندارد. -. تفسير قمی ۱: ۲۲۸ - 


٭| تر جمه | 
۰۹ 
لہ الخصال ابْنٌ اللِیدِ تحن الصَفَارِ عن ان مق و عَنِ ان فَضّالٍ عن ظَرِیفِ بن اصح عن أبى ال ین دهعت أَبَا عید الله 


وہ ح تی ود رو رس 


**| ترجمه | خصال: امام صادق عليه السلام فرمود: از رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره قیامت پر سبد‌ند. فرمود: قیامت 
هنگامی است که به ستار گان ايمان آورده و قدر الهی را تكذيب می کنند. -. حصال: ۶۲ د 


* | تر جمه | 
«۲۰» 


کك: إكمال الدين الطالقًانق ء ۹۹۹۶۹٤‏ "تہ 
مود اللہ ی لین و ان قارب کلب ال ےلت دوج اون و 


أن قال 


.۳ اوج و مَأجُوج إلى أنْ قال و اوج و ماجوخ ياوه فى کل مرکو مزه و ذلك أَنُّْتيتيخون فى لجع حت 

َو إلى ذلك الم عبعھم فيزجغون بیود فى بای یاوق یک ئی تفرب الشاعة و كجى > أذ شراطها مدا جاء 
شراطها زو غلابم عليه الصلوه و السلام له َو و جل له و ذلك وله عر و جل حت إذا یت یت بأمجوج و مَأجُوج و 
هم من کل عذب يسيون 


إذا 
1 


**| ترجمه |كمال دين: عبد الله بن سليمان كه مردى كتاب خوانده رفن كريد در برخى كتب آسمانی خواندم كه ذو 
القرنين- و حكايتى طولانى را درباره او و ساخت سد او بر يأجوج و مأجوج را نقل نمود تا آن جا كه گفت: يأجوج و مأجوج 
در هر سال یک بار به او وارد می شدند و علت آن بود كه آنان در شهرهاى خود سياحت می كردند تا وقتى وارد بر آن سك 
محكم می شدند» ذوالقرنین آنان را حبس می كرد و آنان بر می گشتند و در شهرهاى خود سياحت می كردند و بيوسته اين 
كونه هستند تا قيامت نزديكك شود و شرايط آن مهيا كردد؛ وقتى شرايط آن فراهم كرديد كه شرط آن قيام قائم عليه السلام 
است. خدای عز و جل آن سد را برايشان فتح خواهد كرد و اينست سخن خداى عز و جل كه فرمود:ه کی إذا متحت يَأجُوجٌ و 
ماوخ و هُمْ من کل حدّب يَنْدلُونَه -. انیا ٩۶‏ - ( تا آن زمان كه «یأجوج؛ و «مأجوج» گشوده شوند؛ و آن ها از هر محل 


* | تر جمه | 


«¥1» 


2 2 


فسء تا تفسير القنی فى له كو الى وھ گرنک عن زی ارين فى بیان عمل ال كن أب عور اله عليه السام قال فال بَئْنَ 
ا e‏ غد رَبّى حقا قال 


ص: ۳۳ 


-١‏ فى المصدر: إذا كان قبل يوم القيامه فى آخر الزمان انهدم اه. م. 


۳9 
ا 


قوم السَاعَۂ اثر الله باه ترتلونک عن الشاعه ایا مُزساها قل إِنُما عِلْمُھا عِنْدَ ری ای تیه َعَالَى و لک أكثر لاس لا 


و ساق ال یت إِلَى أَنْ قال فلا أخبر سول الله صلی الله عليه و آله فرشا عَم سَأَلُوا َالُوا قد بقیث ممأل وَاحِدَهٌ آخبزنا مکی 
: 1 


**| تر جمه آتفسیر قمی: امام صادق عليه السلام در تفسیر آیه شریفه ١وَ‏ بش یلوک عَنْ ذی الْقَونيِنَا -. کهف / ۸۳ - [ از تو 
درباره ذو القرنین می پرسند) در ساخت سد فرمود: مانع از خروج یاجوج و ماجوج شد. سپس ذوالقرنین گفت: «هذا رَحْمَهُ 
من رَبٌی فاذا جاء وغذ ر HE‏ و قوفل نے گلارے کرت رات ارم اھرکت وی كاين ارت( 61 سكا 
که وعده پرورد گارم فرا رسد آن را در هم می کوبد؛ و وعده پرورد گارم حق است!»] چون قیامت شود سد نابود شده و 


یاجوج و ماجوج خارج می شوند و به آبادانی هاحمله کرده و مردم را می خورند. 
ص: ۳۱۳ 


حضرت عليه السلام سخن خود را ادامه داد تا آن جا كه فرمود: هنگامی که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله پاسخ سوال قریش 
ہس یں رٹ سر بجر ے ‏ اک ہہ 
اين هنكام خدای عز و جل اين آيه را ناز فرمود: یش تلوتک عن الَاعَهِ ین موساها قُلإِلُما علمُها عد رَبّى متا اھ 
لاس لا يَعْلْمُونَ - . اعراف / ۱۸۷ - از تو در باره قيامت می پرسند [كه ] وقوع آن جه وقت است؟ بككو: «علم آنء تنها نزد 
پرورد گار من است. جز او [هیچ كس] آن را به موقع خود آشکار نمی گرداند. [اين حادثه] بر آسمآن ها و زمين كران است؛ 
جز ناگهان به شما نمی رسد.» [باز] از تو می پرسند گویا تو از [زمان وقوع] آن آكاهى. بگو: «علم آنء تنها نزد خداست» ولى 


بيشتر مردم نمی دانند.)] -. تفسير قمى ۲: ۱۵ - 
#* | ترجمه | 
»¥« 


عء علل الشرائع علي بن أحمد نا عن سل عن عبد انیم سین قال تبث سَمِعْتٌ علی بْنَّ مُحَمّدِ اْخنکری عليهما السلام 
ول عاش وځ لین و سيائ وکا ما فیالشفیه انم همت ریخ کشت عَوْرَتَهُ (۱)ضحک ام و یاف فَرَجَرَمُمَا 
کوشا کان مک كلاس ماع ہت ےت جو 

رهم و هم ضعکون ال ما ًا خر ره سا بعا کان َر نُوح عليه السلام إِلَى السَماءِ بذعو و ول الهم يز ماه لب 
عیام کی لا يول له إا الوا ال یر ياه لب ترافت یر له راء ص لبها قتي الشودان عیب کاا ین ڪام و مع 
الك و لاه (200 يَأجوج و مأجوج و الّین من یافت عيب کانوا و جمیغ البيض موم مِنْ شام 


روزی در کشتی خواب بود و باد وزید و عورتش آشکار شد و حام و يافث خندیدند و سام آن ها را تشر زد و از خنده باز 


داشت. و هر جه را سام می پوشید که باد فاش کرده بود حام و يافث آن را پدیدار می کردند. نوح عليه الس لام بیدار شد و 


دید می خندند. فرمود: جه شده است؟ سام آن جه شده بود بدو گزارش داد نوح دست به آسمان برداشت و دعا کرد و می 
گفت: 


بار خدایا آب يشت سام را د گر گون ساز تا جز سياهان فرزند نیاورد» بار خدایا آب پ بشت يافث واد گر گون ساز و خدا آب 
يشت آن ها را د گر گون ساخت. و همه سیاهان هر جا باشند از حامند» و همه ترک و صقالبه -. صقالبه گروهی باشند که 
وطنشان هم مرز خزر است ميان بلغار و قسطنطینیه» و سپس در دیگر شهرها از جمله اروپا پراکندہ شدند. - و یأجوج و مأجوج 


و جين هر جا باشند از يافث» و سفید پوستان همه از سام. -. علل الشرایع ١‏ : ۴۵ - 
* | تر جمه | 
«f>»‏ 


كاء الكافى الح ین ٿن محمد عن آخعد بن مُحَمَدِ ٿن عود الله عن الاس بن الْعلَاِ عَنْ ماوت عن ابن عاس 
ین عليه السلام عن لت الق للم و تین ن فی ابر ألا و تین ن فی ابر و ناس تی 51م س: بون جنسا و 


الاس ولد دم ما خلا او و وم 


٭٭| ترجمه | کافی: ابن عباس گوبد: از امیر المؤمنين عليه السلام از خلق پرسیدند؛ در پاسخ فرمود: خداوند» هزار و دویست در 
دشت آفریده» و هزار و دويست در درياء و آدمی زاده هفتاد جنس است و همه فرزندان آدم هستند» به جز يأجوج و مأجوج. - 
. كافى ۸: ۲۲۰ - 


اد | ترجمه ] 
بيان 


الخبر الأول الدال على کون يأجوج و مأجوج من ولد آدم أقوى سندا و يمكن حمل هذا الخبر على أن المعنى أنه ليس غير 
الناس من ولد آدم ما خلا يأجوج و مأجوج فإنهم ليسوا من الناس و هم من ولد آدم. 


٭| ترجمه |روايت اول كه دلالت دارد كه يأجوج و مأجوج فرزند آدم است» از حيث سند قوی تر است و ممكن است روايت 
اين معنا را برساند كه همه مردم جز يأجوج و مأجوج فرزند آدم هستند» يس در نتيجه جزء فرزندان آدم محسوب می شوند اما 


آدمى ژاد نیستند. 
ص: ۳۴ 
* | تر جمه | 


«ff» 


َوَادِرُ الرَاوَنْدٌِ» باسناده عَنْ مُوسَى بن جغفر بن مُحمّدٍ عَنْ آبائه عليهم السلام 


ص: ۳۴ 


-١‏ فى المصدر: عن عورته. م. 
۲- الصقالبه: جيل تتاخم بلادهم بلاد الخزر بين بلغر و قسطنطنیه ثم انتشروا منها إلى بلاد سواها من اروبا. 


فال فال زخرل الله صلی أله علیه و آله القدوق أو آنافی اف لها ا 2 تم انی ثم الا فاذا کان الراب م نی الرّجَالَ بارعا 
و النَّاءُ بسا فبض الل کاب من صُدُورٍ نی 51م بعت الله ربحاً سَوْدَاء تم لَا یی أَحَدٌ سوی الله تعالی إلا قبضه الله إليه. 

٭ ترجمه ]نوادر راوندی: امام موسی بن جعفر عليهما السلام از يدران بزرگوارشان و از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل 
فرمود: نسلها بر چهار دسته هستند؛ من در بهترین نسلها هستم» سپس نسل دوم بهتر است و بعد نسل سوم و وقتی نسل چهارم 
برسد» مردان از مردان پرهیز كردن و زنان نیز از زنان پرهیز می کنند؛ يس خدا کتاب خود را از سینه های بنی آدم می كيرد و 
بادی سياه می فرستد و سپس احدی جز خدای متعال باقی نمی ماند مگر آن که خدا او را به سوی خود قبض روح می نماید؛ 


-. نوادر راوندی: ۵ - 


## تر جمه | 
<۲۵۰ 
و بدا شناد قال سول الله صلی الله عليه و آله یراد الا كثرةَ و لا یرد الاس ال سحا (١)وَ‏ لا تقوم المَاعَُ إِلّا علی 


٭ | ترجمه آبه همین سند از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است: مال جز با اندوختن زياد نود و مردم جز بخل 


چیزی بر خود د نمی افزايند و قیامت جز بر بدترين مردم جاری نمی شود. = . توادر راوندی: ۶ و ۱۲۷ - 


[ ترجمه ] 

»$¥« 
و با اشنا قال قال ول الله صلی الله عليه و آله بت و المَاعَة کو این و ار باط بعيه صلى الله عليه و آله الابه و 
اه ثم قال و الَذِى عى بيده ی لاجد الاعة بين کتفی. 


٭| ترجمه ]در همین سند از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است: |فاصله زمانی میان] برانگیختہ شدن من و قیامت 
مانند این دو می باشد و به انگشت سبابه و وسطی خود اشاره فرمود- آن كاه فرمود: س وگند به آن که جانم در دست 


اوست» من زمان قيامت را در ميان شانه خود می يابم. - . نوادر راوندی: ۶ و ۱۲۷ - 


و بهذا الاش اد قال قَا ال رَسُولُ اللّو صلی الله عليه و آله بل و المَاعَُ كَفَرَمَی ر زهان بشن اعد ها اجه بده ِن كانت الا 


**[ترجمه ]در همین سند از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است: من برانگیخته شدم و [فاصله بعشت من و] قيامت 
مانند دو اسب مسابقه است» که یکی از دیگری فقط گوشش جلوتر باشد؛ نزدیکک بود قيامت از من به سوی ما پیشی گیرد. 


اي نوادر راوندی: ۱۳۶ و ۱۳۷ 00 
#* | تر جمه | 
۸ 


و بدا ال شناد قال قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله لَا تَقُومُ السَاعَهُ ّى یطفر لاجر (٢)و‏ يعجر الْمْنْصِفُ و یقرب الْعِاجنٌ 
زار کون الادة اشيطالة على الاس و يكو الصَدَقة عَتوماً و الاما مما و الصَلاه متا (۴) 


##[ ترجمه ]در همین سند از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است: قيامت بر پا نمی گردد تا این كه معصيت کار اوج 
بگیرد و منصف از اد بن امر عاجز گردد و بی حيا مقّب ب كردد و عبادت خدا سبب چیرگی بر مردم تلقى شود و صدقه دادن را 


ذيان ر غورد سینا و امالك کف را سرد یر غود و تسار زا موب مت داد خود الكار ند صرق اضر زود ۱۲۷ > 
| تر جمه | 


۹ 


کا ال سول اه صلی الله عليه و آله عق کی مكياها و ميراتها زاغا و رو له و الآخره [بعملٍ 


الآخر تحت 


|[ ترجمه ]در همین سند از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است: هنگامی كه امت من بيمانه ها و ترازوها را كم 
دهند» و خيانت ورزند» و عهد و بيمان را بشکنند» و با عمل آخرت دنیا را طلب کنند» به خودستايى پردازند( به گمان این كه 


مسلمانان خوبى هستند) و حال آن كه بايد از آنان پرھیز كرد( كه مسلمانان بدى هستند). - . نوادر راوندى: ۱۳۰ - 
٭| ترجمه ] 
ج۳ 


و بذا الْإِشِئَادٍ ال قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله لا تقوم المَاعَةُ ی دعب الَْتَاء من الان و الَمَاءِ و ی نو کل 
اا كنا تو کل الت 


ص: ۳۵ 


۱- الشح مثلثه: البخل و الحرص. 


٢‏ طفر: وثب فى ارتفاع كما یطفر الانسان على الحائط. 

۳- مجن يمجن مجونا و مجنا: مزح و قل حياؤه» أله صلب وجهه فهو ماجن. 

۴- فى نهج البلاغه: يأتى على الناس زمان لا يقرب فيه لا الماحل و لا يظرف فيه إلا الفاجی و لا یضعف فيه الا المنصف؛ 
يعدون الصدقه فيه غرماء و صله الرحم مناء و العباده استطاله على الناس» فعند ذلك یکون السلطان بمشوره النساء و اماره 
الصبیان و تدبير الخصیان انتهی. الماحل: الساعی فی الناس بالوشایه عند السلطان. و لا یظرف: أى لا يعد ظريفاء و لا يضعف ای 
لا يعد ضعیفا. الغرم بالضم: الغرامه. الاستطاله على الناس: التفوق و التزید علیهم فى الفضل. 


**[ترجمه ]در همین سند از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است: قیامت بر پا نمی شود مگر این كه حيا از کودکان 


وزنان برود و گیاهان هرزه مانند سبزیجات خورده شود. - . دعوات راوندی: ۲۳۵ - 
ص: ۳۱۵ 
* | تر جمه | 


بيان 


قال فى القاموس المغثر كمنبر شی ء ينضحه الثمام و العشر و الرمث كالعسل و الجمع مغاثير. 


شوند. 


* | تر جمه | 
»¥1« 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ» قال ال صلی الله عليه و آله إِذا تَقَارَتِ الزَّمَانٌ نی الْمَوْتٌ خیار أمتی كما یی أعذ كم جا الطب من 


الطبق. 


۳ 


**[ترجمه ]دعوات راوندى: يامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ھرگاہ زمان [ قیامت |نزدیک شود مرگ نيكان اشت مرا 


گلچین می کند همان گونه که شما خرماهای خوب را از سینی می چینید. 

٭| ترجمه ] 

«FY» 

نهج» نهج البلاغه قَالَ َم لین له سيأتى علیکم زَمَانٌ بکفاً فيه اسلا كما یک لاسام بما فيه. 

| ترجمه ]نھج البلاغه: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: زمانی برای شما مسلمانان فرا می رسد که در آن» اسلام همچون ظرف 
پری که اكر آن را بر گردانند خالى می شود. خالی و تھی می گردد» یعنی به آن عمل نمی شود. -. نهج البلاغه: ۲۲۶ - 

**| ترجمه ] 

باب ۲ نفخ الصور و فناء الدنيا و إن كل نفس تذوق الموت 


الآيات 


سو یراج 


آل عمران: «کل تفس ذاق الْموْت»(۱۸۵) (۱) 


2 


0 


ژ مُعَذْبُوها عذاباً قَدِیدا كان ذلک فى الکتاب مَشطوراً)(08) 


ا 


إسراء: «و ان من قَرْيَهِ إلا نحن مُھُلکوها قبل يَوْم القيامه 
الکهف: «و تَرَكنا بَعْضَهُمْ یذ يوځ فی بَعض(۲) )و نفخ فى الضُور فُِمَعْنامُم جَۂعاء(۹۹) 


طه: (يَوْمَّ يفخ فى الصور و نخشرٌ المَجرمین يَوْمَئِذِ زرقا»(۱۰۲) 


الأنبياء: بو ما جعلنا لير من قیلک الد أ إن مت فَهُم الَخالِدُونَ٭ كل تفس ذائقَة الْمَوْتِ و تلو کم بالرُ و احبر فته و الا 


ترجغون»(۳۵-۳۴) 


ص: ۳۱۶ 


۱- قال السيّد الرضی فى مجازات القرآن: هذه استعاره» لان حقيقه الذوق ما ادرک بحاسه و إِنّما حسن وصف النفس بذلكك 
لما تحسه به من كرب الموت و علزه فكانها تحسه بذوقه انتهى. اقول: العلز بالتحریک: القلق و الهلع. 

۲- قال السیّد قدّس سرّه: هذه استعارہ لان أصل الموجان من صفات الماء الكثير» و إِنّما عبر سبحانه بذلک عن شدہ اختلاطهم 
و دخول بعضهم فى بعض لکثرہ أعدادهم» تشبیها بموج البحر المتلاطم و التفات الدبا المتعاظل. 


المؤمنون: ثم نکم بَعْدَ ذلک لَمَيْنُونَ؛(15) (و قال تعالی): «فاذا تع فى الصور فلا نساب بهم يمذ و لا يتَساءَلُونَ(1١1)‏ 


1 


النمل: : «و یوم ہے ی رت ض الا م فق شاء ال و کل آوہ داعرین: * (1)و ری الْجبالَ 
تخسبها جامة و هی تفر مر الشحاب صن الله الْنِى ال کل شی ء 7 بی بما تَفْعلَونَ(۸۸-۸۷) 


العنكبوت: مكل 7 تفس ذائِقَهُ الْمَْتِ تم انا تجمو»(۵۷) 


بس: هو ولو تی هلا او ٍن کم صاوقین ہ ما یرون الا یه کٹ حون * فلا يَسْتَطِيعُونَ تَوْصِيَةٌ و 
ا إلى ایی یعون 0ئ فی الصور فذا هم مِنَ الج داثِ إلى ریم يني مون قالوا یا ولا مَنْ بَعتنا مِنْ مَرقدنا هذا ما وَعَدّ 
الرَحْمنٌ و صَدَقَ الم ون ٭إِنْ كانت ال یِحه واحدة فاذا هُمْ جمیغ لَدَبنا مُخْضَرُونَ* فالیزم لا تطلم تفس مین و لاتجرون 1 
ما نم تَغْعَلوَ(۵۴-۴۸) 


ص: او ما یر موّلاء إِلَا 2 صَتِحَهٌ واحدَهٌ ما لها مِنْ فُوانی»(۱۵) (۲) 


الزمر: «إنّك ميت و إنَّهُمْ شون إ یوم اناف عد زنک يه تخَصمونَّ»(۳۱-۳۰) (و قال تعالی): «و ما قَدَرُوا الله عق قَذره وَ 
ااا ا یه ماه و الشماواث توبات بیمینہ شبحالة و کعالی عا بث رکو5٭ (0 فح فى الور 


-١‏ أی أذلاء. 

۲- قال السيد فى المجازات: و قرئ فواق بالضم» و قد قیل: إنهما لغتان و ذلك قول الکسائی. و قال أبو عبيده: من فتح أراد ما 
لها من راحه» و من ضم آراد ما لها فى اهلا-کهم من مهله بمقدار فواق الناقه» و هى الوقفه التی بين الحلبتين» و الموضع الذى 
بحقق فيه الكلام بالاستعاره على قراءه من قرأ «من فواق» بالفتح أن يكون سبحانه وصف تلك الصيحه بأنها لا إفاقه من سکرتها 
و لا استراحه من كربتها كما يفيق المريض من علته و السكران من نشوته» و المراد أنه لا راحه للقوم منھاء فجعل تعالى الراحه لها 
على طریق المجاز و الاتساع. 

٣‏ و قال: معنی قبضته هاهنا آی ملک له خالص» قد ارتفعت عنه آیدی المالكين من بريته و المتصرفين فيه من خليقته» و قد 
ورث تعالی عباده ما كان فى ملكهم فى دار الدنيا من ذلك» فلم ببق ملک لا انتقل و لا مالك الا بطل. و قيل أيضا: معنى 
ذلک: أن الأرض فی مقدوره کالذی يقبض عليه القابض و بستولی عليه كفه و بحوزه ملکه و لا يشا رکه فيه غيره» و معنی قوله: 
«و السّماواتٌ مَطوبَاتٌ بیمینه» أى مجموعات فى ملكه» مضمونات بقدرته» و اليمين هاهنا بمعنى الملك» و قد یعبرون عن القَوّه 
أيضا باليمين فيجوز على هذا التأويل أن يكون معنی قوله تعالی: «مَطَويّاتٌ بیمینه؛ أى يجمع أقطارها و يطوى انتشارها بقوته. 
كما قال سبحانه: یرم طوی الشماءَ كط الشجل لب وف 


فص عق مَنْ فی السّماواتٍ و مَنْ فی الاض إلا مَنْ شاء الله ثم نفخ فيه آخری فاذا هم قیام بنظرون* و اشرقتِ الأرْض پنور رَبھا و 
وضع الكتابٌ وَ جى ‏ بالنبین و الشهداء و قضدی بهم بالحق و هم لا-بْظلمون* و وفيت کل تفس ماعملث و هو آغلع ہما 
تَفْعَلونَ(۷۷-۶۷) 


ق: او نفخ فی فى الور ذلك يَوْمٌ الْوَعِيدء « و جاءث کل تفس مها سا ي و شهیذه قد كنت فى عَلله ون هذا فَكم فنا علکك 
غطاء ک برک ايوم حدید»(۲۲-۲۰) (و قال): «و تمغ یوم بنا اناد من مکان قریب ٭یَومَ بش مَعُونَ الصّبِحه بالق ذلك 


ہے ا 5 


يوم الخزوج» با تَحنْ نخبی و ثمیت و الا الْمَصِيرُ* يَوْمَ تشقق سفق الْأَوْض عنم سراعاً ذلک حشر لينا بسیژ»(۴۱- -۴۴) 
الرحمن: 7 مَنْ علیها فان« و تشه کت ذو الْجَلالٍ و ال کرام(۲۷-۲۶) 

المدثر: اذا تقر فی لاور ٭()فذلک يَوْمَئِذِ وم عَسِيرٌ* علی الکافرین عير یی ه(۱۰-۸) 

۱۸۵۲ کل تفس ذائثة اث آل عمراة‎ -"-| 1)3 info 

اقول: العلز بالتحریک: القلق و الهلع. - 

[هر جانداری چشنده [طعم] مرگ است) 

ا 


َا خن مُھلکوھا قَبِلَ یوم القياعه أو مَُذُبُوھا عَذاباً ُدیداً کان ذلک فی الکتاب مشطوراً -. اسراء / ۵۸ - 


و هیچ شهری نيست مگر اب ين كه ما آن را در صورت نافرمانى»] پیش از روز رستاخیز» به هلاكت می رسانيم يا آن را سخت 
عذاب می کنیم. این [عقوبت] در کتاب [الهى] به قلم رفته است.) 


- و تر کنا بَعْضَهُمْ يَوْمَئِذٍ به وج فی بغض و لع فی الصو رِفَجَمَعْناهُمْ جمعا - -. کهف / ٩٩‏ - 


و در آن روز آنان را رها می كنيم تا موج آسا بعضی با برخی درآمیزند و [ھمین كه] در صور دمیده شود» همه آن ها را 
گرد خواهيم آورد.] 


- يَوْمَ يُنْفَحْ فی الصور و تحشر الْمُجْرمِينَ يَوْمَئِذٍ زُرْقا -. طه ۰-۱۰۲ 


[[همان] روزی که در صور دمیده می شود و در آن روز مجرمان را کبودچشم برمی انگیزیم.] 


- و ما جعلنا ليکر من قیلک الْحلْدَ أ قا ن مك فم الْالِدُونَ کل تفس ذاقه ات و تو كم بِالفُڑ لش و احبر فة و ایا يوِجَعُونَ - 


O EA, 


و پیش از تو برای هیچ بشری جاودانگی [در دنیا] قرار ندادیم. آيا اگر تو از دنیا بروی آنان جاویدانند؟ هر نفسی چشنده 


مرگ است» و شما را از راه آزمایش به بد و نیک خواهيم آزمود» و به سوی ما با زگردانیده می شوید.) 


ص: ۳۱۶ 
+ الک عند ذلك لس مومنون / ۱۵- 
(بعد از این [مراحل] قطعاً خواهید مرد.) 


- فاذا نفخ فی الصّورِ فلا نساب مَينَهُم يَوْمَئِذٍ و لا مَتَساءَلون -. مومنون / ۱۰۱ - إيس آنگاه که در صور دميده شود [دیگر]آن 
روز میانشان نسبت خویشاوندی وجود ندارد» و از [حال] یکدیگر نمی پرسند.] 


3 و2 


و 


- و بم بن فی الشور ففزع ن فی الشماواتِ و مَنْ فى الأْض إلا من شا الله و کل أَنَوْهُ داخرین - . يعنى خوار و ذلیل. -٭وَ 


تَرَى الْجبالَ تَخْسَبها جامده و هی تم مو الشحاب نع الله لَذِى ثفن کل د کی 4 شا ون کول کت اور 


و ری ہج سی قد کترہ سس اس کا کو سا اوہ كدهر تی امت و مرا ات امک کی کدنا 
ها ابر آسا در حرکتند. [اين | نع خدایی است که هر چیزی را در كمال استواری يديد آورده است. در حقیقت. او به آن جه 
انجام می دهید آگاہ است) 


و 


- کل تفس ذائقَة المت م الا تعفر نس سكيوت 2:۵۷ 


2 


5 نفسی چشنده مركك است» آنگاہ به سوی ما باز گردانیده خواهید شد 


-و ولو عتی ما رد E‏ #ما مَنْظْرُونَ نَ لا ية واحدة عم و مغ یحو «فلا ب تَطِيعُونَ تَوْصِيةٌ و لا 
إلى آخلهم يَرْجِعُونَ ٭و نفخ فی الصُور فاذا مُم ِنَ ادا إلى رز رهم یلو #قالوا یا ولا مَنْ با من مدنا هذا ما وَعَدَ 
من و دق اون ٭إِن کانث الا صَتِحَهُ واحدة قاذا ا دیا محضزون «فالیزع لا نطلم تفش میت و لا رَو إل 
ما هقرج 


او می گویند: «اگر راست می گویید» پس اين وعده [عذاب] کی خواهد بود؟» جز یک فریاد [مر گبار] را انتظار نخواهند 
کشید که هنگامی كه سر گرم جدالند غافلگیرشان کند. آنگاه نه توانایی وصیتی دارند و نه می توانند به سوی كسان خود 
بر گردند. و در صور دمیده خواهد شد. پس بناگاه از گورهای خود شتابان به سوی پرورد گار خویش می آیند. می گویند: 
راعش فا کی را از )را مكاهياق کی ابی امت نان وعد ام رازه و سا هر ان راتس کشت 
[باز هم ] یک فریاد است و بس؛ و بنا گاه همه در پیشگاه ما حاضر آیند. امروز بر کسی هیچ ستم نمی رود جز در برابر آن جه 


کرده اید پاداشی نخواهید یافت.] 
- و ما يَنْظرٌ هؤّلاءِ لا َیِحهُ واحِدَهٌ ما لها مِنْ وی 


و اینان جز یک فریاد را انتظار نمی برند که هیچ [مجال] سر خاراندنی در آن نیست.] 


۳+ یت و إِنهُمْ شون تم اکر م الَقبامَهِ عند ر کی تخت مُون - طا وتو اش ری ار لاق ات 
ھچکوج وو سوج رر کو یں 
جمیعاً هم الْقِيامَهِ و السّماواتٌ مَطُوِيّاتٌ پیمینه مُبِحانَه و تعالی عَمًا بش کون *وَ نفخ فى الصور 


ص: ۳۷ 


وو ا اھ ان ی ال ی ۱ ۶ ت٠‏ یام زو 
ضع کاب و چی ۶ بای زا دا ء و قضدى بيهم بالعق و هُمْ لا يُظلْمُونَ ل نفس ما عملث و هُوَ آَغلم بما 


مر 0 5 


[و خدا را آنچنان كه بايد به بزرگی نشناخته اندہ و حال آن كه روز قيامت زمين یکسرہ در قبضه [قدرت] اوست. و آسمآن 
ها درييجيده به دست اوست؛ او منرّه است و برتر است از آن جه [با وى] شريكك می گردانند. و در صور دميده می شود پس 
هر كه در آسمان ها و هر که در زمين است بيهوش درمى افتد» مگر کسی که خدا بخواهد؛ سپس بار دیگر در آن دمیدہ می 
شود و بناگاه آنان بر ياى ايستاده می نگرند. و در صور دميده می شود يس هر كه در آسمان ها و هر که در زمين است 
بیهوش درمی افد مگر کسی که خدا بخواهد؛ سپس بان دیگر در آن دمیده سی شود و بناگاه آنان بر بای ایستاده می نگرند. 
و زمين به نور پرورد كارش روشن گردد» و کارنامه [اعمال در میان] نهاده شود و پیامبران و شاهدان را بیاورند» و میانشان به 
حق داوری گردد؛ و مورد ستم قرار نگیرند. و هر کسی أت نتيجه] آن جه انجام داده است به تمام بیابد و او به آن جه می کنند 


داناتر است.) 


و فی الُورِ ذلک يَْمُ اوعد و جاءث کل تفس مها سایق ق و شید لَقَدْ کت فی خَفلهِ مِنْ هذا فک هنا عنکک غطاء كك 
بصرّک الوم حَدِيدٌ -. ق/ ۲۰ ۲۲- 


و در صور دميده شود؛ این است روز تھدید [من]. و هر کسی می آید [در حالی که] با او سوق دهنده و گواهی دهنده ای 
است. [به او می گویند:] ] «واقعاً که از ا ين [حال | سخت در غفلت بودی. وإلى] ما پرده ات را [از جلوى چٹ انت] برداشتیم و 


دیده ات امروز تيز است:»1 


- و اہ ۶٦‏ ئ8 EE‏ انا تن كين و نفيك ة إلننا 
الى يوم كت 


8 aA 


ق اض عَنْهُْ براعاً ذلك > فلا سے a.‏ ۳۴-۴۱ - 


و روزی که منادى از جایی نزدیک ندا درمی دهد. به گوش باش. روزى که فرياد [رستاخيز] را به حی می شنوند» آن [روز] 
روز بیرون آمدن [از زمین] است. ماییم كه خود» زندگی می بخشیم و به م رگ می رسانیم و برگشت به سوی ماست. روزی 


و2 3 


مَنْ علیها فان فواس وه رک کو ااال و الا کرام -. 


رس فان 

ڑھر جه بر [زمین] است فانی شونده است. و ذات باشکوه و ارجمند پرورد گارت باقى خواهد ماند.] 
- فإذا تقر فی رهلک یذ يَمٌ عَسِيرٌ «علی الکافرین عير یر -. مدثر /۸- 1۰ 

پس چون در صور دميده شود» آن روز [جه] روز ناگواری است! بر كافران آسان نيست.) 


* | تر جمه | 


یھ 


تعسیر 

قال البیضاوی: إا تعن مؤلكرها كل زم القيامه بالموت و الاستیصال أؤ معدبوها عذاباً شديدا بالقتل و أنواع البليه كان ذلك فى 
الکتاب فى اللوح المحفوظ مش طوراً مكتوبا. و قال الطبرسی رحمه الله فى قوله تعالى وت فى الور اختلف فى الصور فقيل 
هو قرن ينفخ فيه و قيال جمع صوره فان الله يصور الخلق فى القبور كما صورهم فى أرحام الأمهات ثم ينفخ فيهم الأرواح كما 
نفخ و هم فى أرحام أمهاتهم و قيل إنه ينفخ إسرافيل فى الصور ثلاث نفخات النفخه الأولى نفخه الفزع و الثانيه نفخه الصعق 


التى يصعق من فى السماوات و الأرض بها فيموتون و الثالثه نفخه القيام لرب 


ص: ۳۸ 


۱- الناقور: الصور أو البوق. 


العالمين فیحشر الناس بها من قبورهم فَجمَعْناهُمْ جفعاً أى حشرنا الخلق كلهم يوم القيامه فی صعید واحد. و فى قوله تعالی أ فا 
مت أى على ما یتوقعونه و پنتظرونه فَُمُ الْخَالدُونَ أى إنهم يخلدون بعدك یعنی مش ركى مکه حين قالوا نتررص بمحمد ریب 
المنون. و فى قوله تعالی فذا نفخ فی الور قبل إن المراد به نفخه الصعق عن ابن عباس و قيل نفخه البعث عن ابن مسعود و 
الصور جمع صوره عن الحسن و قیل قرن ينفخ فيه إسرافيل بالصوت العظیم الهائل على ما وصفه الله تعالی علامه لوقت إعاده 
الخلق عن أكثر المفسرین قلاد ساب یم یت أى لا یتواصلون بالأنساب و لا بتعاطفون بها مع معرفه بعضهم بعضا أى لا 
برحم قريب قریبه لشغله عنه و قیل معناه لا یتفاخرون بالأنساب و المعنی أنه لا يفضل بعضهم بعضا يومئذ بنسب و إنما یتفاضلون 
باعمالهم 
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0 0" 
بعضهم بعضا أن یحمل عنه ذنبه ‏ لا تافی بينها و بين قوله لب م على بَغض يَتساءَلُونَ لأن للقيامه أحوالا و مواطن فمنها 
حال یشغلهم عظم الا فیها عن المسأله و منها حال یلتفتون فیهافیتساءلون و هذا معنی قول ابن عباس لما سئل عن این فقال 
هذه تارات یوم القيامه و قيل إنما یتساءلون بعد دخول الجنه. و فى قوله تعالی قرع مَنْ فى المُماواتِ و مَنْ فى الْأَرْض أى ماتوا 
لشده الخوف و الفزع كما قال مق من فی الشماواتِ و قيل ھی ثلاث نفخات كما مر إلا مَنْ شاء الله من الملانکه الذين یثبت 

لله قلوبهم و هم جبرئیل و میکائیل و إسرافيل و عزرائیل و قیل هم الشهداء فإنهم لا بفزعون فى ذلك اليوم روی ذلک فی خبر 
رر كل ناا ااا ن ا توا ثم ا أى يأتونه فى المحشر داخرین أى أذلا-ء صاغرین و تَرَى الجبال تخت ها 


جامِدَه أى واقفه مکانها لا تسیر و لا تتح رک فی مرأى 


ص: ۳۹ 


العین و هی تمر مر السّحاب أى تسیر سیرا حثیثا سیر السحاب و المعنی أنكك لا تری سیرها لبعد أطرافها كما لا تری سير السحاب 
إذا ابسط لبعد أطرافه و ذلكك إذا أزيلت الجبال عن أماكنها للتلاشی نع الّه أى صنع الله ذلکک صنعا الّذِى أَتْقَنَ کل سن ۽ أى 


خلق كل شی ء على وجه الاتقان. و فی قوله ما يَنْظَرُونَ أى ما بنتظرون ال ص تِحَه واحَدَهٌ يريد النفخه الأولى یعنی أن القیامه 


تَأَنيهغ به حدم الصيحه و هم يَخْصّمُونٌ أى یختصمون فى أمورهم و یتبایعون فی الأسواق و فى الحدیث تقوم الساعه و 
الرجلا-ن قد نشرا وبهما یتبایعانه فما يطويانه حتی تقوم و الرجل يرفع آکلته إلى فيه فما تصل إلى فيه حتى تقوم و الرجل يليط 
حوضه (۱)لیسقی ماشیته فما يسقيها حتی تقوم و قیل و هم یختصمون هل ینزل بهم العذاب أم لا فلا يَسْتَطِيعُونَ تَوْصِیَةً یعنی أن 
الساعه إذا أخذتهم بغته لم یقدروا على الایصاء بشی ء و لا إلى أَمْلهمْ يَرْجعُونَ أى و لا إلى منازلهم یرجعون من الأسواق و هذا 
إخبار عما يلقونه فی النفخه الأولى عند قیام الساعه ثم آخبر سبحانه عن النفخه الثانيه فقال و نفخ فی الور كَإذا هُمْ من ادا 
و هی القبور إلى رَبھم أى إلى الموضع الذی يحكم الله فيه لا حکم لغیره هناك ییون أى یخرجون سراعا فلما رأوا آهوال 
القيامه قالوا يا ولا مَنْ بَعنا من مَوقدنا أى من حشرنا من منامنا الذى كنا فيه نیاما ثم یقولون هذا ما وعد ال حمیُ وص دَقَ 
الْمُوْسمِلُونَ فیما أخبرونا عن هذا المقام و هذا البعث قال قتاده أول الآيه للکافرین و آخرها للمسلمین قیل إنهم لما عاینوا أهوال 
القيامه عدوا آحوالهم فى قبورهم بالاضافه إلى تلك رقادا قال قتاده هی النومه بين النفختین لا يفتر عذاب القبر إلا فیما بینهما 
فیرقدون ثم أخبر سبحانه عن سرعه بعثهم فقال إِنْ کانث إِلا صَيْحَةً واحدَة أى لم تكن المده إلا مده صيحه واحده فَإِذا هُمْ جَمِيعٌ 
َدَبْنا مخ رون أى فإذا الأولون و الآخرون مجموعون فى عرصات القيامه فَالَيَوْمَ لا تلم تفس شَيِئاً أى لا ينقص من له حق شیئا 
من حقه من الثواب أو غير ذلك و لا يفعل به ما لا يستحقه من العذاب بل 


ص: ۳۳۰ 


١‏ - أى مدره لثلا بنشف الماء. 


الأمور جاریه على مقتضی العدل و ذلک قوله و لا تُجْزَوْنَ الا ما کم تَعْمَلُونَ و فی قوله ما لها من فواتی أى لا یکون لتلک 
الصيحه افاقه بالرجوع إلى الدنیا و قيل معناه ما لها مثنويه أى صرف و رد و قیل ما لها من فتور كما یفتر المریض. و فى قوله 
تعالی و ما قدَرُوا الله عق قذره أى ما عظموا الله حق عظمته و الْأَوْض تجبیعاً قبق مه یم الْقِيامَهِ القبضه فى اللغه ما قبضت عليه 
بجمیع كفك آخبر الله سبحانه عن كمال قدرته فذ کر أن الأرض كلها مع عظمها فى مقدوره کالشی ء الذی یقبض عليه القابض 
بکفه فیکون فى قبضته و هذا تفهیم لنا على عاده التخاطب فیما بيننا لأنا نقول هذا فی قبضه فلان و فى يد فلان إذا هان عليه 


له طبه بیمینه و ذکر الیمین للمبالفه فى الاقتدار و التحقیق للملک کما فال تعالی أو ما ملكت انال و قبل معناه أنها 
محفوظات مصونات بقوته و اليمين القوه شُبحانهةُ و تعالی عَمّا یش کون أى عما بضیفونه إليه من الشبيه و المثل و نف فى الور 
و هو قرن ينفخ فيه إسرافيل و وجه الحکمه فى ذلك آنها علامه جعلها اللہ ليعلم بها العقلاء آخر آمرهم فی دار التکلیف فشبه 
ذلك بما یتعارفونه من بوق الرحیل و النزول فَعَہ عق مَنْ فى السّماواتٍ و مَنْ فى الَْرْضٍ أى يموت من شده تلك الصيحه التی 
تخرج من الصور جمیع من فى السماوات و الأرض يقال صعق فلان إذا مات بحال هائله شبيهه بالصيحه العظیمه إلا مَنْ شاء الله 
قیل هم جبرئیل و میکائیل و إسرافيل و ملک الموت و هو المروی و قيل هم الشهداء ثم نفخ فيه أخرى یعنی نفخه البعث و هی 
النفخه الثانیه قال قتاده فى حديث رفعه إن ما بين النفختین آربعین سنه و قیل إن الله تعالی یفنی الأجسام كلها بعد الصعق و موت 
الخلق ثم يعيدها قَإِذا هُمْ یام |خبار عن سرعه إيجادهم لأنه سبحانه إذا نفخ الثانیه أعادهم عقیب ذلك فیقومون من قبورهم 
أحباء یرون أى بنتظرون ما يفعل بهم و ما بۇ مرون به و شرفت وض بور رَبّها أى أضاءت الأرض بعدل ربها يوم القيامه لأن 


نور 


ص: ۳۳۱ 


الأرض بالعدل و قیل بنور بخلقه الله عز و جل یضی ‏ به الأرض يوم القيامه من غير شمس و لا قمر و وضع الْکتابُ أى کتب 
الأعمال التی کتبتها الملائكه على بنی آدم توضع فى أيديهم ليقرءوا منها آعمالهم و جى 2 با و الشّهَداءِ هم الذین يشهدون 
للأنبياء على الأمم بأنهم قد بلغوا و أن الأمم قد کذبوا و قيل هم الذين استشهدوا فى سبیل الله و قیل هم عدول الآخره یشهدون 
على الأمم بما شاهدوا و قيل هم الحفظه من الملاتکه و قیل هم جمیع الشهداء من الجوارح و المکان و الزمان و هى قوله تعالی 
یک وم اعد أى ذلك الیوم يوم وقوع الوعید الذی خوف الله به عباده. و جاءث کل تَفُس أى تجی ء كل نفس من 
المکلفین فى يوم الوعيد و مَعَها ساب من الملانکه یسوقها أى يحثها على السیر إلى الحساب و شَهیدٌ من الملانکه يشهد علیها 
بما یعلم من حالها و شاهد بما کتبه لها و عليها فلا یجدوا إلى الهرب و لا إلى الجحود سبیلا و قیل السائق من الملانکه و الشهید 
الجوارح تشهد عليه لد کت فی عَفْلَهِ أى يقال له لقد كنت فى سهو و نسیان مِنْ هذا الیوم فى الدنیا فک فنا عنکک غطاء كك 
الذی كان فى الدنیا یغشی قلبک و سمعک و بص رک حتی ظهر لک الأمر فص رک الْيَْمَ دید أى فعینک اليوم حاده النظر لا 
یدخل علیها شک و لا شبهه و قيل معناه فعلمکک بما كنت فيه من آحوال الدنیا نافذ و لا یراد به بصر العين كما يقال فلان بصیر 
بالنجوم و الفقه. و فى قوله تعالی و تمغ یوم يناد الْمُناد من مَكانٍ قريب أى آصغ إلى النداء و توقعه یعنی صيحه يوم القيامه و 
ابعث gg‏ المنادی و هی التفخه الثانیه و یجوز آن یکون المراد و استمع ذکر حالهم بوم بنادی المنادی و قیل ان 
ینادی مناد من صخره بيت المقدس آیتها العظام البالیه و الأوصال المنقطعه و اللحوم المتمزقه قومی لفصل القضاء و ما عد الله 
لكك من الجزاء و قيل إن المنادی إسرافيل عليه السلام یقول با معشر الخلائق قوموا للحساب عن مقاتل و إنما قال من مَکانِ 
قريب لأسنه بسمعه الخلاتق كلهم على حد واحد فلا یخفی على أحد قريب و لا بعید فكأنهم نودوا من مکان یقرب منهم يَوْمَ 
گر اھ N‏ ال لاعتم جات 


ص: ۳۳۲ 


الشدید و هذه الصيحه هى النفخه الثانیه و قوله بالق أى بالبعث و قیل یعنی أنها كائنه حقا ذلك يَوْم الْخْرُوجٍ من القبور إلى 
RAE‏ یوت عر ان ی نی ات سی تعرس از 
کانوا جمادا أمواتا ثم يميتهم بعد أن کانوا أحياء ثم يحبيهم يوم القيامه و هو قوله و ین لمیر يوم تم أى تعشقق الَأَرْض 
عَنْهُمْ و تتصدع فیخرجون منها سراعاً یسرعون إلى الداعی بلا تأخير ذلکک سر الحشر الجمع بالسوق من کل جهه عَلَِنا يَسِيرٌ أى 
سهل علینا غير شاق مع تباعد دیارهم و قبورهم. و فى قوله تعالی کل مَنْ عَلَيھا فان أى کل من على الأرض من حیوان فهو 
هالک بفنون و بخرجون من الوجود إلى العدم و يَبقى وجه ریک أى و یبقی ربك الظاهر بالائدله ظهور الانسان بوجهه ڏو 
الال أى ذو العظمه و الكبرياء و استحقاق الحمد و المدح و ال کرام یکرم أنبياءه و أولياءه بألطافه. و فى قوله تعالی فإذا تُقرَ 
فی 0 معناه ٍذا نفخ فی الصور و هی کهیثه البوق و قیل إن ذلک فی النفخه ا لی و هو أزل الشده الهائلهالعامه و قیل 
النفخه الثانيه و عندها يحبى الله الخلق و تقوم القيامه و هی صيحه الساعه فذلِك يَوْمَِذِ يَْمٌ عير أى شدید علی الْكافِرِينَ لنعم 
الله الجاحدين لآياته عَيْرُ ّیتیر غير هين و هو بمعنى قوله عَمِدَيرٌ إلا أنه أعاده بلفظ آخر للتأكيد و قيل معناه عسير فى نفسه غير 


عسير على المؤمنين لما يرون من حسن العاقبه. 


##[ت رجمه |بيضاوى كويد: «إلا نحن مهلكوها قبل يوم القیمه» با مرگ و يا استيصال آن را هلاک می کنیم» «أو معذبوها عذابا 


شديدا» با قتل و انواع بلاهاء « كان ذلكك فى الكتاب» يعنى در لوح محفوظ. «مسطورا»: نوشته شده. - . تفسير بيضاوى ۲ : ۴۵۲ 


طبرسى رحمه اللہ در تفسير آيه شريفه «ونفخ فى الصوراء فرموده: در مورد صور نظرات گونا گونی وجود دارد» برخى گویند: 
صور شاخی است كه در آن می دمند» و گویند: آن جمع صوره بوده و خداوند بندگان را در قبر صورت گری می كند 
همانطور كه در رحم مادران صورت كرى كرده است» سپس روح را در آن می دمد همان طور که وقتى در رحم مادران 


بودند روح را دميك. 


و گویند: اسرافیل سه بار در صور می دمد: نفخه اول» نفخه ترس است؛ نفخه دوم: صعق و صدای مهیب. که با شنيدن آن هر 


آن که در آسمان و زمين است. می میرد؛ نفخه سوم: قیام در برابر پرورد گار 
ص: ۳۱۸ 


جهانیان است که مردم را از قبر بر می انگیزد. «فجمعناهم جمعا» یعنی روز قيامت همه خلق را در یک سطح محشور می کند. 


-. مجمع البیان ۶ : ۳٩۱‏ - 


«أفإن متّ»: یعنی تو بمیری آن طور که توقع دارند و انتظار آن را می کشند «فهم الخالدون» یعنی يس از تو جاودان زندگی 
می کنند منظور مشرکان مکه است که گفتند: منتظریم مرگ محمد صلی الله عليه و آله فرا برسد. - . مجمع البيان ۷: ۸۴ - 


«فإذا نفخ فی الصورا: ابن عباس كويد منظور نفخه صعق و مرگ است. ابن مسعود گوید: نفخه حشر است. به نقل از حسن: 


صور جمع صوره می باشد. و گویند: بنا به اعتقاد بیشتر مفسران» شاخی است که اسرافیل با صدای مهيبى» آن طور که خداوند 


توصیف کرده در آن می دمد و نشانه زنده شدن دوباره مردم است. 


«فلا نساب بینهم یومثذ» یعنی با اصل و نسبشان هیچ ارتباطی ندارند» و با آن که عده ای همدیگر را می شناسند باز هم به او 


رحم نمی کنند» یعنی خویشاوند به خویشاوند مهربانی نمی کند زیرا هر کس به خود پرداخته و به دیگری توجهی ندارد. 


دیگری برتری نمی دهند. بلکه تنها با اعمالشان برتری داده می شوند. 
پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر اصل و نسبی روز قیامت بریده شده است. جز اصل و نسب من. 


«لایتسائلون»: هیچکس از حال و احوال دیگری نمی پرسد» و جال آن که در دنیا جين می کردند زیرا در آن روز هر کس به 
خود مشغول است. و گویند: هیچکس از دیگری نمی خواهد تا بار گناہ او را به دوش کشد و بين اين عبارت و این که خدای 
متعال می فرماید: «فأقبل بعضهم على بعض یتسائلون» منافاتی وجود ندارد» زیرا قیامت احوال و مشاهد گونا گونی دارد از 
جمله وضعیتی که شدت و بز رگ بودن امر قیامت آنان را از پرسیدن باز می دارد» و نیز وضعیتی که به یکدیگر توجه کرده و 
از یکدیگر می پرسند. و این است معنای سکن اب عباس هنگامی که از نشانه ها پرسید و حضرت فرمود: این زمان قیامت 


است. و گفته شده بعد از داخل بهشت شدن از هم سؤال می پرسند. - . مجمع البيان ۷: ۲۱۱ - 


«ففزع من فی السموات ومن فى الارض»: از شدت ترس و وحشت جان می دهند» همان طور که می فرماید: «فصعق من فى 
السموات» و گویند سه نفخه است» که شرح آن بیان شد. 


«الا۔ من شاء» منظور فرشتگانی است که خداوند قلب آنان را استوار می گرداند» و آن ها جبرئیل و میکائیل و اسرافیل و 
عزرائیل هستند. و گویند: منظور شهدا هستند که در آن روز ترس و وحشت آنان را فرا نمی گیرد. این موضوع در حدیث 


مرفوعى بيان شَكذ:انیت: 


«و كل» يعنى هر یک از زند گانی كه مردند و دوباره زنده شدند «أتوه): در محشر نزد او حاضر می شوند» «داخرين» خوار و 
ذلیلء «و تَرَى الْجبالَ تَحْسَبْها جامِدَةٌ) يعنى در جاى خود ايستاده و در مقابل چشم نه حركت می كنند و نه جنبشى دارند 


ص: ۳۹ 


و 


رع 270 اتاتب رس شان ماق کات ای تا توس اتيت ونه اس انیت که سس اھت ها بارس و 


هنگامی است که كوه ها در اثر متلاشی شدن از جای خود کنده شوند. 


اسم اللها: یعنی خداوند آن را ساخت» «الذى أَثْقَنَ کل شین ا هر چیزی را در كمال استواری يديد آورده است. - . مجمع 
البيان ۷: ۴۰۸ - 


2۵ 


ما بنظرّون»: آن جه که انتظار آن را دارند. 1۳ مہ محه واح1ء» منظور نفخه اول و همان قیامت است؛ «تأتیهع بَعَْه تأَخذهع» 
منظور صبحه است. « هُمْ بَخصُمُون): یعنی در امور خود مشغول بحث و جدل هستند. و در کوچه و بازار مشغول داد و ستد و 
صحبت هستند كه قيامت بر پا می شود و دو نفر پارچه خود را برای فروش يهن کرده و هنوز آن را جمع نکرده قیامت بر پا 


می شود. و با شخصی 


لقمه را تا دهان بالا-می برد و هنوز در دهان نگذاشته» قيامت بر پا می شود و یا شخصی سنگ های حوض خود را با گل 
خالص اندود می دهد تا گوسفندان خود را آب دهدء و هنوز این کار را انجام نداده» قیامت بر پا می شود و گویند: آن ها در 


خحصوص گفتگو می کنند که آیا عذاب بر آن ها نازل می شود یا خیر؟ 


«فلا یش.تَطیعُون تَوْصِيَهًا يعنى هنگامی که قيامت ناگهان فرا برسد» - . مجمع البیان ۸: ۲۷۹ - دیگر هیچ فرصت وصیتی ندارند. 
«و لا إلى أَهْلھغ یَرجعون» یعنی: و نه از بازار به خانه های باز گردند اين روایت هایی در خصوص نفخه اول و برپایی قيامت 


است» سپس خدای متعال درباره مفخه دوم می فرماید: 


بوخ فی الصّورٍ فإذا هُمْ من الْأَخِداثْ): منظور قبر است» «الى ربهم»: به محلی که خداوند در آن جا حکم می کند و تنها 
خداوند حاكم است. «ینسلون» شتابان از كورهاى خود خارج می شوند. اما هنگامی كه ترس و وحشت قیامت را می بیننده 
«قالُوا يا وَْلَنا مَنْ یتنا مِنْ مَْقَدِنا؛: جه کسی ما را از خوابی که در آن بودیم» بر انگیخت. 


سی كوكناه :ةنما وغل اھر ومدق الوه اکر سن رس لاحات کی ون تفوس امار کت ور ری 


این جایگاہ و این حشر برای ما نقل شدہ است. 

قتاده گوید: اول آيه مربوط به كافران و آخر آن مربوط به مسلمانان است. و گویند: آن ها هنگامی که اهوال قیامت را به 
چشم خود می بينند» حال خود را در قبورشان نسبت به آن اوضاع در قيامت صرف خواب تلقّی می کنند 

قتاده گوید: منظور خوابی بین دو نفخه است و تنها در این زمان است که از عذاب قبر در آسايش هستند» و يس از آن بیدار 
می شوند» سپس خدای متعال درباره سرعت مبعوث شدن آنان سخن گفته و فرموده است: «إن كانت الا صيحه واحده» این 
مدت زمان تنها به اندازه يكك صيحه است. 

«فإذا هم جميع لدينا محضرون؛ در اين هنگام اولين و آخرين خلايق در عرصه قيامت گرد می آیند «فالیزع لا تلم تفش شین 
هر كس حق و حقوقى از ثواب داشته باشد. تمام و كمال به وى پرداخت می شود و به عذابى كه مستحقش نيست دچار نمی 
گردد؛ 


ص: ۳۳۰ 


و همه امور بر اساس عدل و عدالت الهی صورت می گیرد» و خدای متعال نیز می فرماید: ١و‏ لا تُجْرَوْنَ الا ما كنم تَعْمَلونَ». -. 


مجمع البیان ۸ ۲۱ و ۲۸۲ - 


ما لها من فواق: پس از آن صيحه مهلتی برای با زگشت به دنیا وجود ندارد» و گویند: به اين معناست که در آن استثنایی 


وجود ندارد» یعنی با ز گشتی در کار نیست. و گویند: در آن هیچ آسایش و راحتی وجود ندارد» همانطور که مریض آسایش 
ندارد. کے مجمع البیان ۸ FV‏ - 


و ما قروا الله عى قدره» : خدا را آن گونه که شایسته عظمت و بزرگی اریت نشناختند. وو الا وض جمیعا فض بو انامه 
» قبضه در لغت: آن جه كه با همه دست در اختیار گرفته باشی» خداوند بدین وسیله كمال قدرت خود را بیان می کند» و ياد 
آوری می فرماید همه زمين در دست قدرت او مانند شيئى است که شخص در دست گرفته و در اختیار دارد» و این به عادت 
بین خود ما اشاره دارد که می گوییم: این در قبضه فلانی و در دست فلانی است. هنگامی که تصرف در آن برای وی آسان 


ناشفا گرچه آن را در دست نداشته باشد. 


و نیز «والسموات مطویات بیمینه» يعنى درپیچیده به دست قدرت اوست. همان طور که هر یک از ما شیء مورد قدرت و توان 
خود را در دست قدرت خود می گیرد» و واژه «دست» را برای مبالغه در اقتدار و تحقیق مالکیت به کار برده است. همانطور 
که خدای متعال می فرماید: «آو ما ملكت آیمانکم » و گویند به اين معناست که آن به قدرت الهی محفوظ و در امان است. 


الیمین: قدرت. 


«سبحانه وتعالی عما بش رکون» یعنی از هر تشبیه و مثلی که به حق تعالی نسبت می دهند» «ونفخ فی الصور» و آن شاخی است 
كه اسرافیل در آن می دمد» و حکمت نامگذاری آن این است که خداوند آن را نشانه ای قرار داده تا عاقلان سرانجام کار 


خود را در عالم تکلیف دریابند و آن را به شیپور کوچ و نزول تشبیه کرده است. 


فلان: از شنیدن صدای مهيب از هوش رفت و جان داد. «الا من شاء اللہ؛ بنا به نقلی گویند: منظور جبرئیل و میکائیل و اسرافیل 


و عزرائیل است. و گویند: منظور شهدا هستند. 


«ثم نفخ فيه اخری» یعنی نفخه حشر که دومین نفخه است. قتاده در حدیثی مرفوع گوید: بین دو نفخه چهل سال فاصله است؛ 
و گویند: خدای متعال يس از م رگ همه بدن ها را می پوساند و دوباره آن ها را زنده می کند. 


«فإذا هم قیام»: آ گاهی از سرعت خلق دوباره آن هاست. زیرا خدای متعال هنگامی که برای بار دوم در صور دمیده شود 
بلافاصله يس از آن مردم را زنده می کند. و از قبرهای خود بر می خیزند. «ینظرون: یعنی منتظرند كه ببینند با آن ها جه می 
کنند و چه حکمی درباره آن ها صادر می شود. 


« وآشرقت الارض بنور ربها»: روز قيامت زمين به نور عدل الهی روشن می شود زيرا نور 
ص: ۳۲۱ 


زمين در اثر برپایی عدل و عدالت است. و گویند: به نوری روشن می شود که خداوند روز قیامت آن را می آفریند و نور ماه 


و خورشید نیست. 


«و وضع الکتاب» یعنی نامه های اعمال بند گان که فرشتگان آن را نوشته اند» در دستانشان قرار می دهند تا بخوانند» «وجیی 
بالنبیین والشهداء»: کسانی که برای انبیا در خصوص امت هایشان شهادت می دهند که آن ها رسالت خود را ابلاغ کرده اند و 
این که امت ها دروغ می گویند» و گویند: منظور کسانی هستند که در راه خدا شهید شدند. و گویند: آن ها عادلان قيامت 
هستند که به آن جه از امت ها مشاهده کرده اند شهادت می دهندء و گویند: فرشتگان نگهبان هستند» و گویند: همه شاهدان 
از قبیل اعضا و جوارح و مکان و زمان - . مجمع البیان ۸: ۴۱۵ - ۴۱۷ - و اين همان سخن خدای متعال است که می فرماید: 


«ذلكك يوم الوعید»: يعنى اين همان روزى وقوع وعيدى است كه خداوند بندگان را از آن بیم می داد. 


«وجاءت كل نفس: يعنى هر نفس مكلفى در روز وعید» «معها سائق» يعنى فرشتگانی كه آن ها را پیش می برند» يعنى آن ها 
را به سوى حساب و دادرسى پیش می برند و سوق می دهند» «و شهید»: فرشتگانی كه از حال او 1 كاه هستند و به هر نیک و 
بدى كه انجام داده است» شهادت می دھند و نه هيج راه فرارى دارند و نه می توانند انكار کنند. و گویند: فرشتگان پیش 


برنده» جوارح و اعضای او هستند که شھادت می دھند. 


«لقد كنت فى غفله»: یعنی به او می گویند: در دنیا از این روز غافل بوده و آن را فراموش کرده بودم. «فکشفنا عنكك غطاء ک» 


حجابی که قلب و كوش و چشم تو را پوشانده بود» بر می داریم تا حقيقت امر آشکار شود. 


«فبص رک الیوم حدید»: چشمان تو در این روز تیزبین شده و هیچ شک و شبهه ای در آن راه نمی یابد» و گویند به اين 
معناست: نسبت به آن جه در دنیا انجام دادی» آ گاهی و بصیرت داری» منظور چشم سر نيستء همانطور که می گویند: فلانی 


در نجوم و فقه بصیر است. - . مجمع البیان ٩‏ : ۱ و ۲۴۳ - 


«واستمع يوم یناد المناد من مکان قریب»: به اين ندا كوش ده و در انتظار باش» یعنی به صيحه روز قيامت و مبعوث و محشور 
شدن. منادی آن را ندا می دهد و آن نفخه دوم است. می تواند منظور اين باشد که به حال آن ها كوش فرا ده هنگامی که 
منادی ندا می دهد. و گویند: آن منادی است که از صخره بيت المقدس ندا می دهد: ای استخوان های پوسیده شده و ای 
مفاصل بند بند شده و ای گوشت های پاره پاره برخيزيد برای حکمی که در انتظارتان است و پاداشی که خداوند برایتان مهيا 
کرده است. و گویند: منادی اسرافیل عليه السلام است كه می فرماید: ای گروه مخلوقات! برای حساب و کتاب از قبرهای خود 


برخیزید. 


و خداوند تنها به اين دلیل می فرماید: «عن مکان قریب» که همه خلایق به طور یکسان این ندا را می شنوند جه دور باشند و 
جه نزدیکک» گویا از مکانی نزدیک به آن ها فرا خوانده شده اند. 


یوم یسمعون الصیحه بالحق» صيحه مصدر مره و به معنای یک صیحه است 


ص: ۳۳۲ 


و از صوت شدید گرفته می شود. و این صيحه همان نفخه دوم است. و «بالحق» يه معنای بعث و حشر است و گویند: آن 


«إنا نحن نحیی ونمیت» خدای سبحان درباره خود خبر می دهد که او همان کسی است که مردم راپ پس از این که مرده و 
جماد بودند» دوباره زنده می کند. و ر يس از آن که زنده کرد دوباره آن ها را قبض روح می کند» و سپس روز قیامت باز آن 


ها را زنده می گرداند» و این سخن خدای متعال است که می فرماید: «و إلينا المصیر». 


(یوم تشقق»: یعنی شکافته شدن» «الأرض عنهم» و شکافته و پاره شود و از آن خارج شوند» «سراعا»: بدون تأخیر به سوی 
دعوت کننده می شتابند» «ذلكك حشر»: حشر: گرد آوردن در بازار از هر طرف» «علینا یسیر؛ یعنی حشر آنان بر ما آسان بوده و 


با وجود دور بودن ديار و قبرهای آنان این کار بر ما سخت نیست. - . مجمع البیان ۹ : ۰ و ۲۵۱ - 


«كل من علیها فان»: هر حیوانی که بر روی زمين است. هلا-كك و نابود می شود. و از وجود به عدم می رسد. «ویبقی وجه 
ربکك»: پرورد گار تو باقی می ماند» خدایی که با ادله دالو فش اشکان سے مانند آشکار شدن انسان به سبب صورت 
خويش » «ذوالجلال»: صاحب عظمت و کبریا و سزاوار حمد وستايش» «و الا کرام»: انبيا و اولياى خود را با الطاف خود اكرام 


می نمايد. - . مجمع البيان ٩‏ : ۳۳۷ - 


«فاذا نقر فی الناقورا: هنگامی که در صور دمیده شود ناقور شبیه شیپور است. و گویند: اين در نفخه اول است. و اد ين اولين 
سختی و امر وحشتناک عمومی است. و گویند: نفخه دوم است» و در آن زمان خداوند بند گان را زنده می کند و قیامت بر پا 


«فذلک يومئذ يوم عسیر»: روز سختی است برای کافران به نعمت الهی و کسانی كه آیات الهی را انکار می کنند. «غیر یسیر 
آسان نیست. و به معنای عسیر و سخت می باشد. اما برای تأكيد با لفظ دیگری بیان کرده است. و گویند: به اين معناست که 


برای خود او سخت بوده اما برای مومنانی که عاقبت نیکوی خود را می بینند» سخت نیست. -. مجمع البیان ۱۰: ۱۷۶ - 


کر رض 


فسء تا تفسير القمی وله و قولون تى هذا لوغ د إن کشم صادقین ای وله يَخصّمُونَ قال دنک فی آخر مان یصاخ فيه 
بُوصى بوَصیّه وَ لک قَوْلَهُ فلا 


با« اون یوون کلم فى مكانهع اا بر اعد ينهم یله 


وَل 
5 يعُونَ تَؤْصِدَيهُ و لا إلى أَهْلِهغ یزجغون قَالَ عَلِكُ بن اتزاهيم ثم د كر النَفْحَهَ الاي فَقَالَ إِنْ نْ كانت 


1 مُحضرونَ 


ص: ۳۳۳ 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: على بن ابراهیم در تفسیر آيه شریفه «و بَقَولَونَ مَتی هذا الْوَعْدُ إِنْ كَثػُم صادقین... یخصمون» -. یس / 
۸ - ۴۹ - ( آن ها می گویند: «اگر راست می كويبد» اين وعده (قيامت) کی خواهد بود؟) فرمود: اين در آخر الزمان است 
که صيحه ايشان را می كيرد در حالی که ايشان در کارهایشان با هم گلاویز و ستيزگی می کنند و در بازارها مشغول داد و 
ستد هستند که قيامت بر پا می شود و همه می ميرند» نه هیچ كس به خانه خود بر می گردد و نه وصیتی می كندء اين همان 
سخن خدای متعال است که می فرماید: «فلا ي تیعون تَوْصِدَيَهٌ و لا إلى أَهْلهم يَرْجِعُونَ) -. یس / ۵۰ - نمی توانند وصیّتی 
کنند يا به سوی خانواده خود باز گردند! أعلى بن ابراهیم گوید: خداوند فرمود: سپس صبحه دوم زده می شود و فرمود: إن 
کاٹ إلا صَنِحَهٌ واحدَءٌ فاذا هم جمیغ لدَيْنا مُخضَرُون؛ -. يس /۵۳ - [ صيحه واحدی بیش نیست. (فریادی عظیم برمی خیزد) 
ناگهان همگی نزد ما احضار می شوند!) -. تفسیر قمی ۲: -۱٩۰‏ 


ص: ۳۳۳ 
وں | ترجمه ] 
»¥« 


کی ار بر القمی قول وتف فی الشُورِ قضیق من فی الشماواتِ و ن فى ال زض إِلَامنْ شا الله م تم فيه أغرى تا هم قیاخ 
بنظرُونَ:- فا دی أبى عن الْحََنٍ بن عخبوب عَنْ مُحمّد بْنِ العمانِ لول عَنْ سلام : بن الْمشتنير عَنْ نوير بن آبی فاخته عَنْ 
لی بی لین عليهما السلام قَالَ: oe‏ روج پت 
قال اما ال وى قن ال از تال كفيط لیلد و مع مع ور (1) لور رس واجد و طران و ین طرف کل وا 
مر تا و اض قَالَ فد رَأتِ که اش رافیل ود قبط إِلَى الدَّنْيَا (200 مَعَهُ الو قَالوا قد اون الله فى ك3 
اهل ا اض و فی مؤت أَهْلٍ المَاءِ "٦‏ شررافیل بتحظیره یت الْمَقيِسِ حور که رو رات رسک 


2 
و‎ E 


اذن الله فى و خ فیه فة فده 1 ج الصّوْتٌ من الطرف الذٍی تَلى اض قا بھی فی ال رض دُو رُوح إل 


ی و كاك وت23 رج شبن الب لی یی الشتاوات (هاقا یی فی لاوت ُو وح إن مق و مات إل راي 
ال ول الله لإسْرَافِيلَ يا (شرافیل مث فَيمُوثٌ | شرافیل کون فى لک ما شاء الله ثم مه اللهُ السَماوات کور و بَأمُڑ الْجبالَ 


گور ار 5را یوم قرڑ انتا مورا او یی جال تریرا یغنی تبشط و دل الَرض غیر اض یخبی بِأَرْض لع بُككَےِبِ 
لیا الذنُوبٌ بَارِرَهَ یس علیها الجبال 00و لا نات كما دعا ۵ اول و تعد عو على الا کا كات ۰ وه مسقلا بعظعته 


2 


و رنه قال فک ذلكه ادن ار جل عا بِصَوْتٍ جَهْوَرِىٌ يشم أَمْطَارُ السَمَاوَاتٍ و الَْرَضِينَ لمن املُك 


ص: ۳۳۴ 


۱- فى المصدر: و معه الصور. م 

۲- فى المصدر: الى الارض. م. 

۳- فى المصدر: بحضره بيت المقدس. م. 
۴- فی المصدر: فاذا رآوه. م. 


۵ فی المصدر: السماء: م 


فی ری اه. م. 
قبله جهو 
لمصدر: بصوت من ۸ 
و رج 
ف | 


2 2 9 
1 2 دي نے م9۳ و ہے ھا ر عب ۶ ر#و 


الوم فا بجِيبَهُ مُجِيبٌ فعند دک بنادی ال e SS‏ 
١‏ م بمسيتى و اا أخييهغ بِنُڈرتی ال 


لج تفه فى الور يوج 0ازث ِنْ أب الطَرَقَين الِّی يَلِى الست اواتِ فلا بی فی السَمَاوَاتٍ اعد د إلا سح و قام كما 


هم ع 


EE‏ فضي الو انار و يقتي الخلا لات ١‏ قال عربت عل بن الخسین ضَلَوَاث الله عَلَيهمَا یکی 
عِنْدَ دُلک بُکاء سَّدِيداً. 


| تر جمه آتفسیر قمی: ١و‏ نفخ فى الور قح ق مَنْ فی الگماواتِ و مَنْ فى اأ رْض إلا مَنْ شاء | 


قيامٌ بَنظْرُونَ؛ - . زمر / ۶۸ - [ و در (صورا دمیده 


می شود يس همه کسانی که در آسمانها و زمینند می میرند» مگر کسانی که خدا بخواهد؛ سپس بار دیگر در «صور» دمیده 
می شود ناگهان همگی به پا می خیزند و در انتظار (حساب و جزا) هستند.) ویر بن ابی فاخته از على بن الحسین علیهما 
السلام روایت کرده که شخصی از آن جناب از فاصله بين دو نفخه پرسید كه چقدر است ؟ فرمود: هر قدر که خدا بخواهد. به 
حضرت عليه السلام عرض شد: مرا از آن باخبر سازید. فرمود: حق تعالی به اسرافیل فرمان هبوط به دنیا می دهد و به همراه او 
شیپوری است. شیپور یک سر و دو طرف دارد. فاصله ميان هر یک از دو طرف آن به اندازه فاصله آسمان تا زمين است. 


پس هنگامی که ملائکه اسرافیل را می بینند که به دنیا آمده و با او صور است؛ می گویند خداوند اذن داده است در مركك 
اهل و آسمان» يس اسرافیل در بيت المقدس فرود آمده رو به کعبه می نماید» وقتی اهل زمين او را می بینند می گویند 
خداوند به او اذن داده است برای م رگ اهل زمین» يس در صور نفخه موت را می دمد. يس صدا از طرفی که به جانب زمين 
است خارج می شود ب پس باقی نماند در زمین کسانی که صاحب روح هستند مگر ای ين که بمیرند. صدا از طرفی که به جانب 
آسمان است خارج می شود يس باقی نماند در آسمان صاحب روحی مگر این که بمیرد. خدا می فرماید: ملک الموت بمیر به 


اذن من! يس ملک الموت می میرد. و این زمان تا هر چقدر خدا بخواهد طول می کشد. 


سے ارت اسان ناوا وان م كسد انه کب رقاب ادر کر دفار او ان ی وھد تایه ےر کے ذو ال ابو سک 
خدای متعال است که می فرماید: یم تَمُورٌ الشماء مؤراً و یتیژ الجبال یره - . طور / 4 - ۱۰ - ( (اين عذاب الهی) در آن 
روزی است که آسمان به شدّت به حرکت درمی آید. و كوه ها از جا کنده و متحرّک می شوند! 1 و١‏ یو م دض عبر 
یرس سی سیر بد مہ کو EE‏ 
گیاهی ندارند به مانند همان روزی که آن را گسترده بود» همانطور که خداوند در وهله نخستين آن را گسترد. و خداوند 
عرش خود را نیز بر روى آب اعاده می کند کما این که در وهله نخستين جنين بوده است» در حالی که مستقل به عظمت و 


قدرتش است 


پس چون که از خلق خدا احدی در آسمان و زمين باقی نماند خدای جبار جل جلاله با صدای بلند ندا فرماید: «امروز ملک از 
آن کیست ؟) -. غافر / ۱۶ - 


ص: ۳۳۴ 


احدی نیست که جواب دهد. يس ذات مقدس حق تعالی خود جواب خود را می فرماید و می كويد «برای خدای یگانه قهار 


اتب فافش 18 بت 


من بر همه خلایق چیره شدم» و آن ها را میراندم. من آن خدایی هستم که جز من کسی نیست. نه شریکی دارم و نه وزیری. 


خلق را به دست خود آفریدم و با مشیت خود می میرانم و با قدرت خود زنده می کنم. 


خداوند جبار» خود در صورء یک نفخه می دمد و از آن جهتی که به سمت آسمان ها است» صدایی خارج می شود که هیچ 
کس در آسمان ها نمی ماند؛ مگر آن که زنده می شود و برپای می ایستد و قیام می کند؛ همان گونه که بود و فرشتگان 


حامل عرش بر می گردند و بهشت و جهنم حاضر می شوند و همه مخلوقات برای حساب رسی محشور می گردند». 


راوی می گوید:« دیدح امام سجاد عليه السلام هنگامی که [ در با زگو كردن اين مطلب آبدین جا رسیدند كريه شديدى 


کردند.» -. تفسیر قمی ۲: ۲۲۲ - 
# تر جمه | 


بیان 


قوله عليه السلام مستقلا بعظمته أى بلا حامل و الجهوری العالی. أقول سئل عن المفید رحمه الله فى المسائل السرویه عن قوله 
تعالى لمن امک ايوم إن هذا خطاب منه لمعدوم لأنه يقوله عند فناء الخلق ثم يجيب نفسه فیقول لله اواد مار و کلام 
سی شش و سے ےر جو بت تی ی 
بأن الآيه غير متضمنه للخبر عن خطاب معلوم و هو قوله عز و جل ل ینذر بزع القلاق هزم شع بارزوة لا بخفی على الل مهم ى + 
و يوم التلاق هو يوم المحشر عند التقاء الأرواح و الأجساد و تلاقی الخلق بالاجتماع فى صعيد واحد و قوله يَوْمَ هُمْ بارِزُونَ 
تأكيد لذلک إذ كان البروز لا يكون إلا لموجود ثم ليس فى الآيه أن الله هو القائل لذلک فيحتمل أن یکون القائل ملكا أمر 
بالنداء فأجابه أهل الموقف و يحتمل أن يكون الله تعالى هو القائل مقررا غير مستخبر و المجيبون هم البشر المبعوثون أو 
الملاخكه الحاضرون و وجه آخر و هو أن قوله امک یفید وقوعه فى حال إنزال الآنيه دون المستقبل أ لا ترى إلى قوله 
تن ْم اللا الآنيه فكان قوله لن الک اليم تنبيها على أن الملک لله تعالى وحده يومئذ و لم يقصد به إلى تقرير و لا 
استخبار و قوله تعالی له اواد هار تأكيد للتنبيه و الدلاله على تفرده تعالی بالملک دون من سواہ انتهی. 


ص: ۳۳۵ 


۱- فى المصدر: و لا وزير لی» انا آه. م. 


آقول: هذه الأخبار دافعه لتلک الاحتمالات و الشبهه مندفعه بأن الخطاب قد یصدر من الحکیم من غير أن یکون الغرض إفهام 
المخاطب أو استعلام شی ء بل لحکمه أخرى كما هو الشائع بين العرب من خطاب التلال و الأماكن و المواضع لاظهار الشوق 
أو الحزن أو غير ذلك فلعل الحکمه هاهنا اللطف للمتکلفین من حیث الاخبار به قبل وقوعه لیکون آدعی لهم إلى ترك الدنیا و 
عدم الاغترار بملکها و دولاتها و إلى العلم بتفرد الصانع بالتدبیر و غير ذلك من الصالح للمکلفین (۱) 


##[ ترجمه اعبارت « مستقلًا بعظمته» بعنی بدون حمل کننده ای و جهوری بعنی بلند. 


می گویم: از شيخ مفید رحمه اللہ در کتاب مسائل سرویه درباره آیه شریفه «لمن الملک الیوم» پرسیثه شد که اين خطاب از 
سوی خدای متعال خطاب به معدوم شده هاست. زیرا حق تعالی اين سخن را زمانی می فرماید که خلق نابود شده اند و سپس 
خود پاسخ می دهد: الله الواحد القهار»» سخن شخص معدوم عاقلانه نیست و چنین عملی از شخص حکیم صادر نمی شود و 
پاسخ به چنین سوالی و یا تقریر آن» خلاف حکمت بوده و عاقلانه نیست. شيخ مفيد رحمه الله در پاسخ می گوید: 


Nl» 3‏ ° ۰ = 2 ۰ 5 5 
شئ)»» يوم التلاق: روز محشر و هنگام برخورد روح و جسم است. و رو به رو شدن مردم در یک مكان. 


«یوم هم بارزون» تأكيد آن است. زيرا بروز جز برای موجود زنده رخ نمی دهدء در آيه نيز مشخص نيست که كوينده اين 
سخن خداى متعال باشد» ممکن است این سخن گفته فرشته ای باشد كه فرمان ندا به وى داده شده و اهل محشر به وى پاسخ 
می دهند» و ممکن است گوینده خداى سبحان باشد كه مطلب را تثبیت می کند نه اين كه از آن خبر می كيرد و انسان هاى 
محشور شده و يا فرشتگان حاضر به وى ياسخ می دهند. 

وجه دیگر آيه شريفه «لمن الملک» اين است كه زمان وقوع آن هنگام نازل شدن آيه بوده و آیندہ مد نظر نیست» آيا به آيه 
شريفه « لتنذر يوم التلاق» توجه ندارى؟ يس «لمن الملكك اليوم» تذكرى است به اين كه در آن روز ملک و سلطنت تنها از آن 
خداى یکتاست. و منظور از بیان آن تنها آگاه كردن مردم بوده است. 

ال الواحد القهار» تأكيد برای یادآوری بوده و به اين نکته اشاره دارد كه ملک منحصر به خداوند است و نه موجودات دیگر. 
پایان سخن شيخ مفید. 

ص: ۳۲۵ 

می گویم: چنین روایت هایی آن احتمالات را دفع می کند شبهه ای که حاصل شده این است که خطاب از حکیم صادر 
شده بدون آن که هدف تفهیم مخاطب و يا استعلام چیزی باشد» بلکه هدف دیگری دارد؛ همانطور که بين عرب شائع است 


و تپه ها و اماکن و جاها را مورد خطاب قرار داده و اظهار شوق و غم و اندوه و غیره می نمایند. 


ممکن است حکمت خطاب در این جا لطفی باشد که خداوند نسبت به متکلفان داردہ چرا که قبل از وقوع قيامت آنان را آ كاه 


کرده و به ترک دنیا و مغرور نشدن به ملک و دولت آن دعوت می کند. و آنان را از یگانگی آفریننده در تدبیر جهان و دیگر 


مصالح بند گان باخبر می سازد. 


| ترجمه ] 
«f»‏ 
فس» تا سو قله من الک اليو للہ الواجد لها قَالَ ح یی ابی عَن ائن ابی عُمیر عن رد الویتی عَنْ مود بن 
تا قال مخت نا مد الله عليه السلام بَ رل ادا آقات الله آهل الأذغن لیت كل ما علن الخلق و مثل ما أَعَاتَهُمْ وَ آضعاف 
دّلک تم أمَا 


تلع تماق وہل مدز ار وه داضت تقد 
مات أل الع اء الات غ لت تا علق اف و با ا آمك قل ازس ول ام الا و العا الاك و أضعاف 
دیک تم أمَا Ts‏ تم بت ٹل ما لالح و بثل ما آعات أَهْلَ اض و أَهْلَ الشماء ادنيا و الشماء الاه و 
لمکا الاه و آضعاف دک فی کل تام يفل دیک و آضعاف دیک نع أمات ميکل TT‏ 
یک كله و آضعاف دیک تم اماك مجبرئیل أ م بت مثل ما عَلََ الْعَلق و ِثل دک و آضعاف لک نم مات |شرافیل ثم 

ئک خی ال یئل دنک كلوق عاف لتك 2 اياك ملک ارت ؟ رت شا نت 


۳ 
2 
أذ 


ضعاف ذَلِك تم يَقُولُ الله عَرَّ و جل لِمن ملک الوم فير د علی تسه له الواجد هار أَئْنَ الْجََارُونَ أبْنَ الَّذِينَ اذَعَؤا 


ص: ۳۳۶ 


- الاخبار إِنما تدل على إفناء الأشياء و إماتتها بمعنی نزع الروح من كل بدن ذی روح و قطع العلقه بين كل نفس و متعلقهاء و 
ما إبطال الأرواح و إعدام التفوس من أصلها فلا دلیل عليه من جهه الروایات فمن الممکن أن يكون المجیب و المسئول بعض 
هذه الأرواح كما فى بعض الروایات أنه يجيبه آرواح الأنبياء و غیرهم؛ و أمَا ما فى بعض الروایات من التعبیر بفناء الأشياء فیفسره 
ما سيأتى فی روایه ۱۲ أن المراد بالاهلااک و الافناء الاماته و القتل و نحوهما. ط. 


معی 


تھی الا( وہہ 7 اکآ 


11۳ کے 2 


یر كناب جسن بخ سعید و التوادو این أبى غمیر قله 


ترجمه |تفسیر قمی: امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه شریفه امن لک اليو له اراد الْقَمَارِا -. غافر / ١8‏ - ل 
حکومت امروز برای کیست؟ برای خداوند یکتای قهّار است!] فرمود: چون خدا اهل زمين را بمیراند درنگ کند به اندازه 
زمانی که خلق بوده اند و به اندازه آن چه آن ها را میرانیده و چند برابرش» سپس اهل آسمان اول را میرانده سپس درنگ كيد 
به مانند آن جه خلق را آفریده و مانند آن جه اهل زمين و اهل آسمان اول را می رانده و چند برابر آن» سپس اهل آسمان دوم 
را بميراند» و به همین ترتیب بیان کرده تا مرگ اهل آسمان هفتم» و فرمود: پ بس از آن درنگ کند به مانند دوران خلقت و 
دوران م رگ اهل زميق و ال هفت آسمان و چند برابر آن» سپس میکائیل را بمیراند» سپس درنگ کند به مانند زمان 
آفرپنش علق و مانند همه این ها و چند برابره سپس جبرائیل را بمیراند. و سی از درنگک همه این مدت و چند برابرش اسرافیل 


گفت: سپس خدا تبارک و تعالی می فرماید: «امروزه پادشاهی از آن کیست ؟» و خود پاسخ گوید: از آن یگانه قهار» کجایند 
جبارها؟ کجایند آنان که معبودی با 


ص: ۳۳۶ 


من ادعا می کردند؟ کجایند متکبران؟ و مانند اين ها سپس درنگ کند به اندازه دوران آفرینش خلق و به اندازه همه اين 
مدت و چند برابر آن همه سپس زنده کند خلق را. عبيد بن زراره می گوید: من گفتم: تمام اين امور واقع می شود؟ اين به 
طول می انجامد! فرمود: آیا به آن جه اتفاق خواهد افتاد علم پیدا کردی؟ گفتم: نه؛ فرمود: اين امر نیز جنين است. - . تفسیر 


قمی ۲: ۲۲۸ - 

مثل این روایت در کتاب نوادر منقول است. - . الزهد: ۱۶۶ - 
#* | تر جمه | 

«f» 


کاب رید لس عَنْهُ عن غبید بْن زُرَارَه عَلَهُ عليه السلام مِْلَهُ إلى قؤله و مغل کا مات هل اض ر الفا ان با و انا 
انيه و السَمَاءِ الاه و آضعاف ذلك نم أمَات أَهْل المماءِ ناه ثم ليث ثل غا کل الان و ل ا امات هل رض 23 
الشماء انیا و الماء انيه و الشماء له و الماء الاب و أَضَعَاف دْلک تم مات أَهْلَ الشعاء الحَايعم ؟ دم یک ِل ا علق 
0 ما ناك و عه اڈنا و ی اه الب و بت شاک یک مم مات أَهْل المَمَاءِ 


السَادِسَهِ تم لبث مثل مرا عَلَقَ الحلق وَ مِمْلَ مرا یل الْأَدْض و هل السماء لديا وَ الانيه و ال ۳ 


السَادِسَهِ و آضعاف دک ثم مات أَهْلَ السَّمَاءِ السّابعه ثم لب مِثْلَ ما عَلَقَ الْحَلْقَ و مِْلَ ما آمات أَهْلَ الْأَرْض و أَهْلَ السَمَاوّات 
إلَى السّمَاءِ الاه و أضعاف ذلك تم أَمَاتَ میکائیل و ساق ال دِيتٌ ای قَوْلِهِ أَييَ الْمتكبرُونَ و تخو هذا تم یب مثل ما خلق 
الق و مثل ذلك كله و آضعاف ذَلِك نم يعت الْحَلَقَ أؤ نفخ فى الور قال ید بْنُ زُرَارَه فلت هذا الم کائن طَوَّلْتَ ذلک 


ےہ سام هو و e‏ 


ال رت ما کان بل أَنْ بلق ال ول أو دا قال فك ذا قال هل علمت په قال لت لا ال مْکدّیک هَدًا. 

** | ترجمه ] کتاب زید نرسی: عبید بن زراره از حضرت مثل این روایت را نقل کرده تا آن جا كه می فرماید: و به اندازه ای که 
از اهل زمين و آسمان دنیا و آسمان دوم و آسمان سوم و چندین برابر آن می میراند؛ سپس اهل آسمان چهارم را می میراند؛ 
سپس به اندازه ای که خلایق را آفرید درنگ نموده و به اندازه اهل زمين و آسمان دنیا و آسمان دوم و آسمان سوم و آسمان 
چهارم چندین برابر آن می میراند. سپس اهل آسمان پنجم را می میراند؛ سپس به اندازه ای که خلایق را آفرید درنگ نموده 
و به اندازه اهل زمين و آسمان دنیا و آسمان دوم و سوم و چهارم و پنجم و چندین برابر آن می میراند. سپس اهل آسمان 
ششم را می میراند؛ سپس به اندازه ای که خلایق را آفرید درنگ نموده و به اندازه اهل زمين و آسمان دنیا و آسمان دوم و 
سوم و چهارم و پنجم و ششم چندین برابر آن می میراند. سپس اهل آسمان هفتم را می میراند؛ سپس به اندازه ای که خلایق 
را آفرید درنگ نموده و به اندازه اهل زمين و آسمانها تا آسمان هفتم چندین برابر آن می میراند. سپس میکائیل را میرانده و 
حدیث را ادامه داد تا آن جا که فرمود: متکبران کجایند؟ و مانند آن. سپس به اندازه ای که خلایق را آفرید و مانند همه آن و 
چند برابر آن درنگ می کند و سپس خلق را بر می انگیزد يا در صور دمیده می شود؛ عبید بن زراره می گوید: عرض کردم: 
آيا این امر شدنی است؟ این خیلی طول خواهد کشید! حضرت فرمود: آيا آن جه قبل از خلقت خلق اول بود طولانی تر است 
يا اين؟ عبيد می گوید: گفتم: این؛ فرمود: آيا به آن علم داشتی؟ عبید می گوید: گفتم: نه؛ فرمود: اين نیز مانند همان است. - 
. الاصول السته عشر: ۴۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


كأن المراد بقول الراوی ذا الإشاره إلى الزمان قبل خلق الخلق لأنه غير متناه و إن كان مراده هذه الأزمنه لم ينبهه عليه السلام 
على خطائه و أجاب بوجه آخر رفع استبعاده و ظاهره أنهم لا یحسون بتلک الأزمنه الطويله إما لانعدامهم بالمرہ كما سيأتى أو 
لكونهم منعمين لا يضرهم طول الأزمنه و الأول أظهر ثم إنه ينافى ظواهر الآبات و الأخبار الداله على أن موت أهل السماوات 
بالنفخه دفعه و يمكن التوفيق بينهما 


ص: ۳۳۷ 


۲- فى المصدر: و نحوهم. م. 


بتکلفات بعیده لکن هذا الخبر لجهاله النرسى لا يصلح لمعارضه تلك الایات و الأخبار. 


**[ترجمه آمنظور راوی از «ذ» اشاره به زمان قبل از خلق موجودات است زیرا این زمان نا متناهی است و اگر مراد راوی این 
زمان باشد» حضرت عليه السلام او را به خطایش متنبه نساخت و و به صورت دیگری پاسخ وی را می داد که بعید شمردن 
راوی را رفع نماید؛ ظاهرا آن ها گذشت اين برهه های زمانی طولانی را متوجه نمی شوند. و این يا به خاطر نابودی یکباره آن 
هاست. که در ادامه بیان می شود و يا به اين دلیل که در ناز و نعمت به سر می برند و طول زمان به آن ها ضرری نمی رساند» 
ویو نو بن که با ظاهر آیات و روایاتی منافات دارد که بر م رگ ناگهانی اهل آسمان دلالت می کند؛ 


ص: ۳۳۷ 


دو مورد تکلفات دور از ذهن اما این روایت به دلیل مجهول بودن نرسی برای مخالفت و تعارض با آن آیات و روایت ها 


صلا" 2 حت ندارد. 
* | ترجمه | 


«A» 


٥ 


مق الْأدْض لها و الزَادِفَةُ الصَّبِحَهُ و 


تفسیر القمی قال علق بنُ إثراہمیم فی له يوم وج الّاجفه غي الوَادِقَهُ قال تن 


° م 


ا و التفحة انيه فى الصور. 


**| تر جمه آتفسیر قمی: على بن ابراهیم در تفسیر آيه شریفه ۱ رم رجف الرَاجفه بها الرَادِقَهُ - . نازعات / ۶ - ۷ = آن روز 
که لرزنده بلرزد»و از پی آن لرزه ای [د گر ] افتد) فرمود: مراد از رادفه» صیحه است. و مراد از راجفه همان نفخه دوم است که 


0ٰ0 >7 تسین کی رب کے 
[تر جمہ] 

7 

فس, تفسیر القمی فَكيضٌ تون إن وم یوماًیجعل الولدان شیب ال ب شیب وان مِنَ الْفرَع یت ا 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: على بن ابراهيم در تفسیر آیه شریفه «فکی تم إِنْ کنوتغ يَؤماً َجْعل الولدان شيباً» -. مزمل / ۱۷ - 
[ شم (نیز) اگر کافر شوید. چگونه خود را (از عذاب الهی) بر کنار فى داربد؟! در آن روز که کودکان را پر می 


کند»)فرمود: پیر شدن کودکان از ترس به خاطر شنیدن صيحه آسمانی است. -. تفسیر قمی ۲ : ۳۸۳ - 


* | تر جمه | 


۰۷ 


ےہ ہے ے ہے 


ن» عیون أخبار الرضا عليه السلام بای الله عن الرضا عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ قَالَ رَسُولُ اللو صلی الله عليه و آله إِذَا 
کان بوم الامو مول الله عر و جل لِملکك الْمَوْتٍ بَا ملک الْمَوْتٍ و عِزَّتَى و جلالی و ازتفاعی و عُلْوّى (0ذیقنک طفم الْمَوْتِ 


صح» صحیفه الرضا عليه السلام عنه عن آبائه عليهم السلام مثله 
ماء الأمالى للشیخ الطوسی ابْنُ الصَّلْتِ عَن ابْن غُقْلَهَ عَنْ علی بن مُحمّدٍ عن داد عن الرْضا عليه السلام مِللُ و فيه فی عُلَوٌ عکانی 


آله نقل فرمود: خدای عز و جل به ملک الموت می فرماید: ای ملک الموت! به عزت و جلال و رفعت مقام خودم سو گند که 
من مزه مرگ را به تو می چشانم. آن چنان که تو طعم مرگ را به بند گان من چشانیدی. -. عيون اخبار الرضا 7 : ۳۲ - 


در صحيفه الرضا عليه السلام نیز حديث مشابهی از حضرت به نقل از پدران بزرگوارشان نقل شده است. - . صحیفه الرضا: ۹۸ 


در امالی شيخ طوسی نیز اين حدیث به نقل از امام رضا عليه السلام نقل شد با تفاوت در عبارت «س و گند به رفعت مقامم» 
بیان کته اهک انال ماري ۳۳۶۰ 


اد اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


ن» عیون أخبار الرضا ضا عليه السلام اسان الا عن عليه السلام فا ال رول الله صلی الله عليه و آله ما اث قله ا0ت 


وه 
2 مایم و 


نک مت و هم ون فلت با رب ا موت الْحََايقُ و بى اليا َرَت کل تفس اه العوت تم یناوجون 
صحء صحیفه الرضا عليه السلام عَنْهُ عليه السلام مِللهُ و فيه و 7 2۶ ی الْمَلائْكه. 


**[ترجمه آعیون اخبار الرضا عليه السلام : رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هنگامی که آيه شریفه اک یت یت و اه 
بے نیت بی نو خرامتاه ےب ہجو و رک دہ 
پیامبران زنده می مانند؟ + بس آیه «کل تفس قلعت تم نا جود - -. عنکبوت / ۵۷ - ( هر انسانی مرگ را می تد 
سپس شما را بسوی ما بازمی گردانند.) نازل شد. - . عیون اخبار الرضا ۲: ۳۲ - 


در صحیفه الرضا عليه السلام نیز حدیث مشابهی نقل شده» با این تفاوت که عبارت او تة یی الْمَلَائِكَه) نیز ذ کر شده است. 


۷| تر جمه | 


بيان 


الصواب ما فى صحيفه الرضا عليه السلام و ما فى العيون لا يستقيم إلا بتكلفات بعيده. 


٭ | تر جمه |مطلبى که در صحفه امام رضا عليه السلام 3+ درست است و آن جه در کتاب عیون 01 است؛ تنها تكلفات 


بعید از ذهن درست می شود. 
۷| تر جمه | 
۰ 


بده التوحيد ابن الْمتوكل عَنْ محئ د القطار عن مد مد عن عبد الله بن محمد عن على بن مفزياة ر قال: کتب أبُو جغفر 
1 2 8 


عليه السلام ی رب بطو و قَرَأَنَهُ فی اء کب به أَنْ يَقُولَ با دا الى کان قبل کل شین ء نم حَلَقَ کل شین 
کل من ء ال 


۲ 
۳۹ 
6 


*٭ ترجمه ]توحید: على بن مهزیار گوید: امام باقر عليه السلام با خط خود به مردی (آن را در دعایی که به آن شخص نوشته 
بود خواندم.) نوشتند كه بگوید: ای کسی که قبل از هر چیزی بوده ای و سپس همه چیز را آفریدی و سپس باقی می مانی» در 
حالی که تمام چیزها نابود می شوند. تا پایان روایت. -. توحید: ۳۷ - 


٭| تر جمه | 
۱> 


و او یہ عون رک ےت کہ کہ ہر ابي الا 


لرّازی عَنْ آبی يد الله 4 عليه السلام قال: : يوم م ات المغلوم يوم م نفخ فی الصور د فة واحلة فقوت یلیس ما که ین النَفحَه وی 
و الثاني الخبر. 


ص: ۳۲۸ 


-١‏ فى المصدر: و ارتفاعی فی علوی. م 


٭ | ترجمه اعلل الشرائع امام صادق عليه السلام فرمود: روز وقت مشخص. روزی است که یک بار در صور دمیده شود ابلیس 


در فاصله بین نفخه اول و دوم می میرد. تا آخر روایت سم علل الشرایع ۲ ۵ -١‏ 


ا 


ص: ۳۲۸ 
[ ترجمه ] 
»1« 
شی» تفسیر العیاشی عَنْ مُحمّدِ بن مشا ال تیا عفر عليه السلام عن تله ای و و ان نْ من قویه إلا نخن مُھُلکوها قبل یوم 
لقيامه او تعذتوها غذابا شدیدا قال انما أكة مک ِنَ الم فَمَنْ مات فَقَد مَلَك. 
و وپ ہے ی 
پیش از روز 


5 تر جمه] ۳۳ عيا‎ [ E 
لقیامه‎ 


که 


رہ ہے - [ هیچ شهر و آبادی نیست مگر این که آن را بد 
فرمود تنها امت محمد صلی الله عليه و آله است که هلاکشان می کنیم يا عذابشان می کنیم پس هر كس کہ بمیرد هلاک 


2 
5 
او مذ و 


کته اسه < شیر ای 2۱۳۱۹۶۲ 
* | تر جمه | 


»¥« 
شی» تفسیر العیاشی عن ان مان عَنْ أبى ید الله عليه السلام فى قَوْلٍ | الله وَ إِنْ مِنْ قَرَيه 
و غیره و فی روایّه أخرَى عَنّْهُ قال بالقثل و الْمَوْتِ و غیره. 


2 
ع 


هو النكاة بلقت | 
**[ترجمه [نفسير عیاشی: امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه شریفه « إِنْ من قَریه إلا تح مُهُلكوها قبل يَوْم الْقيامَها فرمود 


این هلاکت با مرگ و غیره است در روایت دیگری فرمود: هلاکت با قتل و مرگ و غیره است -. تفس عیاشی ۲ ۳۹- 


* | تر جمه | 


7م 


»¥« 
5 می موا الاه فی 


e سوہ‎ E a ور رت‎ 


ِنَ اض و يَخیژنَ. 


دنيا از بحر مسجور بارانی می فرستد. خدای متعال می فرماید: «البحر المسجور» -. طور /۶ - که آن از منی است. مثل منی 
مرد که آن بر زمین می بارد و آب با منی با اجسام پوسیده ملاقات می کنند و مردم از زمين مانند گیاه می رویند و زنده می 


شوند. - . تفسیر امام عسکری: ۲۸۲ - 
* | تر جمه | 


م۱۴۰ 


كاء الکافی مُحَمَدَ ین ن یی ون تد بن متمد بن عہتری عن اين بن توجيد عن فا وب عن أبى المغوء قال 


م ال إن الله عر و جل تی إلى 


اش تقوب لخم قَالَ: نا علی أبى عدا اله عليه السلام یه بش ماعیل قرحم عليه 
E‏ ث فقال له وت اه 


تہ صلی الله عليه و آله تَفْمَهُ ال نک یت و ام تون قال کل تفس اه العوت تم 
الأرض ی كا یی أ32 ثم بثو ث أَْلٌ الشتهاء عتّى نیقی که الت و مله اش و جتوئیل و میکانیل ال 
فیجی ؛ که ھوو قن عقوم وت على انيع ز یل فقا کمن سے هر ظا قثو ينا رب لم يق مىك الْمَوْتِ و 
حمل العزش و یریل و ميكائيل قیال فل لبیل و میکانیل فلیموتاقیقول که عِنْدَ دک يَا رب رشولاک و یاک 
يفول یذ ق یت علی تل تفس فیا لژو خ اعت ثم َجى + ملك العوت ع بف بين دي له + ال له مَنْ 
بَقَى و هو آغلم فقول ا وی ل يق إن مك الهؤت و حملة خش كول فن صل الخو فلیموتوا قال نم بجی 2 كثيباً زین 
ا یرم ره یال له منز فى یول با َب لم يق لک الت یال له مث با ملک موب یوش 


السَمَاوَاتِ بیمینه و َه لمر یعون معی شَرِيكاً أَينَ لیکو يعون مَعى له آخر. 


ص: ۳۳۹ 


و و 


قول 


ين» کتاب حسین بن سعيد و النوادر فَضَالَهُ مِْلَهُ و فيه وَ السّمَاوَاتِ پیمینه فیهرن را مراب ٿم ب 


٭ | ترجمه ]کافی: يعقوب احمر گوید: در جريان مركك اسماعیل فرزند امام صادق عليه السلام به خدمت ایشان رفتیم تا تسلیت 
بگوییم. ايشان پس از آن که برای فرزندش اسماعيل از خداوند طلب رحمت نمود» سپس فرمود: خدای متعال خبر وفات پیامبر 


صلی الله علیه و آله را به ایشان داد و فرمود: اک یت و إِنَّهُمْ مَيقُونَ) و «کل تفس ذائقَه الْمَوْتِ.. 


حضرت عليه السلام فرمود: همه اهل زمين خواهند مرد. حتی یک نفر نیز باقی نمی ماند. سپس همه اهل آسمان ها خواهند 
مرد و حتی یک نفر نیز باقی نمی ماند مگر فرشته ای که مأمور قبض ارواح است و حاملان عرش و جبرئیل و میکائیل. يس 
ملک الموت می آید و در مقابل خدا می ایستد. به او گفته می شود جه کسی باقی مانده است؟ در حالی که خودش عالم تر 
است ملک الموت می گوید: پرورد گارا! کسی نمانده مگر ملک الموت و حاملان عرش و جبرئیل و میکائیل. 


آن كاه به او امر می شود که به جبرئیل و میکائیل بكو بميرند. در این موقع فرشته ها یعنی حاملان عرش می گویند: ای رب 
بمیرد. ملک الموت می آید و در برابر خدا می ایستد. آن گاه یہ او گفته می شود جه کسی باقی مانده است؟ در حالی که 


خودش بهتر می داند ملک الموت می گوید: 


پرورد گار؛ جز ملک الموت و حاملان عرش کسی باقی نمانده است. در اين حال گفته می شود: به حاملان عرش بگو بمیرند. 
امام عليه السلام فرمود: سپس ملک الموت غمگین و محزون و سرافکنده در برابر خدا می ایستد. به او گفته می شود: جه 
کسی باقی مانده است؟ 


ملک الموت پاسخ می دهد: ای پرورد گار» غير از ملک الموت کسی باقی نیست. آن كاه از جانب خدا به او گفته می شود: 
ای ملک الموت بمیر. سپس خداوند زمر را با دست راسك (یعنی با قدرت) می گیرد و می گوید: کجایند آنان که همتای 


من قرار داده می شدند؟ کجایند کسانی که با من خدای دیگری را می پرستیدند؟ -. کافی ۳: ۱۳۱ - 
ص: ۳۲۹ 


در کتاب نوادر نیز این حديث نقل شدہ با اين تفاوت که در آن آمده است: آسمان ها را با دست قدرت خود می كيرد و آن 


ها را چند بار تکان داده و می فرماید. - . الزهد: ۱۵۱ - 
* | تر جمه | 


۱۵۰ 


ا کا RE‏ ھا مھ رہ یا ا 
تمد 


ور عن کب و باق كال ہل ما إلى وت ينفح : فی الشور ی زک مطل شاه و تیا دش و 


آعیدت الْأَشَْاءٌ کما بد أها مُدَيْدَهَا و ذلك أریعمائه سَنَهِ تم فيهًا الْكَلَقْ و ذلك بين النفختين. 


##| تر جمه ]احتجاج: زندیق از امام صادق عليه السلام درباره مسائل گوناگون پرسید تا این که از آن حضرت سوال کرد: «آیا 
روح» بعد از خروج از قالب خود متلاشی می شود و از بین می رود يا باقی می ماند؟» حضرت صادق عليه السلام فرمود: 
«آری» روح بعد از خروج از بدنء باقی می ماند تا هنگام نفخه در صور. در این هنكام تمام چیزها که یکی از آن ها روح 


است فانی می شوند و دیگر ته حاشه ای هست و حشی و ته محسوسی| 


پس از آن مدبّر این عالم» اشیا را به صورت اوّلیه باز گشت می دهد؛ همچنان که در ابتدای امرء آنان را ابداع و انشا فرمود و 
این امر» پس از گذشتن چهارصد سال از نفخه اوّل صور که نفخه ممات است در نفخه حیات انجام می شود - . احتجاج: ۳۵۰ 


هذا الخبر يدل على فناء الأشیاء و انعدامها بعد نفخ الصور و على أن الزمان أمر موهوم و الا فلا یمکن تقدیره بأربعمائه سنه بعد 
فناء الأفلاكك (١)و‏ یمکن أن یکون المراد ما سوی الأفلاكك أو ما سوی فلك واحد يتقدر به الأزمان. 


** | ترجمه ]این روایت بر فنای اشیا و نابودی آن ها پس از نفخ صور دلالت می کند و نیز بر این که زمان امری موهوم است» 
در غير اين صورت نمی توان آن را چهار صد سال يس از فنای آسمآن ها تخمین زد. ممکن است منظور هر چیزی غير از 
افلاك و یا هر چیزی غير از یک فلک باشد که زمان به وسیله آن اندازه گیری می شود. 


] ترجمه‎ | E 
312 


نهجء نهج البلاغه هُوَ الْمَفنِى لها بَعْدَ وجودِهَا حَنَّى بص ير مَوْجُودُهَا کمفقووها و لیس قَنَاءُ الذئیا بعد اتداعها باغجب من إِنَْائِهَا 
و اخْتِرَاعِهًا و كتف و لو اجْتَمَعَ حَمِيعٌ خبوانها من طَيرهَا و بَهَائِمَهَا و ما كان من مُرَاجھَا و سائمها وَ اض نَافِ آسناخها و أَجْنَاسِهَا و 
تلم آعمها و آکیایتها علی إِخِدَاثِ بوضه ما قَدَرَتْ عَلَى إخداثها و لا عرفث کیف السَبيل إلى ایجادها و لیر عقولها فی 
علم دک و قَامَث و جر قَوَاهَا و اهت و رجعث امه حَسِيرَةٌ عارفة بها مََهُورة مُقِوَة بالَعَجْز عَنْ انشانها مدع بالضغط 
عن إفاتها و أنه تمعخاتة يَعُودٌ بغ فناء الذَّنًا وه لا شع ء معة كما کان قبل ائتداتها کذلک 


ص: ۳۳۰ 


-١‏ ظاهر الخبر بطلان الأشياء و فناؤها بذواتها و آثارهاء فيشكل حينئذ أولا بأن بطلان الأشياء و حركاتها يوجب بطلان الزمان 


فما معنی التقدیر بآربعمائه سنه؟ و انیا أن فرض بطلان الأشياء مع بطلان الزمان لا یبقی معنی للاعاده إذ مع بطلان الزمان و 
انقطاع اتصال ما فرض أصلا و ما فرض معادا يبطل نسبه السابقیه و اللاحقیه بینهما و لا معنی للاعاده حینشذ. و اما ما ذکره 
المؤلّف قدّس سره الشریف اولا من احتمال کون الزمان آمرا موهوما فلا یدفع الاشکال لاستلزامه بطلان کل تقدم و تأخر زمانی 
فى العالم حتى قبل نفخ الصور و لا یمکن الالتزام به؛ و ما ذکره ثانیا: أن المراد بطلان ما سوی الافلاک فهو ما يأبى عنه لسان 
الخبر و الخبر الاتی» على أن ما اعتمد عليه فى ثبوت وجود الافلاكك لو تم لدل على وجوب اشتمال الفلک على عالم العناصر 
فى جوفه. و ما ذ کره من کون المراد بطلان الأشياء ما سوی فلک واحد يتقدر بها الزمان يشكل عليه ما یشکل على سابقه و يزيد 
أن هذه الفلك على فرض وجودها تقدر الزمان بحرکتها الوضعیه و لا معنی للح ركه الوضعیه مع انعدام الأشياء الخارجه من 
الفلک. و هو ظاهر. على أن فرضیه وجود الافلاك البطلمیوسیه ما اتضح فسادها فى هذا العصر؛ و الروایه مع ذلكك كله غير 
مطروحه و لبيان معناها الدقیق محل آخر ذو مجال و سعه. ط. 


کون بغ اا بَا وف و لا مکان و لا جين و لا زَمَانِ غُدمث عِنْدَ لک ال جال و الْأوْقَاتٌ و اّت السود و المَاعَاتٌ فلا د 
ا[ ا ہ ہے اد هو و 
قیاع لام بَقَاوْهَا لم كاذه صم َي ء مِنْهَا اذ ص نع و لَمْ ا ما خلفة و براه و تع بکونها قشیید شرفطان و ت 


لحف من زَوَالِ و قَضان و لآ للاشتغانه بها علی ید مکاثر و لا خیراز بها مِنْ ضِدَّ متاور و لا لازْدبَادِ با فى مُلکه لے 
کت ولا لوحتو كانت بل ارا 5 أن تیش الا هو فا یت تکوينها الم دحَلَ علیه فی تطیریفهّا و 
1 و الق شین ى ۽ ملها عليه لم مل طول نها قغوة ای شوعه نها له شبات نه دَبَرَهَا بلطفه و 


که اه 
رت بقّذْرَتهِ ته ثم مها بعد ناه من غَیر عاجه مه الا و لا اشتعانه ی ۽ مها علیها 


NE 


أقول: قد مرّت الخطبه بتمامها و شرحها فى كتاب التوحید. 


تتميم اعلم أن ظاهر هذا الخبر فناء جميع المخلوقات عند انقضاء العالم كما هو مذهب جماعه من المتكلمين قال شارح المواقف 
قد سبقت فى مباحث الجسم إشاره إلى أن الأجسام باقيه غير متزايله على ما يراه النظام و قابله للفناء غير دائمه البقاء على ما يراه 
الفلاسفه قولا بأنها أزليه أبديه و الجاحظ و جمع من الكراميه قولا بأنها أبديه غير أزليه و توقف أصحاب آبی الحسين فى صحه 
الفناء و اختلف القائلون بها فی أن الفناء باعدام معدم آو بحدوث ضد أو بانتفاءه شرط آما الأول فذهب القاضی و بعض المعتزله 
إلى أن الله تعالی يعدم العالم بلا واسطه فيصير معدوما كما آوجده كذلكك فصار موجودا و ذهب أبو الهذیل إلى أنه تعالی یقول 
له افن فيفنى كما قال له كن فكان و أما الثانى فذهب جمهور المعتزله إلى أن فناء الجوهر بحدوث ضد له هو الفناء فذهب ابن 
إخشيد إلى أن الفناء و إن لم يكن متحيزا لكنه يكون حاصلا فى جهه معينه فإذا أحدثه الله تعالى فيها عدمت الجواهر بأسرها و 
ذهب ابن شبيب إلى أن الله تعالى بحدث فى كل جوهر فناء ثم ذلك الفناء يقتضى عدم الجوهر فى الزمان الثانى و ذهب أبو 
على و أتباعه إلى أنه يخلق بعدد كل جوهر فناء 


ص: ۳۳۱ 


لا فى محل فتفنی الجواهر و قال آبو هاشم و آشیاعه یخلق فناء واحدا لا فى محل فیفنی به الجواهر بأسرها و آما الثالث و هو أن 
فناء الجوهر بانقطاع شرط وجوده فزعم بشر أن ذلك الشرط بقاء يخلقه الله تعالی لا فی محل فاذا لم يخلقه الله تعالی عدم 
الجوهر و ذهب الأكثرون من أصحابنا و الکلبی من المعتزله إلى أنه بقاء قائم به يخلقه الله حالا فحالا فاذا لم بخلقه الله تعالی فيه 
انتفی الجوهر و قال إمام الحرمين نها الأعراض التی يجب اتصاف الجسم بها فاذا لم يخلقها الله تعالی فيه فنى و قال القاضی فى 
أحد قوليه هو الأكوان التى يخلقها الله فى الجسم حالا فحالا فمتى لم يخلقها الله فيه انعدم و قال النظام إنه ليس بباق بل يخلق الله 
حالا فحالا فمتى لم يخلق فنى و أكثر هذه الأقاويل من قبيل الأباطيل سيما القول بكون الفناء أمرا محققا فى الخارج ضدا للبقاء 
قائما بنفسه أو بالجوهر و کون البقاء موجودا لا-فى محل و لعل وجه البطلان غنى عن البيان ثم القائلون بصحه الفناء و بحقيه 
حشر الأجساد اختلفوا فى أن ذلكك بالإيجاد بعد الفناء أو بالجمع بعد تفرق الأجزاء و الحق التوقف و هو اختيار إمام الحرمين 
حيث قال يجوز عقلا أن تعدم الجواهر ثم تعاد و أن تبقى و تزول أعراضها المعهوده ثم تعاد بنيتها و لم يدل قاطع سمعى على 
تعيين أحدهما فلا يبعد أن يغير أجساد العباد على صفه أجسام التراب ثم يعاد تركيبها إلى ما عهد و لا يحيل أن يعدم منها شی ء 
ثم يعاد و الله أعلم. احتج الأولون بوجوه الأول الإجماع على ذلك قبل ظهور المخالفين كبعض المتأخرين من المعتزله و أهل 
السنه و رد بالمنع كيف و قد أطبقت معتزله بغداد على خلافه نعم كان الصحابه يجمعون على بقاء الحق و فناء الخلق بمعنى 
هلاک الأشياء و موت الأحياء و تفرق الأسجزاء لا بمعنى انعدام الجواهر بالكليه لن الظاهر آنهم لم يكونوا يخوضون فی هذه 
التدقيقات. الشانی هو قوله تعالى ہُو الول و الجر (1)أى فى الوجود و لا يتصور ذلك إلا بانعدام ما سواه و لیس بعد القيامه 


وفاقا فيكون قبلها و أجيب بأنه يجوز أن 


ص: ۳۳۲ 


۱- الحديد: ۳. 


یکون المعنی هو مبدأ کل موجود و غایه کل مقصود أو هو المتوحد فی الألوهیه أو فى صفات الکمال كما إذا قبل لكك هذا 
أول من زارکک أو آخرهم فتقول هو الأول و الآخرو ترید أنه لا زاثر سواہ أو هو الأول و الآخر بالنسبه إلى كل حى بمعنی أنه 
و و 
کی سب امان لتاق ع أده الک و من فما القالت تر مال کل شیم ن ۽ هالک إِنَا و جه (۲)فان المراد به الانعدام 
ا a e‏ 
هالک فى حد ذاته لكونه ممكنا لا یستحق الوجود إلا بالنظر إلى العله أو المراد بالهلا-كك الموت أو الخروج عن الانتفاع 
المقصود به اللا-ئق بحاله كما يقال هلک الطعام إذا لم يبق صالحا للأكل و إن صلح لمنفعه أخرى و معلوم أن لیس مقصود 
البارى تعالى من كل جوهر الدلاله عليه و إن صلح لذلك كما أن من كتب كتابا ليس مقصوده بكل كلمه الدلاله على الكاتب 
أو المراد الموت كما فى قوله تعالى ان مرو مک و قیل معناه کل عمل لم يقصد به وجه الله تعالى فهو هالک أى غير مثاب 
علیه. الرابع ولد ال هه الذي وا الْحلْقَ تم ميد (۳)کما یدنا أَوَلَ خلت له (۴)و البدء من العدم فکذا العود و أيضا 
إعاده الخلق بعد إبدائه لا يتصور بدون تخلل العدم و أجيب بأنا لا نسلم أن المراد بابداء الخلق الایجاد و الإخراج عن العدم بل 
الجمع و التر کیب على ما يشعر به قوله تعالى و دأ اسان لین و لهذا يوصف بکونه مرنيا مشاهدا کقوله تعالى أ وا 
یروا کرت یی الله الق (۵ و لم ی ہس ل یت ا احور ما لول سک و المي 
نكا يطل قرله تفای E‏ ھا ركرك و که ون إفكاً (۷)أی تركبونه فلا۔ یکون حقيقه فی الایجاد دفعا 
للاشتراك فضعیف جدا لاطباق ‏ " 


ص: ۳۳۳ 


۱- الروم: ۴۰. 

۲- القصص: ۸ 

۳- الروم: ۲۷. 

FEN عب‎ 

۵- العنکبوت: ۱۹. 
۶- فاطر: ۱۳. 


۷ العنکبوت: ۱۷. 


جج وف 
الخامس قوله تعالی كل ود عله فان (۱)و الفناء هو العدم و أجیب بالمنع بل هو خروج الشی ء من الصفه التی ينتفع به عندها 
كما يقال فنی زاد القوم و فنی الطعام و الشراب و لذا یستعمل فى الموت مثل آفناهم الحرب و قبل معنی الآيه کل من على وجه 
الأرض من الأحياء فهو ميت قال الامام و لو سلم کون الفناء و الهلاكك بمعنی العدم فلا بد فى الآيتين من تأویل إذ لو حملتا على 
ظاهرهما لزم کون الكل هالکا فانیا فی الحال و لیس كذلك و ليس التأويل بکونه آثلا إلى العدم على ما ذکرتم آولی من 
التأويل بکونه قابلا له و هذه منه إشاره إلى ما اتفق عليه آئمه العربیه من کون اسم الفاعل و نحوه مجازا فى الاستقبال و أنه لا بد 
من الاتصاف بالمعنی المشتق منه و إنما الخلاف فی أنه هل یشترط بقاء ذلك المعنی و قد توهم صاحب التلخیص أنه 
کالمضارع يشت رك بين الحال و الاستقبال فاعترض بأن حمله على الاستقبال لیس تأويلا و صرفا عن الظاهر. و احتج الاخرون 
بوجوه الأول أنه لو كان کذلک لما كان الجزاء واصلا إلى مستحقه و اللازم باطل عندنا سمعا للتصوص الوارده فى أن الله لا 
يضيع أَجْرَ مَنْ أُحُسَیٌ عَمَلا و عقلاء عند المعتزله لما سبق من وجوب ثواب المطیم و عقاب العاصی و بيان اللزوم أن المنشأ لا 
یکون هو المبتدأ بل مثله لامتناع إعاده المعدوم بعینه و رد بالمنع و قد مر بيان ضعف آدلته و لو سلم فلا یقوم على من يقول 
ببقاء الروح أو الأجزاء الأصليه و إعدام البواقی ثم إيجادها و إن لم يكن الثانی هو الأول بعينه بل مغایرا له فى وصفه الابتداء و 
الاعاده أو باعتبار آخر و لا شك أن العمده فی الاستحقاق هو الروح على ما مر و قد يقرر بأنها لو عدمت لما علم إيصال الجزاء 
إلى مستحقه لأنه لا یعلم أن ذلك المحشور هو الأول أعيد بعینه أم مثل له خلق على صفته آما على تقدير الفناء بالکلیه فظاهر و 
آما على تقدير بقاء الروح و الأجزاء الأصليه فلانعدام الت ركيب و الهيئات و الصفات التی بها یتمایز المسلمون سیما على قول من 


الروح آیضا من قبيل الأجسام و اللازم منتف لأن الأدله قائمه على وصول الجزاء إلى المستحق. لا يقال لعل الله بحفظ الروح و 
الأجزاء الأصليه عن التفرق و الانحلال بل الحکمه تقتضی ذلك لیعلم وصول الحق إلى المستحق لأنا نقول المقصود !بطال رأى 
من يقول بفناء الأجساد بجمیع الأجزاء بل أجسام العالم بأسرها ثم الایجاد و قد حصل و لو سلم فقد علمت أن العمده فی الحشر 
هو الأجزاء الأصليه لا الفضلیه و قد سلمتم أنها لا تتفرق فضلا عن الانعدام بالکلیه بل الجواب أن المعلوم بالأدله هو أن الله تعالی 
يوصل الجزاء إلى المستحق و لا دلائله على أنا نعلم ذلك عند الابصال البته و کفی بالّهعلیماً و لو سلم فلعل الله تعالی يخلق 
علما ضروریا أو طریقا جلیا جزئیا أو کلیا. الثانی و هو للمعتزله أن فعل الحکیم لا بد أن یکون لغرض لامتناع العبث عليه و لا 
يتصور له غرض فی الاعدام إذ لا منفعه فيه لأحد لأنها إنما تکون مع الوجود بل الحیاه و لیس به أيضا جزاء المستحق کالعذاب 
و السوال و الحساب و نحو ذلك و هذا ظاهر و رد بمنع انحصار الغرض فى المنفعه و الجزاء فلعل لله فى ذلك حکما و مصالح 
لا يعلمها غيره على أن فى الاخبار بالاعدام لطفا للمکلفین و إظهارا لغایه العظمه و الاستغناء و التفرد بالدوام و البقاء ثم الاعدام 
تحقیق لذلک و تصدیق. الثالث النصوص الداله على کون النشور بالاحیاء بعد الموت و الجمع بعد التفریق کقوله تعالی و إذ قال 
إْراهِيمٌ رب آرنی کیت تخي الْمَؤتى الآديه (0)و کقوله تعالی اؤ کالذی مر علی قَْيَهِ و هی خاوية علی عُرُوشٍها قال أَنّى بُخیی 
هذه اهب ؤتها إلى قوله و انز إِلَى الیظام کیت ده تکشوها ما (1كو كقوله تعالى و کذلک اور (2)۳ کذلک 
ترجو (كاو كما بدا کم عُودُونَ (۵/بعد ما ذکر بدء الخلق من الطین و على وجه نری و نشاهد مثل أو لغ يرا یف یی 
اه الق (عا و م يروا فى اض زوا کیت بدا الْحَْنَ و کقوله تعالی 


ص: ۳۳۵ 


۱- البقره: ۲۶۳. 
۲ البقره: ۲۶۲. 
۳- فاطر: ۹. 

۴ الروم: 19. 
۵- الأعراف: ۲۹. 


.۱٩ العنکیوت:‎ ۶ 


وم كود لاس کالقراش الْعبنُوثِ و تَكونٌ الْجبال كالِْهْن الْمَنْمُوش (١)إلی‏ غير ذلك من الآيات المشعره بالتفریق دون 
الاعدام. و الجواب آنها لا تنفی الانعدام و إن لم تدل عليه و إنما سيقت لكيفيه الاحیاء بعد الموت و الجمع بعد التفریق لأن 
السؤال وقع عن ذلك و لأنه آظهر فی بادی النظر و الشواهد عليه أكثر ثم هى معارضه بالایات المشعره بالاعدام و الفناء انتهی 
کلامه. و الحق أنه لا یمکن الجزم فى تلك المسأله بأحد الجانبین لتعارض الظواهر فیها و على تقدير ثبوته لا یتوقف انعدامها 
على شی ء سوی تعلق إراده الرب تعالی باعدامها و أكثر متکلمی الامامیه على عدم الانعدام بالکلیه لا سیما فی الأجساد (۲)قال 
المحقق الطوسی رحمه الله فى التجرید و السمع دل عليه و يتأول فى المکلف بالتفریق كما فى قصه إبراهيم عليه السلام انتهی. و 
آما الصور فیجب الایمان به على ما ورد فى النصوص الصریحه و تأویله بأنه جمع للصوره كما مر من الطبرسی و قد سبقه الشیخ 
المفید رحمه الله فهو خروج عن ظواهر الایات بل صریحها إذ لا يتأتى ذلك فى النفخه الاولی و يأبى عنه أيضا توحید الضمیر 
فى قوله تعالی ع اع فيو أخرى و اطراح للتصوص الصحیحه الصریحه من غر حاجه و قد قال سید الساجدین صلوات اھ علیه 
فى الدعاء الثالث من الصحيفه الکامله و إسرافيل صاحب الصور الشاخص الذی ينتظر منك الاذن و حلول الأمر فینبه بالنفخه 


صرعی رهائن القبور. 


ص: ۳۳۶ 


۱- القارعه: ۴ و ۵. 

۲- لما كان انعدام كل شی ء الا الله سبحانه يبطل التقدّم و التأخر و كل معنی حقیقی و يبطل به النسبه بین الدنیا و الآخرہ و 
المبتدأ و المعاد و جمیع المعارف الالهیه المبینه تلو ذلك فی الکتاب و السنه القطعیه لم يكن مجال لاحتماله. و ما ظاهره ذلكك 
من النصوص مبين ہما بعارضه و أمَا آحادیث الصور فهی آحاد لا تبلغ حدٌ التواتر و لا يؤيد الکتاب تفاصیل ما فیها من صفه 
الصور و الأمور المذ کوره مع نفخه و لا دلیل على حجیه الاحاد فی غير الاحکام الفرعیه من المعارف الاصلیه لا من طریق سيره 
العقلاے و لا من طریق الشرع على ما بين فى الأصولء فالواجب هو الایمان باجمال ما آرید من الصور لوروده فی کتاب الله و 
ا الاخبار فالواجب تسلیمها و عدم طرحها لعدم مخالفتها الکتاب و الضروره و ارجاع علمها إلى الله و رسوله و الأئمه من أهل 
بيته صلوات الله علیهم أجمعين. ط. 


٭ ترجمه آنهج البلاغه: امیر مؤمنان عليه السلام فرمود: اوست که آفریده ها را نابود کند يس از وجود چنان که بوده آن چنان 
شود كه گویی نبود. و سپری شدن دنیا پس از نو برون آوردن آن» شگفت تر نیست از برآوردن و آفربدن آنء و چگونه که 
اگر همه جانداران جهان از پرند گان و چهارپایان و آن جه در آغل است. و آن جه چرا کند در بیابان» از هر جنس و ريشه و 
بن» و نادانان از مردمان و یا زیرکان, فراهم آیند تا پشه ای را هست نمایند» برآفریدن آن توانا نیستند. و راه يديد آوردن آن را 
ندانند و خردهاشان سر گشته شود و در شناخت آن سر گردان مانند» و نیروی آن ها سست شود و به پایان رسد» و رانده و 
مانده با ز گردند. آن كاه دانند که شکست خورده اند» و در آفرینش آن به ناتوانی خويش اعتراف کننده» و به درماند گی در 
نابود ساختن آن فروتنی نشان دهنده. و خدای سبحان يس از سپری كردن جهان» یگانه ماند و تنھاء و چیزی با او نبود از آن 


جه آفرید در دنیا آن سان که بود پیش از آفریدن جهان» همان خواهد بود 
ص: ۳۳۰ 


نه زمانى و نه مكان بی وقت و بی زمان ء در آن هنگام مدت ها و وقت ها نيست و نابود گردیدہ و سال ها و ساعت ها از ميان 
می رود. يس در آن هنكام جيزى جز خداوند یگانە قهار وجود نخواهد داشت؛ همان كه بازكشت تمامی امور به سوى اوست؛ 
بدون قدرتى در اشياء ابتدائاً آنان را آفريد و بدون امتناعى از جانب مخلوقات» آن ها نابود می شوند؛ و اگر قدرت بر امتناع و 
جلو گیری داشته باشند» بقایشان دائمی است و ساختن چیزی از اشا وقتی آن را می ساخت بر او دشوار نمی بود خلقت آن جه 
خلق کرد و آفرید بر او سنگین نبود و آن را به خاطر سخت گیری یک سلطان و به خاطر ترس از زوال و نقصان خود نیافرید و 
به خاطر یاری جستن از آنان در برابر همتای چیره شونده آنان را نيافريد و به خاطر احتراز از ضدی که عليه او به پا خیزد خلق 
نکرد و به خاطر این که با مخلوقاتش ملکش افزون گردد نیافربد و به خاطر این که وحشتی داشت و می خواست با خلق به 
آنان انس بگیرد نيز تکوین خلق ننمود و سپس بعد از آفرینش نیز آن را نابود می کند نه به خاطر خستگی در تصرف و تدبیر 
در امور آن و نه به خاطر این که راحتی به او برسد و نه به خاطر سنگینی چیزی از آن بر او؛ طول بقای مخلوقات او را خسته 
نگرد که باعث شود به سرعت آن را نابود کند بلکه خدای سحان اشیا را با لطت خود تدییر نمود و نا ابر خود نگ داشت و تا 
قدرتش آن را متقن نمود و بدون احتياج به اشیا و استعانت از آنان» آن ها را بعد از نابودی زنده می کند. - . نهج البلاغه: 
۲ - 


توضیح تکمیلی: اين روایت» همانطور که برخی از متكلمان نیز معتقدند» بر نابودی همه موجودات در پایان جهان دلالت دارد 
شارح مواقف می گوید: در مباحث جسم و بدن به اين موضوع اشاره شد که بنا بر اعتقاد نظام اجسام باقی بوده و از بین نمی 
روندء و بنا به اعتقاد فلاسفه که معتقدند اجسام ازلی ابدی هستند. اجسام قابل فنا و غير دائمی البقا هستند؛ 


جاحظ و برخی از كرّاميه معتقدند اجسام ابدی اما غير ازلى هستند. اصحاب ابوالحسین در صحت فنا توقف نموده اند و قائلان 


به صحت فنا آن را یا به معنای نابود كردن شخص ابود کننده و يا به معنای حدوث ضد آن و یا منتفی شدن شرط می گیرند.. 


اما عقيده اول» مذهب قاضى و برخى از معتزله است که خداوند جهان را بدون واسطه نابود می کند» و جهان نابود می شود 
همان طور که در ابتدا مدرم بود و سپس به وجود آمد. اما ابوهذیل عقیدہ دارد: خدای متعال می فرماید: نابود شوء و نابود 


می شود همانطور که می فرماید: کن فیکون (موجود باش يس موجود می شود). 


اما عقيده دوم: بیشتر معتزله بر این اعتقادند که فنای جوهر با حدوث ضد آن. همان فنا و نابودی است. ابن اخشید معتقد است 
فنا اگر چه حائز مکان نیست اما در جهت خاصی صورت می دیرف يس هنگامی که خداوند ضد جوهر را خلق کند. همه 


جواهر از بین می رود. 


ابن شبیب عقيده دارد: خداوند در هر جوهری فنا و نابودی قرار داده است» سپس این فنا نابودی» عدم وجود جوهر را در زمان 


دوم می طلبد» ابوعلی و پیروانش نیز معتقدند خداوند به تعداد هر جوهر فنا و نابودی قرار داده است» 


ص: ۳۳۱ 


نه در یك جاء يس جوهرها از بين می رود. 
ابوهاشم و پیروانش معتقدند: یک فنا و نابودی بدون محل خلق می كند تا همه جواهر به وسیله آن از بين رود. 


اما عقیدہ سوم: فنای جوهر با از بين رفتن شرط وجود آن است» و بشر گمان می کند این شرطہ بقایی است که خدای متعال 
آن را بدون محل می آفریند» پس وقتی خداوند متعال آن شرط را خلق نکند. جوهر معدوم می شود؛ بیشتر اصحاب ما و نيز 


کلبی و معتزله بر این اعتقادند که بقاء قائم به جوهر است و خداوند آن را آن به آن می آفریند. 


در آن قرار ندهد. نابود می شود. مرحوم قاضی در یکی از دو مذهب خود می گوید: آن وجودهایی است که خدای متعال در 


جسم آفریده است به صورت آن به آن؛ يس اگر خداوند فنا در آن قرار نداده باشد» نابود می شود. 


نظام گوید: جوهر باقی نمی ماند بلکه خداوند آن را از آن به آن می آفریند و هرگاه آفریده نشود» جوهر از بين می رود؛ 
بیشتر این سخنان باطل است. به ويه این سخن که می گوید: فنا امری محقق در خارج بوده» و ضد بقا و قائم به خود و يا 


شرح نداشته باشد. 


طرفداران درست بودن فنا و حقانیت حشر اجساد در این خصوص که آيا يس از فنا و نابودی و با يس از پرا کنده شدن اجزا 
دوباره خلق می شوند. با یکدیگر اختلاف نظر دارند. 


حق» توقف و درنگ كردن است. و این قول منتخب امام حرمين است که می گوید: عقلا- جایز است جوهرها از بين برود و 
سپس دوباره ایجاد شود و امور عرضی شناخته شده باقی بماند و ادامه یابده سپس به جسم باز گردد؛ اما دلیل محکم نقلی بر 


تعیین یکی از این دو مورد وجود ندارد» پس بعيد نیست که اجساد بند گان به خاک تبدیل شود و سپس دوباره به صورت اول 


ساخته شود و بعید نیست که چیزی از آن معدوم شود و سپس اعاده گردد. الله آعلم. 


گروه اول با دلائلی احتجاج می کنند: اولین اجماع بر آن پیش از ظهور مخالفانی مانند برخی از متأخرین معتزله و اهل سنت 
صورت كرفت اما اين ادعای اجماع مردود است؛ چگونه اجماع صورت گرفته در حالی که معتزله بغداد خلاف آن را عقیده 
دارند؟ آری» صحابه به بقای حق و نابودی خلق عقیده داشتند» و اين نابودی به معنای هلاک اشیا و مرگ زند كان و پراکنده 
شدن اجزای آنان است و نه به معنای نابودی کامل جوه چرا که ظاهرا آن ها در مسائلی که به اثبات نظریه با زرف نگری 


نباز داشته باشد وارد نمی شوند. 


دوم اين که خدای متعال می فرماید: « هو الاول و الآخر؛ -. حدید / ۳ - یعنی در وجود» و چنین امری جز با نابودی هر چیزی 


غير از خدا امکان پذیر نیست. و يس از قیامت نیز چنین امری محقق نمی شود» پس قبل از قيامت است. 
من پاسخ می دهم: می تواند آيه به 
ص: ۳۳۲ 


این معنا باشد: خداوند آفریننده هر موجود وغايت و هدف هر مقصودی است. و یا خداوند در الهویت و یا در صفات كمال 
خود یگانه می باشد. همانطور كه اگر به شما بگویند: اين اولین کسی است که شما را ملاقات کرده است و يا آخرین نفر؟ 


پاسخ می دهید: اولین و آخرین نفر است» و منظور شما اين است که کسی غير از او زاثر شما نبوده است. 


و یا به این معناست که او اول و آخر در مقایسه با همه موجودات است. به این معنا كه خداوند يس از م رگ همه زندگان 
باقی و ازلی است. و يا او ابتدا موجودات را خلق کرد و در آخر روزی داد همانطور که خداوند می فرماید: «خلقکم ثم 
رزقکم» -. روم / ۴۰ -» و خلاصه این که منظور این نیست که خداوند بر اساس زمان» آخرین است» چرا که همه بر ابدی 


سوم آيه «کل شئ هالک إلا وجهه» - . قصص / ۸۸ -» منظور از هلاكت نابودی است. نه اين که از ذى نفع بودن خارج شود 


زیرا شیء يس از متفرق شدن دال بر آفریننده خود است. و این از بزرگترین منافع و مصلحتها به شمار می رود. 


پاسخ من اين است: ممکن است به اين معنا باشد که آن به خودی خود هلاک و نابود می شود زیرا با توجه به علت ممکن 
است استحقاق وجود و هستی را نداشته باشد و یا منظور از هلاک» مرگ است. و يا خارج شدن از دايره سودمندی هدفی که 
برای آن خلق شده اث همان طور که گفته می شود: غذا فاسد شد. یعنی براق خوردن مناسب نیست. هر چند ممکن است 


برای کار دیگری مناسب باشد. 


مشخص است که هدف باری تعالی از آفرینش هر جوهری, دلالت بر ذات حق نيست» كرجه ممکن است برای اين هدف 
مناسب باشد. همانطور که همه واژ های کتایی که نویسنده به رشته تحریر در آورده است. بر خود نویسنده دلالت نمی کند. 


و با منظور اهل كك مرگ است. همانطور که خحدای متعال نیز می فرماید: ران امرژ هلکك» - . نساء / ۱۷۶ = و گویند: به این 


مشاه هر خن که رای رای کن داف کاک ات ا سنا کل بادائی یه آن علق نی کرت 


چهارم: خدای متعال می فرماید: ١‏ وهو الذی یبد الخلق ثم یعیده» -. روم / ۲۷ - و «کما بدآنا آول خلق نعیده» - . انبياء / ۱۰۴ 
- آفرینش از عدم است» و حشر نيز همین طور» علاوه بر این» آفرینش دوباره خلق بدون تصور عدم و نابودی امکان پذیر 


ست. 


پاسخ من اين است: ما اين عقیدہ را نمی پذیریم که منظور از آفرینش خلقء ایجاد و آفرینش آن ها از عدم است. بلکه جمع و 
ترکیب بر اساس آن چیزی است که خدای متعال می فرماید: «وبداً خلق الانسان من طین» - . سجده ۷ -۰ به همین دلیل به 
صورت موجود مرثی و قابل مشاهده توصیف می شود» خدای متعال می فرماید: «آو لم یروا كيف یبدی الله الخلق» - . عنکبوت 
۸ - و١‏ أو لم یسیروا فی الارض فینظروا كيف بدء الخلق» -. روم / 9 -. 


اما حقیقت خلق در تركيب و آفرینش با توجه به اين آيه شریفه است: دخ خلقکم من تراب» -. روم / ۲۰ - یعنی شما را از خاک 
ترکیب کرد و « وتخلقون افکا» -. عنکبوت /۱۷ - یعنی مرتکب کذب می شوید» يس خلقت به صورت حقيقت در ایجاد 


برای دفع اشتراک نبوده و اين عقيده ضعیف است» 
ص: ٣٣٣‏ 


زبان شناسان بر اين اعتقادند كه ایجاد و آفرينش همراه با اندازه گیری است؛ خواه از ماده باشد مانند « خلقکم من تراب» و يا 
بدون آن باشد مانند «خلق اللہ العالم». 


پنجم: «کل من علیها فان» -. رحمن / ۲۶ - فنا همان عدم و نابودی است. من پاسخ می دهم: بلکه خارج شدن چیزی از صفتی 
به همین صورت برای مرگ نیز از واژه فنا استفاده می شود مانند: أفناهم الحرب: جنگ آن ها را نابود کرد. و گویند: آیه به 


اين معناست: هر موجود زنده ای که روی کره خاکی است. می ميرد. 


امام الحرمين می گوید: حتی اگر فنا و هلاک به معنای عدم نيز باشد» می بایست اين دو آيه تأويل شود اگر با توجه به ظاهر 
آیه تأویل شود لازم است کل هستی یک باره فانی و نابود گردد» حال آن که چنین نيستء و تأويل به حرکت جهان به سوی 
عدم بهتر از تأويل آيه مبنی بر قابلیت نابودی یکباره جهان نیست. و اين کلام از او اشاره است به اتفاق نظر زبان شناسان عرب 
که آن ها معتقدند اسم فاعل و مانند آن می تواند به معنای آینده به کار رود و می بایست موصوف به معنایی باشد که از آن 
مشتق شده و تنها اختلاف در این است که آيا بقای این معنا شرط است؟ صاحب تخلیص تصور می کند اسم فاعل نیز مانند 
مضارع بین حال و آينده مشت رک است. اما این ايراد بر آن وارد می شود که حمل آن به معنای آینده تأويل و بر گرداندن معنا 


از ظاهر نیست. 


دیگران دلائل دیگری بیان کرده اند: اول: اگر جنين بود پاداش به مستحق آن نمی رسید و آن جه در احادیث شنيده ایم که 


خداوند اجر نیک وکاران را ضايع نمی کند. می بایست باطل شود. 


در مورد عقاید معتزله بیان شد که عقلا وجوب پاداش نیک و کار و جزای بد کار ثابت شد. و ذکر گردید که منشأ همان مبتدا 
نیست بلکه شبیه آن است. زیرا معدوم دقیقا به همان صورت باز نمی گردد. اين اعتقاد رد شد و دلائل ضعف آن بیان گردید. 
حتی اگر این اعتقاد درست هم باشد» در مورد کسانی صدق نمی کند که معتقدند روح و یا اجزای اصلی باقی مانده و دیگر 
اجزا نابود می شوند و سپس دوباره خلق می گردد» عقيده دوم دقیقا مانند عقيده اول نیست بلکه در توصیف اولیه و بازگشت 


و یا بنا به دليل دیگری مغایر آن می باشد. 


با توجه به آن جه بیان شد» شکی نیست که استحقاق اصلی متعلق به روح است» ممکن است مقرر شود اگر روح از بين برود؛ 
رسیدن مستحق به پاداش آن مشخص نمی شود. زیرا نمی دانند آن که محشور شده است. دقیقا همان اولی است که باز گشته 
است و يا شبیه آن است که با همان ويد گی ها خلق شده است؟ 


به خاطر نابودی تر کیب و ساختار و صفاتی است که مسلمانان به آن متمایز می شوند. به ویژه کسانی که معتقدند 


ص: ۳۳۴ 


نبايد اشكال شود و گفته شود: ممكن است خداوند روح و اجزای اصلی آن را از پراکندگی و متلاشی شدن حفظ کند. بلکه 
حکمت الهی چنین چیزی را اقتضا می کند تا مشخص شود حق به حق دار می رسد. ما در پاسخ این اشکال می گوییم: 
مقصود باطل كردن عقيده کسانی است که معتقدند نه تنها همه اجزا نابود می شوند بلکه همه عالم از بين رفته و سپس دوباره 


خلق می شود و به وجود می آید 


حتی اگر این عقیده صحیح باشد. متوجه شدید اصل عمده در حشر بازكشت اجزای اصلی است و نه اضافی؛ و دانستید که 
اجزای اصلی صرف نظر از نابودی کلیء متلاشی نمی شوند؛ بلکه پاسخ این است که با توجه به ادله مشخص می شود خدای 
و علم خدا کافی است. اگر اين عقیدہ درست باشد. خدای متعال علمی ضروری و یا راهى آشکار به صورت جزئی و یا کلی 


می آفریند. 


دوم اين که معتزله معتقدند: می بایست عمل حكيم بنا به مصلحتی باشد تا کار وی عبث و بیهوده تلقی نشود» و نابودی 
هنگامی كه به هیچکس سودی نمی رساند پس هیچ هدف و غرضی در بر ندارد؛ زيرا تنها در وجود بلکه در زند گی منفعت 
وجود دارد؛ و پاداش مستحق و عذاب و سوال و حساب و غیره نيز در صورت نابودی صورت نمی كيرد و این امر كاملا 
مشخص است. از سوی دیگر اين که در روایات از نابودی خبر داده شده» لطف و رحمتی است برای مکلفان و بیان نهایت 


عظمت و بی نیازی و یکتایی در دوام و بقای الهی؛ و نابودی اين امور را محقق ساخته و بر این موضوع صحه می گذارد. 


سوم اين که: اما متونی كه بر نشر و زنده شدن يس از مرگ و جمع شدن يس از پراکند گی دلالت داردہ آیاتی از قبیل: او اذ 


قال راهيم رَبٌّ أرنى کیت تخي الْمَؤتى) -. بقره ۲۶۳۸ - تا آخر آیه و اؤ کی مر عَلى قَويَهِ وَ هی خاويةٌ علی عُرُوشِها قال 
نی تی هدو ال بد مرها تا آن جا که می فرماید: و انظز إلى المظام كيف تیزم تم تکشوها شمه - . بقره / ۲۶۲ - و نیز 
دو کذلک اور - . فاطر / ٩‏ َو كد لك مرت و وم ۳ و اكما اکم تَعودُونَه - . اعراف / ۲۹ 9 
ودج سی ہر و سر یٹ بو له ؛ با کیت بو دئ الله الْحَلقَ: - . عنکبوت /۱۹ - «ا و لم 
نوا ف ا ی او کیت بدا الكل -. بقره ۸ ۲۵۹ - 


تا آن جا که می فرماید: 
ص: ۳۳۵ 


یم یِکون النّاسٌ کالمراش الْعبنٌوثِ و تَكونٌ الجبال كَالْعِهْن الْمَنُْوش» -. قارعه /۴ و ۵ - و دیگر آیاتی که بر جدا شدن و نه 
بر نابودی دلالت دارد. 


پاسخ: هر چند در این آیات اشاره ای به نابودی نشده اما آن را نفی نيز نمی کند. بلکه تنها بر چگونگی زنده شدن و 
گرد آوری يس از پراکند گی دلالت دارد» زیرا سوال و جواب از آن صورت می گیرد و نیز به اين دلیل که در دید اوليه 
واضح تر است و شواهد بی بیشتری بر آن دلالت دارد» واد ین در مخالفت با آیاتی است که به فنا و نابودی اشاره دارد. پایان کلام 


حقیقت این است که نمی توان یکی از ا بن ذو عقیدہ را پذیرفت» زيرا با یکدیگر در تعارضئد: و در صورت اثبات؛ نابودی تنها 
بر چیزی محقق می شود که اراده حق تعالی بر آن صورت گرفته باشد» و بیشتر متکلمان امامیه بر این عقيده اند که نابودی 


کلی صورت نمی گیرد؛ به ویژه در اجساد. 


محقق طوسی رحمه الله در تجرید می نویسد: ادله نقلی بر این امر دلالت می کند و در موارد تکلف آور به تفریق تأويل می 
گردد» همانطور که در داستان ابراهیم عليه السلام نیز بیان شده است. 


اما همانطور که در متون صریح آمده لالزم است به صور ایمان بیاوریم» تأویل آن این است که صور جمع تصاویر است؛ 
طبرسی و نیز شيخ مفید رحمه الله نيز پیش از او آن را بیان کرده اندہ و اين معنا به معنای خروج از ظاهر آیات و بلکه صراحت 
آیات است. چرا که اين در نفخه اول ممکن نیست. و مفرد آوردن ضمیر نیز در آيه شریفه «ونفخ فيه اخری» آن را رد می کند 
و موجب طرح بی جهت متون صحیح و صریح آشکار است؛ و سیدالساجدین عليه السلام در دعای سوم صحيفه کامله می 
فرماید: و اسرافیل که صاحب صور شاخصی استکه منتظر اذن و حلول امر از جانب توست و با نفخ خود به خاک افتاد گان و 


کسانی را که در گروی قبور خود هستند را بیدار می کند. 
ناشر دیجیتالی : م رکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 


| تر جمه | 


کلام المصخح 


دابا ار اننام دنه ده رت تحت 
APR‏ مو ںہ رت ی مخت ان 3 مان 
قاتا بر یویر تھا لاد 90 6ئ 
نحص یر E)‏ فلت اكت لاهت اس ETE‏ 
کیل اکاک ر نينيعلا میا اتان مام ا کہ 
العا صما ہا رک ی تفا ج داد ا ارد ت ناذافرعت ها ماوت 
عليياا وزیا EE‏ و و و 
EID 00‏ سر چم ا تا الا فو 
ات ره يالك ال ماهس “اق 
17 1 نید اف ی بت زو 
تلم را با یکت لحن داع و رما لصلوء والئعا وا لش امل 
ارفا سول ہو سی سج 51 
قلاخلا ولك اغراي ى کیرات ده حت ولا رم تاد تا بحنونم 
تلع سابل وا ام 
باتوی نها تن توقی‌هتاهعازن ماقت دررَاحَدَاتَاان ‏ ان2۶ 
ل سے ووم را اور وتيود دف 7 
دنبای اخ قع یادخ الو جن اما تاف طا نیتال اروصت جار ريو 


لای تر دا زار دنه مت 1ك دا وت اص ا وکال نضا یت 
اللات يحو ام راردا لاد باسك اک1 رو بيجع 17 ر رت 
E ER ETE‏ اوک الما حر 


با تی لا ان رق ات سپ سے 
مم مر مل ايل سل فصل و کالما ال 
آتلام کیت 5۱ مایا کته هام کنا ۳ سیورس" 


إلى هنا ت تم الجزء السادس من هذه الطبعه المزدانه بتعالیق نفیسه قیمه و فوائد جنه ثمینه؛ و بحوی هذا الجزء ۱ حديثاً فى ۱۷ 


7 
و قد بالغنا فى تصحيح الکتاب و قابلناه بنسخه المصلّف قدسّ سره الشریف» و النسخه لخزانه كتب فضیله الفقيد ثقه الاسلام و 


المحدّثين الحاج السیّد (صدر الدین العاملی) الخطیب الشهیر الأصفهانی رضوان الله علیه؛ و أتحفنا إيّاه ولده المعظم العاام 
العامل الحاج الستّد (مهدی الصدر العاملی) نزیل طهران» فمن واجبنا أن نقدّم إليه ثناءنا العاطر و شکرنا الجزیل. و لا ننسی الثناء 


على الشریف اليل المحمّق الفاضل السیّد جلال الدين المحدّث- آدام الله تأييده- فانه لم یضنّ علینا بنفائس مخطوطات 
کتاب بحار الأنوار الّتى تعد أعلاق أصوله القیمه؛ وفقه الله تعالی و إِيّانا لجمیع مرضاته إِنّه ولی التوفیق. 


یحیی عابدی 


ص: ۳۳۷ 


تصو بر 


ی 


3-3 
وو 2 5 7 ۹ 
7 0 


م ع زرط 
البعيد ناب زا رال 
الب زا خیرم 


سحا مه 


یه 


4 و 


۳ رهام 


ص: ۳۳۸ 


ان و مت ےت یپ نیس 
ایا از لک سز حدر نشیا 
هروه کلامم سیلتات بل موزل 
کے اشن لس شس دج يكاب 
یی لہ بی سے ا کا 
تح حم لد وتالایا تلخت هعانق 
ہی سا احج سا ہہ زی 
ولا برا کان داد ردنا ال الاب یب کا الى ةع رادب 26 
عر لعج یئ بن تو اج خاخت قالکت اناوبوض بیان لیس 
ار رل اب دكن اش دز کان کن الامج 
وک كر لصاو تا مە علۈ لى شى وزغا اقل اكا باعبالتو ت۱ ذكك 
۳ ,3ے 
رح ریہ س زا روھ و ممق راد زرم اي او نما دعق پا قا ل زمر لق رو سب 
زا ال الاخ تمل مک موم جک د ارم ر لبدو اذ اکا رل کارا لکایانض دو 
لتق ہی دہ تقب وق وما خچالی و دما عرفت وما کر 


o eo 


س چوا زارات اى كا نتو ان ری نعاعالي انغ لۇرىتىتلەر ا ۱3 


بت انالا بحرا ای( اصرق ذبا ال اتاد ینہ 


0 ا وت هه 
وتو مل امن کج دج دما مزر 

تومل دسلا رای مار ا رو 
ا ا ا ا ت | 
ابقر مب الال ا ار ا ابا 
ای منرت ماع داد لا دا ما تایبا ۳۹۹ 


٭| تر جمه اص: ۳۳۷ 

ص: ۳۳۸ 

| تر جمه ] 

فھرست ما فى هذا الحز ء 

الموضوع/ الصفحه 

بقته آبواب العدل 

باب ۱۹ عفو الله تعالی و غفرانه؛ و فيه ۱۷ حدیثا. ٠١ -١‏ 
باب ۳۰ التوبهو آنواعها و شرائطها؛ و فیه ۷۸ حدیثا. ۴۸۰-۱۱ 


باب ۲۱ نفی البعث و مایوجب النقص من الاستهزاء و السخریه و المکر و الخدیعه عنه تعالی» و تأويل الآيات فیها؛ و فیه؛ 
حدیثان. ۵۴-۴۹ 


باب ۲۲ عقاب الکفار و الفيجار فی الدنیا؛ و فيه تسعه أحاديث. ۵۷-۵۴ 

باب ۲۳ عللل الشرائع و الأحكام؛ الفصل الأول العلل الّتى رواها الفضل بن شاذان. ۵۸- ۶۳ 

الفصل الثانی: ما ورد من ذلكك بروایه ابن سنان. ۹۳- ۱۰۷ 

الفصل الثالث: فى نوادر العلل و متفرّقاتها. ۱۱۵-۱۰۷ 

آیواب الموت 

باب ۱ حکمه الموت و حقيقته» وما ینبغی أن يعبر عنه؛ و فيه خمسه آحادیث. ۱۱۶- ۱۱۸ 

باب ۲ علامات الكبر» و أَنَ ما بين الستّین إلى السبعین معتركك المناياء و تفسیر ادل الْعَمْرِ*؛ و فيه تسعه أحاديث. ۱۱۸- ۱۲۰ 
باب ۳ الطاعون و الفرار منه؛ و فيه عشره آحادیث. ۱۲۰- ۱۲۴ 

باب ۴ حبِ لقاء الله و ذم الفرار من الموت؛ و فيه ۴۶ حديثاً. ۱۲۴- ۱۳۹ 


باب ۵ ملک الموت و أحواله و أعوانه و كيفيه نزعه للروح؛ و فيه ۱۸ حديثاً. ۱۳۹- ۱۴۵ 


باب ۶ سکرات الموت و شدائده» و ما بلحق المومن و الکافر عنده؛ و فیه ۵۲ حدیثا. ۱۳۷-۱۴۵ 


ص: ۳۳۹ 


باب ۷ ما يعاين المؤمن و الکافر عند الموت. و حضور الائمه علیهم السلام عند ذلك و عند الدفن؛ و عرض الأعمال علیهم 
صلوات الله علیهم» و فيه ۵۶ حديثا. ۱۷۳- ۲۰۲ 


باب ۸ آحوال البرزخ و القبر و عذابه و سؤاله و ساثر ما يتعلق بذلک» و فيه ۱۲۸ حديثا. ۲۰۲- ۲۸۲ 
باب ٩‏ فى جنه الدنیا و نارها؛ و فيه ۱۸ حدیثا. ۲۸۲- ۲۹۳ 

باب ۱۰ ما یلحق الرجل بعد موته من الأجر؛ و فيه خمسه أحاديث. ۲۹۳- ۲۹۴ 

آبواب المعاد و ما يتبعه و يلحق به 

باب ۱ ما آشراط الساعه و قضه يأجوج؛ و فيه ۳۲ حدیثا. ۲۹۵- ۳۱۶ 

باب ۲ نفخ الصور و فناء الدنیا و أنّ کل نفس تذوق الموت؛ و فيه ۱۶ حدیا. ۳۳۶-۳۱۶ 


ص: ۳۴۰ 


تعر یف مر کز 


بسم اللہ الرحمن الرحیم 
هل سکوی الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَّذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف آيه الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
المجالایت الافۂ والثقافية و الا معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فی الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اجا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فی أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فی 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحثین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعیدۂ من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فی الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمۂ للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاۂ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الل ايحت الف اتر والسارمات 


من الواضح أن یتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات الم سسه: 

طبع الکتب والملزمات والدوریات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الکتب 

إقامة المعارض الالكترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد علیها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8.‏ ويب كيو سك 6105 الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.f 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
ANDROID.‏ 

IOS.Y 

WINDOWS ۱۳۰۳ 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخیرۂ 


نتقدم بكلمة الشکر والتقدیر إلى مکاتب مراجم التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المؤسسات: الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فی تحقیق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المر کزی 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲0٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


مت و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) ۶۵ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


